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შინაარსი 

წინასიტყვაობა..,..,.......,., 

თავი მეთოთხმეტე: ბერძნული პროზა . 

§ 156. პროზის განვითარების პირობები. პროზის დარგები (1-–3), 

I. საფილოსოფიო პროზა 

§ 157. უძველესი ბერძენი ფილოსოფოსები (3-7). – § 158. ფილოსო– 
ფიური პროხა V–IV საუკუნეებში (8--11). –– § 159. პლატონი (11-––19). –– 

§ 160. არისტოტელე (19-––25). –– § 161. პლატონი და არისტოტელე იოანე, 

პეტრიწთან (25-32). 

1I. საისტორიო პროზა 

§ 162. ლოგოგრაფოსები (32-–35). –– § 163. ჰეროდოტე პალიკარნა– 
სელი (35--42), –– § 164. თუკიდიდე ათენელი (42--48). –– § 165. ქსენო- 

ფონტი ათენელი (48-56). -- § 166. «ფსევდო-ქსენოფონტის ათენელთა- 

პოლიტია». ეფოროსი. თეოპომპე (56-58). 

III. რიტორიკული პროზა 

§ 167 რიტორიკული პროზის განვითარების პირობები (59-60. -– 
გორგია ლეონტინელი (60-–62). – § 168 რიტორიკული პროზის დარ- 

გები და მათი წარმომადგენლები (62-–63), – ანტიფონტი (63-–64). -– ლი– 

სია (64--67). –– ისოკრატე (67-–70), –– დემოსთენე (70--75). –– ბერძნული 

რიტორიკის სხვა წარმომადგენლები (76). 

IV. ბელეტრისტიკული პროზა 

§ 169. ბელეტრისტიკული პროზის ჩანასახი ელინურ მწერლობაში (77). –– 

§ 170. ესოპეს იგავები (77-–79). – § 171. სოფოონის მიმები (79–-80). –– 

§ L72. ნოველები (80-–81). 

ელინისტური პერიოდის ბერძნული ლიტერატურა 

თავი მეთხუთმეტე: საბერძნეთი ალექსანდრე მაკედონელის შემდეგ . 

§ 173. ელინისტური პერიოდის განსახღვრა (85-–-86). –– § 174. ეკონო– 

მიური კრიხისი IV საუკუნეში (86-89). –– § 175. საბერძნეთი ალექსანდრე 

მაკედონელის შემდეგ (89––90).– § 176. ელინისტური მწერლობის ხასიათი 

(90-––94). 

თავი მეთექვსმეტე: ელინისტური პოეზია , 

§ 177. ელინისტური პოეზიის დარგები (95). –– § 178. ალექსანდრიის 

ბიბლიოთეკა (95-–97). 

I. ეპოხი 

§ 179. ეპოსი და ეპილიონი (97-99). –– § 180. აპოლონიოს როდოსე– 

ლი (99-–100). –– § 181. „არგონავტიკა“ (109--112). –– § 182. არგონავ– 
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ტების მითი ქართულ მწერლობაში (112-–114) –- § 183. ეპოსის სხვა წარ- 

მომადგენლები (114-–115). –– § 184. კალიმაქე კვირინელი (115––116), –– 

§ 185. კალიმაქეს მხატვრული შემოქმედება (116––128). –– § 186. კალიმა- 

ქეს ლირიკა (128 --132). 

1I. ლირიკა 

§ 187. ელინისტური ლირიკის ორი მიმართულება (132- 133), –- 

§ 188. მონუმენტალური ლირიკა: ანტიმაქოს კოლოფონელი, ფილეტას 

კოსელი, პერმესიანაქტი კოლოფონელი (133–-136). –– § 189. მცირე ფორ– 

მის ლირიკა: ევუორიონი, პართენიოსი (137 -140), –– § 190. ეპიგრამა 

(140–-–143). –– § 191. ელინისტური ეპიგრამის წარმომადგენელნი; ასკლე– 

პიადე სამოსელი, ლეონიდე ტარენტელი (143–147).–– § 192. მელეაგრე 

გადარელი (147-–-150), 

III. დრამა 

§ 193, ელინისტური დრამის განეითარების გზები (150–-–151). –– 

§ 194. ელინისტური ტრაგედია და კომედია: ალექსანდრე ეტოლიელი, 

ლიკოფოონ ქალკიდელი, მაქონი (152--158). –– § 195. ჰერონდა და მისი 

მიმიამბები (158 –– 164), –– § 196. თეოკრიტე და მისი იდილიები (164-–174). 

თავი მეჩვიდმეტე: ელინისტური პროზა... ........,.. 175 

§ 197. ელინისტური პროზის დარგები (175). 

I. საფილოსოფიო პროზა 

§ 199. ძირითადი ფილოსოფიური მიმდინარეობანი (175--176). –– 

§ 199. ეპიკურე (176-–178). –– § 200. სტოელთა ფილოსოფია (178-–181). 

11. საისტორიო პროზა 

§ 20), ალექსანდრე მაკედონელის ისტორიკოსები (182 -– 186). –- 

§ 202. პოლიბიოსი (186--188). –– § 203 პოსიდონიოსი (188-–189), –– 

§ 204, დიოდორე სიცილიელი (189-–190). – § 205. დიონისე ჰალიკარნა- 

სელი (190). –– § 206. სტრაბონი (190-–-197). –– § 207. პლუტარქე (197-– 
199). –– § 203. აპიანე ალექსანდრიელი (199-–201). – § 209. არიანე (201–– 

204), –– § 210. კასიუს დიონი (204--205). –– § 211. კლავდიოს პტოლემა– 

იოსი (205--207). –– § 212, პავსანია (207--208). – § 213 საისტორიო 

მწერლობის სხვა სახეობანი (208-– 210). 

111. რიტორიკული პროზა 

§ 214. აზიანიზმი და ატიციზმი (210-–213). – § 215. რიტორიკა სკო- 

ლაში (213--214), 

IV. ბელეტრისტიკული პროზა 

§ 216. მხატვრული თხრობითი პროხა და მისი სახეობანი (214). –– 

§ 217, ელინისტური ნოველა (214--216), –– § 218. ელინისტური რომანი 

(216-–218).–– § 219. ლონგე. ,„,დაფნისი და ქლოე" (218-––222). –– § 220. ჰელი- 

როდორე. ქსენოფონტი. ქარიტონი (222-223) ––- § 221. აქილევს ტატიოსი. 
„ლეეკიპე და კლიტოფონტი" (223--231), -- § 222 ისტორიული ბელე- 

ტოისტიკა. ალექსანდრეს რომანი (231--235). –- § 223. სატირა, ლუკიანე 

სამოსატელი (235-––-242).
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V. სამეცნიერო პროზა. 

§ 224. ბიბლიოთეკები და მუხეუმები (243). -– § 225, ფილოლოგია; 

ზენოდოტე ეფესელი, არისტოფანე ბიზანტიონელი, არისტარქე სამოთრა– 

კელი (243-–-247). –– § 226. პერგამონის ფილოლოგიური სკოლა (247- 

248). –– § 227. გრამატიკული ლიტერატურა: დიონისიოს თრაკიელი, აპო– 

ლოწიოს' დისკოლოსი, ჰეროდიანე, ჰეფესტიონი (248 – 25). –– § 22მ. ლიტე- 

რატურა, რიტორიკა. ფილოსოფია (2532-–-255). 

VI. საქრისტიანო ლიტერატურა 

§ 229. საქრისტიანო ლიტერატურის შემადგენლობა (255). –– § 230. „ძვე- 

ლი აღთქმის“ წიგნები (255--258). –– § 23). „ახალი აღთქმის" წიგნები 

(258––-263). 

ბიზანტიური პერიოდის ბერძნული ლიტერატურა 

ლავი მეთვრამეტე: ბერძნული სამყარო IV–– XV საუკუნეებში , , . .„ 267 

§ 232. ნიკეის კრება და კონსტანტინეპოლის დაარსება (267-–271). –– 

§ 233. ბიზანტია ფეოდალიზაციის გზაზე IV –– V I საუკუნეებში (271--274). –– 

§ 234. ბიზანტინიხმი (274--279). 

თავი მეცხრამეტე: ბიზანტიური მწერლობის შესწავლის ისტორია ,„ ,„ 280 

§ 235. ბიხანტინოლოგიის მდგომარეობა XIX საუკუნემდე (280-––281), –– 

§ 236, ბიზანტინოლოგია და რუსი მეცნიერნი: ვ. ვასილევსკი, თ. უსპენსკი 

(282––296). –– § 237. ბიხანტინოლოგია დასავლეთ ევროპაში (297-– 298). –– 

§ 238. ბიზანტიური მწერლობის პერიოდები (298-–300). –– § 239. ბიხან- 

ტიური ლიტერატურის ზოგადი ხასიათი (300--302). 

თავი მეო.ცე: გარდამავალი ხანის ბიზანტიური ლიტერატურა ,.... . 303 

§ 240. სინკრეტისტული ხასიათი IV––VI საუკუნეთა ბერძნული ლიტე- 

რატურისა (303--304), 

I პოეზია 

§ 241. მეთოდიოს პატარელი (305-–309). –– § 242. მესამე-მეოთხე საუ- 

კუნის ლექსი. არიოზი (309-–-313). -–– § 243. სვინესიოს კვირინელი (313 -– 

-318). –– გრიგოლ ნაზიანხელი (318). –– § 244. ეპიკური პოეხია (318- 
.319), –– § 245. ნონოს პანოპოლელი (319-–322). –– § 246. ნონოს პანოპო- 

ლელის სკოლა: ტრიფიოდორე, კოლუთე, მუსეოსი. მარიანოსი (322 -–- 

326),--– § 247. პავლე სილენციარი და იოანე ღახელი (326--327), –– 

<5 248. დრამატული პოეზია (327--331). ' 

II. პროზა 

% § 249. საისტორიო პროზა (321), –– § 250. „ისტორია". პოოკოაბი კესა- 

“რიელი, აგათია სქოლასტიკოსი, მენანდრე პროტიქტორი (331-– 341). – 

-§ 251. „საეკლესიო ისტორია". ევსევი, გელასი კესარიელი, სოკრატე სქო- 

ლასტიკოსი, სოზომენე, თეოდორიტე, ევაგრი (341 -- 344). –– § 252. „ქრო- 

ნოგრაფია? (344--345). –– § 253. ფილოსოფიური და რიტორიკული პროხა 

«345-––347). –– § 254. ნეოპლატონიზმი. პროკლე დიადოხოსი (347-– 2350). –– 

5,255. თემისტიოსი და ლიბანიოსი (350--358) -– § 256. გოიგოლ ნახიან- 

ზელი (358--3452), – ბასილი კესარიელი, გრიგოლ წოსელი, იოანე ოქრო-
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პირი (362--365), –– § 257. დიონისე არეოპაგელი. პეტრე იბერიელი (365– 

371). –– § 258. ბელეტრისტიკული პროზა. „ღალაქტიონი და ეპისტიმია" 
(371––379). 

თავი ოცდამეერთე: ფეოდალიზმის გენეზისის პერიოდის ბიზანტიური 

| ლიტერატურა... .............. .„, პჰხC 
§ 259. ბიზანტია VIII-X საუკუნეებში (380 – 383). 

I. პოეზია 

§ 260. ბიზანტიური რიტმიული პოეზია (383-–390), –– § 261. რიტმიული 

პოეზიის ორი სკოლა (390).––§ 262, რომანოზ მელოდოსი. ბიოგრაფია (390-– 
395). – § 263. რომანოხის შემოქმედება (395 – 400). –– § 264 კირიაკოსი 

და მისი „ლახარე" (400). – § 265. ეფრემის კონტაკიონები. უძველესი 
კონტაკიონები (401--403). –– სვიმეონ სტილიტე (403), –– § 266. დასკვნა. 

რითმა, აკროსტიზი, რეფრენი (404-–411). –– რიტმიული პოეზიის რაობა 

(411-–413) –– § 267. „ჰიმნი აკათისტობ (414-–418). –– § 268. რიტმიული 
პოეზიის მეორე სკოლა (419-–421), –– § 269. ანდრია კრეტელი (421). – 

§ 270. კოზმა მაიუმელი და იოანე დამასკელი. –– § 271. გიორგი პისი- 
დიელი (424--425), –– § 272. ეპიგრამული პოეზია. თეოდორე სტუდიტე. 
კასია (425--428). –– § 273. ეპიკური პოეზია, „დიგენის აკრიტასი" (428--434), 

II. პროზა 

§ 274. ბერძნული ფეოდალურ-კრისტიანული პროზა (434 –- 435). –– 
§ 275. საისტორიო პროსა: იოანე მალალა, იოანე ანტიოქელი, „პასქა– 
ლური ქრონიკა", გიორგი სინგელოზი, თეოფანე ჟამთააღმწერელი, გიორტი 
ამარტოლი, სიმეონ ლოგოთეტი, თეოფილაქტე სიმოკატა, იოსებ გენესი- 
ოსი, ლეონ დიაკონი (435-444). –– § 276. სამეცნიერო პროხა: ფოტიოსი, 
არეთა კესარიელი, სვიდა, კონსტანტინე პორფიროგენეტი (444 –-449), –– 
§ 277. ბელეტრისტიკული პროხა (449--450), –– 8 278, ფერბუტეს რომანი 
(450-–-451). –– § 279. „ვარლაამი და იოსაფატი" (451-–-–457). 

თამი ოცდამეორე: XL-XV საუკუნეთა ბიზანტიური მწერლობა , , , 456, 
§ 280. ბიზანტიური რენესანსისა და ჰუმანიზმის საკითხი (4598-–460). –– 

§ 281. ფილოსოფიური მიმდინარეობანი XI საუკუნეში. მიქელ პსელოსი. 
იოანე იტალოსი, იოანე პეტრიწი (460--466). -–– § 282. ანტიკური ელე– 
მენტები XI-XII საუკუნეთა ბიზანტიურ მწერლობაში (466--471). –– 
§ 283. იმპერიის დაშლის პერიოდის მწერლობა (471–-473). 

ხაკუთარ სახელთა საყიებელი ...,.,..,,..,,...,



წინასიჰყვარბა 

„ბერძნული ლიტერატურის ისტორიის“ მეორე ტომი, რომელიც ამჟამად 

„ქვეყნდება, შეიცავს, ძირითადად, ელინისტური და ბიზანტიური პერიოდების 
ლიტერატურის მიმოხილვას, ხოლო წინ წამძღვარებული აქვს ერთი თავი 
(„ბერძნული პროზა“), რომელიც 1946 წელს ჩვენ მიერ გამოქვეყნებულ პირ- 

:ველ ტომს ეკუთენის, ხოლო "ზოგიერთ ტექნიკურ დაბრკოლებათა გამო იქ 
„ვერ მოთავსდა. 

ის ძირითადი დებულებები, რომელთა მიხედვითაც არის შედგენილი 
წვენი სახელმძღვანელო, მოხსენებულია პირველი ტომის წინასიტყვაობაში და 

ეხება წინამდებარე მეორე ტომსაც. 

განსაკუთრებულ სიძნელეს წარმოადგენდა ჩვენთვის ამ წიგნის მეორე 

ნახევარი: „ბიზანტიური პერიოდის ბერძნული ლიტერატურა“. ის, რაც ევრო- 

“პელ ბიზანტინისტთა მიერ არის დაწერილი ამ დარგში, ჩვენ არ გვაკმაყოფი– 
ლებს, პირველ ყოვლისა, იმიტომ, რომ მათ მიერ გაგება ბიზანტიური კულ- 
ტურის საკითხებისა არის ყალბი: ისინი ბიზანტიურ კულტურის საწყისებს 

მხოლოდ ანტიკურ კულტურაში პხედავენ, იმ დროს როდესაც ბიზანტიის 

”საზოგადოებრივი წყობის თავისებურება სწორედ იმით არის შეპირობებული, 
რაც ბიზანტიას შესძინეს აღმოსავლეთის ხალხებმა, რომლებიც მონაწილეობას 

ღებულობდნენ ბიზანტიური კულტურის შექმნაში. წყაროების ღრმა ანალიზის 

საშუალებით საბჭოთა მეცნიერებმა, ბიზანტინისტებმა და სლავისტებმა, ნათელ- 

“ჰყვეს რომ ანტიკური მონათმფლობელური ფორმაციიდან ფეოდალურ ფორ- 

„·მაციაში გადასვლის პერიოდში ს 'ლავიანებმა არა ნაკლებ აქტიური როლი 

შეასრულეს, ვიდრე სხეებმა (მაგალითად, გერმანელებმა) და რომ სლავიანთა 
„კოლონიზაციამ ბალკანეთის ნახევარკუნძულზე ღრმა ბეჭედი დაასვა ბიზანტიის 

'იმპერიის ცხოვრებას თავისუფალ გლეხთა „ობშჩინის“ მოტანით!. ამ წიგნის 

მკითხველი დარწმუნდება, რომ ბიზანტიის კულტურულ ცხოვრებაში აქტიურ 

"მონაწიღეობას ქართველებიც ღებულობდნენ -–- ფაქტი, რომელსაც ბურ- 
ჟუაზიული ბიზანტინისტიკა დაჟინებით უარყოფდა ათეული წლების მანძილზე, 

“ისევე როგორც იგი სლავიანთა ისტორიულ როლსაც ამცირებს საშუალო. 

·საუკუნეების საზოგადოებრივი წყობის შექმნაში. 

რუსეთისა და საბჭოთა ბიზანტინისტიკამ ბევრი რამ გააკეთა ბიზან- 

„ტიის ისტორიის საკითხთა კვლევაში და დღეს საუკეთესო სახელმძღვანე– 

1 იხ. „წIიი»8» 6Vი=ჟავილლი X0CM000X#II3M8 3 C0300X0M უთუვოIM8ი50ც089MM": ჩია 

.ცი6M. II (XXVII), ი»ი. 4, M. 1949.
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ლოებად არის მიჩნეული უსპენსკის, კულაკოვსკის, ვასილიევის და ლევჩენკოს 

მიერ შედგენილი ბიზანტიის ისტორიები“, ხოლო ბიზანტიის ლიტერა- 

ტურის საკითხებზე შედარებით ცოტაა მონოგრაფიული გამოკვლევა, „ბიზან- 

ტიის ლიტერატურის ისტორია“ კი ჯერ არ დაწერილა. · 

რაც შეეხება დასავლეთ ევროპას, არსებობს იქ გამოსული სამი „ლიტე– 

რატურის ისტორია": 1) კ. კრუმბახერის სქელტანიანი „ბიზანტიის ლიტერა- 
ტურის ისტორია" (1897 წ.ე), რომელიც ბიზანტინისტისთვის გამოსაყენებელი: 
წიგნია, მაგრამ იგი ლიტერატურის ისტორია კი არაა, არამედ „ბიზანტიური 

ენციკლოპედია“ (იხ. ქვემოთ, გვ. 297); 2) მისივე „ბერძნული ლიტერატურა 
საშუალო საუკუნეებისა" (1912 წ.) 50-გვერდიანი მოკლე მიმოხილვა ბიზან- 
ტიის, ნებისმიერად აღებული, ლიტერატურული ფაქტებისა: ამ მიმოხილვაში 

გაერკეევა მხოლოდ ის, ვინც უკვე იცის ბიზანტიის ლიტერატურა; 3) კ. დი- 
ტერიხის „ბიზანტიური და ახალი ბერძნული ლიტერატურის ისტორია“ 

(1912 წ.),, რომელშიც აგრეთვე ყოველგვარი სისტემის გარეშე მხოლოდ 
რამდენიმე ფაქტია განხილული ბიზანტიის ლიტერატურიდან. 

ამგვარად, ჩვენ მოგვიხდა დამოუკიდებლად შედგენა „ბიზანტიის ლიტე- 
რატურის ისტორიისა", საფუძვლად დავუდევით ის პერიოდიზაცია, რომელიც 
მიღებულია ზოგიერთი საბჭოთა ბიზანტინისტის მიერ ბიზანტიის ისტორიისა- 

თვის, და ლიტერატურული საკითხების განხილვაში მივსდევდით იმ გეგმას, 
რომელიც დაბექდა საკავშირო მეცნ. აკადემიის ა. მ. გორკის სახელობის მსოფ-. 
ლიო ლიტერატურის ინსტიტუტმა1. 

სამწუხაროდ, ჩეენ ვერ მოვახერხეთ თანაბარი სისრულით წარმოგვედ–- 
გინა ბიზანტიური ლიტერატურის ყველა პერიოდი: იმ დროს როდესაც პირ- 
ველი ორი პერიოდის (IV–--X ს.ს.) მწერლობა საკმაოდ დაწვრილებით არის 
მიმოხილული, XL-–- XV საუკუნეთა ლიტერატურას მხოლოდ ერთი თავი მიე- 

ძღვნა, რომელშიც თითქმის კონსპექტურად არის მოთხრობილი ამ საუკუნეთა. 

ლიტერატურულ ფაქტებზე. ეს მოხდა არა რაიმე ობიექტური დაბრკოლებების 
გამო, არამედ პირადად ჩვენი მიზეზით: იმდენად ვრცელი გამოგვივიდა წინა. 

პერიოდების ლიტერატურის მიმოხილვა, რომ წიგნიც უზომოდ გაიზარდა და 

მისი გამოქვეყნებაც გვიანდებოდა, ამიტომ მოგვიხდა შეორე ნაწილის შეკვეცა. 
ჩვენ იმედი გვაქვს, რომ, თუ ჩვენი ნაშრომი ზოგადად მაინც მოწონებული. 

იქმნება საბჭოთა საზოგადოებრივობის მიერ და საჭირო გახდება მისი ხელ- 

მეორედ გამოცემა, ამ ნაკლს გამოვასწორებთ და მასალასაც თანაბრად გავა- 
ნაწილებთ ყველა პერიოდების მიხედვით. 

ჩვენს წიგნში არის ზოგიერთი პარაგრაფი, სადაც კუთენილებისამებრ 
გამოვლენილია საბჭოთა ხალხების როლი ბიზანტიური კულტურის შექმნაში; 

ეს პარაგრაფები, როგორც მკითხველი დარწმუნდება, აგებულია უტყუარ 
ფაქტებზე რომლებსაც გვაწოდებს თვით ბიზანტიური მწერლობა. ისინი. 

? Mთიი#2 I00900-0X0# X9I6იბIVი0L (CLXCM8-ოX#08). M.-,ს. 1939; ამ გეგმის 1X და X გან– 
ყოფილება (ზვ. 22-26), რომლებიც ბიზანტიურ ლიტერატურას ეხება, შედგენილია ჩვენ მიერ.
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უთუოდ არ მოეწონებათ საბქოთა მეცნიერების მტრებს, ბურჟუაზიული იდეო- 

ლოგიის რეაქციულ წარმომადგენლებს დასავლეთ ევროპის კაპიტალისტურ 
"ქვეყნებში და ამერიკაში. მით უმეტეს დღეს გვმართებს დაუნდობლად ვამხი- 
ლოთ ამ რეაქციონერთა ცრუმეცნიერობა და შევებრძოლოთ თანამედროვე 

ბურჟუაზიული „კულტურის“ იერიშებს. «806 IIმIIII 060101606 წი60X- 

#9ILV –– ამბობდა ამხ. ჟდანოვი– ყი0”მ846MსL C6MM06C II2 0000X08XI0 21II9I0 
9I”)ყი, 160 3 წჯ91030693§ M909ი90LI0 იმუსი0IIII I6 CIIIX210XCM§, მა #20060007, იი? - 

+CX28I0XI ვეI29II II,I6040LV966L0L0 თიიყ ჯე? 1. 

თბილისი ს, ყაუხჩიშვილი 
1949 წლის აგვისტო 

· M. Mგით»ით, #09+Xიგ 0 «V090X0X „უცლვკმ"ი 8 „ზიცფალიტტ“, ლი, §8.





თავი მეთოთხმეტე 

ბერძნული პროზა 

§ 156, ბერძნული პროზის განვითარების პირობები. ბუნებრივია, რომ 
პროზის ისტორიას პოეზიის ისტორიის შესწავლის შემდეგ ვიხილავთ; ეს –– არა 

იმიტომ, რომ პროზის ჩასახვას პოეზიის ჩასახვაზე ბევრად უფრო დაგვიანე- 

ბოდეს, არამედ იმიტომ, რომ სამწერლო ჟანრების განვითარებისათვის საჭირო 

პირობები პოეზიას უფრო ხელსაყრელი ჰქონდა, ვიდრე პროზას. 
პროზა –– მწერლობის ის დარგია, რომელიც პოეზიისაგან განსხვავებით 

თავისი რიტმიულობისათვის სალექსთწყობო ხერხებს კი არ მიმართავს, არამედ 
შინაგან რიტმზე აგებულ წყობილსიტყვაობას. რამდენადაც პოეზია ლექსთწყობას 

ემყარება, უკანასკნელი მას ხელს უწყობს მისი განვითარების გზაზე; სალექსო 

ფორმა აადვილებს თხზულის' დამახსოვრებას; იგი დიდხანს რჩება ხალხში და 
ადვილად გადადის თაობიდან თაობაში ზეპირი გზით, და ამ გადასვლის ჰპრო- 
ცესში კიდევაც ახერხებს განვითარებას. პროზული ,ნათხზი კი ძნელი დასა?ახ- 

სოვრებელია და, თუ მას ზურგს არ უმაგრებს დამწერლობა, მისი დაცვა და, 

მაშასადამე, განვითარებაც ძჯელდება. 

– ამრიგად, დამწერლობის არსებობა და საწერი მასალის სიჭარბე აუცილე- 
ბელი პირობაა პროზის განვითარებისათვის, მაგრამ ეს არ არის ერთადერთი 
პირობა, პროზის განვითარებისათვის საკმარისი უფრო ღრმა სოციალური 

პირობები სწყვეტენ საკითხს პროზის განვითარების გზებისას. 

ბერძნული ლიტერატურის აღმოცენება ხომ უკავშირდება ბერძენთა ცხოვ- 

რების იმ ეპოქას როდესაც აზროვნებას უაღრესად მითოლოგიური მსოფლ- 
მხედველობა ახასიათებდა და ბუნების მოვლენათა ახსნას საფუძვლად ედეა 

ბერძენთა რელიგიური შეხედულებები ღმერთების მიერ ამ მოვლენათა განსა- 

ხიერების შესახებ. ამიტომ გასაკვირველი არაა, რომ პირველი ნაწარმოებები 
ბერძენთა. მხატვრული აზროვნებისა უკავშირდებიან ღმერთთა და გმირთა კულ- 

ტებს, რომელთა თაყვანისცემის (და მათი სახით ბუნების მოვლენათა თაყვანის– 

ცემის) მიზნით ითხზვებოდა სხვადასხვა სიმღერები. ' 

დროთა ვითარებაში ბერძენთა შორის ფეხს იკიდებს კრიტიკული მიდგომა 

ბუნების მოვლენებზე ძველი. წარმოდგენებისადმი და საფუძველი ეყრება რეა- 

ლისტურსა და მატერიალისტურ მსოფლმხედველობას. ჩნდება ე. წ. „პირველ- 
ყოფილი სტიქიური მატერიალიზმი“, რომლის მიზანი იყო გაეგო ბუნება ისე, 

„როგორიც ის არის, ყოველგვარი უცხო დანამატის გარეშე“ 1. 

1 ფო. ენგელსი, თხხულებანი, ტ. XIV, გვ. გვ. 498, 651; „მარქსი და ენგელსი ანტი- 
ურობის შესახებ", თბ. 1937, გე. გვ. 208, 233. 
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ეს გარდატეხა უ5და მომხდარიყო VIII-VII საუკუნეების მიჯნაზე, როდე- 
საც ბერძნებში დაიწყო საკოლონიზაციო მოძრაობა: ზღვაოსნობის განვითარება 

და უცხო ქვეყნების გაცნობა გადაასინჯვინებს ბერძნებს მათ ძველ წარმოდგე- 
ნებს ბუნების მოვლენებზე და ხალხთა წარმოშობაზე, აიძულებს მათ შეისწავლონ 

ბუნების მოვლენები და შესცვალონ ძველი ტრადიციული მითოლოგიური წარ- 

ნოდგენები ახალი მეცნიერული დასკვნებით. ამგვარად, საკოლონიზაციო მოძრა- 
ობის წიაღში ჩაისახა მეცნიერება, რომელიც გამოიყენებს პროზულ მეტყველებას 
წინააღმდეგ ძველი მითოლოგიური აზროვნებისა, რომელიც ღმერთთა და გმირთა 
კულტს და მათ თაყვანის საცემად შეთხზულ პოეზიას უკავშირდებოდა. 

ამავე საკოლონიზაციო მოძრაობას უკავშირდება საჭიროება სხვადასხვა 

ქვეყნების გაცნობისა, იმ ქვეყნებისა, რომლებშიც მიდიან ბერძნები საკოლონი- 
ზაციო მიზნით, საქიროება ამ ქვეყნების გეოგრაფიული მდებარეობის, მოსა- 
ხლეობის ზნე-ჩვეულებების და ისტორიული წარსულის შესწავლისა. 

ასე გაჩნდა საკოლონიზაციო მოძრაობასთან დაკავშირებით ფილოსო- 

ფიური და ისტორიული თხხულებები: და ბუნებრივია, რომ ეს თხზულე- 

ბები გაჩნდებოდა საბერძნეთის იმ კუთხეში, რომელიც პირველი ჩაება საკო- 

ლონიზაციო მოძრაობაში. ეს ქვეყანა იყო იონია1. მართლაც, პირველი 
ფილოსოფიური და ისტორიული თხზულებები იწერება იონიაში. 

მაგრამ VII-VI საუკუნეებში ეს თხზულებები საკმაოდ პრიმიტიულია. 

ფილოსოფიურ თხზულებებში „დიალექტიკური აზროვნება ჯერ კიდევ 

პირველყოფილი უბრალოებით გამოდის... ვინაიდან ბერძნები ჯერ კიდევ არ 

მისულან ბუნების დანაწევრებამდის, ანალიზამდის, ამიტომ ბუნებას ისინი ჯერ 
კიდევ განიხილავენ როგორც მთელს, საერთოდ დ» მთლიანად. ბუნების მოვლე–- 

ნათა საყოველთაო კავშირი ცალკე ნაწილებში არაა დამტკიცებული: ბერძნები” 

სათვის იგი უშუალო ქვრეტის შედეგია“ 2. 

ისტორიული თხზულებებიც ვერ დგას ჯერ კიდევ სათანადო სიმაღ- 

ლეზე: ისინი არ წარმოადგენენ „ისტორიას“ ამ სიტყვის იმ მნიშვნელობით, 

როგორიც დაუმკვიდრდა მას V საუკუნიდან. VIL-VI საუკუნეთა ისტორიული 

თხზულებები პირველ ხანებში აღწერდნენ ქვეყნების გეოგრაფიულ მდებარეობას, 

მოსახლეობის ზნე-ჩვეულებებსა და ისტორიულ წარსულს მითების მიხედვით 

და არა საისტორიო წყაროების და მათი ანალიზის საფუძველზე. 

ასეთი ხასიათისა იყო საფილოსოფიო და საისტორიო პროზა VII-VI 

საუკუნეებში, V საუკუნიდან როგორც ერთი, ისე მეორე აღწევს განვითარების 

მაღალ დონეს. ფილოსოფიური აზროვნება ჰქმნის V –IV საუკუნეებში 

ძირითად ფილოსოფიურ სისტემებს და ამ დროს „ბერძნული ფილოსოფიის 

მრავალფეროვან ფორმებში მსოფლმხედველობის თითქმის ყველა შემდგომი 

ტიპია მოცემული ჩანასახში, წარმოშობაში“? ხოლო ისტორიოგრაფია 

მკვიდრ საფუძველზე აგებს ისტორიულ პროცესთა გადმოცემას: აღწერას უძღვის 

1 იხ. ჩვენი „ბერძნული ლიტერატურის ისტორია", ტ. I, გვ. 115–-116. 
? ფრ. ენგელსი, „მარქსი და ენგელსი ანტიურობის შესახებ", გვ. 226. 

ბ იქვე.
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'წინ მასალების ანალიზი, ისტორიულ მოელენათა მიზეზების გამორკვევა და 

შედეგების დაკავშირება ამ მიზეზებთან. 

პროზის ამ ორი დარგის, საფილოსოფიო და საისტორიო პროზის გარდა 
განვითარდა აგრეთვე შესამე დარგიც -–- რიტორიკული პროზა. ის განვი- 

·თარდა შედარებით უფრო გვიან, პოლისების განვითარების შედეგად, შედეგად 
„ამ პოლისების დემოკრატიული წყობილების განმტკიცებისა (V საუკუნიდან), 

როდესაც პოლისის დემოკრატიული სისტემა თავისი უფლებებით მოქალაქეთა 

“ფართო მასების მონაწილეობისა სახელმწიფოებრივსა და საზოგადოებრივ ცხოვ- 

რებაში მოითხოვდა მოქალაქისაგან მჭევრმეტყველების წესების დაუფლებას, 

“მოითხოვდა მისგან უნარს დამაჯერებელი მეტყველებისას როგორც სახელმწი- 

“ფოებრივ და საზოგადოებრივ დაწესებულებებში, ისე სასამართლოში საკუთარი 
“საქმის გარჩევის დროს. 

ამგვარად, ბერძნულ მწერლობაში გვაქვს სამი ძირითადი დარგი პროზისა: 

პროზა საფილოსოფიო, საისტორიო და რიტორიკული. 

I საუშილოსოშიო პროზა 
§ 167. უძველესი ბერძენი ფილოსოფოსები. ძველი ბერძნული ფილო- 

სოფიის მიზანი იყო ბუნების მოვლენათა გარდაქმნის შეცნობა, შეცნობა მათი 
აღმოცენებისა, გაქრობისა და მათი გარდაქცევისა · ერთი-მეორეში. ეს მიზანი 
ჰქონდა მითოლოგიასაც („მითოლოგიური ფილოსოფია“) და იმ მეცნიერებასაც, 
რომელიც VII – VI საუკუნეებში მითოლოგიური აზროვნების შესაცვლელად 

გამოდის ასპარეზზე. თუ მითოლოგიური ფილოსრფია სვამდა კითხვას, 
თუ რა იყო წინათ, და პასუხად მოუთხრობდა ღმერთთა შორის წარმოებულ 
ბრძოლაზე და ამ ბრძოლის წიაღში წარმოქმნილ ბუნების მოვლენებზე (ასეა 
მაგალითად ჰესიოდეს „თეოგონიაშიბ4), მეცნიერულ ფილოსოფიას აინ- 

„ტერესებდა არა წარსული, არამედ შეგრძნებადი ყოფის არსებითი საფუძველი 
რდა მიზნად ისახავდა, (კალკეულ მოვლენათა მუდმივი ცვალებადობის გამო, 
მოეძებნა ის საწყისი (თ0X), რომელიც ამ (კვვალებადობაში მარადიული რჩე- 
„ბოდა. ამ მეცნიერებამ წამოაყენა ცნება მსოფლიო მატერიისა, რომელიც ყველა 
ნივთად გარდაიქცევა ხოლმე და რომელსაც ყველა ნივთი უკან უბრუნდება. 

ამგვარად, ეს მეცნიერება პირველ რიგში არის ბუნების მეცნიერება, ბუნე- 
-ბისმეტყველება. და მისი უძველესი წარმომადგენლები (თალესი, ანაქსიმანდრე, 
„ანაქსიმენე) –– ბუნებისმეტყველნი არიან. 

VII--VI საუკუნეთა ფილოსოფოსების ნაწარმოებები ჩვენამდე მოღწეული არ არის, 

'მათი ნაწყვეტები ცნობილია ჩვენთვის მერმინდელ ფილოსოფოსთა და კომპილატორთა ნაწე- 

რებიდან. ყველაზე სანდო ცნობები მათ შესახებ აქვს არისტოტელეს, რომლის „მეტა- 

ფიზიკის" I წიგნი შეიცავს უძველესს (სოკრატეს წინადროინდელ) ბერძენ ფილოსოფოსთა 

!ნაწარმოებთაგან ამოღებულ მრავალ ციტატას. 

სოკრატეს წინადროინდელ ფილოსოფოსთა ყველა ფრაგმენტი და ამ ფილოსოფოსთა 

“რესახებ ბერძენ და რომაელ მწერლებთან დაცული ყველა ცნობა გამოცემული აქეს პ. დილსს: 

ნI6 წ”ელთოტი( ძიL V0I50MI2IIM6I, დIICVII5თ სიძ ძირს!ათ, V0იი I 6IთIგიი 010615. ხი- 
IIი, I" (1922), II, 1" (1912), 2? (1910). ამ ფრაგმენტების ქართულ გამოცემას ამზადებს საქ. 
სსრ მეცნ. აკად. ფილოსოფიის ინსტიტუტი.
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თალესი მოღვაწეობდა VII საუკუნის მეორე ნახევარში და VI საუკუნის 
პირველ ნახევარში. მსოფლიოს საწყის და ძირითად ნივთიერებად მან გამო- 
აცხადა წყალი. არისტოტელეს თქმით (მეტაფიზიკა 1, 3. 983ხ 28 შმდ.» 

თალესის ეს დებულება დაკავშირებული უნდა იყოს ძველ კოსმოგონიურ წარ- 

მოდგენებთან, რომელთა მიხედვით ოკეანე უძველესი და უზნიშვნელოვანესი 
ელემენტი იყო. სიმართლესთან ახლო იქნება, თუ ვიტყვით, რომ თალესის ეს 

დებულება უკავშირდება იონიელთა საერთო წარმოდგენას: მეზღვაური იონიელი-- 
სათვის მთავარ ძალას წარმოადგენდა ზღვა-წყალი, რომლის ორი დერივატი 

(მაგარი –– მიწა, აირებრი –– ჰაერი) წყალთან ერთად ხსნიდა მთელი მსოფლიოს. 
შემადგენლობას. ასეთი იყო თალესის ფიზიკა. 

მეორე იონიელი, ანაქსიმანდრე, (611––-547, მილეტელი), იძლევა უფრო. 

სხეაგვარ ახსნას. მან მსოფლიო საწყისის ძებნა სამკაროში არსებულ ნივთიერე– 
ბებში კი არ დაიწყო, როგორც თალესმა; მისი აზრით მსოფლიოს საწყისი. 

(თიX7) განუზომელია (რთIL%00C) –– რიცხობრივად, ხოლო თვისობრივად . განუსაზ– 
ღვრელია, უკვდავია. ამ რაღაც გაურკვეველი საწყისიდან რომელიც ერთსა და- 
იმავე დროს სითბოსაც და სიცივესაც შეიცავს, წარმომდგარია სისველე, 
საიდანაც ვღებულობთ: გაშრობით მიწას, აორთქლების გზით ჰაერსა და. 
შემდეგ ცე ცხლს. ამრიგად, მსოფლიოს ვღებულობთ წინააღმდეგობათა შეერ- 
თების გზით. კონკრეტულად მას თავის თხზულებაში „ბუნების შესახებ“ (II60L 

დსთნიX), რომელიც პროზულად ყოფილა დაწერილი, მოცემული აქვს ცხოველთა, 
წარმოშობის გზაც. ასე, მაგალითად, ის ამბობდა: მიწის შრობისდა მიხედვით- 

(მიწა კი თავდაპირველად თხევად მდგომარეობაში იყო) ცხოველი თანდათან. 

იცვლიდა თავის სახეს; თავდაპირველად (ხოველები ,თევზისნაირნი იყვნენ, ხოლო. 

შემდეგ გარდაიქცნენ ხმელეთის ცხოველებად. 
ანაქსიმენეს სახით (მილეტელი, დაახლოვებით 588- 524 წწ.) იონიური- 

ფილოსოფია ისევ ძველებურ ფიზიკას უბრუნდება. ანაქსიმენე კვლავ ემპირიაში. 

ეძებს მსოფლიოს საწყისს. მაგრამ ანაქსიმანდრეს აზრებმა თავისი გავლენა 
მოახდინეს: რახან საწყისი უსაზღვრო (6X6(006) ყოფილა, მაშ ასეთი ფიზიკაში- 

გადატანით შეიძლება იყოს არა წყალი, როგორც თალესი ამბობდა, არამედ 

ჰაერი, რომელიც გაფართოების გზით იძლევა ცეცხლს, ხოლო შეკუმშვის- 

„გზით იძლევა წყალს, მიწას, ქეებს. 

ამ პირველ იონიელ ბუნებისმეტყველთა („ნატურ-ფილოსოფოსთა4) უშუალო. 

გამგრძელებელია ჰერაკლიტე ეფესელი (VL-- V საუკ.) ის თავის თხზულებაში 

„„ბუნების შესახებ“ (II6იL დეძნთC) აყენებს თეორიას ყველაფრის ცვალებადობის, 
დენადობის, მოძრაობის შესახებ. გამოთქმა ყველაფერი მიმდინარეობს 

(XCVIX 06) პერაკლიტეს ფილოსოფიის ძირითად დებულებად ითვლებოდა ძვე– 

ლადვე და პლატონიც „კრატილეში" (402 2) გადმოგვცემს: «ჰერაკლიტე ამბობს, 

რომ ყველაფერი მოძრაობს და არაფერი არ რჩებაო» (თ6V-თ 

Xიილნ XC. 008:V (+6V6. V0I50MIმIIM6L I, გე. 73). 
თუ ყველაფერი მოძრაობაშია, მაშასადამე, ის არსებობს და არც არსე- 

ბობს; . ყველაფერი, რაც არსებობს, მუდმივ (ვვალებადობაშია, გადადის ერთი: 

მდგომარეობიდან მეორეში, თავის საწინააღმდეგო მდგომარეობაში. „დამოკიდე–
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დულება. ბუნებრივ მოვლენათა შორის ისეთია, როგორიც არის დამოკიდებუ- 

«ლება (ცოცხალსა და მკვდარს. შორის. სადაც თავდება ცოცხალი, იქ იწყება 

მკედარი (ე. ი. მკვდარი არის ცოცხალის უარყოფა), და სადაც თავდება მკვდარი, 

იქ იწყება ცოცხალი. ეს იმას კი არ ნიშნავს, რომ მკვდარი რეალურად იქცევა 
„ცოცხლად, ე. ი. რომ მკვდარი ჰქმნის ცოცხალს, არამედ იმას“, რომ მკვდარის 

“შინაარსი საზღვრავს ცოცხალის შინაარსს, ან ასაბუთებს უკანასკნელს, რომ 

„ცოცხალშივეა მოცემული სიკვდილი. როგორც მკვდარი ასაბუთებს ცოცხალს, 
და, პირუკუ, ცოცხალი -– მკვდარს, ისე ყოველი მოვლენა ასაბუთებს თავისა 
«მოწინააღმდეგეს: „მოხუცებულობა ახალგაზრდობას და ახალგაზრდობა მოხუ- 

"ცებულობას, ძილი სიფხიზლეს და სიფხიზლე ძილს, ...დღე ღამეს და ღამე 
დღეს. რომ ღამე არ ყოფილიყო, არც დღე იქნებოდა როგორც დღე. დღის 
“შინაარსი (ე. ი. მისი ნიშნები) იქმნება იმით, რომ ის გამიჯნულია ღამის შინა- 
არსისაგან და დღის ნიშნები არ ჰგავს (ეწინააღმდეგება) ლამის ნიშნებს... 

“შეიძლება ითქვას, რომ ყველაფერს აქვს თავისი განსაზღვრული შინაარსი სწო- 
"რედ იმიტომ, რომ მის მოწინააღმდეგეებსაც აქვს თავისი განსაზღვრული შინა- 
არსი, ან ყოველი განსაზღვრული შინაარსი-იქმნება მოწინააღმდეგეთა დაპირის- 
„პირებისაგან. სადაც წინააღმდეგობა არ არის, იქ არსიც არ არის: არსი გულის- 

ხმობს მრავალთა ურთიერთ წინააღმდეგობას. ამიტომ არსი მრავალია და არა 
ერთი... ჰერაკლიტე ამასთან ერთად იღებს ამ მრავლობის საფუძველსაც, ე. ი. 

'წინააღმდეგობას, რომელსაც ის ტრადიციული ენის ზეგავლენით ეძახის „ბრძო- 
„ლას“ და „მტრობას“. «ბრძოლა არის ყველაფრის მამაც და ყველა- 
ფრის მეფეც. ის აქცევს ზოგიერთებს ღმერთებად და ზოგიერთებს ადამია- 
ნებად, ზოგიერთებს მონებად და ზოგიერთებს თავისუფალ პიროვნებებად» 

«V0I50MIმXIM6L 1, გვ. 88)1. 
ასეთი შეხედულება სამყაროზე, მის მუდმივ ცვალებადობაზე და იქ მსუ- 

ფევ მარადიულ მოძრაობაზე, მართებულად არის აღიარებული ჩვენს მეცნიერე- 
ბაში. „თუ ჩავუკვირდებით ბუნებას, ადამიანის ისტორიას, ან ჩვენს საკუთარ 
სულიერ მოძრაობას, ერთი შეხედვით წარმოგვიდგება სურათი იმ შეერთებათა 
და ურთიერთ "ქმედობათა უსასრულო ხლართისა, რომლებშიც არაფერი არ 

«ინარჩუნებს თავის პირვანდელ ხასიათს, ადგილსა და” მდებარეობას, არამედ 
ყველაფერი მოძრაობს, იცვლება, აღმოცენდება და ისპობა. ეს პირველყოფილი, 
გულუბრყვილო, მაგრამ არსებითად სწორი შეხედულება სამყაროზე უკვე 
ძველმა ბერძნულმა ფილოსოფიამ შეიმუშავა და თავდაპირველად ნათლად 

ჰპერაკლიტემ გამოთქვა: ყოველივე არის და არც არის, იმიტომ, რომ ყოველივე: 
მიმდინარეობს, ყოველივე მუდმივ (ვლილებას განიცდის, მუდმივ იქმნება და 

«ისპობაო« 1, 

ამგვარად, პერაკლიტეს აზრით, ბუნება მოწინააღმდეგეთა მრავლობაა, 
მაგრამ ამ წინააღმდეგობათა შეცნობა იმიტომ ხდება შესაძლებელი, რომ გარდა 

მოწინააღმდეგეთა წევრებისა არის რაღაა მესამე, რაც ამ შეცნობის საშუალე- 

1 შეად, ს, დანელია, ანტიკური ფილოსოფია სოკრატეს წინ. თბ. 1926, გვ. 140-–141. 

2 ფრ. ენგელსი, იხ. „მარქსი და ენგელსი ანტიურობის შესახებ“, ჭე. 206--207.
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ბას იძლევა. ამ რაღაც მესამეს ჰერაკლიტეს ფრაგმენტებში ეწოდება ხან „ლო– 

გოსი“, ხან „ზევსი“, ხან „ბრძნული“ ან „სიბრძნე". «ერთსა და ერთადერთ- 

ბრძნულს (+ბ თ0%6V) –– ამბობს პერაკლიტე –– არც შეიძლება და კიდევაც შეიძ-· 

ლება ზევსის სახელი ეწოდოს»; «ერთი არის სიბრძნე იმ აზრის შემცნობი,. 

რომელიც ყველას და ყველაფერს მართავს (2Xს86ნVუთნ)»1. 
ეს ლოგოსი ან სიბრძნე, ესე იგი ის ერთი, რომელიც ბუნებაში არსებულ: 

წინააღმდეგობათა შეცნობას შეგვაძლებინებს და რომელიც საზოგადოა ყველა: 
მოვლენისა და საგნისათვის და, მაშასადამე მსოფლიოს საფუძველს წარმო– 

ადგენს, არის ცე(ხლი (>-ი): მისგან წარმოიქმნება ყველაფერი, მასში გადა– 

დის ყველაფერი. 
პერაკლიტეს მოძღვრების ისტორიული მნიშვნელობა დიდია. „ეხება რა. 

ძველი დროის ფილოსოფოსის -- ჰერაკლიტეს მატერიალისტურ შეხედულებას, 

რომლის მიხედვით «სამყარო, ერთიანი ყოველივესაგან, შექმნილი არ არის. 
არცერთი ღმერთისაგან და არცერთი ადამიანისაგან; არამედ იყო, არის და 
იქნება მარად ცოცხალი ცეცხლი, რომელიც კანონზომიერად ინთება და კანონ– 

ზომიერად ქრება», –– ლენინი ამბობს: ეს «დიალექტიკური მატერიალიზმის. 

საწყისების ძალიან კარგი გადმოცემაა» (ლენინი, ფილოსოფიური რვეულები, 

ბვ. ჯ18; (1947 წლის გამოცემა, გვ. 294))“ 2. 

მოგეყავს ჰერაკლიტეს ზოგიერთი გამონათქვეაში: 

“ ფრგ. 49. ჩემთვის ერთი უდრის ათიათასს, თუ იგი საუკეთესოა. 

ფრგ. 499. ერთსა და იმავე მდინარეში ჩავდივართ და კიდევაც არ ჩავდივართ; ვარსე–- 

ბობთ კიდევაც და არც ვარსებობთ. 

ფრგ. 61. ზღვის წყალი უწმინდესიც არის და უწმინდურიც: თევზთათვის სასმელია დ> 

სასიცოცხლო, ადამიანთათვის არასასმელი და მომკვლელი. 

ფრგჯ. 99. მხე რომ არ ყოფილიყო, მიუხედავად სხვა მნათობებისა, ღამე იქნებოდა. 

ფრგ. 1010. თვალები უფრო სანდო მოწმეები არიან, ვიდრე ყურები. 
ფოგ. 116. ყველა ადამიანს შეუძლია შეიცნოს თავისი თავი და გონიერი იყოს. 

ფრგ. 127. თუ ღმერთები არსებობენ, რატომღა დასტირით მათ? თუ კი დასტირით 

მათ, ნუღარ თვლით ღმერთებად. 
ფრგ. 135. უმოკლესი გზა სახელის მოსახვეჭად ის არის, რომ კარგი იყო. 

ზემორე განხილულ უძველეს ფილოსოფოსებთან ერთად უნდა მოვიხსე- 
ნიოთ ის ფილოსოფოსებიც, რომლებიც თავიანთ ნაწარმოებებს ლექსით 

სწერდნენ: ქსენოფანე, პარმენიდე და ემპედოკლე. წ , 

ქსენოფანე კოლოფონელი (VI საუკე, რომელსაც ზოგიერთები ე. წ. 
ელეის ფილოსოფიური სკოლის მამათმთავრად თვლიან, წერდა ელეგიური 

დისტიქებით. მოღწეულია ნაწყვეტები მისი პოემისა „ბუნების შესახები. 

პარმენიდე (VI-V საუკ.), ქ. ელეიდან (სამხრეთი იტალია), თავის მოწა– 

ფეებთან, ძენონთან და მელისოსთან ერთად, ელეის სკოლის მოძღვრე– 
ბის ჩამომყალიბებელია და იყენებს თავის შრომაში „ბუნების შესახებ“ დაქტი- 
ლურ ჰეგზამეტრს. 

“1. MI. 016I1§%§, 1, C. 1, ზვ. 85, II. 32; 1, გვ. 86, II. 41. 
? საკავშირო კომ. პარტიის (ბოლშევიკების) ისტორია, თბ. 1939, გე. 134.
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იონიელი ფიზიკოსები არკვევდნენ საკითხს, თუ რისგან ჩ5დება საგნები, თუ რა ნივთიე- 
რებისაგან შედგება ბუნება (წყლისაგან, ჰაერისაგან, (ეცხლისაგან..) ელეის სკოლის 

ფილოსოფოსები! კი სრულიადაც არ ეძებდნენ ამ საგნების გაჩენის მიზეზს, ვიჩაიდან ეს საგ- 
ნები მათ რეალობად არც კი მიაჩნდათ; ისინი არკვევდ5ენ საკითბს, თუ რისთვის არის საგანი 

ის, რაც ის არის. პარმენიდეს აზრით, მაგალითად, ბუნება ნამდვილად არ არსებობს, ის მოჩვე- 

ნებაა, და ამიტომ ის არც ეძებს ამ მოჩვენების რეალურ მიზეზს: ის ცდილობს მხოლოდ მონა- 
ხოს ბუნებაში ამ მოჩვენების ლოგიკური ნიშნები? არისტოტელე სწორად ახასიათებს 

პარმენიდეს ფილოსოფი.ს, როდესაც ამბობს: «პარმენიდე, როგოოც ჩანს, ეხება ერთს ცნების 

მიხედვით (Xთ>ათ 20” #0707)» ბპ, ესე იგი ის არკვევს „ერთს“ აზრის, 0ნების მიხედვით და არა 
ნივთიერების მიხედვით, როგორც ამას სჩადიოდნენ იონიელი ფიზიკოსები. მაგრამ, განაგრძობს 

არისტოტელე, პარმენიდე იძულებული იყო ანგარიში გაეწია მოელენებისათვის («, #CVI0CLL6- 

+0(CC) და ელიარებინა, რომ „ერთი“ არსებობს აზრის მიხედვით, ხოლო „მოავალი“ ––- შეგრძნე- 

ბის მიხედვითო ბა. ამგვარად, უკვე მკვეთრად ჩნდება ბერძნულ ფილოსოფიაში ერთმანეთთან 
დაპირისპირებული ნამდვილი არსი -– „ერთი“ (უდროო და ურომელო, რომელიც არც წარმო- 

შობილა და არც მოისპობა), და, მეორე მხრით, „მრავალი“, რომელიც ნამდვილ არსს არ 

წარმოადგენს; ის არსებობს მხოლოდ შეგრძნებით (Xთ§06 LI” C:001)0(») ის (ცვალებადია, 

წარმოიშობა და ქრება "ს. 

ემპედოკლე აკრაგანტელი (485--425) უძველეს იონიელ მატერიალისტთა 
მოძღვრების გამგრძელებელია და მსოფლიოს საფუძვლად თვლის ოთხ ელე: 

მენტს: ცეცხლს, წყალს, მიწასა და ჰაერს. მისი შრომაც („ბუნების შესახებ") 
დაქტილური ჰეგზამეტრით არის დაწერილი. 

  

1 ასეთ ფილოსოფოსებს ძველ-ქართულად ეწოდებათ „ე ლეაით-გამონი“, ისევე 

როგორც არისტოტელეს მიმდევართ ჰქვიათ „არისტოტელის-გამონი“ და პითაგორას მიიდ;- 

ვართ –– „პითაღოროის-გამონი“ (იხ. იოანე პეტრიწის შრომები, ტ, II, გვ. 102, 3-––7). 

2? ს, დანელია, I. C- გვ. 107, 
ბმ არისტოტელე, მეტაფიხიკა I, 5; 986ხ 18. 
ბ იქვე, 986ხ 27. 
' ქართველი ფილოსოფოსი იოანე პეტრიწი (XI–XII ს.ს.) იცნობს პარმენიდეს 

ფილოსოფიას. ის ამბობს: «რამეთუ იტყუს პარმენიდი, ვითარმედ ერთისა მიერ ცხონდე- 

ბისო ყოველი» (იოანე პეტრიწის შრომები, თბ. 1937, ტ. II, გე. 23, 16); «რამეთუ საუკუნოისა 

მისეზად და მამად ნამდგლ მყოფსა დასდებს დიდი პარმენიდი, მას ერთებ.რსა სფე- 

როსა ნამდჯლ მყოფისასა აღმოაჩენს მიზეზად მარად მყოისად» (იქვე, II, 116, 1-–3). 

იოანე პეტრიწი თავის „განმარტების“ სხვა ადგილებშიაც ბევრგან იხსენიებს პარმე5ი- 

დეს, მაგრამ ის ყოველთვის გულისხმობს პარმენიდეს საუბარს პლატონის დიალოგმი 

(„პარშენიდე"), ხოლო არის ერთი შემთხვევა, როდესაც პარმენიდეს სიტყვები იოანე პეტრიწს 

დამოწმებული აქეს არა პლატონის დიალოგიდან. ეს ციტატა არის «ეონ ეონი პელაზი» (§0V 

700 60X6L 2=<64თ:6, „მყოფი მყოფს ეყრდნობა“; ჩვწოთტი!ძია, IC. 8, 25: 8.,0106!15, Vილი- 
M+21IM6I I, 156), ხოლო პეტრიწს ეს სიტყვები მცდარად აქვს გაგებული (იხ. ამის შესახე:: 

იოანე პეტრიწის შრომები, ტ. I, თბ. 1940, გე. XXXV). 
წ ამ ოთხ ელემენტს კარგად იცნობს ნეოპლატონიკოსების ფილოსოფია, იცნობს ქარ- 

თველი ნეოპლატონიკოსი იოანე პეტრიწიც, რომელიც თავის „განმარტებაში“ ხშირად 

ეყრდნობა მოძღვრებას ოთხ ასოზე, ოთხ კავშირზე; 
«არა რომელი ამათ ოთხთა ჰპოვო უზადო და უზიარებელ ერთი ერთისაგან. რამეთუ 

ქუეყანასაცა შორის იხილვების ცეცხლი, ვითა ქუათა და რკინასა, და ცეცხლსაცა შორის 

ნაწილი ქუვყანისაი, და ესთავე აირსა და წყალსაცფცა... (იოანე პეტრიწის შრომები, 

II 12, 24-–27); 
· «და კუალად ოთხნიცა ესე ასონი ნაწილებით იქმნებიან და იხრწყებიან და არა ყოვ- 

ლობით; რამეთუ ნაწილი იარწნა ცეცხლისა2ი და გაქუეყანდა, დაივსო რაი მის შორის
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§ 168, ბერძნული ფილოსოფიური პროზა V-IV საუკუნეებში. წინა 

საუკუნეების ფილოსოფიური პროზის .· განხილვამ დაგვანახა, რომ ბერძნული 

ფილოსოფიური აზროვნება ჩაისახა და განვითარდა მცირე აზიის იონიელებში, 

რომელთაც, დანარჩენ ბერძნულ მხარეებთან შედარებით, ყველაზე ადრე გაუჩნ- 

დათ საჭიროება ბუნების მოვლენები მეცნიერულად შეესწავლათ და,” საკოლონი- 

ზაციო მოძრაობასთან დაკავშირებით, ამის შესაძლებლობაც უფრო მეტი ჰქონ- 

დათ, ვიდრე სხეებს. 

მეექვსე საუკუნის ბოლოდან მოკიდებული მცირე აზიის იონიას მეცნიერე- 

ბისა და იდეოლოგიის სფეროში შესცვლის ბალკანეთის საბერძნეთი და, უპირა- 

ტესად, ათენი. ამის მიზეზი ორგვარია: 

1. საკოლონიზაციო მოძრაობაში ჩაბმული პოლისები ერთმანეთს ეჯიბრე- 

ბოდნენ ახალ ქვეყნებში პოზიციების დასაპყრობად. პოლისთა შორის წარმო- 

ებული მეტოქეობის დროს ათენმა შესძლო. საუკეთესო სავაჭრო” გზების ხელში 

ჩაგდება: ის უკვე გასულია ჰელესპონტში (დარდანელში) და შავი ზღვის სანა- 

პიროთა პურის რაიონები მის ხელშია; ზღვაოსნობაც ათენმა. საუკეთესოდ განა- 

ვითარა, ათენმა ძლიერი ფლოტი გაიჩინა. 

2. ათენის ეს გაძლიერება შეეფარდება იმ დროს, როდესაც იონიელები თა- 
ვიანთ ბრძოლაში სპარსელებთან მარცხდებიან და ბრძოლის ინიციატივა გადადის 
ათენელებზე, რომელთაც წილად ხვდათ დაემტკიცებინათ, რომ ბერძენთა სამ- 

ყაროში მათ ეკუთვნის პირველობა, როგორც პოლიტიკაში ისე იდეოლოგიაში. 

ამ პერიოდის ბერძნულ ფილოსოფიურ აზროვნებაში და საფილოსოფიო 

პროზაში დამახასიათებელია: 1. ჩამოყალიბება გარკვეული მიმართულებებისა –– 
ჰატერიალიზმისა და იდეალიზმისა, ისევე როგორც მატერიალიზმსა და იდეალიზმს 

შუა მერყევი მიმართულებისა; 2. საფილოსოფიო პროზის გამდიდრება მხატ- 

ვრული ელემენტებით; 3. ახალი პროზული ჟანრის –– დიალოგის შემოტანა. 

მატერიალისტური მიმართულების წარმომადგენლები არიან: ლეეკიპე, 

დემოკრიტე, ეპიკურე. 
ლევკიპე ატომისტური სკოლის დამაარსებლად ითვლება. თუ სადაურია 

ის, არ ვიცით: ბიოგრაფოსები მას უწოდებენ ელეატს, აბდერიტს, მილეტელს. 

სიმკურვალე; და ნაწილი იხრწნა წყლისა2, გაჰაერდა რაი და დააგდო თვსი სიგრილე; და 

აგოეთვე ნაწილი იხრწნა აირისაი და არა ყოვლობაი, დააგდო რაი თუვსი სიმაურვალე> 

(იქვე II 119, 3––8). · · 
ემპედოკლე ამ ოთხი ელემენტიდან გამოჰყოფდა ცეცხლს და უპირისპირებდა მას დანარ–- 

ჩენ სამს (არისტოტელე, მეტაფიზიკა I, 4; 9854 32). ამ ახრის ანარეკლი იოანე პეტ– 

რიწსაც მოეპოვება: «მქნელად იტყვს, რომელსაცა უფროის არსთადა დრასტირიაი ჰქონდის 

მოქმედებაიგ და. უმჯობესი, ვითარ ყოველთა ციერთა ქუეყნიერთაისა და ვითარ ცეცხლსა 

სხუათა კავშირთაისა7» (იქეე II 41, 15–18). საგულისხმოა, რომ ემპედოკლეს, შემ- 

დებ. სხვა დაჯგუფებაც მოუხდენია: მას ჭამოუყვია ცალკე ცეცხლი და ჰაერი, ოოგორც 

სითბოს და სიმშრალის მატარებელნი, და ისინი დაუპირისპირებია დანარჩენი ელემენტებისა– 

თვის. ასევე მსჯელობს პეტრიწიც: «... ვითარ ესე ამათ ოთხთა ასოთა მიერთა ზედა იხილვების; 

რამეთუ ცეცხლი და აირი უმჯობეს შედგო1ილთა შორის, და მათ მიერიცა რომელობაი 
უმაცხოვნებელს, ვითარ უფროი დრასტირიაი» (იოანე პეტრიწის შრომები, 11 106, .21 – 21). 

.
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'მაგრამ ეს იმას არ უნდა ნიშნავდეს, რომ ის ყოფილიყოს ქალაქ ელეიდან, 

«აბდერიდან, ან მილეტიდან. უფრო საფიქრებელია, რომ ამით აღინიშნებოდა 
“ის, რონ ლეეკიპე, ზოგიერთების აზრით, თავისი ფილოსოფიით ელეის სკოლას 

ემხრობოდა, ზოგიერთების აზრით –- მილეტის ფიზიკოსებს, ხოლო „აბდერი- 

„ტით“ აღნიშნავდნენ მისი ფილოსოფიის ·ნათესაობას დემოკრიტე აბდერელის 

ფილოსოფიასთან. 

ლევკიპეს ნაწარმოებები რომელთაგან მხოლოდ უმნიშენელო ფრაგმენ- 

ტებია მოღწეული, ყოფილა #MIC6VთX7C 6C.თX0000: „დიდი სოფლშენება+“ და IIვე! 
V6ნ „გონების შესახებ“. მისი ფილოსოფია ემყარება ერთი მხრით მოძღერებას 

კულეის სკოლისას, მეორე მხრით –– იონიელ (მილეტელ) ფიზიკოსებისას. არის - 
ტოტელე ასე ახასიათებს ლეევკიპეს მოძღერებას: «ლეეკიპე და მისი მეგობარი 

"დეზოკრიტე ელემენტებად (თ9LX6%, „კავშირნი“, _ასონი«) აღიარებენ „სრულსა“ 
და „ცარიელს“, ერთს უწოდებენ მყოფს, მეორეს – არმყოფს; ამათგან სრული 

და მკვრივი არის მყოფი, ცარიელი არის არმყოფი, ხოლო მყოფთა მიზეზია ესენი 

“როგორც ნივთიერება (მატერია, ნX))»+2. მატერია კი შედგება უამრავი, უხილავი 

და განუყოფელი ნაწილებისაგან, ატომებისაგან (ბერძნ. #+0MიC „განღუყო- 
„ფელი"), მხოლოდ ეს ატომები წარმოადგენენ რეალობას, ნივთთა წარმოშობის 
“მიზეზს. „ლევკიპემ პირველმა იგულისხმა, რომ ატოჩები ელემენტებია... ის ამბობს, 
რომ მათგან უსაზღვრო სამყარონი წარმოიშობიან და ისევ იმადეე იშლებიან“ 2. 

ლევკიპეს მოძღვრება ატომების შესახებ უფრო ღრმად განავითარა დემო– 

„კრიტემ. 
მატერიალისტური ფილოსოფიის გაძლიერების ხანას ხვდება სოფისტების მოღვაწეობაც. 

“სოფისტები (თ0თ(:0LIX „ბრძენი") სიბრძნის მასწავლებლები იყვნენ, მათი მიზანი იყო ცოდნის 

“გავრცელება ფართო მასებში: ადამიანი უნდა შეიარაღებულიყო პრაქტიკული ცოდნით, რათა 

მას ესარგებლა სახელმწიფოს მიერ მინიჭებული უფლებით პოლიტიკურსა და საზოგადოებრივ 

(ცხოვრებაში მონაწილეობისა. და, აი, სოფისტები ლექციებს უკითხავენ თავიანთ მოწაფეებს 

«და ასწავლიან მათ პაექრობას, დამტკიცების წესებს (ამ სწავლებაში, ამგვარად, პირველი ად– 

გილი უჭირავს რიტორიკას), სოფისტების სკოლამ პირველმა დასვა შემეცნების თეო- 
რიის პრობლემა. 

სოფისტები ორ თაობად განიყოფებიან უფროს თაობას ეკუთვნიან პროტაგორა და 

გორგია. ცნობილია პ როტაგორას (480--411) დებულება: «ადამიანია საზომი ყველა სა–- 

'განთა, არსებულთა, რამდენადაც ისინი არსებობენ. და არარსებულთა, რამდენადაც ისინი არ 

არსებობენ». ამ დებულების გნოსეოლოგიური ხასიათი იმაში გამოიხატება, რომ ამბობს 

-ადამიანხეა დამოკიდებული, შესძლებს თუ არა ის დაამტკიცოს რისამე არსებობა ან არარსე– 

ბობა, რისამე სიმართლე ან უმართებულობა; ჭეშმარიტება არსებობს იმდენად, რამდენადაც 

·ის ჭეშმარიტებად მიაჩნია ადაშიანს ჭეშმარიტებისადმი ასეთ რელატივისტურ მიდგომას 

შედეგად ის მოჰყვა, რომ ზოგიერთებმა ჭეშმარიტების შეცნობის შეუძლებლობა აღიარეს: 

"ხოლო.გ ო რგია (483-–375) თვით ყოფიერების შესაძლებლობასაც ფარყოფდა. 

სოფისტების უმცროსი თაობა (ანტიფონტი, კრი ტიასი) უფროსი თაობის თეორიულ 

დასკვნებს პრაქტიკულ ცხოვრებას უჭენებდა და უპირატესად სოციალურ-პოლიტიკურ პრობ- 

«ლემებს ეხებოდა. 

' დილსი, I. C. IC, ტე. 9--10, 
1 არისტოტელე, მეტაფიზიკა I, 4; 985'პ 4; ფრ. ენგელსი, ბუნებას დიალექ- 

«ტიკა („მარქსი და ენგელსი ანტიურობის შესახებ", გე. 231), 

ფრ. ენგელსი, იქეე.
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დემოკრიტე დაიბადა 460 წელს ქ. აბდერაში (თრაკიაში). ქვეყნების გაც–- 

ნობისა და თავისი (ცკოდნის გაღრმავების მიზნით მას ბევრი უმოგზაურია: 

ყოფილა ეგვიპტეში, ბაბილონში; სამშობლოში დაბრუნების შემდეგ მოუნახუ–- 

ლებია ათენიც. მისი მასწავლებელი (არისტოტელეს სიტყვით, მეგობარი, 6+=V9– 
000) ყოფილა ლეეკიპე. გარდაცვლილა დაახლოვებით 380 წელს. 

არისტოტელეს წინადროინდელ ფილოსოფოსთაგან დემოკრიტე აღიარე– 
ბულია ყველაზე უფრო ღრმა და მრავალმხრივ მეცნიერად, მახვილგონიერ- 

მოაზროვნედ და იშვიათი ნათელი მსჯელობის ადამიანად. არისტოტელეს. 

ხშირად მოჰყავს მისი აზრები, და მაღალ შეფასებასაც აძლევს მათ (პლატო ნს 

კი არსად არ ჰყავს მოხსენებული დემოკრიტე); კ. მარქსმა სპეციალური გამო- 

კვლევაც კი უძღვნა მას, თავისი სადოქტორო დესერტაცია: „განსხვავება დემო– 
კრიტეს ნატურფილოსოფიასა და ეპიკურეს ნატურფილოსოფიას შორის“. 

დემოკრიტეს მეცნიერული მუშაობა მრავალმხრივი იყო: მას ჰქონდა შრო– 

მები ეთიკის, მათემატიკის, მედი(ცინისა და სხვა დარგებიდან; უწერია აგრეთვე. 
მუსიკაზე და პოეზიაზე!. მაგრამ ყველაფერი ეს კერძო ხასიათის გამოკვლევები. 
იყო; მთავარი კი დემოკრიტეს შემოქმედებაში იყო მისი ატომისტური თეორია, 

რომელიც საფუძვლად დაედო მის დანარჩენ გამოკვლევებს. 

დემოკრიტე ატომისტური თეორიის მთავარი წარმომადგენელია. ლეეკიპეს. 

მიერ საფუძველჩაყრილი თეორია მან იმდენად განავითარა და მრავალმხრიე, 

გაშალა, რომ მოწაფემ დაჩრდილა მასწავლებელი და ლევკიპეს აზრებიც დემო- 

კრიტესეულ სამოსელში გადმოგვეცა. 
თუ პარმენიდე ამტკიცებდა –– ბუნება არ არსებობს, იგი მხოლოდ მოჩვე– 

ნებააო, დემოკრიტე საწინააღმდეგო დებულებას აყენებდა: ბუნება ნამდვილად 

არსებობს და ჭეშმარიტად არსებობენ ის საგნებიც, რომლებისგანაც ბუნებ> 
შედგება. სინამდვილეა და არა მოჩვენება აგრეთვე მოძრაობა და მრავლობა, 

რომელთა გარეშეც წარმოუდგენელია საგნები. ხოლო მოძრაობა და მრავლობა. 

რაას ელა მხოლოდ იქ, სადაც არის ცარიელი სივრცე, სიცარიელე (არა- 
აობა) ?, 

დემოკრიტეს აზრით, საგანთა საფუძველია მატერია, რომელიც შედგება 

უამრავი წვრილი ნაწილაკებისაგან, ატომებისაგან; ეს ატომები მუდმივ მოძრა– 

ობაშია და ერთი-მეორისაგან გამოყოფილია სიცარიელით. ნივთიერების ყოველ- 

ნაწილში, ამგვარად, არის ატომებიც და სიცარიელეც. აქედან (ხადია, თუ რ» 

დიდი მნიშვნელობა აქვს სიცარიელეს ატომებისათვის, ატომთა მოძრაობის 

აუცილებელი პირობაა სიცარიელე. მაშასადამე, სიცარიელეც (არარაობა) ისე– 
თივე რეალობაა, როგორც ატომი. 

  

! I საუკუნის პლატონიკოსმა' თ რას ილ ემ დემოკრიტეს შრომები 15 ტეტრალოგიად. 

დაჰყო და ჩამოგვითვალა ყველა 60 შრომის სათაური; არც ერთი ეს შრომა ჩვენამდე მოღწე– 

ული არაა; მერმინდელმა კომენტატორებმა შემოგვინახეს მისი ეთიკური ნაწარმოებებიდან 

რამდენიმე ნაწყვეტი, ხოლო ყველაზე ნამდვილი ცნობები მისი ფიზიკიდან ჩვენ გვაქვს არის - 
ტოტელეს წყალობით (ცნობები დემოკრიტეზე და მის თხხულებათა ფრაგმენტები იხ- 

დილსი,-ტ. II, გე. 10-–-140). · 
2 ს, დანელია, |), C. გე, 175...
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დემოკრიტეს ეთიკა ბუნების კანონთა (ჯოდნაზეა დამყარებული. ცოდნა 

შეაგნებინებს ადამიანს ბუნების მოვლენათა სინამდვილეს, ()ოდნის შემწეობით 

გაქრება შიში ამ მოვლენების წინაშე, გაქრება ის ცრუმორწმუნეობაც, რომე-- 

ლიც ადამიანს ეგზომ ხელს უშლის ცხოვრებაში. 

ცხოვრების მიზანია კარგად ყოფნა; კარგად ცხოვრება ნიშნავს იმას, რომ” 

გქონდეს მეტი სიხარული და ნაკლები მწუხარება; ამავე დროს კარგად ყოფნას. 

ესაჭიროება სულიერი სიმშვიდე. კარგად ყოფნის პირობაა აგრეთვე ზომიერება. 

მოგვყავს ნიმუშები დემოკრიტეს ეთიკური შეხედულებებიდან: 

ფრგ. 37. ვინც სულიერ სიკეთეს ირჩევს, ამით ღვთაებრივ საქმეს აკეთებს; ვი5ც ხორ– 

ციელ სიკეთეს ირჩევს, ის ადამიანურ (მიწიერ) საქმეს მისდევს. 

ფრგ. 38. ადამიანის მოვალეობაა უსამართლოდ მომქცევი დააბრკოლოს; ყოველ შემ- 

თხვევაში, მასთან ერთად არ მისდიოს უსამართლობას. 

ფრგ. 39. საჭიროა კარგი იყო ან კარგს მიბაძო. 

ფრგ. 40. ადამიანს ბედნიერებას ანიკებს არა სხყული ან ფული, არამედ სიმართლე და 

მრავალგონიერება. · · 
ფრგ. 41. ცოდვებს უნდა ერიდო არა შიშის გამო, არამედ მოვალეობის შეგნების გამო. 

ფრგ. 43. სინანული ცუდი საქციელის გამო ხსნაა ადამიანისათვის. 

ფრგ. 45. უფრო უბედურია ის, ვინც უსამართლობას სჩადის, ვიდრე ის, ვის მიმართაც. 

უსამართლობას სჩადიან. 

ფრგ. 49. მძიმე ასატანია შენზე უფრო მდარე ღირსების ადამიანის ხელქვეითი იყო. 

ფრგ. 59. ვერც ხელოვნებასა და ვერც მეცნიერებას ეზიარები სწავლის გარეშე. 

ფრგ. 60. უმჯობესია საკუთარი შეცდომები გაკიცხო, ვიდრე სხვისი. 

ფრგ. 61. ვისაც კეთილწესიერი ხასიათი აქვს, იმას ცხოვრებაც კეთილწესიერი აქეს. 

ფრგ. 64. მრავალია, რომ დიდად განსწავლულია, მაგრამ ჭკუა არა აქეს. 

ფოგ. 65. უნდა მისდიო არა მრავალცოდნას, არამედ მრავალგონიერებას (ე. ი. დიდად 

განწავლულობას სჯობია ჭკუა). 
ფრგ. 70. უსახღვრო სურვილები გქონდეს –– ეს ბავშეს შეეფერება და არა ვაჟკაცს. 

ფრგ. 71. უდროო სიამოვნება წარმოშობს ზიზღს. 

ფრგ. 74. ნუ მიეკარები ისეთ სიამოვნებას, რომელიც შეუფერებელია. 

ფრგ. 77. დიდება და სიმდიდრე, თუ მათ არ ახლავს შეგნება, არასაიმედო ქონებაა. 

ფრგ. 102. ყველაფერში კარგია ზომიერება: არ მომწონს გადაჭარბებაც და დაკლებ-ცტ. 
ფრგ. 103. ჩემის აზრით, არ შეიძლება ვინმეს უყვარდეს ის, ვისაც არავინ არ უყვარს. 

ფრგ. 105. სხეულის სილამაზე, თუ მას ჭკუა არ ახლავს, მხოლოდ პირუტყევობაა. 

ფრგ. 106. ადვილია მეგობრის შეძენა, თუ ბედნიერი ხარ; ხოლო, თუ გაჭირებაში ხარ, – 

ძალიან ძნელია. 

ფრგ. 114, უმჯობესია სხვამ გაქოს, ეიდრე შენ თვითონ იქო თავი. 

დემოკრიტეს მოძღვრების მიმდევარი იყო ეპიკურე (341--270), რომლის 
მოღვაწეობა უკვე ელინისტურ ეპოქას განეკუთვნება. 

§ 169. პლატონი (4957--34?). ზემოთ განხილულ მატერიალისტ-ფილოსო– 

ფოსებს უპირისპირდება პლატონი, ავტორი. იდეალისტური მოძღვრებისა 
და მოსისხლე მტქრი ათენის დემოკრატიისა. , 

პლატონი, ძე არისტონისა და პერიქტიონესი, დაიბადა“ ათენში 427 წელს. 

წარჩინებული შთამომავლობისა იყო. მისი წინაპრები მეფე კოდრეს სთვლიდნენ. 

  

1 დილსა, I), C, II, 73 შმდდ.
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თავიანთ მამამთავრად. სწავლობდა მუსიკას, მათემათიკას, ხატვას; სიყრმეშივე 

· სწერდა ლექსებს, დითირამბებსა და ტრაგედიებს. 408 –399 წლებში სწავლობდა 

სოკრატესთან, რომლის უახლოესი მეგობარი და მოწაფე იყო. სოკრატეს 

სიკვდილის შემდეგ გაიქცა შეგარაში, შემდეგ იმოგზაურა; მოიარა კვირენე, 

„ეგვიპტე, იტალია და სიცილია. ათენში დაბრუნებისას, 386 წელს, სკოლა 

;გახსნა აკადემოსის ვალაში, ე. წ. აკადემია: აქ იკრიბებოდნენ მისი მეგობ- 

რები და მოწაფეები და მსჯელობდნენ სხვადასხა ფილოსოფიურ საკითხებზე 

მსგავსად იმისა, როგორც სოკრატე თავის მოწაფეებთან საუბრობდა. პლატონი 

გარდაიცვალა 347 წელს. 

პლატონის სახელით ჩვენამდე მოღწეულია 42 დიალოგი, 12 წერილი და 
რამდენიმე მიი („განსაზღვრებანი“)!, რომლებიც თრასილემ ((Lს. ახ. წ.) 

შემდეგ ტეტრალოგიებად დაჰყო: 

1. ევთიფრონი, აპოლოგია, კრიტონი, ფედონი. 

„ კრატილე, თეეტეტი, სოფისტი, პოლიტიკოსი. 

.„ პარმენიდე, ფილებოსი, სიმპოსიონი, ფედროსი. 

„ ალკიბიადე ), ალკიბიადე II), ჰიპარკოსი, მეტოქენი. 
„ თეაგესი, ქარმიდე, ლაქესი, ლისისი. 

· ევთიდემე, პროტაგორა, გორგია, მენო5ი. 

„· პჰიპიასი უფროსი, პიპიასი უმცროსი, იონი, მენექსენე. 

.· კლიტოფონი, სახელმწიფო, ტიმეოსი, კრიტია 

„ მინოსი, კანონები, ეპინომისი (კანონების დამატება), წერილები. 9
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თრასილეს ამ ნუსხაში არ შეუტანია ყველა დიალოგი, რადგან თვით 

ძველი ბერძნებივე უარყოფდნენ ზოგიერთი მათგანის პლატონისათვის მიკუთ- 

ვნებას. ის დიალოგები, რომლებიც თრასილემ არ შეიტანა ნუსხაში, დღესაც 

ნატყუარად არის აღიარებული მკვლევართა მიერ, ხოლო სიაში „შეტანილთა- 
“განაც ზოგიერთები (ჩვენ მიერ ხაზგასმულები) არ მიეკუთვნება პლატონს. წერი- 

ლებიცა და „განსაზღვრებანიც+“ ნატყუარად არის აღიარებული. ' 

პლატონის მოძღვრებით, შეგრძნებადი საგნები და მოვლენები სინამდვი– 

ლეში კიდევაც არსებობენ და კიდევაც არ არსებობენ. ეს საგნები იბადებიან დ> 

«ისპობიან, იცვლებიან და მოძრაოძენ, მათში არაფერია მყარი და ჭეშმარიტი. 

ეს შეგრძნებადი საგნები არსებულად გვეჩვენება იმ მიზეზების “გამო, რომელთა 

შეცნობა მხოლოდ გონებით შეიძლება. ამ საგნებსა და მოვლენებს ჩეენ შევი- 

გრძნობთ იმიტომ, რომ არსებობენ ამ საგნებისა” და მოვლენების მიზეზები, 

ე· წ. იდეები (მათი მიწვდომა მხოლოდ გონებით შეიძლება), რომელთა ანა- 

· რეკლსაც წარმოადგენენ ჩვენ მიერ შეგრძნებული საგნები და მოვლენები. ამ 

ამ უკანასკნელებთან შედარებით „იდეები“ მუდმივი და მყარია: ისინი არ წარ–- 

მოიშობიან და არც ისპობიან, მათი არსებობა არ არის დამოკიდებული არც 

· დროზე, არც სივრცეზე. თითოეული „იდეის“ ერთებრიობა განსახიერდება 

+ შეგრძნებადი ნივთების სიმრავლეში. ამგვარად, პლატონის კონცეფციაში 

(ჩამოყალიბებულია ერთმანეთთან დაპირისპირებული ორი სამყარო: „იდეები# 

1 გარდა ამისა მოღწეულია 32 ეპიგრამა, შეტანილი „ანთოლოგია პალატინაშიბ.
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და „ნივთები („მატერია?), ყოფიერება და არაყოფიერება. მაგრამ ეს ორი. 

სამყარო არა თუ დაპირისპირებულია ერთი-მეორეს, არამედ აღიარებულია, 

რომ ყოფიერება („იდეები“) პირველადია. 

ეს ურთიერთობა „იდეებსა,“ და შეგრძნებად ნივთებს შორის მიუყენა. 

პლატონმა ცხოვრების ყველა მოვლენასა და საკითხს, და თითოეულ მოელენასა 
თუ საკითხს უძღვნა ცალკე დიალოგი. აი, მაგალითად, დიალოგში „სახელმწიფო“ 

პლატონმა შექმნა თავისი იდეალისტური კონცეფცია სახელმწიფო წყობილების: 

შესახებ და მოგვცა თეორია იდეალური სახელმწიფოსი. ამ თეორიაში პლა- 

ტონი გვევლინება როგორც სოციალური უტოპიის შემქმნელი. მისი აზრით, 

დემოკრატიამ დაღუპა ათენი, ვინაიდან დემოკრატიას აკლია სრულყოფა. რომ 

შექმნა, კარგი სახელმწიფო უნდა იყო აღჭურვილი სიკეთით (თ05+#), სამართ- 

ლიანობით, ვაჟკაცობით. ემპირიულ სამყაროში კი, სადაც საქმე გვაქვს (კვალე- 

ბად ' ნივთებთან, არ შეიძლება არსებობდეს აბსოლუტურად სამართლიანი: 
ადამიანი, ვაჟკაცი, სათნო. ადამიანის შეგრძნება ასახავს მხოლოდ აჩრდილს 

ჭეშმარიტი არსისა, უკვდავისა აბსოლუტურად არსებობს მხოლოდ იდეა, ეს: 
არის არსი თავისთავად, ურომლისოდაც ცოდნა საფუძველ-მოკლებულია, იდეათა 

სამყაროა მხოლოდ რეალული, სხვა არაფერი. ხოლო ის, რასაც ჩვენ რეალობას. 
ვეძახით, ეს არის მუდმივ იდეათა შეგრძნობა და ასახვა. ამ იდეათა სათავეშია 
სიკეთის (ძ06-”) იდეა. ამ იდეათა შეცნობა არის ნამდვილი (ცოდნა; ის 

გონება მიიღებს ნამდვილ (კოდნას, რომელიც განთავისუფლდება გრძნობების 
საშუალებით მიღებული წარმოდგენებისაგან. თუ გონება დიალექტიკის გზით 

იდეათა შეცნობას მიაღწევს, ეს იქნება ნამდვილი (კოდნა, თუმცა ზოგი რამ 
ადამიანს ეცნობება გარეშე ასეთი ცოდნისა, ინტუიციით ან ღმრთის ნების ცალკე. 

შეტყობინებით. 

ამ იდეებით უნდა იხელმძღვანელოს ადამიანმა პრაქტიკულ ცხოვრებაში.. 

სახელმწიფოც, ადამიანთა კოლექტივი უნდა მოეწყოს ამ იდეათა საფუძველზე, 

ხოლო ვინაიდან იდეათა გაგება შეუძლია მხოლოდ იმას, ვისაც შესწევს უნარი 

ფილოსოფიური ჭერეტისა, ამიტომ სახელმწიფოს აგებაც შეუძლია მხოლოდ. 
ფილოსოფოსს, რომელიც სათავეში უნდა ჩაუდგეს იდეალურ სახელმეწიფოს. 

არისტოტელეს სიტყვებიდან ჩანს, რომ პლატონის ფილოსოფიის ერთ-ერთ დასაყრ- 
დენთაგანს წარმოადგენდა სოკრატეს (470- 399) მოძღვრება. რამდენადაც სოკრატეს არა- 

ფერი არ დაუწერია, ამდენად მას ლიტერატურის ისტორიაში სპეციალურ ადგილს არ 

უთმობენ; მაგრამ ცნობილია, რომ სოკრატე პირველი იყო, რომელმა) მატერიალისტურ- 

მოძღვრებას იდეალისტური კონცეფცია დაუპირისპირა და ამ კონცეფციას ენერგიულად ავრ- 

ტელებდა თავის მიერ შექმნილ ფილოსოფიურ წრეში: ყველგან მოედნებსა და ქუჩებხე, სტო- 

ათა შორის და კერძო ბინებში უნერგავდა ის მის გარშემო შემოკრებილ ახალგახრდა არის- 

ტოკრატებს თავის ახალ აზრებს. სოკრატეს მოძღვრებაში ახალია შემეცნების თეო- 

რიის პრობლემის დასმა. ამ პრობლემას სოფისტებიც აყენებდნენ, მაგრამ ისინი რელატი- 

ვისტურად სწყვეტდნენ მას. სოკრატე კი ამტკიცებდა ობიექტური ჭეშმარიტება 

არსებობსო, და პირველ ყოვლისა ეთიკის სფეროში აღიარებდა ამ ობიექტური ჭეშმა- 
რიტების საჭიროებას: მაღალი ზნეობა „და ობიექტური ჭეშმარიტება, სოკრატეს აზრით, ერთ- 

მანეთს ემთხვევა. ხოლო მაღალი ზნეობის მიღწევ: და, მაშასადამე, შეცნობა სამართლიანო- 

ბისა, კანონიერებისა, სიკეთისა შეიძლება ორი დებულების აღიარებით: «მე ვიცი ის, რომ 

არაფერი არ ვიცი» და თშეიცან საკუთარი თავი» (/VთVM თ5C050»), რაც მიიყვანს კაცს უმაღ-
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ლესი სიკეთის შეცნობამდე. აღიარებდა რა საფუძვლად ზოგად ეთიკურ ცნებებს, სოკრატე 

უპირისპირებდა მათ შეგრძნებად საგნებს. 

პლატონის კონცეფცია „იდეათა%ბ შესახებ მშვეჩივრად დაახასიათა არისტოტელემ 

თავის „მეტაფიხიკაში" (I, 6). ის ამბობს: ახალგახრდობაშივე დაუახლოვდა პლატონი კრატი- 

-ლეს და შეითვისა პერაკლიტეს აზრები, რომელთა მიხედვით ყველა შეგრძნებადი საგანი მუდ- 

„მივ დენადობაშია; ცოდნა მათ შესახებ არ არსებობს... შემდეგაც პლატონი ამ აზრებს მისდევ- 

და. მაგრამ რადგან სოკრატე ეთიკის საკითხებს იკვლევდა, ხოლო ბუნებას, მის მთლიანობაში, 

არ ეხებოდა, აღნიშნულ საკითხებში ეძიებდა საერთოს და პირველმა წარმართა მსჯელობა 

ზსოჯად განსაზღვრებზე, – პლატონმაც შეითვისა სოკრატეს აზრი და ალიარა, რომ ასეთ გან- 

-საზღვრებათა საგანი რაღაც სხვაა და არა შეგრძნებადი საგნები, ვინაიდან არ შეიძლება 
მისცე ზოგადი განსაზღვრება შეგრძნებად საგნებს, რამდენადაც ეს საგნები ·მუდმივ იცვლებიან. 
“ასეთმა მსჯელობამ მიიყვანა პლატონი იმ დასკვნამდე, რომ ასეთ მყოფობას (რეალობას) 
უწოდა „იდეა. ხოლო რაც შეეხება, შეგრძნებად საგნებს, მათ შესახებ თქვა –– ამ საგნებზე 
ლაპარაკია ხოლმე იდეებისაგან განცალკევებით და ამავე დროს მათთან (იდეებთან) შეფარ- 
დებით, ვინაიდან საგანთა სიმრავლე არსებობს იმის ძალით, რომ ეს საგნები ეზიარებიან 
·(Xთ5თ /(§96§!») იდეებსო. 

ამგვარად, არისტოტელეს აზრით, პლატონი ჰერაკლიტეს მოძღვრებას დაემყარა, 
ხოლო თვითონ შეუძლებლად სცნო შეგრძნებადი საგნების შეცნობა; ზოგადი ცნებების კვლე– 
ვამ მიიყვანა იგი იმ დასკვნამდე, რომ არსებობს საგანგებო რეალობა -–– იდეა, რომელიც გან- 
სხვავდება შეგრძნებადი საგნებისაგან; ხოლო შეგრძნებადი საგნები არსებულად გამოაცხადა 
მხოლოდ იდეებთან ზიარების საფუძველზე 1. ეს არის, როგორც აღნიშნა ლენინმა, «M9ლ+8- 
5608M 83ტიის, «მიჯიცვკილიიი M8Mილ+MXM0 Mკაბ> („თდ#M#ილლდიჯიი »6>”ი04V", 534. 1947 ”., 
C»დი. 5263). 

როგორც „სახელმწიფოში“ (II0III§(=) პლატონი სახელმწიფო წყობილების 
თემაზე ლაპარაკობს, სხვა დიალოგებშიც შლის თავის იდეალისტურ კონცეფ- 
ციას ამა თუ იმ თემაზე. ასე, მაგალითად, „სიმპოსიონი“ მიძღვნილი აქვს 
“სიყვარულის თემას, „კრიტონი“ კანონიერებას ეხება, „გორგია“ -–- ზნეობასა და 
რიტორიკას, „თეეტეტი“" -––- შემეცნების თემას, „ფედონში–“ სულის საკითხზე 
„ლაპარაკობს და სხვა. 

მხატვრულის თვალსაზრისით ყველაზე უკეთეს დიალოგად ითვლება „სიმ- 
-პოსინი4 (2სXტთ0V), რომლის თემაა ტრფობა?. 

საუბარი სიყვარულის თემაზე მომხდარა ტრაგიკოს აგათონის სახლში. 
აგათონს 416 წელს ტრაგიკოსთა შეჯიბრებაში მოპოვებული გამარჯვების გამო 
“გაუმართავს ნადიმი. : 

დიალოგი იწყება იმით, რომ აპოლოდორეს (სოკრატეს ერთ-ერთ მოწა-- 
ფეს) ნაცნობები სთხოვენ –– გვიამბე აგათონის სახლში გამართულ · ნადიმზე 
"წარმოთქმული სიტყვების შესახებო. ისიც უსრულებს მათ თხოვნას; თანაც 
„ეუბნება: ამას წინათ შემხვდა ერთი ნაცნობი, გლავკონი, იმანაც მთხოვა მეამბნა 
აგათონის ნადიმზე; მაგრამ ეგონა, რომ მე თვითონ დავესწარ იმ ნადიმს, მე კი 
არისტოდემემ მიამბო ეს და მისი ნათქეამი სოკრატესთან შევამოწმეო. და, აი, 
ეს ვუამბე გლავკონსო, –– და გადმოგვცემს ამ საუბარს. 

  

1 არისტოტელე, მეტაფიზიკა I, 6; 9879 29 -- 987ბპ 14. ის, რუსული თარგმანი: 
ტჩბჩი909+«0+07»ხ , M9186M#39X8, 0C0080ტ # სიიM6988MM #. M#Xა6MცXი”ი. M.--,%. 1934, ბე. 29. 

2? ტრფობის თემას ეხება პლატონი აგრეთვე დიალოგებში „ფედროსი“ და „ლისისი“,
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სოკრატე დაპატიჟებული ყოფილა აგათონთან. გზად შეხვედრია არისტო- 

დემე და თან წაუყვანია. აგათონთან შეკრებილი ყოფილან ამხანაგები: ფედ- 

“როსი, პავზანია, ერიქსიმაქე, არისტოფანე, ალკიბიადე. ფედროსს წინადადება 

“შემოუტანია – ეროსი ვადიდოთო (ყველა ღმერთს ასხამენ ხოტბას, ეროსის 

ქება კი არავის უფიქრია, იმ დროს როდესაც ეროსი, ჩემის აზრით, ყველაზე 

დიდი ღმერთიაო) და დამსწრენიც რიგ-რიგობით წარმოსთქვამენ სიტყეებს 

ეროსის სადიდებლად. 

ფედროსის სიტყვა. ეროსი უძველესი ღმერთია; ამავე დროს იგი 
უკეთილშობილესი აზრებისა და გრძნობების აღმძვრელია. ვერც ნათესაური 

გრძნობა, ვერც სიმდიდრე, ვერც სხვა რამ მიანიჭებს ადამიანს იმდენ სიკეთეს, 

როგორც ეროსი. ეროსი უნერგავს ადამიანს მაღალზნეობას; როგორც კერძო 

«კხოვრებაში, ისე სახელმწიფოებრივსა და სახოგადოებრიე ცხოვრებაში ადა- 

მიანს აკავებს ცუდი საქციელისაგან შიში და სირცხვილი სატრფოს წინაშე და 
«აღაგზნებს მას ვაჟკაცური საქმეებისათვის. შეყვარებული მზად არის თავი გას- 

წიროს სატრფოსათვის. ფედროსი მაგალითებსაც ასახელებს: ალკესტიდამ 
-თავი გასწირა ადმეტესათვის, თავისი ქმრისათვის; ნათქვამი იყო, რომ ადმეტე 
არ მოკვდებოდა, თუ რომელიმე მისი მახლობელი მის მაგიერ მოკვდებოდა: 

მხოლოდ ალკესტიდამ გამოსთქვა სურვილი მომკვდარიყო თავისი ქმრის მაგიერ, 
თუმცა ადმეტეს მამაც ჰყავდა და დედაც (არც ერთმა არ ისურვა შეილის 
გამოხსნა სიკვდილის კლანქებისაგან) ალკესტიდას გმირობა დააფასეს არა 

„მარტო ადამიანებმა, არამედ ღმერთებმაც: ალკესტიდას სული უკან გამოისტუმ- 

“რეს საიქიოდან. 
სიყვარულის გრძნობით ჩადენილ საგმირო საქმეებს შორის ფედროსი 

“თავის სიტყვაში ასახელებს აქილევსის გმირობასაც. აქილევსს ჰექტორმა 
მოუკლა მისი მეტრფე (ბეთ+#C) პატროკლე. თუმცა მას დედისაგან (თეტიდასა- 

გან) შეტყობილი ჰქონდა, რომ ის (აქილევსი) მოკვდებოდა, თუ ჰექტორს 
მოჰკლავდა, ხოლო, თუ არ მოჰკლავდა მას, ჯანმრთელი დაბრუნდებოდა შინ 
და ტკბილი სიბერე ექნებოდა, –– თუმცა ეს მას შეტყობილი ჰქონდა, მაგრამ 
მაინც შური იძია და მოჰკლა ჰექტორი, ეგზომ დიდია ძალა მისი ტრფობისა 

პატროკლესადმი. ღმერთებმაც დიდად დააფასეს აქილევსის ვაჟკაცობა, უფრო 
მეტად, ვიდრე ალკესტიდასი: იგი ნეტართა კუნძულებზე გაამგზავრეს. საზოგა- 
დოდ, ფედროსის აზრით, ღმერთები უფრო. აფასებენ იმას, როდესაც სატრფოს 
თავისი მეტრფე უყვარს, ვიდრე იმას, როდესაც მეტრფეს უყვარს სატრფო. 

პავზანიას სიტყვა. ეროსი ორნაირია: ციური და საყოველთაო. 
საყოველთაო ეროსი იზიდავს ადამიანს სხეულისაკენ, ქალისაკენ და ბიგისა- 
„კენ; მაგრამ ასეთი ტრფობა ჰკარგავს თავის ძალას, როგორც კი სატრფო 
ჭკნება. ასეთი ეროსი უყვართ მხოლოდ. ცუდ ადამიანებს. ც იუ რი სიყვარული 
„კი მუდმივია, და იგი მიემართება მხოლოდ მოზარდი ყმაწვილებისადმი. ციური 

სიყვარული ხანგრძლივია იმიტომ, რომ მას მიზნად აქვს დასახული ზნეობრივი 
ამაღლება, სრულყოფა. საყოველთაო მეტრფეს სხეული უყვარს; მაგრამ სხეუ. 
ლის სილამაზე მალე ქკნება, სულისა კი –- ხანგრძლივია. 

· ,



16 ბერძნული პროხა: I. საფილოსოფიო პროზა 
  

ერიქსიმაქეს სიტყვა. ერიქსიმაქე (ექიმია) იწონებს პავზანიას კლასი– 
ფიკაციას. ხოლო ეროსი, მისი აზრით, მარტო ადამიანის სულში კი არ უნდა 
ეძებო: ეროსის ძალა ვრცელდება მთელს ბუნებაზე, სადაც გაბნეულია როგორც. 

კარგი, ისე ცუდი საწყისები და სწრაფჰკები. ადამიანის დანიშნულებაა კარგი· 

სწრაფვები აირჩიოს, კარგ საწყისებს მისდიოს. ყოველი ეროსი დედი ძალის 
შემცველია. მაგრამ იმ ეროსს მოაქვს ჩვენთვის ბედნიერება, რომლის საბოლოო. 
მიზანია სიკეთე, კეთილგონიერება და სამართლიანობა, როგორც ადამიანებს, 
შორის ისე ღმერთებს შორის; მხოლოდ ასეთი ეროსი გვაძლევს ურთიერთო- 

ბისა და მეგობრობის საშუალებას. 

არისტოფანეს სიტყვა. ეს ცნობილი არისტოფანეა, ათენელი კომე– 
დიოგრაფი. მისმა მხატვრულად გამართულმა და ჰუმორით შეზავებულმა სიტყვამ. 
ყველანი აღტაცებაში მოიყვანა. ის თავის სიტყვაში მოუთხრობს მსმენელებს. 
იმის შესახებ, რომ ძეელად ადამიანის ბუნება სხვანაირი იყო. არსებობდა საზი: 

სქესი. მამრობითი, მდედრობითი და მესამე, · საშუალო, ანდროგინი (თ»ნიი-. 
+სV0C „ნამალ-დედალი"). გარდა ამისა, ადამიანი მრგვალი იყო, ჰქონდა ოთხი 
ხელი, ოთხი ფეხი, ორი პირისახე, ოთხი ყური, ორი სასქესო ორგანო. მამრო– 
ბითი სქესი მზისაგან იყო წარმოშობილი, -მდედრობითი –- მიწისაგან ხოლო 
ანდროგინი –– მთვარისაგან. ამ ადამ”ავებს ჰქონდათ იშვიათი ღონე და ძალა..– 
ღმერთებზედაც კი აპირებდნენ იერიზის მიტანას, ამიტომ ზევსმა ისინი გაპ-–. 
კვეთა, რათა თითოეული მათი ნახევარი ნაკლები ღონისა ყოფილიყო. და, აი„ 
ამის შემდეგ ეს ნახევრები ერთმანეთისაკენ მიისწრაფიან, ერთი უმეოროდ ვერ 
სძლებს. ერთ ნახევა–ს არ შეუძლია თავისი თავი დააკმაყოფილოს, მხოლოდ. 
ორი ნახევარი ერთად, წარმოადგენ რაღაც მთლიანს. აქედან წარმოიშვებთ 
ტრფობა, ესე იგი ერთის მისწრაფება შეუერთდეს მეორეს როგორც თავის 
ნათესაურ ელემენტს. შემდეგ არისტოფანე მსჯელობს იმაზე, თუ რომელი მთე– 
ლის ნახევარი რომელი ნახევრისაკენ ისწრაფის და რა სახის ტრფობა წარმო. 

იშობა ამ სხვადასხვა მთელისაგან (სამნაირი მთელისაგან) წარმოშობილი ·ნახევ– 
რების შეერთებით. 

აგათონის სიტყვა. აგათონი თავის სიტყვაში, რომელიც გამართუ– 
ლია საუკეთესო რიტორიკული ხერხებით, ამტკიცებს, რომ ტრფობის საგანია- 

სილამაზე. ეროსი ნაზი ღვთაებაა, ჩუმად შეიპარება ხოლმე ადამიანის · გულში; 

მისთვის უცხოა ყველაფერი ის, რაც ულამაზოა, უშნოა, ის აღაგზნებს ადამიანს- 
ვაქკაცური საქმეებისათვის, უძლიერებს მას შემოქმედებითს უნარს. 

სოკრატეს სიტყვა არკვევს ტრფობის ნამდვის არსს. პირველ ყოე- 
ლისა სოკრატე თავის თავს არ სთვლის გამოცდილად ეროსის საკითხში დ> 

აცხადებს, რომ, რაც იცის ეროსზე, ისწავლა ერთი ბრძენი ქალისაგან, მანტი- 

ნეელ დიოტიმასგან, დი გადასცენს ნადიზის მონაწილეებს თავის საუბარს. 

ამ ბრძენ ქალთან. სოკრატეს ესმის ტრფობა, როგორც მისწრაფება უკვდაეე- 

ბისაკენ მოკვდავი ბუნება ცდილობს გახდეს უკვდავი და მუდმივი. ამის მიღ- 

წევა მას შეუძლია მხოლოდ იმის საშუალებით, რომ წარმოშვას ახალი თაობა, 

რომელიც შესცვლის ძველს, რომელიც გააგრძელებს სიცოცხლეს. ამგვარად 

სილამაზის თაყვანისცემა და ტრფობა სცილდება ერთი ადამიანის ფარგლებს,
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ადამიანის ეგოისტურ სიამოვნებას. ადამიანის სატრფიალო შეგრძნება მიისწ“ა– 

ფის თავისი „იდეისაკენ4, რაც მუდმივი და უ,ვლელია, მიისწრაფის შეუერთ- 

დეს თავის სულიერ საწყისს, გრძნობადი და სულიერი საწყისების შეერთება. 

წარმოადგენს ადამიანის უმაღლეს მისწრაფებას და სატრფო და მეტრფე ზნე- 

ობრივი სრულყოფისაკენ მიილტვიან. ადამიანის სიცოცხლის აზრი მარტო 

ინდივიდუალურ სიცოცხლეში არაა; ადამიანის მიზანია იყოს მონაწილე მთელი 
ადამიანობის (კაცობრიობის სიცოცხლისა. 

დიალოგი თავდება იმით, რომ მოულოდნელად შემოდის ალკიბიადე; თუმცა 

ის უკვე მთვრალი მოვიდა, მაგრამ კიდევ მოითხოვა ღვინო, მასაც წინადადება 

მისცეს წარმოეთქვა სიტყვა ეროსზე. იმანაც წარმოსთქვა ეს სიტყვა, მაგრამ 

ეს ეხებოდა სოკრატეს, მის ქებას როგორც სიყვარულის განსახიერებისას. 

ამგვარად, „სიმპოსიონის“ მთავარი ადგილი, სადაც გატარებულია პლა- 

ტონის კონცეფცია, მოცემულია დიოტიმას და სოკრატეს საუბარში. ტრფობა -– 

დიოტიმას განმარტებით –– არის მისწრაფება კეთილობისაკენ (6თXIV... 6 66თC 

«00 «ბ ძუთაბV თ0+დ 6Vთ თ6:); ამავე დროს ტრფობა არის მისწრაფება წარმო- 
შობისა და დაბადებისაკენ მშვენიერებაში. ამით მოკვდავის ბუნება (კდილობს 

გახდეს უკვდავი და მუდმივი. ამის მიღწევა კი მას შეუძლია მხოლოდ ახალი 
თაობის გაჩენით, რომ მუდამ სტოვებდეს სხვა "ახალ არსებას ნაცვლად ძველი 

არსებისა ამიტომაც არის, რომ ყოველ არსებას ამ უკვდავების მისაღწევად 

თან სდევს ტრფობა („სიმპოსიონი" 206 მ –– 208 ხ) 1. 
საყურადღებოა პლატონის აზრები ხელოვნებაზე, რომლებიც მას გამო- 

თქმული აქვს დიალოგში „სახელმწიფო. პლატონის აზრით ხელოვნების ნაწარ- 

მოები არის მიბაძვა ცხოვრებისადმი, მიბაძვა შეგრძნებადი საგნებისადმი. მაგ- 

რამ, რამდენადაც თვით "”შეგრძნებადი საგნები არის ანარეკლი შესატყვისი 

„იდეებისა«, ამდენად ხელოვნება ყოფილა ანარეკლის მიბაძვა; ამიტომ ჩვენ მას 

1 პლატონის „სიმპოსიონში“ დიოტიმასა და სოკრატეს საუბარში განვითარებული ეს 

დებულება ჩამოყალიბებული აქვს იოანე პეტრიწს თავისი „განმარტების“ ბოლოსიტყვა– 

ობაში, როდესაც ამბობს: «აწ იხილე მესჯემან, რამეთუ ტრფიალებაი გუჩუენშორისა მბადმ:ნ 

ჩუენმან ლმერთმან ორთა სამიზეხოთათვს: რაითა ვე ტრფიალნეთ და აღვეკრნეთ მამასა სულ- 

თა ჩუენთასა ღმერთსა, და კუალად რაითა ბუნებასა მონაცვალეთა ჩუენთა უშთენდეთ, ვითარ 

მედინნი» (იოანე პეტრიჟის შრომები, ტ. IL 214, 8––12). 

პეტრიწი თვით დიოტიმას და სოკრატეს საუბარსაც იმოწმებს: «რამეთუ ტრფიალე- 

ბისა მიერ უკუ ეტრფის კუალად არსი ზესთ არსთა შუენიერებისა მორთულებათა, ვინაი(ა 

ძალთა და ანგელთა აღმყეანებელობითთა ტრფიალებითისა სირაისგან ვიტყჯთ, ვითარ აღმ- 

კრველთა და აღმყვანეთა სიგლახაკისაგან სიმდიდრეთა მიმართ მამისათა, ვითარ ეტყოდა 

იდიოტიმას სოკრატი. რამეთუ ანაღოღოდ სულთა სულთა შამისა მიმართ ტრფიალე- 

ბასა დასდებდა, რამეთუ ამის სანეტაროისა ტრფიალებისა მიერ სტოფო მყოფმან მყოფთა 

მამასაი; «საკ.ურველად ()საკრველად) და აღმყვანებელად შემდგომთა პირველთა მიმართ ტოფია- 
ლებასა დასდებენ იდიოტიმა და სოკრატი7 (იქეე, II 83, 1––12). 

ამგვარად, კავშირი პეტრიწის ზემომოყვანილ აზრებსა და პლატონის „სიმპოსი- 

სიონში“ გამოთქმულ აზრებს შორის ცხადია. ხოლო, როგორც ჩანს, პეტრიწი იცნობდა აგ- 

რეთვე პრ ოკლე დიადოხოსის განმარტებას პლატონის „ტიმეოსზე": ამ განმარტებაში 

პროკლეს ლაპარაკი აქვს დიოტიმაზხე და სოკრატეზე (უფრო დაწვრილებით იხ. ქვემოთ 

გვ. 27 --28).
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ვერ მივაკუთენებ» დიდ მნიშვნელობასო. მართალია, ფილოსოფოსსაც საქმე 

აქვს შეგრძნებად საგნებთან, მაგრამ დიალექტიკური მსჯელობის საშუალებით 
ის არკვევს ამ საგნების რაობას, ცდილობს გასცილდეს საგანთა ინდივიდუა- 
ლობას და მისწვდეს მათ შესატყვისს, „იდეას“, (ედილობს მისწვდეს „სიკეთეს. 

ხელოვანი კი ისედაც გაყალბებულ შეგრძნებად საგანს კიდევ უფრო. აყალბებს: 
იმ დროს როდესაც ფილოსოფოსი აჩრდილიდან მაღლა იწევს რებლობისაკენ, 
მოჩვენებიდან –– ნამდვილისაკენ, ხელოვანი თავის ნაწარმოებში იძლევა ამ აჩრ– 

დილის აჩრდილს, მოჩვენების მოჩვენებას. 

ეს როდი ნიშნავს იმას, რომ ის პოეზიის მნეშვნელობას უარყოფლა. 
თავისი „სახელმწიფოს“ რამდენსამე ადგილას ის ქებით იხსენიებს ჰომეროსს 

(მაგალითად „სახელმწიფო“ III, ი. 3832 «თუმცა ბევრ რასმე ვუქებ ჰომე- 
როსს..ს», აგრეთვე 391 ე), მაგრამ ამტყუნებს მას იმაში, რომ (ვიტყოდით, 
აჩრჯილის აჩრდილის აღწერაში) ის ზოგჯერ ისეთი უარყოფითი თვისებებით 

ახასიათებს ღმერთებსა და გმირებს, რასაც უთუოდ („ცუდი გავლენა შეუძლია 

მოახდინოს ყმაწვილებზე. არ ვარგა, მაგალითად, როდესაც ღმერთები ქმუნვასა 
და მწუხარებას ეძლევიან („ილიადა“ XVIII, 44); არც ის ვარგა, რომ ფენიქსი 

ეუბნება აქილევსს –– თუ მოგიტანონ აქაველებმა საჩუქრები, რისხვას თავი დაა- 

ნებე და მიეშველე მათო („ილიადა" IX, 435) პლატონის აზრით, შეუწყნა- 
რებელია, რომ აქილევსი ანგარ და ვერცხლისმოყვარე კაცად გამოიყვანო 
(„სახელმწიფო III, ი. 3906). ამიტომ თავის იდეალურ სახელმწიფოში ის 
არ კრძალავს ისეთ პოეტურ ნაწარმოებებს, რომლებიც მოქალაქეთა ზნეობრივ 
აზაღლებას ემსახურებიან; ასეთებია, მისი აზრით, სახოტბო სიმღერები ღმერთთა 
და გმირთა პატივსაცემად. 

ლიტერატურათმცოდნეობის თვალსაზრისით პლატონის მოღვაწეობა "იმი- 
თაც არის მნიშვნელოვანი, რომ მან პირველმა დაამკვიდრა ლიტერატურაში 
დიალოგური ფორმა თხრობისა. პლატონის ყველა ნაწარმოები, გარდა 
ერთისა („სოკრატეს აპოლოგია%), დიალოგური ფორმით არის დაწერილი: საუ- 
ბრობენ, თითქმის ყოველთვის !, ისტორიული პირები, მაშინდელი ათენელი 
პოლიტიკური და საზოგადო მოღვაწეები, ფილოსოფოსები და რიტორები, 
ტრაგიკოსები და კომიკოსები; ყველა დიალოგში საუბრის წამყვანი და მთავარი 

აზრისა და დებულების დამამტკიცებელი სოკრატეა. · 

პლატონის თხზულებების მრავალი გამოცემა არსებობს: საუკეთესო გამოცემა შესუ–- 
ლია ჩI(ხII01ი6Cმ 0X0იI!00515-ში (5 ტომად). 

რუსულად თარგმნილია ყველა დიალოგი და კრებულებადაც არის დაბეკდილი: 

1) C09#806MM IIX6+080, 0Cი0656/6801)6... იიხიდთხლლილლM MXიიხი35M, CII6 1863--1879 
(ექვს ტომად); 2) 189500897 I1X»8>ი88. (Iიილ30კ C ლილ9ლილM0ლ00: 1. 1-ს C0#0Mხნსი, 

+. I(– 8. C0ი#ჯიყ5680, M. C0ი#»ი»»ტ9მი MX C. Iიჯ60VX0L0. Mიი«80 1699--1923; 
3) II0+806 C06ლ0896 +80069MM II#იI0%ე, 04 068M0M6V C. 14 C60X#C88, „MM. I იხლი- 
38598, 9, ნიც#Mიუ68, 3 15 10M0X (გამოვიდა მხოლოდ ექვსი ტომი» Iი»იიყ67იL, #Cმძრ- 
თIმ, 1922–-1999. 

  

1 დიოტიმა, მაგალითად („სიმპოსიონში“), მოგონილი პიროენებაა და არა რეალური,
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ქართულად გადმოთარგმნილია მხოლოდ ორი დიალოგი: „კრიტონი" („კავკასიონი< 
“. I, თბ. 1924; კრებული „არიფიონი", თბ. 1925) და „სოკრატეს აპოლოგია“ („ჩვენი მეცნი– 

ერება" წიგნი 17--18, თბ. 1926). ამჟამად პლატონის დიალოგებს გამოსაცემად ამზადებს საქ. 
”სსრ მეცნ. აკად. ფილოსოფიის ინსტიტუტი. 

§ 160, არისტოტელე (384--859). ბერძნული ფილოსოფიური აზროვნება 

"უმაღლეს საფეხურზე აიყვანა არიტოტელე სტაგირელმა, რომლის შესაზებ 

ფრ. ენგელსმა თქვა: „ძველი ბერძენი ფილოსოფოსები ყეელანი ბუნებით 

"დაბადებიდანვე დიალექტიკოსები იყვნენ, და ყველაზე უნივერსალური თავის 

მქონე ადამიანმა მათ შორის, არისტოტელემ, უკვე დიალექტიკური აზროვნების 
არსებითი ფორმებიც გამოიკვლია“ 1. 

არისტოტელე დაიბადა 384/3 წელს სტაგიროში (ქალკიდიკეში, ათო- 
“ნის მახლობლად). მისი მამა ნიკომაქე იყო მაკედონიის მეფის ამინტას მეორის 

ექიმი, თვით არისტოტელე იყო მასწავლებელი ალექსანდრე მაკედონელისა. 

მეტწილად ცხოვრობდა ათენში; 367-347 წწ. პლატონის სკოლაში იყო; 
355 წელს დააარსა საკუთარი ლიკეიონი (ლიცეუმი). 323 წელს, ალექსანდრე 

'მაკედონელის სიკვდილის შემდეგ, ათენში გადატრიალება მოხდა მაკედონელთა 

წინააღმდეგ და არისტოტელე იძულებული იყო გაქცეულიყო. კუნძულ ეებეაზე, 
·სადაც 322 წელს გარდაიცვალა. 

არისტოტელემ თავისი წვლილი შეიტანა მეცნიერების თითქმის ყველა 
"დარგში (ანატომია, ზოოლოგია, ბოტანიკა, ისტორიოგრაფია, სამართლის მეც– 

ნიერება, ლიტერატურათმცოდნეობა), ითვლება დიალექტიკის სისტემატიზატო- 
რად, ლოგიკისა და ფსიქოლოგიის ფუძემდებელად, ეთიკისა და სოციოლოგიის 

უდიდეს წარმომადგენლად. 
ელინურისა და ელინისტური პერიოდის მიჯნაზე არისტოტელე ძველი 

ბერძნული ქალაქის X2XL-ის წყობილების მოპხრეა. მისი აზრით, არსებობს 
“წესიერი და არაწესიერი ფორმები სახელმწიფო წყობილებისა: 

წესიერი: მონარქია არისტოკრატია პოლიტია 

არაწესიერი: ტირანია ოლიგარქია დემოკრატია 

"ამ აზრებს ავითარებს ის თავის „პოლიტიკაში“. არისტოტელესთვის აუცილე- 

ბელი იყო სხვადასხვა სახელმწდფოთა წყობილება შეესწავლა და განეხილა, 

რათა თავისი თეორიული დასკვნები გაეკეთებინა. ამ მიზნით ის ამზადებდა 
მასალებს ბერძნული პოლისების სახელმწიფო წყობილებათა შესასწავლად, ანზა- 
დებდა ზასალებს თავისი „პოლიტიებისათვის", რომლებიც მას 158 სახელმწიფო- 
სათვის დაუმუშავებია: რომ ასეთი მასალები არისტოტელეს თავისი „პოლიტიები- 

სათვის“ დაუმუშავებია, ჩანს იქიდან, რომ პლუტარქეს (L--II საუკ. ახ. წ.) 

მოეპოვება ციტატები ამ „პოლიტიებიდან", ერთ-ერთი „პოლიტიის“ ტექსტი, 
"სახელდობრ „ათენელთა პოლიტია“ მთლიანად აღმოჩნდა 1890 წელს. 

„ათენელთა პოლიტია". ორი ნაწილისაგან შედგება. პირველი ნაწილი, 
„თავები 1--41, შეიცავს ათენში დასაბამითგან არსებულ სახელმწიფო წყობი- 

1 ურ. ენგელსი, ანტი-დიურინგი, ქართ. გამოც. თბ.- 1933 (= „მარქსი და ენგელსი 
-ანტიურობის შესახებ“, გვ. 206).
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„ლებათა ისტორიას, ხოლო შეორე ნაწილი, თავები 42--63, გადმოგვცემს ათე– 

ნის სახელმწიფო წყობილების ვითარებას არისტოტელეს დროს, მეოთხე საუკუ- 
„ნეში. ამ ტრაქტატის მნიშვნელობა საბერძნეთის ისტორიის შესწავლისათვის 
განუზომელია: მისი აღმოჩენის შემდეგ ბევრი რამ შესწორდა საბერძნეთის. 

ისტორიის ცალკეულ თავებში. ლიტერატურის ისტორიის თვალსაზრისით ჩვენ. 

ყურადღებას მივაქცევთ განსაკუთრებით თავებს V-XII რომლებშიც მეტად 
„დაწვრილებითი ცნობებია მოცემული სოლონის ელეგიებსა და იამბებზე, მის 
პოლიტიკურ სახელმწიფოებრივ მოღვაწეობასთან დაკავშირებით. „ათენელთა. 
„პოლიტიაში“ მოყვანილი ელეგიებისა და იამბების საშუალებით საკმარისად 

“შეივსო ჩვენი ცოდნა სოლონის პოეზიაზე, რომ აღარ ვილაპარაკოთ იმაზე, რომ. 

ჩვენ უფრო ნათელი წარმოდგენა მივიღეთ თვით სოლონის სახელმწიფოებრივ, 

მოღვაწეობაზე. 

არისტოტელე, ამ ტრაქტატის მიხედვით, არ არის დემოკრატიის მომხრე:. 
ის ირჩევს ზომიერებას, მისი აზრით საშუალო ფენაა სახელმწიფოს დასაყრდენი.. 

ეს ნათლად ჩანს განსაკუთრებით მეხუთე თავში, სადაც ის სოლონის დადებით- 
თვისებად თვლის იმ გარემოებას. რომ ის თავისი სოციალური მდგომარეობითაც 

საშუალოთა რიცხეს ეკუთვნოდა და თავის სახელმწიფოებრივ მოღვაწეობაშიც, 

საშუალო ხაზს მისდევდა. ასე, მაგალითად, ის ამბობს: არისტოკრატიამ და დე– 

მოსმა ერთად «აირჩიეს სოლონი მომრიგებლად და არქონტად და მიანიჭეს მას 

პოლიტია მის შემდეგ, რაც მან შექმნა ელეგია, რომლის დასაწყისი ასეთია: 

გუყურებ და შიგნით ბოღმა მიდაღავს გულმკერდსა მწარედ, 

რომ ვხედავ უხუცეს მიწას, იონიის უძველეს მხარეს 

დაჩოქოლს ., 

და რომელშიაც ის იბრძვის ორივე წოდების წინააღმდეგ ორივეს სასარგებლოდ. 
და (ორივე მხრით) კამათობს და ამის შემდეგ ერთად ურჩევს (ორივე მხარეს) 

შეწყვიტონ არსებული უთანხმოება. სოლონი თავისი ბუნებითა და აზრებით: 
ეკუთვნოდა უპირველეს კაცთა რიცხვს, ხოლო თავისი ქონებითა და საქმეებით- 

საშუალოს». 

არისტოტელე არ არის, ამგვარად, დემოკრატიის მომხრე, მაგრამ მისი 

აზრით ოლიგარქია უფრო ცუდია, ვიდრე უკიდურესი დემოკრატია. მონები: 

მისი აზრით სახელმწიფოს კეთილდღეობის წყაროს წარმოადგენენ. 
მეორე თხზულება, რომელიც ლიტერატურათმცოდნეობას აინტერესებს,. 

არის არისტოტელეს „პოეტიკა“ (II60: XCIIXIXVC). ეს არის პირველი ლიტერა- 
ტურათმცოდნეობითი ტრაქტატი, რომელიც ევროპაში დაიწერა (მეორეა I საუ– 

კუნეში დაწერილი ჰორაციუსის „პოეტიკა"), 

არისტოტელეს უჟპოეტიკა" არ არის მოღწეული ჩვენამდე დამთავრებული: 

'სახით. ისიც კი, რაც მოღწეულია, არ უნდა იყოს გამოსული არისტოტელეს. 

ხელიდან; ჩვენამდე მოღწეული თავები უნდა წარმოადგენდნენ კონსპექტს არის- 

ტოტელეს ლექციებისას, რომელთაც ის თავის მოწაფეებს უკითხაედა. ამ ტრაქ– 

ტატში არისტოტელე ეხება როგორც ზოგად საკითხებს ხელოენების რაობისას, 

ისე კერძოობით საკითხებს ბერძნული ლიტერატურის სხვადასხვა დარგთა და. 

“მათ წარმომადგენელთა შესახებ.
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თუმცა არისტოტელეს „პოეტიკა“ ფრაგმენტული სახით არის მოღწეული, 

“მაგრამ ავტორს მაინც მოუხერხებია და მოუცია აქ ფუძემდებელი შეხედულე- 

'ბები, ყოველ შემთხვევაში, ეპოსის, ტრაგედიისა და კომედიის შესახებ. 

არისტოტელე პირველი მეცნიერია, რომელმაც მოგვცა საფუძლიანი შეფა– 

სება ჰომეროსისა. პომეროსი -– წერს არისტოტელე –– მრავალ სხვა საკითხშიც 
ღირსია ხოტბისა, მაგრამ განსაკუთრებით იმიტომ, რომ სხვა პოეტებს შორის 

“მარტო მან იცის, თუ რა უნდა გააკეთოს (პოემაში): საჭიროა რომ თავისი 

"სახელით პოეტი რაც შეიძლება ცოტას ლაპარაკობდეს, ვინაიდან ამის მიხედ- 

:ვით როდი არის იგი შემოქმედი. სხვა პოეტები თვითონ გამოდიან მთელი 

თავისი ნაწარმოების მანძილზე, ამავე დროს კი ასახავენ ცოტას და იშვიათად; 

პომეროსი კი, დაიწყებს თუ არა თხზულებას, შემოჰყავს მაშინვე ან კაცი ან 

ქალი ან სხვა ვინმე და არც ერთი მისი გმირი არ არის უხასიათო, არამედ 

ყველას აქვს ხასიათი“ („პოეტიკა4, თავი XXIV). · 

ზოგადი მსჯელობის გარდა ჰომეროსზე, არისტოტელე ჰომეროსის შემო- 
„ქმედების კონკრეტულ საკითხებსაც ეხება. ასე მაგალითად, უკვე არისტოტელემ 

აღიარა, რომ ორივე პოემა „ილიადა“ და „ოდისეა“ ჰომეროსის ნაწარმოებე–- 

"ბია. მანვე აღნიშნა, „ილიადის“ უდიდესი მნიშვნელობა მომავალი ტრაგედიები- 
სათვის და თქვა –– ჰომეროსმა თავის „ილიადით" საფუძველი ჩაუყარა ტრაგედიას, 

ხოლო „მარგიტეთი“ -- კომედიასო („პოეტიკა", თავი 1V). მართალია, არის- 

ტოტელე აქ შესცდა, რომ „მარგიტე“ პომეროსს მიაწერა, მაგრამ მართალი 

«იყო იმაში, რომ სიუჟეტების მხრივ „ილიადა! სწორედ რომ საფუძველია 
ბერძნული ტრაგედიისა. მართალი იყო იმაშიც, რომ აღიარა ტრაგედიისა და 

„კომედიის საერთო წყაროს არსებობა, ხოლო ეს წყარო პომეროსი კი არ იყო, 

არამედ ის, რაზედაც არისტოტელე მოგვახსენებს „პოეტიკის“ IV თავში: 
„ტრაგედია წარმოიშვა დითარამბის დამწყებთაგან, ხოლო კომედია –– ფალიკური 
სიმღერების დამწყებთაგანო. 

მაგრამ „პოეტიკაში#« მარტოოდენ კერძოობითი ხასიათის საკითხები კი არ 
«არის განხლული; არისტოტელე ეხება აქ ესთეტიკისა და ხელოვნების ძირი- 
თად საკითხებს: ხელოვნების წარმოშობას, ხელოვნებისა და სინამდვილის ურთი– 
ურთობას და სხვას. 

ხელოვნების წარმოშობაზე არისტოტელე შემდეგს ამბობს: «ვფიქრობ, 

პოეზია საზოგადოდ ორმა მიზეზმა შექმნა, ორმა ბუნებრივმა მიზეზმა. ჯერ 
„ერთი, მიბაძვა ადამიანის თვისებაა ბავშვობიდანვე, სხვა ცოცხალი არსები- 

“საგან ადამიანი იმით განსხვავდება, რომ მას მიმბაძველობა ახასიათებს, და 

პირველ ცოდნას ადამიანი მიბაძვის გზით იძენს. მეორე ისაა, რომ მიბაძვა 
"სიამოვნებას პგვრის ადამიანს. ამის დამამტკიცებელია ის, რასაც ხელოვნების 

ნაწარმოებთა წინაშე ვგრძნობთ. ჩვენ სიამოვნებით ვუცქერით იმის გამოხატუ- 
ლებას, რაც სინამდვილეში უსიამოვნებას გეგვრის, მაგ. საზიზღარი მხეცებისა და 
ლეშების გამოხატულებას. ამის მიზეზია ის, რომ ცოდნის შეძენა მარტო ფილო– 
სოფოსს კი არ ჰგვრის სიამოვნებას, არამედ სხვასაც, ხოლო სხვა ამისათვის 

«)ოტა დროს ხარჯავს.
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«ადამიანი სიამოვნებას ღებულობს, როდესაც სურათებს უცქერის, ვინაი– 
დან მათი ცქერით შეიძლება ისწავლო და იმსჯელო, თუ რას წარმოადგენს. 
თითოეული სურათი, მაგ. „აი ეს ის კაციაო“. თუ კი წინათ არ გინახავს საგანი,. 
მაშინ ეს გამოხატულება მსგავსების გამო კი არ მოგგვრის სიამოვნებას, არა-. 
მედ თავისი დამუშავებით, ფერებით ან სხვა რამით. 

«ვინაიდან ბუნებით გვჩვევია მიმბაძველობა, ჰარმონია და რითმი, -- ცხა- 
დია მეტრიც რითმის ნაწილია -–- ადამიანმა, ამ თვისებით დაჯილდოვებულმა, 
შექმნა პოეზია, განავითარა ის თანდათან.... ... პოეზიაც, ადამიანთა პირადი ხასია- 

თების მიხედვით, სახეებად განიყოფებოდა. უფრო მაღალი აღმაფრენის პოე- 
ტებმა განასახიერეს კარგ ადამიანთა კარგი ქცევანი, ხოლო ის ვინც უფრო. 
ტლანქი იყო –– ცუდ ადამიანთა ქცევანი. ეს უკანასკნელნი ქმნიდნენ სატირებს,. 

ხოლო პირველნი ჰიმნებსა და საქებარ სიმღერებს» („პოეტიკა", თავი IV)- 
საყურადღებოა აგრეთვე არისტოტელეს აზრი ხელოვნებისა და 

სინამდვილის ურთიერთობაზე. ხელოვნება, არისტოტელეს აზრით, სინამ– 

დვილის მიმბაძველობითი ასახვაა. თუმცა ხელოვნება მიბაძვაა, მაგრამ ის ნამ-. 
დვილს კი არ ასახავს, არამედ შესაძლებელს, იმას, რაც შეიძლება იყოს. აქედან 

გამომდინარეობს განსხვავება პოეზიასა და ისტორიას შორის: «პოეტის საქმეა 

თქვას არა ის, თუ რა მოხდა, არამედ ის, თუ რა მოხდებოდა და რა არის. 

ალბათობის ან აუცილებლობის მიხედვით შესაძლებელი. ისტორიკოსი და პოეტი 

ურთიერთისაგან განირჩევიან არა იმით, ლაპარაკობენ ისინი ლექსით თუ პრო- 
ზით; ჰეროდოტეს ნაწარმოები შეიძლებოდა გალექსილიყო, მაგრამ ის ლექსადაც: 

არა ნაკლებ იქნებოლა ისტორია, ვიდრე ულექსოდ. ისტორიკოსი და პოეტი 
ურთიერთისაგან განსხვავდებიან იმით, რომ ერთი მოგვითხრობს მომხდარ ამბებს, 
მეორე კი იმას, რაც შეიძლებოდა მომხდარიყო. ამის გამო პოეზია უფრო 
ფილოსოფიურია და უფრო მნიშვნელოვანი, ვიდრე ისტორია; პოეზია წარმო- 
გვიდგენს უფრო საერთოს, ისტორია კი-- უფრო კერძოობითს 1. 

ეს განსაზღვრა პოეზიისა ნათლად ამტკიცებს, რომ არისტოტელე არ. 
ეთანხმება პლატონს პოეზიის დანიშნულებისა და მნიშვნელობის საკითხებში. 
პლატონის აზრით ხელოვნება კონკრეტული სინამდვილის ამსახველია, ხოლო. 
რადგან ეს კერძოობითი, კონკრეტული სინამდვილე ნამდვილი რეალობის (ზო- 
გადი „იდეის“) აჩრდილია, პოეტური ასახვა ვერ მოგვცემს საჭირო სურათს და- 

ამიტომ იგი უმნიშვნელოა. არისტოტელეს თეორიით კი პოეზია შემთხვევითს 

კონკრეტულობას კი არ აგვიწერს, არამედ გაცილებით უფრო ფართოს, ზოგადს, 

საერთოს (თ Xთ89-Xის), მაშასადამე, ღრმად სწვდება სინამდვილეს. ' 

არისტოტელე არ ეთანხმება პლატონს პოეზიის მნიშვნელობის შეფასება- 

შიც. პლატონის აზრით ხელოვნებას ზიანი მოაქვს ადამიანისათვის: შეგრძნებადი 

საგნები ხომ ისედაც აჩრდილია ნამდვილი რეალობისა („იდეისა“), და პოეზია- 

რომ ამ აჩრდილის მიბაძვას იძლევა, ის ისედაც ბუნდოვან საგნებს კიდევ, 

უფრო აბნელებს. თანაც, მისი აზრით, უმეტესი ნაწილი პოეტური ნაწაომოე- 

  

" „პოეტიკაზ, თავი IX; შეად. ს, დანელიას თარგმანი: „არისტოტელი. პოეტიკა". 
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ბებისა მახინჯ ადამიანებს აგვისახავს, მათ ტანჯვას, წვალებას, უზნეო საქცი- 

ელს და სხვას: ყველაფერი ეს რყვნის მკითხველსა და მაყურებელს. არისტო- 

ტელეს აზრით კი -– პირიქით: პოეზია ახდენს მკითხეელისა და მაყურებლის 

განწმენდას (Xთა-თითL(). კერძოდ ტრაგედიაზე ის ამბობს: «ტრაგედია არის... 

ასახვა მოქმედებით და არა მოთხრობით, ასახვა, რომელიც შეცოდებისა და 

შიშის აღძვრის საშუალებით ამგვარ ვნებათაგან განწმენდას აღწევს (მ 2186Cს 

%X». თდხვის X6-თIV0ს2C +IV +CთV 4+0:00+0V XCთVე(თ+თV XC9V2თIV)... ეს ადგილი 

შეიძლებოდა ასე გაგვეგო: ადამიანი ხედავს ტრაგედიის გმირის ტანჯეა-წვალე- 

ბას, რაც მასში იწვევს ერთი მხრით შეცოდებას (27%%), მეორე მხრით -– შიშს 

(დ630C): შეცოდებას იმის გამო, რომ გმირი იტანჯება, შიშს კი –– საკუთარი 

თავის გამო, რადგან ასეთივე ტანჯვა შეიძლებოდა შეხვედროდა და შეიძლება 
შეხვდეს მასაც. ასეთი მოზღვავება გრძნობებისა და განცდებისა გამწმენდ 

გავლენას ახდენს მაყურებელზე. 

არსებობს სხვადასხვა გაგება არისტოტელეს მიერ ნახმარი ცნებისა «კა- 

თარსის»?. მაგრამ როგორც არ უნდა იყოს ამ ცნების გაგება, ერთი კი ცხადია: 

არისტოტელე უდიდეს მნი%ვნელობას ანიქებდა პოეტურ ნაწარმოებს ადამიანის 

გაკეთილშობილების საქმეში, ვინაიდან პოეზია უმსუბუქებს ადამიანს ტანჯვას 

და ჰგვრის მას „სიამოვნებას. 

ამგვარად, არისტოტელეს „პოეტიკაში“ პოეზიის ძირითადი საკითხებია 

გარჩეული და ამ საკითხებში ისეთ დასკვნებამდეა ავტორი მისული, რომელ- 

თაც დღესაც ვიზიარებთ ჩვენ მათ „ძირითად ნაწილში. 

ასევე მნიშვნელოვანი აზრები აქვს გამოთქმული არისტოტელეს მხატ- 
ვრული სახეების შესახებ: „პოეტიკაში“ წამოყენებული დებულებები მეტაფო– 

რის, ანალოგიის, წინადადების, მარცვლის, ბგერის და სხეა საკითხებზე უაღრე- 
სად საყურადღებოა. «მეტაფორა, ამბობს არისტოტელე –– არის სახელის 

გადატანა ან გვარიდან სახეობაზე, ან სახეობიდან გვარზე, ან ერთი სახეობი- 

დან მეორე სახეობაზე, ან ამის მსგავსად. მე ვამბობ გვარიდან სახეობაზე გატა- 

ტანის შესახებ იმ აზრით, რომელიც მოცემულია მაგალითად წინადადებაში: 

„და ჩემი ხომალდი აი აქ დგას" („ოდისეა" LI, 185), ვინაიდან ღუზაზე დგომა ეს 

ერთ-ერთი სახეა ცნებისა „დგომა“. სახეობიდან გვარზე სიტყვის გადატანის 

მაგალითია წინადადება: „დიახ, ოდისევსმა გააკეთა ათი ათასი კეთილშობილი 
საქმე“ („ილიადა“ LL, 272) –– ვინაიდან ათი ათასი არის რაღაც მრავალი, და 

ეს რაღაც მრავალი იხმარა პოეტმა ზოგადად მრავალის ნაცვლად» („პოეტიკა", 

თავი -XXI). | ' 
მისი გრამატიკული მსჯელობიდან შემდეგს დავასახელებთ: «ყოველ სათ- 

ქმელს შემდეგი ნაწილები აქვს: ასო, მარცვალი, კავშირი, სახელი, ზმნა, სახ- 

სარი, მთხვევა და დებულება. ასო არის განუყოფელი ბგერა, მაგრამ არა ყო- 

  

1 „პოეტიკა", თავი VI; ს. დანელია, I. C, გვ. 14. 
2? მშვენივრად არის «კათარსისის» ცნების გაგების ისტორია ზადმოცემული და თვით 

ცნებაც გარკვეული ს, დანელიას გამოკვლევაში, რომელიც წინ უძღვის მასს მიერ თარგ- 

მნილ „პოეტიეკას" (თბ. 1944). 

.·
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ეელი, არამედ ისეთი, რომლისგანაც ბუნებრივად ჩნდება გონიერი ხმა: სხეცებ- 
საც კი აქვთ განუყოფელი ბგერები, რომელთაგანაც არც ერთს მე არ ვაძლევ 
ასოს სახელს...» („პოეტიკა", თავი XX). 

ასეთი ხასიათისაა არისტოტელეს ეს ორი ტრაქტატი: „ათენელთა სახელ– 

მწიფო წყობილება! და „პოეტიკა, რომელთა მნიშვნელობა ლიტერატურის 
ისტორიისათვის განუზომელია. მაგრამ არისტოტელე უმთავრესად ლიტერა- 

ტურათმცოდნე კი არ იყო: მას პირველ ყოვლისა მეცნიერება აფასებს, როგორც 

ფილოსოფოსს, რომელმაც შეაჯამა ბერძნული ფილოსოფიის მიღწევები 
წინა სამი საუკუნის განმავლობაში, ანალიზი გაუკეთა მათ და გაამდიდრა ფილო– 

სოფია ფუძემდებელი შრომებით: არისტოტელე ითვლება ლოგიკის მამათმთავ– 
რად (მან შექმნა მოძღვრება სილოგიზმზე) და აღწერითი ბიოლოგიის ფუძე- 

მდებლად; პლატონის „იდეებისაგან“ განსხვავებით (და მათ საწინააღმდეგოდ) 
მან დაადგინა ყოველი საგნისათვის მისი შესატყვისი შინაგანი არსი, რომელიც 
საგნის” ფორმას წარმოადგენს (ფორმა და მატერია განუყრელნი არიან) და, 

ამრიგად, ლენინის თქმით, «MინVი+0+6#ხ 39#M0+9VI 007X0#V9M>I # M837C0M8- 
M#3MV#>1. მაგრამ არისტოტელე, თუმცა მან ძლიერ გააკრიტიკა პლატონის 

იდეალიზმი, მაინც არ მისულა მატერიალიზმამდე: მისი მოძღვრება მერყეობს 
მატერიალიზმსა და იდეალიზმს შუა. 

არისტოტელეს ძირითადი ფილოსოფიური 'შრომებია: 

1) ორგანონი, არისტოტელეს ლოგიკური შრომების კრებული, რომელ– 
შიაც შედის: „კატეგორიები“, „პერი ჰერმენიას“, „პირველი ანალიტიკა“, „მეორე 
ანალიტიკაბ, „ტოპიკა#“ და „სოფისტიკური მტკიცებანი"; 

2) » ფიზიკა“ კ; 8 წიგნად; 

3) „სულისათვის“ 4 წიგნად; 

4) „მეტაფიზიკა“ 13 (14) წიგნად; 

5) „ეთიკაბ: MI9X>C MIX0სLთX6CV 10 წიგნად, ””I8%-. Lა2#M06'თ 7 წიგნად, 
118. ს0-ჯთ.X 2 წიგნად; 

6) „პოლიტიკა“ 8 წიგნად; 

7) „რიტორიკა? 3 წიგნად. 

იმის შესახებ, თუ რა სახითაა მოღწეული არისტოტელეს თხზულებები, უნდა ვიცოდეთ 
შემდეგი: ჩვენამდე მოღწეული კრებულის ბირთვს შეადგენენ არისტოტელეს შენიშვნები და 
კონსპექტები, რომელთაც-.ის წერდა ლექციებისათვის მოსამხადებლად; მათ შორის იყო ისე- 
თებიც, რომლებიც ასე თუ ისე საბოლოოდ იყო დამუშავებული და გამხადებული სახელმძღვა- 

ნელოს სახით გამოსაცემად. მაგრამ რამდენადაც ჩვენ ზოგჯერ ერთისა და იმავე თხზულების 
'სხვადასხეა რედაქცია მოგვეპოვება, საფიქრებელია, .რომ ზოგი რამ ჩვენამდე მოღწეულ კრე- 

ბულში არისტოტელეს მსმენელების ჩანაწერს წარმოადგენს. 
ლოგიკური ნაწარმოებების ერთ კრებულად (007თC»0”–) შეკრვა ბიზანტიურ ეპოქაში 

უნდა მომხდარიყოს. „კატეგორიები“, რომელთა ბოლო ნაწილი არისტოტელეს არ ეკუთ- 
ვწის, ძირითადად, შავად დაწერილ მიმოხილვას უნდა წარმოადგენდეს. ეჭვის ქვეშ არის დაყე– 
ნებული „პერი ჰერმენიას"-ის ნამდვილობა. ძირითად ლოგიკურ ნაწარმოებად ითვლება 

  

  

18. 9. Mინ9ყ8, დ9#0ლ0CCXM6 167009. 0+7#25, 1947, იIი. 267.
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„ანალიტიკა“ (მოძღერება დასკვნაზე და დასაბუთებაზე), ხოლო „ტოპიკ ა" (მოძღვრება 

'საგულვებელ მტკიცებებზე) არისტოტელეს ყველაზე უფრო დამთავრებულ და ჩამოყალიბებულ 
ნაშრომად ითვლება. 

„მეტაფიზიკის“ 14 წიგნიდან ერთი, სახელდობრ მეორე, როგორც სასკოლო 

კომპილაცია, უნდა გამოირიცხოს; დანარჩენი 13 წიგნიდან ზოგიერთები გაბმულ გამოკელევას 

"წარმოგვიდგენენ თუმცა დამთავრებული და რედაქცია-ქმნილი არაა. თვით სახელწოდება 
„მეტაფიზიკა" იმით აიხსნება, რომ ხელნაწერში ეს შრომა „ფიზიკის წიგნების შემდეგ" (#6Lთ 
-#თ «V90(X70C) იყო მოთავსებული. 

„ეთიკის" შრომებიდან „დიდი ეთიკა" წარმოადგენს კომპილაციას დანარჩენი ორი 

ეთიკიდან. 
„პოლიტიკა0" დამთავრებულის შთაბეჭდილებას არ სტოეებს. 

„რიტორიკის“ მესამე წიგნი საეჭვოა, რომ არისტოტელეს კალამს ეკუთვნოდეს. 

არისტოტელეს ნაწარმოებთა გამოცემათაგან რომლებიც მრავალრიცხოვანია, აღვნიშ- 

რავთ: ე) პრუსიის აკადემიის გამოცემას (ბერლინი 1831–-1870, ხუთ ტომად (ი 0MV2IM0): L–I1 
ტომები შეიცავენ ბერძნულ ტექსტს, III – საშუალო საუკუნეთა ლათინურ თარგმანებს, 
IV –– სქოლიოებს; ხ),პარიზის გამოცემას (0Iძ0,), ხუთ ტომად. გარდა ამისა ტექსტი ცალ- 
„კეულ ნაწარმოებთა თავისი კრიტიკული აპარატით გამოცემულია ჩIხII0(M6Cმ 16სხი6IIმივ-ში. 

რუსული თარგმანებიდან დავასახელებთ: „წI0ი8+9#«84“ (#V+ი. 1927), „M#CთდM8CV0ი98 IIი»თ- 

+Vივ" (M. 1937), „Mი+იდM3MMც" (M. 1934), „02#5#MMგ“ (M. 1937). „წI0»>+MM8გ" (CI16. 1911), 

„ჩი1ჯიდნიჯი" (CII16. 1894), „3I+#»ი" (CII6. 1908), „C „9ILIი“ (M. 1937), „I 8+C-0იიMM#-“« (M. 1939), 

„06 «ითიჯჯიფგ ს" (XMLIIIი. 1891, MM 1--9), „0 «აიIMX XVX80“#9M6ხIX" (M. 1937). 

ქართულად ნათარგმნია მხოლოდ: „პოეტიკა" (ს. დანელიას თარჯმანი გამოკვლევი- 

·თურთ, თბ. 1944) და „ათენელთა სახელმწიფო წყობილება“ (პირველი ნაწილი, ს. ყაუბჩიშვი–- 

«ლის თარგმანი, ქუთაისი 1935). 

ძველ-ქართულ მწერლობაში თარგმნილი ყოფილა არისტოტელეს „ტოპიკაზ და 

„პერი ჰერმენიას", უთარგმნია იოანე პეტრიწს!. უკვე XIL საუკუნეში უნდა ყოფილიყო 

„აგრეთვე „კატეგორიათა“ თარგმანიც 2. XVIII საუკუნეში „კატიღორიათა წიგნი! უთარგმნია» 

ანტონ კათალიკოზს 1. 

§ 161. პლატონი და არისტოტელე იოანე პეტრიწთან. ძველი ქართული 

«ფილოსოფიური აზროვნება უხვად იყენებდა პლატონისა და არისტოტელეს 

თხზულებებს, რომელთაგან ხშირად მოჰყავდა ცალკეული ადგილები. ამ მხრით 

განსაკუთრებით საყურადღებოა XI-XII საუკუნის გამოჩენილი ფილოსოფოსის 

იოანე პეტრიწის შრომა „განმარტებაი4“, რომელიც დაწერილია პროკლე 

დიადოხოსის შრომის („კავშირნი“ >2>0LX6'0:თC 960X0VIX9) კომენტარების სახით. 

ბერძენ ფილოსოფოსთა შორის პლატონსა და არისტოტელეს მიკუთვნებული 

აქეთ აქ განსაკუთრებული ადგილი. ქვემოთ მოგეყავს ამის დამადასტურებელ 

ფაქტთა ნიმუშები. 

პლატონის დიალოგებიდან პეტრიწს დასახელებული აქვს „პარმენიდე“, 
„ტიმეო“, „სჯულთა“, „ფედრო“, „ფედონი+“ და „ალკიბიადე“. გარდა ამისა 

  

1 იოანე პეტრიწის შრომები, ტ. I. გვ. XII. 

2 ს, გორგაძე, ფილოსოფიის მთავარი დარგები კართულ მწერლობაში: „ჩვენი შეც- 

4იერება“, 1923, # 2-3, გე, 143, 
7 ს. გორგაძე, იქქე. გვ. 147 («გნოსის არისტროტელებითთა კატიღორიათა შაღდა- 

მოცემისა შრომითა ანტო§პი არხიეპისკოპოსისა დავითიანისათა»).
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არ ასახელებს, მაგრამ იყენებს ადგილებს „ნადიმიდან,, „სოფისტიდან“ და. 

„თეეტეტიდან“ 1. 
1) „განმარტების“ შესავალშივე არკვევს პეტრიწი რაობას თავისი გამო- 

კვლევის ძირითადი დებულებისა («ერთის» ბუნების შესახებ) და საჭიროდ თელის: 
კონკრეტული მაგალითების მოტანით იქნეს გაშუქებული საკითხი. პეტრიწი. 
ამბობს: «ესრეთ უკუე მოღებითა სახეთაითა უმეტეს განცხადნეს სიტყუა:: 
რამეთუ რაიცა სთქუა და მისცე გასაგონოსა, ვითარ ცაი, სული, გონებაი და 
გინა თგთ იგი ნამდგლ მყოფი, რომელსა ვიტყვ პირველად არსებად და პირვე-. 
ლად შედგმულად,: არა რომელი ამათი არს ერთი; რამეთუ იგი და ბუნებაი 

მისი და ნაწილნი, რომელთაგან არს შედგმულ, და არა არს იგი უზადო და 
წმინდა ერთ, ვითარცა ეტყოდა პარმენიდი სოკრატს. და ამათ აგებულთა და. 

შედგმულთა ტევრად და საცთომად იტყოდა. ხოლო ფილოსოფოსსა ძაღლად 
ლაკონიკელად?: (იოანე პეტრიწის შრომები, II 3, 11––19). პეტრიწს. მხედეე– 
ლობაში აქვს, ცხადია, პარმენიდეს და სოკრატეს საუბარი პლატონის დია- 

ლოგში „პარმენიდე!, და უკანასკნელი გამოთქმა· „ძაღლად ლაკონიკელად» 
ამოღებულია ამ დიალოგის იმ ადგილიდან, სადაც ძენონი ეუბნება სოკრატეს: 

თთ»ანი V» თ, #CXთLVთ. თX0)CX6C 6ს ს5:თა-2%ე <6 XთL (XV606'C +XC 2.6X-- 
30VCთ –- „მსგავსად ლაკონიკელი ძაღლებისა კვალ-და-კვალ სდევ, რომ გაიგო 

ნათქვამი (იგჯიCი1ძლა 128C). გამოთქმა #თX«სVთ: CX05XXX6C სხვაგან არსად. 

გეხედება და ამნაირი შეხვედრა პლატონისა და პეტრიწის გამონათქვამთა შემ-- 
” თხვევითი არ შეიიძლება იყოს. 

2) «რამეთუ იტყუს პარმენიდი, ვითარმედ ერთისა მიერ ცხოვნდებისო. 

ყოველი. ესე იგი არს ერთობისა» (იოანე პეტრიწის შრომები, II 23, 15--16)- 

პლატონის დიალოგში „პარმენიდე–“ არისტოტელესა და პარმენიდეს საუბარი 

აქვთ „ნაწილებისა“ და „მთელის“ ურთიერთობის შესახებ და პარმენიდე ეუბ- 

ნება თავის მოსაუბრეს: "ICIV ს§ითV X»0ს #XX9+0V ბV <0 6.) რCL.. ILICVLთ «> 

საიუ 00 +0ს 6/0ს X6ეი:6X6Vთ;...-- „ხომ ყოველი ნაწილთაგანი მთელშია... 

ხომ ყოველი ნაწილი მთელის მიერ არის მოცემული... (ჩმ/ონი1ძი§ 145 ხ). 

3) «ვითარცა იტყვს „ტიმეოსა. შორის, ვითარმედ ყოველთა მბადმან- 

ღმერთმან კრატირსა შორის, რომელ არს ფეშხუემი, შეზავაო საყოველთაოი. 

სული; (იოანე პეტრიწის შრომები, IL 52, 16-18). მართლაც, „ტიმეოსში“ 

ვკითხულობთ: Xთ! XCთIV 6» +ბV,+X001600V X0თ+M6თ, წV თ +)V +0ნ XთVLბC სა- 

XV X602VVსC 6IMთ/6...-- „და კვლავ წინანდელ კრატერში, რომელშიაც ყოვლო- 

ბის სული ჰქონდა მას (ე. ი. ღმერთს) შერეული...“ (119010105 41 ძ). 

»ტიმეოსის“ იმავე ადგილის გაგრძელება გამოყენებული აქვს პეტრიწს 14. 
თავის კომენტარში: «პლატონ... მეტყუელი ესთა „ტიმეოსა“ შორის, ვითარმედ. 

თგთ ვითარ სხეული მოკუდავ და უმდგო არს, არამედ იმყოფების და იმდგო- 

მობს, ვითარცა „სსაყოველთაოისა სულისადა თანმიბუნებებული და ოქიმოი მისი> 

1 ადგილები პლატონის დიალოგებიდან მოგვყავს შემდეგი გამოცემით: IXI0I10იI5 0ი0I2, 

I-II, ჩვ115II5 (0I0ლ01) 1880––-1883.
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(იოანე პეტრიწის შრომები, II 47, 22-–31) –– ნსძ:0თC 6ბ +ბ X>V 0:6015 ფსს/%§ 
?:თთი0:9-L0სC +0C თთL00:6 წV6'I)6 ს 6XXCL0V XთCთ! 6(L3:3209%C CC 6'C წ/უსCთ +X)V 100 
XთV<ბC დათIV 626.6 („ყველაფერი რომ შეადგინა, გამოჰყო სულები რიცხვით 

იძდენი, რამდენიც ვარსკელავი იყო, თითო სული თითო ვარსკელავს მიუჩინა 

და, ჩასხა რა ისინი ვითომც ეტლში |ოქიმაში), ყოვლობის ბუნება უჩვენა“: 
IIIი210§ 41 ძ-6). ორივე ციტატაში ნათელია შეხვედრა როგორც აზრების, ისე 
გამოთქმების მხრით; ქართულ ვარიანტში ბერძნულიდან სიტყვებიც კი ბერძნუ- 

ლია გადმოსული: პირველ ციტატაში კრატერი, მეორეში –– ოქიმა. 

4) «ვითარ იტყვს სოკრატი, მზე ხედვისაი, რამეთუ სული ოდეს იყო 

თუგსსა მამასა შორის კრონოსს, იყო უხუედრ მისდა, (რასტონინ, ავტარ–- 

კეს და იკანონ). ხოლო ოდეს განსაზიდსა თანა გონიერისა ცისასა, ვითარ 

ბრუ-დართულ იქმნა და ვითარ ფრთა-დაყრილ მიცილებისაგან, მაში5 შთამო- 

იჭრა უბეთაგან კრონოისთა და ვიდრე ქმნადთა და შობათამდე შთამოეკუეთა» 
(იოანე პეტრიწის შრომები, I) 70, 20-26). ამგვარ საკითხებზე ლაპარაკი აქეს 

პლატონს დიალოგ „ტიმეოსში" (1IIIთ. 68ძ –-70ძ), სადაც შემდეგი აზრია 

გამოთქმული: დასაბამად ყველაფერი მოუწესრიგებელი იყო, ხოლო კარგისა და 

კეთილის ხურომ (8»(M:0სიX0C0) თითოეულ?სტიქიონს თანაზომიერება მიანიჭა, ამ 
სტიქიონთაგან შექმნა სამკარო და ცალკეული ღვთაებრივი არსებანი, ხოლო“. 

მოკვდავთა მოდგმის შექმნა მიანდო ამ ღვთაებრივ არსებებს. ამ უკანასკნელებმა. 

ჩაიბარეს მისგან სულის უკვდავი საწყისი, გახვიეს ის მოკვდავ სხეულში და 

ამრიგად აზიარეს სული მოკედავ საწყისებს. 

ვფიქრობთ, აქ, „ტიმეოსში#« იგივე აზრია გამოთქმული, რომელიც პეტ- 
რიწს ზემომოყვანილ ადგილას აქვს განვითარებული. მაგრამ გაუგებრობას იწვევს 

ის სამი ბერძნული სიტყვა (რასტონინ „სიადვილე4", ავტარკეს „უმოქენო“, იკა- 

ნონ „საკმაო“), რომლებიც ჩართულია ქართულ წინადადებაში. გაუგებრობა. 
იხსნება პლატონის ბერძნული ტექსტის საფუძველზე პლატონს „ტიმეოსის“ 

ზემომოყვანილ ადგილას (68ძ -– 70ძ) ნახმარი აქვს ეს სამივე ტერმინი 1X>»V6C 

68 ძ, თაLC6Xუ 686, ნთთ:თVIV 70 ძ). ჩანს, კომენტატორს პლატონის ამ ადგი- 
ლის გამოყენების დროს ჩაუნიშნავს თავისი რვეულის არშიაზე ეს, მისთვის 
მნიშვნელოვანი ტერმინები, რომლებიც შემდეგ -– გადამწერის წყალობით -- შიგ“ 

ტექსტში გადაადგილებულა. 
5) „განმარტების“ 31. თავში პეტრიწი ლაპარაკობს ტრფობაზე, სახელ-. 

დობრ, პეტრიწი ამბობს: «ტრფიალებისა მიერ უკუ ეტრფის კუალად არსი 
ზესთ არსთა. შუენიერების მორთულებათა, და იმოწმებს“ დიოტიმას და 
სოკრატეს საუბარს: «ვითარ ეტყოდა იდიოტიმას სოკრატი, რამეთუ ანაღოღოდ 
სულთა (სულთა) მამისა მიმართ ტრფიალებასა დასდებდა» (იოანე პეტრიწის. 

შრომები, IL 83, 5--7). 
, მისან დიოტიმას და სოკრატეს საუბარი გადმოცემულია დიალოგ „ნადიმში“. 

დიოტიმა უმარტავს სოკრატეს, თუ რა არის ტრფობა. ტრფობა -- დიოტიმას 

განმარტებით –– არის მისწრაფება კეთილობისაკენ (52+V... 6 ბეთ: «<05 +ბ. 
ძეთ)ბV თხ! 6:Vთ 26); ამავე დროს ტრფობა არის მისწრაფება წარმოშობისა. 
და დაბადებისაკენ მშვენიერებაში (|(6 ბიიC 6თ(LV) XC V6VVXMო60:C XთL +0ნ ბV +C(



“28 ბერძნული პროზა: I. საფილოსოფიო პროზა 

· Xთ.6), ამით მოკვდავის ბუნება ((ჯდილობს გახდეს უკვდავი და მუდმივი. ამის 
მიღწევა კი მას შეუძლია მხოლოდ ახალი თაობის გაჩენით, რომ მუდამ სტოვებ- 
დეს სხვა ახალ არსებას ნაცვლად ძველი არსებისა (60VთLთ, 6ბ <თ>სსუ ს6V0V «7 

"/6V5თნ!, ხ+L თ6L Xთ+თ#M6X6L ხX600V V60V CVL <00 XCXCთICნ). ამიტომ არის, რომ 

ყოველ არსებას ამ უკვდავების მისაღწევად თან სდევს ტრფობა (0183(0, 5V-I- 
·ნ0508 2063 –– 208 ხ). 

პლატონის „ნადიმში“ დიოტიმასა და სოკრატეს საუბარში განვითარებული 

„ეს დებულება ჩამოყალიბებული აქვს პეტრიწს ბოლოსიტყვაობაში, როდესაც 

ამბობს: «აწ იხილე მესჯემან, რამეთუ ტრფიალებაი გუჩუენშორისა მბადმან ჩუენ- 

“მან ღმერთმან ორთა სამიზეზოთათუს: რაითა ვეტრფიალნეთ და აღვეკრნეთ 
მამასა სულთა ჩუენთასა ღმრთისა, და კუალად რაითა ბუნებასა მონაცვალეთა 

“ჩუენთა უშთენდეთ, ვითარ მედინნი» (II 214, 8--12). 

ამრიგად, კავშირი პეტრიწის ზემომოყვანილ აზრებსა და პლატონის „ნა- 
'დიმში# გამოთქმულ აზრებს” შორის ცხადი უნდა იყოს. ხოლო'არის ზოგიერთი 

"გარემოება, რომელიც მიგვითითებს იმაზე, რომ პლატონის „ნადიმის“ გარდა 

“პეტრიწი იცნობს თვით პროკლეს კომენტარებს „ნადიმის“ ამ ადგილების შესა- 
“ხებ. პროკლეს მოხსენებული აქვს დიოტიმას და სოკრატეს საუბარი ტრფობაზე 

«თავის კომენტარებში პლატონის „ტიმეოსის“ შესახებ და დიოტიმას. მიერ გან- 
მარტებულ ტრფობას უწოდებს «აღმყვანეს» >Vთ/7თ76C (0 10C105, Iი C18(0ი15 
წIომისთ ლ-0ოთ. 6ძ. LXI60%), III 281, 25), ე. ი. ხმარობს იმ ტერმინს, რომე- 
"ლიც პეტრიწს მოჰყავს იმავე ბერძნული სახით («ანაღოღოდ»). თვით გამოთქმა 

«ანაღოღოდ სულთა» პროკლესეულია: ის მას ხმარობს არა „ნადიმთან4 

· დაკავშირებითაც (CთVთXVVთ +CV სსXრთV: 10 ნIმ1იიIპა 1Iთ 1 168, 24 და სხვა- 
„განაც). 

6) პეტრიწის მსჯელობა „განმარტების“ 144. თავში იმის შესახებს რომ 

· თვალდაავადებულნი თავის უსინათლობას მზის მჭრელ შუქს აბრალებენ (იოანე 

პეტრიწის შრომები, II 173, 7--10), ემყარება პლატონის „სახელმწიფოს“ ერთ 

-ადგილს, სადაც ნათქვამია, რომ, როდესაც თვალები იმ საგნებისაკენ კი არ 

"არის მიმართული, რომელთა ფერი დღის სინათლითაა . გაშუქებული..., მაშინ 

"თვალები სუსტდებიან და თითქმის ბრმავდებიან (ჩI2(0ი15 ჩ0IIL61გ 508 C-ძ); 

და თვით გამოთქმა «ამგლგოპოპობდენ:;, ნახმარი პეტრიწის მიერ, მოი- 

პოვება პლატონის დიალოგის ზემომოყვანილ ადგილას (#)სმXსიჯXXისთ!). 

7) „განმარტების“ 206, თავში საუბარია იმის შესახებს რომ, როდესაც 
·სული ჰკარგავს კავშირს გონებასთან, ის –– როგორც იტყოდა სოკრატე -– ემს- 

ავსება ფრთა-მოტეხილ ფრინველს; ხოლო მის შემდეგ, რაც ის კვლავ ეზიარება 

„ცოდნას და სათნოებას, მას კვლავ გამოესხმის ფრთები და უზენაესი სიკეთის 

მოზიარე ხდება (იოანე პეტრიწის შრომები, II 204, 6––11). ანალოგიურად არის 

-განვითარებული აზრები სულის ფრთების. შესახებ პლატონის დიალოგში „ფედ- 

·როსი“ (რჩ ივ21ძI05 246 ხ -- 248 ბ) და პეტრიწის მიერ ნახმარი გამოთქმა «ვითარ 

„ფრთე-დაცვივნებული ფრინველი, პტერორო უსა; ამოღებული უნდა იყოს 

-„ფედროსის“ ზემოაღნიშნული ადგილიდან (»X6იიიისუთთთთ: ჩიგ1ძ(0§ 246 ლ). 

სა



· პლატონი და არისტოტელე იოანე პეტრიწთან 29 
  

8) დასასრულ, შევჩერდებით კიდევ ერთ ადგილზე: «ვითარმედ იტყოდა · 
ვინმე ღმრთისმეტყუელთაი, ვითარმედ „ზეევესთე მე ო თეოს ანანკასი,ც. 

ტეკეან დე აპეკოლგესენ“. ვინაი აწ ხედვაი ამისი ესთა იტყეს, ვითარმედ 

„იძულებაი ღმრთისა სატრფოთაი ამქუმელ მყოფს მე, ხოლო შობად დამიცი- 

ლებს“. ესე იგი არს, რამეთუ ყოველი ამქუმელი საშვოთა შობადმი აწუევს და 

ამეცადინებს» (იოანე პეტრიწის შრომები, II 34, 34--35,3). ხაზგასმული სიტ- 

ყვები წარმოადგენენ ციტატას პლატონის დიალოგიდან „თეეტეტი": სCთ:60609-ჯ!. 

06 6 95იბC თVთ/XC5ნ,, 1+6VVCV 6'2X6X07ს0§V -- „ღმერთი მაიძულებს მე ვიბებიო 

Iე. ი. სხვას დავაბადებინო), ხოლო. მიკრძალავს თვითონ დავბადო“ (I იცმI1ი105 
150ლ). ხოლო ორი გარემოება ჰბადებს იმის აზრს, რომ პეტრიწს ეს ციტატა.- 

ამოღებული უნდა ჰქონდეს რომელიღაც ბიზანტიელი მწერლის თხზულებიდან. 

ჯერ ერთი ის, რომ თეითონ პეტრიწი მიაწერს ამ თქმას არა პლატონს, არამედ · 
«ვინმე ღმრთისმეტყუელს» 1 1. გარდა ამისა პლატონის სიტყვებთან შედარებით 

ციტატაში ერთი სხვაობაა: ნაცვლად პლატონის მიერ ნაბმარი სიტყვისა +6VVCV · 

პეტრიწი ამბობს «ტეკეან» (ზმნისაგან III 1+6XV6თ)?. 
არისტოტელე. ლოგიკური ნაწილი „განმარტებისა“ პეტრიწს აგებული აქვს. 

არისტოტელეს შეხედულებათა საფუძველზე და, როგორც შესავალში ისე თავო- 

ანი კომენტარების პირველ თავშივე, აღიარებს, რომ გარეშე არისტოტელეს. 

ლოგიკური კანონებისა («კანონნი სიტყუერებითნი»”) შეუძლებელია რისამე შე- 

ცნობა («ესე... შემოისაზღვრა კანონი არისტოტელის „ორღანოისაი“, რომლისა. 

თუნიერ უღონო არს რაისავე გაგონებაი სულისა მიერ სიტყვერისა»). იქვე იძ- 

ლევა ამ კანონის სქემას, რომლის განმარტებითს შენიშენებში მთლიანად ეყრდ-. 

ნობა არისტოტელეს ტერმინოლოგიას (იოანე პეტრიწის შრომები, II 10-11, 

იქ მოყვანილი სქემები და ტერმინები: პროტასი, საშუალი, სგმპერაზ-- 
მათ («რომელ არს თანგასავალი ურთიერთას კიდურთა») და შეად. არისტო- 

ტელეს „ანალიტიკა“! (, 1 »06%თCთLC, 060C6V, CსMX§6CCIIC, CX6თ). 

ბიზანტიურ პერიოდში „ორგანონის" კრებსითი სახელწოდებით ცნობილი. 

ლოგიკური ნაწერების გარდა პეტრიწი იყენებს არისტოტელეს სხვა ნაწარმოებებ- 

საც. საერთოდ, არისტოტელეს თხზულებათაგან პეტრიწს თავის წყაროდ დასა- 
ხელებული აქვს „პერი ერმინიისა!, „ორღანოი“, „ბუნებითთა“, „აღმოჩენათა. 

პირველი!, „აღმოჩენათა მეორე“, „პერი გენესეოს და ფთორას“, არის ციტა- 

  

1 თუმცა შეიძლებოდა პეტრიწს ზეპირად სცოდნოდა ეს ციტატა და წიგნში ჩაუხედავად · 

მოეყვანა ის, ხოლო რადგან აღარ ახსოვდა, თუ ვის ეკუთვნოდა ის, ეთქვა ზოგადად „ერთი. 

„მეცნიერი“ ამბობსო. 
2 პლატონის გავლენა ეტყობა პეტრიწს ცალკეული გამოთქმების ხმარებაშიც. ასე, მაგა-. 

ლითად, გამოთქმების შეხვედრას ვამჩნევთ: 

LI 29 «პერის არტიოი ანუ არტიოი პერისოი.» 0C0ICIვ§ 451ხ; IX0Iგყინე§ 356 C; 
M0IILIC05 262 6. 

1I 32, 14 «ყოველთა მაკეთებული ღმერთი...» –– IIი12105 29 ძ, 30 გ. 

IL 34, 22 «დაათრობსო მყოფთა ნეკტართა მიერ, · დაამტკიცებს აკმეთა მათთა ამვრო. 

ამვროსიაითა» –– ნ 02IძI(05 247 6. 
11 47, 32 «რამეთუ ზევს მიხედვითა გონიერისა ცისაითა ჰბადა და აღამკო იგიო» –- 

ჩეიგIძ:უ0§ 246 6.
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ტები სხვა თხზულებათაგანაც (მაგ., II6იL იბითV0ნ) რომელთა” სათაურებს პეტ- 

რიწი არ ასახელებს. 

მოგვყავს ნიმუშები ამ ციტატებისა 1: 

1) მეთერთმეტე თავი „განმარტებისა“ განკუთვნილია «არსთა მიზეზისა- 
თვეს; აქ სხვა დებულებებს შორის გაშლილია ის დებულებაც, რომ არსთა 

შეცნობისათვის წინაპირობას წარმოადგენს მიზეზთა გარკვევა და აქ ის ეყრდ- 
ნობა არისტოტელეს. პეტრიწი ამბობს: «რამეთუ იტყგს არისტოტელი პირ- 

ველსა შორის „აღმოჩენათასა“ და უფროისლა მეორესა შორის „აღმოსაჩენ- 
თასა“ წიგნსა, ვითარმედ „მაშინღა ვიტყვთო „ცნობად ოდეს მიზეზნი ვიუწყნეთო 

პირველნი დასაბამნი საქმეთანი%» (იოანე პეტრიწის შრომები, II 41,29-– 42,2). 
ამ სიტყვებით გადმოგეცემს პეტრიწი არისტოტელეს სიტყვებს მისი „ანალიტი- 

კიდან“ ('+VთXსXLXძ. 0C0CL6ნთ, IIხ6C IL Cმგი. 1I): ”MსX:0X:თთ3-თL ბ 0:6069' §XC0%+0V 
თ>C0C, 61.0 II) +ბV თ0დLCLLXბV «+00X0V +ბV XCთXC Cს0M8C89X46C, 8+თV X9V +” C:ა(თV 

ი'ას69თ +LVC0IX6IV 0 7V <ბ X6>VILთ 60+LV, 8+L 6X8IV0ს თ';CLთ 60CXI, XთL: | 6V66- 
»X299თ!. +00+ CX)0C 6X§IV (LIძი( I, 122, 8–-12). 

ამის შემდეგ კონკრეტული მაგალითების საშუალებით ამტკიცებს პეტრიწი 

თავის დებულებას, და ეს მაგალითებიც თვით არისტოტელეს „ანალიტიკიდან“ 
მოჰყავს. «ხოლო თუ რაი არს ცნობაი მიზეზთაგან, ისმინე და სახეთაცა მიერ 

მოიღე სახედ, რასა თჟთ იგი არისტოტელი მოიღებს: რამეთუ ესე ყოველმან 

უწყის უსწავლელთამანცა, ვითარმედ მთოარე მოაკლდების, ხოლო, თუ 

ვითარ ანუ რათა მიზეზთაგან, ესე ბრძენთა ოდენ...·»· (იოანე პეტრიწის შრო- 

მები, II 42, 5--9), რაც არისტოტელეს აზრის გადმოცემას წარმოადგენს: 

ტ»ა/თ 66 <2 8: 7 6: ბ0XLV 6» ს8500სC XXL C>CთC, 6 (L500სC |)», თი' 6X7X6L- 
X6' წ» 96#7V”) 7 თ066+%I; 6, 7თ0 6CXI +L 7) (MX 50LL +, 2V +0LC X0(00+0LC ხ7)10ნ- 

სნV ('#Vთ.ს+IX> ნ0:ბგეთ, IIხ. 1, Cგიე. Iს) და მომდევნო პარაგრაფებში ამ 
1L თავისა გაშლილია მსჯელობა იმის შესახებ, რომ მაგალითად, არ არის საძი- 

ებელი ის, რომ «მთოვარე მოაკლდების», XთL +720 87X0V 86% VწV 2X2.6(X6L (LXIძ0L, 
I 154, 7--10, 37 და საერთოდ მთელი ეს თავი). 

ამრიგად აზრებიც არისტოტელესია გადმოცემული „განმარტების“ 

11. თავში, გამოთქმებიც მისივეა და მითითებაც თავებზე ზუსტად არის აღნიშ- 

ნული («პირველსა შორის „აღმოჩენათასა“ და უფროისღა მეორესა შორის „აღ- 

მოსაჩენთასა4 წიგნსა?). 

2) „განმარტების“ 17. თავში, როდესაც პეტრიწი ლაპარაკობს «უსხეუ- 

„ ლოის» შესახებ, წამოყენებულია არისტოტელეს დებულება: «ვითარცა აღმოა- 

ჩინა არისტოტელი, ვითარმედ ურომელოი სხეული გარომელდების ოთხთა 

რომელობათაგან» (იოანე პეტრიწის შრომები, II 51, 20-- 22). საფიქრებელია, 

რომ აქ პეტრიწს მხედველობაში აქვს არისტოტელეს „კატეგორიების“ VIII თავი, 

სადაც სწორედ ოთხნაირ რომელობახეა (=0:61)C) ლაპარაკი: 6V ს6V 6160C XC6L6- 
«უე (§§ 3--6), ბ+600V 0 +6V0C X0'0LX0C (§ 7), +0ს+0V 66 “+#6V0C X0L6<)X10C 

1 

' ციტატები არისტოტელეს თხზულებათაგან მოგვყავს შემდეგი გამოცემებით: #(I5(0- 

1C)15 0068 0MIIL2 I--V, წმ1I15II5 (0IძიL).
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«§8 8--13), «6+1თ0+იV 66 +X6V0C =0:0L)>0§ (3§ 14--16), რის შემდეგაც § 17-ში 
-არისტოტელე ასკენის: »0:6>)<0C IICV 05:V 670LV Cწ 6267I5Vთ. –- „აი, ესენი არიან 
(ჩეენ ზიერ) მოხსენებული რომელობანი“ (0Iძიან I 13 -–15). 

3) „განმარტების“ 20. თავში სულისა და გონების ურთიერთობაზეა საუ- 

ბარი. «შიგნით სულისა ძალი და მოქმედებაი ოდენ (ს)ხორებისაი, ხოლო გაგო- 

'”ნებისაი საზესთაოთაი ზედმიქმნილად» (იოანე პეტრიწის შრომები, II 58, 6––8), 

და რომ «ძალსა გამგონეობისასა წე. ი. გონების ძალას) უზესთაესთაით ზედ- 

შემოსრულად... განიცდი», ამას ადასტურებს არისტოტელიო: «ვინაი ამისთვს 

იტყოდა არისტოტელი «თ გრათენად?, რომელ არს ეს ვითა ნაკადი მზისა 

“შარავანდთაი სარკუმელთა9» და არ შიგნით; (II 58, 3-6), ე. ი. არისტოტე- 

ლეს აზრით, გონება სარკმელიდან (9-00თ39--V), გარედან შემოდისო. ეს დებუ- 

ლება მართლაც მოეპოვება არისტოტელეს: #6:25+XL 6. +6V V9წV (6V0V V0ხ06Cთ- 

9+5V ბX6(თ(Vთ. XCთL 9-610V 6IVთL (L6V0V –- „მაშასადამე, მხოლოდ გონება გარედან 
შემოდის და მხოლოდ ის არის ღვთაებრივი“ (II60: სთთV +X59V505(0:, წიგნი II, 

თავი III; LIIძიL, III 351, 52)1. 

4) „ჟამის“ განმარტებაშიც (თავი 50)' პეტრიწი მისდევს არისტოტელეს. 
«იტყუს არისტოტელი; ხრონოი არსო საზომი მიდრეკისაი, ვითარად 

"საზომი პირველისა მიდრეკისა9ო» (იოანე პეტრიწის შრომები, II 107, 21––23) –– 

მიწი Vთი ბ0LXV ხ X00V9C, C>ი0!9-სბC XIMV90ო6ს)ა X2>+Xძ +ბ +:00:606V Xთ. 0C+6ე6V 

(რსთIX7C ძXი00ძთთნიX IIხ. IV, Cმი. XI (XVI); ILXძიL II 301, 4; იგიეე გან- 
'მარტება მოცემული აქვს არისტოტელეს ქვემოთაც, LIძ09ხ IL 302, 14). 

5) როდესაც პეტრიწი 54. თავში ცალკეულ ელემენტთა ურთიერთ-შეცვა- 

ლებაზე ლაპარაკობს («ნაწილი იხრწნა ცეცხლისა” და გაქუეყანდა.. ნაწილი 
იხრწნა წყლისაი, გაჰაერდა რაი...), ის მიგვითითებს არისტოტელეს თხზულე- 

“ბაზე II6იL 76V2თ50C ->თ. C9%90%C («ვითარცა არისტოტელი წიგნსა შორის „ქმნისა 
და ხრწნისასა, გუასწავლის, რომელ „პერი გენესეოს და ფთორას+“ უწოდა» 
(იოანე პეტრიწის შრომები, II 119, 3-–-10), სადაც მთელი ნაშრომის სივრცეზე 

"სწორედ ამგვარ საკითხებზეა ლაპარაკი, განსაკუთრებით პირეელი წიგნის მეხუთე 
თავში (შეად., მაგ., გამოთქმაც თCX60 6+VV 66 06თX+06 20: LIძ0( 2, 442, 27). 

6) პეტრიწი იცნობს აგრეთვე და იყენებს არისტოტელეს ტერმინს თ+X- 
-6XCLCC: «ხოლო ესე სტერისნი, რომელ არიან მოკლებანი, არისტოტელი არსე- 
ბად აღმოაჩინნა, დაღათუ არიან უგუარო, და პირველსა ნივთსაცა შორის 
„განიცდების აობაი სტერისთაი, რომელ არიან მოკლებანი» (იოანე პეტრიწის 

ფრომები, II 125, 17--20; შეად. არისტოტელეს „მეტაფიზიკა“ IX, 4; LIძიL, 

IL 578, 35 და ხშირად). 

7) ბოლოსიტყვაობაში, სადაც პეტრიწი აჯამებს თავის შეხედულებებს, 
-თავოან კომენტარებში გამოთქმულს, მას ლაპარაკი აქვს „მოძრაობაზე“ და 

1 შესაძლებელია, არისტოტელეს ამ დებულებას იცნობდეს პეტრიწი მხოლოდ ნემესი- 

“ოსის გზით. ნემესიოსს თავისი გამოკელევის («ბუნებისათვს კაცისა?) I თავში უწერია: «ხოლო 

·-არისტოტელი ძლითსა უკუე გონებასა თანაშემზადებულად კაცისა, ხოლო მოქმედებითსა სარ– 

· კუმელთაით ჩუენდად ზედმემოსრულად ითნებსი (ს. გ ორ გაძის გამ. გე. 4).
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ამბობს: «რამეთუ ყოველი მიდრეკაი ანუ ზედმი ვითარ ცეცხლისაი, ანუ ქუედმი- 

ვითარ ქუეყანისა და წყლისაი, ანუ იმრ და იმრ ვითარ რაი გურდიე»: (215, 30)- 
ამით გადმოცემულია ის დებულებები, რომლებიც განვითარებულია არისტოტე- 

ლეს გამოკელევაში II6ი1 იბი«Vინ (შეად. არისტოტელეს გამოთქმები: 6? |+6V· 

+თი 7 თVთ, =00 #9+CL 7) 2/M2, 6: C 7 Xთა:თს, მითი 7 70 +- „თუ (მოძრაობა). 
ზემოთია, იქნება ცეცხლი ან პაერი, თუ ქვემოთია –- წყალი ან მიწა“; LXIძ0L. 
II 368, 47). ეს ეხება ე. წ. პირდაპირ მოძრაობას (609-(თ), ხოლო არის კიდევ, 
მეორენაირი მოძრაობა -–– X5XXთ („ირგვლივი“, ანუ პეტრიწით «გურდიე”»). 

II. საისპორიშM პროზა 

§ 1695. ლოგოგრაფოსები. როგორც ვიცით, ლიტერატურის ყველა ჟანრი- 

ერთსა და იმავე მიზანს ემსახურება: მომსახურეობა გაუწიოს გაბატონებულ 

ფენებს, ასახოს უკანასკნელთა იდეოლოგია. 
როდესაც ეპოსი თავის თეოგონიურ თხზულებებში ღმერთების გენეალო- 

გიებზე ლაპარაკობდა, მათგან წარმოშობილად მიჩნეულ გაბატონებულ მიწის– 

მფლობელ არისტოკრატიას ემსახურებოდა ამით. როდესაც მეშვიდე საუკუნის 

ელეგია საბრძოლო ჰანგებს მღეროდა, ბერძენთა მომავალ სავაჭრო თენებს. 
ახალი სავაჭრო გზების დასაპყრობად ეხმარებოდა და დაპყრობილ სავაჭრო. 

პუნქტებს მათ დედაქალაქთან აკავშირებდა. 

სწორედ ამის პარალელურად საისტორიო პროზა, ახლად ფეხადგმული- 

და დამწერლობის განმტკიცების შემდეგ მეტყველების ხერხებით შეიარაღებული, 

აამეტყველებს ძველ თქმულებებს, ხშირად უკვე გადაღეჭილს” პოეზიაში, და- 
თავისი, გმირთა და მმართველ ხელისუფალთა „გენეალოგიებით4 კვალდაკვალ- 

მისდევს მაშინდელ პოეზიას, ხოლო მაშინ, როდესაც უკვე საკოლონიზაციო 

პოლიტიკა ძირითადი ღერძი ხდება ბერძენთა სახელმწიფოებრივობისა, საისტო- 

რიო მწერლობა აპ პოლიტიკას ასაზრდოებს ძვირფასი მასალებით იმ ქვეყანათა- 

და ხალხთა ისტორიიდან და გეოგრაფიიდან, რომლებიც კოლონიზაციის” 'ობი- 
ექტები გახდნენ ან ხდებოდნენ. 

ამ დანიშნულებას ასრულებდნენ ძველი მეისტორიენი ანუ ლოგოგრაფო– 

სები (ასე უწოდებს თუკიდიდე ძველ ისტორიკოსებს). 

ლოგოგრაფოსების თხზულებები ისტორიულ-მითოლოგიური და გეოგრა- 

ფიული ხასიათისაა და მოგვითხრობენ გაბატონებულ გვართა წარმოშობაზე, 

ქალაქთა დაარსებაზე და სხვადასხვა ქვეყნის გეოგრაფიულ მდებარეობაზე. მასა- 

ლად ისინი იყენებენ არსებულ მითებს, თქმულებებს, ეპოსში მოცემულ გენეა–” 

ლოგიებს. მათ მონათხრობში არ არის კრიტიკა; ხშირად ბრმად არის გამეორე- 

· ბული ის, რაც თქმულებებში იყო მოცემული. „ლოგოგრაფოსები ––თ უკიდი- 

დეს სიტყვით (I, 21) –– მოგვითხრობენ უფრო კეთილსმენისათვის, ვიდრე 

ჭეშმარიტებისათვის, ისეთ ამბებს, რომლებიც დაუმოწმებელია და რაც დროთა. 

ვითარების გამო დაუჯერებელი და მითიური გამხდარა“. / 

მაგრამ მარტო ამით არ კმაყღფილდებოდნენ ლოგოგრაფოსები: ისინი- 
თანამედროვე პოლიტიკას ემსახურებოდნენ არა მარტო მითების გადმოლაგე–
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ბით, არამედ თანამედროვე ამბების მოთხრობითაც. ბერძენ კოლონიზატორებს 

ისინი აწვდიდნენ ეგვიპტისა და ეთიოპიის გეოგრაფიას, კოლხებისა და სარ?ა- 

ტების ყოფაცხოერების აღწერას. 

ზოგიერთი ლოგოგრაფოსი, როგორც მაგალითად ჰეკატე მილეტელი, 

კრიტიკულადაც ეპყრობოდა ძველ გადმონაცემებს. 

უძველეს ლოგოგრაფოსად მიჩნეულია კადმოს მილეტელი (VI საუკ.). მის 
შესახებ ძალიან ცოტა ვიცით. ის კი არა: ექვებია შეტანილი მის რეალურო- 

ბაშიც; მას ზოგიერთები თვლიან ლეგენდარულ პიროენებად, აიგივებენ იმ კად- 

მოს ფინიკიელთან, რომელიც ბერძნული ანბანის გამოგონების მონაწილედ 

არის აღიარებული !, გადმოცემით კადმოსს დაუწერია „მილეტის დაარსება“. 

სკილაქს კარიანდელი. ისტორიულად დამოწმებული პიროენებაა. მას იხსე- 

ნიებს ჰეროდოტე თავის „ისტორიაში4#2: ის გაგზავნილი ყოფილა დარიოხ 
I-ის მიერ (მეფობდა 521--485 წ. წ.) მდ. ინდოსის მხარის, ინდოეთის ოკეანის 

და მეწამული ზღვის მოსავლელად, ინდოსის შესართავიდან ვიდრე სუეცის ყე- 

ლამდე. სკილაქსის შრომას ინდოეთზე ასახელებს აგრეთვე არისტოტელე 
თავის „პოლიტიკაში“ (VII, 13, 2: «როგორც ამბობს სკილაქსი ინდების შესა- 

ხებ დაწერილ წიგნშიო»), სკილაქსის „ცნობებით ისარგებლეს ჰეკატე მილე- 

ტელმა და ჰეროდოტემ, ისევე როგორც მომდევნო დროის ისტორიკოსებმა და 

გეოგრაფოსებმა. 
სკილაქსის შრომას უნდა ჰრქმეოდა II60:=.0ისC? („ზღვით მოვლა Lქეეყნე- 

ბისა|“), მოღწეულია ამ თხზულების რამდენიმე მნიშვნელოვანი ფრაგმენტი. 

თვით შრომა დაიკარგა, იგი გამოვიდა ხმარებიდან, ალბათ, იმის გამო, რომ იგი 
დაჩრდილა ჰეკატეს თხზულებამ, რომელშიც შევიდა დიდი ნაწილი სკილაქსის 

შრომისა. 
სკილაქსს ჰქონდა აგრეთვე საისტორიო თხზულებაც „მილასელთა მეფის 

ჰერაკლიდეს შესახებ“. 
სკილაქს კარიანდელის სახელით ხელნაწერებში მოთავსებულია აგრეთვე 

„დასახლებული ევროპის, აზიის და ლიბიის ზლვის აღწერა" (II60:2:X0სC.--) 
„რომელიც როგორც დღეს დამტკიცებულია, ეკუთვნის არა სკილაქს კარიან- 

1 ერთს, VIII საუკუნეში შედგენილ სასწავლო წიგნში ვკითხულობთ: «პალამიდის ვინმე 

უკუანაისკნელ მოვიდა და იწყო ალფა ბეტა: იე ხოლო ასოი ბერძენთა უპოვა მარტოდ... 

შესძინ კადმოს მილისელმან ასოი სამი: 0 « X» (იხ. ს. ყაუხჩიშვილი, შატ- 

ბერდის კრებულის სასწავლო წიგნი: თბ. უნივ. მოამბე IIL (1923), გვ. 184). 
9? ჰეროდოტე IV, 44: «აზიის დიდი ნაწილი აღმოჩენილია დარიოსის მიერ; მას 

სურდა ინდოსი, რომელიც ყველა მდივარეთაგან მეორე იყო (ნილოსის შემდეგ) კროკოდილებს 

რომ შეიცავდა, –– აი, ეს მდინარე თუ სად ერთვოდა ზღვას სურდა სცოდნოდა, და ხომალდე– 

გით გაგზავნა კაცები, რომელთაც ენდობოდა, რომ სიმართლეს იტყოდნენ, და მათ შორის 

სკილაქს კარიანდელიცი. 

4“ ალბათ, სკილაქსის ამ შრომის წყალობით სახელწოდება „პერიპლუს" იხმარებოდა 

იმ გეოგრაფიული შრომების აღსანიშნავად, რომლებშიც ზღვით მოვლილი ქვეყნები იყო აღ- 

წერილი (შეად., მაგალითად, არიანეს „პერიპლუსი“ 1IL საუკუნეში, მარკიანეს „პერი- 

პლუსი“ IV საუკუნეში, ანონიმური ავტორის „პერიპლუსი! V საუკუნეში და მრავალი 

სხვა); ხშელეთით მოვლილი ქეეყნზების აღწერას ეწოდებოდა „პერიოდოსი" (#I15ლა0შ0C).
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“დელს, არამედ სხუა აეტორს, რომელსაც IV საუკუნეში (ძვ, წ.) უნდა ეცხოვრა. 

ეს ის „პერიპლუაია!, რომელშიც მრავალი ცნობა მოიპოვება საქართველოს 
შესახებაც 1. 

ჰეკატე მილეტელი –– უდიდესი ლოგოგრაფოსთაგან, ცხოვრობდა VI საუ- 

კუნის მეორე ნახევარში და V საღკუნის პირველ მეოთხედში, მომსწრე იყო 

იონიელთა აჯანყებისა სპარსეთის წინააღმდეგ. მას ეკუთვნოდა „გენეალოგიები“ 

და „დედამიწის აღწერა“ (II6ი(0Cბ0C +766). ორივე შრომა უკვე დამთაგრებული 
იყო დაახლ. 490 წელს. 

„გენეალოგიებს“ საფუძვლად უდევს მითიური გადმოცემები: აქ ავტორი 

აჯვიწერს წარჩინებულ გვართა ისტორიას, მითებზე დაყრდნობით. მაგრამ უკვე 
ჰეკატეს ემჩნევა მითებისადმი კრიტიკულად მოპყრობა. ის გვეუბნება, მაგალი– 

თად: «მე ვწერ ისე, როგორც მე სწორად მიმაჩნია, ვინაიდან ბერძნებს ბევრი 
მოთხრობა აქვთ, მე კი მათ სასაცილოდ ვთელიო» (ფრგ. 18). 

აღედამიწის აღწერაშიბს, რომლის 300-მდე ფრაგმენტია შემონახული, .' 
შეღიოდა ორი ნაწილი: „ევროპა“ და „აზია“ (უკანასკნელი შეიცავდა აგრეთვე 
„ლიბიას“). პეკატეს აზრით, დედამიწა წარმოადგენს სიმრგვლეს, რომელსაც 
გარშემო უეგლის ოკეანე, საიდანაც ნილოსი და ფაზისი გამოდიან. ევროპასა და 
აზიას ის თანაბარი სიდიდის ერთეულებად სთვლიდა. ჰეკატეს ამ აზრებს აკრი- 
ტიკებს“ ჰეროდოტე: «სასაცილოდ მიმაჩნია, როდესაც მრავალი მწერალი 
|მათ შორის პირველ რიგში ჰგულისხმობს პეროდოტე ჰეკატეს) დედამიწას აღ- 
წერენ ყოველგვარი საზრისის გარეშე. ისინი აღწერენ, თითქოს ოკეანე მიმდი– 
ნარეობდეს დედამიწის გარშემო: რომელიც წრესავით მრგვალი იყოს, და 
"ევროპასა და აზიას თანაბრებად თვლიან» (LV, 36). 

თავის „დედამიწის აღწერაში“ ჰეკატეს მრავალი ძვირფასი ცნობა აქვს 
დაცული ევროპისა და აზიის ქვეყნებზე, მათ შორის ბევრია საქართველოზედაც. 

მოგეყავს ნიმუშები: – 
ფრგ. 18 მ. ჰეროდორე „არგონავტებში" ამბობს: |არგონავტები| იმავე სღვით დაბრუნ- 

დნენ, რომლითაც მივიდნენ კოლხეთშიო. ჰეკატე მილეტელი კი ამბობს, რომ ისინი ფაზისიდან 
ოკეანეში გადავიდნენ, შემდეგ იქიდან –– ნილოსში, ნილოსიდან კი ჩვენს ზღვაში. არტემიდორე 
ეფესელი ამბობს –– ეს არ არის მართალიო. ' 

ფრგ. 185. მელანქლენები: სკვითური ტომი. ჰეკატე ამბობს „ევროპაში": ეს სა-_ 
ზელი ეწოდათ მათ ტანსაცმელისაგან, რომელსაც ატარებდნენ | „შავი წამოსასხამი“), როგორც, 

, 1 მოგვყავს ამ გვიანი პერიპლუსის ნიმუშები: 

სავრომატები. მდინარე ტანაისიდან იწყება აზია, და პირველი მისი ხალხი პონ– 

ტოს ზღვაზე –– სავრომატებია. სავრომატების ტომს მართავენ ქალები, 

სინდები. მეოტელების შემდეგ ცხოვრობენ სინდები; მათი საცხოვრებელი ადგილე– 
ბია ტბის იქითაც; მათი ქალაქები, ელინური, შემდეგია: ფანაგორის ქალაქი, ბაღები (#»უჯი«), 

სინდის ნავსადგური, პატუსი (ბათომი თუ ანაპა!), 
კოლხები. მელანქლენების შემდეგ არის კოლხთა ტომი, ქალაქი დიოსკურისი, ელი- 

ნური ქალაჭი ჭჯენოსი, ჭჯენის წყალი, ქერობის წყალი, ქორსის წყალი, მდინარე არიოსი, მდი- 
ნარე ფაზისი და ელინური ქალაქი ფაზისი, და ზევით მდინარის გაყოლებით, 180 სტადიონის 
მანძილზე, ვიდრე იმ ბარბაროსულ ქალაქამდე, სადაც იწყებ» მიდია; აქ არის მდინარე რისი, 
მდინარე ისისი, ყაჩაღთა წყალი, მდინარე აფსაროსი:.
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„მაგალითად, პჰიპომოლგებს იმიტომ ეწოდებოდათ ეს საზელი, რომ ისინი ცხენებს წველიდნენ, 
"ხოლო მოსინიკებს მათი საცხოვრებელი ბინების (იაXუძნა«:) მიხედვით. 

ფრგ. 2031. მარები: მოსინიკების მეხობელი ტომი, ჰეკატე „აზიაში", 

ფრგ. 206. მაკრონები: ამჟამად სანნები ეწოდებათ. ასე ამბობენ სტრაბონი XIL 
«წიგნში (3, 181, ჰეკატე „აზიაში“, აპოლონი მეორე სიმღერაში (II, 394). 

ფრგ. 2294. კოლები: ტომი კავკასიონთან. პეკატე „აზიაში!“ ამბობს: კავკასიონის 
·ძირში მდებარე მთებს ეწოდებათ „კოლის მთები". ქვეყანას ჰქვია კოლიკე. 

ფრგ. 210. კორაქსები: კოლბათა ტომი კოლების მახლობლად. ჰეკატე „აზიაში". 
(აქედან) კორაქსის ზღუდე და ქვეყანა კორაქსიკე. 

ლოგოგრაფოსებს მიეკუთვნება თუმცა ქრონოლოგიურად პეროდოტეს 
"დროინდელი მწერალია, ჰელანიკე მიტილენელი (ლესბოსელი). მისი სამწერლო 

„მოღვაწეობა მრავალმხრივი იყო (მას ეწოდებოდა #V»აი X0IX)10+თცი0). ძველი 

-ბერძნები მას დიდ მნიშვნელობას აკუთვნებდნენ და სხვა დიდი ისტორიკოსების 

„ბეერდით იხსენიებდნენ; ერთ-ერთ სიაში ვკითხულობთ: «ისტორიკოსი ათი: 

თუკიდიდე, პეროდოტე, ქსენოფონტი, ფილისტოსი, თეოპომპე, · ეფოროსი, 

-ანაქსიმენე, კალისთენე, ჰელანიკე, პოლიზიოსი». 

2 ჰელანიკეს ეკუთვნის მითოგრაფიული თხზულებები: „ფორონიდი“, „დევ- 
„კალიონია“, „ატლანტიდიბ, „ასოპიდი", „ტროიკაბ, „ეოლიკაბ, „ლესბიაკაბ, 

„არგოლიკა? და სხე., რომლებშიც ის გენეალოგიურ პრინციპზე აგებულ, ამა 

-თუ იმ კუთხის ისტორიას იძლევა. ასე, მაგალითად, „ფორონიდი“ არის არგო- 
·სის ისტორია, რამდენადაც ფორონევსმა პირველმა აუგო საკურთხეველი ჰერას 

„(არგოსში); „ასოპიდში“ ასოპის მოდგმაზე, მის ქალიშვილებზე და უკანასკნელ- 

-თაგან შთამომავალ თაობებზეა ლაპარაკი. ჩვენი ინტერესი ამ მითოგრაფიული 

·თხზულებებისადმი იმაში მდგომარეობს, რომ მათში დაცულია მრავალი ძვირ- 

„ფასი ცნობა საბერძნეთში მოსახლე უძველეს ტომთა შესახებ. 

პელანიკე ცნობილია აგრეთვე როგორც პირველი ატიდოგრაფი. მას 

„ეკუთვნის შრომა 'რ#+X%IC, ე. ი. ატიკის ქრონიკა. ამგვარად, ჰელანიკე აბოლოებს 

ლოგოგრაფოსთა რიგს და იწყებს ახალს -–– ატიდოგრაფებისას. 

ზემოთ განხილულ ლოგოგრაფოსთა გარდა (ნობილნი იყვნენ აგრეთვე 

“სხვებიც: აკუსილაე, ფერეკიდე, ასკლეპიადე და სხვები, 

არც ერთი ლოგოგრაფოსის თხზულება ჩვენამდე მოღწეული არაა. ნაწყვეტები მათი 

შრომებიდან მოყვანილი აქვთ გვიანი დროის ისტორიკოსებს, კომპილატორებს, ლექსიგრაფო– 

«სებსა და სქოლიასტებს (მაგალითად, მრავლად აქვთ ეს ნაწყვეტები ლექსიკოგრაფოს სტეფანე 

„ბიზანტიელს დააპოლონი როდოსელის „არგონავტიკის" სქოლიასტს)., ეს ფრაგმენტები თავ– 

მოყრილია და გამოცემული შემდეგ კრებულებში: 2) C- M#M0116+, წI”გლი16ი1გ2 MI5(0LICი(სთ 

„ყწიგნლიჯსთ. ნვII§ 1841--1870, ხუთ ტომად (ლოგოგრაფოსების ფრაზმენტები პირველ ტომ–- 

შია); ხ) C6იდIგიხI წ(00CI თIი00I65, ჯ6C. C. MსI16+ს9. ნ2II5 1855-1861, 2 ტომად; C) L. I)გ- 

Cიხ», 0I6 ჩწ”მყი6ი!C ძიC6XI დII6CთII5ფ6ი ILII510IIM06I. CI516L 1ICII C6ი0210CI6 სიძ MVIი0- 

„წგიხI6. 86VIIი 1923. .(ფ. იაკობის გამოცემის დანარჩენი ტომები შეიცავენ ისტორიკოსთა 

შრომებს ნაწყვეტებს), ლოგოგრაფოსთა · თხხულებებიდან ამოკრეფილი, საქართველოს შესა– 

„ხები, ნაწყვეტები გამოცემული აქვს თარგმანითურთ 8. #იC+LM=6 3-ს, 5CVIMICგ 61 CგსCგ- 

§ICმ, ტ. I, 1893 „წ. 

§ 1681. მეროდოტე ჰალიკარნასელი (4984-4956). ჰეროდოტეთი იწყება 
„ბერძნულ საისტორიო პროზაში ახალი ეტაპი:
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1, თუ წინადროინდელი მეისტორიენი („ლოგოგრაფოსები“) ხალხთა თავ- 
გადასავალის მითიურ ხანას ეხეშოდნენ და, მაშასადამე, მათი ისტორიოგრაფია. 
მითოგრაფია იყო, ამიერიდან, ჰეროდოტე და მისი მომდეენო ისტორიკოსები 
ეხებიან თავის თანამედროვე ეპოქას, ბერძენთა და სხვა ხალხთა თავგადასავალს 

უკანასკნელი, ავტორის მახლობელი, ეპოქისას. 

5. ლოგოგრაფოსები ეხებოდნენ თავიანთ შრომებში ბერძნული სამყაროს 
ცალკეული კუთხის, ქალაქის ან ტომის თავგადასავალს („მილეტის დაარსება“, 
„არგოლიკა?, „ლესბიაკა“ ან სხვა), –– ისტორიკოსები კი ეხებიან მთელი ბერ- 
“ძნული სამყაროს თავგადასავალს, ბარბაროსთა "სამყაროს თაეგადასავალთან. 

დაკავშირებით. ისტორიკოსებს კარგად ესმით, რომ ჯერ-ერთი, ბერძნულ სამ- 
ყაროს, მიუხედავად იმისა რომ ის (ცკალკეულ დამოუკიდებელ პოლისებად არის. 

დაყოფილი, აქვს ერთიანი სახე; მეორეც ის, რომ ბერძნული სამყაროს „სეე-ბედი: 

"გადაჯაქვულია მეზობელი ქვეყნების ინტერესებთან, რომ ბერძნული სამყაროს. 

პოლიტიკური და ეკონომიური ცხოვრება შეპირობებულია იმ ქვეყნების პოლი– 
ტიკური და ეკონომიური ცხოვრებით, რომლებთან ურთიერთობითაც იჭედე– 
ბოდა ელინური სამყარო. 

ვმ,რამდენადაც ლოგოგრაფოსები, უმთავრესად, ხალხთა თავგადასავლის. 

მითიურ ხანას ეხებოდნენ, მათთვის წყაროს წარმოადგენდნენ მითები და ეპი– 

კური ნაწარმოებები; მართალია, ზოგიერთ ლოგოგრაფოსს ხანდახან ეჭვები 

შეჰქონდა მითებში მოთხრობილ ამბებში და ასწორებდა მათ საკოლონიზაციო. 

მოძრაობის დროს მიმოხილულ ადგილებში თვით მის მიერ ან სხვების მიერ 

ნახულის მიხედვით, მაგრამ ძირითადად ეს მაინც მითოგრაფია იყო. ჰეროდოტეს. 

დროიდან კი ისტორიკოსები თავიანთ მოთხრობას, უმთავრესად, ისტორიულ 

მასალაზე აგებენ: ისინი იკვლევენ ხალხთა შორის, სახელმწიფოთა შორის დადე– 

ბულ ხელშეკრულებებს, თვითონ პირადად ნახულობენ იმ ადგილებს, სადაც. 

მომხდარა ესა თუ ის ისტორიული მოვლენა, თანამედროვე ისტორიულ მოვ- 

"ლენას უძებნიან მის წარმომშობ მიზეზებს და, ამგვარად, ისტორიული პროცე– 
სის შედეგს უკავშირებენ მის მიზეზებს. 

როდის შეიძლებოდა მომხდარიყო ყველაფერი ეს? მხოლოდ მა3ინ, როდე– 

საც ელინურმა სამყარომ თავისი განვითარების იმ დონეს მიაღწია; რომ პოლი– 

სებად დაქუცმაცებული ქვეყანა, არსებითად, გაერთიანებული იყო ათენის ჰეგე– 

მონობის ქვეშ, იმ ათენის, რომელმაც თავისი, გამარჯვების გზაზე დამდგარი, 

დემოკრატიული სისტემის წყალობით შესძლო შეექმნა კონცეფცია მთლიანი 

“ბერძნული სამყაროსი და დაემტკიცებინა რომ მსოფლიოს მოვლენათა განვი–- 

თარებას გეზს აძლევს არა ცალკეული ქალაქის თავგადასავალი, არამედ მთელი 

მოწინავე მსოფლიო თავისი საერთო ინტერესებითა და ამოცანებით. როდესაც, 

მაგალითად, სპარსელებმა VI-V საუკუნეთა მიჯნაზე მცირე აზიის იონიაზე, 

“დგააძლიერეს აგრესია (და 493 წელს კიდევაც გაანადგურეს მილეტი), ბერძნული 

სამყარო, ათენის მეთაურობით, მიხედა, რომ ეს არ იყო მარტო აგრესია მილე– 

„ტის ურჩობისათვის: ეს იყო დესპოტიური სპარსეთის შემოტევა დემოკრატიუ– 

ლად განწყობილი ელინური სამყაროს წინააღმდეგ. და ჩვენ. შემთხვევითად. არ



ჰეროდოტე პალიკარნასელი ' 37 
  

“მიგვაჩნია ის გარემოება, რომ იონიელი ჰეროდოტე თავისი კონცეფციით 

ათენელია, ე. ი. ზოგად-ელინი და არა კერძოობით-იონიელი. 

ჰეროდოტე პირველი იყო, რომელმაც, ნაწილობრივ მაინც, მოგვცა თავის 

“შრომაში ლოგოგრაფოსებისაგან განსხვავებული თხრობა, იმ სამი ნიშნით დახა– 

'სსიათებული, რომლებზედაც ზემოთ იყო საუბარი. ამიტომ თვით ძველი ბერძნები 

და რომაელები პეროდოტეთი იწყებდნენ ნამდვილ „ისტორიას“ და ჰეროდო–- 
“დეს უწოდებდნენ „ისტორიის მამას". ციცერონი თავის ტრაქტატში „კანო- 
"ნების შესახებ“ ამბობს: «..მისძ II6ი0ძისსთ, 08:60) 091510180, CL 
მხსძ 1სგიიიონსთ §სი( |იისოთძ(მხI10§ წIმხს1მ6> „ჰეროდოტესთან, ისტო- 
რიის მამასთან, და თეოპომპესთან გვაქვს უთვალავი ფაბულებიო!?: ე. ი. 
'ზღაპრებიო (06 I!6CIხს5 I, 5). 

ჰეროდოტე დაიბადა 484 წელს ჰალიკარნასში!, გარდაიცვალა 425 წლის 
“მახლობელ ხანებში; ცხოვრობდა, მაშასადამე, ბერძენ-სპარსელთა ომების დროს, 
მოესწრო აგრეთვე პოლოპონესის ომის პირველ წლებს. გადმოცემით, პეროდოტე 
ცხოველ მონაწილეობას ღებულობდა თავისი ქალაქის პოლიტიკურ ცხოვრებაში, 
იბრძოდა ტირანიის წინააღმდეგ და იძულებული იყო კუნძულ სამოსზე გაქცე- 
ულიყო. გაძევებიდან დაბრუნების შემდეგ ის რამდენსამე ხანს პალიკარნასში 
მოღვაწეობდა, ხოლო შემდეგ გადასახლდა ათენში, . რომელიც მას მიაჩნდა 
მთელი ელადის ცენტრად, და დიდი სიმპათიებითაც იყო მისდამი განწყობილი. 

444 წელს სამხრეთ იტალიაში ათენელების მიერ დაარსებულ იქმნა ქალაქი 

90ა0:0:, სადაც ჰეროდოტე საბოლოოდ დასახლდა (აკი, ამიტომ, პეროდოტეს 

ზოგჯერ „თურიელს“ უწოდებენ). 
ჰეროდოტეს შრომას ვუწოდებთ „ბერძენ-სპარსელთა ომებს“, თვითონ 

ავტორი კი უწოდებს მას „ისტორიას42? (=გამოკვლევას) და ასე განმარ- 

ტავს მის დანიშნულებას: «პეროდოტე ჰალიკარნასელის გამოკვლევა (წთ5იისუC) 

მოგვითხრობს ამბებს, რათა დროთა ვითარებაში არც წარიშალოს ადამიანთა 
მიერ შესრულებული საქმეები და არც მიეცეს დავიწყებას დიდი და საკვირველი 
საქმეები, გამოვლინებულნი როგორც ელინთა ისე ბარბაროსთა მიერ, მაგრამ 
«უწინარეს ყოვლისა მიზანია გამოარკვიოს, თუ რა მიზეზის გამო ეომებოდნენ 
დსინი (ელინები და ბარბაროსები, ე. ი. სპარსელები) ერთმანეთს» (კარი I, 
თავი 1). 

პეროდოტეს „ისტორია“ შედგება ცხრა წიგნისაგან (ჩვენებურად „კარისა- 

გან“). თავის თემას, „ბერძენ-სპარსელთა ომს", პეროდოტე მეხუთე წიგნიდან 

«იწყებს; პირველ ოთხ წიგნში კი დაწვრილებით არის მოთხრობილი ევროპისა. 
და აზიის, ბერძნული სამყაროსი და ბარბაროსთა ქვეყნების ურთიერთობის ის 

'" პალიკარნასი იყო დორიული ქალაქი, მცირე აზიის სამხრეთ-დასავლეთ კუთხეში; 
ქალაქი თუმცა დორიული იყო, მაგრამ იონიური დიალექტით და იონიური კულტურით: ამი- 

ტომაც არის, რომ ჰეროდოტე იონიურ დიალექტზე წერს. 

“ _ „ · ალექსანდრიელმა “გრამატიკოსებმა ჰეროდოტეს შრომას უწოდეს „21I0სით:“, გაჰყვეს 
«იგი ცხრა წიგნად და თითოეული წიგნი დაასათაურეს თითო მუზის სახელით (მუზა სულ ცხრა 

«დყო): კლიო, ევტერპე, თალია, მელპომენე, ტერფსიქორე, ერატო, პოლიმნია, უოანია, კალიოპე_ 

პირველ წიგნს კ ლიოს სახელი უწოდეს, ალბათ, იმიტომ, რომ კლიო ისტორიის მუზაა.
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ამბები, რომლებიც წინ უძღოდა ბერძენ-სპარსელთა ომებს: შეტაკებები ევრო– 

პასა და აზიას შორის (იმ დროიდან რაც ფინიკიელებმა მოიტაცეს ბერძენთა. 

მეფის ასული იო, ხოლო ბერძნებმა –– კოლხეთის მეფის ასული მედეა); ისტო- 

რია ლიდიისა, მიდიისა და ბაბილონისა; სპარსელთა მეფის კამბიზეს ლაშქრობა- 

ეგეიპტეში, დარიოსის ლაშქრობა სკვითეთში... გზადაგზა აღწერილია ის ქვევ-- 

ნები, სადაც სპარსელთა მეფეებმა ილაშქრეს: ეგვიპტე, შავი ზღვის სანაპიროთა. 

ქვეყნები. მეხუთე წიგნიდან ბოლომდე მოთხრობილია ბრძოლების შესახებ ბერ- 

ძნებს” და სპარსელებს შორის, დაწყებული იონიის აჯანყებიდან (500 წელს): 

და გათავებული მიკალეს ბრძოლით (479) და სესტის გარემოცვით (478).. 

მართალია, ჰეროდოტე „ისტორიის მამათმთავრად“ ითვლება, მაგრამ მისი 

„ისტორია“ მაინც ძალიან ჰგავს ლოგოგრაფოსების მოთხრობებს. ეს მსგავსება- 

გამოიხატება იმაში, რომ მას ჯერ კიდევ ბევრი სჯერა მითებისა; იგი ხშირად 

გარდანწყვეტ მნიშვნელობას აკუთვნებს „ღვთის განსჯას“ და ბედისწერას, რომ– 
ლებიც მართავენ, მისი აზრით, ამ ქვეყანას, წყაროებს შორის უხვად იყენებს- 

მისანთა თქმების ჩანაწერებს 1. 

მაგრამ ჰეროდოტეს მსოფლმხედველობაზე არ შეეძლო გავლენა არ მოეხდინა- 

იმ რაციონალისტურ მიმართულებას, რომელმაც მეხუთე საუკუნეში სოფისტური 

მიმდინარეობის სახით ბრძოლა გამოუცხადა გაბატონებულ აზრებს რელიგიისა. 

და მორალის შესახებ. ძველი მეტაფიზიკის განყენებულ თეორიებს, სოფისტების. 

აზრით, არ შეუძლიათ მოგვცენ ჭეშმარიტი ცოდნა. მსოფლგაგებისათვის ძირი- 

თადი მნიშვნელობა ღმერთებს კი არა აქვთ, არამედ ადამიანს: ადამიანის. 

ბუნება განსაზღვრავს ჩვენს წარმოდგენებს მსოფლიოზე. ერთ-ერთი. სოფისტის- 

თქმით (პროტაგორა), „ადამიანი –– ყველაფრის საზომია, ყველაფერი, რაც 
ჩვენს გარშემოა, უნდა მივიღოთ ისე, როგორც ჩვენი გრძნობები გვიხატავენ". 

მორალის საკითხებშიც ადამიანია უკანასკნელი ინსტანცია იმის გადა- 

საწყვეტად, თუ რა არის კარგი და რა არის ცუდი, და არა ღმერთი და ღმერ- 

თის ძალა. ადამიანზე უფრო სრულყოფილი და მაღალი არსება არ არის; 

მსოფლიოს ძველი განმგებელნი, ღმერთები, ახლა აღარ სარგებლობენ თავისი. 

ძველი ავტორიტეტით. ღმერთები –– ეს ადამიანის აზრის პროდუქტია, ადამი– 

ანის მოგონილია. ზოგიერთების (მაგალითად, კრიტიას) აზრით ღმერთები- 

გაბატონებულმა ფენებმა მოიგონეს ადამიანის შესაკავებლად ბოროტი საქმეე– 

ბისაგან. 

ასეთი იყო მოკლედ „განათლების“ საუკუნის სოფისტური მოძრაობა, 

რომელმაც ძველთაგან ნაანდერძევი რწმენა კრიტიკის ქარ-ცეცხლში გაატარა. 

გაბატონებულმა ფენებმა, რომელთათვისაც ძველი რელიგია და მორალი მათი 

ბატონობის ერთ-ერთი დასაყრდენი იყო, სოფისტები მატყუვრებად და “სახელ-. 

მწიფოს მოღალატეებად გამოაცხადეს. | 

_ ამ მოძრაობამ უშედეგოდ არ ჩაიარა პეროდოტესათვის. ის საზოგადოდ. 

' დიდ ადგილს უთმობდა ღმერთებს, ღმერთის რისხვას, ბედისწერას და სხვას. 

  

' 8. 573860X7»3% მაი#,ა=0 8 807009 1 9999, ზე. 63-87.
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მაგრამ რაციონალისტურ შეხედულებებსაც აქვთ ადგილი მის „ისტორიებში“. 

ასე, მაგალითად: 

1. სიხმარს ჰეროდოტე დიდ მნიშვნელობას ანიჭებს. სიზმარი მისი აზრით 

(LL 34), ხშირად მომავალ უბედურებას ამცნებს ადამიანს (სიზმარში ღმერთები 

ატყობინებენ ადამიანს მისი მომავალი მოქმედების შინაარსს). ერთ ადგილას კი 

(VII, 16) ის ამბობს: სიზმარში მოგვევლინება ხოლმე ის, რასაც დღისით ვფიქ- 
რობთო. 

2. მისანთა მკითხაობას ჰეროდოტეს ნაწერებში გარდამწყვეტი მნიშენე- 
ლობა აქვს მოვლენათა განვითარებაში: მისნის ნათქვამი ჩვეულებრივ ხორცი- 

ელდება. მაგრამ აი როგორ ხსნის ის ქარიშხალის დაცხრომას: «ქარიშხალი 

“ სეპიადთან (კონცხი თესალიის მაგნეზიაში, სადაც ბერძენ-სპარსელთა ბრძოლა 
იყო და სპარსეთის ფლოტი განადგურდა) მოგვებმა დააცხრეს შელოცეებისა 
და მსხვერპლების შემწეობით, თუმცა შესაძლებელია ის თავისთავად დაცხრაო» 
(VII, 191). 

3. სპარსეთის მეფეს კამბიზეს ფსიქიკური აშლილობა ჰქონდა. ამას ხსნიდ- 
წენ იმით, რომ ღმერთებმა დასაჯეს ის, რადგან მან ეგვიპტეში ლაშქრობისას 
524 წელს მოკლა საღმრთო ხარი აპისი, როდესაც ეგვიპტელები მას დღესას- 

წაულს უხდიდნენ. ჰეროდოტე კი ამბობს (III, 39), რომ კაბბიზე დაბადები- 

დანვე ეპილეფსიით იყო შეპყრობილი და, ()ხადია, მისი გონებაც საღი არ 
იქნებოდაო. 

წყაროებად პეროდოდტე იყენებს: 1) ზეპირ ტრადიციას (ბერძენ-სპარ- 

სელთა ომების ადრეული ნაწილისათვის, რომლის მომსწრე პეროდოტე არ იყო, 

ის ემყარება ცოცხალ ტრადიციას); 2) პირად დაკვირვებას იმ ქვეყნებში მოგზა- 
ურობის დროს, სადაც საომარ ოპერაციებსა და „ისტორიაში· მოთხრობილ 

ამბებს ჰქონდა ადგილი; (ენობილია პეროდოტეს ბიოგრაფიიდან, რომ მან ბევრი 

იმოგზაურა საბერძნეთის გარდა მცირე აზიის სანაპიროებზე, ეგვიპტეში, ფინი- 

კიაში, სირიაში, არაბეთში, ბაბილონში; ფიქრობენ, რომ მან მიმოიარა პონტოს 
სანაპიროები, კოლხეთი, თრაკია, მაკედონია და სიცილია; ამ მოგზაურობის 

კვალი ბევრი ჩანს მის „ისტორიაში4%; 3) ჰეროდოტემ გამოიყენა აგრეთვე წერი- 

ლობითი წყაროები: პომეროსი, ლოგოგრაფოსთა თხზულებები, ოფიციალური 

ნუსხები და აღწერები, წარწერები ქანდაკებებზე და სხვა ძეგლებზე, 

თავისი წყაროებისა მას ხშირად გადაჭარბებით სჯერა, მაგრამ მაინც 
საკმოდ კრიტიკულად ეპყრობა მათ და ზოგჯერ პირდაპირ აცხადებს –– 

მოგონილი ამბავიაო. 

მიუხედავად პეროდოტეს „ისტორიის“ მრავალი ნაკლისა, მისი ზღაპრუ- 

ლობისა ბევრ შემთხეევაში, მოვლენების ახსნისა ღვთაებრივი ძალით და სხვ., 

მისი მნიშვნელობა მაინც დიდია ისტორიისათვის. ჰეროდოტემ მრავალი ცნობა 

შემოგვინახა ძველი ხალხების შესახებ და ძვირფასი მასალა მოგვცა §ათ შესახებ 

ისტორიული, გეოგრაფიული და ეთნოგრაფიული ხასიათისა. კერძოდ, საქარ- 

თველოს შესახებაც მრავალი ფასდაუდებელი მასალა და ცნობა დაგვიტოვა: 

კოლხთა წარმოშობის შესახებ (II წიგნში), წინადაცვეთის წესზე კოლხებსა და
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მაკრონებში (II წ.) ქართველური ტომების (მოსხების, ტიბარენების, მაკრო- 
ნების, მოსინიკებისა და მარების) მდგომარეობაზე სპარსეთის სახელმწიფოს 
XIX სატრაპიაში ყოფნის დროს (III წიგნი) და ბევრი სხვაც !. 

დასასრულ, ჰეროდოტეს მნიშვნელოვანი ადგილი მიეკუთვნება მხატვრული 
პროზის განვითარების ისტორიაში. თავისი „ისტორიის“ რამდენსამე ადგილას 
ამა თუ იმ ისტორიულ პირზე მსჯელობის დროს ჰეროდოტე ურთავს ამ მოღვა- 
წის პირადი (ცხოვრებიდან. ზოგიერთ ეპიზოდს. ამ ეპიზოდების გადმოცემა 
ჰეროდოტეს „ისტორიაში4 სცილდება ისტორიის ფარგლებს და ბელეტრის- 

ტიკის სფეროში გადავყავართ. როგორც ჩანს, ამ პირების თავგადასავალის 

ზოგიერთი შემთხვევები იმდენად მნიშვნელოვნად მიუჩნევიათ, რომ მათ საფუ- 
ძველზე შეუქმნიათ ნოველები, ე. ი. მოთხრობები, რომლებშიც ისტორი- 
ული პიროვნების თავგადასავალი გამოყენებულია ზოგად-ადამიანური აზრებისა 

და გრძნობების ასასახავად. აი, ეს ნოველები, უკვე მზანზარეულად არსებული, 

შეუტანია ჰეროდოტეს თავის „ისტორიაში“ ?. ასეთია მაგალითად, მოთხრო- 

ბები: „გიგესი“ (I, 8–-15), „სოლონი და კრეზე“ (I, 29-34), პერიანდრეს ვაჟი 

(III, 50--53), „პოლიკრატეს ბეჭედი! (III, 39--46, 120-126, 139-–-142), 
„კლისთენე სიკიონელის ქალის აგარისტეს ქორწილი“ (VI, 126–-131) და სხვები. 

სანიმუშოდ გავიცნოთ კორინთოს ტირანის პერიანდრეს თავგადასა- · 
ვალი, როგორც ის ნოველისტურად აქვს გადმოცემული პეროდოტეს. პერი- 

ანდრე, კიფსელეს ძე, კორინთოს ტირანი იყო (627--586). მის ტირანობაში 

კორინთომ მიაღწია თავისი სიძლიერის უმაღლეს ხარისხს. პერიანდრეს სახლში 

მოზხდარი ტრაგედია შეიქმნა თემად ხალხში გავრცელებული ოქმულებისა. 
ჰეროდოტე გადმოგვცემს (III, 50––53): 

«როდესაც პერიანდრემ თავისი ცოლი მელისე მოკლა, ამ უბედურებას 

სხვა ახალიც დაერთო, სახელდობრ: მელისესაგან მას ორი ვაჟი ჰყავდა, ერთი 

ჩვიდმეტი წლისა, ხოლო მეორე თვრამეტისა, ესენი დაიბარა თავისთან პროკ- 

ლემ, მათმა პაპამ, –– დედის მამამ, –– რომელიც ეპიდავრის ტირანი იყო, და, 

როგორც შეეფერებოდა საკუთარი ქალის ვაჟებს, სიყვარულით დახვდა და 

უმასპინძლა. უკან რომ აგზავნიდა, გააცილა ისინი და უთხრა: „იცით, ბავშვებო, 

ვინ მოკლა დედათქვენი?. უფროს ძმას ამ სიტყვებისათვის ყურადღებაც არ 

მიუქცევია, უმცროსი კი –– მას ლიკოფრონი ერქვა –– ამის გაგონებაზე ძალიან 

დაიწუხრდა, ასე რომ, კორინთოში რომ მოვიდა, არც კი მიესალმა მამას –– 

დედამისის მკვლელს. როდესაც ეს გამოელაპარაკებოდა ხოლმე, არც კი გამო- 

ეხმაურებოდა, ხოლო მის კითხვებზე პასუხსაც არ აღირსებდა ხოლმე. ბოლოს, 

პერიანდრე გაურისხდა მას და კიდევაც გააძევა სახლიდან. 

«ეს რომ გააძევა უფროს ვაჟს გამოჰკითხა –– თუ რას ელაპარაკა პაპა, 

დედის მამა. იმანაც უამბო, რომ პაპამ ისინი გულთბილად მიიღო, და არც კი 

1 ამ ცნობების ჭამოყენება ის. იე, ჯავახიშვილთან, ქართველი ერის ისტორია, 
წიგნი 1", გვ. 1--2, 22, 24. ' 

? ის, V. #1 V, V0IM§ომIთტი, 5მC6 სოიძ M0V6C6IIტ ხლ! IICI000( სიძ §ტIილი 2CI!- 
დბი0556ი, Cბ(Iიყლი, 1921; განსაკუთრებით გე. 238 და შმდდ.
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„გახსენებია გამომშვიდობებისას, პროკლეს მიერ თქმული სიტყეები, რადგან 

'მათთვის მას ყურადღება არ მიუქცევია. პერიანდრემ კი უთხრა, შეუძლებელია 

მას თქვ ნთვის რამე არ ჩაელაპარაკაო, და აღარ მოეშვა მითხარიო. იმანაც 
მოიგონა პაპის სიტყვები და უთხრა. პერიანდრემ ეს გულში ჩაიხვია და, რად- 

გან არ სურდა გულჩვილობა გამოეჩინა, შიკრიკები აფრინა იქ, სადაც მის მიერ 

;გაძევებული შვილი ცხოვრობდა, და აუკრძალა იმ ადგილის მფლობელთ მისი 
“შენახვა. გაძევებული იქიდან გადავიდა სხვა სახლში, მაგრამ აქედან უნდა წასუ- 

ლიყო. ვინაიდან პერიანდრე მის მასპინძლებს ემუქრებოდა და ბრძანებდა გაე- 

ძევებინათ. აქედანაც გაძევებული, ის მივიდა .სხვა სახლში, თავისი მეგობრების 

სახლში. მეგობრებმა მიიღეს ის, რადგან ის პერიანდრეს შვილი იყო, თუზცა კი 
ეშინოდათ. ბოლოს, პერიანდრემ გასცა ბრძანება; ვინც მას ან სახლში მიი- 

ღებდა, ან დაელაპარაკებოდა, საღმრთო ჯარიმა უნდა გაეღო აპოლონის სასარ- 

გებლოღ, ამდენი და ამდენიო. ამ ბრძანების შემდეგ აღარავინ მოისურვა მას- 

თან დალაპარაკება, არც მისი მიღება სახლში; არც თვითონ თვლიდა სამართ- 

“ლიანად ნაბრძანევის წინააღმდეგ ეცადა და სტოათა შორის ხეტიალს მისცა 

თავი. მეოთხე დღეს პერიანდრემ დაინახა იგი, რომელიც სიმშილსა და სიბინ- 
ძურეში ჩავარდნილიყო, და ძალიან დამწუხრდა, დაივიწყა რისხვა, მივიდა 

მასთან და უთხრა: „შვილო, რა უფრო გირჩევნია შენ; ახლანდელი შენი 

მდგომარეობა დაგრჩეს, თუ ძალაუფლება (ტირანობა) და ის ქონება, რომელიც 
მე ამჟამად მაქეს, ჩაიბარო და მამის სურვილს მიჰყვე; შენ ხომ ჩემი შვილი ხარ 

და ზდიდარი კორინთოს მეფე, და აგირჩეეია გლახაკის (ცხოვრება, რადგან 

ანხედრებულხარ და მრისხანებ იმის წინააღმდეგ, ვისაც ეს ყველაზე ნაკლებ 

შეეფერება, ვინაიდან, თუ მართლა მოხდა რამე უბედურება, რაშიც მე შენ 
ბრალსა მდებ, ეს ხომ ჩემი უბედურებაა და ყველაზე მეტად მე მეხება ეს, რამ- 

დენადაც ის,მე ჩამიდენია. შენ ხომ დაინახე თუ რამდენად უკეთესია შურის 

საგანი იყო, ვიდრე შეცოდებისა და ვიდრე მშობელთა და ძლიე–თა წინააღმდეგ 
მრისხანებდე; დამიჯერე, და წამოდი შინ“. პერიანდრე ამ სიტყვებით ცდილობდა 

“შვილის მოლბობას. ·ის კი არავითარ პასუხს არ აძლევდა თავის მამას, უთხრა 

ხოლოდ: საღმრთო ჯარიმა უნდა გადაუხადო ღმერთს, რადგან მე დამელაპა- 

რაკეო. 

«პერიანდრემ რომ დაინახა, თუ რამდენად მძიმე და დაუძლეველი ყოფილა 

მისი შვილის უბედურება, მოიშორა იგი თვალიდან და ხომალდით გაგზავნა 
კერკირაში: ესეც მის ძალაუფლებას ემორჩილებოდა. ის რომ გაგზავნა პერი- 
ანდრემ, გაილაშქრა თავისი სიმამრის, პროკლეს, წინააღმდეგ, რადგან მას 
თვლიდა დამნაშავედ ამ მომხდარ ამბებში, და დაიპყრა ეპიდავრი, შეიპყრა 

თვით პროკლეც და ცოცხლად წამოიყვანა ტყვედ. 
«გავიდა დრო, პერიანდრე სიბერეში შევიდა და თვით იგრძნო, რომ ვეღარ 

"შესძლებდა ს»ქმეების გაძღოლას და მოვლას, კაცები გაგზავნა კერკირაში და დაი- 

ბარა ლიკოფრონი ძალაუფლების ჩასაბარებლად; უფროს შვილში ხომ ის სასიკე– 
თოს ვერაფერს ხედავდა, ის მას რეგვენად თვლიდა. ლიკოფრონმა პასუხიც არ 
აღირსა უწყების მომტანს. პერიანდრემ კი, რომელსაც ყმაწვილი ძალიან მიაჩნდა, 

ხელმეორედ გაგზავნა მასთან მოციქული, ამჟამად მისი და, თავისი ქალიშვილი;
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ფიქრობდა, რომ მას უფრო დაუჯერებდა. დაც მივიდა და უთხრა: „ძმაო, ნუ, 

თუ უფრო გირჩევნია სხვებს ჩაუვარდეს ხელში ძალაუფლება და მამაზენის. 
სახლი განადგურდეს, ვიდრე თვით მოხეიდე და მოუარო. მოდი შინ, თავი. 

დაანებე საკუთარი თავის დასჯას. პატივმოყვარეობა საეჭვო სიმდიდრეა; უბე- 
დურებას უბედურებით ვერ განკურნავ. ზოგიერთი თავის სიამოენებას უფრო. 

ამჯობინებს, ვიდრე სამართლიანობას, ზოგიც კიდევ, რომელიც დედულს ეძიებს, 

მამულსაც ჰკარგავს. ბატონობა საჩოთირო საქმეა; ბევრნი არიან, რომელნიც მას 
ესწრაფიან. მამაშენი მოხუცდა; უცხოს ნუ ჩაუგდებ ხელში შენს საკუთრებას".. 

«მამამ ჩააგონა მას ეს სიტყვები, რომ ამით უფრო ადვილად მოელბო. 

ლიკოფრონის გული. მან კი უპასუხა: არასდროს, სანამ მესმის რომ მამაჩემი 

ცოცხალია, კორინთოში არ მოვალო. როდესაც პერიანდრემ ეს პასუხი მოის- 

მინა, მან მესამეჯერ გაგზავნა ლიკოფრონთან შიკრიკი და შეუთვალა: მე წავალ- 

კერკირაში, შენ კი კორინთოში დაბრუნდი და ჩემი მემკვიდრე გახდიო. ამ 
პირობას დაეთანხმა ვაჟი, პერიანდრეც აპირებდა კერკირაში გამგზავრებას, 

ვაჟი კი –– კორინთოში. მაგრამ კერკირელებმა რომ ეს შეიტყეს, მოჰკლეს ლიკო– 

ფორონი, რათა პერიანდრე მათ ქვეყანას არ სწვეოდა. 

«ამიტომ იძია შური პერიანდრემ კერკირელებზე». 
ეს მოთხრობა მოთავსებულია პეროდოტეს „ისტორიის“ მესამე წიგნის 

50-53 თავებში. ამის წინ მოთხრობილია სამოსისა და სპარტის სამტრო ურთი- 
ერთობაზე; სამოსის წინააღმდეგ ლაშქრობაში მონაწილეობა მიიღო კორინთოს 

ტირანმა პერიანდრემაც, რომელიც სამოსელებზე გაჯავრებული იყო: პერიანდრე 

კერკირის წარჩინებულთა 300 ვაეს უგზავნიდა სარდეს მეფეს ალიატეს, რათა- 

ისინი დაესაჭქურისებინა, ხოლო გზად სამოსზე რომ დაისვენეს ბავშვებმა და 
მათმა გამყოლებმა, სამოსელებს შეეცოდათ ბავშვები, რადგან შეიტყეს მათი- 
მგზავრობის მიზანი, დახმარება აღმოუჩინეს მათ და უკან დააბრუნეს კერკი- 
რაზე. აი, ამიტომ ყოფილა პერიანდრე გაჯავრებული სამოსელებზე. ხოლო თუ 
რამ გამოიწვია პერიანდრეს ეს სისასტიკე, რომ სამას ბავშვს ასაჭურისებდა, 

ამის ნათელსაყოფად მოჰყავს ჰეროდოტეს ზემორე ნოველა: პერიანდრემ შურთ 

იძია კერკირელებზე, რადგან მათ ლიკოფრონი მოჰკლეს. 

ნოველისტური ხასიათი ამ მოთხრობისა აშკარაა; ის არ არის ისტორი- 

რიული ანბის მარტივი გადმოცემა; ეს არის კონკრეტულად შესაძლებელი ეპი- 

ზოდის მხატვრული მოთხრობა, სადაც უფრო მეტი სიტყვებს შუა საგულისხმე- 

ბელი გრძნობებით არის გამოთქმული, ვიდრე თვით სიტყეებით; სადღაც გმირე- 

ბის საქციელს წარმართავს არა მეფისა და უფლისწულისათვის შესაფერისი- 

„გონიერი" კარნახი, არამედ „გრძნობიერი“ ღელვა. 

ასეთი სახის მოთხრობები, ნოველები, პირველად ჰეროდოტეს „ისტო- 

რიაში“ გვხვდება. 

§ 164, თუკიდიდე ათენელი (დაახლ. 461–-396)1. მართალია, ჰეროდო- 

ტეს დაუმკვიდრდა სახელი „ისტორიის მამათმთავრისა“, მაგრამ, რამდენადა(); 

1 ამ პარაგრაფის დაწერის დროს, თვით თუკიდიდეს „ისტორიის ტეპსტის გარდა, 
უპირატესად ჭამოყენებულია: 8. 5V»30CXXV#, 895046996 8 90+00MX I 9იCVMM, ზვ. 82--112:



თუკიდიდე ათენელი 43 
  

ისტორიას მთლიანად ჩამოაცილა მითიური ელემენტი და იგი (ისტორია) მეცნიე-. 

რების დონემდე აიყვანა თუკიდიდემ, ამდენად პირველ ნამდვილ ისტორიკოსად 

სწორედ თუკიდიდე უნდა იქნეს აღიარებული. 

სამწუხაროდ, თუკიდიდეს არც დაბადების და არც გარდაცვალების წელი 

არ ვიცით ზედმიწევნით, არც ის ვიცით, თუ სად გარდაიცვალა იგი. ბიოგრა- 

ფიული ცნობები თუკიდიდეზე მოეპოვებათ V საუკუნის ბიზანტიელ რიტორს 

მარკელინეს, VI საუკუნის ანონიმ გრამატიკოსსა და X საუკუნის ლექსიკო– 

გრაფოს სვიდას!. მაგრამ იმდენად ერთმანეთის საწინააღმდეგო ცნობები 

აქვთ მათ მოცემული, რომ ბოლოს და ბოლოს ისევ თვით თუკიდიდეს „ისტო- 

რიაში«“ გაბნეულ ავტობიოგრაფიულ ცნობებს უნდა მიეცეს უპირატესობა 2. 

თუკიდიდე დაიბადა 461--455 წლებს შუა; ყოველ შემთხვევაში ცნო- 

“ბილია, რომ პელოპონესის ომის დაწყებისას (431 წ.) უკვე დავაჟკაცებული · 

იყო. იგი ეკუთვნოდა თრაკიული წარმოშობის ოჯახს; თრაკიაში, ამფიპოლისის 

მიდამოებში, ოქროს საბადოებიც ჰქონდა; იყო მდიდარი და გავლენიანი და 

ბევრ გამოჩენილ პოლიტიკურ და საზოგადოებრივ მოღვაწესთან (მაგალითად, 
პერიკლესთან) დაახლოვებული. პელოპონესის ომის პირველ წლებში ათენში 

ცხოვრობდა; მას შეეყარა ის მძიმე სენი (შავი ჭირი), რომელმაც აუარებელი 

ათენელი იმსხვერპლა. ზ 

თუკიდიდე ცხოველ მონაწილეობას ღებულობდა სახელმწიფოს) ცხოვრე-- 
ბაში, ერთ დროს სტრატეგოსის თანამდებობაც ეჭირა, მაშასადამე, საზხედრო 

ტექნიკასთან კარგად გაცნობილი იყო. 424/3 წლის ზამთარში თრაკიის სანა- 

პიროებთან ბრძოლის დროს თუკიდიდე სარდლობდა და დამარცხდა, რის გა- 

მოც ის გაძევებულ იქმნა. თუკიდიდე თვითონ ამბობს (V, 26, 5): «მოხდა ისე, 
რომ ამფიპოლისთან სტრატეგობის შემდეგ ოცი წლით უნდა გამოვთხოვებოდი · 

ჩემს სამშობლოსო (Cდ60/76LV LV ხ6სთს+00). ამ ეპიზოდს თავის ცხოერებაში 

თუკიდიდე უდიდეს უბედურებად სთვლიდა; მაგრამ ამავე დროს ოცი წლით 

და I. 516ს0-ის ნარკვევი თუკიდიდეს „ისტორიის I წიგნის გამოცემასთან დართული · 

(8(IIIი, 1919, გვ. 1--–LXXXVI). 

1 ჩემის აზრით, მაინც სვიდას ლექსიკონში მოცემული მოკლე ბიოგრაფია სინამდვი- 

ლესთან უფრო მიახლოვებულსა და შემოწმებულ სურათს უნდა წარმოგვიდგენდეს. აი, სვი- 

დას ცნობა: 
-«თუკიდიდე, ოლორეს შეილი, ათენელი; ჰყავდა შვილი ტიმოთე. შამით მილტიადე . 

სტრატეგოსის შთამომავალი, ხოლო დედით –– თრაკიელთა მეფის ოლორესი; იყო ანტიფონ- 

ტის მოწაფე. აყვავების ხანა ჰქონდა 87 ოლიმპიადაში (ე. ი. 432–-420 წლებში). მან აღწერა 

ომი პელოპონესელთა და ათენელთა. ჯერ კიდეე ბავშვი იყო, როდესაც მოუსმინა პეროდო- 

ტეს, როდესაც ის თავის მიერ დაწერილ „პისტორიებს" კითხულობდა ოლიმპიაში: (ამ „პის- 
ტორიების“ მოსმენის დროს) აღფრთოვანებულს თვალები ცრემლებით აევსო. პეროდოტემ“ 

(მაშინვე) შენიშნა მისი ნიჭი და ასეთი სიტყვებით მიმართა თუკიდიდეს მამას ოლორეს: „მოგი- 

ლოცავ, ოლორე, კარგი შვილი გყოლია: შენს ვაჟს მეცნიერებისადმი მიდრეკილება ჰქონია“. 

და არც შემცდარა ამ აზრში. ეს თუკიდიდე დიდი კაცი იყო მეცნიერული ხელოვნებით, მეტ- 

ყველების სილამაზით და აღწერილი ამბების ზედმიწეენილობით («აკრიბიით»)), ისევე როგორი0 

სამბედრო ხელმძღვანელობით, ბჭობაში მონაწილეობით და სახალხო კრებაზე შემოტანილი · 

წინადადებებით» (იხ. სვ იდ აყ ლექსიკონი §. V. 60სXსბაბIX). 
' ? ეს ადჭილებია: 1, 1, 1; 1, 20, 2; IV, 104, 4; V, 26, 4–5 და სხვები.
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·ათენის გარეთ ყოფნა სასარგებლო აღმოჩადა „ისტორიის“ დაწერისათვის. გაძე- 

„ვების ხანაში თუკიდიდემ მოიარა მეტი წილი იმ ადგილებისა, სადაც საომარი 
“ოპერაციები მომხდარიყო; მან ინახულა ორივე მეომარი მხარის საბრძოლო. 

-ადგილები: იყო მაკედონიაში, სპარტაში, აგრეთვე სამხრეთ იტალიასა და სიცი- 
ლიაშიც. ომის დამთავრების შემდეგ (404 წ.), ამნისტიის გამოცემის წყალო- 
ბით, თუკიდიდე დაბრუნდა ათენში. გარდაიცვალა 396 წლის მახლობელ ხანებში 

“(ზოგიერთის აზრით –- ათენში, სხვების აზრით კი –– თრაკიაში). არ არის გამორ- 
„კვეული, თუ რისგან გარდაიცვალა იგი: ანონიმურ ბიოგრაფიაში სწერია ავად- 
მყოფობისაგან გარდაიცვალაო, ხოლო მარკელეს, პლუტარქეს და პავ- 
'ზანიას ცნობებით იგი მოკლულ იქსნა. 

თუკიდიდე, „ისტორიას“ ვეძახით „პელოპონესის ომის ისტო- 
რიას4. ასეთი სათაურის შესაძლებლობაზე მიგვითითებს თეით თუკიდიდე 

თავისი „ისტორიის“ პირველ წინადადებაშივე. «თუკიდიდე ათენელმა –- წერს 
“იგი -– აღწერა ომი პელოპონესელთა და ათენელებს შორის, თუ როგორ ეომე- 

ბოდნენ ისინი ერთმანეთს». აქვე წერს იგი, რომ ეს აღწერა მან დაიწყო მაშინვე, 
“როგოოც კი ომი დაიწყო, რადგან ფიქრობდა, რომ იგი ხანგრძლივი იქნებოდა 
და წინათ მომხდარ ომთაგან ყველაზე უფრო ღირსი აღწერისა (ძთ6:02.07(0)<თ+0V 

“+“თV %X00V6V6VIII5VVV), რომ ამ ომს დიდი ძრვები უნდა გამოეწვია, · როგორც: 
ელინებში ისე ბარბაროსებში (იგულისხმებიან: თრაკიის, მაკედონიის, ეპირის 
“და სიცილიის ხალხები, აგრეთვე სპარსელები), და აგრეთვე კაცობრიობის უდი- 
დეს ნაწილში (0»ს »XX6CLC0CL0V თV3-ის»თV). 

თუკიდიდეს სიტყვები, რომ «ეს აღწერა მან დაიწყო მაშინვე, როგორც კი 

ომი დაიწყო:, ისე კი არ უნდა გავიგოთ, რომ მან მაშინვე დაიწყო წერა, არა- 

მედ რო3 მა5 მაშინვე დაიწყო მზადება ამ აღწერისათვის და სათანადო მასა- 
-ლების შეკრება. იმის გამო, რომ ის უდროოდ გარდაიცვალა, მან „ისტორია“ 
ვერ დაამთავრა: აღწერა წყდება 411 წლის ამბებზე. 

თუკიდიდეს ისტორია შედგება რვა წიგნისაგან. პირველ წიგნში, მოკლე 
შესავლის 'შემდეგ, ავტორი მოგვითხრობს საბერძნეთის ძველ ისტორიას, ტროა– 
დის ომია წინა დროიდან დაწყებული (თავები 1--20), ეს არის ე. წ. „არქეო- 
-ლოგია4ბ, სადაც თუკიდიდე გვიხატავს ბერძენთა საზოგადოებრივი და კულტუ- 
რული ცხოვრების. განვითარების სურათს და ცდილობს დაამტკიცოს, რომ 
-ძველს დროში საბერძნეთში არ ყოფილან ძალიან ძლიერი სახელმწიფოები და 
არც ისეთ ომებს ჰქონიათ ადგილი, რომლებიც პელოპონესის ომს შეედრებიან 

თავისი მნიშვნელობით. შემდეგ თუკიდიდე არკვევს პელოპონენის ომის მიზეზსა 

და საბაბს (თავები 23-–88), რისთვისაც მას სჭირდება” მიმოიხილოს „ორმოცდა- 

-ათწლედის“ (II6CVIუX0VIთ6I)იIC) ამბები, ე. ი. ეპოქა, რომელიც წინ უსწრებდა 

„პელოპონესის ომის. დაწყებას, თუკიდიდე ძალიან კარგად. არჩევს დლნებებს: 

„მიზეზი“ და „საბაბი“: “ომის ნამდვილ მიზეზად მას მიაჩნია ათენის ძლიერების 

"ზრდა ბერძენ-სპარსელთა ომის დროს და შემდეგ ხანებში და ამით გამოწვეული 

მეტოქეობითი შუღლი სპარტისა და მის მოკავშირეთა ათენისადმი. ერთ ადგი– 
«ლას (I, 88) თუკიდიდე ამბობს: «ლაკედემონელებმა აღიარეს, რრმ ზავი დარ- 

„«ღვეულია და რომ ომი უნდა დაიწყოს, არა იმდენად მოკავშირეთა სიტყვების
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გავლენით, არამედ შიშის გამო, რომ ათენელები უფრო მეტად არ გაძლიერე– 

ბულიყვნენ (#2 ბოს (MხიV 6სVუ9 რით) რაღგან ხედავდნენ, რომ მეტი წილი: 

ელადისა მათ ხელქვეით იყო». აქვე თუკიდიდე ვრცელ ექსკურსს ურთავს ათე- 
გის ძლიერების ზრდის შესახებ მიკალეს ბრძოლის (479 წ.) შემდეგ (თავები. 

=> 
მეორე წიგნიდან იწკება ქრონოლოგიური გადმოცემა ომის ამბებისა 1: 

ომის პირველი წელი, ომის მეორე წელი... და მერვე წიგნი თავდება ომის 

ოცდამეერთე წლით (411 წლით). ზოგიერთების აზრით, „ისტორიის" VIII წიგნი 
„თუკიდიდეს არ· ეკუთვნის: ერთნი ამ წიგნის ავტორად: სთვლიან თუკიდიდეს 

ქალიშვილს, მეორენი – ქსენოფონტს, ხოლო სხეები თეოპომპეს. „ეს 

წიგნი, რასაკვირველია, არ შეიძლება იყოს ისტორიკოსის ქალიშეილის ნაწარ-. 

მოები... ეს რომ მისი ყოფილიყო, ის.არ დამალავდა თავის სახელს, დასწერდა 

არა მარტო მერვე წიგნს, არამედ დაგვიტოვებდა მრავალ სხვა თხზულებასაც 
და ამგვარად გამოამჟღავნებდა თავის ნიჭს, რომ მერვე წიგნი არ ეკუთვნის 
ქსენოფონტს, ამას მოწმობს სტილიც, ვინაიდან დიდი განსხვავება შეიმჩნევა 

დაბალ სტილსა და მაღალს შორის. არ ეკუთვნის ის თეოპომპესაც, როგორც 

ზოგიერთებს სურდათ დაემტკიცებინათ" ?. რომ მერვე. წიგნიც თუკიდიდეს 

ეკუთვნის, ამას ადასტურებს აქ გამოთქმული აზრები, რომლებიც ძალიან ენა- 

თესავებიან სხვა წიგნებში გამოთქმულ აზრებს. 
წყაროები თუკიდიდეს „ისტორიაში/“ ძირითადად ორნაირია: 1) თვით 

პელოპონესის ომის ეპიხოდების გადმოცემა და იმ ამბების გადმოცემა, რაც 

უშუალოდ ომის დაწყების წინ მოხდა, ემყარება ავტორის მიერ ნახულსა. და. 

მის მიერ გამოკვლეულ ფაქტებს; 2) უფრო ძველი ხანებისათვის გამოყენებულია 

წარწერები, ზეპირი გადმოცემა და ლიტერატურული მასალა. 
წყაროების გამოყენების საქმეში ჩანს თუკიდიდეს კრიტიკული მიდგომის 

უნარი. თუკიდიდემ პირველმა მსოფლიო ისტორიოგრაფიაში გამოიყენა ისტო- 

რიული კრიტიკის ხერხები. მას ძალიან კარგად ესმოდა, თუ რა სიძნე- 

ლეებთან იყო დაკავშირებული სისწორის ამოკითხვა წყაროებში, თუ როგორ 

განსხვავდებოდნენ ერთმანეთისაგან წყაროთა ცნობები ერთისა და იმავე მოვ-- 
ლენის შესახებ. ამიტომ თუკიდიდე ზეჯმიწევნით ამოწმებდა თავის წყაროებს 

და მხოლოდ ამის შემდეგ იყენებდა მათ. «ომის დროს მომხდარი ამბები არ 
ჩავთვალე მე შესაძლებლად ამეწერა იმის მიხედვით, რაც მე შევიტყე ვინმესაგან · 

(2X +0ნ »თითXსX6VL0(), და არც ისე, როგორც მე მეჩვენებოდა, არამედ აღეწერე. 
ის, რისი თანადამხდურიც მე თვითონ ვიყავი, ხოლო სხვისაგან გაგონილი, 

რამდენადაც შესაძლებელი იყო, ზედმიწევნით (ძXიIმ8ი'თ) გამოვიკვლიე 

1 თუკიდიდეს ცოტა სხვანაირად ესმის ამბების ქრონოლოგიური გადმოცემა, ვიდრე ეს 

ესმოდათ ჟამთააღმწერლებს. თუკიდიდე უფრო მართებულად თვლის წელიწადის დროების 

მიხედვით (X0C;თ +0VC 700#0VC) იკნეს ამბები აღწერილი, სახელდობო „ზაფხულის“ და „ზამთ- 

რის" მიხედვით. მასაც ამბები დაყოფილი აქვს: „საზაუხულო ოპერაციებად“ და „სახამთრო. 
ოპერაციებად", , · 

23 C. #. #ინი»იუ, 07MM4MV 9 6-0 +906695M6: რთაCV4M/, MIიI0იM9, I. 1, Mი0ლ»58 

1915, გვ. XXV.
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"თითოეული იმბავი ცალკე. ძიება მეტად ძნელი იყო, ვინაიდან მომხდარი ამბე- 

ბის თანამბზილველნი ერთნაირად არ გადმოსცემდნენ ამ ამბებს, არამედ თითო- 

ეული გადმოსცემდა ისე, თუ ვინ რა აზრისა იყო შეომარი მხარეების შესახებ, 

ან ისე, როგორც დაამახსოვრდა» (I, 22, 2--3). 

დიდი ადგილი უჰირავს თუკიდიდეს „ისტორიის“ წყაროებს შორის დოკ უ- 

მენტებსა და წარწერებს. პელოპონესის ომთან დაკავშირებით ათენი 

სამხედრო თავდაცვისა და დახმარების ხელშეკრულებებსა სდებდა თავის მოკავ- 

შირეეებთან. ასეთი ხელშეკრულებები ·თუკიდიდეს მრავლად მოჰყავს თავის 

„ისტორიაში“, ისევე როგორც საზავო ხელშეკრულებები, მოწინაააღმდეგესთან 

დადებული. რომ ამ ხელშეკრულებათა ტექსტები სინამდვილეს შეეფერება, ეს 
“საუცხოოდ დამტკიცდა ერთი მაგალითით: „ისტორიის“ V, 47 თავში თუკიდი- 

დეს მოჰყავს ტექსტი ხელშეკრულებისა რომელიც დადვეს ათენელებმა 420 

წელს არგოსელებთან, მანტინეელებთან და ელიდელებთან სამხედრო კავშირის 

შესახებ ასი წლის ვადით. ამ ხელშეკრულების ტექსტის დედანი აღმოჩნდა 

არქეოლოგიური გათხრები დროს ათენში 1890 წელს და გამოირკვა, რომ 
თუკიდიდეს არსებითად ხელშეკრულების ტექსტი გადმოუცია სრულიად ზედ- 

მიწევნით თუ რაიმე განსხვავებაა ხელშეკრულების დედანსა და თუკიდიდეს 

მიერ მოყვანილ ტექსტს შორის, ან უნდა მიეწეროს თუკიდიდეს გისტორიის4 

ხელნაწერთა გადამწერს, ან იქნებ თვით იმ კაცს გადმოეწეროს ტექსტი შეც- 

დომით, რომელსაც თუკიდიდემ დაავალა პირის გადმოღება. ის გარემოება, 

რომ ეს ორი ტექსტი ერთმანეთს ზედმიწევნით ეთანხმება, მოწმობს თუკიდიდეს 

ვითარცა ისტორიკოსის იმ «აკრიბიას»:, რომელზედაც ის I, 22-ში ლაპარაკობს. 

- მრავლად აქვს თუკიდიდეს თავის „ისტორიაში“ მოყვანილი აგრეთვე 

სხვადასხვა პირთა მიერ წარმოთქმული სიტყვები. ეს სიტყვები არ 

არის ზედმიწევნით გადმოცემული, როგორც ამას თვითონ თუკიდიდეც აღნიშ- 

ნავს, მაგრამ ისინი მჭიდროდ არიან დაკავშირებული მოთხრობილ ამბებთან 

და უიმათოდ ამ ამბავთა სრული სურათის წარმოდგენა შეუძლებელიც არის. 

«ჩემთვის, ამბობს თუკიდიდე, ძნელი იყო ყველაფერ იმის ზედმიწევნით დამა–- 
„ხსოვრება, რაც ამ სიტყვებში ითქვა, როგორც იმისა, რაც მე თვითონ მოვის- 
მინე, ისე იმისა, რაც სხვებმა გადმომცეს. სიტყვები ისეა შედგენილი, როგორ(ს 
მათ იტყოდა, ჩემის აზრით, ყოველი ადამიანი არსებულ საჭიროებისდა მიხედ- 
ვით, მე კი რამდენადაც შეიძლებოდა არ ვშორდებოდი ზოგად აზრს იმისას, 
რაც ნამდვილად იყო წარმოთქმული» (I, 22, 1). 

თავისი წარმოშობით თუკიდიდე არისტოკრატიას ეკუთვნოდა და დემოსს 

ის ქედმაღლურად დაჰყურებდა. მრავალი ადგილის დასახელება შეიძლება 

„პელოპონესის ომის ისტორიიდან", სადაც თუკიდიდე დემოსს, ხალხს, თვლის 

''ისეთ ბრბოდ, რომელსაც არ შეიძლება ენდო. მის „ისტორიაში“ ჩვეულებრივია 

“გამოთქმა: «როგორც ამას, ჩვეულებრივ, სჩადის ბრბო,, «როგორც ეს სჩვევია 

ირბოს: (0(0V იXX0C6 თი. X0CCV IV, 28, 3, VI, 63, 2; 85-60 დIXCL 6 ILML20C 

“X0(6-V II, 65, 4; §X60 დIXC 61/0#0C X0I6LV VIII, 1, 4), ხოლო თვით დემო- 

კრატიულ წყობილეზას თუკიდიდე, ალკიბიადეს პირით, თვლის «საყოველთაოდ 

„ცნობილ უგუნურებად? (0V»0(დ(). თუკიდიდესათვის მისაღები ფორმა სახელ–
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მწიფო წყობილებისა არის ზომიერი დემოკრატია. 411 წელს რომ მოხდა ოლი- 
“გარქიული გადატრიალება, მოისპო „ოთხასის“ მმართველობა და ძალაუფლება 

გადაეცა 5000 მოქალაქეს, თუკიდიდემ ეს სასიამოვნოდ ჩათვალა. «ჩემს მახსოვ- 
“რობაში -- ამბობს თუკიდიდე – ეს იყო პირველი შემთხვევა რომ ათენელებს 

კარგი სახელმწიფო წყობილება ჰქონდათ; ეს იყო ზომიერი შერევა „მცირე- 

“«ოდენთა+“ და „მრავალთა“ (ბრ +0სC ბX:#70სC XC. +. =022.00(5, ე. ი. ოლიგარქიისა 

და დემოკრატიისა) და ასეთმა წყობილებამ პირველ ყოელისა გამოიყვანა ქალაქი 
მძიმე მდგომარეობიდან» (VIII, 97, 2). 

როგორც ცნობილია, ათენის დემოკრატიული წყობილება განვითარების 

მაღალ დონეზე აიყვანა პე რიკლემ. მიუხედავად თავისი ანტიდემოკრატიული 

განწყობილებისა, თუკიდიდე დიდის სიმპათიით ეხება ყოველთვის პერიკლეს 
მოღვაწეობას, თუკიდიდეს სწორედ იმიტომ მოსწონს პერიკლე, რომ იგი არ 
მიაჩნია ნამდვილ დემოკრატიულ მოღვაწედ, მას სთვლის თუკიდიდე ზომიერ 

'ხელმძღვანელად. თუკიდიდეს თქმით, სახელმწიფო საქმეებისათვის პერიკლე 
უაღრესად ღირსეული კაცი იყო; «სანამ ის ედგა სათავეში ქალაქს მშვიდობია- 

“ნობის დროს, ზომიერად (V5+01(X-) უხელზძღვანელებდა მას და იცავდა მის 

უშიშროებას, და ქალაქიც მის დროს შეიქმნა ძალიან ძლიერი; ხოლო როდე- 

საც ომი დაიწყო, მან, როგორც ჩანს, იმთავითვე განქვრიტა მისი მნიშვნელობა». 

თავისი პირადი თვისებების წყალობით -- განაგრძობს თუკიდიდე –– პერიკლეს 

მთელი «ხალხი ხელში ეჭირა და ხალხს კი არ მიჰყავდა იგი, არამედ მას მიჰ- 

ყავდა ხალხი... სიტყვით ეს იყო დემოკრატია, საქმით კი ძალაუფლება ჰქონდა 
«უპირველეს ვაჟკაცს» (271/V6+6 16 7X0/0 (LV 600X0თX:თ, 60VV) 66 ხ»ბ <0წ Xირ- 

+ის თV6ებC თიX7წ. II, 65, 4--10). 
თუკიდიდეს „ისტორიის დიდი მნიშენელობა აღიარებულ იქმნა მაშინვე, 

"როგორც კი იგი გამოქვეყნდა: მას გაუჩნდნენ გამგრძელებლები და მიმბაძვე- 
„ლები არა მარტო საბერძნეთში, არამედ რომშიც; იგი გავლენას ახდენდა ისტო- 

- რიკოსებზე არა მარტო ანტიკურ ეპოქაში, არამედ საშუალო საუკუნეებშიც. 

თუკიდიდეს მიერ 411 წლამდე მიტანილი „პელოპონესის ომის ისტორია4% 

გააგრძელა ქსენოფონტმა თავის „პჰელენიკაში“, რომელიც მან დაიწყო 
ისე, თითქოს თუკიდიდე განაგრძობსო, მიიტანა მოთხრობა ომის ბოლომდე 

X404 წლამდე) და მას მიაყოლა ბერძენთა შემდგომი ისტორია ვიდრე 362 

'წლამდე, მანტინეის ბრძოლამდე. ქსენოფონტის „პელენიკა# ჩვენამდე მოღწე- 
“ულია, ხოლო თუკიდიდეს „ისტორიის“ ორი სხვა გამგრძელებლის, თეოპომ- 

პეს და კრატიპეს „ისტორიები“ შენახული არაა. 
მიმბაძველები გაუჩნდნენ თუკიდიდეს საბერძნეთშიც და რომშიც: 

საბერძნეთში ფილისტოსი და დიო კასიოსი, რომში სალუსტი. 

IV საუკუნის ცნობილი ორატორი დემოსთენე იმდენად გატაცებულა თუკი– 

"დიდეს „ისტორიით“, რომ, გადმოცემით, რვაჯერ გადაუწერია იგი. 

როგორც ჩანს, არსებულა ალექსანდრიელ მეცნიერთა მიერ შესრულებული 

„კომენტარებიანი თუ სქოლიოებით შემკული გამოცემა თუკიდიდეს „ისტორი- 

რისა“: ამის კვალი მოჩან დიონისე პალკარნასელის (IL საუკ. ძე. წ.) 

„რომაულ არქეოლოგიაში“. რომ კომენტარებიანი გამოცემა ჩეენი წელთაღ-
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რიცხვის პირველ · საუკუნეებშიც არსებულა, ეს დაადასტურა ოქსირინქოს. 

ერთმა პაპირუსმა, რომელშიც აღმოჩნდა თუკიდიდეს „ისტორიის“ II წიგნის 

კომენტარები; ეს კომენტარი დაწერილი უნდა იყოს |L-–.IIL საუკუნეებში 1, 

თუკიდიდე პირველი მწერალია, რომელმაც პროზაში ატიკური დია- 

ლექტი გამოიყენა (პეროდოტეს ისტორია იონიური დიალექტით არის. 

დაწერილი). 

ყველაზე გავრცელებული გამოცემა თუკიდიდეს „ისტორიისა“ არის CI1255პი-ისა, 

ვრცელი კომენტარებით; ეს ჭამოცემა გადამუშავებულია 516სი-ის მიერ და დაბექდილია 8 ტო– 

მად 1692-1922 წლებში. გავრცელებულია აგრეთვე C. LIსძ6-ს გამოცემა ს8Iხ1. წხსხილიიმ-ში 

(2 ტომი, 1901), რომელშიც თუკიდიდეს „ისტორიის“ ტექსტის გარდა დაბეჭდილია თუკიდი- 

დეს ძველი ბიოგრაფიები: მარკელინეს და ანონიმი ავტორისა. 
რუსული თარგმანი ეკუთვნის თ. მიშჩენკოს (დაიბეჭდა 1887--88 წლებში). ეს 

· თარზმანი გადაამუშავა ს..ჟებელიოვმა, -თდCMMტM/ტ,,10-70ნM8. I6ხტხიტ (დ. MM9სი#«8 

» ონნ-იბნ0იIMC, 06 ოლIMლ9086MM= # შლ+Vი8106XხისM ი0960M0M C. ჰ(66C6X6უგ. 10M#M 1--VII. 
Mიი»8ი 1915. 

§ 165. ქსენოფონტი ათენელი (444--854): შემდგომ საფეხურს ბერძნული 
საისტორიო პროზის განვითარების ისტორიაში წარმოადგენს ქსენოფონტი, 

მოწაფე სოკრატესი და. უშუალო გამგრძელებელი თუკიდიდესი. 
ბიოგრაფიული ცნობები ქსენოფონტის შესახებ თვით მის თხზულებებში. 

მოიპოვება. მართალია, ჩვენამდე მოღწეულია დიოგენე ლაერტის მიე“. 

(II საუკ. ახ. წ.) შედგენილი ბიოგრაფია ქსენოფონტისა, მაგრამ ამ ბიოგრა–- 

ფიაში, როგორც ჩანს, მოხვედრილა მრავალი შეუმოწმებელი ცნობა და ამდე– 

ნად იგი ნაკლებ სანდოდ ითვლება. 
ქსენოფონტი ეკუთვნოდა მხედართა წოდებას და დაბადებული უნდა იყოს. 

„:444 წლის მახლობელ ხანებში ?. ჩანს, მისი მაზა საკმაოდ შეძლებული კაცი ყო– 

ფილა და შვილისათვის საფუძვლიანი განათლება მიუცია. ამ განათლებაში მესი. 
სამხედრო გაწვრთნაც შედიოდა და დელიასთან ბრძოლაში (424 წ.) ის ცხენო- 

სანთა რაზმში მსახურებდა. რომ მას საკმაო სამხედრო განათლება და გაწვრთნა. 

ჰქონდა მიღებული, იქიდანაც ჩანს, რომ შემდეგ, კიროსის ლაშქრობაში მონა- 

წილეობის დროს, იგი დიდ სამხედრო გამოცდილებას ამჟღავნებს. 

მისი ახალგაზრდობის წლები დაემთხვა პელოპონესის ომის წლებს (431–– 

404); ამავე დროს ეს წლები დაემთხვა ათენელთათვის უბედურების მომტან: 

ამბებს: ლაშქრობას სიცილიაში (415--413) და ამ ლაშქრობაში ათენელთა- 

დამარცხებას და პელოპონესის ომის დამთავრებას (404) სპარტის გამარჯვებით.. 

ათენის დამარცხებამ ამ ომში დემოკრატიულ სისტემას ნდობა დაუკარგა ხალხში; 
ათენში გაჩნდნენ ოლიგარქიული სპარტის მოტრფიალენი. დემოკრატიული. 

მმართველობა შეიცვალა ოლიგარქიულით და სახელმწიფოს სათავეში მოექც- 
  

' იხ. 0XVIMVიCი. ჩგიVXI, VI (C6Cიიძიი 1908) # 853, გვ. 107 შმდდ. 

2 ამის საბუთად ასახელებენ დიოგენეს და სტრაბონის ცნობებს, რომ ქსენო- 
ფონტი მონაწილეობას იღებდა 424 წლის ბრძოლაში, რომელიც მოხდა დელიასთან (ბეო–- 
ტიაში); აგრეთვე იმასაც, რომ, როგორც ქსენოფონტის „სიმპოსიონიდან" ჩანს, ქსენოფონტით 

თვითონ დასწრებია იმ ნადიმს, რომელიც ამ თხხულებაშია აღწერილი და რომელიც 422 წელს, 
მოხდა.
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„ოცდაათი ტირანი“. როგორც ჩანს, ქსენოფონტი, რომელიც წინათაც ამჟღავ- 
ნებდა თავის ანტიდღემოკრატიულ სულისკვეთებას, „ოცდაათის“ მმართველობას 

ემსახურებოდა და, როდესაც 401--400 წელს „ოცდაათის! მმართველობა და– 

ემხო და დემოკრატიული რეჟიმი აღდგა, ოლიგარქიული პარტიის მომხრენი, 

და მათ შორის ქსენოფონტიც, იძულებული იყვნეზ ათენს გასცლოდნენ. 
, 401 წელს ქსენოფონტი შევიდა სპარსელი უფლისწულის, კიროსის, ჯარში 

და მონაწილეობა მიიღო კიროსის ლაშქრობაში მისი ძმის, მეფე არტაქსერვ- 

სეს, წინააღმდეგ. 

- დარიოს II-ის უმცროსი ვაჟი კიროსი -მცირე აზიის "სატრაპად იყო 
407 წლიდან. მან თავის გარშემო შემოიკრიბა დაქირავებული ბერძენი ჯარის-. 

კაცები თვით ბერძნული ქვეყნების პოლიტიკურ საკითხებშიც ერეოდა და. 
მაგალითად, პელოპონესის ომში სპარტელებს ეხმარებოდა. ასეთ პირობებზი 
ათენელი ქსენოფონტის მხრით, რასაკვირველია, სამშობლოს ღალატს უდრიდა 

მისი შესულა კიროსის ჯარში, გარდა იმისა რომ იგი ამით თავის ანტიდემო- 
კრატიულ სულისკვეთებასაც ამჟღავნებდა: აკი სოკრატეც, მისი მასწავლებელი 
"და მეგობარი, ძალიან დააფიქრა მისმა გადაწყვეტილებამ კიროსის ჯარში 

შესულიყო: კიროსის მეგობრობა სახელს გაგიტეხს ათენელების თვალშიო!- 

მაგრამ ქსენოფონტი იმდენად ღვარძლიანი რეაქციონერი იყო და ვერცხლის- 
მოყვარე (იგი, როგორც ჩანს, გამდიდრებას ფიქრობდა კიროსის ლაშქრობაში). 

რომ სინიდისის შეუწუხებლად ეწვია კიროსს სარდეში. 

კუნაქსის ბრძოლაში (401 წლის გაზაფხულზე) კიროსი მოკლულ იქმნა. 
ბერძნულმა ჯარმა გადაწყვიტა უკან დაბრუნებულიყო სამშობლოში. ამ უკა” 

ლაშქრობის მთავარი ხელმძღვანელი იყო ქსენოფონტი. რვა თვის შემდე, 
ბერძნულმა ჯარმა მიაღწია შავი ზღვის სამხრეთ სანაპიროებს, მერე გადავიდ> 
თრაკიაში და შევიდა თრაკიის მეფის . სამსახნუურში. ქსენოფონტმა თავის 
ჯარი სპარტელების სამსახურში გაგზავნა, თვითონ კი მცირე აზიაში დარჩა. 

396 წელს მან გაიცნო მცირე აზიაში ჩასული აგესილაე, სპარტის მეფე, დაუ- 
მეგობრდა მას და ახლდა მას ბრძოლებშიც, რომლებსაც სპარტელები აწარ- 
მოებდნენ თებელებისა და ათენელების წინააღმდეგ. 

: სპარტის წინაშე დამსახურებისათვის ქსენოფონტმა მიიღო სახლი დ> 

მიწის ნაკვეთი და დასახლდა ელიდაში, ოლიმპიის მახლობლად. 370 წელს 
იგი კორინთოში გადასახლდა. სამშობლოში (ათენში) დაბრუნებას ქსენოფონტი 
ვერ ეღირსა (მას გაძევება ჰქონდა მისჯილი) თუმცა 369 წელს ათენმა და 
სპარტამ კავშირი შეკრეს და ქსენოფონტისათვის გადაწყეეტილი გაძევების 

1 ქსენოფონტმა რომ წერილი მიიღო თავისი მეგობრის, კიროსის ჯარში მყოფ ბეო– 

ტიელ პროქსენესგან რომელიც მას კიროსის . ჯარში შესილას ეპატიჟებოდა, მან ეს წერი- 

ლი გააცნო «ათენელ სოკრატეს და დაეთათბირა მას გამგზავრების შესახებ; სოკრატე შეაფიქ- 

რიანა იმ გარემოებამ, ვაი თუ ქსენოფონტის მეგობრობამ კიროსთან ქალაქს (ე. ი. ათენს» 

საბაბი მისცეს ქსეინოფონტს ბრალი დასდოს (ღალატშიო), ვინაიდან კიროსი მხარს. უჭერდა 

სპარტელებს ათენელების წინააღმდეგ ომში; ამიტომ მან ურჩია ქსენოფონტს წადი დელფო“ი 

და დაეთათბირე ღმერთს (ე. ი. აპოლონს) გამგზავრების შესახებო: (ქსენოფონტი,, ანა– 
ბაზისი III, 1, <5).
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სასჯელი ათენელე“მა გააუქმეს, მაგრამ ქსენოფონტი მაინც არ დაბრუნდა 
სამშობლოში; მან თავისი ორი ვაჟი გაგზავნა ათენში, თვითონ კი კორინთოში-· 
დაოჩა. ქსენოფონტი გარდაიცვალა კორინთოში 354 წლის მახლობელ ხანებში 1. 

ქხენოფონტის თხზულებები სამ ჯგუფად განიყოფება: 1) ისტორიული, 
2) პოლიტიკური და 3) დიდაქტიკური. ჩვენამდე მოღწეულია, როგორც ჩანს, 
ქსენოფონტის ყეელა თხზულება; ის კი არა-–-– არის ზოგიერთი თხზულება 

(მაგალითად, „ათენელთა სახელმწიფო წყობილება“), რომელიც ქსენოფონტს 

მიეწერება, ნამდვილად კი მას არ ეკუთვნის. 

ისტორიული თხზულებებია „ანაბაზისი“, „საბერძნეთის ისტო- 
რია“ და „აგესილაე“. 

„ანაბაზისი“ (L6ხიის ძVთვთიIC) წარმოადგენს მემუარულ თხზულებას 
და შედგება 7 წიგნისაგან. ამ თხხულებაში აღწერილია კიროს უმცროსის 
ლაშერობა (401 წელს) მისი ძმის არტაქსერქსეს წინააღმდეგ. ლაშქრობა, 
რომლის მონაწილე იყო ბერძნული ჯარიც (10.000 კაცი) და თვით ქსენოფონ- 

ტიც, იწყება ეგეოსის ზღვის აღმოსავლეთ სანაპიროებიდან და მიემართება მცირე 

აზიის შიგნითა მსხარეებისაკენ; ამიტომ მას ჰქვია „აღმა სვლა, («V»VთვთთხCI). 

მაგრამ ამ ლაშქრობას ბოლო ეღება კუნაქსის ბრძოლით (ბაბილონის მახლობ- 

ლად) უკვე პირველ წიგნში და ამის შემდეგ გადმოცემულია ამბები იმაზე, თუ 
როგორ ემზადებიან ბერძნყვბი უკან დასაბრუნებლად, და თვით უკან დაბრუნე- 

ბაც, ანუ „დაღმა სვლა“ (Xთ+თვთთL): ქსენოფონტი მიუძღვის 10.000 ბერძენს 
და ჯერ ტიგროსის აყოლებით, მერე არმენიაზე, ხალიბების, ტაოხების, მაკრო- 

ნების, მოსინიკების და ტიბარენების ქვეყნებზე გავლით მიიყვანს ბერძნებს 

შავი ხღვის ნაპირამდე, საიდანაც შავი ზღვის სამხრეთი სანაპიროთი მიემ- 
გზავრებიან ბერძნები თრაკიისაკენ. 

როგორც ვხედავთ, „ანაბაზისის“ მეტი ნაწილი მოგვითხრობს ბერძენთა 
ჯარის უკან დაბრუნებას ქსენოფონტის ხელმძღვანელობით და ქსენოფონტის 

მიზანი იყო თავისი როლიც გამოეზეურებინა ამ ლაშქრობის საქმეში. ამით 

აიხსნება რომ ავტორი თავის თავზე მესამე პირით ლაპარაკობს", ხოლო 

“თავის მეორე შრომაში („საბერძნეთის ისტორია III, 1, 2) იგი „ანაბაზისის“ 

ავტორად ასახელებს თემისტოგენე სირაკუზელს; მართალია, აზ 

გარემოებამ ერთ დროს კამათი შექმნა მეცნიერებაში ––- „ანაბაზისი#« ქსენო- 

ფონტისაა თუ თემისტოგენესიო, მაგრამ დღეს უკვე აღიარებულია, რომ ავ- 

ტორი, ქსენოფონტია, ხოლო. თემისტოგენე -– მისი ფსევდონიმი, რომლის ქვეშ 

ამოფარებულმა ქსენოფონტმა მოინდომა “თავისი თავი განედჯიდებინა ბერ- 

ძენთა ლაშქრობის საქმეში. 

1 C. M. Cინი»ი50MM%, M-ი9000M>, ლ-0ი Mთო5ხ = ლ09ი”ი285 წიგნში Mიიოი- 

რი» #როოლთი=შ, C0Mი079<00M950 C09M869MM. M,--. 1935, 
3 მაგალითად: «მეორე დღეს ქსენოფონტმა თან წაიყვანა კომარქი და ქეირისოფესკე 

გაემგზავრა» (IV, 5, 30); «როდესაც იქ მივიდნენ, შეიკრიბნენ მოსინიკთა არქონტები და ელინ– 
თა სარდლები; სიტყვით გამოვიდა ქსენოფონტი, თარგმნიდა ტიმესითეოსი» (V, 4, 4); «რყროდე– 
საც ეს გაიგონა ჭსენოფონტმა, მან გადაწყვიტა რაც შეიძლებოდა მალე გაემართა კრება» · 

(V, 7, 3). 
/
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“რამდჯენადაც ქსენოფონტი ლაშქრობის ამბების გადმოცემის დროს ცდი– 

“ლობს პირველ რიგში დაგვანახოს თავისი დამსახურება და გაპდიდებულად 

' ჟარმოგვიდგინოს თავისი როლი, ამდენად „ანაბაზისი#“, როგორც საისტორიო 

წყარო, სიფრთხილით უნდა გამოვიყენოთ, ავტორის მონათხრობი გავცხრი- 

ლოთ და სუბიექტური წიაღსვლები გამოვარჩიოთ ობიექტური სინამდვილი- 

საგან. არის ქსენოფონტის მონათხრობში ისეთი ადგილები, რომლებიც სრუ–- 

ლიად სანდოა. ეს ითქმის განსაკუთრებით იმ გეოგრაფიულსა და ეთნოგრა- 

ფიულ მასალაზე, რომელიც უხვად არის გაბნეული „ანაბაზისში“ და ეხება 

პცირე აზიის ხალხთა, ბინადრობასა და ყოფა-ცხოვრებას. ამ მხრივ ჩვენთვის 

უაღრესად მნიშვნელოვანია „ანაბაზისის“ IV” და განსაკუთრებით V წიგნი, 

სადაც სამხრეთ საქართველოში და შავი ზღვის სანაპიროებზე მცხოვრებ ქარ– 
თეელ ტომებზე უხვი მასალაა მოცემული. 

მოსინიკებზე. «ყველას ჰქონდა მოწნული ფარები, თეთრი ხარის ტყავით გადაკრული, 

რონლებიც ჰგავდნენ სუროს ფოთლებს; მარჯვენა ხელში ეჭირათ დაახლოეებით ექვსი წყრთის 

ყიგრძე შუბი, წინ წვერით, სოლო ხის ტარის წინ სფეროებრი. ტანთ ეცვათ პატარა ქიტო- 
პები მუხლებამდე, სისქით ოოგორც სელის ლეიბის-პირი; თავზე ეხურათ ტყავის მუზარადები, 

-.ააფლაგონიურის მსგავსი, შუაში ჯიღით, ტიარისებრი; თან პჰკპონდათ აგრეთვე რკინის ცუ– 

ლები» (ანაბაზისი V, 4, 12--13). 

«მოსინიკების სოფლებს რომ არბევდნენ ელინები, სახლებში პოულობდნენ გასულ წელს 

აღებული პურის დიდ "მარაგს, აგრეთვე ახალ პურსაც, რომელიც ჯერ კიდევ გაულეწავი იდო: 
მეტიწილი იყო ასლი ((6(C,) პოულობდნენ აგრეთვე ამფორებში დამარილებულ დელფინის 

ბორტს და ჭურჭელში შენახულ დელფინის ქონს, რომელსაც მოს”ნიკები ისევე ხმარობენ, რო– 

გორც ელინები ზეთს.. მოიპოვებოდა „აგრეთვე ღვინო, რომელიც უწყლოდ მაგარი ჩანდა მისი 

სიმწკლარტის გამო, წყალნარევი კი მეტად სურნელოვანი და საამო იყო> (ანაბაზისი V, 4 

27- -29). 

ხალიბები და ტიბარენები. «მოსინიკების ქვეყანა.. ელინებმა გაიარეს რვაჯერ დასვენე– 

პით (რვა სადგურით იXCთ 0უ:თ9მ#M0X) და მივიდნენ ხალიბების ქვეყანაში. ხალიბები მცირე–- 

რიცხოვანნი იყვნენ და მოსინიკების ქვეშევრდომნი; მეტიწილი მათგანი რკინის დამუშავებით 

· ცხოვრობდა. აქედან ისინი ტიბარენების ქვეყანაში ჩავიდნენ ტიბარენების ქვეყანა ბევრად 

უფრო ვაკე ადგილი იყო და ზღვის სანაპიროზე ნაკლებად გამაგრებული სოფლები იყო-> 

- (ანაბაზისი V, 5, 1--2). 

„საბერძნეთის ისტორია“ (2XუVCX#) დაწერილია ქსენოფონტის 
მიერ „ანაბაზისის% შემდეგ. იგი წარმოადგენს თუკიდიდეს ისტორიის გაგრძე- 

ლებას და შედგება 7 წიგნისაგან. თუკიდიდემ ხომ პელოპონესის ომის ისტო- 
რია 411- წლამდე. მიიტანა; ქსენოფონტი განაგრძობს ამ ომის ისტორიას 
411 წლიდან ისე, თითქოს ამას თვით თუკიდიდე განაგრძობდეს (MC. 26 

<თს«თ 0ს X0XXთLC 7I.50CთX-C წ0+6660V.. «ამის შემდეგ დიდი ბანი არ გასულა, 
რომ ათენიდან თიმოქარესი მოვიდა რამდენიმე ხომალდით; და მაშინეე კვლავ 
შეებნენ ერთმანეთს ლაკედემონელები და ათენელები, გაიმარჯვეს ლაკედემო- 

· მელებმა აგესანდრიდეს წინამძღოლობით? IXCII. I, 1, 1) და მიიტანს მოთხრო- 
აას ომის ბოლომდე (404 წლამდე). ის არ კმაყოფილდება ამით და განაგრ–- 

" აშ მასალის გამოყენება იწ. ივ. დავაზიშვითლთან („ქართველი ერის ისტორია“ 
_წ. 1. თბ. 1928, გვ. 21-25).
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ძობს ბერძენთა თავგადასავლის ამბებს 404 წლის შემდეგაც და 362 წლამდე.. 

მანტინეის ბრძოლაზდე, აგვიწერს საბერძნეთის ისტორიას. ამგვარად, ქსენო- 

ფონტის „ჰელენიკა“ შედგება ორი ნაწილისაგან: 1) პირველი ნაწილი (L-–-II. 
3, 10) შეიცავს პელოპონესის ომის ისტორიის დასასრულს, 411--404 წლე- 
ბის ამბებს, ე. ი. წარმოადგენს თუკიდიდეს „ისტორიის“ გაგრძელებას; 2) და- 
ნარჩენი წიგნები წარმოადგენენ მეორე ნაწილს და შეიცავენ 404--362 წლების... 
ისტორიას. პირველი ნაწილი განაგრძობს თუკიდიდეს ხაზს, შედარებით ობი- 
ექტურად გადმოგვცემს ომის ფაქტებს და თუკიდიდეს სტილისტიკურ თავისე- 
ბურებებსაც იცავს. მეორე ნაწილი უფრო ნაკლულევანია: ფაქტების გადმო- 
ცემაც კი ზოგჯერ შემთხვევითს ცნობებს ემყარება და შერჩეულიც არიან ეს 
ფაქტები ავტორის ტენდენციური შეხედულებების მიხედვით. განსაკუთრებით 

გამოსჭვივის ავტორის სიმპათიები სპარტისადმი, მეტადრე მისი მეფის აგესი- 
ლაესადმი, რომლის პიროვნება ქსენოფონტს მიაჩნია სრულყოფილი ადამიანის · 

იდეალად. 
მიუხედავად ამგვარი მიკერძოებითი მსჯელობისა და ზოგჯერ ზერელეო- 

ბისა, ქსენოფონტის „პჰელენიკა“ მაინც საყურადღებო საისტორიო წყაროდ .. 

არის მიჩნეული; ასეთი შეფასების დროს მხედველობაშია მიღებული პირველ 
ყოვლისა ქსენოფონტის, ვითარცა მომთხრობელის, ნიჭი: იგი მეტად მიმზიდვე- 
ლად გადმოგვცემს ამბებს, განსაკუთრებით ემარჯვება, როგორც ეს „ანაბა- 
ზისშიც“ იყო, პიროვნებათა დახასიათება. გარდა ამისა თავის მიერ ნახულსა 

და განცდილ მოვლენებს იგი აგვიწერს სამხედრო საქმის საფუძვლიანი ცოდ- 

ნით, რაც მკითხველში დიდი დამაჯერებლობის გრძნობასა სტოვებს. 
„საბერძნეთის ისტორიასთან“ ახლოს დგას ქსენოფონტის მესამე. ისტო- 

რიული შრომა „აგესილაე4" (#ჯუთ0.თიC). ეს წარმოადგენს ქებას გარდაც- 
ვლილი სპარტელი მეფისას, რომლის პოლიტიკური მოღვაწეობისა და სამხედრო 
გამოცდილების დახასიათებას დაუთმო მან თავისი „ჰელენიკას“ დიდი ნაწილი. 

აგესილაეს დასახასიათებლად. გამოიყენა მან „ჰელენიკაში- მოთავსებული 

მასალა. 

ისტორიულ თხზულებათა ჯგუფისათვის შეგვეძლო მიგვეკუთვნებინა „ლაკ ე– 
დემნონელთა სახელმწიფო წყობილებაც“ (#თ+C8CI0CVIVV X6CXL6C). 
სპარტანული ორიენტაციის თხზულება, რომელშიც მოცეზულია სპარტის: წყო- 

ბილების აღწერა და სპარტის სიძლიერის საფუძველი მოძებნილია ლიკურგოსის 

კანონების ძალაში; სპარტელები რომ ლიკურგოსის კანონებს დაშორდნენ, კიდე- 
ვაც ჩაცვივდნენ სავალალო მდგომარეობაშიო 1. 

9. ფილოსოფიურ თხზულებებს ეკუთვნიან; „მოგონებანი სოკრა- 
ტეზე4, „სოკრატეს აპოლოგია4ბ, „რიკონომიკოსი“, „სიმპოსიონი“ და „ჰიერონი“.. 

უკანასკნელის გარდა? ყველა დანარჩენი ეხება ფილოსოფოს სოკრატეს, ქსენო- 

1 ამავე ჯგუფში შეიძლებოდა მოგვეხსენებინა ქსენოფონტის შრომა „შემოსავალთა შესა– 
ხებ" (მიი » 2560! #00000001). 

„ჰიერონი ბ? წარმოადგენს პოეტ სიმონიდეს საუბარს სირაკუზის ტირან პიერო”- 
თან; ამ საუბარში მითითებულია იმ უპირატესობაზე, რომელიც აქვს კერძო კაცის ცხოვრებას
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ფონტის მასწავლებელსა და მეგობარს. ამ თხზულებების მიზანია სოკრატეს 

დაცვა მის წინააღმდეგ გავრცელებულ ბრალდებათაგან. ეერც თავისი ფილო- 

სოფიური სიღრმით, ვერც ასახული ამბების ისტორიული სინამდვილის თვალ- 

საზრისით ქსენოფონტის ეს „სოკრატული თხზულებები“ ვერ შეედრებიან პლა- 

ტონის დიალოგებს. ჯერ ერთი, ქსენოფონტი სოკრატესთან ურთიერთობაში 
იყო მხოლოდ სამი წლის განმავლობაში (404--491 წ.წ.) და ღრმად ჩაწვდომას 

პოკრატეს ფილოსოფიურ შეხედულებებში ის ვერ მოახერხებდა. გარდა ამისა 
თავის სამშობლოს გარეთ მყოფისა და თავის სამშობლოს წინააღმდეგ განწყო- 

ბილი ქსენოფონტისგან ჩვენ არ უნდა მოველოდეთ პირუთვნელ გადმოცემას იმ 
ჰოძრაობისას, რომელიც სოკრა4+ეს გარშემო შეიქმნა ათენში. 

მიუხედავად ამისა, არ შეიძლება იმის თქმა, თითქოს ყველაფერი, რასაც 

)სენოფონტი გადმოგვცემს სოკრატეზე, მოგონილი იყოს. ავტორის მიზანი იყო 

დაემტკიცებინა რომ სოკრატე პატიოსანი მოქალაქე იყო და პირნათლად 
ასრულებდა სახელმწიფოში მიღებულ კანონებსა და რელიგიურ წესებს. რამდე- 

“ხადაც ეს იყო ქსენოფონტის მიზანი, ის უთუოდ შეეცდებოდა შეეკრიბა ნამ- 

დვილი მასალებიც, ხოლო შიგადაშიგ ჩააქსოვებდა თავის პირად შეხედულე- 
ბებსაც. ამიტომ ჩვენ სამართლიანად მიგვაჩნია აკად. ს. ჟებელევის დასკენა: 

I1029MMხM6 8060- Xმი0მMX60M3038-ხ C00/60:2MM6 60-00. C0ილხი„2' M2M 

+MCIIMV M# 80IMხIC6C»2. · 

ქსენოფონტის ფილოსოფიური „თხზულებები დაწერილია 380-იან წლებში. 

ჰათ შორის ყველაზე მეტი ნდობა და პოპულარობა მოიპოვეს „მოგონე- 

ბებმა სოკრატზე4" C#ტ»0სVუ00VC6სთ5თ 200:X0რ+0სM, (ცნობილია აგრეთვე ლათი- 
ნური სათაურით MC6ო.ო0#8გხIIIმ 500815) დღა „სოკრატეს აპოლოგიამი“ 

-( #5010VCთდ 2L0X0თX0სC). 

3. ქსენოფონტის დიდაქტიკური თხზულებებია „პიპარქიკოსი“ 
«რჩევა-დარიგება ათენის ცხენოსანთა ჯარის უფროსისადმი –– CC>თ6X06 –– ცხე- 
ნოსანთა ჯარის მდგომარეობის გაუმჯობესობის მიზნით), „ცხენოსნობის შესა- 

ხებ (060: წ2XLXXIVC, რჩევა-დარიგებანი ცხენის შერჩევისა კდა გახედნის შესახებ) 

·და „კინეგეტიკოსი«“ (ტრაქტატი ძაღლებით ნადირობაზე). 

დიდაქტიკური ელემენტები არის კიროპელიაშიც“ (LCხეის =თI6C(თ 

„კიროსის აღზრდა"), მაგრამ ზოგიერთი თავისი თვისებებით ეს თხზულება 
“შეიძლებოდა ისტორიულ თხზულებათა ჯგუფსაც მიპკუთვნებოდა, ხოლო უფრო 
მეტი უფლებით შეიძლებოდა მისთვის ისტორიულ-პოლიტიკური რომანი გეეწო- 

ბინა. 

ლე „კიროპედია"“ 8 წიგნისაგან შედგება. იქ აღწერილია, თუ როგორ იზრ- 
დებოდა სპარსელთა სამეფოს დამაარსებელი კიროს უფროსი (VI საუკ.) და 

ჩტირანის ცხოვრებასთან შედარებით; მითითებულია აგრეთვე იმ საშუალებებზე რომლებსაც 

-უნდა მიმართოს მეფემ, რომ ქვეყანაც დააკმაყოფილოს და თავისი სახელიც პოპულარული გა– 

შაადოს. დიალოგი გაჟღენთილია მონარქისტული სულისკვეთებით. 

1! იგულისხმება საუბრები, რომლები ) მოყვანილია „მოგონებებში სოკრატეხე#.. 
2 C. #. 21ი660#C65, Cირიი„. 1923 წ., გვ, 95-96.
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რაში მდგომარეობდა მისი სიდიადე როგორც სახელმწიფო. მოღვაწისა,: მეფისა 
და მხედართმთავრისა. თუ კიროსი კარგი სახელმწიფო მოღვაწე დადგა, ეს მიე- 
წერება, ქსენოფონტის აზრით, მის კარგ აღზრდას. მე გაკვირეებული ვიყავი-. 

ამ ადამიანის სიდიადითო -- ამბობს ქსენოფონტი . (I, 1, 6) -- და შევუდექი 
იმის გამოძიებას თუ რა წარმოშობისა იყო ის, რა ნიჭისა, და რა ისეთი 

აღზრდა მიიღო, რომ ასე კარგად მართავდა ქვეყანასო. კიროსის აღზრდის 

აღწერა ქსენოფონტის მიერ ამჟღავნებს ავტორის სიმპათიებს სპარტანული.. 
აღზრდის პრინციპებისადჭი, ისე როგორც კიროსის სახელმწიფო მოღვაწეობის · 
დახასიათება ქსენოფონტის მონარქისტული შეხედულებების დამადასტურე- 

ბელია. : 
+ ისტორიული ფაქტები „კიროპედიაში«“ დამახინჯებულად არის გადმოცე- 

მული. ასე, მაგალითად, ისტორიულად ცნობილია, რომ კიროსმა ტახტიდან 
ჩამოაგდო მიდიის მეფე ასტიაგი და ძალით დაიმორჩილა მიდიელები (ჰერო- 

დოტე I, 153, 177); ქსენოფონტი კი ეთიკური მოსაზრებებით მალავს ამ ფაქტს 

და ამბობს: მიდიელები თავისი ნებით მიეკედლნენ კიროსსო („კიროპედია" 1, 
1, 4). ასევე ყალბია ქსენოფონტის ცნობა თითქოს კიროსს ეგვაპტე დაეპყოას 

(იქვე): ნამტვილად, ეგვიპტე კიროსის შვილმა, კამბიზემ, დაიპყრა. + 

ამ თხზულებაში ჩვენს საგანგებო ინტერესს იწვევს ეპიზოდი, რომელიც 
ჩართულია იჟ აბრადატეს და პანთიას ტრფობის შესახებ. პანთიას უანგარო 

სიყვარული ქმრისადმი, თავდადება და ერთგულება, ბრძოლაში მისი დაღუპვის . 

შემდეგ მის საფლავზე თავის განგმირვა -–-– აძლევს „კიროპედიას“ ბელეტრის- 

ტიკული ნაწარმოების ხასიათს; მოთხრობა ამ სიყვარულზე სატრფიალო ნოვე- 

ლის უძველესი ნიმუშია ევროპის ლიტერატურაში. 

სუზიანის მეფე აბრადატე ასირიელთა მეფის მოკავშირეა და მასთან ერთად იბრ–- 
ძვის კიროსის წინააღმდეგ. აბრადატე რომ ერთხელ ბაქტრიის მეფესთან გაემგზავრა ასირიის 

მეფის დავალებით, სპარსელები თავს დაესხნენ ასირიელთა ბანაკს და უამრავი ტყვე წაასხეს, 

მათ შორის აბრადატეს მეუღლე, მშვენიერი პანთია. სპაოსელმა. მეომრებმა გადაწყვიტეს, 

სადავლის გაყოფისას პანთია კიროსისათვის ერგუნებინათ. 

«მე ვნახე იზი, რდდესაც მას შენთვის ვირჩევდით –- ეუბნება» მიდიელი არასპი კი-. 
როსს. –– ჩვენ რომ მის კარავში შევედით, იგი ვერ გამოვიცანით, მოახლე ქალებთან ერთად 

იჯდა მიწაზე; კაბაც ისეთივე ეცვა, როგორიც მოახლეებს. მაგრამ ძებნა რომ დავუწყეთ იმას, 

თუ რომელი იყო ამ ქალებს შორის კალბატონი, იჭი აღმოჩნდა სხვებში გამორჩეული, თუმც» 

პირ-მობურული იჯდა და ზიწას დასცქეროდა. რომ ვუბრძანეთ ამდგარიყო. მასთან ერთად 

ყველანი ადგნენ, და იჭი გამოირჩეოდა მათში ტანადობითაც, თვალადობითაც, თუმცა უბრა- 

ლო კაბა ეცვა: თვალთაგან ცრემლები კაბას ეწვეთებოდა. ჩვენმა უფროსმა უთხრა: „გვსმენია. 

, რომ მშვენიერი ქმარი გყავს, მაგრამ ახლა ისეთ კაცს გიმზადებთ საქმროდ. რომელიც, ირწ- 

მშუნე, არ ჩამოუვარდება მას არც თვალადობით, არც ჰჭკუით, არც ვაჟკაცობით; კიდევ მეტი:. 

ჩვენ ვფიქრობთ, რომ არავინ სავა არ არის ისე განსაცვიფრებელი, როგორც კიროსი, რო– 

მელსაც შენ ამიერიდან ეკუთვნი". ეს რომ გაიგონა პანთიამ, ჩამოიგლიჯა კაბა, აქვითინდა; 

მასთან ერთად აქვითინდნენ მხევალი ქალებიც. ამ დროს გამოჩ5და მისი სახე, კანი და ხე– 

ლები. იცოდე კიროს, მოკვდავ ქალთა შორის მთელს აზიაში ჯერ არავის უხილავს ასეთი 

კალი” (V, 1, 1––7). 
კიროსმა დაიცვა პანთია. შეუნახა მას ნამუსი და სხვათაგანაც იცავდა მას. მადლიეროთ. 

«ყო პანთია, 

მიდიელმა არასჰმა უღალატა კიროსს და მტრის მხარეზე გადავიდა.
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«როდესაც პანთიამ არასპის ღალატი შეიტყო, მან შეუთვალა კიროსს: „ნუ დარდობ. 

კიროს, რომ არასპი მტრის ბანაკში გადავიდა. თუ ნებას მომცემ დავიბარო ჩემი ქმარი, ი: 
სიტყვას ჭაძლევ, რომ ის უფრო ერთგული იქნება შენი, ვიდრე აღასპი იყო.- 

«კიროსმა მისცა ნება ქმარი დაებარებინა. როდესაც აბრადატემ იცნო თავისი ცოლის 

ბეკედი და შეიტყო მისი თავგადასავალი, სიხარულით გაექანა კიროსისკენ და 1000 მხედარიიც 

წაიყვანა თან... აბრადატემ და პანთიამ ერთმანეთი რომ დაინახეს, გადაეხვივნენ ერთიმეორეს. 

პანთიამ ჟამბო კიროსის კეთილშობილობის შესახებს თუ როგორ შეიცოდა იგი და შეუნახა 

ნამუსი. აბრადატემ, ეს რომ მოისმინა, ჰკითხა: „პანთია, რით გადავუხადო კიროსს მად- 
ლობა2" -–– „სხვა არაფერია საჭირო: ეცადე შენც ისეთი იყო მისთვის, როგორც ის შეწოეის 

იყო". მაშინ აბრადატე წავიდა კიროსთან, მოჰკიდა მარჯვენა ხელი და უთხრა: „იმ სიკეთისა– 

თვის, რომელიც მე შენ მიყავი, კიროს, მე ვერაფერს შეგპირდები იმის მეტს, რომ ვიქნები 
შენი მეგობარი, მსახური და მოკავშირე, და ყველა შენს საქმეში დაგეხმარები მთელი ჩემი 

ძალით“, კიროსმა უპასუხა: „ეგრე იყოს! დღეს წადი და ვახშამი შენს ცოლთან ერთად მიირ- 

თვი, ხოლო შემდეგში კი შენ მუდამ ივახშმებ ჩვენს საერთო მეგობრებთან ერთად»> (VII, 1. 
45--49). 

კრეზის წინააღმდეგ ომის დროს აბრადატეს კიროსმა ჩააბარა ის რახმები, რომლებიც 
ეგვიპტელების წინააღმდეგ იბრძოდნენ ბრძოლაში მიმავალ აბრადატეს პანთიამ დაუმხად. 

ძვირფასად მორთული მუზარადი, სახელურები, სამაჯურები, ქიტონი. 
გამომშვიდობებისას «პანთიამ გაისტუმრა ყველანი, იქ მყოფნი, და შემდეგი სიტყვებით 

მიმართა კმარს: „აბრადატე, თუ ოდესმე რომელსამე ცოლს თავისი ქმარი ჰყვარებია Lაკილ- 

თარ თავზე უფრო მეტად, ასეთი ცოლი, ხომ იცი, მეც ვარ... მიუხედავად ჩემი ასეთი სიყვსრუ- 

ლისა შენდამი, გეფიცები ჩვენს ურთიერთ ტრფობას, რომ მე შე5თან ერთად გავიზიარებ საჩა- 

რეს, ოღონდ იყავ მამაცი და სირცხვილს ნუ ვჭამთ. გარდა ამისა, ჩვენ დიდად დაგვაეალბა 

კიროსმა, რომ მე, ტყვე-ქალი, რომელიც მისთვის ვიქენ განკუთვნილი, არ მიმითვისა როგორ 

მხევალი ან როგორც თავისუფალი, მაგრამ ხასა, არამედ ჩემი თავი შენთვის შეინახა, თით;გოს 

მისი ძმის ცოლი ვყოფილიყავ ბოლოს, როდესაც არასპი, ჩემი მცველი, გადაუდგა მა". მე 

შევპირდი, რომ თუ შენ დაგიბარებდა, იქნებოდი მისი უფრო ერთგული და უფრო კეთილ- 

შობილი, ვიდრე არასპი".. აბრადატემ ხელი დაადო თავზე, თვალები ზეცას აღაპყრო და 

თქვა; „უძლიერესო ზევსო! მომანივე ძალა, რომ ვიყო ქმარი, ღირსი პანთიასი, და მეგობარი. 

ღირსი კიროსისა!" ' და წავიდა ეტლით. პანთია კიდევ დიდ ხანს უკან მისდევდა ერლს» 

(VI, 4, 5-–11). 
ეგვიპტელებზე მი ტანილი იერიშის ღროს აბრადატე დაიღუპა. პანთიამ მოძებნა ბოძო– 

ლის ადგილი, ·იპოვა თავის მეუღლის გვამი, დაასვენა ეტლზე და წამოიღო პაქტოლის მჯინა- 

რის ნაპირას. ს 

«მსახურები თხრიან საფლავს მახლობელ გორაკზე, პანთიას კი მოურთავს თავისი ქარი 

რითაც კი შეეძლო, ზის მიწაზე და აბრადატეს თავი მუხლებზე დაუდვია. ამ ამბის შეტყოტბაზე 

კიროსი ათასი მხედრითურთ წავიდა მწუხარების ადგილას... 

«როდესაც კიროსმა დაინახა მიწაზე მჯდომი პანთია და მის გვერდით დასვენებული 

გვამი, ატირდა და თქვა: „მამაცი და ერთგული ვაჟკაცის სულო! ვაი, რომ დაგვტოეე და 

აღარ გეყავხარI" მოჰკიდა მიცვალებულის მარჯვენა ხელს, ხელიც მისკენ წამოვიდა: იგი შო- 

კვეთილი იყო ეგვიპტელის მახვილით. კიროსს კიდევ უფრო მეტად ეტკინა გული;. აბრადატეს. 

მეუღლეც აქვითინდა. გამოართვა ეს ხელი კიროსს, მრავალჯერ აკოცა და თავის ადგილას 

დასდო. „ასეა მთელი სხეული -–- უთხრა მან კიროსს, –– რაღა საჭიროა ხილეა? და ეს ღაე– 

მართა შენ გამო, კიროს, და ჩემი წყალობითაც. მე, სულელმა, მოგთხოვე, საქმით დაემღკი–- 

ცებინა, რომრღირსია შენი მეგობრობისა: თვითონ ისიც იმაზე კი არ ფიქრობდა, თუ რ» 

ბედი ეწეოდა მას, არამედ იმაზე, როვ შენთვის ერთგულად ემსახურა. ის მოკვდა უმწზიკილო, 

მე.კი, რჩევა-დარიგებას რომ ვაძლევდი, ცოცხალი ვზივარ აქ". დიდ ხანს სდუმდა კი/:ოს- 

და ტიროდა. ბოლოს, თქვა: „დიაღ, ქალბატონო, მას ერგო ლამაზი სიკვდილი; იგი მო„ედ. 

როგორც გამარჯვებული; აიღე ეს და დასდე აბრადატეს სხეულზე (აქ კიროსმა გადასცა ღიღ- 

4ალი ძვირფასეულობა). დარწმუნებული იყავი, რომ მას სხვა პატივიც არ მოაკლდება. ბეერნი
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აუგებენ მასს ღირსეულ ძეგლს, და მის პატივსაცემად მოეწყობა ისეთი მსხვერპლ–შეწირვა. 
როჯორიც მამაც ვაჟკაცს განეკუთვნება.“ 'შეაც არ დაგტოვებთ ეგრე: შენი სათნოებისათვის, 
ჯენი (ეოილშობილობისათვის მოგეზღვება შენ კუთვნილი პატივისცემა; კაკსაც მიგიჩენ, რო– 

მელიც გაგაცილებს იქ, სადაც წასელას მოისურვებ; ბენ თქვი მხოლოდ. ვისთან გსურს რომ 

მიგიჟვანონ“.. · „დამშეიდებული ბრძანდებოდეთ -– უპასუხა პანთიამ –– არ დაგიმალავ, ვისთა–- 

5ატ გისურვებ წასვლას“. კიროსი განშორდა. ებრალებოდა ეს ძვირფასი ქალი... 

«პანთიამ უბრძანა მსახურთ, საჭურისებს, გასცლოდნენ:; „დავიტირებ ისე, როგორც მე 
ისურსო". ძიქას უთხრა, აქ დარჩიო, და დაავალა მას –– ჩემი სიკვდილის შემდეგ ერთი ფარ– 

დაგი გადაგვათარე მე და ჩემს ქმარსო. ძიძა ემუდარებოდა პანთიას სისრულეში არ მოეყვანა 

თავისი განზრაავა, მაგრამ ამაოდ. რომ ვერაფერს გახდა ძიძა, დაჯდა და ატირდა. პანთიამ 

კი წინ-“ინ დაძხადებული მახვილი გულში იკრა, თავი ღასდო ქპრის მკერდზე :და მოკვდა. 

მიშა აქვითინდა და ცოლ-ქმარს ფარდაგი გადააფარა” (VIწ, 3, 8–-14). 

ამ მოთხრობის ნოველისტურ-რომანული ხასიათი აშკარაა. პეროდო- 
უეL „ისტორიაში“ ჩაქსოვილ ნოგელებთან - ერთად (იხ. ზემოთ გვ. 40-–-42) 
იგი უნდა ჩაითეალოს ერთ-ერთ ანტიკურ წყაროდ მომავალი ელინისტური 

რომანისა. 

ქსენოფონტს ოოგორც მწერალს ძალიან დიდად აფასებდნენ ჯერ კიდევ 
ძველი ბერძნები და ძველი რომაელები. აფასებდნენ ზის მარტიე მეტყველებას, 

ჰის უბრალო მაგრამ მიმზიდეელ სტილს, მის ტკბილ საუბარს. მას უწოდებ- 

ჯნენ «ატიკურ მუზას, და «ატიკურ ფუტკარს. პირველი საუკუნის რომაელი 

ორატორი კეინტილიანე ამბობდა: თვით გრაციებს შეუწყვიათ მისი სიტ- 

ყვაო (ოდსIი!მიყ5 X, 1, 82: ...სL (იამ 5ლ(ო0იი წ0XI55C CI0IIმC VIძა- 
ძი!სი. 

ქსენოფონტის თხხულებები თითკმის ყველა მოიპოვება რუსულ თარგმანში: 

1) Cი5MსლიM XიიVირის “8, უ”ილალ: I. #რ. მმყიფიცX"ი2I, I-V. IX–«იო 1673 6»».; 

2) „ტიოგნი3#ი“ და „ზილი0M9809853V8 0 C0M-8+6"... I0იCშ. 11. L. 1 =Mით069X0=, IMXVი» 1874, 

1803: 3) %ილიმიდიიL ტტგრდიილის. CიMიგIჩ9C0XV6 009980MIM. (Iიიტ5ი/ C- II. Cი60#08ლCლLი0%0. 
M.-/M. 1935; 4) (L-ი8იდიMX. (00900X8# 8C670იM%9. (10ი08. C. #X#ი#ი. #„”ი, 1985. 

§ 160. «ფხევდო-ქსენოფონტის ათენელთა პოლიტია:. ეფოროსი. თეო- 

პომპე. როგორც მოსალოდნელი იყო, ბერძენთა სახელმწიფოების ფართოდ 
განეითარებულმა პოლიტიკურმა და საზოგადოებრივმა ცხოვრებამ წარმოშვა 

მეხუთე საუკუნეში, სხვა დარგებთან ერთად, უაღრესად მნიშვნელოვანი, შინა- 

არსიობლივად და ენობრივად სანიმუშო საისტორიო მწერლობა. "ჰეროდოტე, 

თუკიდიდე და ქსენოფონტი წარმოგვიდგენენ თავიანთი თხზულებებით ამ საის- 

· ტობიო მწერლობის განვითარების სამ საფეხურს. ჰეროდოტე ასახავს ბერძ- 

ნული ისტორიული შემეცნების იმ ეტაპს, როდესაც ბერძნული სამყაროს საუ- 

კეთესო შვილთა მისწრაფება იქითკენ იყო მიმართული, რომ შექმნილიყო უც- 
ხოელ ძალმომრეთაგან თავისუფალი საბერძნეთი, რომელიც მოწინავე იდეებით 

შეიარაღებული ათენის ხელმძღვანელობით დაიცავდა საუკუნეთა მანძილზე 

შექმნილ ზოგად-საკაცობრიო ღირებულებებს. თუკიდიდეს მიერ აღწერილი 

საბა ერძნეთი უკეე გაიგიეებულია ათენის სახელმწიფოსთან: უკანასკნელის ინტე– 

რესე! ბი მთელი საბერძნეთის ინტერესებია; ამიტომაც არის, რომ თუკიღიდე, 

ათენის პატრიოტი, დემოკრატიულ ათენში ღირსად სცნობს იმას, რაც, მისი
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„ზრით, ზოგაღ-ბერძნულ კეთილდღეობას ეზსახურება. ქსენოფონტის თხზუ- 

ლებებში (ი ასახულია დემოკრატიული ათენის დამარცხების შენდეგ (404 წ.) 

“დამდგარი კრიზისი ბერძენთა საზოგადოებრივ აზროვნებაში; ამ კოისისის შედე- 

გებს უნდა მიეწეროს ის გარემოება, რომ ობიექტური სინამდვილის წინაშე 
„სასოწარკვეთილი ისტორიკოსები ჰკარგავენ უნარს ქეშმარიტი ვითარების 

შეცნობისას, თავიანთ საისტორიო თხრობაში ფაქტებს ამახინჯებენ და, რიტო- 

“რიკული ზვიადობით დატვირთულნი, უფრო გარეგან ეფექტს მისდევენ, ვიდრე 
§ამდეილ ისტორიულ ცოდნას. 

ამ სამი ისტორიკოსის გარშემო, უნდა ვიფიქროთ, 'მემოკრებილი იყო 

V-IV საუკუნეებში მთელი პლეადა ისტორიკოსებისა, რომელთა ნაწარმოებე- 

ბის ნაწყვეტები მრავალრიცხოვნად არის მოღწეული ჩვენამდე. ზოგიერთი ამ 

ისტორიკოსის სახელი ფართოდ იყო ცნობილი მომდევნო ეპოქებშიც და მათ 

ჰბაძავდნენ ელინისტური და ბიზანტიური პერიოდების ისტორიკოსები. ასე, 
მაგალითად, ცნობილი იყვნენ VI საუკუნის მემუარისტები იონ ქიოსელი 

ლა .სტესიმბროტე თასოსელი, რომლებიც სწერდნენ „მოგონებებს“ 

“მაშინდელ გამოჩენილ მოღვაწეებზე; პეროდოტეს უახლოვდებოდა თავისი წერის 
მანერით ისტორიკოსი კტესიასი, რომელსაც დაუწერია „სპარსეთის ისტო- 
ლია“ 22 წიგნად; ქსენოფონტისებოი უნდა ყოფილიყო IV საუკუზეში ენეასი, 

რომელსაც სამხედრო ხელოვნებაზე ჰქონია ექსკურსები თავის („სზულებებში. 

ცნობილი არის აგრეთვე თუკიდიღეს გამგრძელებელი და მიმდევარი კრა- 

ტიპე (V-IV საუკ.). 

ამ ისტორიკოსთაგან შედარებით კარგად არიან მოღწეული „ფოროსი 
და თეოპომპე, ხოლო ერთი უცნობი ისტორიკოსის თხბაულება მთლიანად 

“არის დაცული („ათენელთა პოლიტია")., 

„ფსევდო-ქსენოფონტის ათენელთა პოლიტია“. ეს თხხულება წარმოად- 
გენს პოლიტიკურ ტრაქტატს ათენის დემოკრატიაზე და დაწერიდ-ია V საუკუ- 
ნეზი, პელოპონესის ომის პირველ წლებში (424 წლამდე). ავტოოი ტრაქტა- 
დღისა დემოკრატიული წყობილების წინააღმდეგია, მაგრამ იმ აზრს იცავს, რომ 

ღახან ათენელებმა დემოკრატიული წყობილება აირჩიეს, კიდევაც უნდა დაი- 

ცვან იგი. ავტორი ცდილობს გამოარკვიოს, თუ რა მიზეზებმა წარმოშვეს 
ათენში დემოკრატიის გაბატონება, და ადგენს კავშირს ათენის ეკონომიურ- 

საზოყადოებრივი ცხოვრების განვითარებას და დემოკრატიულ სისტემას 
“ბორის. 

ამ ნაწარმოების ავტორად დიდი ხნის განმავლობაში ითვლებოდა ქსენო- 

ფონტი, მაგრამ დღეს გამორკვეულია, რომ არც დაწერის თარიღით, არც 

ენითა და არც იქ გამოთქმული აზრებით ეს თხზულება არ შეიძლება ეკუთ- 

ჟ–ნოდეს ქსენოფონტს1. 

1 უკანასკნელი გამოცემა გამოკვლევითურთ: ს. L2II1იLM ე, LCI6 ჩაისძიჯლილხხიის- 
ისას 'მუ”თ(თ”» IIი7/:I8(ი. L.-8. 1913. იბ. L. 8ლიდსის: (060ი6MX XილიხXისლლიIი L6X.- 

უსა (ანო ტი”Mი, XX (191+).
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ეფოროს კვიმელი მეოთხე საუკუნის ისტორიკოსია, მოღვაწეობდა ან 
საუკუნის მეორე ნახევარში. მან დასწერა 30 წიგნისაგან შედგენილი „სახო- 

გადო ისტორია“ (“0X:060(თ X0(VთV X6თნ66თV), ე. ი. არა რომელიმე ერთი ბერძ- 
ნული ქვეყნის (როგორიც იყო. მაგ. „ლაკედემონელთა სახელმწიფო. წყობი- 

ლება", „ათენელთა პოლიტია" ან რომელიმე ერთი ისტორიული ამბავის 

(როგორიც იყო ჰეროდოტეს „ბერძენ-სპარსელთა ომი4« და თუკიდიდეს „პელო- 
პონესის ომის ისტორია“), არამედ მთელი ბერძნული სამყაროს ისტორია. ეს 

ისტორია იწყებოდა ჰერაკლიდების დაბრუნებიდან, ე. ი. დორიელთა შესევი- 
დან პელოპონესში, და თავდებოდა 340 წლით, როდესაც ·ფილიპე მაკედო- 
ნელმა ალყა შემოარტყა ქ. პერინთოს. ეფოროსი ათენის ორიენტაციისაა. 

მსოფლიო ისტორიოგრაფიული თვალსაზრისით ეფოროსის „ისტორია“ 

საყურადღებოა როგორც პირველი ცდა „მსოფლიო ისტორიისა“. ელინის- 
ტური პერიოდის ისტორიკოსები და გეოგრაფოსები მას იყენებენ როგორც 

ნიმუშს სწორედ „მსოფლიო ისტორიისას": პოლიბიოსი, დიოდორე 
სიცილიელი და სტრაბონი უხვად სარგებლობდნენ ეფოროსის თხზუ- 
ლებით!, 

თეოპომპე ქიოსელი აგრეთვე მეოთხე საუკუნის მეორე ნახევრის მოღ-ა- 

წეა. იგი დაბადებულია 376 წელს კ. ქიოსზე; თავისი პოლიტიკური შეხედულე– 

ბებით არისტოკრატია და სპარტის ორიენტაციის. ახლოს არის დაკავშირე- 

ბული ალექსანდრე მაკედონელთან. მოვლილი აქვს მთელი საბერძნეთი, ეგვიპტე, 

მცირე აზია. ათენში ორატორ ისოკრატესთან სწავლობდა; შემდეგ თვითო- 

ნაც გამოჩენილი ორატორი' იყო, 
თეოჰომპეს ნაწარმოებთაგან ცნობილი იყო ორი: 1) „საბერძნეთის ის/,ო- 

რია. (IMXეVI XC) 12 წიგნისაგან შემდგარი, რომელშიც 410--394 წლების 

ამბები იყო აღწერილი, და 2) „ფილიპე მაკედონელის ისტორია# (თIXXXXC) –– 
58 წიგნის შემცველი. ორივე თხზულება, ბოლოს და ბოლოს, კერძოობითი ისტო- 
რიის ფარგლებს სცილდება და საბერძნეთის საზოგადო ისტორიას წა”რ- 
მოადაენს. გარდა პოლიტიკური ამბებისა და სამხედრო ოპერაციებისა მათში 

აღწერილია ხალხთა ზნე-ჩვეულებები და ყოფა-ცხოვრება და, ამდენად, ღეო- 
პომპე კულტურის ისტორიკოსიცაა. 

თეოპომპეს თხზულებათა ფრაგმენტები გამოჟვეყნებულია მიულერის კრებულში 

IIმწოიფ6ი!ე III510I-07სთ CIმ6C0LსM) I, 278 შმდდ. და IV, 643 შმდდ.; უკანასკნელად გავო- 
იემულია ფ. იაკობის მიერ: 0I6 წიწიინიზი ძ. CL. LII-I, II 8 (86IIIი 1927), 526-–617. 

1906/7 წლის ზამთარში ოქსირინქოში ნაპოვნ პაპირუსთა შორის აღმოჩნდა “უცნობი 

ისტორიკოსის თხზულება, რომელშიც გადმოცემულია 395--94 წლების ისტორია (გამოქეეყნე– 
ბულია 0XVIს, ნმ0)! V). ამ თხზულებას ზოგი მკვლევარი (ედ. მაიერი, ვილა:ოვიცი) თქო- 
პომპეს მიაწერს, ზოგი-–კრატიპეს, ზოგიც-––ეფოროსს. ვ. ბუზესკული ოქსირინქოს ისტო- 
რიკოსის ავტორის საკითხს ჯერჯერობით გადაუწყვეტელად თვლის. იხ. Cძ. M0CVC6L, )იტი- 

ი0ითი§5 1IC116იIM2- LI9IIC 1909; 8, 67»39C0%VX#, 856ჯი8%ი... ლი. 131. 

  

1 ეფოროსის „ისტორიის" ნაწყვეტების გამოცემა იხ. L. MსI16L, წ/მდე)ტს1ე (1510+ 

#C0წსი--0IM0CCVII, |, 34 შმდდ.; ახალო: ზამოცემა L. I182C00ხV, 0IC წიფლის ძდCI VI. 

1I)510LI:ლ0ჯ. 1927.
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III. რიზორიკული პროზა 
§ 167. რატორიკული პროზის განვითარების პირობები, პროზის მესამა 

დარგი, რომლის განვითარებას აგრეთვე V საუკუნის დემოკრატიული სისტე- 
მის გამარჯვების პირობებში შეეწყო ხელი, არის რიტ ორიკული პროზა. 

მჭევრმეტყველება უკვე კარგა ხანია გამოყენებული იყო ბერძნულ სამკა- 
როში. მაღალ რიტორიკულ ტექნიკას მოწმობს ჯერ კიდეგ. „ილიადასა“ და 

„, „ოდისეაში“ აქაველ გმირთა მიერ სხვადასხვა შემთხვევაში წარმოთქმული 
სიტყვები. მჭევრმეტყველების მაღალ ღირსებას ამჟღავნებს, მაგალითად, აქი- 
ლევსის სიტყვა, რომლითაც მან უპასუხა აგამემნონის მიერ მოციქულად 
გამოგზავნილ ოდისევსს და დაუმტკიცა მას, რომ მართალია იგი (აქილევსი), 
როდესაც არ თანხმდება განაახლოს ომში მონაწილეობა („ილიადა“ IX,. 
„307--429). აქილევსის სიტყვამ განცვიფრებაში მოიყვანა მსმენელები: 

ასე თქვა: ყველანი სდუმდნენ და უსიტყვოდ უსმენდა ყველა 
საკვირვლად მოსიტყვე ვაჟკაცს. 

აჟილევსის შესახებ ისიც ვიცით, რომ მის აღმზრდელს, ფოინიქს, დავალებუ- 
ლი ჰქონია გაეწვრთნა თავისი შეგირდი ყველაფერში, «როგორც რიტო- 
რულ ხელოვნებაში ისე პრაქტიკულ საქმიანობაში» (IX, 442): 

ს04თV 6 გუC/0 606VCL X0XX”I0C +C ბიV()V. 

შემდეგ საუკუნეებშიც, როდესაც გამწვავდა ბრძოლა არისტოკრატიასა 
და დემოსს შორის, მჭევრმეტყველების უნარზე ბევრი რამ იყო დამოკიდე- 
ბული: მოპირდაპირენი სიტყვას უგებდნენ ერთმანეთს რიტორიკული ბერხე- 

ბით გამართული ლაპარაკით. სოლონისა და თეოგნიდეს პოლიტიკურ 
ელეგიებსა და იამბებში უთუოდ შემონახულია კვალი მაშინდელი მჭევრმეტ- 

ყველებისა. 
მაგრამ რიტორიკული ლიტერატურის განვითარებისათვის გარდამწუეე- 

ტი გახდა მეხუთე საუკუნეში შექმნილი პირობები. ამ. საუკუნეში განვითარე- 
ბულმა საზოგადოდ პროზულმა ლიტერატურამ, ერთი მხრით. და ათენში 

გამარჯვებული დემოკრატიული სისტემის ნიადაგზე შექმნილ პოლიტიკურ და 
საზოგადოებრივი ცხოვრების პირობებმა, მეორე მხრით, ხელი შეუწყეს რიტო- 
რიკული პროზის განვითარებას. 

ათენის დემოკრატიულმა სისტემამ ორნაირად შეუწყო ხელი მჭევრმეტჟეე- 
ლების განვითარებას ის დემოკრატიული უფლებები, რომლებიც ათენის 
მოქალაქეს ჰქონდა, საშუალებას აძლევდნენ მას მონაწილეობა მიელო ქალა–- 
ქის საზოგადოებრივსა და სახელმწიფოებრივს ცხოერებაში, სახალხო კრებაში, 

საბჭოში და სხვაგან. ეს კი მას ავალებდა შეიარაღებული ყოფილიყო მსმე- 

ნელთა დასარწმუნებლად საჭირო მჭევრმეტყველური ხერხებით. 
მეორე მხრით, ათენის სახელმწიფოში (და საბერძნეთის სხვა პოლისებ-. 

შიც) სასამართლო საქმეების წარმოებისათვის არსებული წესები ავალებდნსენ 
მოქალაქეს თვითონ ეწარმოებინა სამოსამართლო ძიება თუ მოპასუხეობა. 
სახელდობრ, ყოველგვარ სასამართლო საქმეში, თვით სისხლის სამართლისა- 
შიც, სახელმწიფო კი არ თავობდა დამნაშავის მიცემას სამართალში, არამედ



“ა ბერძნული პროზა: 11I. რიტორიკული პროხა 
  

თვით დაინტერესებული მოქალაქე: იგი აღძრავდა ხოლმე საქმეს, შეადგენდა. 
საბრალდებო ოქმს და მოიწეევდა მოწმეებს. როგორც მომჩივანი, ისე მოპა- 
სუხე თვითონ უნდა გამოსულიყვნენ საბრალდებო და თავისდასაცავი სიტყვით: 

ვექილის საშუალებით საქმის წარმოება წესად არ იყო. ხოლო. ცოტა უფრო 

გვიან (V საუკუნის ბოლო წლებიდან) დამკვიდრდა ასეთი ჩვეულება: რომელ- 
სამე გამოცდილ რიტორს დააწერინებდნენ სასამართლოში წარმოსათქმელ 

სიტყვებს (ასეთ რიტორს ეწოდებოდა 20X0V0თდ06, ე. ი. სიტყვის დამწერი) 1. 
ასეთ პირობებში მოქალაქე, რასაკვირველია ცდილობდა დაუფლებული ყოფი- 

ლიყო რიტორიკულ ხერხებს რათა სასამართლო საქმეები წარმატებით 
წაეყვანა. 

განსაკუთრებული როლი შეასრულეს რიტორიკული პროზის განვითარე- 

ბის საქმეში ე. წ სოფისტებმა. მათი მსოფლმხედველობის დამახასიათე– 
ბელი ხომ იყო რელატივიზმი, მოძღვრება იმაზე, რომ ადამიანის ყველა წარ–- 
მოდგენა და ეთიკური ნორმა შეფარდებითია, ე. ი. ის მოძღვრება, რომელიც 
გამოხატულია პროტაგორას გამონათქვამში: «ადამიანია ყოველი საგნის 
საზომი, არსებულთა რამდენადაც ისინი არსებობენ, და არარსებულთა რამ- 
დენადაც ისინი არ არსებობენ». ასეთ მოძღვრებასთან დაკავშირებით საგან- 
გებო მნიშვნელობა მიეკუთვნა რიტორიკულ ხერხებს, რომელთა საშუალები–- 
ოაც მოქალაქე შესძლებდა დამაჯერებლად ლაპარაკს. სოფისტები ცდილობ– 
"დნენ ესწავლებინათ თავიანთი მოწაფეებისათვის; თუ როგორ დაესაბუთები- 

ნაო ყოველგვარი დებულება?. : 
სოფისტებს შორის თავისი მნიშვნელობით რიტორიკული პროზის შე- 

ქმნაში გამოირჩევა გორგია ლეონტინელი. 

გორგი> ლეოზტინელი (483-- 878). ბიოგრაფიული ცნობები გორგიაზე 
მეტად დახლართულია. მხოლოდ სხვადასხვა შემთხვევების გამო, ოლიმპიო- 
დორეს (სქოლ. LI210, CიIწ. 7), ქსენოფონტის (ანაბაზისი II .6, 16). და 

· სხვათა მიერ მოცემული ცნობების მიხედვით შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ ის 
483 წ. მახლლობლად უნდა იყოს დაბადებული და 376 წ. მახლობლად გარდა– 
ცვლილი. წარმოშობით ლეონტინელია (სიცილიელი), ქარმანტიდეს შვილი. 

აკრაგანტელ ფილოსოფოს ემპედოკლესთანის ახლო ურთიერთობაში 
ყოფილა, რაც მტკიცდება ემპედოკლეს გავლენის ნიშნებით გორგიას რიტორი- 
კაზე და ფილოსოფიაზე. მის დიალექტიკაზე გავლენა მოუხდენია აგრეთვე 
“ძენონს. ორატორულ ხელოვნებაში შემდეგდროინდელი რიტორები მას 
კორაქსისა და ტისიას მოწაფედ თვლიან, მაგრამ ამის დამამტკიცებელი 
საბუთები ჩვენ არა გვაქვს. 

' სულ სხვა მნიშვნელობისაა საისტორიო მწერლობაში ხმარებული ტერმინი „ლოგო- 
-გრაფოსი" (იზ. ზვმოთ, ზვ. 32), 

2 ასე სუბიექტურად გამოყენებულმა დიალექტიკამ მიიყვანა ეს ბერძენი განმანათლებ- 
- ლები ზოფისტიკამდე, რომელიც მეცნიერებაშიც და პოლიტიკაშიც რეაქციულ როლს ახრუ- 
- ლებდა, სოფისტიკისა და დიალექტიკის შესახებ იხ, 8. LI. Xიც9თ», ლდ»»ილირი»=60 =6:იი,ა. 
"ს 1947, ლი. 2204-4260, 328; Cი=იყიყ9ი, +. VI, 396, უაკ. 3-ხდ. '
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ფილოსოფიური ნაწერებიდან ჩვენ ვიცნობთ ერთადერთს: II: 

დათნიXC 7 X50წ «ის ს ბVC0C („ბუნებისათვის ანუ არარსისათვის“), რომელში: - · 
ის გვევლინება ძენონის სკეპტიკური აზრების განმაჟითარებლად: 1) პრ არსე- 

ბობს არაფერი; 2) თუ რამე არსებობდეს, მაინც მისი შეცნობა შეუძლებელი 
იქნებოდა; 3) შესაძლებელიც რომ იყოს მისი შეცნობა, შეუძლებელი იქნებოდა 
სხვებისათვის გადაცემა. 

ყოველ შემთხვევაში, გორგიას საფილოსოფიო მოღვაწეობა უმნი'მვნელო. 
შედარებით იმ ღვაწლთან, რომელიც მან დასდო. ბერძნულ მხატვრულ პროსას, 
ბერძნულ რიტორიკულ პროზას. 

427 წელს გორგია თანამოქალაქეთა მიერ გამოგზავნილ იქმნა ათენზი.. 

რომ უკანასკნელისაგან გამოეთხოვა დახმარება სირაკუზის წინააღმდეგ; (და კიდე; 
მიაღწია ამ დახმარებას): «სირაკუზელებმა და ლეონტინელებმა ერთმანეთში ომი 
დაიწყეს... ლეონტინელებმა და მათმა მოკავშირეებმა ელჩები გაგზავნეს ათენში, 

რადგან ისინი იმთავითვე ათენელებთან კავშირში იყვნენ და წარმოშობითა:: 
იონიელები (ისევე როგორც ათენელები),, ისინი ((დილობდნენ დაერწმუნებინათ: 
ათენელები გაეგზავნათ მათთვის ხომალდები, ვინაიდან 'სირაკუზელებს მათთეის 

გბა მოეჭრათ ხმელეთითაც და ზღვითაც. ათენელებმა გა ეგზავნეს ხომალდები. 
მოიმიზეზეს ნათესაური კავშირი –– ნამდვილად კი სურდათ შეეფერხებინათ პურის 
მიწოდება სიცილიიდან პელოპონესში და ამავე დროს ესინჯათ, შესძლებდნეი 

თუ არა სიცილიის დამორჩილებას (თ უკიდიდე, III, 87). 

იშვიათი შთაბეჭდილება მოუხდენია გორგიას ათენელებზე: «როდესაც ის 
ათენში მოვიდა -–– წერ დიოდორე სიცილიელი (I საუკ. ძე. წ.) – - დ- 
ხალხის წინაშე წარსდგა, ელაპარაკა ათენელებს კავშირის შესახებ. და განცვიფ- 
რებაში მოიყვანა მსმენელები თავისი მეტყველების ხერხებით; ათენელები ხომ 

მეტყველების მეგობრები იყვნენ. მან პირველად იხმარა საგანგებო და თავისი 
ხელოვნებით გამორჩეული მეტყველების ფორმები, თVX:96Lთ და პ:C6X(სXC, XCე0'92% 
და: 6(L0(056#6ს+თ და სხვანი ამათი მსგავსნი, რომელთა ძალაც მათი სიუცხოვის 
გამო დიდი იყო; ახლა კი ყოველივე ამან თავი მოგვაბეზრა და სასაცილოდაც 

მიგვაჩნია» (დიოდორე XLII, 53) დიონისე ჰალიკარნასელიც (Lს.ძე.წ.) 
ადასტურებს ამას: «ათენელი ორატორები შეიპყრო პოეტურმა და მხატვრულაა 

სამეტყველო ხერხებმა, რომლებიც, როგორც ტიმეოსი ამბობს, გორგიამ შემოი- 
ტანა პირველად, როდესაც ათენში ელჩად მოსელისას სახალხო კრების მსმენე- 
ლები განცვიფრებაში მოიყვანა» (ს 6 LV5(8 3). 

შინაარსზე უფრო მეტად ფორმა იზიდავდა გორგიას. მისთვის საგულის- 

ხმო იყო მსმენელთა დაჯერება და არა იმის ჭეშმარიტობა, რასაც უმტკიცებდა. . 

ამ მიზნის მისაღწევად მას უხმარია მხატვრული საშუალებანი, რომელთაგი5. 
ზემომოყვანილ ამონაწერში მოხსენებულია შემდეგი: 

1. თV-სხლათ ––- დაპირისპირებანი, ანტითეზები. 

2. 166XC)1> –- ნაწილების თანაბრიანობა. 

3. XC0L9თ –- მიხმაება. 

4. 6,1010%6X6ს+თ –– კიდურმსგავსებანი, ბოლო ნაწილების გარითშვა.
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ყველა ეს ზერხი გორგიას ერთად უხმარია და სწორედ ამით, ხერხთა 
-ჟუხეეულო დაგროვებით, განუცვიფრებია ათენელები:;: თუ არა -–- ეს ზერხები 
ცალკე წინათაც უხმარიათ სხეებს ჰერაკლიტეს, ემპედოკლესა და 
დემოკრიტეს (Mი(ძიტლი, I, 16 დდ). 

ამ მხატვრულმა ხერხებმა მოუპოვეს გორგიას დიდი ავტორიტეტი, მისი 
“ხერხები მიბაძვის საგანი გახდა ათენელებში და საუკეთესო ორატორად ითელე- 

"ბოდა ის, ვისა(| შეეძლო გორგიას . ხერხების (X700VLCCC 0VIVXXთ XCთLხ CთCX7I)+CLCთ) 
ზმარება, ეისაც შეეძლო გორგიასებურად ლაპარაკი (X700IL2=66V). ამიტომ იყო, 
რომ მას ძალიან ეტანებოდა ახალგაზრდობა. ათენში თავისი დიპლომატიური 
მისია რომ დაამთავრა, ის დარჩა იქ და ხელი მიჰყო ახალგაზრდათა სწავლე- 
„ბას, რამაც მას დიდძალი ქონება შესძინა. 

პჰეშმარიტება არ არის არსად -- ასწავლიდა ის –– ყველაფერი დამოკიდე- 

“ბულია იმაზე, თუ როგორ დაარწმუნებ, დარწმუნების ხერხები უმთავრესია. 

პლატონი („პროტაგორა“) არ ეთანხმება გორგიას. მისი აზრით, ორა- 
„ტორი ჭეშმარიტების ცოდნით უნდა იყოს აღჭურვილი, მას უნდა ჰქონდეს 
შეცნობა კარგისა და სამართლიანისა, უნდა იყოს ნამდვილი ფილოსოფოსი. 

პლატონის დასურათებით გორგია უფრო მკვეხარა და ტრაბახა ადამიანად 
“არის გამოყვანილი (დიალოგი „გორგიაბ). 

გორგიას სიტყვათაგან ცნობილი იყო: „პითიური სიტყვა“ (დელფოში 

წარმოთქმული). „ოლიმპიური სიტყვა, რომელშიც იგი მოუწოდებდა ბერძ- 

ნებს შეეწყვიტათ ერთმანეთში კინკლაობა და შეერთებული ძალით შებრძო- 

ლებოდნენ ბარბაროსებს (სპარსელებს), და ომში დაღუპულ ათენელთა ხსოვ- 
ნისადმი მიძღვნილი „სამგლოვიარო სიტყვა" (IMMLXთX6CC), რომელშიც გორგია 

"სამშობლოსათვის თავდადებ,უელთა ვაჟკაცობას ადიდებს. ამ სიტყვების მხო- 

ლოდ მოკლე შინაარსია მოღწეული და უმნიშვნელო ნაწყვეტები. სრულად 

“მოღწეულია გორგიას ორი სოფისტიკური სიტყვა: „ელენეს ქება#« და „პალა- 

მედე"“. მაგალითად, ელენე, რომელმაც თავისი ქმარი, მენელაოსი, დასტოვა 
და პარისს გამოჰყვა ტროადაში, გამართლებულია გორგიას მიერ სოფისტი- 

„კური ზერხებით. ' · 

გორგიას მოღვაწეობამ ათენში უდიდესი მნიშვნელობა იქონია რიტორი- 

კის განვითარებისათვის. იმ გარემოებამ, რომ ეს სახელგანთქმული ორატორი 

ატიკურ დიალექტს ხმარობდა, დიდად შეუწყო ხელი ამ დიალექტის გავრცე- 
ლებას რიტორიკაში. 

§ 16მ. რიტორიკული პროზის დარგები და მათი წარმომადგენლები. 

რიტორიკული პროზის სამი დარგი არსებობდა: სათათბირო-პოლიტიკური 
(4X65V0C თსც80ს2.6ს<X6V), სამოსამართლო (#ჯ. 6(XXVIXX6V) და საზოგადოებრივი 
ანუ საზეიმო (+. XთVუVსი0IX6V).. პირველი განკუთვნილი იყო დემოსის წინაშე 
წარმოსათქმელი სიტყვებისათვის; მეორე ემსახურებოდა სასამართლოში მოდა– 

1 იოანე პეტრიწის ტერმინოლოგიითაც რიტორიკა «სამად განიყოფების: თანამზრა- 
“ვალობისა,მეპაექრობისა და დღესასწაულობისა1 (იოანე პეტრიწის შრო- 
-მები, შ. ნუცფბი4ისა და ს. ყაუხჩიშვილის გამოცემა,. ტ- II (1937), ზვ. 223.
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ვეთა შორის გამართულ პაექრობას (მეპაექრობისა:) ხოლო მესამე, შედარე- 

ბით სხვებთან უფრო გვიან განვითარებული, საზოგადო და საზეიმო კრებებზე 
“წარმოსათქმელი სიტყეებისათვის იყო დანიშნული. 

ამ სამი დარგიდან მკვეთრად ჩამოყალიბებულია მეორე, სამოსამართლო 

“რიტორიკა, რომელიც სასამართლო პროცესებისათვის იყო განკუთვნილი. რაც 

ჰეეხება პირველსა და მესამეს, მათი გამიჯენა ერთიმეორისაგან ძნელია; შე- 

ბეეძლო ეს ორი დარგი გაგეეერთიანებინა ერთს, პუბლიცისტურ, დარგად. 

რომ ბერძენი პუბლიცისტი-ორატორები თავიანთ სიტყვებს აქეეყნებდნენ, 
ეს გასაგებია: ამას მოითხოვდნენ V-IV საუკუნეებში ათენში წარმოებული 

პოლიტიკური ბრძოლის ინტერესები. მაგრამ როგორ მოხდა, რომ კერძო სასა- 
მართლო პროცესების დროს წარმოთქმული სიტყეები დაიწერა ღა ჩვენც მათ 

ეკითხულობთ 2500 წლის შემდეგ? ამის მთავარი მიზეზი უნდა ეეძებოთ 

„ამ სიტყვების რიტორიკული ხელოვნების ძალაში: ამ ძალამ შეგვინარჩუნა 

დღემდე ეს სიტყვები როგორც სტილისა და მქევრმეტყველების საუკეთესო 
ზიმუშები. გარდა ამისა სასამართლო პროცესის ჩამტარებლის პირადი ინტე- 
რესითაც იყო გამოწვეული წარმოთქმული სიტყვის გამოქვეყნება: პროცესის 

ჩამტარებელს სურდა საზოგადოების წინაშე საბუთები წამოეყენებინა და 

ეთქვა: დახეთ, რა მართალი ვარ“, ჩემი სიმართლე საბუთებით დავამტკიცეო. 

ათენში რიტორიკის განვითარების პერიოდად უნდა ჩაითვალოს 430-- 

320 წლები. ამ პერიოდს ეკუთვნიან სწორედ რიტორიკის საუკეთესო წარმო- 

მადგენლები, რომელთა შემადგენლობის „კანონში“ ძველმა გრამატიკოსებმა 

10 ორატორი შეიტანეს: ანტიფონტი, ანდოკიდე, ლისია, ისოკრატე, ისეოსი, 
ესქინე, დემოსთენე, ჰიპერიდე, ლიკურგოსი და დეინარქე! (სინამდვილეში 

მათი რიცხვი, რასაკვირველია, გაცილებით მეტი იყო). ამათგან ჩვენ შევეხე- 
ბით ქვემოთ სნხოლოდ ზოგიერთებს, რომელთაც განსაკუთრებული კვალი დას- 
ტოვეს მსოფლიო ლიტერატურის ისტორიაში. 

ანტიფონტი (ლა, 480--411), ეს არის უძველესი ათენელი რიტორი, მას- 
“'წავლებელი მჭეერმეტყველებისა და ავტორი სამოსამართლო. სიტყვებისა. –- 

როგორც ოლიგარქიული პარტიის წარმომადგენელმა, მან მონაწილეობა მიიღო. 
411 წლის გადატრიალებაში, რომლის ჩაქრობის შემდეგ თერამენემ იგი სამაC- 

თალში მისცა როგორც სამშობლოს მოღალატე იგი სიკვდილით დასაჯეს, 

მთელი ქონება ჩამოართვეს და დედაბუდიანად მოთხარეს. მის მიერ წარმოთქმული 

თავისდასაცავეი სიტყვა II60! +90C #6+თი+თთ-იC („გადატრიალების შესახებ“) 
სანიმუშოდ ითვლებოდა. თუკიდიდე წერს: «ანტიფონტი, თავისი დროის 

ათენელთაგან არავის ჩამოუვარდებოდა არც სიკეთით (Cთ0ი659), არც ქკუით, 

„არც მჭევრმეტყველებით... როდესაც შემდეგ ოთხასის მმართველობა დაემხო, 

ანტიფონტი დევნილ იქმნა დემოსის მიერ, მას მიუსაჯეს სიკვდილით დხსჯა 

1 პირველი ცნობა ამ „კანონის“ შესაზებ ეკუთვნის ოქტავიანე ავგუსტეს დროინდელ 

მწვრალს ცეცილიუსს (Cგ%IIIს5), ავტორს მრავალი გრამატიკული შრომისა. მისი II60: წის 

7000X%VX00C ფთ” 065X0C 0უ»L00თ» იყო ძირითადი წყარო ფსევდო-პლუტარქეს VII86 X 0X2(0- 
-:Iე-ისა. –
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ამ საქმეებში მონაწილეობის გამო; ამ დროს მის მიერ წარმოთქმული სიდტყვა.. 

ჩემის აზრით, საუკეთესოა». 
ანტიფონტს 60 სიტყვა ჰკუთვნებია, რომელთაგან 25 ნატყუარად გამო- 

უცხადებია ცეცილიუ სს; ჩვენამდე მოღწეულია 15 სიტყვა, ყველა წარმო- 
ადგენს 2:XთL დიVIXთI („მკვლელობის პროცესიბ). ამ 15 სიტყვიდან ნამდვილად 

წარმოთქმულია სამი: 1) IXCCე/0ე:« ღთე|თX6§თC X>X+ძ. IC (1)C006CC -- ბრალ–- 

დება დედინაცვლის წინააღმდეგ, რომელმაც თავისი ქმარი (ბრალმდებლის 
მამა) მოწამლა (დაალევინა სასიყვარულო წამალი); 2) „ჰეროდეს მოკვლის 
შესახებ“ (მგზავრობის დროს უკვალოდ დაიკარგა კლერუხი პეროდე და მის 

მოკვლაში ბრალს სდებენ ვინმე ევქსითეს, ჰეროდეს თანამგზავრს); 3) „ქო- 

რევტის შესახებ“: ერთი ქორეგოსი უცხო ბავშვებს ზრდიდა სახლში მომავალი 
ქორევტების მოსამზადებლად; ერთმა ბავშვმა ხმის დაწძენდის მიზნით წამალი. 

დალია და მოკვდა. ბავშვის მამამ სამართალში მისცა ქორეგოსი: ბავშვის 
მოკვლას აბრალებდა. ქორეგოსიც თავს იცავს. 

12 დანარჩენი სიტყვა ანტიფონტის მიერ მოგონილ სისხლის სამართლის.. 

საქმეებს ეხება და სამ ტეტრალოგიად არის შეკრული. 
ანტიფონტის სიტყვებს შინაარსობლივ ახასიათებს მტკიცებათა. დამაჯე- 

რებლობა, ხოლო ფორმის მხრით გოოგიასებური ხერხების გამოყენება. განსა- 

კუთრებით პერიოდების თანაბარზომიანობა (ისოკოლონი). 

ანტიფო5ტის სიტყვათა საუკეთესო გამოცემა ეკუთვნის ცნობილ რუს ფილოლოგოსს- · 

პეტერბ. უნივ. პროოჟესორს ვ. ერნშტედტს: /ი!იჩიი! 5 0121I0ი0§, Cძ!IძI( VICI0X ICით- 

5(6ძ1. ჩCIილნი!) 1880; მასვე ეკუთვ5ის' გამოკვლევა Cხ50ILV21I0086§5 #ი!)იჩიი1620, CI16 1876 
, (იხ.C6იილი= C-310# V0 #MMილლი9ილ«ის თ8#M0ჯXიწოო ს. IM. სიითი“. CII6ნ 1907, C»ი. 1–-32). 
ახალი გამოცემა: #ი'იჩიი!!I5 0I2II0ი65 C1 წIმთი)6ი1მ, Cძ. 0I255-I1ჩM21ჩ61თ. 81 1914, 

ლისია (გ. 4§59––280),. სამოსამართლო რიტორიკის ყველაზე უფრო გამო- 

ჩენილი წარმომადგენელია ლისია. 

! ლისია იყო მდიდარი სირაკუზელი მოქალაქის, კეფალოსის, შვილი. პერი- 
კლეს დროს კეფალოსი გადმოსახლდა ათენში, სადაც იგი მრეწველობასა და 

ვაჭრობას მისდევდა. ამგვარად, იგი გახდა მეტეკი (ე. ი. უცხოელი), შაგრამ 

სხვა მეტეკებთან შედარებით იგი უფრო მეტი უფლებების მქონე იყო (მას 
ჰქონდა ე. წ. „ისოტელია4ბ). შვილებს, ლისიას და პოლემარქოსს, კარგი განათ- 
ლება მისცა: ფილოსოფია და რიტორიკა მათ საუკეთესო მასწავლებლებთან · 
შეითვისეს. მამის გარდაცვალების შემდეგ ძმები გადასახლდნენ (დაახლოვებით · 

440-იან წლების ბოლოში) ათენელების მიერ სამხრეთ იტალიაში დაარსებულ 

ქალ. თურიოში. 413 წელს, სიცილიის ექსპედიციაში ათენელთა დამარცხების 

შემდეგ, თურიოში მოხდა გადატრიალება და გამარჯვებულმა ოლიგარქებმა 

დევნა დაუწყეს დემოკრატიის მომხრეებს. ლისია და პოლემარქოსი იძულე- 

ბული იყვნენ თურიოდან გაქცეულიყვნენ და დასახლდნენ ათენში. აქაც მათ 

დევნა განიცადეს: როგორც ცნობილია, 411 წელს ათენში დემოკრატია შეს- 

' თუკიდიდე, ისტორია VIII, 68. ანტიფონტის ამ სიტყვის მხოლოდ ნაწყვეტები: 
მოღწეული.
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ცვალა ოლიგარქიამ, ოთხასის საბჭომ. მართალია, ამ უკანასკნელის ბატონიო?ა 

მხოლოდ ოთხ თვეს გაგრძელდა და დემოკრატია კვლავ მოექცა გამგებლობიL 

სათავეში, მაგრამ 404 წელს, სპარტის საბოლოო გამარჯვების ”შემდეგ,: ოლი- 

გარქიამ ხელთ იგდო სახელმწიფოს სადავეები სპარტელების დახმარებით. 
დამკვიდრდა ე. წ. „ოცდაათი ტირანის“ ბატონობა და დემოკრატებთან ეC- 

თად დევნა დაუწყეს. მეტეკებსაც: ლისიას და პოლემარქოსს მთელი ქონებ. 

ჩამოართვეს, ერთი „ოცდაათთაგანის!, ერატოსთენეს, წინადადებით სამაC- 

თალში მისცეს ლისია და მისი ძმა. ლისიამ მოახერხა გაქცევა, ხოლო პოლე- 

მარქოსი გაასამართლეს და სიკვდილით დასაჯეს. 

ამის შემდეგ .ლისია, ათენიდან გაქცეული, რაც შეეძლო ეხმარებოდ. 

დემოკრატიის აღდგენისათვის მებრძოლთ. ასე, მაგალითად, მან ნივთიერი 
დახმარებაც გაუწია თრასიბულეს, რომლის მეთაურობით 403 წლის შემოდგო - 

მაზე დემოკრატიამ გაიმარჯვა. მიუხედავად თრასიბულეს ყოველგვარი ცდისა, 
ლისიამ ვერ მიიღო ათენელი მოქალაქის უფლებები და იგი ბოლომდე მეტეკად 

ითვლებოდა. 
სიღარიბეში ჩავარდნილმა ლისიამ ხელი მოჰკიდა ვექილობას (მაშინდელი 

გაგებით) და „ლოგოგრაფოსობით!“ ირჩენდა თავს. განსაკუთრებით თავი ისა- 

ხელა ლისიამ იმ პროცესით, რომელიც მან დაიწყო თავისი ძმის მკვლელის, 

ერატოსთენეს, წინააღმდეგ: შისმა ბრწყინვალე სიტყვამ „ერატოსთენეს წინა- 

აღმდეგ“ მიიზიდა მისკენ უანროავი კლიენტი. 
ლისიას სახელით ცნობილი იყო. 425 სიტყვა. ამათგან ჩვენამდე მოღწე- 

ულია მხოლოდ 34 სიტყვა; გარდა ამისა ვიცნობთ 127 სიტყვის სათაურებს 

და წვრილ ფრაგმენტებს. · 

მოღწეულ სიტყვათაგან მხოლოდ ერთია საზეიმო ჟანრისა (0L. XXXI6IL: 

7 სსXIთX6C); ერთიც (01. XXXIV: II6იბ XIC X0X+X6CIC) სათათბირო-პოლიტი- 
კური ჟანრისაა. ყველა დანარჩენი.სიტყვა სამოსამართლო რიტორიკას ეკუთენის. 

ლისიას სიტყვების დამახასიათებელია, პირველ ყოვლისა, მათი დახვეწილი 

ატიკური ენა; იგი თავისუფალია მოძველებული სიტყვებისაგან და აგრეთე: 

ქარბი ნეოლოგიზძმებისაგან. ლისია (უკეთ რომ ვთქვათ, მისი კლიენტები: ვის- 

თვისაც ის სიტყიებს სწერდა) ლაპარაკობს ჩვეულებრივი სიტყვებით და არა- 
რთული კონსტრუქციებით. ამ მხრივ ძველი გრამატიკოსებივე უქებდნენ მა» 
სიტყვის იმ ნაწილს, რომელსაც ერქვა CLჩჯუCთIC, სადაც მოკლედ და გასაგებად 

მოთხრობილი იყო სასამართლო პროცესის გამომწვევი ფაქტები. 

ლისია, როგორც ყველა ლოგოგრაფოსი, იძულებული იყო აეგო სიტყეა 

კლიენტის სოციალური დხ ინტელექტუალური თვისებების შესაბამისად, რათა 
ამ კლიენტის მიერ წარმოთქმულ სიტყეას მსმენელებზე, მოსამართლეებზე დ: 

მსაჯულებზე, დამაჯერებელი შთაბეჭდილება მოეხდინა. ეს ე. წ. ეთოპოია 
(ე5იჯიLLდ „ხასიათის შექმნა“) განსაკუთრებით ემარჯვება ლისიას: ის უმზადებს 
კლიენტს სიტყვას, რომელიც სავსებით შეესაბამება კლიენტის გონებრივ გან- 

ვითარებასა და მის სოციალურ მდგომარეობას 1. 

1 C. M. C960X»6856XVXწ, ჩვილის « 0-0 069M. M.--,M. 1933 (იხ. კვემოთ, გვ. 61).



C6 ბერძნული პროზა: 111. რიტორიკული პროზა 
  

“ საგანგებოდ .აღსანიშნავია აგრეთვე ლისიას ერთი რიტორულ-მორალური 
ხერხი. მიუხედავად იმისა, რომ ბერძნულ მხატვრულ ლიტერატურაში ავტო- 
რებე არ ერიდებოდნენ უწმაწური და უხამსი შემთხვევების გადმოცემას, ლი- 

სია არასდროს არ სცილდება მაღალზნეობრივი გამოთქმების ფარგლებს და 
თვით მაშინაც, როდესაც მას შეეძლო ამით მოწინააღმდეგე განსაკუთრებულს 

სირცხვილში ჩაეგდო, ის არ აშიშვლებს ფაქტებს და ასეთი ფაქტის ოდნავი 

მითითების შემდეგ უმალვე წერტილს სვამს. მას, მაგალითად, რამდენჯერმე 

ჰქონდა ასეთი შემთხვევა სიტყვაში „ერატოსთენეს მოკვლის შესახებ". კეთილ- 

შობილმა, დაბალი წარმოშობის მიწათმოქმედმა ევფილეტემ მოჰკლა ერატოს- 

თენე, რომელმაც მის ცოლს თავბრუ დაასხა და შეაცდინა:. ერთხელ ევფილე- 

ტემ ზედ წაასწრო ზმემრუშეებს და მოჰკლა ერატოსთენე (ცოლიც, ალბათ, 
სახლიდან გააგდო). ევფილეტე დაწვრილებით უამბობს მოსამართლეებს ყველა 
ფაქტს: ერატოსთენეს დობჟუანურ თავგადასავალს, მხევალი ქალების მიერ 

ხელის შეწყობას მისი უზნეო საქციელისათვის, ერატოსთენეს ყოფილ მეტრფე 

ქალების ჩიეილს, თვით თავისი (ეეფილეტეს) (ჯოლის საქციელს. მაგრამ არ- 

სად არ მიმართავს ის რაიმე უხამსი სცენების აღწერას, არც უწმაწურ გამო- 

თქმებს კადრულობს. 
დასასრულ, ლისია საგულისხმოა ჩვენთვის როგორც შესანიშნავი წყარო 

იმდროინდელი საზოგადოებრივი ცხოვრების შესასწავლად. ლისია მხატვრული 

სტილით გვაცნობს თავის სიტყვებში ათენის მაშინდელ პოლიტიკურ ცხოვრე- 

ბას, კულტურულ ვითარებას, საზოგადოებრივი წრეების ურთიერთობასა და 
ყოფა-ცხოვრების დეტალებს. ამ მხრივ განსაკუთრებით საყურადღებოა მისი 

„სიტყვა წინააღმდეგ ერატოსთენესი, ერთი ოცდაათთაგანისა, თქმული თვით 

ლისიას მიერ “(M#Cთ+თ 'MCC+00%-VისC +0წ V6VCII5V0ს +რV IL0LთXCVIთ, CV თა+ბC 

„66 #ს0I(%X-)- ამ სიტყვაში სრულის სიცხადით ნათელყოფილია „ოცდაათის4 

დანაშაული დემოკრატიული სამშობლოს წინაშე. 

ერატოსთეზე ერთი „ოცდაათთაგანი:?, რომელთაც ზელი აღმართეს ათენის დემოკრატიის 
წინააღმოეგ და არ დაერიდნენ არავითარ საშუალებას, რომ ძალაუფლება ხელში ჩ-ეგდოთ 

და მოქალაქიები დაეწიოკებინათ., მან მოჰკლა პოლემარქოსი, ლისიას ძმა. «ის (ერატოსთენე) 

თვლიდა სამშობლოს (207!») მტრ:დ, თქვენს მტრებს კი – მეგობრებად, მიმართავს ლისი» 

მსაჯულებს. მე შევეცდები ეს ორივე დებულება დაგიმტკიცოთ საბუთებით; დაგიმტკიცებთ 
იმასაც, რომ მათ ერთპანეთში უთანხმოება ჰქონდათ, თქვენი გულისათვის კი არა, არამედ 
თავიანთთვის, სახელდობრ იმისათვის, თუ რომელ პარტიას ჰქონოდა ხელთ სახელმწიფოს 

სადავეები... ერატოსთენე, იმის მაგიერ რომ დახმარებოდა გაძევებულ (დემოკრატებს) ფილეში, 
თავისი თაწამმართველებითურთ წავიდა სალამინზე და ელეესინში, სამასი მოქალაქე საპყრო– 

ბილეში ჩააგდო და ერთი კალმის მოსმით (/((თL( 1/)თCCX) ყველას სიკვდილი მიუსაჯა> 

#6 51--52). 
· «საქმის გარჩევას ერთნაირად არ აწარმოებენ ჩვენი სახელმწიფო და ერატოსთენე. 

ერატოსთენე თვითონ იყო ბრალდებულთა ბრალმდებელიც და მოსამართლეც; ჩვენ კი ამჟა– 

მად ბრალდების დროს დაცვასაც ნებას ვრთავთ, ამათ განუსჯელად დახოცეს უდანაშაულონი, 

თქვენ კი ფიქრობთ, რომ კანონის მიხედეით უნდა იქნენ გასამართლებული სამშობლოს დამ- 

ღუპველები, რთმელთა წინააღმდეგ გადაწყვეტილი სასჯელი ვერც ერთ» ვერ დაფარავდა იმ 
უსამართლობათ, სამშობლოს წინააღმდეგ რომ ჩაიდინეს იმათ» (§§ 81-–82).



ისეოსი. ისოკრატე 67 

«გაიხსენეთ უცხო დამხმარე ჯარები (იგულისხმებიან სპარტელები), რომლებიც ამათ 
ბჯაგიჟენეს აკროპოლისში თავიანთი ბატონობის მცველებად და თქეენი დამონების დარაჯებად... 

გაიხსენეთ ბევრი სხვა ბოროტება/ტ, რომლებიც ოქ?ეენ მათგან გადაიტანეთ: ზოგიერთებს მოედ– 

წიდან იტაცებდნენ, ზოგს -– ტაძრებიდან და ხოც ვღდნენ მიმძლავრებით; ზოგს გამოსწირავდნენ 
'" ჭოლჭე მათ შეილებს, მპობლებს, ცოლებს, აიძულებდ5ენ თავი მოეკლათ და არც ნებას რთავ– 
დნენ კანონიერი დასაფ ლავებისას, რადგან ფიქრობდნენ, რომ მათი ბატონობა უფრო მყარია, 
ვიდრე ღმერთეჯისაგან მოსალოდნელი შურისძიება» (68 94 –96), 

სიტყვა ერატოსთენეს წინააღმჯეგ ლისიამ წარმოსთქვა 403 წელს. მაგრაშ 404 წლის 

კატასტროფის შემდეგ ათენის დემოკრატია იმდენად დაცემული იყო სულიერად, რომ ზოგი- 

ურთი მისი მეთაური ვერ იჩენდა ჯეროვ.ნ სიმტკიცეს სამმობლოს მოღალატეების წინააღმ– 
დეგ; როგორც ჩანს, ერატოსთენე, ზოგიერთი ოპორტუნისტი-დემოკრატის წყალობით, გადა- 

· ურჩა უმაღლეს სასჯელს და, როგორც სამართლიანად ფიქრობს ზოგიერთი მკვლევარი, მეორე 
პროცესის ერატოსთენე, ევფილეტეს ცოლთან მეპრუშე, ის „ოცდაათგანი“ უნდა იყოს, რომელ– 
საე ეზოდენი დანაშაული მიუძღოდა სამშობლოს წინაშე. 

ასევე, იმდროინდელი ცხოვრების დამახასიათებელ სურათებს გვიხატავს 
ლისია თავის დანარჩენ სიტყეებშიც: გაიძვერა მოქალაქეებს, რომლებიც მიუ- 

ბედავად იმისა, რომ ოლიგარქიული გადატრიალების მონაწილენი იყენენ, 

დემოკრატიული «ეჟიმის აღდგენის დროსაც ცდილობენ თბილი ადგილები 
მიიღონ (0L, XV, XXV); პურით მოვაჭრე სპეკულიანტებს, რომლებიც პანი- 
კას ჰქმნიან ქალაკში (0I. XXII); მდივან-მწიგნობარს (#ჯ0თსLC+60C) ნიკომაქეს, 

-მექრთამეს და სახაზინო ფულების მიმთვისებელს, და მრავალ სხვას. 

ლისიას თხზულებების მრავალ გამოცტცემათაგან აღვნიშნავთ: LV5I26 CI21!00065, ICC. 

'1I. IL ჩგIიიIოი. 8 .1913. მშეენიერი რუსული თარგმანი ნარკვევითა და კომენტარებით ეკუთ– 

უნის ს სობოლევსკის: „იი-##წ. ნი9«. წIიალი8იც, C=+8-ხM M 0MMიოაI8იMMX C- LI. Cინი- 
3რ»იჯიიი. M.-/M. 1933. 

XX საუკუნის აღმოჩენებმა საკმაოდ გაამდიდრეს ჩვენი ცოდნა ლისიას შესახებ. „ოქსი– 
რინქოს პაპირუსების+! XIII ტომში გამოქვეყნდა ერთი პაპირუსის გრაჯნილი, რომელიც შეი0- 

"ტავს ლისიას აქამდე უცნობ ხუთ სიტყვას, მათ შორის II00C 'IXL>ი060თ)V და II00C 0850V- 
+)0L0ჯის საკმაოდ ეოცელი ნაწყვეტებია მოღწეული (იზ. #11. (. იპL. VII (L923), 156--158; 
C0XVIხ. ჩგი. XIII (1919), 48–-74, # 1606). 

ლისიას რიტორიკულ მიმართულებას ეკუთვნის აგრეთეე მეორე ლოგო–- 

„გრაფოსი ისეოსი (მოღვაწეობდა 390--350 წლებში). როგორც უცხოელი, ისიც 
მოკლებული იყო საშუალებას სახელმწიფო დაწესებულებებში გამოსულიყო 
“სიტყვებით და „ამიტომ მოღვაწეობდა როგორც მჭევრმეტყველების მასწავლე- 
-· ბელი და ლოგოგრაფოსი, სწერდა სიტყვებს, უმთავრესად მემკვიდრეობის შესა– 

' სებ (#6X0L XX12(XCI). ძველად ცნობილი ყოფილა 60 (თუ 50) სიტყვა, რომელ– 

· თაგან ჩვენამდე თერთმეტია მოღწეული !. 

ისოკრატე (436--338), საზოგადოებრივ-საზეიმო რიტორიკის საუკეთესო 
წარმომადგენელია ისოკრატე, ფლეიტების ფაბრიკანტის თეოდორეს ძე. 

ისოკრატემ ·სსაფუძვლიანი განათლება მიიღო: სწავლობდა სოფისტ პროდიკეს- 

1 ისეოსის შეექვსე სიტყვა II60L «ის 4MX>0X>IM0V0C X#00% („ფილექტემონის მემკვიდ- 
რეობაზებ") გამოცემული და დამუშავებული აქეს ა. პრიდიკს: #. M. ს 0M#89L, 1111-1862 
ჯირითის Mლ-ლიი. M00#C#4008)98998 8 06M0ლ+« აXIM<C0M0M იირე#იM9 M# იჯIიძტლჯილი IიხMყ4იიჯიC 

“იდხე9ი. ICIიხი9, 1902.
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თან და ორატორებთან: გორგიასთან, ტეისიასთან და თერამენესთან. თავისი 
მოღვაწეობის პირველ ხანებში ის ლოგოგრაფოსობდა, ხოლო მალე ამას თავი 
გაანება და გახსნა რიტორიკის სკოლა, ჯერ ქიოსზე, შემდეგ, 388. წლის ძმახ- 

“ლობელ ხანებში, ათენში. დიდია ისოკრატეს ღვაწლი რიტორიკული განათლე... 

ბის საქმეში: მან შეიმუშავა ახალი პროგრამა მომავალ რიტორთა განათლე: 

ბისა. ეს პროგრამა, რომელიც გაშლილია მის სიტყვაში „სოფისტების წინ.- 
აღმდეგ“, ითვალისწინებს არა მარტო რიტორიკის როგორც ფორმალური 
დისციპლინის სწავლებას, არამედ მოსწავლისათვის, პირველ ყოვლისა, ზოგადი. 

განათლების მიცემას, ხოლო რიტორიკის სწავლებას პრაქტიკულ ვარჯიშობას- 
თან დაკავშირებით: იმ დროს როდესაც სოფისტები კმაკოფილდებოდნენ მხო-- 

ლოდ ლექციების კითხვით, ისოკრატემ შემოიღო. თავის რიტორიკულ სკოლაში 
სეგინარული მეცადინეობა. სწავლება ისოკრატეს სკოლაში სამ-ოთხწლიანი 

იყო: იგი ბევრ მსმენელს იზიდავდა საბერძნეთის სხვადასხვა კუთხიდან. მის 

სკოლაში მოდიოდნენ არა მარტო რიტორიკული სარბიელის მომავალი მუ- 

შაკნი, არამედ ისინიც, ვისაც სახელმწიფოებრივი და საზოგადოებრივი მოღეა- 
წეობა ჰქონდა განხრახული. ისოკრატეს სკოლიდან არიან გამოსული გამოჩე- 

ნილი ორატორები ისეოსი, ლიკურგოსი, ესქინე და პიპერიდე; თავის სკოლის . 

შემწეობით ისოკრატე დაკავშირებული იყო მაშინდელ მეფეებთან: ევაგორა. 

კვიპროსელთან, არქიდამე სპარტელთან და ფილიპე მაკედონელთან. 
თავისი მსოფლმხედველობით და პოლიტიკური შეხედულებებით ისო- 

კრატე მონათმფლობელური არისტოკრატიის წარმომადგენელია, დემოკრატიის 

მტერი და მონარქისტი. ცნობილია, რომ IV საუკუნეში ათენის საზოგადოებ- 

რივი აზრი კრიზისს განიცდიდა. პელოპონესის ომში ათენის დამარცხებამ და 

ამის მომდევნო გააფთრებულმა შინა-კლასობრივმა ბრძოლამ არახელსაყრელი 

მდგომარეობა შეუქმნა ათენის დემოკრატიას. ათენის ინტელიგენციაში გაჩნ-- 
დნენ ისეთები, რომელნიც ათენის ძველი სიდიადის აღდგენის იმედებს ამყა- 

რებდნენ სხვა ძლიერ სახელიწიფოებზე; ისინი მზად იყვენენ ამ სახელმწიფოთა 

ხელში გადაეცათ ათენი, ოღონდ კი ათენის ძლიერება აღდგენილიყო და ათე- 
ნის საუკუნეებრივი მტერი, სპარსეთი, გასრესილიყო. ინტელიგენციის ამ ბანაკL" 

ეკუთვნოდა ისოკრატეც, რომელიც ხან დიონისე სირაკუზელს მიმართავდა 

წინადადებით ათენი თავის კალთებს ქვეშ შეეფარებინა, ხან არქიდამე სპარ- 

ტელს და უკანასკნელად ფილიპე მაკედონელს. 
როგორც რიტორი-სტილისტი ისოკრატე მაღალი სტილის შემქმნელი და 

პროზული პერიოდის დამხვეწელია. ის, მართალია, გორგიას მიმდევარია, მაგ- 

რამ მის ფიგურებს ზომიერად იყენებს. მისი პერიოდის ნაწილები სიმეტრიუ- 

ლად არის დალაგებული და შეთანხმებული მათში გამოთქმულ აზრებთან: 

ერთნაირი აზრის გამომხატველი გამონათკვამები ზომითაც ერთნაირი არიან, 

თანაბარმარცვლოვანი. ამ გზით აღწევს ისოკრატე ევრითმიას როგორც, 
არისტოტელე განსაზღვრავს („რიტორიკა“, წ. III). ისოკრატეს პერიოდი- 

ემსგავსება შენობას, რომლის (კალკეული ქვები ისეა დაწყობილი, რომ ისინი 

ურთმანეთს იჭერენ.
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ისოკრატეს ენა დახეეწილი ატიკური დიალექტია; ამ დიალექტში მან 

შეიტანა ის. თავისებურებები, რომლებმაც ხელი შეუწყეს ატიკური დიალექტი- 

კაგან ე. წ. X#იხVი-ს შექმნას. ამ თავისებურებათაგან, პირეელ რიგში, აღსა- 

"ხიშნაგია პიატუსის არიდება, ე. ი. არიდება შემთხვევებისა, რომ წინადადე- 

ააში რომელიმე სიტყვა ხზმოვნით ბოლოვდებოდეს და მომდევნო სიტყვაც 

'ბშრვგნით იწყებოდეს. 

დასასრულ, ისოკრატეს რიტორიკის თავისებურებად მიჩნეული იყო მისი 

პოსწრებული ბრძნული გამოთქ?ები, ე. წ. 2=0ჯ9:+სთLთ. ბერძენ და ბიზან- 

· სიელ გრამატიკოსებსა და სქოლიასტებს მრავლად მოჰყავთ ასეთი აპოფ- 

თეგმები!. 
ჩვენამდე მოღწეულია ისოკრატეს 21 სიტყვა და 9 წერილი; ამათგან 

ექვსი სიტყვა სამოსამართლო რიტორიკის. დარგს ეკუთვნის და ისოკრატეს 

“მოღვაწეობის იმ პერიოდში უნდა იყოს შედგენილი, როდესაც იგი ლოგოგრა- . 
თოსობდა. დანარჩენი სიტყვები საზეიმო რიტორიკას განეკუთვნებიან და, 

მეტწილად, რეალურად წარმოთქმულ სიტყვებს კი არ წარმოადგენენ, არამედ 

შეთხხული არიან რიტორიკულ-პედაგოგიური მიზნით, მოწაფეთათვის სავარ–- 

' ჯიშოდ. მაგრამ რამდენადაც ეს სიტყვები მაშინდელი (კყხოვრების საყურად- 

“ ღებო მოვლენებს ეხებიან, ამდენად მათი მნიშვნელობა დიდია იმ დროის 
პოლიტიკური და საზოგადოებრივი ცხოვრების გასაცნობად. ამ სიტყვათაგან 

განსაკუთრებით გამოირჩევა: „პანეგირიკოსი4, „არეოპაგიტიკოსი“ და „პანა– 
თენაიკოსირ. 

„პანეგირიკოსი“ დაწერილია 380 წელს, მეორე საზღვაო კავშირის 
“შექმნის წინ; და წარმოადგენს ათენის ხოტბას. 390--390 წლები მძიმე იყო 
“ათენისთვის; სპარსეთის პოლიტიკა ათენის საზიანოდ იყო მიმართული; ჩაფიქ– 

· რებული პატრიოტები იმისათვის იღვწოდნენ, რომ ათენსა და სპარტას შო- 
რის ზავი ჩამოვარდნილიყო, რათა გაერთიანებული ძალებით გამკლავებოდნენ 
სპარსეთს. მაგრამ ამაო იყო მათი ცდა: სპარსეთი მხარს უჭერდა სპარტას, 
რათა დაქსაქსული საბერძნეთი უფრო ადვილად გაესრისა. 337 წელს ბერძ- 

ზები იძულებული იყვნენ ხელშეკრულება დაედვათ სპარსეთთან („ანტალკიდას 
ზავი“), რომლის ძალითაც აკრძალული იყო პოლისების ყოველგვარი გაერთიანება 
და სპარსეთის მეფე უზენაეს არბიტრად იყო გამოცხადებული საბერძნეთის საქ– 

_“შეებში. ამ ზავის ერთ-ერთი შედეგი იყო სპარტის ჰეგემონია. ათენის სახელ– 

“მწიფო მოღვაწენი, ამიტომ, ოცნებობდნენ საზღვაო კავშირის განახლებაზე. 

1 ერთ აპოფთეგმაში ნათქვამია: «ისოკრატემ თქვა: აღზრდის ძირი მწარეა, ნაყოფი კო 

„ ტკბილიაოი (100X0თ§უ6C ნთუძნ +)C #C:ბ5:თC= «ა» #6» 0(6თ» 6(XVთL :<:X00V, X0V 06 XC0#%0ი= 
„”/სXიV). შეად. დავით გურამიშვილის 

სწავლის ძირი მწარე არის, 

კენწეროში გატკბილდების (29). 

«ისმინე, სწავლის მძებნელო! 

მოყევ დავითის. მცნებასა, 

«ერ მწარე სჭამე, კვლავ ტკბილი 
თუ ეძებ გეგოენებასა (32).
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აი, ამ მეორე საზღვაო კავშირის შეკვრის წინასწარ აგიტაციას” ემსახუ- 

რება ისოკრატეს „პანეგირიკოსი". თავისი სიტყვის თავშივე განსაზღვრავს 

ისოკრატე თავის თემას, დარწმუნებული ვარ ჯილდოდ მე ის მერგება, რო§ 

სახელს მოვიხვექ ამ სიტყვით, რადგან «მე მოვდივარ გირჩიოთ ომი ბარბა- 

როსების წინააღმდეგ და თანხმობა თვით ჩვენ შორისო» (§ 3: X#XV ·თს,მის- 
X6§0თთV X60 +6 +00 X0X6ს0ს 10ნ «იბ +0სC 8Cთ03თი0სC XVI CC 600V0(თC <”/<.. 
ჯიბნC 902C თბბისი). ისოკრატეს ალაპარაკებს, რასაკვირველია, ღრმა ეკონო- 
მიური მიზეზები: სპარსეთთან ომით და სპარსეთის დამარცხებით საბერძნეთი 
თავს დააღწევს ეკონომიურ სიდუხჭირეს: «თქვენ თვითონ უნდა ასწონ-დასწო- 
ნოთ, რა ბედნიერ ცხოვრებას ვეწევით, თუ ჩვენ შორის შიგნით გაჩაღებულს“ 
ომს ხმელეთელების (ე.-ი. სპარსელების) წინააღმდეგ შევაბრუნებთ, ხოლო 
დოვლათს (#06CLIL0VICთV), აზიაში რომ არის, ევროპაში გადმოვიტანთ» (§ 188)- 

„არეოპაგიტიკოსი“ დაწერილია 356-350 წლებში. ისოკრატე· 
ხედავდა თავისი სამშობლოს დაცემას და გამოსავალს ეძებდა არსებული წყო– 
ბილების რეფორმაში, „არეოპაგიტიკოსში# ის მოუწოდებს ათენელებს ძირიან-. 

ფესვიანად შესცვალონ სახელსწიფოს მთელი სტრუქტურა და შემოიღონ ძველი.- 
კონსტიტუცია, X#+X0:0C X0L6ICთ, რომელიც თავის დო=ოზე შექმნეს სოლონმა 

და კლისთენემ და რომელმაც ათენს ბედნიერი და დიადი (კხოვრება მიანიჭა.. 

„პანათენაიკოსში“« (დაწერილია 342 წელს, 94 წლის მოხუცის 

მიერ) ისოკრატე კელავ მოუწოდებს ბერძნებს ერთიანობისა და შეთანხმე-. 
ბისაკენ. 

ერთი სიტყვით, ისოკრატეს თავისუფლად შეგვიძლია ვუწოდოთ 1V საუ- 

კუნის პუბლიცისტი. მართალია, მის სიტყვებში მოხსენებული ფაქტები ყო- 
ველთვის სინამდვილეს არ შეეფერება, მაგრამ იმათ მიხედვით მაინც საკმაოდ 
კარგად ვეცნობით მაშინდელი საბერძნეთის საზოგადოებრივ აზრსა და შინა- 

კლასობრივ ბრძოლსს 1, 

ისოკრატეს სიტყვები და ფრაზმენტები იზ. 150018115 010110005... 6ძძ, -8605061071--LIე055... 
81 1907. რუსული თარგმანი: (0ი85960186Vს00 00XV5#ხ300 CX0850 (წაიი-თ>იMX), თCი. ბ. 30M»- 
+8კი. CM0X#6=-ჯ 1863; LIალჯიშ»იფთი /#6M089XV M ჩიას ი შიაიცით გიალხიიი”ი, თითი, M, Iყ- 
ჩხხტვი. CI16 1813, 

დემოსთენე (384-- 333), პოლიტიკური რიტორიკის · საუკეთესო წარმო- 
მადგენელია დემოსთენე, რომელმაც საზოგადოდ ბერძნული მჭეგრმეტყველება 

განვითარების უმაღლეს საფეხურზე აიყვანა და თავის რიტორიკულ ხერხებში 

ბერძნული რიტორიკის მიღწევათა შეჯამება მოგვცა. 

დემოსთენე დაიბადა 38% წელს მდიდარი მამის ოჯახში: მის მამას 

(მასაც დემოსთენე ერქვა) იარაღის საწარმო ჰქონდა. მამა რომ გარდავცვალა... 

დემოსთენე შვიდი წლისა იყო; ბავშვების მეურვეებმა მამის გარდაცვალების 

შემდეგ დარჩენილი ქონება დაიტაცეს. 364--363 წლებში, როდესაც დემოს–- 

თენე სრულწლოვანი გახდა, მან აღძრა საქმე ყოფილი მეურვეების წინააღ- 
  

1 8, სუვი0#Xწ#, მსიტაიოი.- 45; Mლიდჯს» ა8IMშიიLი ი6დიC»»ი, 1, M. 1936, 'X54-.. 

XC IX, 2146-2227.



დემოსთენე : 71 
  

მდეგ. დემოსთენეს ისეოსის რიტორიკული სკოლა ჰქონდა გავლილი: ის კარ- 

გად დაეუფლა ამ სკოლის რიტორიკულ და იურიდიულ ხერხებს. მართალია, 

მას ჰონდა მეტყველების ზოგიერთი ნაკლი, მაგრამ მუყაითი მუშაობის შემწე- 

ობით სძლია ეს ნაკლი და ჩინებული ორატორი. დადგა. პირველმა სიტყვებ- 
მავე (მეურვეების წინააღმდეგ) მას სახელი მოუხვეჭა, თუმცა მეურვეთა ხოი- 

კების გამო მაინც ვერ მიიღო მატერიალური დაკმაყოფილება, ამის შემდეგ 
დემოსთენე: შეუდგა ლოგოგრაფოსობას და ამით ირჩენდა თავს (360--355 

წლები). მაგრამ მისი მოწოდება მაინც, ჩანს, პოლიტიკური მოღვაწეობა იყო. 
355-- 354 წლებს ეკუთვნის დემოსთენეს პირველი პოლიტიკური სიტყეები. 

საბერძნეთის პოლიტიკური მდგომარეობა ამ დროს მეტად გართულე- 
ბული იყო. როგორც ზემოთ ისოკრატეს მოღვაწეობის განხილვის დროს 

ნათქვამი იყო, IV საუკუნის შუა წლებში საბერძნეთის საზოგადოებრივი აზრი 

კრიზისს განიცდიდა; ბერძნულ პოლისებს შორის, 404 წლის კატასტროფის 

შემდეგ, ჩამოვარდნილი შინაური ბრძოლა და ქიშპთბა ბერძნულ სამვაროს 

ასუსტებდა, ხოლო გარეშე მტერს, სპარსეთს, აძლიერებდა: სპარსეთი უკარ- 

ნახებდა ბერძნულ პოლისებს თავის ნებას, ათენის ინტელიგენცია ოცნებობდა 
ათენის (და, მაშასადამე, ბერძნული სახელეწიფოებრივობის) სიდიადის აღდ- 

გენაზე; ინტელიგენციის ერთ ნაწილს ამ აღდგენის საიმედო გზად მიაჩნდა 
რომელიმე უცხო და ძლიერი სახელმწიფოს კალთებს ქვეშ ამოფარება. ბოლო. 

ხანებში, IV საუკუნის შუა წლების მიწურულში, ასეთ სახელმწიფოდ მიჩნე- 
ული იყო მაკედონია. 

მაკედონია ბალკანეთის ნახევარკუნძულის ჩრდილო ნაწილში მდებალე- 
ობდა. მეოთხე საუკუნეზდე მაკედონიას მეტად პრიმიტიული საზოგადოებრივი 
ურთიერთობები ახასიათებდა: მაკედონია შედგებოდა რაზდენიმე დამოუკიდე- 

ბელი ოლქისაგან, რომელთაც განაგებდნენ „ბასილევსები"“ (ბერძნული ტერზი- 
ნოლოგიით) და რომელთა წყობილება პგავდა ძველ ბერძნულ „პატრიარვგა- 
ლურ მონარქიას“. საგვარეულო ურთიერთობათა რღვევას ეამჩნევთ V საუ- 

კუნიდან, როდესაც კლასობრივ წინააღმდეგობათა განვითარების საფუძველზე 
იწყება მაკედონიის გაერთიანება, მისი პოლიტიკური ცენტრალიზაცია; . 

მაკედონიის პირველ მეფედ ითელება ალექსანდრე I, ამინტას ძე 
(V- საუკუნის პირველ ნახევარში), „ბერძნების მეგობარი% (დCXXეV), რომელ- 
მაც გაავრცელა თავისი ბატონობა სტრიმონამდე, საზღვაო ზონამდე, და კავ- 
შირი დაიქირა საბერძნეთის სავაჭრო ქალაქებთან. ალექსანდრეს შემდეგ გრძყლ- 

დებოდა მაკედონიის ულინიზაცია და ოლქების გაერთიანება. მეფე არქელაე 
(V საუკუნის უკანასკნელი მეოთხედი) იწეევს თავის კარზე ბერძნული კულტუ- 

რის გამოჩენილ წარმომადგენლებს (მაგ., ევრიპიდეს), იღწვის ქვეყნის ეკონო- 

მიურ აღორძინებაზე, ავითარებს ფულად შეურნეობას. იმ ბერძნული: კოლო- 
ნიების წყალობით, რომლებიც მაკედონიაში არსებობდა, მაკედონიაში, ვითარ- 
დება ფულადი მეურნეობა და მონათმფლობელობა. 

ცალკეული ოლქების მთავრები, რასაკვირველია, წინააღმდეგობას უწევენ 
როგორც მაკედონიის გაერთიანებას, ისე ბერძნული კულტურის გავლენას.
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იწვავე ბრძოლა წარმოებს მეფესა და მთავრებს შორის. ეს ბრძოლა დაგვირ- 

ფვინდება ახალი სისტემის გამარჯვებით, ფ ი ლიპე II-ის დროს (359-–336 წ.წ.)- 
ფილიპე საბერძნეთში აღიზარდა და კარგად იცნობდა ბერძნულ კულტურასაც 

და ბერძნული პოლისების სტრუქტურასაც. მან თავის სახელმწიფო მოღვა–- 

წეობაში ფართოდ გამოიყენა ბერძნული სახელმწიფოების ცოდნა და ჩაატარა 

მაკედონიაში სხვადასხვა რეფორმები: შექმნა ძლიერი მაკედონიური არმია 
(როგორც ქვეითი ჯარი, ისე ცხენოსანთა რაზმები), ააგო ციხე-სიმაგრეები, 
ჩააბა სამხედრო საქმიანობაში მაკედონიის დიდებულნი, ჩაატარა საფინანსო 
რეფორმები და სხვა. საშინაო ცხოვრებაში ჩატარებულმა რეფორმებმა საშუა- 

ლება მისცეს ფილიპეს ფართოდ გაეშალა საგარეო პოლიტიკა: დაიმორჩილა 

ალირიისა და თრაკიის დიდი ნაწილი და, ამგვარად, გააფართოვა მაკე- 

დონიის სახელმწიფოს ტერიტორია, შეებრძოლა თრაკიის სანაპიროზე მდე- 
აარე ბერძნულ კოლონიებს და დაიწყო აგრესიული პოლიტიკა სამხრეთისა- 
კენ –– თესალიისკენ და შიდა საბერძნეთისაკენ. 

ფილიპემ დიდი წარმატებები მოიპოვა ამ ბრძოლაში: მან დაიპყრო 

მთელი თრაკიის სანაპირო და საბერძნეთის საქმეებშიც იწყო ჩარევა. მის 
წარმატებებს ხელს უწყობდა არა მარტო არმიის სიძლიერე, არამედ ის ქრთა- 

მებიც, რომლებსაც ფილიპე უხვად აძლევდა შინაგამცემლებს; როდესაც 

ბეოძნული პოლისები (მაგ., თესალია და ფოკიდა) ერთმანეთს ექიშპებოდნენ, 

ფილიპე სიამოვნებით ერეოდა მათ საქმეებში და აქტიურ სამხედრო ზეგავლე- 
ნასაც ახდენდა. ებრძოდნენ ფილიპეს ათენელებიც, რომლებიც კარგად ხედავ- 
დნენ, თუ რას უქადდა ფილიპეს ასეთი ჩარევა ბერძნულ სახელმწიფოებრი- 

ვობასნ, მაგრამ დასუსტებული ათენისათვის უკვე ძნელი იყო გამკლავებოდა 

ასეთს, ჯარითაც და ფულითაც ძლიერ მოწინააღმდეგეს. 

ათენის საზოგადოების ერთი ნაწილი, უპირატესად მდიდარი მონათ- 

98ფლობელები დიდ იმედებს ამყარებდნენ მაკედონიაზე და მის მეფეზე, ფილი– 

პეზე: ისინი ფიქრობდნენ, რომ ფილიპეს დახმარებით ბოლოს მოუღებდნენ 

წენა-პოლისურ ქიშპობას და საბერძნეთის სიძლიერეს აღადგენდნენ. ორა- 

ტორი ისოკრატე ხომ. მთელ რიგ სიტყვებში ამ პოლიტიკას ადგა; ამავე 

გზას ადგნენ აგრეთვე IV საუკუნის ორატორები და პოლიტიკური მოღვა- 

წეები ესქინე, რომელზედაც ამბობდნენ ფილიპემ ოქროთი მოისყიდაო,. და 
ღეინარქე/. 

მაკედონიური პარტიის გვერდით იყო ანტიმაკედონიური პარტიაც, რო- 

ჩელსაც მეთაურობდა დემოსთენე და რომელსაც ეკუთვნოდნენ აგრეთვე 

ჭიპერიდე და ლიკურგე. , 
თუმცა ათენსა და ფილიპეს შორის 346 წელს ხელშეკრულება დაიდვა 

(ე. წ, ფილოკრატეს ზავი), მაგრამ ფილიპე მაინც განაგრძობდა თაგის აგრე- 

სიას საბერძნეთის მიმართ. დემოსთენე გამოდის ფილიპეს წინააღმდეგ მთელი 

ოიგი სიტყეებით, რომლებშიც იგი ამხელს მაკედონელთა მძარცველობას და. 

' IM(თიჯIM 007898040 0ნეჯილში ს, #. 1936, Cჯი- 305 – 315.
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"ფილიპეს „ტირანობას“ (მისი ეს სიტყეები ცნობილია “„ფფილიპიკების“ სახელ- 
წ“დებით!)- 

დეზოსთენეს პოლიტხკურ მოღვაწეობაში უნდა გავარჩიოთ სამი პერიოდი: 

1) 355--346 წლებში დემოსთენე საბერძნეთის „მესაფლავის“, ფილიპე 

'ნაკედონელის, შეურიგებელი მტერია. ასეთი პოზიცია "უჭირავს მას თავის 

1 ფალიპიკაში (351 წ.) და ოლინთურ სიტყვებში (349 წ.), ფილიპე ძლევა- 

მოსილი იერიშებით მოიწევდა ბერძნების წინააღმდეგ: 352 წელს იგი თერმო- 

“პილეში მოვიდა; ათენელთა ჯარი იცავდა თერმოპილეს და ფილიპე უკან 

"გაბრუნდა. ბეერს ეგონა ათენში, რომ საშიშროება აცილებული იყო და 

„უზრუნველ ცხოვრებას ეძლეოდა, ხოლო ატიკის საზღვრებზე მცირერიცხოვანი 

დაქირავებული ჯარი ჰყავდა. ჩანს, ფილიპეს იერიშები განახლდა და ათენი 

“საფრთხის წინაშე დადგა, რო3 დემოსთენე საჭქაროდ თელის 351 წელს სახალხო 

კრებაზე გაამხნევოს სასოწარკვეთილი ათენელები და ამავე დროს გააფრთხი- 

'ლოს ისინი: თქვენი უზრუნველობაა მიზეზი ათენის დამარცხებისა, საჭიროა 
"თავდაცვის უნარიანობის გახრდა და სამხედრო ღონისძიებათა მიღებაო. ის 

ეუბნება ათენელებს: · 

«ფილიპემ, ათენელო მოქალაქენო, მშვენიერად იცოდა, რომ ეს ჩეენი 

“ადგილები ღიად იყო მიტოვებული როგორც ომის ჯილდო: ბუნებრივია, რომ 

უპატრონოდ მიტოეებულ ქონებას ეპატრონება ის, ვინც მოვა; იმათი ქონება. 
ვინც ამ ქონებაზე არ ზრუნავს, ხელში უვარდებათ იმათ, ვინც პჰუყაითია და 

“თაეგანწირული. და, აი, რომ დარწმუნდა ამაში ფილიპე, მან ყველაფერი 

დაიმორჩილა და ხელთ აქეს: ზოგი რამ ომის უფლებით, ზოგიც როგორც 

მოკავშირეს და მეგობარს... 

«თუ ყოველი თქვენგანი იმ აზრს დაადგება, რომ საჭიროა რითაც შეუძ- 

ლია სარგებლობა მოუტანოს ჩეენს სახელმწიფოს და დაეხმაროს მას: მდი-. 

დარი ფულით, ხოლო პასაკოვანი –– ლაშქრობით, მარტივად რომ ვთქვათ, 
თუ მოისურვებთ თქვენ თავს „ეკუთვენოდეთ“ და უქნარობას არ გამოიჩენთ 
იმის იმედით; ' რომ მეზობელი გააკეთებს თქვენს საქმეს, მაშინ თქვენი დაუ- 

დეერობით დაკარგულსაც დაიბრუნებთ, ღვთის შეწევნით, და ფილიპესაც . 
სამაგიეროს გადაუხდით. ნუ იფიქრებთ, რომ მისი ახლანდელი წარმატება 

ისევე ურყევია, როგორც ღმერთისა. არა, ათენელო მოქალაქენო; იმათგან, 
ვინც ახლა მისიანებად ითვლებიან, ზოგს იგი სძულს და ეშინია, ზოგს 

შურს... ხოლო ყველაფერი ეს ჯერჯერობით მიმალულია თქვენი უქნარობისა 

და უზრუნველობის გამო: უკვე დრო არის გამოფხიზლდეთ. 
«თქვენ ხედავთ, ათენელო მოქალაქენო, თუ სადამდე მივიდა ამ კაცის 

თავგასულობა; ...ის გემუქრებათ და, როგორც ამბობენ, უშვერი სიტყვებით 

გლანძღავთ; არ კმაყოფილ ჯება იმით, რაც დაიპყრო, და უფრო და უფრო 
ჟინ მოიწევს და, სანამ ჩვენ გულხელდაკრეფილნი ვზივართ, რკალივით გეერტ- 

ყმის ყოველი მხრიდან როდისღა მოიხდით თქვენს ვალს, ათენელნო! როცა 

ყაქირო იქნება? განა ახლა დიდი გაჭირება არა გვაქვს? თავისუფლების მო- 
კეარე ადამიანისათვის სამარცხვინო მდგომარეობა უკვე გაქირებაა! ანდა გინ- 

დათ ეგრე იხეტიალოთ და ერთიმეორეს ეკითხებოდეთ: ახალი რა არისო?
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განა იმაზე ახალი რა იქნება, რომ მაკედონელი ამარცხებს ათენელებს და 
ელინთა ბედს ატრიალებს! „მოკვდა ფილიპეო"? „არა, ზევსის მადლმა, ა– 
მომკვდარა, ავად არის“. კი, მაგრამ, თქვენთვის სულ ერთი არაა? იმას რო? 
რამე დაემართოს, თქვენ მაინც მეორე ფილიპეს გამოსძებნით, თუ ეგრე: უდარ- 

დელად მოეპყრობით თქვენს საქმეს, ვინაიდან ამ ფილიპემ თავის ძლიერებას 
იმდენად საკუთარი ძალით არ მიაღწია, რამდენადაც თქვენი უდარდელობით, 

(„ფილიპეს წინააღმდეგ პირველი სიტყვა“ §§ 5–-11). 
2) 346 წელს დემისთენემ, მართალია თავისი სურვილის წინააღმდეგ, 

მონაწილეობა მიიღო ფილოკრატეს ზავის შეკვრაში. ამ ზავის შემდეგ; 345-–- 

338 წლებში, დემოსთენეს მდგომარეობა იცვლება: მაკედონიურმა. პარტიამ- 
დაჰკარგა საზოგადოებაში ნდობა და დემოსთენე, ანტიმაკედონიური პარტიის 

მეთაური, ხალხის წინამძღოლად იქნა მიჩნეული. თუ პირველ წელიწადს, 
ზავის შემდეგ, დემოსთენე აღარ ჩანს ძეელებურად ამხედრებული ფილიპეს 

წინააღმდეგ, 344 წლიდან, როდესაც ფილიპემ განაახლა თავისი აგრესიული 

პოლიტიკა, კერძოდ პელოპონესის საქმეებში იწყო ჩარევა, დემოსთენე კვლავ 

დაუნდობლად იბრძვის მის წინააღმდეგ. ამ პერიოდს ეკუთვნის,, სხვა სიტ- 

ყვათა შორის, დემოსთენეს მეორე და შესამე სიტყვები „ფილიპეს წინააღმ- 

დეგ“. 342 წელს წარზოთქმულ მეორე სიტყვაში, მაგალითად, დემოსთენე. აფრ- 

თხილებს ათენელებს არ ენდონ ფილიპეს; მიუხედავად საზავო ხელშეკრულე- 
ბისა, ფილიპე მაინც ვერაგულად იქცევა ელინთა წინააღმდეგ, საჭიროა ათე- 

ნელები მზად იყვნენ ომისაოვის. მესამე სიტყვაში (341 წ.) დემოსთენე უკვე. 

აშკარად მოუწოდებს ათენელებს ომი აუტეხონ ფილიპეს: ფილიპე მხოლოღ 

სიტყვიერად იცავდა ზავის პირობებს, საქმით კი იგი მუდამ აგრესიულ ნაბი- 

ჯებსა სდგამდა ათენელების წინააღმდეგ; დროზე უნდა შეებრძოლონ. ათენე- 
ლები ფილიპეს; წინააღმდეგ შემთხვევაში, დაღუპვა მოელის მთელ საბერძნეთს. 

340 წელს დემოსთენემ მოახერხა და შექმნა კავშირი ათენის მეთაურო- 

ბით ფილიპეს წინააღმდეგ. მაკედონიურმა პარტიამ, ამგვარად, დაჰკარგა 

ათენზი ყოველგვარი ავტორიტეტი და დემოსთენეს ჩაუვარდა .ხელში ათენის 

პოლიტიკის საჯავეები, ფილიპემ მოახერხა 339 წელს შუა საბერძნეთის ხელში 

ჩაგდება და ათენს ომი გამოუცხადა. 338 წელს მოხდა ბრძოლა ქერონეასთან. 

ბერძნები დამარცხდნენ. 

3) პპ8--322 წლები დემოსთენეს მოღვაწეობის მესამე პერიოდს შეადგე- 

ნენ, თუმცა დემოსთენეს მეთაურობით წარმოებულ ბრძოლაში ათენელები 

დამარცხდნენ (338 წელს ქერონეასთან), მაგრამ დემოსთენეს ღვაწლი მაინც 
დააფასეს ათენელებმა და დაადგინეს მიერთმიათ მისთვის ოქროს გვირგვინი. 

ამის წინააღმდეგ გაილაშქრა მაკედონიური ორიენტაციის ორატორმა დ. 

დემოსთენეს მტერმა ესქინემ, რომელმაც სასამართლოში აღძრა საქმე. 

ჩვენამდე მოღწეულია დემოსთენეს ბრწყინვალე სიტყვა „გვირგვინის შესახებ“ 

(330 წ.)1. გაიმარჯვა დემოსთენემ. ესქინე იძულებული იყო როდოსზე გადა- 

სახლებულიყო, ი 

' ჩვენამდე მოღწეულია ესქ ინ ეს, მიერ წარმოთქმული .საბრალმდებლო სიტყვაც.
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ამის შემდეგ დემოსთენე განაგრძობს თავის პატრიოტულ პოლიტიკას. 

ჩვენთვის უცნობი მიზეზის გამო დემოსთენეს მარცხი მოუვიდა: 324 წელს მას 

დასწამეს სახელმწიფო ფულის გაფლანგვა და მიუსაჯეს 50 ტალანტის გადახდა. 

რადგან ასეთი თანხის გადახდა მას არ შეეძლო, ის გაიქცა ათენიდან. როდე- 
საც 323 წელს ალექსანდრე მაკედონელი გარდაიცვალა და საბერძნეთში აჯან- 

ყება დაიწყო, აჯანყებულებს სათავეში ჩაუდგა დემოსთენე: აჯანყებულები 

დამარცხდნენ კრანონთან, ათენის აკროპოლისში ჩადგა მაკედონიის ჯარი. 

აჯანყებულები სასტიკად დასაჯეს; დემადეს წინადაღებით დემოსთენეს სიკვ- 

დილით დასჯა გადაუწყვიტეს. 322 წელს დემოსთენემ ერთ ტაძარს შეაფარა 

თავი და იქ თავი მოიკლა (საწამლავი დალია). 

დემოსთენეს მოღვაწეობა ააშკარავებს მის ღრმა პატრიოტულ გრძნო- 

ბებს და სწორ შეხედულებას ათენის მდგომარეობაზე: მართალი იყო ის, 

როდესაც აფრთხილებდა ათენელებს და მოუწოდებდა შებრძოლებოდნესნ 

მაკედონიის აგრესიას; მართალი იყო ის, როდესაც მოითხოვდა ათენის აოსე- 
"ბული მდგომარეობის, გადახალისებას. მაგრამ რას უპირისპირებდა დემოსთენე 
იმ მონარქისტულ ტენდენციებს, რომლებიც ემჩნეოდა საზოგადოების ერთ 

ნაწილს, მაკედონიური პარტიის წარმომადგენლებს? ის უპირისპირებდა ძველი 
საბერძნეთის იდეალებს, საბერძნეთის გმირულ წარსულს, პეოიკლეს დროინ- 
დელ მდგომარეობას და მოითხოვდა ამის აღდგენას, იმ დროს როდესაც 

IV საუკუნის საბერძნეთში სრულიად ახალი ვითარება იყო: შეცვლილი ეკო- 

ნომიური ურთიერთობები, ვაქრობისა და მრეწველობის განვითარება და 
მონათმფლობელური მეურნეობის კრიზისი ჩამორჩენილ აგრარულ პოლისებ- 
შიც შეიჭრა და გამოიწვია ძველი წყობილების დამლა, კერძოდ, გლეხების 

გაღატაკება, უმიწაწყლოდ .დარჩენა. ამ ახალს ვითარებას შეეფერებოდა ათე- 
ნის სახელმწიფოს (და საზოგადოდ ბერძნული პოლისების) წყობილების გადა–- 

ხალისება ახალს საფუძველზე და არა ძველისკენ, პერიკლეს დროინდელ ვითა- 
რებისკენ დაბრუნება. 

მიუხედავად იმისა, რომ დემოსთენეს პოლიტიკა, ამგვარად, სუსტი იეო, 

მისი მოწოდებები მაინც დიდ გამოძახილს ჰპოულობდა საზოგადოებაშია, რად- 
გან ძლიერი იყო დემოსთენეს ორატორული ნიქის „და მისი რიტორიკული 

ხელოვნების გავლენა. დემოსთენეს სიტყვებში ჰარმონიულად არის შეზავებული 

პოლიტიკური მებრძოლის მგზნებარება და მჭევრმეტყველების ხერხები. მან, 
ასე ვთქვათ, შეაჯამა ბერძნული რიტორიკული ხერხებისა და პროხული რიტ- 

მიული მეტყველების მიღწევები და ბუნებრივი ატიკური სი ტყვის სახით წარ- 
მოგვიდგინა რთული, მაგრამ ოსტატურად დალაგებული პერიოდებისაგან 
აგებული რიტორიკული ნაწარმოებები, რომელთა ჩამოყალიბებაზედაც იგი 
მუშაობდა გამუდმებით, ბეჯითად და ღრმა მოფიქრებით. 

დემოსთენეს სიტყვების გამოცემათაგან დავასახელებთ: სპაოთია!ჩნიIა 0”იI0იპა,. დჰ, 
C. წახ,, 8 1914 (სამ ტომად) და L)პი1!051ი606. I პა-ვილყ65.. ნშპI M2ს!IიC CX0)5CC, ხვა 

1924, I-–-IL (ტექსტი და ფრანგული თარგმანი რუსულად თარგმნილია დემოსთენეს სიტყვე- 
ბის ძხოლოდ ერთი ნაჯილი; წ=598 /#0-MM0-დი»8, იხხ. თ. MM9I§C 9Xი, ML, 1,. M. 1.
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ბერძნული რიტორიკის სხვა წარმომადგენლები. იმავე IV საუკუნეში 

"ზეერი სხვა ორატორიც იყო განთქმული. ლიკურგე (დაახლ. 390-–327) 

„ცნობილი იყო თავისი სამოსამართლო. სიტყვებით (ჩვენამდე მოღწეულია მხო– 
ლოდ ერთი: „ლეოკრატეს წინააღმდეგ“). ესქინე (დაახლ. 389--314) მაკე- 
დონიური პარტიის ერთი მეთაურთაგანია, მოღწეულია მისი სამი პოლიტი- 
კური სიტყვა რომლებიც მან წარმოსთქვა დემოსთენესთან პროცესის დროს 
“ „ტიმარქეს წინააღმდეგი, „ცუდი ელჩობის შესახებ“ და „ქტესიფონტის წინა- 
აღმდეგ"). ჰიპერიდე (389-–322), დემოსთენესთან ერთად მაკედონიის წინა- 

პღმდეგ მებრძოლი, სამოსამართლო და პოლიტიკური რიტორიკის წარმომად- 
ჯენელია; მას 77 სიტყვა პკუთვნებია, მაგრამ XIX საუკუნემდე არც ერთი მისი 
სოხყვა ცნობილი არ იყო. 1847 წლიდან ეგვიპტის განძებს შორის ჩნდება 
პიპერიდეს სიტყვათა შემცეელი პაპირუსები: ამჟამად მოგვეპოვება მისი ექვსი 

სიტყვა: „დემოსთენეს წინააღმდეგ” 1, „ლიკოფრონისთვის-? და სხვები. ცნო–- 
ბილ „კანონში“ შეტანილი იყო აგრეთვე დეინარქე (დაახლ. 360--290), 

რინელიც უპირატესად ლოგოგრაფოსობდა. მისი 64 (თუ 60) სიტყვიდან მოღ- 
სეთფლია მხოლოდ სამში. 

ამგვარად, ჩვენ დავინახეთ, თუ რა ხელსაყრელი პირობები შეუქმნა ბერძ- 
ჯული პოლისების (უმთავრესად, ათენის) დემოკრატიულმა სისტემამ რიტორი- 

6) განვითარებას, პოლისების დაშლამ IV საუკუნის ბოლო წლებში ნიადაგი 

იამოაცალა რიტორიკას როგორც საზოგადოებრივი ბრძოლის იარაღს: ამიერი- 

„დან მას აღარ ჰქონდა დასაყრდენი, ქვეყნის საზოგადოებრივ ცხოვრებაში: 
სახალხო კრებამ, საბჭომ, აგორამ დაჰკარგეს თავისი მნიშვნელობა, ხოლო სასა– 

-მმართლოში წარმოსათქმელი სიტყვებისათვის მრავლად მოიპოვებოდნენ მათი 
დამწერნი და უფრო გვიან ხანებში ვექილებიც- ასე რომ მოქალაქე აღარ 
გრინობდა საქიროებას სპეციალური რიტორიკული განათლება მიეღო, როგორც 

ეს იყო V-IV საუკუნეებში. მაგრამ ამავე დროს რიტორიკა აღიარებული იყო 

ერთ-ერთ მთავარ საფუძვლად ადამიანის განათლებისა და უკვე არისტოტე- 

ლემ. რომელსაც ეკუთვნის უძველესი საფუძვლიანი გამოკვლევა მჭევრმეტყვე- 
ლებაზე („რიტორიკა 3 თუ 2 წიგნად), თავისი სკოლის სასწავლო გეგმაში 

შეიტანა რიტორიკის სწავლება. და იმ დროიდან მოკიდებული ვიდრე ბიზან- 
ტიური პერიოდის დასასრულამდე რიტორიკა ძირითადი საგანი იყო საშუალო 

და უმაღლეს სკოლებში, 

' დემოსთენე რომ პასუხისგებაში მისცეს სახელმწიფო ფულების გაფლანგვისათვის, 
ჰიპერიდეც გამოვიდა მის წინააღმდეგ. ალექსანდრე მაკედონელის გარდაცვალების შემდეგ ის 

'ნეურიგდა დემოსთენეს. 
? 1919 წელს გამოქვეყნდა ერთი პაპირუსი, რომელიც შეიცავს დაზიანებულ ნაწყვეტებს 

(4/ ფრაგმენტი. 511 სტრიქონი) სიტყვისა „ლიკოფრონისათვის“ (0XVIXჩ. ჩგი. XIII, X 1607)- 
«სადაოდ არის მიჩნეული, არის ეს ჰიპერიდეს მეორე სიტყვა „ლიკოფრონისთვის“, თუ ის სხვა 

რომელსამე უფრო გეიანდელ ორატორს ეკუთვნის (#MIთ. L. ს. VII (1923), 158--160).
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IV. ბელებრისბიკელი პრMზა 

§ 1069. ბელეტრისტიკული პროზის ჩანასახი ელინურ მწერლობაში. ზესო. 
ჩვენ განვიხილეთ ბერძნული პროზის სამი დარგი: საფილოსოფიო, საისტორიო 

და რიტორიკული პროზა. ეს იყო ბერძნული პროზის ძირითალი დარგები, 
რომლებიც V-IV საუკუნეებში წამყვან როლს ასრულებდნენ” პოლისების . 

პოლიტიკურსა და საზოგადოებრივ ცხოვრებაში. მაგრამ ამ ძირითადი დაოგე- 

ბის გვერდით ხალხში გავრცელებული ყოფილა სხვა პროზული სახეებიც, რო- 

ლებიც, მართალია, არ ჩამოყალიბებულან მყარი მხატვრული კომპოზიციი 

მქონე ლიტერატურულ ჟანრებად, მაგრამ მაინც საკმაოდ პოპულარული ყოთი- 
ლან. ასეთებად უნდა მივიჩნიოთ: იგავები, მიმები და ნოველები. 

§ 170. ესოპეს იგავები. ჯერ კიდევ ჰეროდოტე იცნობს არაკების- 

მთხზველს ესოპეს. თავისი „ისტორიის“ მეორე წიგნში ჰეროდოტე გადო 

გვცემს, რომ ესოპე იყო იადმონ სამოსელის მონა, რომ |იგი დელფოში იუი. 

კრეზის მიერ სარდედან გაგზავნილი, მას დელფელებმა ოქროს ფიალის მოპაოვა 

დააბრალეს ტაძრიდან და მოჰკლეს უდანაშაულოდ, ხოლო შემდეგ) დელფე- 

ლებმა მისნის მითითებით ' შეკითხვები დააგზავნეს, თუ ვინ იქნებოდა ესოაეს 

მოკვლისათვის სისხლის ამღები, და ასეთად გამოცხადდა მხოლოდ იადმოსი«, 

იმ იადმონის შვილიშვილი “((პეროდოტე IL, 134). - საყურადღებოა, რო8 

ჰეროდოტე უწოდებს ესოპეს „ლოგოპოიოს" (#4:0რჯის «06 #0X0X0:00). ამ ტეორ- 

მინით აღნიშნავდნენ ბერძნები იმ მწერალს, რომელიც პროზით წერდა; მისი 
საპირისპირო ტერმინი იყო 2X0X0!60C („ლექსით მწერალი“, „პოეტი"). მაშასა- 

დამე, უკვე ჰეროდოტეს დროს ცნობილი ყოფილა, რომ ესოპეს იგავები პრო- 
ზულ ნაწარმოებებს წარმოადგენდნენ. ჩვენთვის აქ საყურადღებოა თვით «ს 
ფაქტი, -რომ V საუკუნეში გავრცელებული ყოფილა პროზით შეთხზული 
იგავები ხოლო რაც შეეხება იმას, თუ ვინ იყო ავტორი, · იყო ეს ესოპე == 
სხვა ვინმე, ეს საცილობლად არის გამხდარი მეცნიერთა შორის: ზოგიერთი 
მეცნიერი ესოპეს ლეგენდარულ პიროვნებად თვლის. ყოველ შეგთხვევაში, ერთი 

რამ არის ცხადი: ბერძნული სამყარო არაკების ავტორად იცნობს მხოლოდ 

ესოპეს და .მის შესახებ ჰქმნის ვრცელ ბიოგრაფიას, 8(0C #1:თთჯის. 
ანტიკური ცნობებით ესოპე სარდელია (#1Cთ0X0C 6 »თი0V6C), ზოგიე(-- 

თების გადმოცემით თრაკიელი. ან ფრიგიელი. დაახლოვებული ყოფილა „კოეზ- 
თან: გარეგნობით მახინჯი ყოფილა: «უშეურაცხესი იყო უფროს ყოველთა 

კაცთა, რომელ იყო იგი მოხრილ ბექითა, და მოქცეულ კისრითა, და ცხვირით» 

მოხრილ, სახითა შავ და ლაშიან, ხოლო მუცლითა განბერილ, ვითარცა იტყუს 

ომიროზ?, ვითარმედ იყო იგი სახილველად შეურაცხი და უდარესი ყოველთა. 
და იყო იგი უხმო და ენა-ბრგუნილ»--ასე აგვიწერს ესოპეს გარეგნობას 

»ესოპეს ცხოვრების“ ქართული ვერსია. თუმცა ასეთი იყო ის გარეგნობით, 

მაგრამ განსაცვიფრებელი იყო თავისი ქკუით და გულისხმიერებით. «... ჯანსა- 

  

' “ალბათ, იგულისხმება ჰომეროსის მიერ ანალოგიური აღწერა თერსიტეს გარეგ- 
ნობისა („ილიადა" II, 217--219).
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„კურვებელ იყო ყოველთა მიერ, რომელ ეგევითარი კორცითა შეურაცბი კაცი 
ვითარ ჰყოფს ესოდენთა საქმეთა. ხოლო რაოდენ იყო იგი შეურაცხ და ხენეშ 

კორცითა, ეგოდენ იყო იგი გონიერ გულითა და ყოვლისა სიტყგთა მიგე- 
ბად მზა» (საქ. მუზ. ხელნაწერი 8--2409). ' , 

“ ესოპეს ბიოგრაფიაში გადმოცემულია მრავალნაირი მისი თაეგადასავალი; 

ის ხან მიწათმოქმედის მონაა, ხან ვაჭრისა, ხან ფილოსოფოსისა; ყველგან 
იჩენს ის თავის ქკუას, ცოდნას და გამოცდილებას; უყვარს საწყალი ხალხი,. 

სძულს ბოროტნი; სუსტს ექომაგება, ძლიერს მეტოქეობას უწევს. 

ესოპეს იცნობს IV საუკუნის ბოლო წლების მწიგნობარი დემეტრიოს 

ფალერელი, რომელსაც შეუდგენია ესოპეს იგავთა კრებულები (პროზად). 
კრებულები შეუდგენიათ სხვა მწიგნობრებსაც, ხოლო ჩვენამდე მოღწეულია 
ესოპეს იგავები პოეტურად გადამუშავებული ფედროსის (I საუკ.), ბაბ- 

რიოსის. (II საუკ) და ავიანეს (IV-V საუკ.) მიერ. ბიზანტიურ პერი- 

ოდში ესოპეს იგავთა პროზული თხრობა შეტანილ იქმნა ე. წ. „სინტიპას იგა- 
ვებში, ხოლო იგნატი დიაკონოსმა (IX საუკ.) ისინი კოჭლი იამბებით 
გალექსა. XI საუკუნეში შეკრებილ იქმნა პროზული იგავები და ჩეენ გვაქვს 
მათი სამი რედაქცია. ამ კრებულიდან სკოლაში სახმარებელი ტექსტები იგავე- 

ბისა დაამუშავა მაქსიმე პლანუდემ (X1IIIL საუკ.). 

მაქსიმე პლანუდეს მიერ შერჩეული 144 იგავი წარმოადგენს ძირითად 
მასალას, რომელიც საფუძვლად უდეეს ესოპეს იგავთა გამოცემას, ხოლო მას 
ემატება 136 ახალი იგავი, რომლებიც მერმინდელმა გამომცემლებმა შეარჩიეს 

ძველი კრებულებიდან. 
ესოპეს ყოველი იგავი შედგება ორი ნაწილისაგან: არაკი. და თარგმანი.. 

ესე იგი, არაკის გადმოცემის შემდეგ ავტორი ურთავს განმარტებას, თუ რას. 
ჟვასწავლის ეს არაკი. ' 

მაგალითად: ს 
ჯორისათვის და მელისა 

ჰპოვა უკვე ოდესმე ჯორმან ტყავი ლომისა და აღიღო იგი და მოიცეა და ვიდოდა. და 
აშინებდა ეგრეთ ყოველთა, მხეცთა, მაშინ იზილა მელი ერთი, დაემართა მისდაცა შეშინებად. 

ზოლო მელსა მას პირველ.დ ეLმა ხმა მისი და ცნა, რამეთუ ჯორი იყო და პრქვა მას: 

ააფ > ისმინე ჩემი, ჯორო. ჭეშმარიტად მეშინოდამცა მე შენი, უკეთუმცა არა მესმინა მე 
ა შენი.. ' 

„· თარგმანი; იგავი ეს გამოაცხადებს კაცთა უსწავლელთა, რომელნიცა: ეჩვენებიან 
სწვათა ბრძნად და მრავლის მეტყველებითა მათითა იმხილებიან I", 

ქართულად უთარგმნიათ ძველადვე ესოპეს 40 იგავი. მთარგმნელის ვინა- 
ობა ცნობილი არაა, ხოლო თარგმანს მიაკუთვნებენ XVII-XVIII საუკუნეს. 
„გარდა ამისა XIX ს. იტალიურიდან უთარგმნიათ 95 იგავი: „იგავნი იეზებოს 

_–_აააე!V!ე6 

' ესობე, იგავნი. ს, იორდანიშვილის რედაქციით, წინასიტყვაობით, შენიშვნებით და ეესიკონით. თბილისი 1944, ჭე. 8-9.
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„ფილოსოფოზისანი, თარგმნილი და გამოცემული ქართულს ენასა ზედა სასარგებ– 

ლოდ ივერიისა“ (ვენეტიკს, წიგნთ საბეჭდავსა შინა წმ. ლაზარესი 1859 წ.) !, 

განსაკუთრებულ ინტერესს იწვევს ესოპეს ბიოგრაფიის ქართული ტექს- 

ტი, რომელიც ხელნაწერებში წინ უძღვის იგავების ქართულ თარგმანს: „ცხოვ- 

რებანი. მოდგმობითი გონებამახვილისა ესოპესი“. თვით ბერძნული ტექსტი 

„ესოპეს ცხოვრებისა% საბოლოოდ შესწავლილი არაა: მას ერთ დროს მაქ- 

სიმე პლანუდეს მიაკუთვნებდნენ, მაგრამ დღეს აღიარებულია, რომ მაქ- 

სიმე პლანუდე ძველი წყაროთი, ძველი ბიოგრაფიით სარგებლობდა?. ამას 

ადასტურებს თუნდაც ის ფაქტი, რომ ჩვენ ამჟამად ხელთ გგაქვს VII საუკუ- 

ნის პაპირუსი, რომელიც“ შეიცავს ესოპეს ბიოგრაფიის კარგა მოზრდილ ნაწ- 

ყვეტს. რამდენადაც თვით ბერძნული ტექსტი კიდევ საჭიროებს დამატებით 
შესწავლას, მისი აღდგენისათვის მნიშვნელობა ეძლევა ძველ თარგმანებს. ამ 

ბიოგრაფიის სლავური თარგმანი შესწავლილია ე. იაგიჩის მიერ (Iპ7 1). 
რაც შეეხება „ესოპეს ცხოვრების“ ქართულ-თარგმანს, იგი ჯერ შესწავლილი 

და გამოყენებული არაა. მიუხედავად იმისა, რომ ჩვენი მკვლევარები არაკების 

თარგმნას XVII –XVIII საუკუნეს მიაკუთეჩებენ, „ცხოვრების“ ტექსტი გაცი- 

ლებით უფრო ძველი უნდა იყოს; იქ ნახმარი სიტყვები და გაზოთქმები ამას 

ადასტურებენ: ფრდილთა (გე. 15), სახიდ თუსად (გვ. 27, 53), მირბიოდა (გვ. 28), 

წარბიოდა (გვ. 50), განაძეთ ამიერ (გე. 29), სახლითი სახლად (გე. 49), მდუმ- 
რიად. (გვ. 44) და სხვა ამჟღავნებს ქართული ტექსტის სიძველეს. 

§ 171. სოფრონის მიმები. ბელეტრისტიკულ პროზას უნდა მიეკუთვნოს, 
'ჩვენის აზრით, მიმებიც. მიმი (VIII0C, დაკავშირებული ზმნასთან |III4560სთL „ვბა- 

მავ“) წარმოადგენდა საყოფაცხოვრებო სცენას, რომელშიც ასახული იყო 

ყოველდღიური ცხოვრების სხვადასხვა მხარე და გამოყვანილი იყვნენ ჩვეუ- 
ლებრივ ადამიანთა ტიპები. მიმებში ასახული ტიპები მდაბიური ხალხური“ 

ენით ლაპარაკობდნენ, მეტად ხშირად ხმარობდნენ ანდაზებსა და ზმებს; მათი 
საუბარი: ხშირად ეხებოდა ყოველდღიური ცხოვრების უბრალო შემთხეევებს 
(მეზობლების შეხვედრა, ერთიმეორისათვის რომანიული თავგადასავლის გაზია- 
რება, დღეობა და სხვა). მეხუთე საუკუნემდე სცენები ხალხური სიტყვიერების 
ფარგლებს არ სცილდებოდა. მხოლოდ სოფრონმა აიყვანა იგინი ლიტერატუ- · 
რული ჟანრის სიმაღლეზე. 

სოფრონის ცხოვრებასა და მოღვაწეობას შემდეგნაირად აგვიწერს 
ლექსიკოგრაფი სგიდა (§. V.): «სოფრონ სირაკუზელი, აგათოკლეს და დამნა- 
სილიდას შვილი; ცხოვრობდა ქსერქსეს და ევრიპიდეს დროს და დასწერა 

მიმები „მამაკაცების შესახებ და დედაკაცების შესახებ. წერდა პროზით, დორი- 

'" კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, 1I. თბ. 1941, გე. 422–-123 

ს, იორდანიშვილი, 1. C. 6. 

9 იხ. „რუსეთისა და საქართველოს კოლექციათა პაპირუსები" (წMვი, IV59. VI. ლC0Lდღ. 5.) 

I, 114-–-125, თბილისი 1925. ამ პაპირუსზეა, ძირითად:დ, დაყოდნობილი „ესოპეს ცხოვრე- 

ბაზე? დაწერილი ახალი გამოკვლევა: 51სძ!05 Iი (10 16X( LII5IსIV ილ 1ხ2 LIV6 ეძ I"2ხ1>6§5 

ი! #650ი, ხV ც. C. M%V. 1936. ' 
ზ გვერდებს ვასახელებთ 5 2409 ხელნაწერის მიხედვით.
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ფოლ დიალექტზე. ამბობენ რომ ფილოსოფოს პლატონს მუდამ თან პქონდა- 

ეს მიმები, მაშინაც კი, როდესაც ეძინა. სოფრონის ცხოვრების წლების გან- 
საზღვრა ქსერქსეთი (გარდ. 465 წ.) და ევრიპიდეთი (480--406) მიგვითითებს 
მხოლოდ იმაზე, რომ მისი მოღვაწეობა V საუკუნის მეორე ნახევარში უნდა 

ვიგულისხმოთ. რაც შეეხება სვიდას დანარჩენ ცნობებს, ისინი დასტურდე- 

ბიან სხვა ბერძენ მწერალთა მოწმობებითაც. სახელდობრ; . პლატონი(: 

თავის სახელმწიფოში ადასტურებს, რომ: 1) სოფრონი სწერდა მიმებს ცალ- 

ცალკე, მამაკაცებისა და დედაკაცების შესახებ (#. თV605C9% Xთ! +სVCIX5L0() და 
2) რომ ის წერდა პროზით („სახელმწიფო“ V 451 C და X 606 C)'. 

სოფოონის არც ერთი მიმი არ მოღწეულა მთლიანად. გვაქვს მხოლოდ 

ცალკეული ნაწყვეტები, საკმაოდ მოკლე, რიცხვით 172 (ნაწყვეტების სიმოკლე. 
იმით აიხსნება რომ ისინი მოყვანილია გრამატიკოსების მიერ, უმთავრესად, 
როგორც დორიული დიალექტის ნიმუშები). ამ ნაწყვეტებიდან ჩანს, როჯვ· 
სოფრონის მიმების სათაურები ყოფილა: „დედამთილი“ (II6Vა-5ით), »„მება- 

დური და მიწის მუშა+ (”0X60C +6V თ#60 CV), „ქალები ისთმოს დღეობაზე“, 

„ქალები, რომლებიც საუზმობენ“, „მკერავი ქალები“ და სხვა. 

როგოოც სათაურებიდან ჩანს, სოფრონის მიმების სიუჟეტი ავტორის · 

სამშობლოს ყოველდღიური ცხოვრების საკითხებს ეხებოდა. იყო ცდა სოფ- 

რონის ფრაგმენტებში მითოლოგიური და ფანტასტიკური სიუჟეტებიც ეპო–- 
ვათ, მაგრამ ასეთმა ცდამ ნაყოფი ვერ გამოიღო: არავითარი ნიშანი არ არის 

იმისა, რომ სოფრონი მითების პაროდიებს სწერდა ან ზღაპრულ სიუჟეტებს 

ეხებოდა. სოფრონის შემოქმედებაში მითოლოგიური სიუჟეტების მცდარი 

ძიება იმით უნდა ყოფილიყო გამოწვეული, რომ სოფრონს უნათესავებდნენ. 

იმავე სირაკუზის მწერალს ეპიქარმეს, რომელიც VI-V საუკუნეთა მიჯ- 

ნაზე მართლა სწერდა სცენებს, როგორც საყოფაცხოვრებო ისე მითოლო- 

გიურ სცენებს, და რომელიც თვით ძველ ბერძნებსავე ერეოდათ ხოლმე სოფ- 

რონში. მაგრამ ჟანრობრივად ეპიქარმეს არავითარი კავშირი არა აქვს სოფ- 

რონთან?, 
სოფრონის შემდეგ მიმი აღარ განვითარებულა. მომდევნო ელინისტურ 

ხანაში სოფრონის შემოქმედების საფუძველზე წარმოიშვა ორი ახალი მხატ- 

ვრული ჟანრი: ჰერონდას „მიმიამბები“ და თეოკრიტეს „იდილიები“ “. 

§ 125. ნოველები. მართალია, ჩვენი ლიტერატურათმცოდნეობა ნოვე- 

ლის ისტორიას იწყებს საშუალო საუკუნეებიდან, როდესაც ახლად ფეხად- 

გმული ბურჟუაზია გამოდის ლიტერატურაში პაროდიითა და სატირით ფეო- 

დალურ წყობილებაზე (IIმ 8, 119), მაგრამ ჩვენ შესაძლებლად მიგვაჩნია. 
ნოველებს მივაკუთვნოთ ის მოკლე მოთხრობები, რომლებიც ადრიდანვე 
გავრცელებული ყოფილა ხალხში ამა თუ იმ ისტორიულ პიროვნებაზე ან 

  

ს - 

1 მართალია, პლატონი არსად არ ასახელებს სოფრონს, მაგრამ შინაარსობლივ: 

ზემომოყვანილი ადგილები უთუოდ სოფოონს პგულისხმობენ. 

7 იზ. ჩვენი „ბერძნული ლიტერატურის ისტორია" I, გვ. 362--365. 

? იხ. M9#9თიM6L) I 6ი0კვ. თბილისი 1929, გვ. 12-17; ჩC 1II #, 1100–--1104.



ნოველები ნ: 
  

“შემთხვევაზე და რომლებშიც კონკრეტული ეპიზოდი მხატვრულად არის გად- 

მოცემული ზოგად-ადამიანური აზრებისა და გრძნობების ასახვის მიზნით. 

ასეთი მოთხრობების კეალი შემოგვინახეს ბერძენმა ისტორიკოსებმა, პერო- 

დოტემ და ქსენოფონტმა, რომლებმაც თავიანთ „ისტორიებში+ ალაგ- 

ალაგ ჩაურთეს „გრძნობიერი! ღელვით აღწერილი ეპიზოდები ზოგიერთი 

ისტორიული პიროვნების თავგადასავლიდან (იხ. ზემოთ გვ. გე. 40-42 დ. 
54-56). 

ჩვენი განხილვის გარეთ დარჩნენ ელინური ეპოქის ის მწერლები, რო- 

მელთა თხზულებები სპეციალური მეცნიერების ამა თუ იმ დარგს განეკუთ- 

ვნება: მათემატიკას, ასტრონომიას, მედიცინას, ტექნიკას. ცნობილი არიან 
ამ დარგების ისეთი წარმომადგენლები, როგორიც იყვნენ მათემატიკოსი 
ჰიპოკრატე ქიოსელი (ესქილეს მასწავლებელი, რომელიც) წრის კვადრა- 

ტურაზე მსჯელობდა), ექიმები ჰიპოკრატე კოსელი, V საუკუნის ცნო- 
ბილი ავტორი მრავალი სამედიცინო ტრაქტატისა, და დიოკლე კარის- 
ტიელი, ათენის სამედიცინო სკოლის მეთაური IV საუკუნის დასაწყისში. 

და მრავალი სხვა. ელინური პერიოდის თვალსაზრისით ეს მწერლები ფილო- 

სოფიის დარგს ეკუთვნიან: ამ პერიოდში ხომ ფილოსოფია შეიცავს მეცნიე- 

რების ყველა დარგს, და, მაშასადამე, მათემატიკის, ასტრონომიის, მედიცინის 

და სხვა სპეციალური დისციპლინების წარმომადგენლებს საფილოსოფიო 
პროზაში გულისხმობენ ხოლმე. |





ელინისტური პერიოლის 

ბერძნული ლიტერატურა





თავი. მეთხუთმეტე 

საბერძეიეთი ალექსანდრე მაკედონელის შემდებ 

ა 179. ელინისტური პერიოდის განსაზღვრა. ტერმინი ელინიზმი (და 
ამასთან დაკავშირებით „ელინისტური“) დამკვიდრდა ამ 100 წლის წინათ, 

როდესაც იოპან გუსტავ დროიზენმა საბერძნეთის ისტორიაში გამოჰყო. 

ხანა ალექსანდრე მაკედონელის დროიდან ვიდრე ოქტავიანე ავგუსტემდე 

(323. –30) როგორც მსოფლიო კულტურის საგანგებო ხანა !. 

334- 324 წლებში ალექსანდრე მაკედონელმა ჩაატარა ძლევამოსილი 

ლაშქრობები და შექმნა მაკედონიური იმპერია, რომელიც ბალკანეთის ნახევარ- 

კუნძულიდან დაწყებული ვრცელდებოდა აღმოსავლეთით ვიდრე ირანამდე და 

ინდოეთამდე, სამხრეთით “– ვიდრე ეგვიპტემდე, სირია-პალესტინამდე და 

შუამდინარემდე. ასე მოკლე ხანში, სულ 11 წლის განმავლობაში, უზარმაზარი 

იმპერიის შექმნას ხელი შეუწყო არა მარტო იმ ძლიერმა არმიამ, რომლის 

პედგენას და ტექნიკურად გაწერთნას საფუძველი ჩაუყარა ფილიპე მაკედო- 

ხელმა, არამედ იმ გარემოებამაც (და შეიძლება უფრო მეტადაც), რომ ალექ- 

ანდრე. თვითონაც აღზრდილი ბერძნულ კულტურაზე და გარშემორტყმული 

ბერძენი ან ბერძნულად გაწვრთნილი სარდლებით, მეცნიერებით და მწერ- 
ლებით, ევლინებოდა აღმოსავლეთის ქვეყნებს, სადაც ის ლაშქრობდა; რო- 

გორც ელინური კულტურის წარმომადგენელი. 

| მაკედონიის ექსპანსიას, აღმოსავლეთით ლდა სამხრეთით, შედეგად ის 

მოჰყვა, რომ ელინური კულტურის რკალში შემოვიდნენ მცირე აზიის, სირიის, 

პალესტინის, ეგვიპტისა და მახლობელი აღმოსავლეთის სხვა ქვეყნების ტო- 
ჭები. ეს უკანასკნელნი, თვითონაც მქონენი ძველი წელმაგარი კულტურისა, 

ეზიარებიან ელინურ კულტურას და ბერძნებთან ერთად მონაწილეობას იღე- 

ბენ კულტურის შემდგომ განვითარებაში. წინააღმდეგ ზოგიერთი მკვლევარის 
პტკიცებისა, ოომლებიც ამ პერიოდში პგულისხმობენ მხოლოდ ბერძნების 

გავლენას, აღმოსავლეთის ხალხებზე, ხაზი უნდა გაესვას პირუკუ მოვლენასაც: 

აღმოსავლეთის ხალხთა გავლენას ბერძნულ კულტურაზე, საზოგადოებრივ 

პჯოფაზე. ეკონომიურ ცხოვრებაზე. 

ამგვარად, ყალიბდება ახალი კულტურა, ახალი საზოგადოებრივი ყოფა, 
ახალი ეკონომიური ცხოვრება როგორც შედეგი ელინურობისა და აღმოსავ- 

  

"ს. 0. ხ(იჯა5ლი, C050IIძVIC ძია LICI16იI5ოყ5. 1, 1836; II, 1843 (მეორე ტამოცემ> 
-2:978 დ. სამ ტომად); რუსულად Mი+0იV98 5»X9M093M8, M. 1890--93, სამ ტომად.



შა საბერძნეთი ალექსანდრე მაკედოწელის შემდეგ 
  

ლურობის შერევისა. ამ ახალს კულტურას, ახალს .სამყაროს ჩვენ ვუწოდებთ 
ელინისტურს, განსხვაებით ელინურისაგან რომლითაც იგულისხმება 

„წმინდა ბერძნული“, 

' ეს ელინისტური პერიოდი გრძელდება ჩვენი წელთაღრიცხვის IV საუ 
კუნემდე, როდესაც უკვე საფუძეელი ეყრება ცხოვრების ახალს ფორმაციას, 
ფეოდალურ წყობილებას. ზოგიერთი მკელევარი ელინისტურ პერიოდს ორ 

ქვეპერიოდად ჰყოფს: III--I საუკუნეებს (30 წლამდე ძვ. წ.) მიაკუთვნებს 
ვლინისტურს (ან ალექსანდრიულს, რადგან ამ დროს კულტურის ცენტრია 
ქალაქი ალექსანდრია), ხოლო 30 წლის შემდგომ ხანას „რომის ბატონობის“ 
პერიოდად თვლის (რადგან ამ დროიდან ელინისტური სამყარო რომის პოლი- 
ტიკურ გამგებლობაში გადადის). ჩვენ არ მიგვაჩნია საჭიროდ ელინისტური 

პერიოდი დავშალოთ ორ ქეეპერიოდად: ეს პერიოდი მთლიანია როგორც 
თავისი ეკონომიური საფუძვლებით, «სე პოლიტიკურ-საზოგადოებრივი ცხოვ- 

რების სტრუქტურით (განსხვავება ხოლოდ ისაა, რომ პოლიტიკურ დამოუ» 

კიდებლობას მოკლებულ ბერძნულ ქეეყნებს 30 წლამდე ელინისტური მეფეები 
მბრძანებლობენ, ხოლო 30 წლის შემდეგ –– რომაელი იმპერატორები). 

ამგვარად, დადგა ბერძენთა ცხოვრებაში ახალი ხანა, რომელიც შეაპი– 
რობეს IV საუკუნის ეკონომიურმა კრიზისმა და მაკედონიის ექპანსიამ. 

§ 174. ეკონომიური კრიზისი IV საუკუნეში. მეხუთე საუკუნეში საბერძ-. 
ნეთში არსებობდა ორი დაჯგუდება: პელოპონესის კავშირი სპარტის მეთაუ- 

რობით და ათენის საზღვაო კავშირი ათენის მეთაურობით. საბერძნეთის მთე–- 

ლი ისტორია გვასწავლის იმას, რომ ბერძნული სამყაროს შედარებითი წონა- 

სწორობა და სიმყარე შეპირობებული იყო დემოკრატიული ათენის სიძლიე- 
რით, 404 წლის კატასტროფამ ეს წონასწორობა დაარღვია. მართალია, მალე. 
მოხდა დემოკრატიული აჯანყება თრასიბულეს მეთაურობით (401 წ.), რომელ- 
მაც ბოლო მოუღო ოლიგარქიულ მმართველობას, მაგრამ დემოკრატიას არ 

შეეძლო დაებრუნებინა თავისი ძველი მდგომარეობა, ვინაიდან ამისთვის მას 
აღარ გააჩნდა ის საფუძვლები, რომელთაც ემყარებოდა ძველი დეზოკრატი–- 

ული რეჟიმი ათენში, მას აღარ გააჩნდა ძველი მატერიალური ბაზა. 

ძკელი ათენის ჰეგემონობა, ანუ არქე (ძიXX), თავისი ძალით აერთებდა: 

და ექსპლოატაციას უწევდა საკავშირო გაერთიანებებს. V საუკ. ათენის დემო- 

კრატიის ანგარიშები დამყარებული იყო მოკავშირეთა (ათენის საზღვაო კავში- 

რის) შემოსატან თანხებზე; გარდა ამისა, ეს მოკავშირეები ვალდებული იყვნენ 

შეენახათ ღარიბი ათენელები. ვის უნდა გაესწორებინა ახლა ეს ანჯარიშები. 

ათენში? ამ ანგარიშების გასწორება შეიძლებოდა სხოლოდჯ მონის შრომის 

ექსპლოატაციით. მაგრამ ეს გზა ანგარიშების გასწორებისა -- გაცილებით. 
უფრო ძნელი იყო, ვიდრე გზა მოკავშირეთა ექსპლოატაციისა. მონის შრომის 

ექსპლოატაციას არ შეეძლო აენაზღაურებინა ზემოსავლის ის წყაროები, რომ- 
ლებითაც უზრუნველყოფილი იყო V საუკუნეში ათენის აყვავება. არ შეეძლო 

არა მარტო იმიტომ, რომ მონის შრომა პროდუქციული არ იყო, არამედ იმი- 

ტომაც, რომ პელოპონესის ომმა დიდი მახვილი ჩასცა მონათმფლობელურ
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სისტემას (მან გამოიწვია მონათა მასობრივი მოძრაობები; გავიხსენოთ 413 წელს 

სპარტელების მიერ აღება დეკელეისა და მათთან გაქცევა 20.000 ათენელი 
მონისა). 

მონათმფლობელური სისტემა შეიძლებოდა გაფურჩქვნილიყო და აყვავე- 
ბულიყო მხოლოდ იმ პირობებში, რომლებშიც იყო ათენი V საუკუნეში, ე. «. 

როდესაც მას ჰქონდა ეგეოსის ზღვის აუზში მონოპოლიური ბატონობა და 
უზარმაზარი ტერიტორიის ექსპლოატაცია შეეძლო. ის მარცხი, რომელიც 
მოუვიდა ათენს 404 წელს, იყო მარცხე მთელი მონათმფლობელური სისტემისა, 

V საუკუნეში ჩვენ ეხედავთ მსხვილ მონოპოლიურ მონათმფლობელაურ 
ცენტრებს, რომლებშიც განხორციელებულია „უფლება ძლიერისა%, ვხედავთ 

თუ როგორ გროვდება ამ ცენტრების ხელში (და პირველ რიგში ათენში) 

მთელი ეკონომიური და კულტურული დოქლათი. 1IV საუკუნეში კი, პირიჟით, 
ჩვენ ვხედავთ, თუ როგორ ეთიშებიან ამ ცენტრებს ცალკეული ერთეულები, 

ეს არის ხანა პოლისების განცალკევებისა; და ათენის დემოკრატიის ცდა შზეა- 
ჩეროს ეს ცენტრიდანი მოძრაობა –– ფუჭი და ამაოა. ზედმეტია ახლა ინაე 

ლაპარაკი, რომ ვინმემ საბერძნეთში შეძლოს ისეთი კონცენტრაცია ძალებისა, 
როგორიც იყო ბერძენ-სპარსელთა ომის დროს: ათენელი ორატორი ისო- 

კრატე ტყუილ-უბრალოდ იღწვის იმისათვის, რომ გააერთიანოს ბერძნული 

ძალები სპარსელების წინააღმდეგ. 
ახლა, როდესაც ათენი თავის საკუთარ მონათა ძალების ექსპლოატაცეის 

ამარა დარჩა, ის, რასაკვირველია, უღონო იყო, როგორც თავის საგარეო, ისე 

საშინაო ცხოვრებაში. 
საგარეო ცსოვრება. საგარეო პოლიტიკაში ათენი ამაოდ ცდილობს 

აღადგინოს საზღვაო კავშირი. ცენტრიდანი მოძრაობა მეტად ძლიერი იყო და 
ძველი პოლისების (საზღვაო კავშირის წევრების) მოზიდვა კავშირში არ მოხერხ- 
დებოდა. საგარეო პოლიტიკის სფეროსვე ეკუთვნის ათენის ბრძოლა თავისი 

გარეშე სამულობელოებისათვის. მართალია, ამ ბრძოლაშია ზოგიერთი წარმა- 
ტება მოეპოვა ათენმა, მაგრამ ეს მოხდა მხოლოდ სხვების დახმარებით. ასე, 
მაგ., ათენმა' დააბარცხა სპარტა საზღვაო ბრძოლაში კნიდოსთან (394 წელს) 
ფინიკიისა და სპარსეთის ფლოტის დახმარებით. მაგრამ გაეიდა ცოდა ხა:ი: 
სპარსეთი მოურიგდა სპარტას და ათენის წარმატებასაც ბოლო მოეღო: ე. წ. 
ანტალკიდას ზავი (387 წლისა), რომელიც მთლიანად სპარსელების ნაკარნახე– 
ვია, საგრძნობლად ასუსტებს ათენს: აღდგენის გზაზე დამდგარი კავშირი სა: ო– 
ლოოდ დაიშალა; მცირე აზიის ქალაქები გადავიდნენ სპარსეთის ხელ?ზი; კუ5- 
ძულის ქალაქები გამოცხადდა ავტონომიურად. კუნძულებიდან მას და=7ბა 

მხოლოდ იმბროსი, სკიროსი, ლემნოსი. 

ამავე საგარეო პოლიტიკას ეკუთვნის ათენის ბრძოლა საკუთარი დაზო: (0- 
დებლობისათვის: უშედეგო ბრძოლა გაძლიერებულ ზაკედონიასთა5, დილიაეს- 

თან, მერე ალექსანდრესთან. 
საშინაო ცხოვრება. მძიზეა აგრეთკე ათენელების საშინაო =დგოდლა- 

რეობა. რიცხვი ღარიბებისა, რომელთაც სახელმწიფოს დახმარება ესაუიროე- 
ბოდა, კიდევ უფრო გაიზარდა. ღარიბთა რიცხვი გაიზარდა იმიტომ, რო
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ათენში დაბრუნდნენ კლერუხები1, და აგრეთვე იმი ზომაც, რომ ომის დროს 
განადგურდნენ გლეხები. სწორედ ამ დროს ძალიან გავრცელდა შესყიდვა 

წვრილი მიწის ნაჭრებისა, რომელთა ფასი მეტად დაეცა მათი განადგურებუ- 

ლობის გამო. ამით აიხსნება ის, რომ გლეხობა მასობრივად აწყდება ქალაქს, 
რომ სასამართლომი მონაწილეობით იშოვოს დღიური სარჩო, 3 ობოლი 

(იგ. 15 კაპ.). 
ამგვარად, საშუალო კლასი IV საუკ. უფრო და. უფრო ქრება და იზო- 

დება ღარიბი მასები. ნ. ტი უმენევის გამოანგარიშებით ?, თუ წინათ, პელო- 

პონესის ომის დროს, ღარიბი ფენა მოსახლეობისა 40%, შეადგენდა, ახლა, 
IV საუკ. პირველ მეოთხედში, ის 60 %ბ// აღწევს. 

როგორია ამ ღარიბი მოსახლეობის მდგომარეობა? მისი არსებობის ერთად- 
ერთი საშუალებაა სახელმწიფოს დახმარება. მისი მოთხოვნილებები არა თუ 
შემცირდა, არამედ გაიზარდა. ომის პირობებში ხალხმა ბევრი გაჭირვება და 

ხელმოკლეობა გადაიტანა, და ახლა მისი მოთხოვნილებები, რასაკვირველია, 
გაიზარდა. მის გამოყენებას წარმოებაში არავინ ფიქრობდა. ის ხოშ წარმოე- 

ბიდან გააძევა მონის ზრომამ, და, ამრიგად, ის მთლიანად სახელწიფოს დაა. 

წვა. და ამას ის უყურებდა, როგორც თავის უფლებას, რომელსაც არავის 
დაუთმობდა. 

პელოპონესის ომის დროს ამ ღარიბი მოსახლეობისათვის დაწესებულ 

იქნა 2 ობოლი (8-–-10 კაპ.) დემოკრატიის აღდგენის პირველ ხანებში, როდე- 
საც განსაკუთრებულ ყურადღებას აქცევდნენ სახალხო კრებაზე დასწრებას, 

ბოლო შექმნილი მდგომარეობის გამო მოსახლეობაში “დიდი პოლიტიკური 
ინდიფერენტობა სუფევდა და ხალხი კრებას არ ესწრებოდა, შემოღებულ იქნა 

აგრეთეე ქირა დასწრებისათვის: ჯერ 1 ობოლი, “მერე –– 2, შემდეგ (392 წლის 
მახლობელ ხანებში) -– სამი ობოლი. 

' აგრეთეე განახლებულ იქნა ქირა საბჭოში და სასამართლოში მონაწილე- 

ობისათეის, აღდგენილ იქნა აგრეთვე თეორიკონი (სანახაობებისათვის). ერთი 

სიტყეით, სახელმწიფოს ხარჯები გაიზარდა. ამიტომაც არის, რომ პლატონი 

ათენის დემოკრატიას ეძახის –– თეატროკრატიას, ხოლო არისტოტელე – 

უძირო კასრს, ოომელიც ვერასდროს ვერ გაივსება. სახელმწიფოს ყველა ამ 

გადასახადებზე ეხარჯებოდა 150-200 ტალანტი (ათენში ტალანტი = 60 

მინა” =.6000 დრაქმას => 1500 მშ.) იმ დროს, როდესაც სახელმწიფოს შემო- 

სავალი 400 ტალანტს უდრიდა (ხოლო ცუდ წლებში -– 130 ტალანტს). ამგვა- 
რად, 509/, შემოსავლისა ამ ხარჯებს უნდებოდა 3. 

ასეთივე მდგომარეობაა საბერძნეთის სხვა კუთხეებშიც: სპარტაში, ბეო- 

ღიამი, თესალიაში და .სხვაგან, მეოთხე საუკუნის ასეთია კრიზისმა ნიადაგი 

" X/0ის70- –– მოქალაქე, რომელსაც ახლად დაპყრობილ ადგილებში მიეცა მიწის 

ჯაკვეთი. 
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პოამხადა ელინიზმისათვის: გაღატაკებული ხალხი იმედიანად შესცქეროდა 

პაღმოსავ--ეთს, მის დოვლათსა და სიმდიდრეს, და მასობრივად მიდიოდა, 

პაგალით.ს. სპარსეთში,. სადაც ის თავს ირჩენდა ან ჯარში სამსახურით ან 

რამე ხელობით. სპარსეთის იმპერიაში აქა-იქ ჩნდებოდა დაბა-ქალაქები ჭარბი 

ბერძნული მოსახლეობით. 

§ 1725. საბერძნეთი ალექსანდრე მაკედონელის შემდეგ. ზემოაღნიშნულმა 
ვითარებამ ბევრნაირად ხელი შეუწყო ბერძნული პოლისების პოლიტიკურ და- 

კემას და მათ გადასვლას ალექსანდრე მაკედონელის მიერ შექმნილ იმპერიაში, 

ბერძნული პოლისები, რომლებიც IV საუკუნეში ერთიმეორეს ასუსტებდნენ 

ერთმანეთში წარმოებული ქიშპობით, ან სრულიად მოისპნენ, როგორც მაგა- 

"ლითად, თებე. ან ნომინალურად შეინარჩუნეს თავიანთი პოლისური მდგომა- 
რეობა, როგორც, მაგალითად, ათენმა და სპარტამ. 

ალექსანდრე მაკედონელის გარდაცვალების შემდეგ (323 წ.) მაკედონიის 

იმპერია დაიშალა. ეს ბუნებრივიც იყო: ეს იმპერია, რომელიც გადაჭიზული 

ივო ბალკანეთის ნახევარკუნძულიდან ინდოეთამღე, მეტად ჭრელი იყო რო- 
„გორც ეკონომიურად, ისე კულტურულად; მხოლოდ მისი შემქ:ნელის, ალექ- 

ყკანდრეს, პირადი ავტორიტეტი თუ აერთიანებდა მას. აზხ. სტალინი თავის 

გამოკვლევაში „მარჟსიზმი და ნაციონალური საკითხი“ ამბობს; „ამრიგად, ერი 

ადამიანთა ისტორიულად ჩამოყალიბებული ერთობაა და არა რასობრივი და 

ტომობრივი ერთობა. მეორე მხრივ, უექველია, რომ კიროსის ან ალექსანდრეს 

დიდ სახელმწიფოებს არ შეიძლებოდა ერები დარქმეოდათ, თუმცა ისინი 

ჩამოყალიბდნენ ისტორიულად, ჩამოყალიბდნენ სხვადასხვა ტომებისა და რასე- 

ბისაგან. ესენი იყვნენ არა ერები, არამედ ჯგუფთა შემოსევითი და ნაკლებად 

შეკავშირებული კონგლომერატები, რომელნიც ირღვეოდნენ ან ერთიკნდე- 
ბოდნენ ამა თუ იმ დამპყრობელის წარმატებათა ან დამარცხებათა მიხედეით" 1, 

დიდი და მწვავე ბრძოლების შემდეგ ალექსანდრეს იმპერია გაინაწილეს 

მისმა ყოფილმა სარდლებმა, რომელთაგან თითოეული თავის თავს სთვლიდა 

ალექსანდრეს „მემკვიდრედ! (ბერძნ. 0:თ0C70ლ: პტოლემაიოსი გახდა 
„ეგვიპტის მფლობელი, სელევკოსი – აზიისა, ანტიგონოსი -––მაკედონი- 

ისა?. საკუთრივ საბერძნეთის ყოფილი პოლისები, რომელთაგან ზოგიერთებმა 

კავშირები შექმნეს (აქეის კავშირი, უტოლიის კავშირი), ხან ეგვიპტის მოკავ- 

შირენი იყვნენ, ხან მაკედონიისა. ამგვარად, ალექსანდრეს იმპერიისაგან შეი- 

ქმნა ცალკე სამეფოები, ე. წ ელინისტური სამეფოები, რომლებიც 
1II-1 საუკუნეთა მანძილზე ერთმანეთს გამუდზებით ექიშპებოდნენ და ასუს- 
ტებდნენ- II –I საუკუნეებში ეს სამეფოები თანდათან დაიპყრო რომმა. 

ამ ელინისტურ სამეფოში ახალი ეკონომიურ-საზოგადოებოივი ცხოვრება 

განვითარდა. მცირე აზიაში, სირიაში, შუამდებარესა და ირანში გაჩნდა ბერძ- 
ნულ-მაკედონიური კოლონიები. დაარსებულ იქმნა ქალაქები, რომლებიც მალე 

1 ი. ბ სტალინი, თაზხულებანი, ტომი. 2, გვ. 315. თბილისი 19147, 
2 284 წლიდან ამათ მიემატა ლისიმაჟეს (თრაკიის) სამეფოდან ჯამოყოფილი პე რგ წ 

ზონის სამეფო. ა



90 "საბერძნეთი ალექსანდრე მაკედონელის შემდეგ 
  

“გადაიქცნენ მდიდარ სავაქრო-სამრეწველო ცენტრებად. თუ წინათ საკუთლიკ 
საბერძნეთი (ათენი თავისი ნავსადგურით პირეოთი) იყო ბერძნული სამყაროL 
როგორც გეოგრაფიული, ისე ეკონომიური ცენტრი, ახლა ასეთ ცენტრებად 
ჯდებიან აღმოსავლეთში წარმოქმნილი ქალაქები, რომლები: . ხელთ იგდებენ 
მთელს ვაჭრობას და ეთიოპიიდან, არაბეთიდან, ირანიდან და ინდოეთიდა" 

შემოტანილ საქონელს აწვდიან დასავლეთს. ამ ქალაქების გარშემო იქმნება: 
ახალი ტიპის მოსახლეობა, თავისე ახლებური მოთხოვნილებებითა და გემო- 

ნებით. 

აა წვრილ საქალაქო წარმოების გარშემო შექმნილი სახელმწიფოებრივი 
წარმოქმნაც თავისებურია. მართალია, სახელმწიფოებრივი სისტემა ყველგა5 
ერთნაირი არ არის; მაგალითად, პტოლემაიოსების სამეფოს აქვს თავისი- 

სპეციფიკური თვისებები, რომლებითაც ის განსხვავდება სელევკიდების სამეფო- 
საგან. მაგრამ ყველა მათგანს ახასიათებდა წარმოების“და ვაჭრობის მრავალი 
დარგის მონოპოლიზაცია და ადმინისტრაციული ცენტრალიზაცია რთუ 
აპარატით, რომელშიც ბერძნებს ეჭირათ მაღალი თანამდებობები, ხოლო ა ადგი- 
ლობრივ მცხოვრებლებს – დაბალი. ამ აპარატის სათავეში იდგა მეფე, რომე- 

ლიც ითვლებოდა მთელი სამეფოს მესაკუთრედ, მოხელეებს შეადგენდნენ მდი- 
დარი მოქალაქენი და მიწისმფლობელნი, ხოლო მეფის გარშემო შემოკრებილი 

იყო არისტოკრატია, რომლის მიწებს ამუშავებდნენ როგორც მონები, ისე. 
ადგილობრივი გლეხები, რომლებიც ბერძენ-მაკედონიელ დამპყრობებს დაე- 
მორჩილებინათ. 

ამგვარად, ბერძნულმა კულტურამ, აღმოსავლეთით გასულმა და აღმო- 

სავლურ კულტურასთან შერეულმა, შეიცვალა თავისი განვითარების გზები; 

გაჩნდა ეკონომიური ცხოვრებისა და კულტურის ახალი ცენტრები. თვით 

დედა-საბერძნეთმა კი (და მისმა ცენტრმა ათენმა), რომელიც ელინისტური: 

სამყაროს პერიფერიაში აღმოჩნდა, დაჰკარგა თავისი ეკონომიური და პოლი- 
ტიკური წნიზვნელობა. დედა-საბერძნეთის ადგილი დაიჭირეს ეგვიპტემ, მცი#“ე- 

აზხიამ, სირიამ და პალესტინან; ათენის ადგილი დაიჭირეს ალექსანდ- 

რიამ –– ეგეიპტეზი, პერგაზონმა –– მცირე აზიაში: სელევკიამ დ. 

ანტიოქიამ –- სირიაში და სხვა ქალაქებმა. ათენსაც დარჩა თავისი ძალა 

და მნიშვნელობა, როგორც იმ ქვეყნისა და კულტურის ცენტრს, რომლის 

მემკკვიღრედ თვლიდა თავისთავს ელინისტური სამყარო და კულტურა, დ> 

ელინისტური კულტურის ზოღვაწენი, მაგალითად, ათენის ფილოსოფიურ: 

სკოლაში ზიდიოდნენ სასწავლებლად. მეტიც შეიძლება ითქეას: გვიანდელი 

საუკუნეების ზრავალი მოღვაწე თავის განათლებას დამთავრებულად არ 

თელიდა, თუ ის ამ განათლებას არ დააგვირგვინებდა ათენში სწავლით (და ეს 

ასე იყო თვით 529 წლამჯე ახ. წ.) მაგრამ წაზყვანნი როლი ელინისტურ 
პერიოდზი განვითარებული ცხოვრების ყველა დარგში მიეკუთვნებოდა ახალს 

ცენტრებს; და თვით ათენი ფილოსოფიურ სკოლასაც ბევრ შემთხეევაზი 
ახალი სიოს გავლენა ეტყობოდა. 

ა § 1:0. ელინისტური მწერლობის სასიათი, არსებობს აზრი, თითქოს 
ელინისტური. მწერლობა გაცილებით უფრო დაბლა იდგეს ვიდრე ელინური



ჟულინისტური მწერლობის ზასიათოი “ 
  

მწერლობა, რომ ელინისტურ ეპოქას აღარ ჰყავს პომეროსები და ჰესიოდეები. 

ან ესქილეს და სოფოკლეს მსგავსი ტრაგიკოსები. ისიც კია ნათქვამი, როძ 

თვით საზოგადოებაში აღარ არიან ის სულიერი კულტურით მაღალი წრეები, 
რომლებზედაც შეეძლოს პოეზიას ძველინდებური კვალი დააჩნიოს თავისი ნაზი 

ჰანგებით 1, მაგრამ ასეთი მიდგომა მწერლობის შეფასებისადმი ჩვენ არ მიგვაზ- 

ნია მართებულად, რომ აღარ ვილაპარაკოთ იმაზე, რომ თავისთავადა(დ) არ- 

არის სწორი ელინისტური მწერლობის ასეთი შეფასება. 

ელინისტური მწერლობა როგორც ახალი ეკონომიურ საზოგადოებრივი 
ცხოვრების ამსახველი, რასაკვირველია, განსხვავდება ელინური მწერლო- 

ბისაგან. 

1. ელინისტური სამეფოების წვრილ-საქალაქო ცხოვრებამ თავისი მოთ- 

ზოვნები წაუყენა პოეზიას. ელინური პერიოდის ბერძნებისათვის პოეზია დაკავ- 
შირებული იყო მათ სამიწათმოქმედო ცხოვრებასთან და მათ წარმოდგენაში 

ამ ცხოვრების ამსახველ კულტებთან, და მათ შექმნეს მონუმენტალური ჟან- 
რები; მაგალითად, მონუმენტალური ეპოსი და მონუმენტაღური დრამა. ელი-. 
ნისტური პერიოდის, ასე ვთქვათ, წვრილმწარმოებლურმა ცხოვრებამ მოი- 
თხოვა წვრილი ჟანრები: რომელიმე გმირის მოკლე თავგადასავალის გადმომ- 

ცემი პოემა, ქალაქის ან სოფლის (კხოვრების ამსახველი პატარა სცენა. ძველი 
ელინი, თავისი წარმოდგენებისდა მიხედვით მსოფლიოზე, მზად იყო მოესმინა 

რაფსოდებისაგან ჰომეროსის რამდენიმე ათას-ტაეპიანი სიმღერები ან თეატრში. 
6000 ტაეპის შემცველი ტეტრალოგიების საშუალებით გარკვეულიყო ცხოვრე- 

ბის ავკარგიანობაში: ელინისტური სამეფოს მოქალაქეს კი ესაჭიროებოდა. 

საღამო-ყამს გართობის მიზნით რომელიმე წვრილი სცენა წაეკითხა. 

რამდენადაც ელინისტური პერიოდის ადამიანს წვრილი ჟანრები აკმა- 

ყოფილებდა, ამდენად ცხადია, რომ ელინური პერიოდის ჟანრთაგან ყველაზე 

მეტად განვითარდა ელინისტურ პერიოდში ლირიკა. ლირიკის მასაზრდოე- 

ბელი, სხვა მოტივთა შორის, ყოველთვის იყო ტრფობაც. ეს მოტივი გაჩსა- 
კუთრებით ფეხს იკიდებს ელინისტურ პოეზიაში, როდესაც წვრილ-მწარმ?ო- 

ებლურ საზოგადოებაში ამ ცხოვრებით მოღლილსა და განცხრომის მსურვილ 
ადამიანს იზიდავს ტრფობის ალზე და ღვინის სიტკბოზე მომღერალ ნაწა“- 

მოებებისკენ. 

ტრფობის მოტივის გაბატონებას პოეზიაში უნდა მიეწეროს ისიც, რომ 

ელინისტურმა მწერლობამ მისცა მსოფლიო ლიტერატურას სრულიად ახალი, 

მანამდე უცნობი ჟანრი – რომანი. 

5. ელინურ პერიოდში ლიტერატურული ნაწარმოებები იწერებოდა სამს 

დიალექტზე: ეოლიურზე, იონიურზე და დორიულზე; საერთო ლიტერატუ: 
რული ენა ამ პერიოდში ბერძნებს არ გააჩნდათ. მიუხედავად დიალექტთა 

სხვადასხვაობისა, თხზულებებ- გასაგები იყო ყველა განათლებული ბერძნხი.- 

სათვის. 

'· იზ. ს. LC6IV6, II6IICიI5II5016 დსIძ.(სიდ, L. 1925, გვ. 15--16-
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ელინისტურ პერიოდში წს დიალექტები ქრება: მუშავდება საერთო ბერძ- 

ნული ენა არა მხოლოდ ლიტერატურაში, არამედ ყოველდღიურ ლაპარაკში 
სახმარებლადაც. ამ საერთო ენას ეწოდება კოინე (X0VI) CLC#.5X06 „საერთო 

დიალექტი“): იგე ჩამოყალიბდა იონიური ენის განშტოების, ატიკური დია- 
ლექტის, საფუძველზე. ატიკურ დიალექტს ჰქონდა ერთგვარი უპირატესობა 
„-პოპოებული LV საუკუნის მეორე ნახევრის ლიტერატურაში, ხოლო ალექსანდრე 

პაკელონელის წყალობით იგი მოედეა მთელ აღმოსავლეთს, სადაც იგი გახდა 
მაღალი წრეებისა და განათლებული საზოგადოების ლიტერატურული ენა. 

ისეთი ძალა მოიპოვა ამ საერთო ბერძნულმა ენამ ელინისტური კულტურის 

რკალში პესულ ხალხებს შორის, რომ არა მარტო თანაბარი უფლებით იხმა– 
რებოდ. იგი ადგილობრივი ენის გვერდით, არამედ ზოგჯერ ოფიციალურ 

დოკუმენტებში მხოლო ბერძნულით სარგებლობდნენ!. 

აი, აშ კოინე-დიალექტზე არის დაწერილი ელინისტური პერიოდის ლიტე- 

რატურული ძეგლები. 
43, როგორც ალექსანდრე მაკედონელის ყოველი სარდალი თავის თავს 

ღოკლიდა ალექსანდრეს შემკვიდრედ, ისე ყოველი ელინისტური სამეფო. ჩემუ- 
ლობდა, რომ ის იყო ელინური სამყაროს მემკვიდრე. ეს სამეფოები („დი- 
ლობდხენ დაუფლებოდნენ ელინური კულტურის მონაპოვართ და განეგრძოთ 
ძველ მოღვაწეთა მიერ გაკვალული გზა, ანიტომ ამ სამეფოთა მეთაურები არ 

“ზოგაედნენ არც ენერგიასა და არც თანხებს, რომ თავი მოეყარათ ელინური 
პერიოდის ლიტერატურული ნაწარმოებებისათვის, შეესწავლებინათ ისინი და 

მეცნიერული მუშაობაც გაეჩაღებინათ. ამ მიხნით ისინი ჰქმნიდნენ მუზეუ- 

მებსა და ბიბლიოთეკებს, თავიანთ კარზე იზიდავდნენ მწერლებსა. და მკვლე- 
გვარებს და სამეცნიერო ექსპედიციებშიც აგზავნიდნენ. განსაკუთრებულ წარ- 

მატებებს მიაღწიეს ამ მხრით ეგვიპტისა და პერგამონის სამეფოებმა. ალექ-– 

სანდრია და პერგამონი გახდნენ მწიგნობრობისა და მეცნიერების ცენტ- 
რები. იქ ჩაისახა და განვითარდა მეცნიერების სრულიად ახალი დარგი, 

ფილოლოგია, რომელიც იკვლევდა წინადროინდელ ბერძენ მწერალთა 

ნაწარმოებებს: აგროვებდა ხელნაწერებს, ამრავლებდა მათ, ტექსტუალურად 
ადგენდა ძეგლებს, გრამატიკულად იხილავდა მათ. ალექსანდრიისა და პერგა-. 

მონის ბიბლიოთეკებში შეიქმნა ზუსტ მეცნიერებათა (მათემატიკის, ასტრონო- 
მიის, მედიცინის და სხვათა) მძლავრი სკოლები. 

" აზ კულტურის რკალში ზესული იყო საქართველოც და გასაკვირველი არაა, რომ 
ოყიციალურ დოკუმენტებშიც ქართველები ბერძნულ ენას ხმარობდნენ (იხ. ჩვენი „არმაზში 

აღმოჩენილი ბერძნული წარწერები” და „მცხეთა-სამთავროს ახლად აღმოჩენილი ბერძნული 
წარწერა": საქ. მეცნ. აკადემიის მოამბე, ტ. II (1941), # 1--2 და ტ. IV (1943), #M 6). ეს 
გარემოება სრულიად არ ნიშნავს იმას, რომ მაშინ საქართეელოში ქართულად არ წერდნენ. 

როომ ბერძნულ ენას მთელს ელიხისტურ აღმოსავლეთში ინტერნაციონალური ხასიათი ჰქონდა, 
იმითაც მტკიცდება, რომ რომაელი კეისრის, ვესპასიანეს, ზარწერაც საქართველოში ბერძნუ–- 

ლად არის ამოპრილი და არა ლათინურად (რომის იმპერიის სახელმწიფო ენა ხომ ლათი– 

ჩური იყო+ 
“- ·
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4. ერთი მხრით, საბერძნეთის წარსულისადმი მეცნიერულმა ინტერეჯპა 

და, მეორე მხრით, ალექსანდრე მაკედონელის ლაშქრობათა ფართო ხასი,»': 

ხელსაყრელი პირობები შექმნეს საისტორიო პროზის განვითარები! »- 

თვის აღმოსავლეთით ლაშქრობათა · წყალობით ბერძნული (ელინისტური) 

სამყაროს გაფართოებამ და ახალი, ხალხების ჩარევამ ბერძნული სახელმწიჯ““. 

ებრიობის შემდგომ განეითარებაში წამოვრა საკითხი ამ სამყაროს წარსულის» 

და აწმყოს შესწავლის შესახებ. გარდა ამისა თვით ალექსანდრე მაკედოველი 

და მისი მემკვიდრე სარდლები (დიადოხოსები) დაინტერესებულნი იყენე"5. 

რათა მათი მოღვაწეობა აღწერილი ყოფილიყო: ალექსა5დჯრეს ხომ, ამ მიზნით. 

ლაშქრობის დროს თან დაჰყავდა ბერძენი მწერლები. 

კიდევ უფრო მეტად ხელშემწყობი პირობები შეექმნა ისტორიოგრაფიას. 

რომაელთა ბატონობის ხანაში (L-–1II საუკუნეებში), როდესაც რომის სახელ- 

მწიფოებრიობის ინტერესები და თვით მოწინავე ბერძნების სახელმწიფოეა- 
რივი შეხედულებები მოითხოვდნენ რომის იმპერიის შესწავლას ისტორიულად 

და გეოგრაფიულად. LI--III საუკუნეებმა მოგვცეს ჩვენ გამოჩენილი ისტორიკო- 

სები და გეოგრაფოსები (სტრაბონი, დიონ კასიუსი, არიანე და სხეები), რო- 

მელთა ნაშრომებზე ისევე როგორც ელინისტური პერიოდის პირველი ნახევრის 
ისტორიკოსთა (არისტობულე, პოლიბიოსი, დიოდორე სიცილიელი) თხზულე- 

ბებზე აღიზარდა მთელი პლეადა ისტორიკოსებისა როგორც თვით ელინისტუ– 

სამყაროში, ისე მის მეზობელ ქვეყნებში აღმოსავლეთსა და დასავლეთში. 

8. რაც შეეხება პოეზიას, ზოგიერთი ჟანრი ელინური პოეზიისა განაგრ- 
ძობს არსებობას ელინისტურ პერიოდშიც, მაგრამ, რამდენადაც საზოგადო- 
ებრივი ცხოვრების საფუძვლები შეცვლილი იყო, შეიცვალა ამ ჟანრების ფო–- 
მაც და შინაარსიც. 

ელინისტური პოეზიის დამახასიათებელი, მაგ., ის არის, რომ გუნდი. 
სრულიად გამქრალია პოეზიის იმ დარგებში, რომლებიც ელინურ ეპოქაში 
საგუნდო ჟანრებს წარმოადგენდნენ, ე. ი. დრამაში და ქორიკაში: 

ა. ელინისტურ ეპოქაში დრამის ადგილი დაიჭირეს წვრილმა სცენებC.; 
ასეთები იყვნენ სოფლის ცხოვრების ამსახველი იდილიები და ქალაქის 
ცხოვრების ამსახველი მიმიამბები. ერთიც და მეორეც წარმოადგენდა ო”- 
სამ პირს შორის გამართულ დიალოგს, და ამ დრამას არა თუ გუნდი აღა 
ჰეონდა, არამედ ის სცენაზე დასადგმელადაც არ ყოფილა განკუთვნილი: ის 
მხოლოდ საკითხავად იწერებოდა. 

ბ. ელინისტურ ეპოქაში ითხზვებოდა შეჯიბრებებში გამარჯვებულთა 

შესაქები ლექსებიც, ე- წ. ეპინიკიონები. ასე, მაგალითად, ჩვენამდე მოღ- 
წეულია კალიმაქეს ლექსი ვინმე სოსიბიოსის, დიოსკურიდეს ვაჟის, გამაოჯვე- 
ბის გამო სარაპისის დღეობაზე. მაგრამ ლექსი ელეგიას წარმოადგენს და 

“არა სტროფული სისტემით აგებულ ქორიკულ ნაწარმოებს (პინდარეს და ბაკ- 
ქილიდეს ნაწარმოებთა მსგავსს), და ის არა თუ გუნდის მიერ შესრულებას არ 
გულისხმობს, არამედ სასიმღეროდაც კი არ არის განკუთვნილი; როგორე ჩა§ს,. 

ის რეციტაციით სრულდებოდა.
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გ. იზავე კალიმაქეს ეკუთვნის საკულტო ჰიმნები, რომელთა მსგავსნი 

„ელინურ ეპოქაში ქორიკულ სიმღერებს წარმოადგენენ; კალიმაქეს დროს კი ეს 

პინნები რეციტაციით სრულჯებოდა და იწერებოდა ან ეპიკური პეგზამეტრე- 
ბით ან ელეგიური დისტიქებით. გარდა ამისა, ეს ჰიმნები ღმერთთა დღეობაზე- 
კი არ იმღერებოდა (როგორც ძველად, ელინურ ხანაში), არამე ჯ ნადიმზე წარ–- 
„მოსათქმელად ითხზვებოდა, 

ასეთია, ზოგადად, ელინისჯურა» მწერლობის ხასიათი.



თავი მეთექვსმეტე 

აპლინისბური პოქზია 

§ 121. ელინისტური პოეზიის დარგები. ბერძნები არა თუ ელინისტურ 

ეპოქაში, არამედ მომდევნო ბიზანტიურსა და ახალ პერიოდებშიც თავიანთი 

კულტურის დასაყრდენს ყოველთვის ხედავდნენ ძველ ელინურ კულტურაში, 
კერძოდ, მწერლობის დარგშიც ისინი მუდამ სთელიდნენ ამოსავალ წერტილად 
იმ მწერლობას, რომელი(კ შექმნეს ძველმა ბერძნებმა, და, ამდენად, პომერო- 
სის ეპოსი, არქილოქეს და ალკეოსის ლირიკა და ესქილე-სოფოკლე-ევრიპიდეს 

დრამები ყოველთვის მიაჩნდათ მათ გზისმკვლეველ ჩირაღდნებად. მაგრამ 

კოველს ახალ პეოიოდში, პოლიტიკურ-ეკონომიური და საზოგადოებრივი 

ცხოვრების შეცვლილი პირობების შესაბამისად, მათ უჩნდებოდათ ახალი 

თემები, რომელთა წყალობითაც მემკვიდრეობით გადმოცემული მწერლობის 

ქველი დარგებიდან ზოგი იჩრდილებოდა, ზოგიც, პირიქით, უფრო ვითარ- 

დებოდა, ხოლო ზოგიერთი დარგი იმდენად იცვლიდა თავის სახეს, რომ დღეს 

მკვლევარებმა არც კი იციან, თუ რომელ დარგს მიაკუთენონ რომელიმე ნაწარ– 

მოები –– ლირიკას თუ დრამას ან რომელიმე სხვა ჟანრს. 
რამდენადაც საქმის ვითარება ასეთია, ჩვენ მიზანშეწონილად მიგვაჩნია 

ელინისტური მწერლობაც განვიხილოთ იმ გეგმით, რომელიც ჩვენ საფუძვლად 

დავუდეთ ელინური პერიოდის მწერლობის შესწავლას. კერძოდ, ელინისტურ 
ჭპოეზიასაც განვიხილავთ სამი ძირითადი დარგის -–– ეპოსის, ლირიკისა 
და დრამის -–- თვალსაზრისით, ისევე. როგორც ელინისტურ პროზასაც მისი 
ოთხს მთავარი დარგის (საფილოსოფიაო, საისტორიო, რიტორიკული და 
ბელეტრისტიკული პროზის) სახით წარმოვადგენთ. 

სანამ ელინისტურ პოეზიას ჭანვიხალავდეთ, საჭიროა რმევეხოთ ელინის- 
ტური კულტურის ერთ ფაქტორს, ·რომელიც განსაკუთრებული ჩანს ელინის- 
ტური საზოგადოების ცხოვრებაში და რომელმაც, პოლიტიკურ-ეკონომიური- 
და საზოგადოებრივი ცხოვრების შეცვლილი პირობების გვერდით, საგანგებო 

როლი ითამაზა ელინისტური პოეზიის ხასიათის ჩამოყალიბებაში. ეს არის 
ალექსანდრიის ბიბლიოთეკის დაარსება და ის მეცნიერული მუშა- 
ობა, რომელიც ამ. ბიბლიოთეკაში გაჩაღდა, _ 

§ 178. ალექსანდრიის ბიბლიოთეკა. 332--331 წლის ზამთარში ალექ- 
ყანდრე მა ტდონელმა საძირკველი ჩაუყარა ნილოსის დელტაში ახალ ქალაქს, 
რომელსაც მისი დამაარსებლის სახელი ეწოდა (ალექსანდრია). ალექ- 
„სანდრეს გარდაცვალების შემდეგ ეს ქალაქი თავის რეზიდენციად „აირჩია
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პტოლემაიოს IL სოტერმა (322-––283), ეგვიპტის ელინისტური სამეფოს დამა- 
არსებელმა. სულ მოკლე ხანში ალექსანდრია გარდაიქცა არა მარტო ეგეიპ-- 
ტის, არამედ მთელი ელინისტური სამყაროს უდიდეს სავაჭრო ცენტრად. 
პტოლემაიოსებიც არაფერს ზოგაედნენ იმისათვის, რომ ალექსანდრია ელინის- 

ტური სამყაროს კულტურის ცენტრიც გამხდარიყო. თუ რაოდენ დიდი სახელი 
მოიხვექა ალექსანდრიამ, როგორც მსოფლიო ქალაქმა, ნათლად ჩანს IIL საუღ- 

კუნის (ძვ. წ) ერთი პაპირუსიდან, სადაც სწერია: «დანარჩენი ქალაქები 
თავისი კუთხის ქალაქები არიან, ხოლო ალექსანდრიის სოფლები; ალექსანდ- 

რია კი არის მსოფლიო ქალაქი: 1. 

ალექსანდრიაში იყო ორი დაწესებულება, რომელთაც უნდა ვუმადლო- 
დეთ როგორც ძველი ბერძნული. ლიტერატურის ძეგლთა შენარჩუნებასა და 
ჩეენამდე მოღწევას, ისე ელინისტური პოესხიის განვითარებას: ბიბლიო–- 

თეკა და მუზეუმი. 
ალექსანდრიის ბიბლიოთეკა დაარსებულია პტელემაიოს I სოტელრის 

დროს ცნობილი ათენელი მოღვაწის დემეტრიოს ფალერელის თაოსნობით... 

ბიბლიოთეკის დამაარსებლებმა მიზნად დაისახეს თავი მოეყარათ ბერძენთა 

ლიტერატურული მემკვიდრეობისათვის, შეეგროვებინათ ელინური პოეზიისა. 

და პროზის ძეგლები. და, მართლაც, თუ ჩვენ დღეს მოგვეპოვება -ჰომეროსის, 

ესქილეს, არისტოფანეს, საფოს, ალკეოსის, ჰეროდოტეს, თუკიდბდღეს და 
სხვათა ნაწარმოებების ტექსტები, ამათ გადარჩენაში უდიდესი ღვაწლი მიუძ- 

ღვით ალექსანდრიის ბიბლიოთეკის დამაარსებელთ და მის მუშაკთ. ჯერ კიდეე 
ამ ბიბლიოთეკის დაარსების დროსვე უკვე აღარ მოიპოვებოდა მრავალი 

ძეგლი ელინური მწერლობისა; ასე, მაგალითად, თვით ევრიპიდეს ტრაგე- 
დიებიც კი უკვე ყველა აღარ არსებობდა, ხოლო კომიკოსების კრატინე ს 

და ევპოლისის თხხულებები მთლიანად დაკარგული იყო. ასეთ პირო- 

ბებში რასაკვირველია, საჭირო იყო მისწრება და იმის გადარჩენა მაინც, 

რაც ჯერ კიდევ დაკარგული. არ იყო. 

ეგვიპტის მეფეები არ ზოგავდნენ თანხებს, რომ რაც შეიძლება მეტი და 
კარგი ხელნაწერები შეეძინათ?, ხოლო ბიბლიოთეკაში მომუშავე პოეტებს 

დიდის ენთუსიაზმითა და თავდაუზოგველობით მოჰყავდათ წესრიგში ეს ხელ- 

ნაწერები. პტოლემაიოს II ფილადელფოსის დროს ალექსანდრიის ბიბლიოთაე-. 

კაში ყოფილა 490.000 ხელნაწერი გრაგნილი, ხოლო მის განყოფილებაში 

(სერაპეიონში) ამის გარდა კიდევ 42.800 1. 

· ცCIIიი/ LI255I«CIL0XI6, VII, 17, 98; #. #6IIC, IICIICიI5050თI0 0Iძსიელ, 79. 
? პტოლემაიოსები ყოველგვარ საშუალებას მიმართავდნენ, რომ ხელში ჩაეგდოთ საუ- 

კყთესო ზელნაწერები. ამ მხრივ დამახასიათებელია ერთი ეპიხოდი, რომელსაც გადმოგედცემს 

მეცნიერი–ექიმი გალენოსი: პტოლემაიოს III ევერგეტეს დროებითი სარგებლობისათეის 
ჯამოურთმევია ათენელებისათვის ესქილეს, სოფოკლეს და ევრიპიდეს ტრაგედიათა შემცველი, 

ერთი ძვირფასი ხელნაწერი და ბედ 15 ტალანტი დაუტოვებია; ალექსანდრიაში მას ეს ხელ- 

ნაწერი საუკეთესო ოსტატებისთვის გადაუწერინებია და ათენელებისათვის ეს გადაწერილი 

პირი დაუბრუნებია, დედანი კი ალექსანდრიის ბიბლიოთეკაში დაუდვია, ხოლო ბე შეუტიე” 

ბია ათენელებისათვის. · 
2 ა, კერტე, ჭვ, 74.
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ალექსანდრიის ბიბლიოთეკაში მომუშავეთა ძირითად კადრებს შეაჯ- 

გენდნენ მაშინდელი გამოჩენილი პოეტები (ფილეტას კოსელი, კალიმაქე, აპო- 
ლონიოს: როდოსელი და მრავალი სკა). ის მეცნიერული მუშაობა, რომელსაც 

ეწეოდნენ ეს პოეტები ალექსანდრიის ბიბლიოთეკაში, საბედისწერო გავლენას 
ახდენს ზოგჯერ მათ პოეტურ შემოქმედებაზე. ძველ ბერძნულ ნაწარმოებთა 

თავის მოყრა, კატალოგიზაციის მიზნით მათი კვლევა ფორმისა და შინაარსის 
მხრით, ტექსტების გრამატიკული ანალიზი და ისტორიულ-გეოგრაფიული ფაქკ- 

ტების შესწავლა დიდს მეცნიერულ ცოდნას სძენს ბიბლიოთეკაში მომუშავე 

პოეტებს. ეს დიდი მეცნიერული ერუდიცია, ძალაუნებურად, თ.აეს იჩენს ბიბ- 
ლიოთეკარ-პოეტების მხატვრულ შემოქმედებაში და უაღრესი მეცნიერულობით 

დატეირთული მათი პოეტუ“ი ნაწარმოებნი ხშირად მოკლებული არიან უშუა- 
ლობასა და მხატვრულ ღირსებას: პოეტობა ხშირად მწიგნობრობად იქცევა. 

უს გარემოება საჭიროა მხედველობაში ვიქონიოთ ელინისტური პოეხიის შეფა- 
სების დროს. 

IL ჰპMსM 

§ 179, ეპოსი და ეპილიონი. ბერძიეულ ლიტერატურას არასდროს არ 

გაუწყვეტია კავშირი ეპოსთან. პომეროსის შემდეგ ხომ (VII L--VIL საუკუ“ 

ნეებში) იყო მთელი პლეადა ეპიკოსებისა, როლებიც „ილიადისა“ და „ოდი- 
სეის“ მიბაძვით თხზავდნენ პოემებს ტროადისა და თებეს ციკლის მითების 

მიხედვით: ისინი შევიდნენ ე. წ. „კიკლიკურ ეპოსში" და დიდი ხნის განმავ- 
ლობაში პომეროსს ითვლიდნენ ავტორად. 

VI-IV საუკუნეებშიც გრძელღებოდა ეპიკური პოემების თხზვა: პეი- 
სანდრემ (VI საუკ) თავის „ჰერაკლეაში,“ ორ წიგნად აღწერა პერაკლეს 
საგმირო საქმეები, ხოლო პანიასის პჰალიკარნასელმა (პეროდოტეს 
ბიჰამ) „იგივე თემა დაამუშავა 14 წიგნად (8000 ტაეპი). უფრო თანამედროვე 

ამბებს ეხმაურებოდა ქოირილე სამოსელის „პერსიკა,, რომელშიც ეპი- 
კურად იყო დამუშავებული თემა ათენელების გამარჯეებისა სპარსეთის 

მეფეზე. ასევე ისტორიულ თემებს ეხებოდა თავის პოემებში ანტიმაქოსი 
(V--IV საუკ.) მაგრამ განსაკუთრებით თავისი „თებაიდით“ მოუხვეჭია მას 
სახელი. 

დიდს გამოხმაურებას ჰპოულობდნენ თავის დროზე ეს პოემები: ქოი- 
რილე სამოსელის „პერსიკაა იმდენად მოსწონებიათ ათენელებს, რომ 
სახალხო კრების დადგენილებით დაუწესებიათ მათი მღერა პანათენურ დღეო- 

ბებზე, პომეროსის პოემებთან ერთად, ხოლო ანტიმაქოსი მთელი სკოლის 

შემქმნელადაც არის აღიარებული. მაგრამ ეს ეპიკური პოეზია VI-IV საუკუ- 

ნეებისა მთლიანად დაჩრდილა ატიკურმა დრამამ, რომელმაც, თავისი სიდიადის 
წყალობით, მოიპოვა ამ საუკუნეების ლიტერატურაში წამყვანი როლი და 

რომელიც უფრო შეეფერებოდა მაშინდელი საზოგადოებრივ-პოლიტიკური 
ბრძოლის ამოცანებს 1. 

ჯ? 

1 შეად. კურ ტე, 129; ე. ქრისტი IV 136-–138.
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ელინისტური ეპოქაც აგრძელებს ეპიკურ ტრადიციას. ალექსანდრე მაკე- 
დონელის ზღაპრულ დაპყრობითს გეგმებს, ერთი შეხედვით, მეეძლოთ იმის 
იმედი წარმოეშვათ, რომ აღდგებოდა ძველი ეპოსი, რომელიც ახალი დროის 
„აქილევსის“ საგმირო საქმეებს შეაქებდა. ჩანს, ალექსანდრეც ოცნებობდა 
იმაზე, რომ თავისი „პომეროსი4 ჰყოლოდა. ამის დამ.მტკიცებელია ის თქმუ- 

ლება, რომელიც გადმოგვცემს, რომ თავის ლაშქრობათა დროს ალექსანდრემ 
ინახულა ტროადამი აქილევსის საფლავი, ყვავილებით ”მეამკო იგი, ხოლო 

აქილევსს სიტყვით მიმართა და უთხრა: „შენ კი არ იყავი იმდენად დიდი, 

არანედ დიდი მაქებელი ჰომეროსი შეგხვდაო" 1. აკი მის ამალაში იყო აგრეთვე 
პოეტი ქოირილე იასოსელიც (კარიელი), რომელსაც ალექსანდრე მაკე- 
დონელზე პოემა შეუთხზავს ?. 

მაგრამ ეს იმედები ფუჭი იყო: არც დრო იყო პომეროსისა და არც 

„ალექსანდრე მაკედონელი შეედრებოდა აქილევსს, რომელიც პომეროსის დრო- 

”ინდელ ბერძნებს წარმოდგენილი ჰყავდათ როგორც მამაცთა შორის უმამა- 

ცესი, მტრის შემმუსვრელი და მახლობლებისთვის თავდადებული, უბადლო 

გმირი და გულისხმიერი მეგობარი. ამ იმედების ამაოებას გამოხატავს თვით 
ის გარემოება, რომ ქოირილე იასოსელის, ·ამ თავისი დროის სახელგანთჟმული 
პოეტის, ლეესები, პორაციუსის თქმით საკმაოდ მოუხეშავი და უნიგო 

(()ისII5 VCIა1ხს§ CL თგIC 112(I5: Cი. 11, 1, 233), არც თუ ·ძალიან მოსწონდა 
ალექსა5დრეს, თუმცა ქოირილეს ამ ლექსებში ბევრი „ფილიპური ოქრო“ მიუ- 

ღია მისგან: ალექსანდრეს უთქვამს ქოირილეზე: «მირჩევნია პომეროსის თერ- 

სიტე ვიყო, ვიდრე ამის აქილევსიო» (იI2116,56 L6ჯაI(06ი LI0იICIL 556, ისმთ 
ხიIს5 ბახIII6IV)3?. 

ყეელაფერი ეს მოწმობს იმას, რომ ელინისტურ ეპოქაში ზოგიერთი 
მწერლე?ი ცდილობდნენ ძველი ეპოსი აღედგინათ. მაგრამ ეპოქის მიერ ნაგრ+ 

ძაობი იყო ისიც, რომ ეპოსი იმ სახით, როგორც ის ელინურ ეპოქაში არსე– 

ბობდა, აღარ შეეფერებოდა ცხოვრების შეცელილ პირობებს და, თუ ეპოსი 

იარსებებდა ახალ ეპოქაში, ის „ახალი ეპოსი“ უნდა ყოფილიყო. მაშასადამე, 

ამ ეპოქაში წარმოიშვება ორი მიმართულება. ერთი მიმართულების წარმო- 

მადგენლები დაჟინებით იცავენ ძველი ეპოსის საქიროებას „და მოითხოვენ 

კიკლიკური პოემების მსგავსი თხზულებების წერას, ხოლო მეორე მიმართულე- 
ბის წარმომადგენლები ბრძოლას უცხადებენ „სქელტანიან პრემებს“, . „კიკლი- 

კურ პოემებს“ და მოითხოვენ „ახალი ეპოსის“ შექმნას, წვრილი პოემების 
(ეპილიონების) წერას. / 

1 ძარა დიდ იყავ აქილევ, არამედ დიდსა მიემთზკე მაქებელსა უმიროს», როგორც გად- 

2ოგეცემს დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსი (იხ. ანასეული ქართლის ცხოვრება, გვ. 218, 

20-21). 

3? ქოირილეს გარდა სხვა ეპიკოსებსაც იცნობს ეს ეპოქა: მაგალითად, სიმონიდე 
მაგნესიელს დაუწერია პოემა ანტიოქოს 1 სოტერხე (281--26)), ხოლო ლეს– 
ქიდეს –– ევმენოს I-ზე (263-–241). 

· IX8 1II, 2362.
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ამგვარად, ერთმანეთს უპირისპირდება ეპოსი და ეპილიონი. ელინისტური 

უკაგებით, ეპოსი (6>0C) ისეთი ეპიკური ნაწარმოებია, რომელშიც ასახულია 
გმირის თავგადასავალი მთლიანად, ხოლო ეპილიონი (ბ»სXXიV) ასახაეს 

გმირის თავგადასავალის რომელსამე ერთ ეპიზოდს. 

ეპოსის ნიმუში იქნება, მაგალითად, „ოღისეა", რომელშიც გმირ ოდისეესის თავგადა- 
სავალი: მთლიანად გადმოცემული (ოდისევსი და მისი ამხანაგები კიკონების ქალაქში, ლოტო– 

ფაგების ქვეყანაში, პოლიფემის მღვიმეში, ეოლოსის სამეფოში.. ოდისევსი ნიმფა კალიფსოს– 

თან, ფეაკების ქვეყანაში: ოდისევ,ის ბრძოლა სასიძოებთან..); ხოლო ფილეტას კოსე- 

ლის „ჰერმესი“, სადაც ოღჯისევსის თავგადასავალიდღან მხოლოდ ერთი ეპიზოღია გად?ო/ე- 

პული (სახელდობრ, ოღისევსის საზრფიალო ურთიკრთობა ეოლოსის ქალიშეილთან, პოლიმე– 

ლესთან), ეჯილიონის ნიმუშია იჰნება. 

ბრძოლა ამ ორ ლიტერატურულ მიმდინარეობას შორის მეტად მწვავე 
იყო. მათი წარმომადგენლები, დაჯგუთებულ ნი ლიტერატურულ წრეებში, გაშ- 

მაგებით ებრძოდნენ ერთიმეორეს და, « ამდენადაც ისინი მეტწილად ალექსანდ- 

რიის ბიბლიოთეკისა და მუზეუმის მუშაკები იყვნენ, ეს ბრძოლა მათ პრაქტი- 

კულ საქმიანობაზე, ბიბლიოთეკაში წა ისოებულ სამეცნიერო მუშაობაშიც 
გადაჰქონდათ. 

_ ეპოსის დარგში ამგეარ ბრძოლას მეთაურობდნენ IIL საუკუნეში კალი- - 
მაქე და აპოლონიოსი, ალექსანდრიის ბიბლიოთეკის გამოჩენილი მოღეა- 

წენი: კალიმაჟქე“ „ახალი ეპოსის" მიმართულებას მეთაურობდა, ხოლო აპოლო- 
ნიოსი –– „ძველი ეპოსისას“. 

§ 180. აპოლონიოს როდოსელი (C2 2995-9215). აპოლონიოსი, სილეესის 
ძე, დაიბადა ერთი ცნობით ალექსანდრიაში, სხვა ცნობით ნაეკრატისში; ყო- 

ეელ შემთხვევაში, თავისი ახალგაზრდობა გაატარა ალექსანდრიაში და იყო 

მოწაფე ალექსანდრიის ბიბლიოთეკის გამგის, კალიმაქესი. უკანასკნელი- 
საგან მან მეცნიერული მუშაობის მეთოდები შეითვისა; გადმოიღო მისგან ის 

დებულებაც, რომ პოეზია მქიდრო კავშირში უნდა იყოს მეცნიერებასთა5. 
275 წლიდან ზენოდოტეს შემდეგ ის სათავეში ედგა ბიბლიოთეკას. · · 

280--270 წლები უნდა ჩაითვალოს აპოლონიოსის მოღვაწეობის პირველ 

პერიოდად, როდესაც იგი ცხოველ სამეცნიერო მუშაობას. ეწეოდა ბიბლიოთე- 
კაში და ეპიკურ პოემებსა სწერდა როგორც სხვადასხვა ქალაქების დაარსე- 

გაზე (ალექსანდრიის, ნავკრატისის, როდოსის), ისე მითოლოგიურ სიუჟე- 

ტებზე. 270 წლის მახლობელ სანებში აპოლონიოსსა და კალიმაქეს. შორის 
უთანხმოება ჩამოვარდა პოეზიის საკითხებზე. აპოლონიოსი იმ აზრისა იყო, 

რომ ძველი საგმირო ეპოსი უნდა აღორძინებულიყო; კალიმაქე კი, პირიქით, 

აცხადებდა: «ეპიკური სიმღერები მეზიზღება. არ მიყვარს ქუჩა, სადაც ათასო- 

ბით ხალხი მიდი-მოდის», ე. ი. მას არ მოსწონდა ფართო ტილო, რომელზე- 

დაც ბევრი სხვადასხვა ეპიზოდი იყო ერთსა და იჰავე დროს გადმოცემული. 

ის მოითხოვდა. თანამედროვეობისათვის შესაფერის წვრილ პოემებს. 

ლიტერატურული ხასიათის პაექრობა მასწავლებელსა და ზოწაფეს შორის 

პირადი მტრული ურთიერთობით დამთავრდა, ისე რომ მოწაფე, აპოლონი– 

ოსი, იძულებული იყო ალექსანდრია დაეტოვებინა და კუნძულ როდოსზე
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გადასახლებულიყო. 270--260 წლებში აპოლონიოსი როდოსზე მოღვაწეობს 
(აქედან დაუმკვიდრდა ზას მეტსახელად „როდოსელიბ"). ა1 გან საბოლოო სახე 

მისცა თავის „არგონავტიკას!, რომელიც ეგზომ არ მოსწონდა კალიმაგეს. 

260 წლის შემდეგ აპოლონწნიოსი ალექსანდრიაში მოღვაწეობს (მისი „არგო- 

ნავტიკა+“ საყოველთაოდ აღიარებულია) და ბიბლიოთეკის გამგის თანამდებობა- 
საც ღებულობს. 

§ 181. „არგონავტიკა“. აპოლონიოს როდოსელის მხატვოულ თხზულება- 

თაგან ჩვენამდე მოღწეულია მხოლოდ მისი „არგონავტიკა“. პოემა აგებულია 
მითზე ოქროს ვერძის შესახებ. მითი გადმოგვცემს შემდეგს. 

ბეოტიის ორქომენში მეფობდა ათამანტი, ეოლოსის ვაჟი. ნეფელესაგან 

ჰყავდა მას ორი შვილი –– ფრიქსე და ჰელლე. ათამანტმა უღალატა ნეფელეს 
და ითხოვა კადმოსის ქალიშვილი ინო. ინომ შეიძულა ბავშვები და მოიხდომა 
მათი დაღუპვა. მან ჩააგონა ორქომენელ ქალებს გაეხმოთ ხორბალი, სათესლედ 
განკუთვნილი. როდესაც დასთესეს, ჭენახულა არ მოეიდა; მოსალოდნელი იყო 

სიმშილი. აფრინეს ელჩები დელფოს სამისნოში. ინომ მოისყიდა ელჩები და 
მოატანინა იქიდან შემდეგი პასუხი: მსხვერპლად შესწირე შენი ვაჟი ფრიქსე 

და ღმერთები დაგიბრუნებენ მოსავალსო. ათამანტმაც გადასწყვიტა შეეწ-რა 
მსხვერპლად თავისი ეაჟი. 

ამ დროს ნეფელემ გამოუგზავნა საჩუქრად ოქროს ვერძი, რომელიც მას 
ჰერმესმა აჩუქა. ამ ვერძს შეასხდნენ ფრიქსე და ჰელლე და თავს =შეელეს. 

ვერძმა სწრაფად გაიტაცა ისინი როდესაც ზღვას მოუახლოვდნენ, ვერძი 
აფრინდა; შეეშინდა ჰელლეს, ვეღარ შეიკავა თავი და ჩავარდა ზღვაში (ამის 

შემდეგ ამ ზღვას ჰქვია ჰელლესპონტი). 
ფრიქსე გაფრინდა და მიაღწია კოლხეთს, სადაც მეფობდა ჰელიოსის ვაჟი 

აეტი. ფრიქსე · იმან აღზარდა; აეტმა ოქროს ვერძი შესწირა ზეესს, ხოლო. 
ოქროს საწმისი ჩამოჰკიდა არესის ქალაში და დარაჯად მიუყენა (კცხლის- 

მფრქეევი დრაკონი. 

ოქროს საწმისის შესახებ ხმები გავრცელდა მთელ საბერძნეთში, მასში 

ხედავდნენ ისინი თავის ბედნიერებას და მოინდომეს მისი დაბრუნება. 

გავიდა დრო. ათამანტის ძმამ კრეტეოსმა ააგო თესალიაში ქალაქი 

იოლკოსი. აყვავდა იოლკოსი, კრეტეოსის სიკვდილის შემდეგ მეფედ დადგა 

ეზონი, ბისი ვაჟი, მაგრამ მისმა გერი-ძმამ (დედით) პელიასმა წაართვა, მას 

სამეფო. 

ეზონს ეყოლა ვაჟი, იაზონი. ეშინოდა მამას, რომ პელიასი ზოუკლავგდა 

ვაჟს, და გახიზნა შეილი, მიაბარა შორს კენტავრ ქირონს აღსაზრდელად. ხმები 

კი გაავრცელა –– მოკვდაო. ქარონმა ყველაფერი ასწავლა იაზონს: იარაღის 

ხმარება, მუსიკა და სხვა. დავაჟკაცდა იაზონი, მოინდომა სამეფოს უკან დაბრუ- 

ნება. სამისნოში მას უთხრეს, პირველი საქმე, რომელიც შენ უნდა გააკეთო -– 

ეს ის არის, რომ იოლკოსში დაბრუნდე და სამეფო დაიბრუნოო. 

იაზონი იოლკოსისკენ მიემგზავ–ება. გზად ანავრის წყალზე გადასვლა 

?ოუხდა. მდინარესთან ერთი დედაბერი შეხვდა -– შვილო გადამიყეანეო. იაზონმა 

დედაბერი ზურგზე მოიკიდა და ისე გადაიყვანა წყალზე. ზუა წყალში რომ იყო,
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ფეხზე სანდალი წასძვრა” და ეგრე გამოეიდა სანაპიროზე ნხოლოდ ცალი სანდ– 

ლით. დედაბერმა მადლობა გადაუხადა და იაზონმაც განაგრძო გზა იოლკოსი- 

ჰაკენ. იოლკოსში იაზონი მოედანზე გამოცხადდა, გააცნო ხალხს თავის თავი 

და აქ მოსვლის მიზანი. გამოცხადდა მეფე პელიასიც. რომ დაინახა ცალსანდ–- 

ლიანი ვაჟკაცი, შეკრთა: ოდესღაც მისნებს უშწინასწარმეტყველებიათ –– შენ 

დაიღუპები ცალსანდლიანი კაცისაგანო. როდესაც იაზონმა თავისი მოსვლის 

ჰპიხნები განუცხადა პელიასს ––- მსურს ჩემი მამის ტახტი დავიბრუნოო, და 

პელიასმაც იგრძნო საშიშროება, მან გადაწყვიტ,ა მოხერხებით განთავისუფლე– 
ბულიყო ამ საშიში ვაჟკაცისაგან და ასეთი სიტყვით მიმართა: რასაკეირველია, 

სამეფო შენ გეკუთვნის და მიიღებ კიდეც, მაგრამ არის ერთი ვაჟკაცური საქმე 

შესასრულებელი -– ჩვენი სიმდიდრე, ჩვენი სიამაყე ოქროს საწძისი კოლხეთშია 

წაღებული და ჩვენ ვალად გვაწევს იგი დავიბრუნოთო. ამ მიზნით საჭიროა 
კოლხეთში ლაშქრობაო. ' 

იაზონიც კისოულობს ამ დავალების შესრულებას: აწყობს ლაშქრობას 

კოლხეთში, სადაც ის კოლხეთის მეფის ასულის, მედეას, სიყვარულის წვყალო- 

ბით ოქროს საწმისს მოიპოვებს და დაბრუნდება იოლკოსში. 

იაზონის ლაშქრობა კოლხეთში და ოქროს საწმისის დაბრუნება აღწერა 
აპოლონიოსმა თავის პოებაში „არგონავტიკა“. პოემა შედგება სულ ოთხი 
"სიმღერისაგან. 

პირველი სიმღერა იწყება აპოლონისადმი მიმართვით: „აპოლონ, 
სიზღერას შენით დავიწყებ და მოვიგონებ იმ განთქმული ვაჟკაცების საგმირო 

საქმეებს, რომელთაც მპყრობელი პელიასის ბრძანებისდა მიხედვით იმოგზაურეს 
მაგრად შეკრული არგოთი და კიანეს კლდეების გავლით პონტოს შესართავს 

მიაღწიეს ოქროს ვერძის ძებნაში“. შემდეგ პირდაპირ იწყებს მოთხრობას, რომ 

პელიასს უწინასწარმეტყველეს: მწარე ბედი” მოგელის შენ და მოკლული იქნები 

იმ კაცისაგან, ვისაც შენ ხალხში დაინახავ ცალი სანდლითო. იაზონი ცალი 

ჰანდლით შემოვა ნადიზზე და, პელიასი რომ შენიშნავს ცალი სანდლით შემო- 
სულ იაზონს, მისცემს მას დავალებას წავიდეს ოქროს ვერძისათვის. 

შემდეგ პოეტი ჩამოთვლის იაზონის თანამებრძოლებს: ორფეოსი, ასტე–- 

ორიონი, პოლიფემი, ადმეტე... სულ 55 მონაწილეა (პოეტი სათითოოდ აცნობს 

მკითხველს ყველა მათგანს). როდესაც ყველაფერი მზად იყო გასამგზავრებლად, 

თითოეულმა მონაწილემ შემდეგი სიტყვებით §იმართა ზეესს: „მეფევ და ბატონო. 

ზეეს! ეს რა მოიგონა პელიასმა? სად გზავნის ის აქაველთა მიწიდან ამდენ. 

გმირს? მგზებარე ცეცხლს მისცემენ ისინი აეტის სასახლეს, თუ ის საკუთარი 

ნებით არ დაანებებს მათ ოქროს ვერძს“. ასე ამბობდნენ გმირები, ხოლო. მათი 
ჟფოლები ხელებს აპყრობდნენ ეთერში, უკვდავთა სამყოფელისაკენ, და თავიანთ, 

ქმრებს ავედრებდნენ. ერთიმეორეს კი ქალები მიმართავდნენ შემდეგი სიტ- 
ყვებით: 

«საბრალო ალკიმედევ, თუმცა გვიან, მაგრამ მაინც გეწეია უბედურება... 
უკეთესი არ იქნებოდა, რომ ეზონიც მიცვალებულის სუდარაში გახვეულიყო: 
უმალ და ციე მიწაში ჩაწოლილიყო, ვიდრე ამ მძიმე ლაშქრობას მოსწრებოდა.
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ნეტავი ფრიქსეც შთაენთქა ტალღებს, როდესაც პელლე დაიღუპა, და ვერძთა5. 
ერთად ჩაეძირა წყალს». 

«ასე ლაპარაკობდნენ ქალები და ვაჟკაცებს ეთხოვებოდნენ. ამასობაში. 
მონებით და უამრავი მხევალი ქალებით გარშემორტყმული იაზონის დედ»: 
თავის შვილს ჩაჰხვეოდა.. „ნეტავ იმ დღესვე დამელია სული –- ღრმა გწუხა- 

რებით ეუბნებოდა მტირალი ალკიმედე მკლავებში ჩახვეულ იაზონს, –-– როცა- 

მეფე პელიასის სახიფათო ლაშქრობისათვის მზადების ბრძანება გავიგე! მაშინ 

ხომ ვეღარაფერს ვიგრძნობდი და შენ, ჩემო შვილო, შენი ძვირფასი ხელე-. 
ბით მომაყრიდი მიწას! ესღა იყო ჩემი უჯანასკნელი სურვილი შენდამი, ვინა-. 
იდან სხვა მრავალი ჯილდო, რომელიც შენმა აღზრდამ მარგუნა, დიდიპბანია 

უკვე მატკბობს. მე უბედური, აქამდე აქაველ ქალთაგან თაყვანცემული, ახლა 
მონა ქალის მსგავსად ცარიელ სახლში უნდა დავრჩე და ბენი დარდით 

დავდნე...» 1. 

ამის შემდეგ მოდის მგზავრობის აღწერა. გასცილდნენ პელაზგების ქეეყა- 

ნას, გამოიარეს “პელიონის კლდეები, სეპიადის კონცხი. აი, ისინი მოადგნენ 
კუნძულ ლემნოსს. 

«ლემნოსზე, რომელსაც დედოფალი ჰიფსიპილე მართავდა, გასულ წელს. 

განრისხებულმა ქალებმა უწყალოდ ამოხოცეს ყველა მამაკაცი. ლემნოსელ 
ქალებზე განრისხებული იყო ქალღმერთი აფროდიტე, რომლისთვისაც კარგა 

ხანია საჩუქრები არ მიურთმევიათ. კიპრიდამ შეაზიზღა ლემნოსელ მამაკაცებს 
კანონიერი ცოლები. ისინი გადაემტერნენ ლემნოსელ ქალებს; დაარბიეს ამ 

კუნძულის პირდაპირ მდებარე თრაკია, მოიყვანეს იქიდან თრაკიელი ტქჭქვე- 
ქალები და მათთან გააბეს მხურვალე სიყვარული. რას არ იქმს საზარელი და 

გაუმაძღარი ეჭვი ლემნოსელმა ქალებმა ერთ ღამეს ამოხოცეს არა მარტო. 

საკუთარი ქმრები და მათი ხასები, არამედ მთელი მამათა სქესი, რათა არა-. 

ვითარი სამაგიერო არ ეზღოთ მომავალში ამ უწყალო მკვლელობისათვის.. 

ერთადერთმა ჰიფსიპილემ შეიბრალა მოხუცი მამა –- ლემნოსელთა მეფე 

თოანტი; ამოღარულ კიდობანში ჩასვა იგი და ზღვას მიანდო,: იქნებ გადარ- 

ჩესო. მეთევზეებმა შეამჩნიეს ეს კიდობანი ზღვაში და თოანტი გამოიყვანეს 

კუნძულ ენოაზე... (IL, 610--623). 

აი, ამ ქალებმა მიიპატიჟეს მოლაშქრენი ქალაქში. ისინი სიამოვნებით. 

დაეთანხზნენ მათ. «ქალღმერთმა კიპრიდამ ტკბილი სიყვარული შთაუნერგა 

გმირებს მრავალგონიერი ჰეფესტოს ხათრით. ჰეფესტოს სურდა ეს წმინდა 

ლემნოსი კვლაგ დასახლებულიყო მამაკაცებით». გმირები მიეცნენ ლხინსა და. 

განცხრომას, ლემნოსელი ქალები და არგონავტები ყველა ღმერთებზე უპირა-. 

ტესად ჰეფესტოს და აფროდიტეს ასხამდნენ ხოტბას და მსხეერპლსაც სწი- 

რავდნენ. «ქალების მხურვალებამ დაავიწყა ვაჟკაცებს მათი მოწოდება და 

კვლავაც დიდხანს დარჩებოდნენ ამ კუნძულზე», ჰერაკლეს რომ არ შეეკრიბა... 

ისინი ქალებისაგან მოშორებით და არ შეერცხვინა ისინი: განა მაგისთვის 

წამოვედით სალაშქროდ; სამშობლოც გვაქვს და ცოლებიც გეყავსო! არც 

. “1 ადგილები პოემიდან მოგეყავს აკ. ურუშაძის თარგმანით (თბ. 1948 წ.).-
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სანუკვარი საწმისი თავისთავად მოგვერთმევა, თუ ჩვენ არ მოვიპოვებთო... 

დარცხვენილი არგონავტები ხომალდხე ავიდნენ. იაზონი ყველაზე უწი5 ავიდა, 

დანარჩენები მას მიჰყვნენ გმირმა არგოსმა დამაგრებული ბაგირები ახსნა 

და არგონავტებმაც ნიჩბებს მოუსვეს... : 

იმ ღამეს არგონავტებმა ჰელესპონტში შესცურეს. მრავალი უბედურება 

დაატყდა მათ თავს კიზიკის ნახევარკუნძულზე. მეზიაში არგონავტებს, ზევსის 

ნებით, ჩამოშორდნენ ჰერაკლე დი პოლიფემი. 

' მეორე სიმღერა იწყება არგონავტების მისვლით ბითვინიის სანაპი- 
როებთან. ბებრიკების მეფემ ამიკოსმა არგონავტები ორთა ბრძოლაში გაი- 

წვია. სახელოვანმა პოლიდევკემ თავის ქალა ჩაუმტვრია ამიკოსს.. ”შემდეგ 
არგონავტები თრაკიაში არიან. აქ მათ ინახულეს უსინათლო მოხუცი ფინევსი, 

რომელსაც დიდი დახმარება აღმოუჩინეს: განათავისუფლეს ჰარპიებისაგან, 

რომლებიც ფინეესს საქმელს ართმევდნენ და სახლში საშინელს სუნს აყენებ- 

დნენ. გრძნეულმა მოხუცბაც საჭირო დარიგებები მისცა არგონავტებს მომა- 

ვალი მგზავრობისათვის. ასე, მაგალითად, არგონავტებს ძალიან გამოადგათ 
ფინევსის რჩევა-დარიგება როდესაც ისინი მოუახლოვდნენ სიმპლეგადის 

კლდეებს, რომლებიც ერთმა5ეთს ეხეთქებოდნენ, როგორც კი მათ შუა რამე 
გაივლიდა. 

ამ სიმღერის მეორე ნახევარში აღწერილია არგონავტების მგზავრობა 
შავი ზღვის სამხრეთი სანაპიროებით: ისინი გაივლიან ხალიბების, ტიბარენე- 
ბის, მოსინიკებისა და სხვა ტომთა ქეეყნებს. აეტორი აქ გვაცნობს აჭ ხალხთა 

ყოფა-ცხოვრებას, ზნე-ჩვეულებებს და ეკონომიურ მდგომარეობას. 

მესამე სიმღერიდან იწყება უკვე პოემის საკვანძო ადგილი. არგო- 
ნავტები კოლხიდაში არიან, უკვე მიუახლოვდნენ თავისი მიზნის განხორციე- 
ლების შესაძლებლობას. მაგრამ ცნობილია, რომ კოლხეთის მეფე აეტი მრის- 
ხანე და შეუბრალებელია: ის ასე ადვილად არ დასთზობს კოლხეთის სიმღიდ– 

რეს, ოქროს საწმისს. და აი, სიმღერის დასაწყისშივე პოეტი მიმართავს 
მუზას: 

«აწ კი, შენ დადექ ჩემ გვერდით, ერატო, და მიამბე, თუ როგორ 

წაიღო იაზონმა მედეას სიყვარულის წყალობით საწმისი იოლკოსში! ნეტარო. 
მუზავ! შენც ხომ გიდევს წილი აფროდიტეს სასიყვარულო საქმეებში და ზში- 
რადაც აჯადოვებ ხოლმე ტკბილი ვნებებით უბიწო ქალწულებს; ამიტომ 

მიგკუთვნებია შენ სასიყვარულო სახელის: (III, 1-–5). 

და მთელი მესამე სიმღერა მიძღვნილი აქვს იაზონისადმი მედეას ტრფო- 
ბის თემას. 

' იაზონის რჩევით არგონავტებმა გადაწყვიტეს ჯერ ძალა არ ეხმარათ 

აეტის წინააღმდეგ, არამედ ხლებოდნენ მეფეს და ეთხოვათ ოქროს საწმისი. 
იაზონი და მისი მხლებლები, აგრეთვე ფრიქსეს შვილები, გაემართნენ აეტის 
სასახლისაკენ. 

ამასობაში ჰერამ და ათენამ სთხოვეს აფროდიტეს თავისი შვილის, ერო- 

სის, დახმარებით მედეასთვის ჩაენერგა სიყვარული იაზონისადმი, რათა ამ
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სიყვარულის წყალობით მედეა დახმარებოდა · იაზონს და ოქროს საწმისი 

მოეპოებინა. · 

იაზონი და მისი მხლებლები რომ უკვე სასახლეში იყვენენ, აეტისა და 

მისი ცოლშვილის წრეში, «ლაჟვარდოვანი ჰაერიდან გესლიანი ნესტარის მქონე 

მწერივით სასტიკი ეროსი შეუმჩნევლად ჩამოეშეა; სასახლის კარის ზღურბლზე 

შედგა, მშვილდი მოიმზადა, კაპარჭიდან უხმარი, სიყვარულის ამგზნები ისარი 
ა'ოიღო და ზღურბლს მარღი ფეხები “გადააბიჯა; იქაურობა გულდასმით 

მიათვალიერ-მოათვალიერა, მერე შეუმჩნევლად იაზონს ზურგს უკან ამოეფარა, 

ისარი ლარის შუა მოათავსა, დასქიმა და მშეენიერ მედეას გული მყისვე 

მღელვარებამ შეიპყრო; ეროსი კი კისკისით მიქროდა სასახლის თავზე. ქალ- 
წულის მკერდში ეროსის ნატყორცნმა ისარმა ცეცხლი გააჩინა. ალივით ალაპ- 

ლაპებული მედეა მოწყვეტილი ვარსკვლავივით შეანათებდა ხოლმე იაზონს 

სახეში და მკერდიდან ხშირად აღმოხდებოდა ხოლმე კვნესა.. ტკბილი გრძნო- 

ბისაგან გონებადაკაოგულ მედეას ნაზ ლოკებს წამდაუწუმ ეცვლებოდათ 

ფერი.. .> (III, 275-–297): 

აეტმა რომ დაინახა თავისი შვილიშვილები და მათთან ერთად მისული 

სტუმრები, იკითხა მიზეზი შვილიშვილების უკან დაბრუნებისა (ისინი თავისი 

პაპის ათამანტის ქონების მისაღებად იყვნენ განგზავრებულნი საბერძნეთში) და 

ისიც, თუ(ვინ არიან სტუმრები. არგოსისაგან, ფრიქსეს ვაჟისაგან, შეიტყო, რო8 

იაზონი იძულებით არის მოსული, პელიასმა გამოგზავნა ოქროს საწმისის წასა– 

ღებად. გააფთრებულმა აეტმა მრისხანედ შეჰყვირა: „თავხედებო, რატომ 
ახლავე არ დამეკარგებით თვალთაგან თქვენი მზაკვრული განზრახვებით?!... 

გსურთ წამართვათ სკიპტრა და სამეფო პატივი. თქვენ რომ ჩემს მაგიდას არ 

შეპხებოდით და პურმარილი არ მიგეღოთ, დაუყოვნებლივ ენებს ამოგართმევ- 

დით, ხელებს მოგკვევთდით და მარტოოდენ ფეხების ამარა გაგისტუმრებდით: 

აქედან...#. იაზონის მშეიდმა და მორჩილმა სიტყვამ დააცხრო აეტის რისხვა. 
ღიდი მოფიქრების შემდეგ აეტმა გადაწყვიტა კი არ გაეჟლიტა მისული 

სტუმრები, არამედ საწმისის მისაღებად ისეთი მძიმე პირობები დაედვა, რომ 

«ისინი დაღუპულიყვნენ. „უცხოელო! -- მიმართა მან იაზონს, –– თუ თქვენ მართ- 

ლა( ღმერთების შთამომავალნი ხართ და შეგიძლიათ მე დამეტოლოთ, ნება- 
ყოფლობით დაგითმობ ელადაში წასაღებად ოქროს საწმისს, მაგრამ ჯერ უნდა 

გამოგცადო... არესის ველზე საბალახოდ გაშვებული მყავს ორი სპილენძის- 

ჩლიქებიანი ზარი, რომლებიც პირიდან ცეცხლს აფრქვევენ. მათ მე გუთანში 
“ ვაბამ და არესის ველზე ოთხ დღიურ პირქუშ მიწას სასწრაფოდ ვხნავ. 

ხნულებში... საზარელი გველაშაპის კბილებს ვთესპვ. გველეშაპის კბილებით 
ნათესი ხნულებიდან მცირე ხნის შენდეგ ამოდიან შეჭურვილი დევგმირები 

და მყისვე გარს შემომერტყმებიან. მე მათ იქვე ვფანტაე და ჩემი შუბით 
ერთიანად ვანადგურებ. სცილენძისჩლიქებიან ხარებს მე დილით ადრე ვაბამ 

გუთანში, ხოლო. საღამო ჟამს შეჭურვილ დევგმირთა მოცელეას ვამთავრებ. 
თუ შენც ასე შეასრულებ ამ საქმეს, იმავე დღეს მიიღებ ოქროს საწმისს“ 

(1II, 491 ––419).
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მძიმე მდგომარეობა შეიქმნა იაზონისათვის, მაგრამ უკან დახეეა არ შეიძ- 

ლებოდა. თუმცა სიკვდილი მოელოდა აეტის დავალების რშესრულების დოოს, 

პაგრამ მაინც იკისრა ეს დავალება. 

· იაზონისათვის შველა მხოლოდ მედეას სიყვარულს შეეძლო. 

«იმ დროს, როდესაც იაზონი და მისი მხლებლები დარბაზიღან გამოდიოჯჩენ, მშვენიერ 

3ედეას ლამახი მოსასხამი ოდნავ გადაეწია, უცხოელებში ღვთაებრივი სილამაზით და მობდე– 

ნილობით გამორჩეულ იაზონს აღტაცებით შესცქეროდა და გული ტკივილით ევსებოდა. მისი 

ოცხება მსუბუქი სიზმარივით მიჰყვა დარბაზიდან გასული იასო5ის კვალს. აეტის უფროსმა 

ქალმა ქკალკიოპემ მამის რისხეას თავი მოარიდა და შკილებთან ერთად თავისი ოთახისკენ 

ჭაემართა. სიყვარულის გამოიწვევი ღმერთის ეროსის მიერ 'მთაგოვებული ფიქრებით დატვირ– 

თული მედეაც გასცილდა დარბაზს. სიყვარულის გრძაობით შე+ჰყრობილე ქალწულს ჯერ კიდევ 

თვალწინ ედგა ყველაფერი: თუ როგორი იყო იახონი, რანაირი ტანსაც1ელი ეცვა, რა თქეა, 

ო«ოგორ იჯდა სავარძელში და როჯორ გავიდა დარაბააზიდან. სულის მღელვარებით აფორია- 

ჰებული მედეა ფიქრობდა, რომ იაზონის მჯგავსი მამაკაცი ქვეყანაზე არ იყო. მისი ტკბილი. 

ლაპარაკი და ხმა ქალწულის ყურთა-სშევას არ შორდებოდა. მედეას უეც“ივ მოაგონდა ის 

ყაფრთზე, მის სანუკვარ გმირს რომ მოელოდა, და საშინლად შეეში5და არ დაეღუპათ იაზონი 

ცკეცხლისმფრქვეველ ხარებს ან მის მრისხანე მამას აღელეებულ ქ:ლწულს მოეჩვენა, რო1 

ეაზონი უკვე დაიღუპა და ლოყებზე ღაპაღუპით ჩამოეღვარა ნახი ცრემლებიი (III, 441 – 462). 

მედეამ გადაწყვიტა გადაერჩინა იაზონი დაღუპვისაგან. მედეა ხომ გრძნე– 

ული და ჯადო ქალი იყო: მან იცოდა ისეთი საცხები წამლის დამზადება, 
რომლით დაზელილ ტანსაც ვერ ეკარებოდა ვერც ისარი, ვერც სხვა იარაღი. 

მედეამ პაემანი დაუნიშნა იაზონს პეკატეს ტაძარში, რათა იქ გადაეცა მისთვის 

ეს წამალი. მედეამ «გაკრიალებული ყუთიდან ჯადოსნური წამალი ამოიღო, 
რომელიც, ამბობენ, პრომეთეს წამლად იწოდებოდა. ვინც «ამ წამლით 

ყხეულს დაიზელს, მას ვერც მახვილი დასქრის, ვერც მგზნებარე ცეცხლი 
ჯააკლებს რამეს, და, გარდა ამისა, გასაოცარი გაბედულება და ძალღონე 
შეემატება.. ამ წამლის მცენარე პირველად აღმოცენდა ტანჯული პრომეთეს 

იმ ზრქელი სისხლისაგან, რომელიც გაუმაძღარმა არწივმა კავკასიონის ფე#რ- 
დობებზე დაღვარა... მედეამ ამ მცენარის წვენი უკუნეთ ღამეში კასპიურ 

5იქარაზი მოაგროვა ჯადოსნური მიზნებისათვის.. როცა მედეა ტიტანურ 
ფესვს (მცენარისას) სკრიდა, მის ფერხთა ქვეშ შავი მიწა ხმაურით შეინძრა 
და ტკივილისაკან საშინლად წამებულმა იაპეტის ძემაც დაიკენესა (III, 

844--866). 
მედეა შეხვდა იაზონს, პეკატეს ტაძარში და გადასცა მას ეს ჯადოსნური 

ჟამალი, თანაც ასწავლა მისი მოხმარება. ამ შეხეედრამ გამოარკვია ისიც, 
თუ რაზომ ეტრფოდნენ ერთმანეთს მედეა და იაზონი: გადაწყვიტეს, რომ 

აუტის დავალებათა შესრულეზისა და ოქროს საწმისის მოპოვების შემდეგ 
იაზონი თან წაიყეანდა მედეას საბერძნეთში. „მშე და შენ საქორწინო. სარე- 
ჟელს გავიზიარებთ და ჩვენს სიყვარულს ვერაფერი დაარღეეეს, სანამ ბედით 

ჯანიშნული სიკვდილი არ წარგვიტაცებსო“ –- უთხრა იაზონმა მედეას (III, 

:126--30). 
იაზონი მოიქცა ისე როგორც მედეამ ასწავლა. შემდეგ გამოცხადდა 

აეტთან და მიიღო მისგან გველეშაპის კბილები, რომლებიც არესის მინდორზე
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უნდა დაეთესა. მინდვრის მოსახნავად იაზონს გუთანში უნდა შეება სპილენ-. 

ძისჩლიქებიანი (კეცხლისმფრქეევი ხარები. მედეასაგან ნასწავლი ხერხით მან 
ადვილად დაიმორჩილა ხარები, მოხნა ოთხი დღიური ხოდაბუნი, დასთესა 
გველეშაპის კბილები. მოხნულ კვლებში ჩათესილი გეელეშაპის კბილებიდან. 

აღმოცენდნენ გოლიათი მეომრები, რომლებიც აგრეთვე ადვილად დაამარცხა 

იაზონმა. თავზარდაცემული აეტი გაკვირვებით შესცქეროდა ამას. გამარჯვე- 
ბული იაზონი თავის ამხანაგებთან წავიდა დასასვენებლად. ამით თავდება: 

მესამე სიმღერა. · 

მეოთხე სიმღერა აგვიწერს იახონის მიერ ოქროს საწმისის მოტა- 
ცებას და არგონავტების დაბრუნებას საბერძნეთში. იაზონის გამარჯვების 

შემდეგ არესის ველზე, აეტმა სასახლეში საბჭო მოიწვია: მიხვდნენ რო§ზ 

იაზონის · გამარჯვებაში წილი ედო. გრძნეულ მედეას. მედეაც მიხვდა, რომ მას: 
“ საშიშროება მოელოდა მრისხანე მამისაგან. ღამითვე ინახულა ფაზისის ნაპი- 
რას იაზონი. წაიყვანა არესის ჭალისაკენ, სადაც ხეზე ჩამოკიდებული იყო 

ოქროს ტყავი, და იმავე ჯადოსნური ხერხებით უშველა იაზონს დაემარცხე-. 
ბინა დრაკონი, რომელიც ოქროს საწმისს სდარაჯობდა. «ვით' გოგონას უხა- 
რია ხოლმე, როცა ოთახში შემოჭრილ სავსე მთვარის შუქს თავის ნაზ კაბას 
მიუშვერს და აღტაცებით შესცქერის მის ელვარებას, ისე იაზონს უხაროდა. 

სანუკვარი საგანი რომ იგდო ხელთ და ოქროს საწმისს აღტაცებით სწევდა 

ზევით... მატყლით მოფენილი საწმისი საკმაოდ მძიმე იყო და ხომალდისაკენ 

მიმავალ იაზონსა და მედეას ჩირაღდანივით გზას უნათებდა (IV, 167 --177)- 
მაშანვე ჩასხდნენ არგონავტები ხომალდში და სასწრაფოდ გასცურეს. 

აეტმა კოლხთა ჯარი დაადევნა არგონავტებს თავისი ვაჟის, აფსირტეს. 

მეთაურობით. კოლხებმა მოკლე გზით გასცურეს: და: ისტროსის შესართავთან. 

დაეწივნენ არგონავტებს. კოლხები მრავალრიცხოვანნი იყვნენ. «მცირერიცხო– 

ვანი არგონავტები უთვალაე კოლხებთან ბრძოლაში აღარ ჩაებნენ; უაზრო 

დავას თავი აარიდეს და აფსირტეს ლაშქართან საზავო მოლაპარაკება გამარ 

თეს. ისინი შემ ჯეგნაირად შეთანჩმდნენ: ოქროს საწმისი... აეტის დაპირების 

თანახმად, არგონავტებს უნდა დარჩენოდათ, ვინაიდან იაზონმა კოლხთა მეფის 

დავალება პირნათლად შეასრულა: მედეას შესახებ, –– ესღა იყო სადავო, –– 

მხარეებმა ასეთი გადაწყვეტილება ჯამოიტანეს: იგი უნდა მოეთავსებინათ 
ლეტოს ასულის (არტემიდას) ტაძარში, სანამ მახლობელი ქვეყნის მეფე არ: 

გადასწყვეტდა, მამის სასახლეში უნდა დაბრუნებულიყო 8 მედეა, თუ არგონავ- 

ტებს გაპყოლოდა ელადის მხარეში». საშინლად შეწუხდა მედეა და საყვედუ- 
რით მიმართა იაზონს: „ოქროს საწმისის ხელში ჩაგდებამ ·ყველაფერი დაგა- 

ვიწყა?.. სად წავიდა შენი ტკბილი დაპი“ება? განა შენი გულისთვის არ. 

მივატოვე ყველაფერი ის, რაც უძეირფასესი იყო ჩემთვის? ურცხვი სურვი- 

ლით გატაცებული მოვშორდი სამშობლოს, ბრწყინვალე სასახლეს, მშობ- 

ლებს და უცხო მამაკაცებთან ერთად მივცურავ ზღვაზე!... თუ თქვენ იმ მეფეს 

გადამეცით, რომელმაც ჩემი ბედი უნდა გადასწყვიტოს, როგორ მოვიქცე: 

თუ მან ჩემს ძმას მიმაკუთვნა როგორღა დავენახო მამაჩემს? ის ხომ არ. 

დამინდობს... და სიცოცხლეს მომისპობს!“. არც თქვენ დაგეყრებათ ხეირთ,
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ქალღმერთი ჰერა შურს იძიებს თქვენზე და ოქროს საწმისიც სიზმარივით · 

გაგიქრებათ ხელიდანო (LV, 340–- 385). 

იაზონმა გეზი შესცვალა; მლიქვნელი სასიყვარულო სიტყეებით მიმართა 

მედეას, რომელიც კვლავ მოიხიბლა იაზონის ქცევით; უეცრივ მან საზარელი 

ვერაგობა მოიფიქრა; გადაწყვიტა შეეტყუებინა ტაძარში აფსირტე, თავისი 

ძმა და კოლხთა წინამძღოლი. მართლაც, თითქოს დის სანახავად 'მემოპატი-. 

ჟებულ უიარაღო აფსირტეს იაზონმა თავი მოჰკვეთა, სხეული ნაკუწ-ნაკუწ 

დასჭრეს და ზღვაში გადაჰყარეს. სანამ კოლხებე სხეულის ნაწილებს მოა- 

გროვებდნენ, რომ დაესაფლავებინათ, არგონავტებმა გასცურეს ისტროსის 

წყლით. 

ამის შემდეგაც ბევრი რამ გადახდათ თავს არგონავტებს. აფსირტეს 
სისხლი მოსვენებას არ აძლევდა მათ, სანამ აეტის დამ, ერთი კუნძულის 
მფლობელმა კირკემ, არ გასწმინდა მეღეა და იაზონი ჩიოქისაგან. 

ფეაკების ქვეყანაში არგონავტებს კვლავ დაეწივნენ კოლხები და სცალეს. 

მედეას წაყვანა. მაგრამ აქაც გაუცრუვდათ იმედი. ფეაკების მეფემ ' ალკინოემ 

და მისმა მეუღლემ არეტემ დიდი დახმარება აღმოუჩინეს იაზონს და მედეას... 

ამის. შემდეგ კიდევ .დიდხანს იმოგზაურეს არგონავტებმა. გამოიარეს 
კუნძულები კრეტა, თერა, ეგინა. აქ პოეტი უკვე ათავებს თავის სიზღერას: 

«ძლევამოსილო არგონავტებო! ნეტარ გმირთა სახელოვანო მოდგმავ! ლაე,.. 

მარად საამო მოსასმენი იყოს.ეს ჩემი მოთხრობა! მე უკვე დავასრულე თქეენი 

საგმირო. ამბავი! კუნძულ ეგინიდან გამომგზავრებულთ გაქირება აღარ შეგ- 
ხვედრიათ; არც ქარიშხალს შეუშფოთებისართ! თქვენ მშეიდად შესცურეთ 

ევბეის ყურეში; ჩაუარეთ კეკროპიას, ავლისს, ლოკრთა ოპუნტიურ ქალაქებს 

და სიხარულით მიადექით პაგასის ნაპირებს (ე. ი. იოლკოსს),» (IV, 1773-- 
1781). 

პოემა, როგორც ვხედავთ, აგებულია ძველი ელინური საგმირო ეპო-- 

სის მსგავსად. აპოლონიოსს განუზრახავს ისევე დაწვრილებით გადმოეცა 

იაზონისა და მისი თანამოლაშქრეების თავგადასავალი, როგორც პომე-- 

როსმა გადმოგვცა ოდისევსისა და მისი ამხანაგების მგზავრობა. შეიძლე-. 
ბოდა -მრავალი დეტალის ჩამოთელა, რომლებითაც აპოლონიოსის „არგონაე- · 

ტიკა4რ ენათესავება ჰომეროსის პოემებს; ასე, მაგალითად: 

. 1) ჰომეროსის „ხომალდთა კატალოგს“ („ილიადა“, 10) მოგვაგონებს. 

აპოლონიოსის პოემაში არგონავტების სია, რომელშიც დაწვრილებით არის 
მოთხრობილი 55 გმირის ვინაობისა და წარმოშობის შესახებ (L, 21-–- 227). 

1 არგონავტების მითის შემდგომ ნაწილთაგან (იაზონი და მედეა იოლკოსში, პელიასის 

ზოკვლა და კორინთოში გადასაზლება, იაზონის ღალატი და მედეას წურისძიება) ქვრიპი- 

დეს „მედეაში"“ დამუშავებულია იაზონის უკანასკნელი ეპიზოდი –– იაზონის განზრახვა გაშორ-.. 

დეს მედეას და მედეას შურისძიება.
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2) იაზონის მოსასხამის აღწერა (L, 721-768) ეხმაულება აქილეესის. 
ფარის აღწერას „ილიადაში“. 

«ეს მოსასხამი მას ათენა-პალადამ უბოძა, როცა ქალლმერთი ხომალდ არგოს უჯებდა 

·ისზონს. აღმომავალ მზეს უფრო ადვილად ჯჭაუსწორებდი კაცი თვალს, ვიდრე ამ მოს.სხამის 

ბოწყინვალებას. თონი ამას წითელი ჰქონდა, ძოწეულისფრად შემოვლებულ კიდეებზე კი დიდი 

ხელოვნებით იყო ·ამოსახული სხვადასხეა სურათი. ერთ ადგილას ამოკარგული იყო ის, თუ 

როგორ აკეთებდნენ კიკლოპები ღვთაებრივ საქჰეს, ყოვლისშევძლე ზეესს რომ მეხს უნზა- 

ღუბჯნენ. თვალისმომკრელი მეხი უკვე მზად იყო. ერთი სზივი აკლდა მხოლოდ და კიკლო- 

პე”ი იმასაც სპედდნე5 რკინის უროებით მოგიზგიზე 0ეცხლის ელვარე ალში. შემდეგ გამოსა- 

ხული იყო აზოპეს ასულის ანტიოპეს ორი ვაჟი... მერე ორი საბრძოლო ეტლი იყო მოსას- 

ხამზე ამოქარგული: ეტლები ეოთმანეთს ეჯიბრებოდნენ სისწრაფეში.. დასასრულ, იაზონის 

§ოსასხაჭზე მინიადი ფოიქსე იყო გამოხატული. იგი სმენად გადაქცეულიყო და ვეოძს შესტცქე- 

როდა, რომელიც თითქოს სალაპარაკოდ ემზადებოდაა. 

3) თავის გმირებს, რომლებიც სამშობლოში ბრუნდებიან, აპოლონიოსი 

გაპოატარებს იმავე ქვეყნებში, სადაც იმოგზაურეს ოდისევსმა და ზისმა ამხა- 
ნაგებმა: კირკეს აია, ეოლოსის სამეფო, სირინოზები, პლანქტები, სკილა და 

ქარიბდე, თრინაკიის კუნძული (ჰელიოსის ხარები), ფეაკების ქვეყანა (1V სიმ- 
ღერა). ' 

4) ფინევსის წინასწარმეტყველება, განსაკუთრებით კი მისი რჩევა-დარი-. 
გება იმის შესახებს თუ როგორ აეცდინათ არგონავტებს თავიდან კვიანეს 

მოძრავი კლდეებისაგან მოსალოდნელი უბედურება (II, 317–-345), მოგვაგო- 
ხებს კირკეს მიერ ოდისევსისთვის მიცემულ რჩევა-დარიგებებს. 

5) პერა და ათენა მუდამ ზრუნავენ არგონავტებზე ისევე, როგორც ზრუ- 

ნავდნენ ისინი აქაველებზე და, კერძოდ, ოდისევსზე და მის ამხანაგებზე. 

ერთი სიტყვით, აპოლონიოსი ახორციელებს თავის გეგმას და ჰქმნის 

· ჰომეროსისებურ ეპოსს, 5830 ჰეგზამეტრის შემცველს, რომელშიც იგი ამუშა- 

ვებს ერთ-ერთ უძველეს მითს ელინთა „საგმირო“ ეპოქიდან. მაგრამ არ იქნე- 
ბოდა მართებული გვემტკიცებინა: 1) რომ აპოლონიოსმა შესძლო შეექმნა 

ჰომეროსის პოემების ბადალი თხზულება, რომელიც შეკრული იყოს ერთიანი 

პოეტიკური კონცეფციით, ან 2) რომ იგი იყოს მხოლოდ და ნხოლოდ 

ბრმა მიმბაძველი ძველი ელინური საგმირო ეპოსისა. : 

1. „არგონავტიკა“ მოცულობითაც ნაკლებია, ვიდრე ჰომეროსის პოემები 

·(„ილიადა"“ 15.693 ტაეპია, „ოდისეა“ –-–12.110 ტ.), და თავისი მხატვრული 

ღირსებითაც „ილიადა“. „ოდისეის, მხოლოდ აჩრდილი თუ არის. იმ დროს 
როდესაც პომეროსის პოემებს ახასიათებს ერთიანი მხატვრული კონცეფცია 

„და პირველი სიმღერიდანვე დაწყებული ყველა ეპიზოდი ემსახურება ძირი- 

თადი თემის („ილიადაში“, მაგალითად, აქილევსის რისხვის) განვითარებას, 

· „არგონავტიკას“ ასეთი ერთიანობა არ ახასიათებს. ' 

საკმარისი იქნება . მივუთითოთ იმაზე, რომ პოემის ოთხი სიმღერიდან 

მხოლოდ მესამეში იწყება ძირითადი თემის („იაზონის მიერ ოქროს საწმისის 

მოპოეება მედეას სიყვარულის წყალობით“) გაშლა: პირველი ორი სიმღერა 

X2641 ტაეპი) მიძღვნილი აქვს არგონავტების მზადებას ლაშქრობისათვის და 

მათ მგზავრობას კოლხეთისაკენ. ამ ორ სიმღერაში მრავალი ისეთი ეპიზოდია
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მოთხრობილი, რომელთაც არავითარი კავშირი არა აქვთ ძერითად თემასთან 

(მაგალითად, ეპიზოდი ლემნოსზე I სიმღერაში), ანდა ისეთი ეპიზოდია, რო- 

მელსაც არგონავტების ლაქრობის გასაგებად გარკვეული მნიშვნელობა აქვს 

(მაგალითად, ეპიზოდი უსინათლო მოხუც ფინევსთაზ), მაგრამ იგი შეიძლებოდა 

უფრო მოკლედ ყოფილიყკო გადმოცემულ 

თვით პოეტიც კარგად გრძნობს, რომ მისი პოემა ორი დამოუკიდებელი 

ნაწილისაგან შედგება, და თითოეულ ამ ნაწილთაგანს საგანგებო შესავალს 

(„პროოიძმიონს") წარუმძღევაზებს. 

I ნ,წილის პროოიმიონი: «ზენი მოწოდებით, სინათლის მეუფევ (ე. ი. აპოლოჩ), მოვიგო- 

ნებ დიად საქმეებს იმ ძველ ვაჟკაცთა, რომლებმაც მე ჟე პელიასის დავალებით ოქროს საწძი- 

სის მოსაპოვებლად ევქსინის პონტოს შესართავში და კიანეს კლდეთა შორის შეაცურეს მშვე– 

ნიერ-ხოფებიანი ზომალდი არგოა (I, 1-–-4), აქვე ჩანს, რომ პოეტი გულისხმობს პხოლოდ 

არგოპავტების მგზაერობას ოქროს საწმისის მოსაპოვებლაო და არა თვით მოპოვებას. 

II ნაწილის პროოიმიონი: «აწ კი, შენ დადექ ჩემ გვერდით, ერატო (ე. ი. სატრფიალო 

პოეზიის მუზავ), და მიამბე მე, თუ როჭორ წაიღო იაზონმა მეღეას სიყვარულის წყალობით 

საწმისი იოლკოსში! ნეტარო მუხავ, შენც ხომ გიღეეს წილი აფოოდიტეს სასიყვარულო საქ- 

მეებში და ბშირადაც აჯადოვებ ხოლმე ტკბილი ვნებებით უბიწო ქალწულებს; ამიტომ გაღეეს 

სწორედ სასიყვაოულო სახელი!» (III, 1-5). აქედან ნათლად ჩანს, როქ პოეტი გულისხმობს 

ოქროს საწმისის მოპოვებას მედეას სიყვარულის წყალობით იაზონისადმი. 

ამრიგად, არ არის საეჭვო, რომ „არგონავტიკას“ აკლია პოეტიკური 

ერთიანობა; ცხადია ისიც, რომ პოემის მხატვრულ ღირსებას ერთგვარად 

ამცირებს ის გარემოებაც, რომ მისი საკეანძო ეპიზოდები იწყება მხოლოდ 

მესამე სიმღერიდან; მანამდე კი, პოემის შუამდე, მკითხველი ვერ გრძნობს” 

კონცეფციურ მიმზიდველობას. 

5. მართალია, აპოლონიოსის „არგონავტიკა“ ბევრ რამეზი ენათესავება 
ჰომეროსის პოემებს, მაგრამ იგი არ არის მხოლოდ ბრმა მიბაძვა ძეელი საგ- 

მირო ეპოსისა. რომ ეს ასე ყოფილიყო, მაშინ აუხსნელი დარჩებოდა ის გა“Cე- 

მოება, რომ „არგონავტიკა, მიუხედავად კალიმაქეს მეთაურობით წარ- 
მოებული ლიტერატურული ბრძოლისა, ძალიან პოპულარული იყო როგორც 
თვით საბერძნეთში, ისე მის გარეთაც: „არგონავტიკას" დიდის ხალისით კით- 

ხულობდნენ და ბერძენი მწიგნობარნი ფართო კომენტარებსაც, სქოლიოებს, 

ურთავდნენ; რომმჭიც იგი ჯერ გადათარგმნილ იქმნა, ხოლო შემდეგ მისი. 
მოკლე ვარიანტიც შეიქჩნა. 

ყველაფერი ეს იმით აიხსნება, რომ „არგონავტიკა“ ბრმა მიბაძვა კი არ 

იყო პომეროსის პოემებისა, არამედ (თავის მეორე ნაწილში) ისეთი ორიგინალური 
სხატერული კონცეფციის მქონე, რომელიც თანამედროვე ცხოვრებას ეხ?აურე- 

ბოდა და ელინისტური საზოგადოების მხატვრულ გემოეზებას შეეფეოებოდა. 

მთავარი ღირსება ამ პოემისა ის არის, რომ ავტორმა პირველად ბერძნულ ლიტე- 
რატურაში ეპიკური სიუქეტის განვითარება დაუმორჩილა სიყვარულის 

მოტივს. არც „ილიადაში“, არც „ოდისეაში“ ტრფობა არ ასრულებდა წამ- 

ყეან როლს: საგმირო საქმეების ბედს სწყეტ,ს გმირის სიმამაცე, თავდადება და 
უზსწიკვლობა. „არგონავტიკაში“ კი საგმირო დავალების შესრულება მთლი–- 

ანად დამოკიდებულია ტრფობაზე. თუ იაზონძა წარმატებით “წეასრულა-
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დავალება და ოქროს საწმისი მოიპოვა, არა თავისი მხნეობით და გმირული 

სივაჟკაცით, არამედ მედეას სიყვარულის წყალობით!. თვითონ 
იაზონი, პირიქით, ზოგჯერ ისე წარმართავს ლაშქრობას, რომ არა ჩანს არც. 
მისი პირადი სიმამაცე და არც დაკისრებული მოვალეობის შეგნება: ლემნო- 
რის კუნძულზე, მაგალითად, მან პირველმა დაივიწყა არგონავტების ლაშქრო- 

ბის ძირითადი ამოცანა და ლემნოსელ ქალებთან დროს ტარებას მიჰყო ხელი; 
მას არც კი გაახსენდებოდა თავისი მოვალეობა, ჰერაკლეს რომ არ შეერც- 

ხვინა იგი. 

ამ ძირითად მოტივს, ტრფობის მოტივს, უმორჩილებს პოეტი თავის 
პოემის ყველა ეპიზოდს: ჰერა და ათენა, მაგალითად, რომლებიც დიდის გულ- 
მოდგინეობით ეხმარებიან იაზონსა და მის თანამოლაშქრეებს, ყოველ ღონეს 
ხმარობენ, რომ დაიყოლიონ აფროდიტე, რათა მან მედეას შეაყვაროს იაზონი, 

რომელიც შემდეგ გრძნეული მეღეას სიყვარულის წყალობით ოქროს საწმისს 

მოიპოვებს. . 

«არგონავტების წინაშე საშინელი საფრთხე: აღმართული –- ეუბნება ჰერა: აფროდიტეს. 

ჩეენ ჭეეშიხია მათი ბედის გ:მო, მაგრამ ყველაზე მეტად იაზონის მდგომარეობა გვაღელვებს... 

იაზონს მე იმიტომაც ვ?ფ: რველობ, რომ მან სათნოება გამოამჟღავნა, მე ერ»ხელ ადამიანთა 
სამართლიანობის ჯჭამოცდა მოვისურვე, დედამიწაზე ჩავედი და მოხუცი ქალის სახე მივიღე. 

6:დირობიდან მომავალი იახონი მე ადიდეასული მდინარის ანავროსის შესართავთა5 შემხედა-- 
ი.ზოვს მე წეჟებრალე და თავისი მხრებეთ გადამიყვანა ბობოქარი მდინარის მეორე ნაპირზე. 

ამიერიდან მან ჩემი წყალობა დაიმს.ხურა... ჩვენ გთხოვთ, რომ უბრძანო 'მენს ვაჟს, მო:ჯა– 

დოვოს აეტის ასული იახონის სიყვარულით. თუ აეტის ქალიშვილი იაზონს დაუკავშიოდა, 

“უტიქრობ, რომ იახონი ადვილად იგდებს ხელთ ოქროს საწმისს და იოლკოსშიც. დაბრუნ- 

დება, ვინაიჯან აეტის ასული გრძნეულებაში კარგადაა დაუელოვნებული» (III. 55-– 89), 

„არგონაეტიკის“ მესამე სიმღერა მსოფლიო ლიტერატურის შედევრად 

ითვლება სწორედ იმის გამო, რომ იქ მშვენივრად არის ნაჩვენები ტრფობის 

ძალა, რომელიც მედეას დაავიწყებინებს მამასაც და სამშობლოსაც. მაგრამ 

ავტორის სიძლიერე იმაში გამოიხატა, რომ მან მედეას ეს ტრფობა რეალის- 

ტური ელფერით აგვისახა. ავტორის მხატვრული ოსტატობა იმაში კი არ უნდა 

ზეძებოთ, რომ მან მედეას, სიყვარულის გამო, მამა, სამშობლო და ძმა გაა- 

წირვინა, არამედ იმაში, რომ ზან მედეას სულიერი ბრძოლა ფსიქოლოჯიური 

დამაჯერებლობით გადმოგეცა; მედეას კარგად ესმის, რომ მისი საქციელი არ 

არის მართებული არც ადამიანური ღირსების და არც საზოგადოებრივი ინტე- 

რესების თვალსაზრისით; მან იცის, რომ ბოროტებას სჩადის, როდესაც 

ხაზონთან მიაქეს ჯადოსნური წამალი, რომ ის ღალატობს თავის ქეეყანას, 

1 შედ. კერტე, გვ. 165– 167. არ ა”ის მართალი კერტე, როდესაც ამბობს, რომ 
ძეელს ელი:ურ პოეზიაში (ეპოსში, ტრ გედიაზი) ტრფობას გარდანწყვეტი როლი (2V55CI0წ- 

ხ6ხ-”იძ" VIII) არსად არა აქვს: არ უნდა იყოს მართალი იმის მტკიცება, რომ აქილევსსა და” 

აგამემნონს შორის ისეთივე მტოობა წე "ძლეგოდა ჩამოვარდ5ილიყო კარგი ცხენის ან ძვირფასი 
საჭურველის გამო, როგორ() ქალის (ქრიხეიდა-ბრიზეიდას) გამო, ამასთანავე უნდა გავიხსენოთ 
ისიც, თუ რა მნიზვნელობა იქონ+ა აქილევსის რისხვის დაცხრომაში მისმა ტრფობამ პატრო– 

პლეს:დში, არც ის უნდა დავივიწყოთ, «ომ ესქილეს „აგამემნონის" ტრაგიკული კეანძი კლიტე– 
მეესტრას და ეგისთეს სიყვარულმაცტ შეაპირობა,. ·
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მამას: ორჯერ კიდევაც დააპირა თაეის მოკვლა. მაგრამ ტრფობის ალმა და 

ჰიცოცხლის წყურვილმა სძლიეს და მედეა ნაკლები წინააღმდეგობის გზით 

წავიდა: სიცოცხლეც შეინარჩუნა და სანუკვარ საქმროსაც შეეუღლა. 

ასევე რეალისტური იერით არიან წარმოდგენილი პოემაჭჰი ქალღმერ- 

თები. აფროდიტე, მაგალითად, ჩვეულებრივ დიასახლისად არის წარმოდგე- 

ზილი, ისეთად, როგორებიც იყვნენ, ალბათ, IIL საუკუნის ბერძენი ქალები. 

ჰერა და ათენა «გაემართნენ კიპრიდასაკენ და დიდ სასახლესთან მივიდნენ... 

ეზოში შევიდნენ და (კოლ-ქმრის საწოლი ოთახის შესასგლელთან გაჩერდნენ. 

ამ ოთახში ქალღმერთი აფროდიტე ჰეფესტოს ლოგინს უგებდა ხოლმე. 

«კიპრიდა სახლში მარტო იყო. იგი ოთახმი კარების პირდაპირ მოთავსებულ 

მრგვალ ტახტზე იჯდა; თეთრ ნხრებზე მშვენიერი თმები ჩამოეშალა და ოქ- 

როს“ სავარცხლით ივარცხნიდა, რათა შემდეგ გრძელი კულულები დაეწნა. 
როცა მან პერა და ათენა დაინახა, შეჩერდა, ტახტიდან წამოდგა, ქალღმერ- 

თები ოთახში შეიწვია, სავარძელზე დასხა და თვითონაც დაჯდა. შემღეგ დაუ- 
კარცხნელი თმები სასწრაფოდ აიკრა, გაიღიმა და სტუმრებს ტკბილი სიტ- 

ყვებით» ხიმართა (III, 36--51). ვფიქრობთ, რომ ეს არის რეალისტური სურათი 

დიასახლისის მიერ სტუმრების მიღებისა. 

3. ასე შედუღებული ერთიმეორეში აპოლონიოსის რეალისტობა და 
პომეროსისადში მიბაძვა. რომ ჰომეროსისებურად პოემის აგება'თანანედროვეო- 

ბას არ შეეფერებოდა, ეს კარგად იგრძნეს აპოლონიოსის მოწინააღმდეგეებმა, 

რომლებიც უწუნებდნენ მას ეპიკურობას (კიკლიკურობას), თუმცა მათ ვერ 

შენიშნეს, რომ ჰომეროსისებურობის გვერდით მაღალღირსებიანი მხატვრული 

პასაჟებიც ბევრი იყო ამ” პოემაში. 

პომეროსისადმი მიბაძვა ბევრ შემთხვევაში ენებდა, რასაკვირველია, 
პოეზბას, თვით ის გარემოება, რომ აპოლონიოსმა თავისი გმირები, უკან დაბ- 

რუნების დროს, ახეტიალა „ოდისეის“ მთელ სამყაროში და ბოსფორის სრუ- 
კტიდან თესალიაში მიხავალთ თავი უკრა მდინარე დუნაით და პოთი ადრია- 

ტიკისაკენ, რეალისტურ მისზიდველობას უკარგავდა პოემას და მის მხატვრულ 
ღირსებას ასუსტებდა. მაგრამ განსაკუთრებით ვნებდა პოემას ავტორის მის- 

წრაფება ყველაფერი, რაც კი არგონავტებს გზაში შეხვდებოდათ, დაწვრილე- 
ბით აღეწერა. ამ დაწვრილებითს აღწერას არავითარი კავშირი არა აქეს პოე- 
მაში აღწერილ ძირითად მოქმედებასთან: იგი მწიგნობრული დანაშა უია და 
მეტად აძნელებს პოეზის მხატვრულ აღვზას. ასე, მაგალითად 55 გმირის წარმო- 
ზობილობის აღწერას დათმობილი აქვს 200 ტაეპზე მეტი (1, 23--227) და 
პოეტს სურს აქ გამოიჩინოს თავისი ცოდნა ბერძნული მითებისა და გმირთა 
გენეალოგიისა; რამდენიმე ათეული ტაეპი აქვს დათმობილი ისტროსის (დუნაის) 

შესართავის აღწერას; ყველაფერი ეს აიხსნება იმ მწიგნობრულობით, რომე- 
ლიც ალექსანდრიის ბიბლიოთეკის მუშაკებს ახასიათებდა. 

ჩვენ ბევრი ასეთი აღწერილობისათვის დიდი მ:დლობის გრძნობით ვიგო- 
ნებთ აპოლონიოსს, რადგან მან ჩვენთვის მხიშვნელოვანი ხრავალი კუთხე 

დაწვრილებით აგვიწერა და სისრულით დაგვიხასიათა ამ კუთხეებში 8ობი- 

ნადრე ტომები. ასე, მაგალითად, „არგონავტიკა“ ზრავალ ძვირფას ცნობას
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შეიცავს საქართველოს შესახებ; ' იქ დაწვრილებით არის მოთხრობილი. ქაC-. 

თველი ტომების (ხალიბების, ტიბარენების, მოსინიკების): ზნე-ჩვეულებებზე და 

ჟოფა-ცხოვრებაზე; იქ არის პირველად აღწერილი. კოლხიდის ქალაქი ქუთაისი. 

ზალიბები. თთემისკირიდან გამგზავრებული არგონავტები მეორე დღეს და მომდევნო 

ღამეს ხალიბთა ქვეყვის გასწვოივ მიცურავჯნენ. ხალიბები არც მიწას ამუშავებენ ხარების 

საშუალებით, არც ტკბილი ნაყოფის მომცემ ხეხილების გაშენებას მისდევენ და არც ნახირს 

აძოვებენ ცვარით დანამულ ველხე. ისინი რკინით მდიდარ პირქუშ მიწას თხრიან და მოპოვე- 

ბულ მადანს სურსათზე სცვლიავ, ისე არ დადგება დღე, რომ ხალიბებისათვის მძიმე შოო2: 

არ მოჰქონდეს. მათ მძიმე მუჭჰაობა შ.:ვ ჭვარტლში და კეაპლში უხდებათ» (II, 1000-1008). 

ტიბარენები, «ბალიბთა მიწის უკან მოტოვების შეპდეგ არგონავტებმა სწრაფად შეჭო– 

უარეს გენეტელი ზეესის კონცხს და ტიბარენების ქვეყ5ის გასწვოივ მიცურავდნენ. ტიბა- 

ოენებში ასეთი წესი არსებობს როცა ქალები თავიანთ ქმრებს შვილებს შესძე”ლენ ხოლბხე. 

ქპრები თ-ვს შეიბურავე5, საწოლზე დაემბობიან და გამკვეთი ხმით კვნესიან, ცოლები კი კარგი 

საჭქჭელით ჰკეებაეენ მათ და მშობიარობიდან განთავისუფლების აღსანიშნავად აბანოს უწყო–- 

ხენ» (11, 10C9-–1014). 

მოხინიკები, «ტიბარენთა შემდეგ არგონაეტებმა ჩაუარეს წმინდა მთას და იმ მხარეს 

რომლის მთებმიც მოსინიკები ცხოვრობენ ეგრეთწოდებულ „მოსინებში". აი, ამ მოსინე– 

ბისაგან მიიღეს მოსინიკეჩბმა თავიანთი სახელი. მოსინიკებს სულ სხვა ზნე-ჩვეულება და კანო- 

ნები აქვთ. ყველაფერს იმა", რის გაკეთებაც დასაშვებია აშკარად ხალხზი ან მოედანზე, ისინი 

სახლში აკეთეაენ; ხოლო რასაც ჩვენს სახლში ვასრულებთ, იმას მოსინიკები შენობის გარეთ 

დუ:გულ ქუჩაზი სჩადიან უსირცხვილოდ... ყეელაზე უფრო მაღალ მოსინში მათი მეფე ზის და 
თავის მრავალრიცხოვან ხალსს მართალ სამართალს უსჯის. მოსინიკთა მეფის მდგომარეობა» 
მეტად სავალალოა. თუ იგი სამართლის განსჯის დროს რაიმე შეცდომას დაუშვებს, ზალაი 

მას ჩაკეტაეს და მთელ დღეს აშიმშილება» (11, 1015–-1029). 

მიცვალებულის დახაფლავება. «კოლხებში ჯერ კიდევ ახლაც ცოდვად ითელება მიცგა-- 

ლეჯული მამაკაცების ცეცხლით დაწვა. არც ისა აქეთ წესად, რომ ისინი მიწაში დაფლან და. 

ზემოდან ტაგრუცი დააყარონ. კოლხები მიცვალებული მამაკაცების გვამებს ხარის მოუთელავ“ 

ტყავებში ახვევენ და ქალაქიდან მოშორებით ხეებზე ჰკიდებენ. მაგრამ ჰაერის თანაბრად მი–- 

წაც ღებულობს თავის წილს, ვინაიდან კოლბები ქალებს მიწაში მარხავენ. აი, ასეთი წესი. 

აქვთ მათ» (1II, 203–-209). 

მაგრამ ყველაფერი ეს აპოლონიოს როდოსელის პოემის ისტორიულ 

მნიშვნელობაზე მიგვითითებს და არაფრით არ ზრდის მის მხატვრულ ღირსე- 

ბას. პირიქით, ამგვარი ისტორიულ-გეოგრაფიული და ეთნოგრაფიული პასა-- 

ჟები აბუნდოვანებენ პოემის მშვენიერ მხატვრულ სურათებს. 

§ 185. არგონავტების მითი ქართულ მწერლობაში 1. აპოლონიოს როდო– 

სელის „არგონავტიკის“ კეალი ძეელ ქართულ მწერლობაში არა ჩანს, მაგრამ 

რომ არგონავტების თქმულებას ჩვენში კარგად იცნობდნენ, ამას ადასტურებს 

ფაქტი მისი გამოყენებისა ექვთიმე მთაწმიდელის, ეფრემ მცირის, იოანე ხელა–- 

შვილისა და თეიმურაზ ბაგრატიონის მიერ. ამათგან ექვთიმე და ეფრები. 

იცნობენ მას ბიზანტიური წყაროებით, ხოლო ორი უკანასკნელი -–– რუსული- 

წყაროებით. 

ექვთიმე მთაწმიდელს უთარგმნია პატრიარქ გერმანენს თხზუ- 

ლება „თხრობაი სასწაულთათუს მთავარანგელოზისა მიქაელისთა". ექვთიმეს,» 

  

1.ის. აკ ურუშაძე, აპოლონიოს როდოსელი. არგონავტიკა, გვ. 23-25. თბ, 1948.
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როგორც ეს მას სჩვეოდა, გერმანეს თხზულება იშეუწყვია“, ალაგ-ალაგ ჩაურ- 

თავს ახალი ადგილები. ასეთ ინტერპოლაციათაგან ჩვენს ყურადღებას იპყრობს 

ეპიხოდი სუსთენის ტაძრის წარმოშობაზე: ამ ეპიზოდში გადმოცემულია 

არგონავტების თქმულებიდან ცნობილი ამბაეი ბებრიკების მეფესთან, ამიკოს- 

თან, შებრძოლებაზე. 

«ჟამთა მათ პირველთა, უწინარეს განკაცების: ქრისტეს ღმრთისა ჩუენისა, ერი მრ:« 

გალთაგან ნათესავთა შეკრებილი ”შეითკუა ფრიადი და შეჭხადნეს ნაეები და ტყუენვიდეს 

ქუეყანათა მრავალთა და იხარდებოდეს ნატყუენავისა მისგან. ეწოდა მათი სახელი არღო- 
ნაფტი, რომელი გამოითარგმანების «უქმნი მეწავენი»!, რამეთუ არას იკმოღესყ 

სხუასა საქმესა, არამედ ტყუენვიდეს, და მისგან იყო სახოდელი მათი, ხოლო ერთსა ჟამსა 

მოიწინეს ადგილსა მას იწროსა კერძოთა ბიზანტიისა (ე. ი.'ბიზანტიონისა, მომავალმი კოსნ- 
სტანტინეპოლისა) და ჭქალკიდონისათა და შეადგინეს ნავები მათი ა3,პლოს ტყუეშვად ად- 
გილთა მათ. ხოლო იყო მაშინ სოფელ-ქალაქ»ა მათ მეფე ვიწმე. გმირთა მსგავსი, სახელით 
ამოკი. ამა5 ამოკმან შეიკრიბა ერი ძლიერი ბრძოლად არღონაფტთა მათა?, შემდეგ აღწე– 

რილია ბრძოლა ამიკოსის ჯარსა და არგონავტებს შორის. «.. წიჩა აღუდგეს არღონაფტნი 

და ერეოდეს მას და მოკლეს იგი და პმადლობდეს ძალსა მას, რომელი იხილეს. ამისთჯსცა 

ადგილია მას.. აღაშენეს ტაძარი დიდი... და უწოდეს ადგილსა მას და ტაძარსა სუფსთენი, 

რომელ გამოითარგმანების «ძალი ცხორებისაი», რამეთუ მუ5 მიეცა მათ ძალი და განერნეს 

სიკუდილისაგან და ცხონდეს». ' 

აქ ექვთიმეს გამოუყენებია არგონავტების მითედან ეპიზოდე პოლი- 

დევკეს ბრძოლისა ბებრიკების მეფე ამიკოსთან („არგონავტიკა" 1L, 1--136; 

იხ. ზემოთ გვ. 103). ექვთიმე იცნობდა ამ ამბავს, ალბათ, ბიზანტიელ მწერალ- 

თაგან და ჩაურთო იგი გერმანეს „თხრობასი. 
არგონავტების თქმულებას იყენებს ეფრემ მცირეც. თავის კომენტა- 

რებში, რომლებიც მან დაურთო გრიგოლ ნაზიანზელის სი24ყვის (-ეპიტაფიად 
დიდისა ბასილისთვს“) თარგმანს, ეფრემი მოიგონებს „არგონავტიკის" წიგნში 

მოთხრობილ ამბავს იაზონის მიერ დრაკონის კბილების დათესვის შესახებ. 

«მეათვრამეტე თხრობაი არს დღითი დღე დათესულთა და აღმოცენებულთა 

გმირთათუს. თივას ვიოტუაისასა ითქუმის ვიეთთუსმე კადმოისგან გინა იასო- 

ნისგან ანუ სხვსა ვისგანმე, ვითარმედ მიიხუნა კბილნი ვეშპისა დელფინი- 

სანი და დასთესნა ქუეყანასა შინა და მიერ აღმოკდეს კაცნი შეჭურვილნი, 
რომელნი იგი ჩნდეს ქუეყანასა ზედა წელთაათგან აღმართ და ესრეთ მდგო- 

მარენი ჰბრძოდეს ურთიერთას და სხუათაცა>3?. ამ მითს ეფრემ მცირე იცნობს 

ბიზანტიელ კომენტატორთა თხზულებებიდან. 

რუსული წყაროთი უნდა იცნობდეს არგონავტების თქმულებას ვახუ- 

შტი, რომელიც წერს: «...ეგრი, ამას სწერენ ეჭქროპელნი კოლხიდად, სადი- 

დამ იაზონ წარიღო ოქროს რუნი! ანუ საწპისი». 

  

1 სიტყვა გაგებულია როგორც შედგენილი ორი ნაწილისაგა5: 00706 (-- 060705) „უქმი“ 
და »CV§I6C „მეჯავე“. 

? კ. კეკელიძე, ეტიუდები ძველი ქ.რთული ლიტერატურის ისტორიიდან, ტ. IL 
ჯგვ- 246. 259+-260. თბ. 1945. 

ა ილია აბულაძე, „ელინთა ზღაპროობანი": ენიმკის მოამაე, X, გვ. 2მ. თბ. 1941. 
ბა რუხი –– იXX0; ვასუშტი, გეოგრაფია, გვ. 105. თბ. 1941.
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XIX საუკუნეში დაწვრილებით გადმოგვცემენ ამ თქმულებას იოანე 
ბატონიშვილი თავის „კალმასობაში“ და თეიმურაზ ბატონიშვილი 

„ივერიის ისტორიაში", ხოლო აკაკი წერეთელმა არგონავტების თქმულე- 

ბაზე ააგო თავისი დრამა „მედეა“, სრულიად ახალი, ორიგინალური კონცეპ- 

ციის შეპცველი. 

+ გამოცემები და თარგმანები. აპოლონიოს როდოსელის პოემის გამოცემები 

ბევრია. მთავაო ჭაძოცემად ითვლება L. M6IM61-ისა (LI905Iე6 1854, ოო ტოქად); უახლესია: 

/#სი0I)იი!! Mხ00ძI! #”ყიიმLILCმ, ”CCCღი. წ. C. 50.(0ი. 0X0III, 1913. სქოლიოების გამოცემა 

ეკუთვნის წ. M6LX6I-ს (მისი გამოცემის IL ტომში). 
„არგონავტიკა! რუსულად თარგმნილი არაა. პოემის ის ადგილები, რომლებშიც მოი- 

პოვება ცნობები კავკასიისა და სკვითიის შესახებ თარგმნილია რუსულად: 8. #87 +X თ26ი6VM, 

აოIICგ2 6 CმსCყ5I.მ 1, 412–437 (ახალი გამოცემა იხ. 8,/II, 1947, M 3, გე. 279–-296 
(193 – 210)). პოემის ნაწყვეტები თარგმნილია აგრეთვე M. ნ. I გ6გლნ»-!I80ლლ-X-ის ძიერ „ანტი– 

კური ლიტერატურის ქრესტომათიამი" (MCXVკ, 19.7, "ნ. 459-49.). პოემის სრული თაორო– 
გმანი ქაოთულად ეკუთვნის აკ. ურუშაძეს: აბოლონიოს როდოსელი, არგონავტიკა. ბერძ– 

ნულიჯან თარგიხა, წინ.სიტყვაობა და განძ-რტება დაურთო აკაკი ურუმაძემ. თბ- 
1948. გვ. 236, 

§ 183. ეპოსის სხვა წარმომადგენლები. აპოლონიოს როდოსელის მიმარ- 
თულებას ეპიკურ პოეზიაში ეკუთენის მრავალი პოეტი. 

რიანოს კრეტელმა (III საუკ. მეორე ნახევარი), რომელიც ნაყო- 

ფიერ ფილოლოგიურ §უშაობას ეწეოდა ალექსანდრიის ბიბლიოთეკაში, განსა- 

კუთრებით „იღიადისა“ და „ოდისეის“ ტექსტების დადგენაზე, დასწერა პოე- 

მები სხვადასხეა ბერძნული კუთხეების ადგილობრივ საგმირო სიუჟეტებზე: 

„თესალიკაბ, „აქაიკა!, „ელიაკას, „მესენიაკა, ლდა აგრეთვე „პერაკლეა“, 

14 წიგნიანი პოემა პერაკლეს თავგადასავალზე. 

განსაკუთრებით ცნობილი იყო რიანოსის „მესენიაკა“. ამ პოემაში გად- 

მოცემული იყო მესენიელი გმირის, არისტომენეს, თავდადებული ბრძოლა 
სამწობლოს განთავისუფლების მიზნით სპარტის ბატონობისაგან (მესენიის 

მეორე ომი, 600 წლის მახლობელ” ხანებმი) არისტომენეს მიკუთვნებული" 

პქონდა თურმე ამ პოემაში ისეთივე მნიშვნელობა, როგორიც ჰქონდა „ილია-' 

დაში" აქილევსს. რიანოსის ამ პოემაში, აპოლონიოსის პოეზის მსგავსად, დიდი 

როლი ჰქონია დათმობილი ტრფობის მოტივს. ასე, მაგალითად, ტყეედ 

ჩავარდნილ არისტომენეს გადაარჩენს დემეტრეს ქურუბი ქალი, რომელსაც" 
არისტომენე დიდი ხან:ა უყვარს; მეორე შეზთხკევაშიც, როდესაც -არისტო- 

მენე კრეტელი §შვილდოსნების მიერ არის ბორკილებ-დადებული, მას იხსნის 

ერთი ახალგაზრდა ქალი, რომელიც არისტომენესადმი ტრფობის წყალობით' 

უღალატებს თავისიანებს და დაათრობს მეციხოვნეებს; სიმთერალისაგან დაუძ-. 

ლურებულ ციხის-მცველებს ადვილად მოჰკლავს არისტომენე და, ანგვარად, 

თავს განითავისუფლებს. 

იმავე მესაზე საუკუნეში მოღვაწეობდნენ ეპიკოსები კალიმაქე მცირე, 

არისტიდე ბეოტიელი და პოეტი, ქალები: მირო ბიზანტიონელი (სვიდას 
თქმით, »0LVLნIთ 6XVV Xთს 6#6I6'თV XთL (167.0V), არისტოდამა სმირნელი და: 
ალკინოე თრონიელი.
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' მომდევნო საუკუნეებშიც საგმირო ეპოსს მრავალი მიმბაძველი ჰყავდა. 

„ციცერონის სიტყვიდან ცნობილი პოეტი არქია (I საუკ.) ყოფილა აეტორი 

«ორი ეპიკური ნაწარმოებისა, რომელთა სიუჟეტები ეხებოდა კიმბრების ომს 

და მითრიდატეს ომს: პოემებში ავტორი ადიდებდა მარიუსისა და ლუკულუ– 

სის საქმეებს. ოქტავიანე ავგუსტეს დროს სახელგანთქმული ყოფილა ნიკა- 

5ორ პიერაპოლელი, რომელსაც თურმე „ახალ პომეროსს“ ეძახდნენ. 

ეპიკურ ნაწარმოებებს სწერდნენ აგრეთვე ბერძნული კულტურის ორბიტში 

შემოსული ებრაელი პოეტები: ფილონ უფროსმა დასწერა პოემა II-61 16 

“166026Xსსთ, რომელშიც ი უდაელთა მეფეების ღვაწლს ასხამდა ხოტბას, ხოლო 
თეოდოტემ თავის პოემაში II66! 'I10ს2თC'თV, დაბადების 33--34 თავების 
მიხედვით, აღწერა, თუ როგორ «შეიყუარა სუქყმმა იაკობის ასული დინა, 

მიიყვანა იგი და დაწვა მის თანა და დაამდაბლა იგი» (დაბად. 34, 2); დინას 

ძმებმა, სვიპო5მა და ლევიმ,, ახა თუ არ მისცეს თავისი და (კოლად სექემეს, 
არამედ შეურაცხყოფილებმა დის შეგინებით გაჟლიტეს სექემი და მისი ნათე-' 
სავი მამაკაცები. ორივე პოეტი მოღვაწეობდა 200 წლის მახლობელ ხანებში 

ჯშე. წა. 

§ 184. კალიმაქე კვირინელი (C2. 315–-240) ახალს ლიტერატურულ 
მიმართულებას, რომელიც ერთგვარად უპირისპირდებოდა აპოლონიოს როდო- 

სელის ძველ-ეპიკურ მისდინარეობას, მეთაურობდა კალიმაქე კვირი- 
ნელი. 

კალიმაქეს ბიოგრაფია დღესაც არ არის საბოლოოდ დადგენილი. ის 

ღაიბადა (315 წლის მახლობელ ხანებში) აფრიკაში, ბერძნულ ქალაქ კვირი- 
“ნეში. მის მამას ერქვა ბატოსი. მისი პაპა კალიმაქე კვირინეში განთქმული 
მოღვაწე ყოფილა. კალიმაქეს ოჯახი დაღარიბებულა იმ სამოქალაქო ბრძოლე- 
ბის დოოს, რომლებიც კვირინეს გარშემო წარმოებდა. კალიმაქეს განათლება 
მიუღია ათენზი; იქიდან რომ დაბრუნებულა, ალექსანდრიის გარეუბანში, ელევ- 
სისში, ერთხანს, სოფლის მასწავლებლად ყოფილა. მის ხელმოკლეობას მოწ- 

„მობს ერთი ეპიგრამა, რომელშიც ის თავის მეგობარ მენიპეს მიმართაეს:« მეც 

-კარგად ვიცი, მენიპე, რომ ჩემი ხელები (კარიელია სიმდიდრისაგან; მაგრამ 

ნუ მიამბობ იმას, რაც მეც თვითონ ვნახე სიზმარში» (ჩი. XXXII). ამ სიღა- 

რიბეში ცხოვრების დროს დაუწერია მას თავისი საუკეთესო ნაწარმოებები 

და ალექსანდრიის წარჩინებულ პირთა ყურადღებაც მიუქცევია: ამის შემდეგ, 
იგი ალექსანდრიის ბიბლიოთეკაში მიიწვიეს სამუშაოდ და შემდეგ პტოლემა- 
იოს ფილადელფოსმა კალიმაქე კარის მგოსნადაც გაიხადა. 

ალექსანდრიის ბიბლიოთეკაში, სადაც მას მეორე ბიბლიოთეკარის თანამ- 
დებობა ეჭირა, კალიმაქე ფართო სამეცნიერო მუშაობას აწარმოებდა. განსა- 

კუთრებით ცნობილია მისი IIIX-C („ფირფიტებიბ?)1, რომელიც 120 წიგნისა- 

, 1 IICX§C ეწოდებოდა ფირფიტებს, რომლებიც შებმული ჰკონდათ ბიბლიოთეკებში 

თაროებზე დაწკობილ ზელხაწერ გრ:გნილებს (ან კარადის კედლებზე მიკრული); ამ ფიროუფი–- 

ტებზე მოკლედ აღნიშნული იყო ხოლინე, თუ რომელი სწერლის რა ნ.წარმოებებს შეიცაედ» 

ესა თუ ის გრაგნილი. ასეთია Lმ სიტყვის თავდაპირეელი მნ. ვნელობა, მაგრამ კალიმ.ქ |სთან. 

ღ:ს უნდა გავიგოთ, როგორც „კატალოგი“, გაღწერილობა" ·(CVC»X0C0C”4)). “
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გან შედგებოდა და წარმოადგენდა ალექსანდრიის ბიბლიოთეკის წიგ5თა 
მეცნიერულ კატალოგს. აქ მოცემული იყო: 1) მწერალთა კლასიფიკაცია (პოე» 
ტები, ისტორიკოსები, ფილოსოფოსები, ორატორები, კანონმდებელნი), 2) ყველა. 

საჭირო ბიოგრაფიული და ბიბლიოგრაფიული ცნობა, 3) ძირითადი ლიტერა– 

ტურულ-კრიტიკული ცნობები (მაგალითად, ნაწარმოებთა ავტორკუთვნილო- 

ბისა და ნამდვილობის საკითხის შესახებ). ამ წიგნში წარმოდგენილი ისტო- 

რიულ-ლიტერატურული და ფილოლოგიური ცნობები მეტად მნიშენელოვანია 

და მათ დღესაც ფართოდ იყენებენ ბერძნული ლიტერატურის ისტორიის მკვლე– 

ვარნი, სრულიად მართებულად კალიმაქეს „პინაკებს+! თვლიან არა მარტო 
„კატალოგად“, არამედ „ლიტერატურის ისტორიადაც“ (ამ სიტყვის ძველი 
ფილოლოგიური გაგებით) 1. 

იპინაკებზე“ მუშაობის დროს კალიმაქემ დააგროვა მასალები აგრეთვე, 

სხვა სპეციალურ აღწერილობათა დასამზადებლად. ასე, მაგალითად, მან ცალკე 
გამოსცა „დრამათა დიდასკალიების პინაკი, „დემოკრიტეს გლოსებისა და 

შეწყობების პინაკი“ და ბევრი სხვაც. 

ასეთმა გაღრმავებულმა სამეცნიერო მუშაობამ დიდძალი მასალა მისცა 

კალიმაქეს მისი პოეტური ნაწარმოებებისათვის, რომლებიც ამ მეცნიერულმ> 

ერუდიციამ კიდევაც საგრძნობლად დაამძიმა. 

§ 185. კალიმაქეს მხატვრული შემოქმედება. კალიმაქეს ლიტერატუ- 

რული მემკვიდრეობიდან ჩვენამდე მოღწეულია მისი: 1) ექვსი ჰიმნი, 2) ეპი-- 

გრამები, 3) „მიზეზების“ ფრაგმენტები, 4) ,,ჰეკალეს“ ფრაგმენტები, 5) იამბე- 

ბისა და (6Xუ-ს ნაწყვეტები. მთავარ ნაწარმოებად, რომელშიც გამოელენილი 

იყო კალიმაქეს ძირითადი ლიტერატურული შეხედულებები და მისი მიმართუ- 
ლება, მიჩნეული იყო კრებული #V=Iთ („მიზეზები“). მაგრამ XX საუკუნემდე- 

ამ კრებულის მხოლოდ მცირეოდენი ნაწყვეტები გექონდა, ასე რომ არა თუ+ 
ზედმიწეენით, მიახლოვებითაც კი ძნელი იყო იმაზე მსჯელობა, თუ რა ჟანრის 

ნაწარმოებს წარმოადგენდა „მიზეზები“. დღეს, ეგვიპტეში აღმოჩენილი ბერძ- 

ნული პაპირუსების წყალობით, ჩვენ გვაქვს, რამდენიმე დიდი ნაწყვეტი ამ 

კრებულისა და სრული საშუალებაა გავითვალისწინოთ კალიმაქეს ამ ნაწარ- 

მოების შედგენილობა და ხასიათი. 

„მიზეზნი“ (#(+:>) შედგებოდა ოთხი წიგნისაგან (თითო 700–800 ტაე- 

პიანი), რომლებშიც მოთხრობილი იყო კულტებისა და ადათების, დღეობებისა: 

და გასართობების, ქალაქებისა და წმინდა ადგილების წარმოშობაზე. თითო- 

ეულ ამ საკითხს არკეევდა კალიმაჟე ხალხში დარჩენილი მითების შემწეობით, 
ხოლო ეხებოდა ისეთ მითებს, რომლებიც ახალს, აქამდე უცნობ მასალას 

არკვევდნენ: კალიმაქე წინააღმდეგი იყო ცნობილი, გაცვეთილი მასალის დამუ- 

შავებისა,: მას იზიდავდა ახალი მასალა და ამას პპოულობდა ის გრამატი- 

კოსთა და ისტორიკოსთა კრებულებში, რომლებსაც ის იკვლევდა როგორც 
ალექსანდრიის ბიბლიოთეკის მუშაკი. გარდა ამ წერილობითი წყაროებისა. 

კალიმაქე მიმართავდა ხალხში გაბნეულ უხვ ზეპირ წყაროებსაც. 

' ცნობები კალიმაქეს „პინაკების“ შესახებ, ისევე როგორც გადარჩენილი ფრაგმენტები, 

თავმოყრილი და გამოკვლიოლია: II 56“6ხთ!ძ!. IIC ხსიისია IC M>Iიინას IM 1009
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უმიზეზები“ იწყებოდა შესავალით, რომელიც (ნობილი გახდა ჩვენ- 

თვის ახ. წ. II საუკუნის პაპირუსით 1927 წელს, როდესაც გამოქეეყნდი 

ლ0XVI;ნ. ჩგი.-ის XVII ტომი (M 2079 და # 2080). ეს ახალი ნაწყვეტი, რომ- 
ლის ერთი სვეტი საკმაოდ კარგად მოღწეულ 40 ტაეპს შეიცავს, წარმოგვიდ- 

გენს კალიმაქეს პაექრობას ბოროტ კრიტიკოსებთან, რომელნიც მას უკიჟი- 

ნებდნენ არც ერთი მთლიანი საგმირო-ეპიკური პოემა არ დაგიწერიაო. კალი- 

მაქე მეტად გესლიანად და ზოგჯერ ირონიულად უპასუხებს ამ კრიტიკოსებს 

და გვაცნობს, ამრიგად, თავის შეხედულებებს პოეზიის ჟანრებზე, კალიმაქე 
მიმართავს კრიტიკოსებს: 

«გამუდმებით მიღრენენ მოშურნე ბოროტმზრახვალნი, რომლებსაც მუზისა 

არაფერი გაეგებათ, ვინაიდან ისინი მუზის მეტრფედ არ დაბადებულან; მიღ- 

რენენ იმიტომ, რომ არ შემითხზავს ერთიანი უწყვეტელი სიმღერა, შეფეთა 

ხოტბა ან გმირთა ქება, მრავალათას-ტაეპიანი, არამედ სიტყვას ცოტ-ცოტა 

ჯვაგორებ, როგორც ბავშვი თუმცა ათეული წლები ცოტა არ მობიტოვე- 

ბია უკან. 
«მე კი შემდეგს ვეტყვი მოშურნეებს: თქვენ მჩხვლეტავი მოდგმისანი ხართ 

ღა საკუთარ ღვიძლის კორტნა იცით; ჩემი ლექსი, დიაღ, (ოტა-ტაეპიანია 
(ბ1.769%(X92), მაგრამ მკვებავი დემეტრე-თესმოფორი გაცილებით უფრო მეტი 

წონისაა, ვიდრე დიდი'მუხა. რომ მიმნერმე ტკბილია, ეს გვასწავლა მისმა 

პატარა ლექსებმა (მისმა MთVVთ-მ), ხოლო დიდმა ქალმა კი (ე- ი. /#სსმუ-მ) 
ქერ ასწავლა (ანტიმაქოსს). ასევე უფრო საამოა გედის ნელი სიმღერა, ვიდრე 

დიდი წეროების ჩხაეილი. 
«წყეულიმც იყავ, ბასკანიის ბილწო მოდგმავ! კვლაე, საჯეთ სიბრძნე 

"ხელოვანების მიხედვით და არა სპარსული გრძელი ლარით, და ნუ მომთხოვ 
მე ფართოდ მყვირალა სიმღერას: ჭექა-ქუხილი ზევსის საქმეა და არა ჩემი. 

შინათ, პირველად რომ დავიდე მუხლებზე საწერი დაფა, აპოლონმა, ჩემთან 
რომ ლიკიელი პქვია, მითხრა: „ჩემო მგოსანო, სამსხვერპლო ზვარაკი რაც 
შეიძლება უფრო მეტად უნდა გაასუქო და მოგვიტანო, მუზა კი, ჩემო კარგო, 

ტანწვრილი უნდა იყოს. იმასაც გირჩევ, როგ არ იარო იმ გზით, სადაც 

ეტლები დადიან, ნურც გაატარებ ეტლს სხვების მიერ გაკვლეული გზით, 
ნურც შარა-გზით; ეძიებდე საკუთარ ბილიკებს, თუ აპირებ უფრო ვიწრო გზით 

სიარულს. 

«მეეც დავემორჩილე აპოლონს და ვთხზავ იმათთვის, ვისაც იზიდავს 
ციკადის ნაზი მღერა და არა ვირის ყროყინი. დე, გრძელყურა ცხოველს მიპბა- 

ძოს და იყროყინოს სავამ, მე კი ვიყო პატარა ფრინველი, ფრთებით მომ- 
ღერალი. 

«ნეტავი შემეძლოს მე, თუ ვმღერი და ვიკვებები ღვთაებრივი ჰაერიდან 
-გიღებული წვეთ-წვეთა საჭმლით, ზურგიდან მოვიხსნა სიბერის ტვირთი, რომე- 

ლიც ისევე მძიმედ მაწვება, როგორც კუნძული (სიცილია) ენკელადს. რა კარგი 

იქნებოდა! რომელ ბაეშვებსაც მუზებნა ალმაცერი თვალით არ შეხედეს, სიბე– 

რეშიც არ მოაკლებენ მათ წყალობას). 
( 

10 

19 

ვი 
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ეს შესავალი, რომელიც შეიცავს კალიმაქეს პრინციპულ "შეხედულებებს 

„პოეზიის ჟანრებზე, კარგად იყო ცნობილი ძეელ საბერძნეთში: ძველი კომენ- 

„ტატორები ხშირად იმოწმებენ კალიმაქეს ამ სიტყვებს, ასე რომ, . ზემოთ 

მოყვანილ 40 ტაეპიდან 18 ტაეპი ჩვენთვის წინათაც (ცნობილი იყო სხვადა- 

სხვა კრებულებში დამოწმებული ციტატების სახით. ეს შესავალი დიდი 0ნიშ- 

ენელობისაა!: მასში ნათელყოფილია ის ბრძოლა, რომელიც IIL საუკუნეში 

წარმოებდა ორ ლიტერატურულ მიმდინარეობას შორის, და გამოვლენილია 

„თვით ავტორის, კალიმაქეს, კრიტიკული ალღო, ლიტერატურული გემოვნება 

და მისი უაღრესი განსწავლულობა. 

თავისი ლიტერატურული შებედულებები კალიმაქეს გამოთქმული აქეს სხვაგაზაც, ეაი-. 

ზჯრამებში და პიმნებში. 

«პოეტს, რომელიც კარგად თხზავს, შოკლე სიტყვაც ეყოფა» (ნწ. 8). 

«არ მომწონს პოემა კიკლიკური, არც ბილიკი, რომელსაც მრავალნი მიჰყაეს აქეთ და 

იქით; მძულს სატრდოც მოავალნატრთი; არც ჭის წყალს ვსვამიო (ცი. 28.. 
«ასირიის მდინარე (ე. ი. ევფრატი) გახიერი და ძლიერია, მაგრამ ბევრი ჭუვყი და 

ნაგავი მოაქვს თან. ქურუმი-ქალები ყოველგვარ წყალს კი არ მოუტანენ დემეტრეს, არამედ- 

მხოლოდ ანკარას, სუფთას, უწმინდესი ((”იMC) წყაროდან რომ წვეთ-წვეთად მოდის» (LI. 1I, 108). 
«დიდი წიგნი დიდი ბოროტების ბადათია» (ფრგ. 359). 

ამ, უკანასკნელად აღმოჩენილი, ნაწყვეტების შესახებ კარგა ხანს კამათი 

იყო მკვლევართა შორის, თუ კალიმაქეს რომელ თხზულებას უნდა პჰკუთვე- 
ბოდნენ ისინი. დღესდღეობით თითქოს მიღწეულია თანხმობა, რომ ისინი 
ეკუთვნიან „მიზეზების“ შესავალ ნაწილს, რომელიც კალიმაქემ წინ წარუზ- 

ძღვანა ახალგაზრდობაში დაწერილი თსზულების ახალ გამოცემას და რომელ- 

შიც მას სურდა თავისი ლიტერატურული მოწინააღმდეგეების იერიშები მოე- 
გერებინა. 
· თვით „მიზეზები“ ოთხი წიგნისაგან შედგებოდა, როგორც ეს ცხადი 
შეიქმნა 1910 წელს გამოქვეყნებული პაპირუსის გადამწერის ერთი შენიშენი- 

დან: LX თჯ0ს (MC)თV 6 („კალიმაქეს «მიზეზების; ოთხი წიგნი"), თუ რო- 

გორი იყო თითოეული წიგნის შემადგენლობა, დანამდვილებით არაფრის 
„თქმა არ შეიძლება. ის კი ცხადია, რომ ამ წიგნებში პოეტურად იყო გადმო- 
ცემული ძეელი, შედარებით ნაკლებად დამუშავებული თქმულებები. ზოგიერ–- 

თების ვარაუდით პირველ წიგნმი იყო გადმოცემული ლინოსისა და კოროი- 

1! თუ რა დიდი მნიშვნელობის აღმოჩნდა ეს ახალი ფრაგმენტი, იქიდან ჩანს, რომ გამო-- 

ქვეყნების უმალვე მთელი რიჯი გამოკვლევა მიეძღენა ტექსტის დამუშავებასა და დადგენას: , 

ი. ნ(01Iწ0L, LIი ი6ს65 „MII6I5თC0ICIL ძია MეIIIIიეCი05: Lითილი LXIII (1923), 

302–311, ა _ 
ჩ#. CL6I16, LIი ილს065 MმIIIი102Cხ0§-Lსიძ: IიI5Cხ, ს, L0I(§აCს”. 1928, #31, 818--ე1ყ- 
1). VIIგო0VI12: LICი0§ LXIV (1929), 457--489. 

ს. LII6C6ძ186იძი(X, IC6IIICIმII0565: I16Iი)0ლს: LXIV (1999), §83--384. 

1ტე M.გის, C2IIმ(ია2: ჩი 0)0იყს5 LXXXIV (1998). 175-198. 
- C. C6C55!. 5ს8II #4ახათ ძI) Cმ)I)ომC0: #0CVლხIს5, 1ყ29, 97-03. 

ჰ. 1ხ. C2MIIძ1§, 2ხი ილნსნი' MმIIIIიგCხ0§: VIIII. VI, 19998, M 39 

და ზოგი სხვაც, რომელიც ჩვენ ამჟამად ზელთ არა გეაქვს,
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ბოსის ამბავი, მეორეში –– არგონავტებისა 1, შესამეში -–- კიდიპეს და აკონტი- 

ოსისა (აგრეთგე ჰერაკლე-თეიოდამა-მოლორქოსისა) და მეოთხეში –– დელფინეს 

ლდა აპოლონისა. ეს თქმულებები, მოთხრობილი კალიმაქეს მიერ „მიზეზების“ 
სხვადასხვა წიგნებში: ერთმანეთთან არაფრით არ არის დაკავშირებული: 

თითოეული მათგანი ეხება თითო ეპიზოდს გმირთა თავგადასავლიდან 1. ყვე- 

ლაზე მეტი მასალა მოგვეპოვება „მიზეზების, იმ წიგნიდან; რომელშიც 
მოთხრობილი იყო აკონტიოსისა და კიდიპეს თავგადასავალი. 

კუნძულ დელოსზე არტემიდას დღეობა იყო. სხვა დამსწრეთა შორის 
იყო ნაქსოსიდან მშობლებთან ერთად ჩამოსული ახალგაზრდა ლამაზი ქალი 

კიდიპე. იგი დაინახა კეოსელმა ახალგაზრდამ აკონტიოსმა და შეუ- 

ყვარდა. კიდიპე უცხოელი იყო და შეიძლებოდა აკონტიოსს დაბრკოლებები 

შეხვედროდა, რომ საყვარელი არსება ცოლაღ გაეხადა. აზიტომ. მან შემდეგ 

ხერხს მიმართა: ვაშლზე ამოკაწრა სიტყვები: „ვფიცავ აოტემიდას, რომ მე 
აკონტიოსს გავყვები ცოლად. ღა ვაშლი მიწაზე დააგდო; კიდლიპემ აიღო 

ვაშლი და წარწერა ხმამაღლა წაიკითხა. ამრიგად, კიდიპემ ფიცი დასდო, 
თავისდა უნებურად, არტემიდას წინაშე, რომ აკონტიოსის ცოლი გახდებოდა. 

კიდიპე ნაქსოსზე დაბრუნდა; მან მშობლებს არაფერი უამბო ამ შემთხვევის 

შესახებ. გავიდა დრო. მამამ კიდიპეს საქმრო აურჩია; ქორწინების დღეც 

დაინიშნა. მაგრამ სწორედ ქორწილის დღეს კიდიპე ავად გახდა, ამიტომ 
ქორწილი გადაიდვა. კიდიპე რომ გამოკეთდა, ხელმეორედ დაინიშნა ქორწილი; 
ახლაც ავად გახდა ქალი, /,იებ-ცხელებამ შეიპყრო. მესამეჯერაც როჭ აო 

მოხერხდა ქორწილის გადახდა, კიდიპეს მამა დელფოს სამისნოში გაემგზავრა 

და შეეკითხა აპოლონს, თუ რა ემართება კიდიპეს. სამისნოში უთხრეს: კიდი- 

პეს ფიცი აქვს დადებული არტემიდას წინაშე, რომ კეოსელ აკონტიოსის 

ცოლი უნდა გახდესო; არტემიდა ჯპერობს, რომ ფიცის გატეხას აპირებთ, 

და მისმა რისხვამ გახადა კიდიპე 'ავადო. მეტი გზა არ იყო: აკონტიოსი ჩაი 

ყეანეს ნაქსოსზე და ქორწილი გადაიხადეს: აკონტიოსი და კიდიპე გახდნენ 

მამათმთავარნი კეოსელთა ბრწყინვალე მოდგმისა. 

ასეთი იყო აკონტიოსისა და კიდიპეს სიყვარულის ამბავი, რომელიც 
დაუმუშავებია კალიმაქეს თავის „მიზეზებში“. მხოლოდ რამდენიმე ფრაგმენტი 
იყო მოღწეული ამ თხზულებისა, მაგრამ კალიმაქეს მიხედვით ეს თქმულება 

დაუმუშავებიათ ოვიდიუსს თავის „ჰეროიდებში4 (წერილები XX და XXI) 

და არისტენეტეს (IV საუკუნის ეპისტოლოგრაფს). ამ მასალების მიხედვით 

1 მოთხრობა შეიცავდა არგონავტების დაბრუნების ამბავს კოლხეთიდან; აეტის მიეო 
დაწყევლა არგონავტებისა, კოლხების დადევნება. არგონავტები ფეაკების ქვეყანაში (კერკი- 

რაზე) და იახონისა და მედეას ქოოწილი, არგონავტების გამგზავრება იოლკოსისკენ. ამ ცალ. 

კეული ეპ .ზოდების შესახები თითო-ოროლა ფოაგმენტი გადარჩენილია (ის., მაგალითად, C2I- 

ჰ)Iი)სის) წაფIიგი(გ ისი6! IC0C(Iმ, ხჩიიი 19421, 12--19!. 

37 თხხულების სათაური („მიზეზები“) იმით აიხსნება, როვ ავტორი ყოველი თქმულების, 

მოთხრობის დოოს ხანიდა, თუ რა მიზეზმა გამოიწვია ესა თუ ის ეპიზოდი, ან ესა თუ C 

ადათი, რომელიც შეადგენს თხზულების სიუჟეტს.
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მიახლოვებით აღდგენილი იყო შინაარსი კალიმაქეს თსზულებისა „აკონტი- 

ოსი და კიდიპებ. 

1910-სა და 1915 წელს გამოქვეყნდა ეგეიპტის პაპირუსებში აღმოჩენილი 

ახალი ნაწყვეტები კალიმაქეს „მიზეზებისა“ 1, მათ შორის ერთი დიდი 79 ტაე– 

პიანი ფრაგმენტი „აკონტიოს და კიდიპედან“. ფრაგმენტი იწყება პოემის იმ 

ადგილიდან, სადაც მოთხრობილი იყო კიდიპეს ქორწილის პირველი სამზა- 

დისის შესახებ. ქორწილის წინა ღამეს ქალი, თანახმად ადათისა, დააწვინეს 

პატარა ბიჭთან 1: 

«უკვე ქალწული (ე. ი. კიდიპე) ბიჭთან დაწვა, როგორც მოითხოვდა 

ადათი, რომ საპატარძლოს წინასაქორწინო ძილი გაეზიარებინა ბიჭთან, რო- 

მელსაც ჰყავდა დედაც და მამაც. ამბობენ, რომ ოდესღაც ჰერამაც –– აჰ! 
ძაღლო, ძაღლო, გაჩერდი უსირცხვილო გულო! შენ ისიც გინდა იმღერო, 

რისი მოხსენიებაც უწმინდურობაა... 

«უკვე დილიდანეე აპირებდნენ წკალში დაეცხროთ თავისი აღგზნება 

ხარებს, რომლებმაც დაინახეს მჭრელი დანა; მაგრამ საღამოთი ქალი (ე. ი. კი- 

დიბე) შეიპყრო ბოროტმა სიფითრემ, შეიპყრო სენმა. ამ სენმა კინაღამ ჰადე- 
სის კარამდე მიიყვანა ქალი. შემდეგ, ხელმეორედ მორთეს საქორწინო სარე- 

ცელი; მეორეჯერაც შეიპყრო ქალი ოთხდღიანმა ციებამ --- ავადმკოფობა 

შვიდ თეეს გაგრძელდა. მესამეჯერაც მოინდომეს ქორწილის გადახდა, ახლაც 
დამღუპველმა ციებამ დაისადგურა კიდიპეს ტანში. 

«მეოთხე შეტევას აღარ დაელოდა მამა და დელფელ აპოლონს მიმართა. 

აპოლონმა შემდეგი უთხრა: „არტემიდას მძიმე ფიცი უკრძალავს ქალწულს ამ 

ქორწინებას, მაშინ ჩეპ დას ლიგდამისი კი არ აწუხებდა, არც ამიკლეში 

წნავდა ის ჭილს, არც პართენიოსის ტალღებში იწმენდდა მტვერს ნადირობის 
შემდეგ. ჩემი და დელოსზე იყო მაშინ; როდესაც შენმა ქალიშვილმა ფიცი 

დასდო, რომ აკონტიოსის გარდა სხვას არავის გაჰყვებოდა ცოლად. თუ 

გინდა ჩემ რჩევას დაეთანხმო, შენ უნდა აასრულო შენი ქალიშვილის ფიცი. 

თუ აკონტიოსს ისიძებ, ტყვიას კი არ შერევ ვერცხლთან, არამედ, დამიჯერე, 
ელექტრონს შერევ ოქროსთან. 

«ასე თქვა ღმერთმა (აპოლონმა). მამა დაბრუნდა ნაქსოსზე, ჰკითხა ქალს: 

აჭა კი უანბო ყეელაფერი და მორჩა კიდეც. ახლა აკონტიოსის საქმეა წაი- 

ვყვანოს პატარძალი დიონისეს კუნძულზე. ასრულდა ფიცი, ღმერთისადმი 

დადებული, და პატარძლის ტოლნი მღეროდნენ საქორწილო. სიმღერებს. 

«არა, აკონტიოს, იმ ღამეს, როდესაც შენ ხელი შეახე ქალწულის სარტ- 

ყელს, არ გაცვლიდი არც იფიკლეს ტერფში, რომელიც თავთავებს ახტებოდა 

1 0MVIხ. ჩვი. VII (1910) # 1011; XI (1915), # 1362. ამას დაემატა 1914 წელს 
გამოქვეყნებული ბერლინის პაპირუსი (§5.-ც. MICVI59, #M. 1914). 

? ნაქსოსზე და სამოსზე ადათი ნებას აძლევდა ნეფე-დედოფალს ქორწინებამდე შეუღ–- 
ლეზბოდნე5 ერთმანეთს; ამ ადათის ანარეკლია „ილიადაში“ (XIV, 296) ზევსისა და პერას 

კავშირი ქორწინებამდე. ისტორიულ ხანაში, როზორც ჩანს, ეს წესი დაგმობილ იქმნ., ხოლო 

ადათის დასაცავად ზარეგნულად დედოფალს ჩაუწვენდნენ პატარა ბიჯს: ეს იყო სიმბო– 

ლური შესრულება ადათით ნაკარნახევი წესისა.
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„ხოლმე, არც კელენელთა მეფის მიდასის სიმდიდრეში. ამ აზრს დამიმოწმობენ 

ისინი, ვისაც გაუცვნია დაუნდობელი ეროსის ძალა. 

«ამ ქორწინებისაგან უნდა წარმოიშვას დიდი სახელი: თქეენი გვარი, აკონ– 

«ტიდები, მრავალრიცხოვანი და პატივდებული, დღესაც ცხოვრობს იულიდში. 

„კეოსელო ჭაბუკო, შენი სიყვარულის აძბავი ჩეენ ვისწავლეთ მოხუცი ქსენო- 
მედესაგან, რომელმაც მითოლოგიურ კრებულში მოათავსა კუნძულის ყეელა 

ამბავი, იქიდან დაწყებული, თუ როგორ იყო ის დასახლებული კოოიკიელი 

'ნიმფებით...»!. 

უკვე, ამის შემდეგ, კალიმაქეს პოენაში იწყება ჩამოთვლა და დახასია- 
თება ყველა იმათი, რომელთაც რამე კავშირი ჰქონიათ აკონტიოსის სანშობ- 
ლოსთან (კარიელები, ლელეგები... ფებისა და მელიას შვილი კეოსი... ტელქი- 

ნები და ა. შ.), ერთი სიტყვით, კიდევ 20 ტაეპის მანძილზე მეცნიერული 

ცნობების ჩათვლა გრძელდება, თუმცა პოემას შიგადაშიგაც არ აკლდა მედც,ნი- 

ერული დამძიმებულობა. 

საზწუხაროდ, „მიზეზების" სხვა ფრაგმენტები საშუალებას არ გვაძლეეენ 

ვიეარაუდოთ, თუ რა სახით იყო მოთხრობილი სხვა გმირების თავგადასავალი. 

მაგრამ, ვფიქრობთ, კიდიპეს და აკონტიოსის სიყვარულის აზბავიც საკმარისია 
იმისათვის, რომ გარკვეული წარმოდგენა შევიმუშაეოთ „მიზეზების“ ხასიათის 

-მესახებ. 
პირეელ ყოვლისა გადასაწყვეტია საკითხი, თუ რომელ ლიტერატურულ 

ჟანრს უნდა მივაკუთვნოთ „მიზეზები“. მოთხრობები დაწერილია ელეგიუ“ი 

დისტიქით (დაქტილური პეგზამეტრით და დაქტილური პენტამეტრით), ესე 

იგი იმ საზომით, რომელსაც ხმარობდა ელეგია. მაგრამ, ამავე დროს, 

უთუოდ. თვალში ეცემა ადამიანს, რომ ავტორი გადმოგეცემს ამბებს სრული 

ეპიკური სიმშვიდით, არსად არ მოჩანს ავტორის გრძნობათა ღელვა. ალბათ, 
ამით აიხსნება, რომ ზოგი მკვლევარი უწოდებს „მიზეზებს“ ელეგიურ მოთხრო- 

ბებს (ან თხრობითს ელეგიებს: M0ი800780827616V0II6 91000). 
ამ საკითხის გადასაწყვეტად უნდა გავიხსენოთ შემდეგი გარემოებები. 

1. კალიმაქე იმთავითეე ებრძოდა მონუმენტალურ ეპოსს დაარ 

თვლიდა თავისი ეპოქის შესაფერისად, რომ პოეტებს ეწერათ ფართო მასა- 

ლაზე; მას არ მოსწონდა კიკლიკური ეპოსი; მას არ მოსწონდა დიდი ნაწარ- 
მოებები, რომლებიც ათასობით ტაეპეპს შეიცავდნენ; მას არ იზიდავდა ევფ- 

რატი, რომელსაც, სუფთა წყალთან ერთად, ქუჭყი და ნაგავიც მოაქვს თან. 
რა უნდა დაეპირისპირებინა ყველაფერ ამისათვის კალიმაქეს? ჩვენის აზრით, 
მონუმენტალური ეპოსისათვის მას უნდა დაეპირისპირებინა წვრილი ეპოსი 

(ეპილიონი); იგი არ შეიცავდა ათასობით ტაეპს და, ამდენად, ეპოქისა- 
თვის უფრო შესაფერისი იქნებოდა; იქ არ იქნებოდა გმირთა მთელი თაეგადა– 

სავალი, რადგან გმირის თაეგადასავალის ყველა ეპიხოდს რომ გადმოსცემ, 

' CმIIIი1გფს0... (1CXIC 6(2ხI! 6( (Iეძ!I( თგL LოთIC C280ხ0»M. ჩვ! 1922, დ. 136-- 139; 

იხ. აჭრეთვე თ. ზელინსკის განმარტებები წიგნში: 0 »V 989, ნი»#M0/ხ –- წ1ილ#თთო- 
M. 1913, გვ. 299 –- 30). 

"
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უთუოდ გაერევა ისეთი ფაქტები, რომლებიც გმირის სახებას ერთგვარად 
ჩირქს მოსცხებენ (წმინდა წყალთან ერთად ჭუქყიც იქნება), სოლო პოეტმა – 
ასე ფიქრობს კალიმაქე – უნდა აიღოს გმირის თავგადასავლიდან რომელიმე 
ურთი ეპიზოდი ან ნაწილი, რომელიც გმირს მიმზიდეელი სახით და დახვეწილი 

ფორმით დაგვისურათებს. 
8. აპოლონიოსმა თავისი პოემისათვის ფართო ეპიკური მასალა აიღო: 

იაზონისა და მისი თანამოლაშქრეების თავგადასავალი თაკიდან ბოლომდე, 
დღიდან სალაშქროდ მხადებისა ვიდრე კოლხეთიდან იოლკოსში დაბრუნე- 
ბამდე. იგიეე თემა, არგონავტების ლაშქრობა, აუღია კალიმაქესაც და „მიზე– 

შ“ების“ მეორე წიგნში ყოფილა არგონავ ზების შესახები ნაწარმოებიც, ხოლო 
აქ არგონავტების მთელი თავგადასავალი კი არ უმღერია პოეტს, არამედ. 

მხოლოდ მათი დაბრუნება კოლხეთიდან, მის შემდეგი ამბავი, როდესაც 
იაზონს” უკვე მოუპოვებია ოქროს საწპისი. მე ვფიქრობ, რომ კალიმაქე„ 
ლიტერატურული პაექროფის შედეგად, აპოლონიოსის დიდ ნაწარმოებს დაუ- 

პირისპირებდა იმავე ჟანრის პატარა ნაწარმოებს, ე. ი. მის დიდ პოემას 
(ეპოსს) დაუპირისპირებდა პატარა პოემას (ეპილიონს). მაშასადამე, 

#ICIთ უნდა ვიგულისხმოთ ეპილიონების და არა ელეგიების კრებულად. 

8. კალიმაქე თავის „მიხეზებშიი ორ ადგილას ემყარება ჰესიოდეს. 

უ„მიზეზებს", მათი თავდაპირველი რედაქციით, ჰქონდათ შესავალი (მეორე შესა– 

ვალი, რომელიც ჩეენ ზემოთ დაწვრილებით მოვიყვანეთ და მოხუცებულო- 

ბაში დასწერა პოეტმა, მას დაერთო შემდეგ. ამ შესავალში, რომლის ფინა- 

არსი ჩეენთვის ცნობილია რომაელი პოეტების, ენიუსისა და პროპერ- 

ციუსის თხზულებებიდან. და ერთი ბერძნული ეპიგრამიდან '(#ი1ხ. რმI. 
VII, 42), გადმოცემული ყოფილა კალიმაქეს სიზმარი: პოეტი ლიბიიდან ჰელი–- 

კონის მთაზე (ე. ი. პჰესიოდეს მუხების მთაზე) მოხვდა, პიერიდების (მუზე– 

ბის) წრეში, რომლებმაც ასვეს მას ჰიპპოკრენის წყალი და ასწავლეს მას, თუ 

რაზე უნდა ემღერა (სახელდობრ, ის შეეკითხა მუზებს ძსთ' თჯს“/'თV თუიდიაV- 

თწ<%LCთ Xთს IMIIXთითV „ძველისძველი გმირებისა და ღმერთების შესახებ") 1. მაშა- 

სადამე, კალიმაქე ზევსის (სიხმრის) საშუალებით ზიარებულა პესიოდესებურ 

მუზებს; ეს იმას ნიშნავს, რომ კალიმაქე თვითონ აღიარებდა თავისი „მიხე- 

ზების" ნათესაობას ჰესიოდეს პოეზიასთან. საგულისხმოა, რომ კალიმაქეს და 

ჰესიოდეს ნათესაობაზე მიუთითებს „მიზეზების“ ეპილოგიც, 1V წიგნის ბოლო. 

ტაეპები (CXVIს- ნწგხ. VIL გვ. 29, ტაეპ. 84-88), სადაც კვლავ აღნიშნუ- 

ლია, რომ კალიმაქე მისდევდა ჰესიოდეს კვალს და მისივე მუზები ასწავლიდ- 
ნენ მას, თუ კალიმაქე ასე უნათესავებდა თავის „მიზეზებს“ ჰესიოდეს პოეზიას, 

ის, მაშასადამე, მიაკუთვნებდა მათ ეპოსს და არა ლირიკას. 

თუ ჩეენ ამ გარემოებებს გავითვალისწინებთ და მოვიგონებთ იმასაც, 

რომ „მიზეზების“ ერთ-ერთი, ჩვენანდე შედარებით კარგად მოღწეული, ნაწარ- 

მოები „აკონტიოსი და კიდიპე" თავისი თხრობით და საერთო განწყობით. 

ეპიკური თხხულების შთაბეჭდილებას ახდენს ჩვენზე, აგრეთვე ვივარაუდებთ 

1 შეად. პესიოდე, თეოგონია 1--25.
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„იმასაც, რომ #IIXI> ითვლებოდა კალიმაქეს მთავარ ნაწარმოებად, შეგვიძლია ის · 
დასკვნა გამოვიტანოთ, რომ „მიზეზები% იყო კრებული წერილი ბოემებისა (ე ჰ ი- 

-ლიონებისა), რომლებიც დიდაქტიკურს (პჰესიოდესებურ) ზიზნებს ისახავდნენ. 
ამ დასკენას თითქოს ეწინაღმდეგება ორი გარემოება: 

1) „მიზეზები“ დაწერილია ელეგიური დისტიქებით, ეპიკური ნაწარმოე- 

ბები კი იწერებოდა დაქტილური ჰეგზამეტრით. როდესაც კალიმაქე თაეის 

პოეზიას პჰესიოდეს პოეზიის გაგრძელებად სთვლიდა, მან კარგად იცოდა, რომ 

პესიოდეს პოემები დაქტილური ჰეგზამეტრით იყო დაწერილი, ხოლო „მიზე- 

ზები“ –– ელეგიური დისტიქებით, და ეს მას ხელს არ უშლიდა ელაპარაკა 

თავის ნათესაობაზე ჰესი–დესთან. გარდა ამისა: ელინისტურ პერიოდში ჟან- 
რობლივი მსგავსება და ნათესაობა სრულიადაც არ გულისხმობს ნათესაობასა: 

და იგივეობას ლექსთწყობის მხრითაც. სხვაგანაც, ამ ეპოქაში, ხში“ად შეგვ- 

ხვდება ელინური ჟანრების გაგრძელება . სხვანაირი მხატვრული გაფორმებეო. 

ელინისტურ ეპოქაში, როგორც ჩანს, ელეჯიურსა დისტიქნა ფართო ასჰა- 

რეზი მოიპოვა; ჩვენ ხომ ზებოთაც (გვ. 93) შემთხეევა გექონდა ადგეენიშნა, 

რომ კალიმაქეს ეპინიკიონიც, არსებითად ქორიკული სიზღერა, ელეგი- 

ური. დისტიქებით აქვს გამართული. 

2) მეორე, ჩვენი დასკენისათვის ხელისშენშლელ, გარემოებას შეიძლება 
წარმოადგენდეს თვით კალიმაქეს „მიზეზების, ახალ პროლოგში გაზლილი 

მსჯელობა. როდესაც ის იწუნებს დიღ სიმღერებს, რომლებიც ათასობით 

ტაეპებს შეიცავენ, მისაბაძ მაგა=ითად, თითქოს, მოჰყაეს მიმ ნწერმე,. აი, რა 

“ტკბილია მიმნერმე––ამბობს ის: მან თაგისი პატარა „ნანნოთი4 მიაღწია იმას, რაც 

ვერ მიაღწია ანტიმაქოსმა თავისი „ლიდეთიო“. მიმნერმე, რომელსაც კალი- 

მაქე სანიმუშოდ ასახელებს, ელეგიკოსი იყო და არა ეპიკოსი და შეიძლებოდა 
აქედან ის დასკვნა გამოგვეტანა, რომ დიდ ეპიკურ ნაწარმოებებს კალიპაქე 

„უპირისპირებს ელეგიებს და არა ეპილიონებს. მაგრამ ასეთი მსჯელობა მარ- 

თებული არ იქნებოდა. კალიმაქე, რასაკვირველია, ელეგიების წინააღმდეგი 
არ არის; პირიქით, ის თვითონაც, საზოგადოდ, შესანიშნავი ლირიკოსია. 
მაგრამ პროლოგში მას მიმნერმეს ელეგია საგმირო და კიკლიკური ეპოსის 
დასაპირისპირებლად კი არ მოჰყავს, არამედ იმის საილუსტრაციოდ, თუ რა 

მომხიბლავია თავისი დახვეწილობით მიმნერმე კოლოფონელის წვრილი 

ელეგიები, რომლებითაც იგი უმღეროდა თავის სატრფოს M#CთVVთ-ს, წიაა- 

აღმდეგ ანტიმაქოს კოლოფონელის დიდი ელეგიური თხზულებისა, 
რომელშიც იგი უმღერის თავის #უბუ-ს და რომელიც, კალიმაქეს აზრით, საკ- 

მაოდ მძიმე და მოუხეშავია. 

ამგვარად, ჩვენი დასკვნით კალიმაქეს IL» უფრო ეპიკური ნაწარმოე-. 

ბების (ეპილიონების) კრებულია, ვიდრე ელეგიებისა. 
ეპილიონი „პეკალე“. თუ „მიზეზების“ ეპიკური ხასიათის შესახებ ჯერ 

არც ერთს მკვლევარს დაბეჯითებით არაფერი უთქვაბს, და ისინი ზოგჯერ 
მიჩნეულია ელეგიურ თხზულებად, არსებობს კალიმაქეს რამდენიმე ნაწარმოები,.. 
რომლებიც აღიარებულია ეპილიონებად. ამათ რიცხეს ეკუთენის, პირ– 

ეელ რიგში, ძველიდაზ5ვე სახელეანთქმული პოემა „ჰეკალე“.
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ატიკის გმირის თეზევსის საგმირო საქმეებს შორის მითებში მოხსენე- 

ბულია აგრეთვე გმირის შებრძოლება მარათონის ხართან. ეს ხარი კრეტიდან 

ზიკენში მოიყვანა პერაკლემ და თავისუფლად გაუშვა. ხარმა დასტოვა მიკენი 

და გაიქცა ატიკაში, სადაც აოხრებდა იქაურ ყანებსა და ზინდერებს; ატიკის 
მცხოვრებლები მეტად შეწუხებული იჟვნენ აზის გამო. თეზევსმა გადაწყეიტა 

შებრძოლებოდა ამ ბოროტებას და გაემგზავრა მარათონისაკენ, სადაც ეგულე- 
ბოდა ამ ხარის სამყოფელი. გზაზე ავდარი შეესწრო და დაისვენა ერთ დედა- 

ბერთან, ჰეკალესთან. პეკალე9მ კარგად მიიღო თეზევსი, ზევსს ლოცვით მიმართა 

-და შეევედრა დახმარებოდა თეხევსს, აღთქმაც დაუდო, რომ თუ თეზევსი 

გამარჯვებული დაბრუნდებოდა, ზეესს მსხვერპლს შესწირავდა; თეზევსსაც 
ურჩია ხართან შებრძოლების წინ მსხვერპლი შეეწირა ზევსისათვის. თეზევსმა 

დაუჯერა ჰეკალეს და ყველა მისი დარიგება შეასრულა. მარათონში ხარს რომ 

შეხვდა, გაემზადა შესაბრძოლებლად. ხარი უმალვე ეცა თეზევსს, ამან რქებში 
სტაცა ხელი; ბევრს ეცადა ხარი, მაგრამ გმირის მძლავო ხელებს ვერ გაუს- 

ხლტა. თეხევსმა (ვფიქრობთ, ჰეკალეს რჩევის მიხედვით) ძირს დაუზნიქა ხარს 
თაჟი, რითაც ხარს ძალა მოაკლდა, და, ამგვარად, ადვილად დაიმორჩილა 

-იგი. უკან რომ ბრუნდებოდა თეზევსი, კვლავ შეუარა პეკალეს, მაგრამ ცოც- 

ხალი აღარ დახედა: იგი გარდაცვლილიყო: მადლობის ნიშნად თეზევსმა პეკა- 

ლეს სახელობის კულტი დააწესა: გარშემო მდებარე დემებიდან იკრიბებოდნენ 

"და მსხვერპლსა სწირავდნენ ზევს-პეკალოსს 1. 

აი, მხოლოდ ეს ერთი ეპიზოდი თეხევსის საგმირო საქმეებიდან” გამოი- 

"ყენა კალიმაქემ თავისი პოემის სიუჟეტად და, ამგვარად, მან ერთიანი დიდი 

პოემა (ით X0'I02) კი არ დასწერა თეზევსის მთელ თავგადასავალზე, რო- 
-გორც მოითხოვდნენ დიდი ეპოსის მომხრენი, არამედ ეპილიონი. 

1893 წლამდე ცნობილი იყო ამ ეპილიონის მხოლოდ 30-ოდე ტაეპი, 

ისიც გაფანტული, ერთმანეთთან დაუკავშირებელი. ამ წელს გამოქვეყნდა 
რაინერის კოლექციის ხის დაფა (ეჯვიპტეში გათხრების დროს ერთ საფლავში 

მუმიის გვერდით ნაპოვნი), რომელიც შეიცავს ოთხ სეეტ ბერძნულ ტექსტს, 

„ჰეკალეს“ დაახლ. 60 ტაეპს, მეტწილად, გაბმული მოთხრობისას. ამის წყალო- 

ბით შესაძლებელი გახდა „ჰეკალეს“ ცალკე სცენების აღდგენა. 

გადარჩენილი ფრაგმენტები იწყება თეზევსის დაბრუნებით მარათონის 

ხარის დამარცხების შემდეგ... თეზევსი მოდის, თან მოათრევს დამარცხებულ 
-ხარს, სოფლელები გაკვირვებით შესცქერიან იშვიათ გმირს: «... მან ხეზე ჩამო- 

„კიდა მეორე თოკი და თავისი მახვილი. როდესაც იმათ შეხედეს მას, შიშისა- 
· გან უკან დაიხიეს, ამხელა კაცი და უზარმაზარი ცხოველი რომ დაინახეს- 

მაგრამ თეზევსმა შორიდან შეჰყვირა: „შეჩერდით, ნუ გეშინიათ; ერთი თქვენ- 

„განი მალემსრბოლ შიკრიკად უნდა გამეგზავნოს ქალაქში და ჩემს მამას, ეგეოსს, 
ახაროს –– განათავისუფლოს მძიმე დარდისაგან თეზევსი შორს არ არის, 

დიაღ ეს თეზევსი (თქვენ რომ ხედავთ); წყალმრავალი მარათონადან მან მოათ- 

1 IM. გ. ICVM, MI+0 დილიხგვ!ს8#9 გი(08MC ”ილ=M 0 CM0MX 60:8X MX L600MI. M. 1940, 

«ი. 195.
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რია ხარი, ცოცხლად", ასე თქვა, ყეელამ აღტაცებით შესძახა პეანი, და შეჩერ-.. 

დღენ...; (CიI. I, ტაეპ. 1––-10). 

„ჰეკალეში“ იდილიური უბრალოებით ყოფილა აღწერილი მოხუცი ჰეკა- 

ლეს სათნოიანი ქცევა, მისი ქოხი თავისი ღაღიბი მოწყობილობით. პოემამი 

ფრინველთა დიალოგიც კი არის ჩართული. 

როგორც ვხედავთ, „პეკალეც" იქცეეს ჩვენს ყურადღებას თავისი ეკპი- 

კური განწყობით ისევე, როგორც „აკონტიოსი და კიდიპე“. მკვლევართა მიერ 

მოსაზრებაც კი არის გაზოთქმული, რომ „პეკალე“ უნდა ყოფილიყო #1%C-ს 
შემადგენელი ნაწილი, რომელიც შემდეგ დამოუკიდებელ პოემად გამოჯყვიათო. . 

ასევე ეპილიონებს წარმოადგენდნენ პოემები: „იოს მოსელა“4, „არგოსის 

დასახლება“, „არკადია“, „ბრანქოსი4“, „გალატეა“ და „გლაეკოსი“. ეს ეპი- 

ლიონები სხვადასხვა საზონით იყო დაწერილი. იმ დროს როდესაც „ჰეკჯკალე“ 

დაქტილური პჰეგზამეტრით არის დაწერილი, „ბრანქოსი“ ქორეიამბური პენტა- 

მეტრებით ყოფილა გამართული. ასე რომ, კალიმაქეს ნაწარმოებთა ამა თუ იმ 

ჟანრისადმი მიკუთვნების საკითხი არ შეიძლება გადაიქრას მარტო მათი 

ლექსთწყობის მიხედვით. 

„ბერენიკეს ნაწნავი“. „მიზეზების“ კრებულთან დაკავშირებით უნდა გან–- 

ვიხილოთ აგრეთვე კალიმაქეს „ბერენიკეს ნაწნავი!, რომელშიც „თხრობითი 

ელეგიის“ სახით გადმოცემულია ერთი ნაწნავის ბედი. 

246 წელს გამეფდა პტოლემაიოს III ევერგეტი (2465--221). 

მისი მეუღლე იყო ბერენიკე, რომელიც აქტიურ მონაწილეობას იღებდა 
სამეფო საქმეებში: ასე, მაგალითად, მისი წყალობით პტოლებაიოსმა დაი-. 

ბრუნა უკან კვირინე. ტახტზე ასვლისთანავე მეფე სალაშქროდ გაემგზავრა 

სირიის მეფის, სელეეკოს II კალინიკეს (247--226), წინააღმდეგ საბრქოლვე- 

ლად. ბერენიკემ აღთქმა დადვა, რომ, თუ მისი ქმარი გამარჯვებული ღაბრუნ– 

დებოდა, ის თავის ნაწნავს აფროდიტეს შესწირავდა. ბრწყინვალე გამარჯეე- - 

ბის შემდეგ 245 წელს მეფე დაბრუნდა ეგვიპტეში და ბერენიკემაც აღთქმა 

შეასრულა: მოიქრა ნაწნავი და არსინოეს ტაძრის საზსხეერპლოზე დადეა. 
მეორე დღესვე ტაძრიდან გაქრა დედოფლის ნაწნავი. კარის. ასტრონომმა 

კონონმა შეთხზა საუცხოვო ზღაპარი: მან (აზე აღმოაჩინა: ახალი ვარს- 

კელავი, რომელსაც უწოდა „ბერენიკეს ნაწნავი“ 1, და შეთხზა მითი: ღმერ“. 
თებმა თვითონ გაიტაცეს ტაძრიდან ნაწნავი და ცაზე მიაკრესო.. 

ამ შემთხვევის გამო დედოფლის სადიდებლად კალიმაქეს მიერ შეთხზული. 

პოემა დაკარგულია, ხოლო დაცულია რომაელი პოეტის, კატულეს, იზავე 
შინაარსის ლექსი (ლპLთ. 66), რომელიც კალიმაქეს „ბერენიკეს ნაწნავის“ · 
თითჟქ?ის თარგმანს უნდა წარმოადგენდეს. ამაში გვარწმუნებს ჩე5 კალიმაქეს 

ამ თხზულების შენახული ერთი ფრაგმენტის შედარება კატულეს ლექსის შესა- 

ტყვის. ტაეპებთან: 

_- 1 დღესაც ასტრონომიაში ამ ვარსკვლავს „ბერეზნიკეს თმები" (8იX»0ი-» სიიილი8MXV, 
Cითმ 8CICIIICC5) ეწუდება.
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„კატულე: Iძლთ LC III C0ი00 CმCI105!) ისიი1ი0 VIძI! 
6 სი0წ0ი!Cლ0 VC0CIIICC Cმ05ვIლი 

წსIფლი(გი) CI2I6, 0ყმი1 თVIII>ა IIIგ ძლმწსი · 

I6VI8 იI016იძიგი§ ხIმCი1!მ ლი!IIICIL8 C5(... (C. 66, 7--10). · 

„აი, ამ კონონპა ცის ტატ3ობზე დამინახა მე, ბერენიკეს თმები, სხიეოს5ად მანათობელი, 

რომელიც მან (ბერენიკემ) მრავალ ღმერთებს აღუთქვა, აღაპყრო რა ნაზი ხელები". 

კალიმაქე: :1 05 Xი6VთV 62X6'ს§V CV X50L, <ბV 13C-06VნX»C 
ჩზ62;ესXCV, 6V X6IV) X227LV 60)X6 3:0%- (ფრგ-. 34). 

„და, აი, კონონმა ჰაერში დამინახა მე, ბერენიკეს ნაწნავი, 
რომელიც მან (ბერეჩიკემ) შესწირა ყველა ღმერთებს", 

აქედან ცხადია, რომ კატულეს საკმაო სიახლოვით გადაუღია ლათინუ- 

რად კალიმაქეს ლექსი და ჩვენ შეგვიძლია დღავეყოდნოთ ლათინურ ტექსტს 

კალიმაქეს „ბერენიკეს ნაწნავზე% მსჯელობის დროს. 
ლექსში, როგორც ბერძნული ფრაგმენტიდანაც ჩანს, ლაპარაკობს თვით 

ნაწნავი. იგი წყევლის რკინის დანმუშავებელ ხალიბებს, რომლებმაც გამოიგო- 

ნეს ეს იარაღი; იმით მოსჭრეს იგი, ნაწნავი, ბერენიკეს თავს; ნაწნავს არ 

სურს დარჩეს მნათობებს შორის, ის ოცნებობს იმ დროზე, როდესაც ის ბერე–- 
ნიკეს თავს დაუბრუნდება. «როდესაც შენ, დედოფალო, –– მიმართავს ლექსის 
დასასრულ ნაწნავი –– ვარსკვლავებს აღაპყრობ თვალებს და ღვთაებრივ აფრო- · 

დიტეს ბრწყინვალე დღეობაში ძღეენს მიართმევ, ნუ დაივიწყებ, რომ მე შენი 
სისხლისა ვარ და უხვად გაიღე საბოძვარი. თუნდაც: დამხობილან ვარსკვლა- 

ვები! ნეტავი კვლავ ვიქცე დედოფლის თმად და თუნდაც „სარწყულის" გეერ- 
დით ყოფილა „ორიონი“, 

აქაც, როგორც სხვა თქმულებებში, საკმაოდაა პოეტური ფანტაზია და · 
მხატვრული გემოვნება, ისევე როგორც მეცნიერული პასაჟები ბერძნულს 

მითოლოგიაში. 8 

პიმნები. არსებობს კალიმაქეს ექესი ჰიმნი: 1. ზევსის, 2. აპოლონის, 

3, არტემიდას, 4. დელოსის, 5. ათენას აბანოს და 6. დემეტრეს პიმნები. 

აჭ ჰიმნებს ზოგი რამ აქვთ საერთო პომეროსის პიმნებთან. ასე, მაგალითად, 

ეზ ჰიმნები, ისევე როგორც ძველი ელინური პიმნები (ე. წ. პომეროსის ჰიმ- 

ნუბი) დაქტილური ჰეგზამეტრით არის დაწერილი, გარდა მეხუთისა („ათენას 

აბანო"), რომელიც ელეგიური დისტიქითაა; ზეესის ჰიმნი იწყება იმის მოგო- 

ნებით, თუ რა ,პირობებში დაბადა რეამ ზევსი (შეად. აპოლონის დაბადების 

· ამბავი ჰომეროსის ჰიმნში); ასევე, მრისხანე აპოლონის მოახლოვების აღწერა 
მეორე პიმნში უთუოდ, მოგეაგონებს აპოლონის სახებას ჰომეროსის ჰიმნში. 

მაგრამ ამ პინნებს შორის გაცილებით მეტია განსხვავება: მთავარი განსხვა- 

ვება გამოიხატება იმაში, რომ კალიმაქეს ჰიმნები სრულიად მოკლებულია 
ღელი,7იურ აღგზნებას და იქ აღწერილ სცენებს არაფერი აქვთ საერთო იმ 

ღეთაებრივ სიდიადესთან, რომელიც პო?ზეროსის პიზნების სცენებს ახასიათებს. 

კალიმაქეს ჰინნების სცენები მოგვაგონებენ სცენებს ელინისტური საზოგადოე- 

ბის ყოველდღიური ცხოვრებიდან.
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აი, მაგალითად, არტეზიდას პინნი: «ჯერ კიდევ ბავშვი რომ იყო არტე- 

“ჰიდა, მუხლებზე დაუჯდა მამას და შემდეგი სიტყვებით მიმართა სშობელს: 

„მომეცი, მამიკო (თ»>7:2), ძალა მუდმივი სიქალწულე შევინარჩუნო და მრავალ- 
5აირი სახელიც მომანიჭე, რომ ფებიც ბრაზით დაიხრჩოს. მომეცი ისრები და 

„მშვილდები, თუმცა არა, არ გთხოვე, მამა, არც კაპარვსა და არც მშვილდს: 

კიკლოპები გამომიჭედენ სწრაფად ისრებსაც და კარგად მოღუნულ მშვილდ- 

საც. სჯობს ჩირაღდნები მომცე და ჩამაცვა მუხლებამდე ქიტონი ქობიანი, 

"რომ ვინადირო გარეულ მხეცებზე...“ (და კიდევ ბევრ რამეს სთხოვს არტე- 

-გიდა ზევსს). «ასე ელაპარაკებოდა პატარა გოგო და უნდოდა მამის წვერისთვის 

მოეკიდა ხელი, მაგრამ ამაოდ იწვდიდა ხელებს. მამამ კი ღიმილით დაუქნია 

თავი და ალერსით უთხრა: „რომ ასეთ შვილებს მძენდნენ ქალღმერთები 

ყოველთვის, სრულიად აღარ შემაწუსებდა ჰერას რისხვა და ექვიანობა. მიიღე, 

შვილო, რასაც მთხოვ და რაც გინდა; მამა მეტსაც მოგცემს...» (1II, 4––32). 

ან-და იმავე ჰიმნში: «თუ რომელიზე ქალიშვილი დედას არ უგონებს, დედა 
ემუქ რება –– კიკლოპებს დავუძახებო, ან არგესს ან სტეროპესს; და, აი, სახლის 

რომელიმე კუთხიდან გამოდის პერმესი, მთლად გამურული, და აშინებს გო- 

გოს; გოგო კი ხელებს იფარებს თვალებზე და იმალება დედის კალთაში» 

(I1I, 66-71). · 
კალიმაქეს ჰიმნები არ გვანან ძველ ელინურ ჰიმნებს თუგინდ იმითაც, რომ 

ალექსანდრიის ბიბლიოთეკის კატალოგიზატორს სურს მათში შეაქოს თავისი 
უშუალო მწყალობელნი, მეფე და დედოფალი, და სხვა გამოჩენილი თანამედროვე 

მოღვაწენი. კალიმაქეს პირველი ჰიმნის (I?; 4:თ) ზევსი საკმაოდ დაშორებულია 

ელინური ეპოქის ზევსს. «არ არიან მართალი ძველი მომღერლები –- ამბობს 

კალიმაქე. –– ისინი ამბობენ წილი ყარეს კრონიდებმა თავიანთ შორის და 

გაინაწილეს სამფლობელოებიო... არა, შენ ტახტი წილისყრამ კი არ მოგა- 

ნიჭა, არამედ შენმა საქმეებმა, შენმა ძალადობამ და ძალამ (თუ <6 ჩ ნუ +6 «8 
Xთ0+0C)» (V. 60-67), მაშასადამე, კრონოსის სამი შეილიდან უფროსებმა 

(პოსეიდონმა და პლუტონმა) აღიარეს უმცროსის (ზევსის) უპირატესობა და 
დაუთმეს მას პირველობა. კალიმაქეს მხედველობაში ჰყავს თავისი ქვეყნის 

მეფე, პტოლემაიოს ფილადელფოსი, რომელიც აგრეთვე ძმებში უმცროსი იყო, 
და მას, ძლიერსა და .უზეესს, პირველობა ეკუთვნოდა. 

, ძველი ელინური პიზნები ღმერთთა დღეობებხე იმღერებოდა. კალიმაქეს 

ჰიმნები კი განკუთვნილი იყო კერძო ნადიმებზე, სიმპოსიონებზე, რეციტაციით 

წარმოსათჟმელად: ეს ჰიზნები, რასაკვირეელია, არ გულისხმობდნენ თავიანთ 
მსმენელებად ფართო მასებს, არამედ განათლებულსა და მეცნიერებაზი გან- 
სწავლულ პირებს, ვინაიდან ამ ჰიმნებში ღრმად იყო ჩაქსოვილი მითოგრაფი- 
ული განსწავლულობა.: აი, მაგალითად, „ჰიმნი დელოსს“, სადაც განდიდებუ- 

ლია კუნძული დელოსი, აპოლონის დაბადების ადგილი; დელოსს ნახულობენ 
საბერძნეთის ყოველი კუთხიდან და მოაქვთ უხვი საჩუქრები, მაგრამ ყეელა- 
ფერი ეს პოეტს აღწერილი აქვს უაღრესად მეცნიერულ ამბებთან დაკავში- 
რებით და ისტორიულ-გეოგრაფიული ცნობებით დამძიმებული. «ამ დღიდან, 
აპოლონის ძიძავ, შენ ხან კუნძულთა შოოის ყველაზე უფრო წმინდა. არც |
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ენიო, არც ჰადესი, არ ადგამენ ფეხს შენს ?იწას, არც არესის ცხენები (ე. ი. 
არავინ არ გესხმის თავს, რადგან წმინდა ხარ). პირიქით, ყოველწლიურად 
გიგზავნიან ათ-წილად გადასახადებს (პირველ მოსავალს);·. მოჰყავთ ქოროები 
ყველა იმ ქალაქებს, რომელთაც მიიღეს მიწის ნაჭრები აღმოსავლეთით და 

დასავლეთით და ზიდა ქვეყანაშიც; აგრეთვე იმ მრავალსაუკუნოვან მოდგმას» 
რომელიც ჩრდილოეთის ზღვის სანაპიროებზე ცხოვრობს. ამათ პირეელთ მო- 

აქვთ შენკენ წმინდა თავთავები. ამ თავთავებს, მათი შორეული გზის ბოლოში, 
პირველად ხვდებიან დოდონის პელაზგები, რომელთა ქვეყანა დაუშრეტელი 

ცეცხლის აუხია. შემდეგ ეს თავთავები ზოდიან წპინდა ქალაქში და მელიდის 

ქვეყნის მთებთან; იქიდან ისინი გადასცურავენ აბანტებთან, ლელანტიონის 
ნოყიერ დაბლობში; უკვე შორს აღარ არის ევბეიდან მომავალი საზღვაო გხა, 

ვინაიდან მისი ნავსადგურები შენი ნავსადგურების მეზობლადაა...» (IV, 275 
290) და ასე შემდეგ, პოეტი ბევრ წყალსა და მიწას გამოატარებს თავთავებს, 

სანამ ისინი დელოსზე მოვიდოდნენ. 

§ 180. კალიმაქეს ლირიკა. იმ მონაცემებისა და მოსაზრებების საფუ-. 
ძველზე, რომლებზედაც ზემოთ თავ-თავის ალაგას იყო საუბარი, ჩვე5 თავს. 

ნება მიეეცით კალიმაქეს აქამდე განხილული ნაწარმოებები ეპიკური ჟანრისათვის. 

მიგვეკუთვნებინა X>+. 2§C6XწMV. ის გარემოება, რომ ასე განსაზღვრა კალიმაქეს 

ნაწარმოებთა არ ეგუება ძველს ელინურ წარმოდგენას ეპოსზე, არსებითად არ 

სცელის საქმის ვითა<რებას; სიახლე კალიმაქეს ელინისტური პოეზიისა სწორედ 

ისაა, რომ ძეელი ელინური ჟანრები ახლინდებურად არის გაგებული, ელი- 
ნისტური საზოგადოების ახალი ლიტერატურული გემოვნებისდა მიხედვით 

ძველი ჟანრებიც ახალი გაგებით არის წარმოდგენილი. 

ძეელი კომპილატორებისა და გრამატიკოსების გაგებით კალიმაქე, მაინც 
და მაინც, უპირატესად როგორც ლირიკოსია ცნობილი. რომაელი გრამატი-. 

კოსი და რიტორი კვინტილიანე თქლის მას ელეგიის ოსტატად: CICCIგC 

ხიი”0ლი5 ხმილნ!ს C2IIIომCხძ§ (კვინტ. X, 1, 58). 
კალიმაქეს წმინდა ლირიკულ ნაწარმოებთაგან პირველ რიგში უნდა მოვი“. 

ხსენიოთ მისი ეპიგრამები. ეპიგრამები პოეტის ახალგაზრდობის ნაწარმოებე-- 

ბია უპირატესად ღა საფიქრებელია, რომ პირველად სწორედ თავისი ეპი-. 
გრამების კრებულით მიიქცია საზოგადოების ყურადღება. 

კალიმაქეს ეპიგრამებმი გამოირჩევა ორი მოტივი: სიღარიბე და ტრფობა, 

რომელთა შესახებაც ელაპარაკება პოეტი თავის ნაცნობებსა და მეგობრებს,. 

მოკეთეებსა და სარრფოებს. შემთხვევითი არ არის კალიმაქესთვის ამ ორი. 

მოტივის დაკავშირება ერთიმეორესთაჩ: ისინი, სიღარიბე და ტრფობა, ერთმა- 

ნეთს აპირობებენ, ერთმანეთზე გავლენას ახდენენ. 

გულმოკლული მღერის კალიმაქე თავის სიღარიბეზე: «ხელმოკლედ ვცხოე- 

რობდი, სულ მცირე სახსრებით, მაგრამ ცუდი არაფერი ჩამიდენია, -არავის 

უსამართლოდ არ მოვქცევავარ. ძვირფასო მიწავ, თუ ·მიკილოსს ბოროტი 
რა მიმიძღვის, ნუ ე;მნები მას მსუბუქად, ნურც სხვა ღმერთები მექმნებით- 

მსუბუქად, (Cი. 26, «მეც კარგად ვიცი,. მენიპე რომ ჩემი ხელები ცარი- 

ელია სიმდიდრისაგან; მაგრამ ნუ მიანბობ იმას, რაც ,მეც თვითონ ე:ა:ე..
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სიზმარში. ყოველთვის მწუხარება მიპყრობს, როდესაც ამ მწარე სიტყვას ვის- 

მენ; დიაღ, ·ჩემო ძვირფასო, შენი სიტყვებიდან ყველაზე არასასიამოვნო ეს 

არის» (Cი, 32). 

რეალისტურად ესმის კალიმაქეს ტრფობა, მისი გზები და ამისი შედეგები- 

ეს არ არის განყენებული ცნება, მუდმივობის შინაარსის მქონე: ის გამოხა- 

ტავს · გრძნობას, რომელიც ცვალებადია და თავის თავშივე წინააღმდეგობის 

შემცველი. ის ძალიან გაიტაცებს ხოლმე ადამიანს, გაახდენს, ფერს დაუკარ- 

გავს: შეყვარებულს კაცი ეეღარ იცნობ ხოლმე. «რა დაგმართია, საბრალო 
კლეონიკე; ვფიცავ მწველ ჰელიოსს, ვერ გიცანი ერთბაშად. საწყალო, როგორ 

დამდნარხარ: ცარიელი ძეალი და თმა ხარ!... აა, მივხედი! ეექსითეს მოუტა- 
ციხარ; სილამაზის ცქერით თვალები დაგშრეტია”» (ჩი. 30). ხშირია, როდესაც 

სატრფოს უღალატებენ: «კალიგნოტემ შეჰფიცა იონიდას, რომ მას არასდროს 

არ გასცვლიდა სხვაზე. ჰმ, შეპფიცა! მაგრა1 პეშმარიტად ამბობენ, რომ 

შეყვარებულთა ფიცი უკვდავი ღმერთების ყურამდე ვერ აღწევს. ახლა კალიგ- 
ნოტე სხვას ეტრფის: საბრალო იონიდა კი სათვალავში აღარ არის» (Cც. 25). 

გამოუცნობია მეტრფის მისწრაფება: ის მისდევს მას, რომელიც მას 

გაურბის, ხოლო მას, ვინც მისთვის ხელმისაწვდომია, გვერდს უვლის (ცივად. 
«მონადირე მთებში დაეძებს კურდღლისა და ჯიხვის კვალს, არ ერიდება 
თოვლიან ამინდსაც. ხოლო თუ ვინმემ უთხრა: „აი, დახედე, აქ გდია” მოკ- 

ლული მხეციო4, არ აიღებს. ასეა ჩემი სიყვარულიც: გაქ )ეულს მისდევს, ხოლო 

წინ რომ უდევს, იმას ყურადღებას არ აქცევს» (ნი. 31). 

სასტიკია ზოგიერთი სატრფო: მას თავბრუს ახვევს მისი სილამაზე, მისი 

წარმატება და, გათამამებული ამით, „აყივნებს“ მეტრფეს. საყვედურით 

მიმართავს კალიმაქე ასეთ სატრფოს: დაუნდობელი ხარ, მაგრამ მოგაგონ- 

დები, როდესაც თმაში ჭალარა შეგერევაო (ნი. 63). 

იძინე ისეთი ძილით, კონოპიონ, როგორიც მე მძინავს, 

გაყინულ იატაკზე რომ კარებ წი5 დამაგდე ძირს. 

იჭქინე ისეთი ძილით, უღმობელო, ვით მეტრფეს მძინავს: 

სიზმოადაც არ გახსოვს ის, არ ინდობ ძილშიაც მას. 

შეხობლებს უკვდებათ გული, რომ მხედავე5 გაყივნულს ესრეთ, 
შენ კი არ იცოდებ მას, სიხჭმრადაც არ გაბსოვა ის. 

ზაცადე! ყველაფერ ამას მოგაგონებს ჭაღარა თეთრი, 

შენს თმას რომ შეფერავს მთლად უწყალო სიბერის გხა. 

ეს არის ეპიგრამა-სერენადა, რომელსაც მღერის სასოწარკვეთილი” მეტრფე 

სატრფოს სახლის წინ 1. 

ეს სატრფიალო ეპიგრამები პგულისხმობენ, უფრო ხშირად, ქვენა ზიყვა- 

რულს, რომელიც, როგორც ჩანს, კალიმაქეს არ მოსწონს. ამგვარი სიყვარუ- 

ლის „ალის ჩასაქრობად კალიმ.ქეს კარგ საშუალებად მიაჩნია პოეზია. «რა 

შესანიშნავი საშუალება გაჭოიგონა სიყვარულის წინააღმდეგ პოლიფემმა: ვფი- 

1 იხ. C. ცს. MC »XM#Mიაე- I 0X0>609M, C6ინიცეე 8 8ოIIMს0M ჯი“რლიIVდ6: IM1336- 

<IMM9 MI CCCჩ.:199V, იი. 619--ე60.



130 ელინისტური პოეზია 
  

ცავ გეას, უმეცარი არ ყოფილა კიკლოპი! მუზებმჭა ამოშრიტეს, ფილიპე, სიყეა- 

რული: ეტყობა ამ სიბრძნეს (ე. ი. ხელოვნებას) შეუძლია მოარჩინოს ადამიანი 

ყოველგვარი უბედურებისაგან» (60. 46)'. 
კალიმაქეს ეპიგრამებს შორის არის აგრეთეე ნამდეილი ეპიგრა- 

მები, ე. ი. მიძღვნითი წარწერები, შესრულებული ავტორის მიერ დაკეეთით 

და მოთავსებული საფლავის ქვებზე. რა თქმა უნდა, ამ ეპიგრამებშიც კალი- 

მაქე წარმოგვიდგება როგორც უაღრესად კეთილშობილი პოეტი, რომელიც 
ყოველთვის მართალს ლაპარაკობს. მას არა სწამს საიქიო ცხოვრება: XIII ეპი- 
გრამაში ის ალაპარაკებს მიცვალებულს, რომ საიქიოში სრული წყვდიადია, არა- 

ვითარი გზა სინათლისაკენ, და რომ პლუტონის არსებობა ზღაპარია. „სულის 
უკვდავება“ მას ასე ესმის: ადამიანი სიცოცხლეში უნდა იყოს კეთილშო- 
ბილი: ასეთი კაცი ყველას ამახსოვრდება. «თუ ტიმარქეს დაუწყებ ძებნას 

ჰადესში... იპოვი კეთილშობილებს შორის (მ2V 656C§8:თV) (Cი. 10). კეთილშო- 

ბილი ადამიანები არ კვდებიან: «აქ განისვენებს საონ აკანთიელი ნეტარი ძილით: 

კარგ ადამიანებზე (+CსC C7თ9-00C) ნუ იტყვი, რომ ისინი კვდებიან» (CV. 9). 
· დიდი ლირიკული პათოსით არის დაწერილი „სოსიბიოსის გამარჯვება?, 

რომელიც ძეელების მიერვე მიჩნეული იყო ელეგიურ ეპინიკიონად და რომ- 
ლის მნიშვნელოვანი ფრაგმენტები მხოლოდ უკანასკნელ წლებში აღმოჩნდა 

(ოქს. პაპირუსები, XV, # 1793). ლექსში შექებულია ვინმე სოსიბიოსი, რო- 
§ელმაც ორმაჯი გამარჯვება მოიპოვა ეტლთა სრბოლაში, ისთმურსა და ნემეურ 

დღეობეაზე. ის მასალა, რომელსაც ძველი ელინური პოეზია ქორიკული სიმღე- 
რისათვის გამოიყენებდა კალიმაქმ საფუძელად დაუდო სარეციტაციო 

ელეგიას. 
მოღწეულია ჩვენამდე აგრეთვე კალიმაქეს იამბებისა და (L5X»)-ს ფრაგ- 

მენტები. როგორც იამბიკოსი კალიმაქე თავის მასწავლებლად სთვლის ჰიპო– 
ნაქტს, რომლის სახელითაც იწყებს ის კიდევაც ერთ-ერთ თავის ლექსს: 

ბ»იუ9თ»ს" "IIXV0VXX+ი%-C („უსმინეთ პიპონაქტს“). „მელიკური4“ სიმღერებიდან 

ცნობილია მისი, 1912 წელს აღმოჩენილი, ლექსი „არსინოეს გარდაცვალების 

გამო". მართალია, ბევრი არა გეაქვს კალიმაქეს „მელიკურ“ თხზულებათა 

ნაწყვეტები, მაგრამ ის,' რაც გვაქვს, საყურადღებო მასალას გეაძლევს ლექსთ- 

წყობის ისტორიისათვის ირკვევა რომ |(5LI06V IXს(ჩუVთIIი» („კვირინული 
საზომი") ბერქენი გრამატიკოსებისა ჰგულისხმობს: „კალიმაქეს საზომს“ (თ6L- 

Iსო CმIIVიმCII1სი!), რომელშიც შედიოდა ქორიიამბური პენტამეტრი, 

ტროქეული პენტამეტრი დღა ზოგიერთი სხვაც. 

, პოლიფეპს ამაოდ უყვარდა წიმფა გალატეა; გაცრუებული სიყვარულის საწინააღმდე- 
გოდ პოლიუემმა შვება ჰპოვა სიმღერაში. –– ასეეე ფიქრობდა თეოკრიტეც: «სიყვარულის 
წინააღმდებ, ნიკიავ, სხვა არაფერი საშუალება არ გამოდგება: არც რამე მალამო, არც რამე 

ფპვნილი. უებარი წამალია მუზა (პიერიდები >» (XI, 1-3); ასე იწყებს თეოკრიტე იმ იდილიას, 
რომლის თემაა სწორედ პოლიფემის ტრფობა გალატეასადმი და უიმედოდ შეყვარებული კიკ- 
ლოპის განკურნება მუზის საშუალებით. «.სე დასძლია პოლიფემმა სიყვარული მუზის საშუა– 

ლებით და მოიპოვა სიმშვიდე, რომელსაც ვერც ეოთი ექიმი ვერ მი:ნიჭებდაოი, ამთავრებს 
თეოკრიტე ამ იდილიას (XI, 60–-81).
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კალიმაქეს ეკუთვნოდა აგრეთვე პოემა „იბისი“, რომელიც მიმართული 
«აყო მისი ლიტერატურული მოწინააღმდეგისა და პირადი მტრის, აპოლონიოს 

როდოსელის, განსაქიქებლად “. 

ჩვენ ვნახეთ, რომ კალიმაქეს შემოქმედებაში პოეტის დიდი მისწრაფება 

ჩანს იყოს ორიგინალური, იაროს საკუთარი და არა გათელილი გზით, აჩვენოს 
მკითხველ საზოგადოებას, რომ არა ნაკლებ მიმზიდველი არიან ლიტერატურის 

მიერ დავიწყებული, მაგრამ ზ.ლხში დარჩენილი გმირები (აკონტიოსი, კიდიპე, 
ჰეკალე); მას უფრო იტაცებს თანამედროვე ცხოვრება, ვიდრე წინაისტორი- 

ული ყოფა: თვით ღმერთები, რომელთაც ის უჰღერის თავის ჰიმნებში, იმდე- 
ნად რელიგიურ არსებებს არ წარმოადგენენ, რამდენადაც საყოფაცხოვრებო 

მომენტებისა და საზოგადოებრიკ-პოლიტიკური ცხოვრების ასასახავად გამო- 
:ყენებულ მასალას. კალიმაქე ყოველთვის გულწრფელია: თავის შემოქმედებას 
საფუძვლად უდებს მხატვრული მიმხიდველობის პრინციპს და ცდილობს თითო- 

ეულ ტაეპს, თითოეულ სიტყვას არ დააკლოს ჩამონაკვთილობა; მასში უთუოდ 
„მოჩანს სიტყვისა და ლექსის ოსტატი. 

მაგრამ კალიმაქეს პოეზია მეცნიერული პოეზია იყო: რაგინდ დახვეწი- 

ლად არ ჩამოესხა მას თავისი ლექსები, რაგინდ თანადროული, ცხოვრების“ 
შესაფერისი, თემები არ დაემუშავებინა და ახალი საზოგადოების მხატვრული 
გემოვნება არ დაეკმაყოფილებინა, მის პოეზიაში მაინც შესამჩნევი იყო იგივე 

მწიგნობრულობა, რომელიც ეგზომ ამძიმებდა აპოლონიოსის პოეზიასაც. ამ 

მხრივაც, კალიმაქე ელინისტური პოეზიის ნამდვილ ხასიათს გამოხატავს: სწო- 
რედ ელინისტური პოეზიის ერთ-ერთი ძირითადი თავისებურება ისიც არის, 

რომ იგი მწიგნობრული პოეზიაა. ხოლო კალიმაქეს უპირატესობა 

ელინისტური პოეზიის სხვა წარმომადგენლებთან შედარებით (ფილეტასი, ჰერ- 
მესიონაქტი, პართენიოსი და სხვები) ის არის, რომ მან მიუხედავად მწიგნობ- 

რულობისა შესძლო თავისი მხატვრული ხერხების ხმარებით, თავისი დახვეწილი 

ლექსით, ამ ლექსში ჩაქსოვილი გრძნობებით და "მხატვრული გემოვნების შემ- 
წეობით ეჩვენებინა პოეზიის ზშვენიერი ზხარე. მომდევნო საუკუნეებში მრა- 

ვალი პოეტი ცდილობდა მიებაძა მისთვის. რომშიც მრავალი პოეტი (ენიუსი, 
პროპერციუსი, ვერგილიუსი, ოეგიდიუსი) აფასებდა კალიმაქეს, პროპერ- 

ციუსი, მაგალითად, თავის მასწავლებლად თვლის კალიმაქეს; III, 1 ელე- 

გიის დასაწყისშივე მიმართავს კალიმაქეს და სთხოეს -- ნება მომეცი შენს 

ჭალაში შემოვიდეო ?. 

CგIIIთეCხI თIგი6§ C( CიI §0C0ჯე ნIIIC136, 
1ი V65Vს»), 002050, MIC §5!იI(6 1I6 1I6VIV5 

„ღვთაებრივო კალიმაქევ და უწმინდესო ფილეტაქ, 

გთხოვთ "წემიზვათ თქვენს ჭალაში“. 

1 კალიმაქეს ეს თხხულება ნიმუშად აიღო ოვიდიუსმა თავისი IხI§.ი'ათვის. 

2 M. M. (1(0%0080XV წ, (1070იი#M იMXიLის MM+Cდი+წებ. M.-/. 1942, CIი. 226, 930,
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“ოლო ოვიდიუსი ამაყობს იმით, რომ მან რომი აზიარა კალიმაქეს პოე–- 
ზიას, და ურჩევს მკითხველს გაიცნოს კალიმაქე როგორც ეროტიკული ·პოე-, 
ზიის ოსტატი!. მაგრამ ეს რომაელი პოეტები ღებულობდნენ კალიმაქესგან, 
არა ყველაფერს, არამედ მხოლოდ იმას, რაც მის პოეზიაში მარადიული იყო: 
პოეტურ შეგრძნობას, ლექსის დახვეწილობას. აკი მარციალიო უწუნებს მას 
მის მწიგნობრულობას და მკითხველს ეუბნება: „თუ შენ არ გინდა, მამმურა, 
გაიცნო შენი ხალხის ზნე-ჩვეულებები და შეიცნო შენი საკუთარი თავი, მაშინ: 

იკითხე კალიმაქეს /II8%9. და ოვიდიუსიც განსაკუთრებით აფასებს კალი-, 

მაქეს მხატვრულ ოსტატობას: 

853IIIმძ05 §6ოი6L (010 Cმ"IIეხI!სI 0IხC: 

ღიავოთVI5 (0 C6I110 ო0იი V2ICI, 2”L6 V2ვI1C( (#ი10ჯ. I, 15, 13-14) 

„კალიმაქეს ლექსებს მუდამ იმღერებენ მთელს მსოფლიოში: 

თუმცა „ნი ჭით" დიდი არ არის, მაგრამ ძლიერია თავისი ხელოვანებით". 

ჩვენ გვიჭირს ამჟამად იმის გაგება, თუ ოვიდიუსი რატომ უპირისპირებს ერთი– 

შეორეს კალიმაქეს ხელოვნებას (მI+§) და ნიქს (IილCი!სი), მაგრამ ვფიქრობთ. 
რომ ჩვენ, თანამედროვენი, ვცდებით, როდესაც გვგონია, რომ აქ ოვიდიუსი; 

„ნიქს პგულისხმობს |ილლი!სთ-ში. ის კი ცხადია, რომ ოვიდიუსი დიდად. 
აფასებდა კალიმაქეს მხატვრულ ოსტატობას (215), რაც კალიმაქეს მსოფლიოში: 

მარადიულ მნიშვნელობას აკუთვნებდა. 

გამოცემები და თარგმანები. 1921 წლამდე ცნობილი ნაწარმოებები და. 

ფრაგმენტები თავმოყრილია: C8I1I 1 80 ს 6. LIწ»თი0C§, სიIფიმოოთლი, L65 0IICIი65, LLტლმ1ტ, 
ჰგოხლა, ჩიბო65 IIIIის65. 1CXI(6 ტ(გხ)! C( I(მძსIL იგ” CიIIIC Cვხიი. ჩნაე!I§ 1922. – ზოგი- 

ერთი ფრაგმენტების ტექსტი შეასწორა და ნაწარმოებთა შინაარსსაც ახალი შუქი მოჰფინა 
1934 წელს აღმოჩენილმა ტებტუნისის პაპირუსმა, სადაც მოთავსებულია: კალიმაქეს ლექსთა 

მოკლე შინაარსი (მოყვანილია ლექსის პირველი .ტაეპი და მერე ამ ლექსის მოკლე შინაარსი: 

და ზოგიერთი კომენტარი); იხ. M. M0CI§2 6 C. VILCIII, 4':ოჯუ0მIC ძI! იის(ი! ძ1 CმIII-, 

ჯიმC0 Iი სი იმიI0C ძ!I 10ხI(VიI<. IXIICი7 1934; არის უცნობ ნაწარმოებთა. ფრაგმენტებიც:, 
მაგალითად, ერთ ლექსი ზოთხოობილი ყოფილა, თუ როგორ შეებრძოლა ვინმე გაიოზი პეე– 

კეტიების სარდალს, როდესაც მათ ალყა შემოარტყეს რომს (შეად. 12. VV/. 1941, გვ. 189––190).. 

რუსულად თარგმნილია კალიმაქეს 25 ეპიგრამა და „ბერენიკეს ნაწნავი“: LიC9«0ლ##6 
დიშძომMM. M.-M. (945, ლი. ხ9ს--74, 2ავ-254; Xინ06070M67MM5 0 გო»ასშყის X#V7>6ნიი+„Vირ. 

M. !947, C1ი. 4938–-501. 

II. ლირიჰა: 

§ 187. ელინისტური ლირიკის ორი მიმართულება. ელინისტურ ლირი- 

კაშიც ვამჩნევთ, ისევე როგორც ეპოსის მიმართ, ორს მიმართულებას. ერთი, 

ნაწილი ლირიკის წარზომადგენელთა მისდევს მსხვილ ლირიკულ ჟანრებს, 

მეორე მიმართულების ლირიკოსები კი – წვრილ ლექსებს. ორივე მიმართუ– 

ლების ნაწარმოებთა ძირითადი მოტივია ტრფობა, 

ერცელი ლირიკული ნაწარმოებები წარმოადგენდნენ ელეგიების წიგნს, 

რომლებშიც გადმოცემული იყო საგმირო ეპოქის სატრფიალო ეპიზოდები, 

1 M. M. I1I0CM#ი0X7XCX9ი#, 92:0. 
2 M. M. 110M6090XMM, ყე,
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"როგორც ბედნიერი, ისე უბედური შემთხვევებით. მოკლე ლირიკული ნაწარმოე- 

"ბები კი გადმოსცემდნენ ერთს რომელსამე სატრფიალო ეპიზოდს, რომელსაც 

-პოეტზე საბედისწერო გავლენა მოუხდენია, მის ცხოვრებაში გარდატეხა შემო- 

უტანია. 

ლირიკის ეს ორი მიზმართულება მშვენივრად აქეს დახასიათებული, 
“თავისი ეპოქის თვალსაზრისით, კალიმაქეს: «რომ მიმნერმე ტკბილია, ეს 

გვასწავლა მისმა პატარა ლექსებმა, მისმა XთVVთ-მ, ხოლო დიდმა ქალმა 

'(სსნუ-მ) ვერ ასწავლა ანტიმაქოსს. ასევე უფრო საამოა გედის ნელი 
სიმღერა, ვიდრე დიდი წეროების ჩხავილი» (იხ. ზემოთ, გვ. 117, 10-–-15). 

-ქრცელი ლირიკული ნაწარმოებების ავტორად აქ დასახელებულია V-––IV საუ- 

კუნეთა პოეტი ანტიმაქოს კოლოფონელი, ხოლო წვრილი ელეგიის 

ნიმუშად მოყვანილია მიმნერმე კოლოფონელის „ნანო“. 

„§ .188.· მონუმენტალური ლირიკა. მართალია, ელინისტურ ეპოქას არ 
ეკუთვნის, მაგრამ უნდა მოვიხსენიოთ, პირველ ყოვლისა, ანტიმაქოს 
კოლოფონელი, რომელმაც პირველმა დაამკვიდრა ბერძნულ პოეზიაში 

მსხვილი ლირიკული ჟანრი, ელეგიური წიგნი. 

ძველი ელინური ელეგია საბრძოლო სიმღერა იყო; იგი მოუწოდებდა 
ვაჟკაცს სამშობლოს დაცვისათვის, უქებდა ვაჟკაცს მის მამაცობას, სამშო– 

“ბლოსადმი სიყვარულს; მტერთან ბრძოლაში გამარჯვებულ ვაჟკაცს უმღე- 
“როდა როგორც ნახევარღმერთს (»-/%ი), ხოლო საიხშობლოსათვის დაღუ- 

პულს დასტიროდა. ამიტომ ელეგიას დიდი ზომა არ სქირღდებოდა: იგი მცირე 

"ზომისა იყო, 30--60 ტაეპისაგან შედგებოდა. ასეთი ელეგია, თავისი შინაარ- 

“სითა და პანგით, უფრო ახლოს იდგა ეპოსთან, ვიდრე ლირიკასთან. დროთა 

“ვითარებაში ელეგიას ახალი მოტივები შეემატა, მათ შორის ტრფობის მოტი- 

-ვიც.· მაგრამ როდესაც ელეგიაში ეს ახალი მოტივები დამკვიდრდა, მას, 

ელეგიას, მეტოქეობა გაუწიეს ამ მოტივების შემცველმა ძირითაღმა ჟან#“ებმა, 
“მელიკამ და ქორიკამ, და, ამგვარად, ელეგიას საფუძველი გამოეცალა: ის 
'ძლივსღა ღაფავდა სულს ისევ როგორც საგმირო ელეგია, ვითარცა ეპოსი- 

სებური სიმღერა. მეხუთე საუკუნის მეორე ნახევარში ასეთი ელეგიებით ცნო-' 

“ბილი იყვნენ იონ ქიოსელი, კრატეს თებელი და, განსაკუთრებით, კრიტი- 

ასი, ცნობილი ათენელი ოლიგარქი, პლატონის დიალოგების ხშირი პერ- 
„-სონაჟი. 

სულ სხვა მიმართულება მისცა ელეგიას ანტიმაქოს კოლოფონელმა (მისი 
“მოღვაწეობა ეკუთვნის 400 წლის მახლობელ ხანას): მისი ელეგიები საგრძ- 

"ნობლად განსხვავდებოდნენ ძველი დროის ელეგიებისაგან. ანტიმაქოსის ნაწარ–- 

შოები შედგებოდა არა ერთი ელეგიისაგან, არამედ წარმოადგენდა ელე– 

'გიათა წიგნს, ე. ი. სხვადასხვა თემებზე დაწერილ ელეგიათა კრებული კი 

არ იყო, არამედ ერთი ნაწარმოები, ერთი შემთხვევის გამო შეთხზული, რო- 

პელშიც ელეგიური ფორმით მრავალი სხვადასხვა ეპიზოდია მოთხრობილი. 

სახელდობრ: ანტიმაქოსს გარდაეცვალა საყვარელი არსება (ზოგიერთის გადმო– 

ცემით ეს. იყო მისი მეუღლე) #სბუ; ანტიმაქოსი თავზარდაცემულია ბედის 

უკუღმართობით, სასოწარკვეთილებით უყურებს ადამიანის ხვედრს ამ საწუთ–
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როში და უნდა რაღაც ნუგეში ჰპოვოს, და ამ ნუგეშს ჰპოვებს იგი საგ- 

მირო ეპოჭიდან უბედურ სასიყვარულო შემთხვევათა თხრობაში; მათ შორის. 
მოთხრობილია, მაგალითად, ამბავი არგონავტთა ლაშქრობისა და იაზონისა 
და მედეას სიყვარულისა, ბელეროფონტის უბედური შემთხვევა, მისღამი 

დედოფალ ანტეიას ტრფობის გამო, და ადონისის თავგადასავალი (მწყემსი 

ადონისი შეუყვარდა აფროდიტეს, ხოლო უკანასკნელის მეუღლემ არესმა 
ტყეში სანადიროდ წასულ ადონისს შეახვედრა გარეული ტახი, რომელმაც 
იგი მოჰკლა). ამ ცალკეულ ამბების გადასაბმელად ავტორი სხვადასხვა, სრუ- 

ლიად ხელოვნურ საბაბს გამოიგონებს ხოლმე. 

ეს ელეგია წმინდა ლირიკას არ წარმოადგენდა: მასში მთავარი მაინე- 
მითები იყო. ამიტომაც უწოდებენ მას ლირიკულ მოთხრობას. 

მართალია, კალიმაქემ თავის „მიზეზებში+" სასტიკი მსჯავრი დასდო ანტი- 

მაქოსის ვრცელ ელეგიას და უწოდა მას გაბერილი და მოუხეშავი (#ხნუ XX=":: 

»თჯს +0Cსსთ XC: 0ს +005V),, მაგრამ ელინისტური ეპოქის ბევრი პოეტი 

გაჰყვა ანტიმაქოსის კვალს, მაგალითად: ფილეტასი, ჰპერმესიანაქტი და 

ფანოკლე. : 
ფილეტას კოსელი ცხოვრობდა ალექსანდრე მაკედონელისა და პტოლე–- 

მაიოს სოტერის (322-281) დროს, იყო უკანასკნელის ვაჟის, პტოლემაიოს 

ფილადელფოსის, აღმზრდელი. მის მოწაფეებად თვლიდნენ თაეიანთ თავს. 

პერმესიანაქტი, თეოკრიტე და ზენოდოტე. ფილეტასი იყო პოეტიც და მეც- 
ნიერიც. 

ფილეტასის კალამს ევუთვნის ვრცელი ეროტიკული ელეგიები. ანტიმაქო- 

სის „ლიდეს“ მსგავსად მასაც დაუწერია „8:L::C" (ბიტისი ყოფილა ფილეტა– 
სის სატრფო თუ მეუღლე). თუმცა ეს ელეგია ჩვენამდე არ მოღწეულა, მაგ– 
რამ საკმარისია მოვიგონოთ, რომ ოვიდიუსი ფილეტასს იხსენიებს ანტი-- 

მაქოსის გვერდით და გულისხმობს მას იმავე ტიპის მწერლად ?. 

ფილეტასს ეკუთვნის მეორე ცნობილი თხზულებაც: „ჰერმესი“ ('ჩი-. 
კულ), რომელშიც მოთხრობილი იყო ერთი ეპიზოდი ოდისევსის თაეგადასავ-. 

ლიდან. თავის ხეტიალის დროს ოდისევსი მოხედა ეოლოსის სამეფოში, მელი- 

გუნის კუნძულზე. ეოლოსმა დიდის სტუმართმოყვარეობით მიიღო ოდისევსი: 

და მისი ამხანაგები, აამბობინა გმირს ტროადის აღების ამბავი, აგრეთვე 

1 რომაელმა პოეტმაც, კატ ულემ. „შესივებული" უწოდა ანტიმაქოსს (CგIთ,. 95). ა§,. 

ელეგიური დისტიქებით დაწერილ, ლექსში კატულე, კალიმაქეს მსგავსად, ვრცელსა და 
მძიმე თხხულებას უპირდაპირებს პატარასა და დახვეწილ ლექსს: „ჰორტენზიუსი –- ამბობს 

კატულე –– დღეში ხუთასათას ტაეპსა სწერს... ვოლუსიუსის წიგხები, პადუაში რომ იბადებიან, 

“იქვე კ-დებიან; ხალვათ ტუნიკებად გამოადგებათ ბაზარში სკუმბრიებს. ჩემს გულს პატარ: 

ნაწარძოებები უფრო ელამუნება, შესივებულ ანტიმაქოსს კი, დე, ბრბომ დაუკრას 
ტაში". 

2 MიC 1მი!სი) CIმIIოC LVძ6 ძI1CC(ე 006C12C, 

MCC (მისთ C00 I IIII§ მIიგ(მ §M0 05, 
ჩ6CC10Iხ05 ცყსგი!სი) (ს ო05VI§5 სX0I IიხელIლვ... (III5(I2 1, 6, 1-–3) 

(„არც დაღუპული ლიდე იყო იმდენად ძვირფასი კოლოფონელი პოეტისათვის, არც ბიტ ისი 

“რისი კოსელი მეტრფისათვის, რამდენად შენ, ჩემო მეუღლევ, გულში მიზიხარ.-4%),
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ისიც, თუ როგორ დაეღუპათ ხომალდები ოდისევსსა და მის ამხანაგებს უკან 

დაბრუნების დროს. ოდისევსი კარგა ხანს დარჩა სტუმართმოყვარე ეოლოს- 
თან. მეფის ასულს პოლიმელეს შეუყვარდა ოდისევსი, რომელმაც მასთან , 

სატრფიალო ურთიერთობა გააბა. როდესაც მეზღვაურებს კარგი ამინდი და- 

უდგათ, ოდისევსმა დასტოვა ეოლოსის სასახლე და გაემგზავრა; მიტოვებულმა 

პოლიმელემ თავისი ტირილით გაამჟღავნა საიდუმლოება; განრისხებულმა 

ეოლოსმა დასწყევლა ოდისევსი და ქალიშვილის დასჯაც დააპირა, მაგრამ. 
ძმამ, დიორემ, იხსნა იგი. 

ასე გადმოგვცემს ამ ამბავს, ფილეტასის „პერმესის“ მიხედვით, I საუ-. 
კუნის პოეტი და კომპილატორი პართენიოსი. თუ ფილეტასის ამ თხზუ-. 
ლებაში სხვა არაფერი ყოფილა, მაშინ ეს ეპილიონის მშეენიერი ნიმუზი 
იქნებოდა: ნაამბობია გმირის თავგადასავალის მხოლოდ ერთი ეპიზოდი, 
სახელდობრ, ოდისევსის შემთხვევითი სატრფიალო ურთიერთობის ამბავი 

პოლიმელესთან. მართლაც, „პერმესის“ ჩვენამდე მოღწეული ნაწყვეტები (სულ 

ხუთი ფრაგმენტია) მხოლოდ ამ ეპიზოდს ეხება. გაუგებარი რჩება, თუ რატომ 

ეწოდა ამ თხზულებას „ჰერმესი%. 

ამგვარად, ჩვენ ვხედავთ, როვ ფილეტასი, ერთი მხრით, ეკუთვნის ლიტე- 
რატორთა იმ ბანაკს, რომელიც ძველ ჟანრებს იცავდა (ანტიმაქოსის „ლიდე“ 
და ფილეტასის „ბიტისი“), ხოლო, მეორე მხრით, ვითარცა ეპილიონის 
წარმომადგენელი იგი კალიმაქეს ხაზს მისდევს. ამიტომ არ უნდა გაგვიკვირ- 
დეს, რომ თვით ძველი მწერლებივე მას არა მარტო ანტიმაქოსის გვეერ- 

დით იხსენიებენ (როგორც, მაგალითად, ოვიდიუსის, არამედ კალიმაქეს 

გვერდითაც: ასე, მაგალითად, რომაელი პოეტი პროპერციუსი თავის 

მასწავლებლებად თელის კალიმაქეს და ფილეტასს (იხ. ზემოთ, გე. 131). 
, , პჰერმესიანაქტი კოლოფონელი, ფილეტასის მოწაფე და მ;გობარი, მო- 

ღვაწეობდა 11I საუკუნის პირველ მეოთხედში და ეკუთვნის ფილეტასთან 

ერთად ალექსანდრიელ მწერალთა პირეელ თაობას. მისი ეროტიკული ელე- 
გიების წიგნი, რომელსაც მან თავისი სატრფოს სახელი „ლეონტიონი“ 

(#§6VLL0V) უწოდა, სამი თავისაგან შედგებოდა. პერმესიანაქტი მოგვითხრობდა 
წარსულ დროთა გმირების სატრფიალო. თავგადასავალს. პირველ თაეში, მაგა- 
ლითად, გადმოცემული იყო თქმულება კიკლოპ პოლიფემის ტრფობაზე გალა- 

ტეასადმი: ჩვენამდე მოღწეულ ტაეპში ნათქვამია, რომ «(გალატეას მიერ”დაწუ- 

ნებული) პოლიფემი შესცქერის ზღვის ტალღებს და მისი ერთადერთი თვალი 

ცეცხლივითაა ანთებული». იმავე თავში ყოფილა მოთხრობილი, თუ როგორ 
უბედურად დამთავრდა მენალკას ტრფობა ევიპესადმი: ლამაზმა ნიმფამ უარყო 

მენალკას სიყვარული და სასოწარკეეთილი მეტრფე კლდეზე გადავარდა. 

ყველაზე კარგად არის მოღწეული „ლეონტიონის" მესამე წიგნი. აქ გად- 

მოცემულია ტრფობის ალით დანწვარი პოეტების სასოწარკვეთილი მდგომა- 

რეობა. რიგრიგობით გვეჩვენებიანნ ორფევსი (მისი სატრფო აგრიოპე), 

მუსეოსი (ანტიოპე), ჰესიოდე (ეოია), პომეროსი (პენელოპე), მიმ- 

ნერმე (ნანო), ანტიმაქოსი (ლიდე), ალკეოსი (საფო; ალკეოსის მეტო- 

ქეა ანაკრეონი), სოფოკლე (თეორიდა), ევრიპიდე (აიგეა), ფილოქ-
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სენე (გალატეა) და ფილეტასი (ბიტისი). პოეტებს მისდევენ ფილოსოფო- 

სები: პითაგორა, სოკრატე და არისტიპე. 

ყურადღებას იპყრობს ჰერზესიანაქტის ელეგიების იშვიათი დამძიმება 

მეცნიერული ცნობებით, მითოლოგიური დეტალებით; თავისი განსწავლულო- 
ბის ჩვენებით გატაცებული პოეტი ხშირად ვარდება ქრონოლოგიურ შეუსაბა- 
მობაში, ან მხატვრული აღქ?3ის გაყალბებაში. ჰესიოდეს სატრფოს, მაგა- 

ლითად, ჰქვია ”II0უ, ეს კი როგორც ცნობილია, პესიოდეს „ქალთა კატა- 
ლოგის“" სათაური იყო; ევრიპიდეს, მაკედონიაში ცხოვრების დროს, შეუ- 

ყვარდება მეფე არქელაოსის მეკუჭნავე ქალი #?/თ:თ, ღამე ძალი აქვს დაფრ- 
თხობილი და ვიწრო ქუჩებით მიიპარება აიგეასკენ, და გზაში ძაღლები დაგლე- 

ჯენ; ცნობილი კია, რომ ეერიპიდე უკვე 70 წელს გადაცილებული იყო, 
როდესაც ის მაკედონიაში ცხოვრობდა; ქრონოლოგიური შეუსაბამობაა, 

როდესაც ალკეოსი და ანაკრეონი ერთიმეორეს ეცილებიან საფოსადმი ტრფო: 

ბაში, ან როდესაც სოკრატეს უყვარს ასჰაზია დასასრულ,: უთუოდ მხატ- 

ვრული მარცხია, როდესაც ჰერმესიანაქტი პომეროსის. სატრფოდ პენელოპეს 

აცხადებს!. 

„ლეონტიონის" მეორე წიგნში ყოფილა მეტად მიმზიდველი მოთხრობა 
არკეოფონის ტრფობაზე არსინოესადმი არკეოფონი იყო კვიპროსელი 

მდიდარი კაცის'შვილი, არაწარჩინებულთა გვარიდან; მას შეუყვარდა კვიპ- 

როსის მეფის ასული არსინოე. ამაო იყო ვაჟის (და: მიუხედავად იმისა, 

რომ არკეოფონი უხვ საბოძვარს ჰპირდებოდა არსინოეს მამას, უკანასკნელი 

არ იკარებდა მას, როგორც დაბალი წარმოშობის ადამიანს. საწყალი მეტრფე 

ღამ-ღამობით დგას არსინოეს ოთახის სარკმელთან და სევდიანად მღერის. 

ბოლოს, მან მოახერხა, არსინოეს ძიძა მოისყიდა და შეუთვალა სატრფოს 

თავისი გულისნადები. ეს ამბავი არსინოემ გაუმჟღავნა თავის მშობლებს, 

რომელთაც ძიძას საშინლად სცემეს და სახლიდან გააგდეს. სასოწარკვეთილმა 

არკეოფონმა თავი მოიკლა. როდესაც მესამე დღეს მიასვენებდნენ, ბოროტი 

არსინოე სარკმელიდან გადმოდგა და ამაყად გააყოლა თვალი სამგლოვიარო. 

პროცესიას. ხოლო აფროდიტემ, არსიონეს თავხედობის გამო განრისხებულმა, 

იგი ქვად აქცია. 

ეს სატრფიალო ელეგია, რომელსაც ერთგვარი სიხალისე შეაქვს „ლეონ- 

ტიონის“ მწიგნობოულ დამძიმებულობაში, სრულიად მართებულად არის მიჩ- 
ნეული „სატრფიალო ნოველადში 1: იგი ელინისტური პოეზიის ხასიათსაც ნათ- 

ლად ამჟღავნებს და ელინისტური რომანის საწყისებზედაც გარკვეულ წარმო- 

დგენას გვიქმნის. 

"ვრცელი ლირიკის ჟანრს მისდევდნენ აგრეთვე ფანოკლე (”IMით« 8 

XთX0:), ალექსანდრე ეტოლიელი („აპოლონი") და სხვები. 

  

1',ლეონტიონის" გადარჩენილი ნაწყეეტები იხ, წ გნLსი8, CI §90CLI8C1)6 სI6დL- 

MC, II, L. 1859, ' ' ' 

+ ის, ს, ”00ძ612, 00: დ)0იCII5იხ6 ?ითვი სიძ §CIII6 VიIIმსI6I, L· 1900, გვ, 84--85.
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§ 1890. მცირე ფორმის ლირიკა. მონუმენტალური ანუ ერცელი ლირიკის 

„ჟანრს უპირისპირდება მცირე ფორმის ლირიკა, რომელსაც წარმოადგენენ 
„ცალკეული ელეგიები (დაპირისპირებით „ელეგიათა წიგნებისა“) და ეპი- 

რამები. ასეთი ლირიკის მეთაური, როგორც ზემოთ დაწვრილებით იყო 

“განხილული (§ 186), კალიმაქეა. მან პირველმა ბრძოლა გამოუცხაჯა დიდ- 

ტანიან თხზულებებს და ეპოქის შესაფერისად იგი წვრილ ლექსებსა სთვლიდა. 

კალიმაქეს გზას მისდევდა და ელეგიებს სწერდა ცნობილი ალექსანდ- 

რიელი ფილოლოგოსი და მეცნიერი ერატოსთენე კვირინელი (დაახლ. 264-–- 
200). ერთ თავის ელეგიაში „ერიგონებ% ერატოსთენემ დაამუშავა, კალი- 

'მაქეს კვალ-და-კვალ, თქმულება იკარიოსის ქალიშვილის სავალალო ბედზე. 

დიონისემ ვაზის ძირი აჩუქა იკარიოსს და ესეც პირველი მოსავლის ღვინით 

გლეხებს გაუმასპინძლდა; დამთერალმა გლეხებმა იფიქრეს იკარიოსმა მოგვ- 

წამლაო და მოჰკლეს იგი. იკარიოსის ქალიშვილმა, ერიგონემ, დიდი ძებნის 

შემდეგ ძაღლის (მაირას) შე:წეობით იპოვა მამის გვამი და იმ ხეზევე ჩაპო- 

იხრჩო· თავი, სადაც გვამი ეგდო. ასე ჰქონდა გადმოცეწჭული კალი1ჭაქეს, 
ერატოსთენემ გაიმეორა კალიჰაქეს კონცეფცია, ხოლო ბოლოში თავისი გმი- 
რები ცთომილებად გადააქცია: იკარიოსი –– „მერწყულად“, ერიგონე –– „ქალ– 

წ? წულად4ი და ძაღლი –- „სირიოსადი, 

ძალიან დაფასებული იყო აგრეთვე ევფორიონ ქალკიდელი (დაიბადა 

დაახლ... 275 წ.) ეებეის კუნძულზე (ქალკიდაში) დაბადებულმა განათლება 
მიიღო ათენში; ანტიოქოს III-მ (223--187) იგი ანტიოქიაში მიიწვია ბიბ- 

ლიოთეკის გამგედ. ევფორიონი, კალიმაქეს მსგავსად, სწერდა ეპილიონებსაც 

და ელეგიებსაც. ეპილიონების უმრავლესობის მხოლოდ სათაურებიღაა მოღ- 
წეული (მაგ.: „ალექსანდრე?, „აპოლოდორე“, „პითღია დიონისე"), ხოლო 

ელეგიების თითო-ოროლა ტაეპებია მოღწეული !. ყველაზე დიდ ფრაგმენტს 
წარმოადგენს ბერლინის პაპირუსში ნაპოვნი ტექსტი ევფორიონის თხბულე- 

ბისა „წყევლა ანუ თასის ქურდი". ლექსი მიმართულია ერთი კაცის წინააღ- 
მდეგ, რომელსაც პოეტისათვის თასი მოუპარავს. პოეტი წყევლა-კრულვას 

უთვლის ქურდს და მოაგონებს მას სხვადასხვა სასჯელს, რომლებიც მიეზ- 

ღოთ, ძველი მითების მიხედეით,. ბოროტ დამნაშავეთ. «ან დაფშვნილ იქნეს 

ის, როგორც გამვლელი იმ ადგილას, სადაც სკირონმა უხამსი ფეხის-ბანა 

მოიგონა. მაგრამ, რა თქმა უნდა, მოჯლე ხნით, ვინაიდან ეთრას ეაჟმა იგი, 

დაფშენილი, ხახაში მისცა ჩვენს კუს როგორც უკანასკნელი ზვარაკი. ან 

არტემიდამ, ტაინარონის დედოფალმა, რომელიც მელოგინე ქალებს ეჩვენება 
ხოლმე მშობიარობის ტკივილების დროს, დასჭიმოს თავისი მრისხანე მშვილდი 

და ისრით განგმიროს იგი. ან ატაროს მან აქერონთან ასკალაფეს მძიმე ქვა, 
რომელიც მას ზურგზე მოჰკიდა განრისხებულმა დემეტრემ, ვინაიდან ის იყო 

ერთადერთი მოწმე პერსეფონეს წინააღმდეგ: 3. 

1 შეკრებილია: M6I96L6, #ოიეI2:C(8 ე16ჯეიძIIიმ. 8. 1843. გვ. 3–-168. 
2 8აი. M)გ+-5(M6CIითო6ი16 V, 1, 58; იბ. კერტე, 142--144.
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მართალია, ეს ლექსიც, როგორც დანარჩენი ელინისტური ლექსებიც>. 
მითებიდან მოტანილი დეტალებით არის დატვირთული, მაგრამ ეს მითები. 
არც თუ ძალიან დაშორებულია ჩვენი პოეტის სულიერ განცდებს და მის 

პოეტიკურ კონცეფციას ევფორიონმა ხომ თავისი (ხოვრების საუკე- 
თესო წლები ათენში გაატარა და იგი ათენს თავის მეორე სამშობლოდ. 
სთვლიდა (კიდეც მიიღო ათენის მოქალაქის უფლება). ლა ამ ლექსში: პოეტი 
სწორედ ათენის პატრიოტიზმს ამეღავნებს, როდესაც მოაქვს ათენთან დაკავ- 

შირებული მითოლოგიური მასალები. 

1) პირველი მითი ეხება ათენის ნაციონალურ გმირს თეზეესს. მან დაამარცხა სკი– 

რონი, რომელიც ციცაბო კლდეზე დამჯდარიყო და გამვლელ მგზხ:ვრებს აიძულებდა მისთვის. 
ფები დაებანათ; დაბანის დროს ფეხს ჰკრავდა ცხეირში და უბედურ მსხვერპლს, კლდეზე გადა- 

ჩეხბილს, ქვევით კუ ყლაპავდა. თეზევსმა ეს სასჯელი თ)ით სკირონს არგუნა. 

2) დემეტრეს მითის მ.-სალაც ატიკასთა5 არის დაკავშირებული. მას ხომ ათევის მახ- 

ლობლად, ელევსინში, აღმოუჩინეს დასპარება და აპოვნინეს დაკ.რგული პერსეუონე. როდე- 

საც დემეტრემ აღმოაჩინა, რომ მისე ასული, პერსეფონე, პლუტონს მოუტაცია, ხევსმა ბრძანა – 

ქალი დედას დაუბრუნდეს, თუ მას საიქიოს მეუფესთან საწოლი არ გაუზიარებიაო. მაგრან 

პერსეფონეს თურმე „ბროწეულის მარცვალი" გადაუყლაპავს, პლუტონის ბაღში, ეს დაამოწმა 

ასკალაფენ; ამიტომ პერსეფონე სამუდამოდ ვეღარ დაუბრუნდებოდა დედას, წელიწადის ერთ 

მესამედს პლუტონთან ატარებდა. განოისხებულმა დეძეტრემ დასაჯა „არამკითხე“ მოწმე, ბუღ 

გადააქცია. . 

ამგვარად, ევფორიონს, მწიგნობრული დამძიმებულობის მიუხედავად, 
არ აჯლია პოეტური სახეების ჰარმონიული შეხება და ელინისტური საზოგა- 

დოებისათვის შესაფერისი სამოქალაქო-რეალისტური იერი. ბევრი რამ მის 

შემოქმედებაში მოგვაგონებს კალიმაქეს, საგულისხმო ისიც არის, რომ ი§ 

ლროს როდესაც დანარჩენი, ჩეე5 მიერ ზემოთ განხილული, პოეტები ალექ- 

სანდრიასთან იყვნენ დაკავშირებული თავისი ცხოვრებით, სამსახურით და 

საზოგადოებრივი საქმიანობით, ევფორიონი არასდროს ყოფილა ალექსანდ- 
რიაში, მისი შემოქმედება კი ხასიათდება ელინისტური პოეზიის ყველა ნიზ- 

ნით. მაშასადამე ; ელინიზმს უკვე IIL საუკუნის პირველ ნახევარშივე შეუმუ- 

შავებია თავისი სპეციფიკური სახე, რომელიც ერთნაირად მჟღავნდება რო- 

გორც ალექსანდრიაში, ისე ათენში. 

კალიმაქესებურ სტილს უკავშირდება პართენიოსის შემოქმედებაც. 

პირველ საუკუნეში, როდესაც უკვე დამაგვირგვინებელ დასკვნას უახლოე- 
დება ოომის ექსპანსია, დიდძალი ბერძნობა დედა-საბერძნეთიდან აწყდება 

ქალაქ რომს. ცნობილი არის რამდენიმე ბერძენი პოეტი, რომელნიც როხში 

ცხოვრობდნენ რომაელ დიდკაცობასთან ახლო ურთიერთობაში იყენენ და 

მსგავსად ბერძნული „მიზეზებისა,“ სწერდნენ #LCC ნთისთ'Xთ-ს, სადაც იხი- 
ლავდნენ რომის წარსულის ქრონოლოგიურსა და ბიოგრაფიულ საკითხებს 

(XL V, 2287). ამ პოეტთა შორის განსაკუთრებულ ყურადღებას იპყრობს 

პართენიოსი. 

პართენიოსი ბითვინიელია; ”3 წ. (ძე. წ.), მითრიდატეს ომის დროს, 

ის ტყედ იქმნა წაყვანილი რომში, სადაც იგი განათავისუფლეს. როჰ)შივე. 

დარჩა ის და განაგრძო თავისი ლიტერატურული მოღვაწეობა: სწერდა. ელე-



პართენიოსი 139 
  

გიებს და აცნობდა რომის საზოგადოებას ელინისტურ, ალექსანდრიულ პოე-. 

ზიას. მეგობრულ უოთიერთობაში იყო ცნობილ რომაელ სახელმწიფო მოღვა- 

წესთან და პოეტთან C0LიCIIV5 Cმ11ს§-თან. 
პართენიოსმა ხელახლა შემოიტანა ბერძნულ მწერლობაში ელეგია, რომე- 

ლიც მთელი საუკუნის განმავლობაში ამის წინ სდუმდა და თავისი პოზიციები. 
ეპიგრამისთვის დაეთმო. ცნობილი იყო მისი ელეგიური დისტიქებით დაწე- 

რილი სამგლოვიარო ლექსები (პ»:XMCC) და სახოტბო ელეგიები: ასე, მაგა- 

ლითად, მას ჰქონია დაწერილი სამ-წიგნიანი ხოტბა არეტეზე ('#ნწ=ნუნ ბწXრ- 

IM6იV 6V +0:91 6:32:0:C). სხვა ელეგიებში პართენიოსი, კალიმაქეს და ეევფორიო- 

ნის მსგავსად, მოგვითხრობდა ძველ მივიწყებულ გმირთა თაეგადასავალზე. 

პართენიოსის ელეგიათა სიახლე ის იყო, რომ მან დაამკვიდრა პოეზიაში „გარ– 

დაქმნის" (მეტამორფოზის) სახეობა: ერთ ფრაგმენტში, მაგალითად, აზხალ- 

გაზრდა ქალი წყაროდ გადაიქცა: 

„ქალწული, კილიკიელთა მეფის ასული, გას,თბოვრად აღძრულიყო 
და კიპრიდას სასახლეში მოპოვებული ჩირაღდნით მიისწრაფოდა 

წმინდა კიდნოსისკენ '; კიპრიდამ იგი წყაროდ აქცია და 

კიდნოსისა და პატარძლის სიყვარულს წყლიერი ქოოწინება არგუმა“ 

(ფრგ. 24. M0IილM0ტ, #1)ე!. ე1CX. ი. 274). 

ასევე ტრფობის მოტივზე აგებული მეტამორფოზის სახეობა გვაქეს პართენი- 

ოსის სხეა ელეგიებშიც: 16. და 17. ფრაგმენტები, მაგალითად, ეხება სკილეს. 

ტრფობას მინოსისადმი; ამ ტრფობის გულისთეის სკილემ უღალატა თავის 
მამას და სამშობლოს, რის გამოც იგი ჩიტად იქპნა გაღაქცეული. 

პართენიოსის „მეტამორფოზები,“ უთუოდ მნიშვნელოვანი წყარო იყო 

ოვიდიუსის ცნობილი თხზულებისათვის. 

პართენიოსის სახელთან დაკავშირებულია აგრეთვე -ეროტიკული განც- 

დების!“ (II<CL 560(0)<:XთV X>9),1(2LVIV) კრებული, რომელიც მან თავის მეგობარსა 
და მფარველს, კორნელიუს გალუსს, უძღვნა და რომელშიც პროზულაღდ იყო 

გადმოცემული წარსული დროის გმირთა ეროტიკული განცდების შესახებ. ეს. 

კრებული შეიცავდა ეროტიკულ თქმულებებს, ამოკრეფილს ისტორიკოსთა და 

პოეტთა თსზულებებიდან და წარმოდგენილს ექსცერპტების საზით. ამ სახის 
კრებულს მასალა უნდა მიეწოდებინა თანამედროვე პოეტებისათვის, რომელთაც 
ეს ესაჭიროებოდათ თავიანთი თხზულებების დასაწერად. კრებულს პართენი- 

ოსმა წარუმძღვანა წერილი გალუსისადმი. 

„პართენიოსი კორნელიუს გალუსს სალამს უძღვნის. 
„იმ ზოსაზრებით, კორნელიუს გალუს, რომ ეს შენ შიგეფერება, მე შევად- 

გინე კრებული «ეროტიკული განცდებისა, რაც შეიძლებოდა მოკლედ, და 

გიძღვნი შენ. ქვემორე მოყვანილის საფუძველზე შენ უთუოდ გაითვალისწინებ 
ზსოგიერთ პოეტთა აზრებს და ჰანგებს. შენი ამოცანა იქნება პოემებად და 

ელეგიებად ჩამოაყალიბო ამ მასალიდან ის, რაც ყეელაზე უფრო შესაფერი- 

1 Iს06I0C –– მდინარეა კილიკიაში, ახლანდელი „თარსუს-ჩაი"; იგივე სახელი ერქეა მდი– 

ნარის ღმერთს. კიპრიდას (ე. ი. აფროდიტეს) სასახლიდან წამოღებული ჩიოადდანი უნდა მიუ–- 

თითებდეს ტრფობის ალზე. ·



7140 "ელინისტური პოეზია: II. ლირიკა 
  

“სია. თუ ამ მასალას აკლია ხელოვანება, რაც შენ კარგად გესმის, ნუ ჩასთელი 

·მას მდარედ: მე ზომ ეს შევკრიბე როგორც მასალა და, ვფიქრობ, შენ სარ- 

გებლობას მოგიტანს“ !. 
როგორც ვხედჯავთ, პართენიუსს თავი მოუყრია იმ მითოლოგიური მასა- 

"ლისათვის, რომელიც მოიპოვებოდა პოეტთა ნაწარმოებებში, და შემოკლე- 
ბული სახით (2V ჩნთ»/სX2%0'::) აწვდის თავის მეგობარ პოეტს კორნელიუს 
გალუსს. ეს კრებული, რომელიც 36 თავისაგან შედგება, ფრიადი დიდი მნიშ- 

ვნელობისაა ლიტერატურის ისტორიისათვის: 

1) თითოეულ თავში გადზოცემულია რომელიმე თქმულება იმ სახით, 

“რო გორითაც იგი დამუშავებული ჰქონია ამა თუ იმ პოეტს; ხშირად დასახელე- 

ბულია პოეტიც და მისი თხზულებაც. მაგალითად: «თავი მეორე, პოლიმელეს 
“შესახებ. მოგვითხრობს ფილეტასი „ჰერმესში“» (იხ. ზემოთ, გვ. 134); «თავი 

„ მეხუთე. ლეეკიპოსის შესახებ. მოგვითხრობს პერმესიანაქტი „ლეონტი- 

ონში“; «თავი მეცამეტე. ჰარპალიკეს შესახებ.,მოგვითხრობს ევფორიონი 

„თრაკიელში“» და სხვა?. ამ ცნობების მოწოდებით პართენიოსმა გადაურჩინა 

ლიტერატურის ისტორიას რამდენიმე ავტორი, რომელთა თხზულებები დაკარ- 

“გულია. 
2) კრებულისადმი წარმძღვანებული წერილი ელინისტური ეპოქის სწავ- 

„ლულ პოეტთა სამუშაო ლაბორატორიას გვაცნობს. ჩეენ ვხედავთ, თუ რო- 

გორი კომჰენდიუმებით ხელმძღვანელობდნენ ისინი, როდესაც მითოლოგიურ 

მასალის დამუშავებას ჰკიდებდნენ ხელს. პოეტ კორნელიუს გალუსს დიდ სარ- 

გებლობას მოუტანს, თურმე, ძველ პოეტთა მიერ დამუშავებული მითოლო- 

„გიური მასალა, თუნდაც ამ პოეტთა თხზულებებს აკლდეს მხატვრული ჩამო- 

· ნაკვთილობა და პოეტური ძალა. 

3) პართენიოსის წერილში ნათქვამია, რომ კორნელიუს გალუსი ამ მასა- 

ლას ჩამოაყალიბებს „პოემებად და ელეგიებადო4 (61 ნიუ %თ. 6X6/6:CთCC 0VCთ- 

“4+8IV). ამით უთუოდ ხაზი აქვს გასმული: ელინისტური პოეზიის ორ მნიშვნე- 
ლოვან ჟანრს: ეპილიონს და ელეგიას. მრავლობით რიცხვში ნახმარი 

ა, ჩვენის აზრით, იმ წვრილ პოემებს უნდა გულისხმობდნენ, რომლებიც 

კალიმაქემ დაამკვიდრა და რომლებსაც, მონუმენტალური ეპოსისაგან განსხვა- 

„ვებით, 2Xს#XL6V-ს ვეძახით. _ 

§ 190. ეპიგრამა ელინისტური პოეზიის ზემოთ განხილულ სახეობათა 

"შორის, არსებითად რომ ვთქვათ, არ გვქონდა სუბიექტური ლირიკა, იქ 

„არ ჩანდა წმინდა ლირიკული ელემენტი, რომელიც გულისხმობს პოეტის საკუ- 

-თარი განცდების გადმოცემას. თვით იმ სახეობაში, რომელსაც ეს ლირიკული 

„ელემენტი ყველაზე მეტად მოეთხოვებოდა, ელეგიაში, მხოლოდ ამოსავალი 
“წერტილი იყო ლირიკული: პოეტის ღრმა განცდა წარმოადგენდა მხოლოდ 

  

1 ამ წერილის დამუშავებული ტექსტი იხ. IIიოI65 69 (1934), გვ. 179--189. 

3 შესაძლებელია წყაროების მითითება თვით პართენიოსს კი არ ეკუთვნოდეს, არამედ 

წიგნის მკითხველის მიერ იყოს ხელნაწერის არშიაზე მიწერილი. მიუხედავად ამისა, ჩვე5 არა– 

„ ·ითარი საბუთი არ გვაქვს ამ ცნობების სისწორეში ეჭვი შევიტანოთ. |
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მიზეზს იმისას, რომ პოეტმა კალამს ხელი მოჰკიდა და ლექსი · დასწერა;. 

რაც შეეხება ლექსის თვით ძირითად ნაწილს, იგი გადმოგეცემდა ამა თუ იმ. 

ძველი დროის გმირის თავგადასავალს, აჭ გმირის ტანჯვას, გამოწვეულს მისი 

უიმედო ტრფობით, ხოლო თვით პოეტის განცდები ამის გარეთ რჩებოდა. 

ამითაც აიხსნება ის გარემოება, რომ ზოგჯერ კაცმა არ იცი ეპილიონთან. 
გაქვს საქმე თუ ელეგიასთან; პირველშიც და მეორეშიც ავტორი ძველ გმირთაა 

ტრფობის ეპიხოდს გადმოგვცემს თითქმის ერთნაირის ეპიკურობით. 

პირადი ტანჯვა თუ სიხარული, სიყვარულით გამოწვეული აღმაფრენა. 

თუ სასოწარკვეთა ელინისტური ეპოქის პოეტმა გაზოსახა ეპიგრამაში,. 

რომელიც ამ ეპოქისათვის ერთადერთი წმინდა ლირიკული ჟანრია.. 

,„ ეპიგრამას საკმაოდ ხანგრძლივი ისტორია აქეს. მას იცნობს ბერძნული 
მწერლობა უკვე VII საუკუნიდან. ეპიგრამას (2=:ჯ6თს)თ „წარწერა.) ორი- 

მთავარი დანიშნულება ჰქონდა: ის ან „საფლავისზედა“ იყო . (62:1008LთC; გ%:-. 
Xწჩ26'თ), ან „მიძლენითი“ (თV>მ-უ((>+XIX2C). მას ამოსჭრიდნენ ხოლმე საფლავის. 

ქვაზე და მოიხსენებდნენ მიცვალებულის ღვაწლს, ან წააწერდნენ სხვადასხვა. 
ნივთებს, რომლებსაც მლოცველნი სწირავდნვნ ტაძრებს ღმერთებისადზი მად-.· 

ლობის ნიშნად. ეპიგრამის დამახასიათებელი იყო მოკლე და მახვილი გამო- 

თქმა, გრძნობიერი მოგონება იმ პიროვნებისა თუ ღმერთისა, რომელსაც ეძღენე-- 
ბოდა ეპიგრამა, და მკითხველშიც გულისხმიერების და გრძნობიერების 

აღძვრა. ასეთი ეპიგრამები უზრავლეს შემთხეევაში უსახელო, ანონიზური იყო,. 
და დღემდისაც გადარჩენილი საფლავისზედა ეპიგრამებისათვის, მაგალითად,. 

ჩვენთვის სრულიად უცნობი არიან მათი ავტორები. თანდათან გაფართოვდა. 

ეპიგრა?ის დანიშნულება: მისი სიმოკლე და სხარტულობა, მახვილგონიერება. 

და გულისხმიერობა გამოყენებულ იქმნა პოეტების მიერ ცხოვრების შემთხეე- 

ვითი მომენტების გამო აღძრული გრძნობის გამოსახატავადაც (ეპიგრამები: 

უწერიათ გამოჩენილ სგწერლებს: ესქილეს, სოფოკლეს, ევრიპიდეს, პლატონს...),. 
ხოლო ელინისტურ პერიოდში, რომელიც საზოგადოდ არის წვრილი ჟანრე- · 
ბის ეპოქა, ეპიგრამა გაბატონდა პოეზიაში როგორც ეროტიკული მოტი- 

ვის ძირითადი ჟანრი 1. 

ამგვარად, ეპიგრამა გარდაიქცა ელინისტური ეროტიკული პოეზიის.. 

ძირითად ჟანრად და მან უკეე III საუკუნის ბოლოდანეე დაჩრდილა ელეგია. 

ელეგიის შეცვლა მას მით უფრო გაუადვილდებოდა, რომ ის იმავე საზომს, 

ელეგიურ დისტიქს (ჰეგზამეტრსა და პენტაზეტრს) ხმარობდა. რამდენადაც. 
ეპიგრამა პოეზიის ძირითადი სახეობა შეიქნნა და მას შერჩა ეს გაბატონე- 

ბული მდგომარეობა ელინისტური პერიოდის ბოლომდე და ბიზანტიურშიც. 
გადაჰყვა, ამიტომ „არ არის გასაკვირი, რომ ძეელ მკითხველთა და Cწიგნო- 
ბართა თაობებმა იზრუნეს ეპიგრამების შენახვაზე, მათ შეკრებაზე და დაცვაზე, 

ე. წ. „ანთოლოგიების4“ 2 შედგენაზე. 

. იხ, X. 8. ნ„წ„MრიიიV, იილილი9 8იი”ი8MMი. M.-M. 1935, ი»ლი. X->XXXII;. 

ბერძნული ლიტერატურის ისტორია, I. თბ. 1927, გე. 217– 220. 

3 ანთოლოგია ნიშნავს „ყვავილთ კონს", „თაიგულს“ (თX»შ0C „ყეავილიბ?, 26/C 

„ვკრებ“).
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პირველი მწიგნობარი, რომელმაც შეადგინა ეპიგრამების კრებული „გვირ- 
'გვინი?,: იყო I საუკუნის (ძვ. წ) პოეტი მელეაგრე გადარელი, რომელ- 

მაც თავის კრებულში შეიტანა 47 ძველი და ახალი პოეტის ეპიგრამები, მათ' 
„შორის თავისიც. ახ. წ. I საუკუნეში ფილიპე თესალონიკელ მა შეად- 

გინა კრებული უკანასკნელი ორი საუკუნის პოეტთა ეპიგრამებისა. მომდევნო: 

საუკუნეებიდან ცნობილი .არიან ანთოლოგიათა შემდგენელნი სტრატო ნი” 

და დიოგენიანე, ხოლო ყეელაზე უფრო სრული „რკალი“ (M0#2.%C) შეად- 

გინა VI საუკუნეში აგათიამ. 

კონსტანტინე კეფალას ეპიგრამების კრებული. მეცხრე: 

საუკუნის ბოლოს კონსტანტინე კეფალას (შესაძლებელია არეთას 

თანამშრომლობით) შეუდგენია ანთოლოგია. თავის წყაროებად კეფალა ასა- 

ხელებს მელეაგრეს, ფილიპეს და აგათიას კრებულებს, რომელთა 

ჯინასიტყვაობებს ის ათავსებს IV წიგნში. კეფალას ანთოლოგია შედგება. 

115 წიგნისაგან: 

I. XიI0XIთVC 6ნ>'76CI)!'1თ:თ. 

:1I: X6(6+66თ ეის »0L<00 03Cთ>:Cს 1 ბXდითთC +თV თ/თIXსთCVსV <CV 6:06” <ბ 
მუI6თ90V %სIMVCთCთL0V <00 6=”:XCთM0სII5V0ის #605:%X»ი0ს. 

11: 'Iა>I7620ს0თLC 6V Iს5:XV 6:C «ბს VთბV ”,სX0XX0სV:00C +7)6C I.)Iე0C 

ბს აღთ.ის XთL I005VC59:. 

IV: 1თ X060'IMთ «<0V C'თა00სV CთV90X0/IC0V ILCX8თ7იის, 4«0:X:X”ის, 
#/თშ-0ს. : 

V: ა CC)1Iთ:თ 66()<:X2 („სატრფიალო“). 

VI: 'ოLX6C9თI> CVთოეI-ILXთ („მიძღვნითი"). 

VII. საითს XX2> 520002: („საფლავის ქეებისა“). 

“VIII. ”ო=-/ითსსთ+> IL 6ოჯ0ე'ის X0ხ +-6026V0ს. 

1X: 'Mო/0CMXVC> 6X66:XXLXთ („მტკიცებითი+“, „სანიმუშო#"). 
X: სოI0თხსთIთ X6C<05XCXCთ („გამხნევებითი4). 
XL საა/ნთსსთIთ 0სს>=0XXC XV. 0XCთI+X>% („სანადიმო და დამცინავი“). 

2:11: X>6თILთV0: <0წ X»02IთVCნ |:00C> +CL2(XV. 

XIII: ა 0თსსX-> მ:თჯტ20V IM6L6თV („სხვადასხვა ლექსწყობისა4)“. 

XIV: ?ტე'მთო? 72, თ:ა0(0IXL«, “0:დ0L („გამოცანები4ბ). 
XV: 2სIXL> („ნარევიბ). 

კრებულში ლექსებს სათაურად პოეტების სახელები აქვს: IX თXXIMთXის, 

M92თ7/06ს, #'0/-VისC #>X6010ს და სხე. მაგრამ ეს სახელები ყოეელთვის 
სწორი არაა: ზოგჯერ ლექსი ზიეწერება სულ სხვა ავტორს. არის შემთხვე- 

ვები, როდესაც თვით ანთოლოგიის შემდგენელს საეჭვოდ მიაჩნია ამა თუ იმ 
ლექსის ავტორკუთვნილობა და, მაგ., აწერს: II095:6'->Lის ე #ტთითუ»:!თძმის 
4„პოსეიდიპესი ან ასკლეპიადესი“). მაგალითად, ეპიგრამა VII, 245 მიეწერება 

1 ქრისტოდორე თებელი V საუკუნის პოეტია. 

? ეს ყოდილა %ეჯგენილი III საუკუნის (ძვ. წ) ერთი უცნობი გრამატაკოსის მიერ.
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კალიგულას დროინდელ პოეტს C206(ყ1Cყ5-ს, იმ დროს როდესაც ეს ეპიგ- 
რამა აღმოჩნდა ძვ. წ. IV საუკუნის წარწერაში. 

1607 წლამდე კეფალას კრებულისათვის ჩვენი ერთადერთი წყარო 

იყო #ი!ს0Iით მგ ნI8)სძლამ, შეიდი წიგნისაგან შედგენილი და ანბანურად 

გაწყობილი კრებული, რომელიც შეუდგენია XIII-XIV საუკ. ბიზანტიელ 
ფილოლოგოსს მაქსიმე პლანუდეს (1260-1310) და რომლის 1301 წელს 

დაწერილი ავტოგრაფი შემონახული გვაქვს C0ძ6X Mმ+Cგის§ 481. 

1607 წელს სალმასიუსმა აღმოაჩინა უფრო სრული კრებული კეფა- 

ლას ანთოლოგიისა, ე. წ. #ი'ს0I0დმ ნაIმIიმ. 

მართალია, #ი!ხი10ილIგ სIგისძლე უფრო მოკლე კრებულია, მაგრამ 
პალატინის ანთოლოგიის აღმოჩენის შემდეგაც მას არ დაუკარგავს თავისი 
6ნიშვნელობა, რადგან ის შეიცავს მრავალ ისეთ ეპიგრამას, რომლებიც პალა- 

ტინისას აკლია; გარდა ამისა, ის ბევრ შემთხეევაში უკეთეს ვარიანტებსაც 

(0I0%C00ი0§ VვII0C) გვაძლევს. 
ანთოლოგია პალატინა. ეს არის ჩვენი ძირითადი წყარო ბერძ- 

ნული ანთოლოგიებისათვის. 

ჩი!იი!იღგი ჩეIეიმ დაცულია XI საუკუნის Cიძ, ნგIმ1. 23-ში (ჰაი- 
დელბერგის ძველი, პალატინის ბიბლიოთეკის ნუსხა) ეს ხელნაწერი 
1623 წელს გაუჩუქებიათ რომში, საიდანაც 1797 წელს ის, ორად გაყო- 

ფილი, პარიზში მოხედა. პარიზის ზავის (1815) შემდე; ხელნაწერის პირ- 

ველი ნაწილი (წიგნები L--XII) 1816 წელს ისევ ჰაიდელბერგში დააბ- 
რუნეს, მეორე ნაწილი კა პარიზში დარჩა (მხოლოდ ფოტოგრაფიული ფაქსი- 

მილეა ამჟამად აგრეთვე ჰაიდელბერგშიც). 

პირველად ეს ხელნაწერი აღმოაჩინა სალმასიუსმა (ფრანგი მეცნი- 

ერი CIგსძC ძნ 5ასი215C ანუ CIგსძ!სა §0Iთ45Iს§ 1588-1653), როდესაც 
ის 1607 წელს ჰაიდელბერგში სწავლობდა; მან ეს ხელნაწერი გადასწერა. 

მისი ფოტოტიპიური გამოცემა გამოვიდა 1911 წელს I. IMM26I5ლძმი7.ის 

რედაქციით. 

ტგი:ხი!1იღდგ ხეIგსიმ შეიცავს კონსტანტინე კეფალას ეპიგრამე- 
ბის კრებულს. · 

§ 191. ელინისტური ეპიგრამის წარმომადგენელნი. ელინისტური ეპი- 
“გრამის ისტორიაში შეინიშნება ორი მიმართულება: იონიურ-ალექსანდრიული 

და პელოპონესურ-დორიული. მათ განსხვავება ეტყობათ როგორც შინაარსის, 
· ისე ფორმის მხრით. იონიურ-ალექსანდრიული მიმართულების პოეტები უპი- 

რატესად ტრფობის მოტივის გარშემო ავითარებენ თემებს, ხოლო პელოპო- 
ნესურ-დორიული მიმართულების პოეტები, შეიძლება ითქვას, უფრო იდილიურ 
განწყობას ამჟღავნებენ; ამასთანავე უკანასკნელნი დორიული დიალექტის მო- 

მარჯვებით უფრო ელინურ ხანაში იცქირებიან. 

პირველი მიზართულების მთავარი წარმომადგენელია ასკლეპიადე სამო- 

სელი (I11 საუკ. პირველი ნახევარი). მას უწერია საფლაგისზედა და მიძღვნითი 
უპიგრამები, მაგრამ იგი (ცნობილია უმთავრესად როგორც ავტორი ერო-
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ტიკული ეპიგრამებისა, რომელთაც მხოლოდ ჰქვიათ „ეპიგრამა" („წარწერარ)- 

ნამდვილად კი ისინი წარმოადგენენ ძველი სატრფიალო ელეგიებისა და სანა– 
დიმო სიმღერების, სკოლიონების გაგრძელებას. პირველ რიგში, სიცოცხლის 

წყაროდ აღიარებულია ღვინო და სიყვარული. 

«სასიამოვნოა ზაფხულში ცივი სასმელი, როცა გწყურია; მესღვაურთათვის სასიამოვ– 

ნ”ა, როცა ქარიშაალის შემდეგ გაზაფხულის ზეუირს დაინახავენ; ძაგრამ გაცილებით უფრო. 

სასიამოვხოა, როცა მეტრფენი ეოთ ქუოქ ქვეშ არიან დამალული და კიარიდას ადიდებე5». 

(#ტ. ნ. V, 169). 
«დიდიმემ გამიტაცა თავისი მწველი სიმშვენიერით; მე კი საბრალო ვდნები როგორც. 

სანთელი ალზე, მის სილამაზეს რომ ვუცქერი! მართალია, ის შავია, მაგრამ რა ვუყოთ? ნახ-- 
შირიც შ.ვია, მაგრმ როგორც კი გავაცხელებთ, ღვივის როგორც ვარდის კოკორი» 

(გ. ნ, V, 210). 

როგორც ძველი სკოლიონების ავტორები, ასკლეპიადეც ღვინოს სთვლის- 

უებარ საშუალებად დამწუხრებული გულის დასამშვიდებლად, სატრფოს: 

ცივი მოპყრობით ან ღალატით გამოწვეული ტკივილების დასააშებლად. 

«დალიე, ასკლეპიადე! რას მიქვიან ცრემლები? რა დაგემართა? მარტო შენ ხომ არ- 

დაურყქევებიხარ სასტიკ კიპრიდას, მარტო შენთვის ზომ არ წაუმახავს ისრები მწვავე ეროსს. 

რატომ ცოცხლივ“ წვები მიწაში? დავლიოთ ბახუსის შუმი ს.სმელი; დღე მოკლეა! მსმელებს.. 
ეროსიც უერთდება; ცოტა ხნის შემდეგ, საბრალოვ, გრძელი ღამე მოგვასვენებს». 

ალექსანდრიელ პოეტთა მიერ ასახული ტრფობა არ არის ღრმა გრძნო– 

ბებზე აღმოცენებული ის უზენაესი სწრაფვა რომელსაც საფო და ალკეოსი- 
უმღეროდნენ. ეს არის დაბალი, წუთიერი, ქვენა სწრაფვა, რომელიც გამა– 

კეთილშობილებელ აღმაფრენასაც მოკლებულია და არც ხანგრძლივი ერთგუ- 
ლება ახასიათებს. ასეთ სწრაფვას ერთგვარი ცინიზმის იერი დაჰკრავს და: 

მკითხველს ძალაუნებურად უსიამოვნო გუნებაზე აყენებს, ამიტომ გასაკვირი 

არ არის, რომ ასკლეპიადეს ეროტიკულ ეპიგრამებში უფრო ხშირად ჰეტე– 

რებზეა ლაპარაკი. «ერთხელ ქარაფშუტა ჰერმიონესთან ვღლაბუცობდი,„- 

კიპრიდას, ყვავილებისაგან მოწნული, ჭრელი ქამარი ერტყა, რომელზედაც: 

ოქროს ასოებით ეწერა: „მუდამ გიყვარდე მე, მაგრამ ნუ დამწუხრდები, თუ: 

სხვის ხელში დამინახო“» (#, ნ. V, 158). ამიტომ არც ის უნდა გვეუცხო- 

ვოს, რომ ასკლეპიადეს ე როსი აღარ. არის ის ღვთაებრივი ეროსი, რომელ– 

საც ეგზომ სათუთად იხსენიებდნენ ელინური პერიოდის პოეტები. ასკლეპია- 
დეს ეროსი, ჯერ ერთი, არ არის ძლიერი. ეროსზე უფრო მეტს ნიშნაეს- 

პოეტისათვის სატრფო; სატრფოს მშვილდსა და ისრებს ვერ შეედრება აფრო- 

დიტეს ვაჟის მშვილდი და ისრები. ერთ სატრფო ბიჭს ასე მიმართავს ასკლე- 

პიადე: «შენ რომ მხრებსე ფრთები გქონდეს და ხელთ გიქიროს მშვილდი და. 

ისრები, კიპრიდას ეროსი კი არ გამოვა დახატული, არამედ შენ, ჩემო საყვა- 

რელო» (გ. ჩ. XII, 75). თანაც ეროსი ერთი არ არის. ასკლეპიადეს წარმო– 
დგენით ის ბევრია, ეროსებია. «ჯერ ოცდაორი წლისაც არ ვარ და უკეე, 

მომღალა ცხოერებამ. რა გინდათ ჩემგან, ეროსებო? რატომ მწვავთ ასე? 

თუ რამე დამემართა, რას იზამთ? ცხადია, მზაკვარო ეროსებო, კვლავინ– 

დებურად კამათელს ითამაშებთ» (ჯ#. ს. XII, 46).
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ასკლეპიადეს უახლოვდებიან თავისი შემოქმედებით პოსეიდიპე და 

ჰედილოსი, რომლებიც აგრეთვე ღვინოსა და ტრფობას ასხამდნენ ხოტბას 

თავიანთ ეპიგრამებში ხოლო პედილოსის შემოქმედებაში ახალი თემაც 

გვხვდება: იგი თავის ეპიგრამებში დასცინის ღორმუცელა კაცებსა და ქალებს. 

ზემოთ განილულ ლირიკოსებს ერთგვარად უპირისპირდებიან პელოპო- 

ნესურ-დორიული მიმართულების ეპიგრამატისტები. განსხვავებით იონიურ- 

ალექსანდრიული მიმართულების წარმომადგენელთაგან: 1) ისინი უპირატესად 

საფლავისზედა და მიძღვნით ეპიგრამებსა სწერენ, ტრფობისა და ღვინის თემა 

სრულიად დაჩრდილულია; 2) თავიანთ ეპიგრამებში ისინი ასახავენ დაბალი 

წრის ადამიანებს: ხელოსნებსა და გლეხებს, მწყემსებსა და მონადირეებს, და 

ბუნების სურათებს უთმობენ მნიშვნელოვან ადგილს. 

ამ მიმართულების უძველეს წარმომადგენლად უნდა ჩაითვალოს პოეტი- 

ქალი ანიტე ტეგეელი, რომელიც მოღეაწეობდა 300 წლის მახლობელ 

ხანებში იმდენად დიდი სახელი მოუხვეჭია მას, რომ ტეგეელებს მისთვის 

აღუმართავთ ძეგლი, ხოლო ავგუსტეს დროინდელი ერთი პოეტი, ანტიპატ- 

როსი, მას „მდედრობითი სქესის ჰომეროსს“ (97#სV "იყუიი”") უწოდებს. სტე- 
ფანე ბიზანტიონელი თავის „ლექსიკონში“ ანიტეს უწოდებს (!C70>20(6(-ს, 

რაც იმას უნდა ნიშნავდეს, რომ ანიტეს უწერია მელიკური სიმღერებიც; 

მაშასადამე, იგი ყოფილა ცნობილი როგორც ეპიკოსიც (ჰომეროსი!) და 

ლირიკოსიც. ჩვენამდე მოღწეულია ანიტეს მხოლოდ ეპიგრამები, სულ 22, 

დაწერილი დორიული დიალექტის ნიშნებით შეფერილი ენით და ალაგ-ალაგ 

ჰომეროსისადმი მიბაძვით. ეს ეპიგრამები წარწერილი ყოფილა საფლავის ქვებზე, 

ქანდაკებებზე, ტაძრებზე და წყაროებზე. 

ანიტეს ეპიგრამებში ახალი ის იყო, რომ მათში დიდი ადგილი ჰქონდა 
დათმობილი ცხოველთა ეპიგრამებს, რომლებიც ცხოველის სიკვდილიხ გამო 

იყო შეთხზული. «ამიერიდან ––.ნათქვამია ერთ ეპიგრამაზი (#. ნ. VII, 202) –– 
შენ აღარ გამაღვიძებ, როგორც წინათ, შენი მძლავრი ფრთების შემოქნევით, 

ვინაიდან ძილში მოგეპარა ყაჩაღი და მოგკლა: ბრჭყალებით ყანყრატო ჩაგი- 

·ხლიჩა;. თუ აქ მამალი და რომელიღაც მტაცებელი იგულისხმება, სხვა ანალო- 

გიურ ეპიგრამებში ანიტე. მწუხარებას გამოთქვამდა მოკლული დელფინის, ან 
კალიისა და კუტკალიის გამო, რომლებიც ბავშვებს გალიაში ჰყავთ დამწყვდე- 
ული. მიმზიდველი ამ ეჰიგრამებში იყო ბუნების სურათები, პოეტის სიყვარული 

ბუნებისადმი: სიცხისაგან გახურებულ კლდეებთან მარტოდ-მარტო დაყიალებს 

მწყემსი და, იქვე მოჩუხჩუხე წყაროზე რომ შეუძლია მას ყელი გაიგრილოს, 
ის მადლობის გრძნობით აღსავსე უმღერის სიცოცხლის მომნიქებელ ღმერ– 

თებს; ანდა უცხოელს, მგზავრს, თავისი მოღლილი კუნთები შეუძლია მოასვე- 

ნოს თელის ძირში, სადაც მწვანე შტოებს არხევს მესალბუნე ქარი, და მცხუნ- 

ვარე სიცხით მოდუნებულ სისხლს ცივი წკაროს წყლით მისი სიცოცხლე დაუ- 

ბრუნოს!. 

1 M. 8. ნ >2XMCM85X, "იტრ90CX#M6 შიჩიგMML, CI+ი. 254: ე. კერტე, 32.
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ანიტეს გარდა იყვნენ სხვა პოეტი ქალებიც (ჰედილე. მოირო, ხოსიდა). 

რომლებიც აგრეთვე ბუნების ლამაზ სურათებს ხატავდნენ თავიანთ ეპიგრა- 
მებში; ცხადია, ბუნების სილამაზე მათ სიყვარულის სიძლიერეს შეაგრძნები- 

ნებდა, და არ გვიკვირს, როდესაც ნოსიდა ლოკრელს ერთ ლექსში უთ- 
ქვამს: «სიყვარულზე უტკბესი არაფერია. თაფლსაც კი პირიდან ვაფურთხებ. 
სიყვარულთან შედარებით სუსტია ყველაფერი, რაც ბრწყინვალედ არის მიჩ- 

ნეული... ნოსიდა ამბობს: «ვინც აფროდიტეს არ გაუბედნიერებია, მან ა45 

იცის, თუ რა ძვირფასი ყვავილია ვარდი» (#. ჩ, V, 170). 
მაგრამ ამ მიმართულების პოეტთა შორის ყველას წინ გაუსწრო ლექ- 

სებში გამოხატული სიფაქიზით და სისათუთით, ფორმის დახვეწილობეთ და 

მიმზიდველობით ლეონიდე ტარენტელმა. 

ლეონიდე ტარენტელი, წარმოშობით სამხრეთ იტალიიდან (ტარენტო), 
თავის თავს უთვისტომოს, მოხეტიალეს, ეძახის ეპიგრამებში. იგი მოღვა- 
წეობდა II) საუკუნის პირეელ ნახევარში. როდესაც რომაელებმა ტარენტო 
აიღეს (272 წელს), ლეონიდემ დასტოვა სამშობლო” და ეპირძი წავიდა მეფე 

პიროსთან; ამის შემდეგ მან სიცოცხლე მეტწილად ხეტიალში და სიღარიბეში 
გაატარა, და გარდაიცვალა შორს საზშობლოდან. მისი პოეზია ეხებოდა ნაირ- 

ნაირ თემებს; განსაკუთრებით იზიდავდა ძველ ბერძნებსა და რომაელებს 

ლეონიდეს ებიგრამების რეალისტური სუ«ათები, უბრალო ხალხის, ხელოსნე- 
ბის, მწყემსებისა და გლეხების ცხოვრებიდან აღებული თემები. მისი ლექსის 

დახვეწილობა და გრძნობათა სინაზე მისაბაძი გახდა მომდევნო თაობებისათვის.” 
ერთ ეპიგრ:ბაში ლეონიდეს. სახელით ნათქვამია: «განგისვენებ შორს იტა- 

ლიის მიწიდან, ჩემი მშობლიური ტარენტოდან: სიკვდილზე უფრო მწარეა ეს 

ჩემთვის. ასეთია უსიცოცხლო ცხოვრება მოხეტიალეთა (X2თVIთV C3:0C (:0C). 
მაგრამ მუზებს მე ვუყვარდი და მწუხარებათა დასაცხრობად შარბათი მომ- 

ცეს. ლეონიდეს სახელი არ დაცემულა; სუზათა ეს საჩუქარი აუწყებს ამას 

მანამ, ვიდრე ადამიანი იცხოვრებს მზის სინათლეზე» (#. ნ, VII, 715). 
ლეონიდეს შემოქმედებაში, პირველ ყოვლისა, პოეტის იდილიურ განწ- 

ყობას აღვნიშნავთ. პოეტი სათუთი გრძნობებით აგვიწერს სოფლის წყა- 

როს და იქ აღმართულ ქანდაკებებს, სადაც დაღლილი მგზავრი შვებას პოუ- 

ლობს. «სალამი შენდა. ორად გაპობილი კლდიდან მოჩუხჩუხე წყაროვ, და 

„მწყემსების ხელით გამოკვეთილო ქანდაკებებო ნიმფებისავ. სალამი თქვენდა, 

წყაროთა აუზებო, და თქვენდა, ნიმფებო, რომელნიც მათ წყალში თმას ისეე- 
ლებთ, არისტოკლე მოგიძღენით ამ ყანწს, მის შემდეგ რაც მგზავრობით 
„მოღლილი წყურვილს მოვიკლაე» (#. ნ. IX, 376), მეორე ეპიგრამაში პოეტი 

გულის ტკივილით აგვიწერს, თუ როგორ მოჰკლა კლეოლაოსმა მეანდრეს 
„ნაპირას, ჩამოწოლილი კლდის ძირში, ირემი, რომლის თაეს ამშვენებდა ციხე- 
სიმაგრედ აღმართული რვა-ქიმიანი რქები (#. ნწ. VI, 110), ლეონიდეს ეპი- 

გრაზებში გადმოცემულ ბუკოლიკურ განწყობას აგვირგვინებს „ლომის ეპი- 

გრამა“: ერთ ქარიშხლიან ღამეში სეტყვისაგან დაბეგვილი და სიცივისაგან 

გაშეშებული ლომი თავშესაფარს ეძებდა და კლდეების მოყვარულ მწყემსთა 

ბინაში ფარეხში, შევიდა; საზარელი მხეცის დანახვამ მწყემსებს დაავიწყა
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მათი თხები, თავზარდაცემულწაი სხოლოდ თავის თაგზე სწუხდნეა და ზევსს 

უხმობდნენ საშველად; მხეცმა კი, როცა ქარიშხალი ჩადგა, დასტოვა ფარეხი, 

არაფერი დაუშავებია არც მწყემსებისთვის და არც თხებისთვის; ეს ღრმა 

განცდა სურათზე აღბექდეს მთის აცხოვრებლებმა და ღრმა-ფესვებიან მუხაზე 

აღუმართეს ზევსს" (4. ხ. VI, 921, 
ამ იდილიური სურათების ფონზე პოეტს იზიდავენ დაბალი ხალხის, გლე- 

ხების, მწყემსების, მებადურების და ხელოსნების სახებანი. მწყემს კლიტაგორას 

საფლავზე ლეონიდე სწერს ეპიგრამას: «ნწყემსებო, რომელნიც ამ მთის თხემზე 

წმინდა საწმისიან ცხვარს და თხას აძოვებთ, იყავით მოწყალე ჩემდამი და, 

მიწისქვეშეთა პერსეფონეს მადლისთვის, ნუ მომაკლებთ მცირეოდენ საჩუქარს 

მიწისაგან დე, ჩემ საფლავზე გაისმოდეს ცხერის ბლავილი, ხოლო. მწყემსი 

ნაზად უკრავდეს სალამურს; დე, პირველ გაზაფხულის ყვავილები გვირგვინად 

შეკრას სოფლელმა და მით ჩემი საფლავი შეამკოს; დე, რომელიმე მწყემსმა 

მორწყას ჩემი საფლავი ბატკან-ზრავალე ცხვრის რძით, როდესაც ის ჯიქანს 
მოჰკიდებს ხელს მოსაწველად» (#. ნ. VII. 657), პოეტი ზრუნავს აგრეთვე 

მოხუც პლატთისზე, მქსოველ ქალზე, როჰელიც დღესა და ღამეს ასწორებდა 

ქსოვაში, რომ გაჭქირებას შებრძოლებოდა: «ღამითაც და დღისითაც ხშირად 

იფრთხობდა ძილს მოხუცი პლატთისი, რომ სიღარიბეს გამკლავებოდა. მეგო- 
ბრებად თითისტარი და ჯარა ჰკავდა და მღეროდა), თუმცა ჭაღარა სიბერეს 

კარზე დაეკაკუნებინა; გათენებამდე საქსოვ დაზგასთან იჯდა და ქარიტების 

-დახმარებით ათენას საქმეს აკეთებდა; გამხდარ მუხლზე გამხდარი ხელით ძაფს 
'-უყრიდა ლილეში; კარგად ქსოვდა კარგი პლატთისი და ოთხმოცი წლისა იყო, 

აქერონტის წყალს რომ მიადგა» (#. ს. VII, 726). 
ლეონიდეს შემოქმედებაში, როგორც ვხედავთ, პირველად იჩინა თავი 

2კეეთრად გამოხატულმა მისწრაფებამ მდაბიო ხალხის ქჭირვარამის ..აღწერი- 
„სადმი და იდილიური განწყობის ასახვისადმი. ლეონიდეს ეპიგრამებში, რო- 
მელთა რიცხვი ჩვენამდე მოღწეულ „ანთოლოგიებში. ასს აღემატება1, არის 
ეროტიკული ლექსებიც, მაგრამ მათ უმნიშვნელო ადგილი უჭირავთ და, ამგვა- 

რად, მისი შემოქმედების დაზახასიათებელ ნიშნებად რჩება პოეტის იდილი- 
ური განწყობა, ერთი მხრით, და დემოკრატიული მისწრაფებები, მეორე მხრით. 
ლეონიდეს გავლენა დიდი იყო: მომდევნო 1III--I საუკუნეების განმავლობაში 

ზას პბაძავდნენ ბეოძნებიც (რიანოსი, დიოსკორიდე, ანტიპატროს სიდონელი... 

ღა აქა-იქ რომაელი მწერლებიც (პროპერციუსი, ვერგილიუსი, ოვიდიუსი და 

პორაციუსიც). 

§ 193. მელეაგრე გადარელი. ელინისტური პერიოდის ლირიკოსთაგან 

საგანგებოდ უნდა შევჩერდეთ მელეაგრე გადარელზე. 
მელეაგრე დაიბადა გადაოაში (სირია) დაახლ. 140 წელს (ძე. წ.). ახალ- 

გაზრდობა მან გაატარა ქალ. ტვიროსზი, უკანასკნელად ცხოვრობდა კ. კოსზე?. 

L" ლეონიდე ტარეპტელის ეპიგრამების თარგმანი იბ. | ი090ლMM0 3სM-ი85MMხ. 1955, 

«C+ი. 83-91.” , 

? ეპიგრამებში ნათქვაზი:: «პირველაღ მე სიცოცხლე მომანიჭა სახელგანთკმულმა გადა–- 
რამ, დამავგაჟკაცა საღმრთო ტვაეროსჭა; სიბერეს როომ მივაღწიე, ზევსის აღჭმზრდულმა კისი»
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თავისი სამწერლო მოღვაწეობა მელეაგრემ დაიწყო კვინიკოსთა ფილოსოფი–- 
ური სკოლის მეთაურის, მე ნიპეს (აგრეთეე გადარელის), გავლენით: მენიპეს. 

მიბაძეით მელეაგრე სწერდა სატირებს, რომელთაც ახასიათებდა ცინიკური- 

ჰუმორი. თავის თავს რომ ის მენიპეს მოწაფედ სთვლიდა, ამას ამბობს მელე-- 
აგრე თავის ავტოეპიტაფიებში: «მე აღმხარდა კუნძულმა ტვიროსმა, ხოლო. 
დამბადა სამშობლო გადარამ, სირიულმა ატთისმა (ატიკამ).. მუზებთან ერ- 

თად მშენიპეს ქარიტები იყვნენ ჩემი პირველი გზისგამკელევნი» (#., L. VII, 417). 

მენიპესებური ჰანგია, მაგალითად, როდესაც მელეაგრე ამბობს, რომ „მბრძა- 
ნებელი სიბრძნე“ ეროსმა დაამარცხა: «მე, გრძნობებისაგან ხელუხლებელს,. 

მკერდქვეშ თვალებით ისარი გამიყარა მიისკომ... უმალვე მბრძანებელი სიბ“- 

ძნის (0-უ.IL-20დ606ს 29ჯ:«:) იერიში, აი, ფეხებით გავთელე. ხოლო როდესაც 

მან ამოიოხრა, ვუთხარი: რად გიკვირს, ჩემო კარგო, თვით ზევსიც ჩანოი- 
ყვანა ოლიმპოდან ეროსმა”: (#, ნ. XII, 101). 

ლიტერატურის ისტორიას მელეაგრე, პირველ ოიგში, აინტერესებს, 
როგორც „ანთოლოგიის“ შემდგენელი. პაპირუსებში პოვნილი ფრაგმენტები:· 

მოწმობენ, რომ მელეაგრემდისაც არსებულა სსვადასხვა პატარა კრებულები, 

რომლებშიც თავმოყრილი ყოფილა ერთნაირი შინაარსის ეპიგრამები და: 

ერთნაირი ეპიგრამების სხვადასხვა ვარიანტები. მაგრამ მელეაგრე პირველი: 
პოეტი იყო, რომელმაც შეადგინა ეპიგრამების დიდი კრებული (25<§49C>»9:: 
„გვირგვინი/) და ახალი პრინციპი დაუდვა მას საფუძვლად. მან შეიტანა 
47 ცნობილი, ძველი და ახალი, პოეტი და კიდევ მრავალი ახალიო., ნათქვა- 
ნია „პალატინის ანთოლოგიის" IV წიგნში, სადაც მოთავსებულია „შესავალი- 

მელეაგრეს გვირგვინისათვის“. მელეაგრემ ისე დააჯგუფა თავის „გვირგვინში“ 

პოეტები, რომ მთ ავ“ა რ პოეტს გვერდში ამოუყენა სხვა პოეტები, რომელ– 
ნიც მსგავს თემებზე სწერდნენ ლექსებს. 

აი, სია ამ პოეტებისა იმ თანამიმდევრობით, როგორც „მელეაგრეს გვირგვინის შესა- 
ვალშია"ბ: ანიტე, მოირო, საფო, მელანიპიდე, სიმონიდე, ნოსიდა, ოიანოსი, ერი9ა,. 

ალკეოს მიტილენელი, სამიოსი, ლეონიდე, მწასალკესი, პამფილე, პანკრატე, ტი3- 

ნესი, ნიკიასი, ევფემოსი, დამაბეტე, კალიმაკე, ევფორიონი, დიოსკურიდე, ჰეგესიპე, პერ–- 
სესი, დიოტიმე, მენეკრატე4ი, ნიკაინეტე, ფენოსი, სიმიასი, პართენიოსი, ბაკკილიდე, 
ანაკრეონი, არქილოქე, ალეჰსანდრე ეტოლიელი, პოლიკლიტე, პოლისტრატე, ანტი- 
პატროს სიდოწელი, ჰერმოდორე, პო სეი დიპე, ჰედილოსი, ასკლეპიადე, პლატონი, 

“რატოსი, ქერემონი, ფედიმე, ანტაგორა, თეოდორიდა, ფანიასი. 

ამ კრებულში მელეაგრეს შეუტანია თავისი საკუთარი ლექსებიც; ამათ- 

გან დაახლოვებით 130 მოღწეულია ჩვენამდე. თავის ლექსებში მელეაგრე.· 

ეხება სხვადასხვა თემებს და ჰბაძავს წინამორბედ პოეტებს (ერინას, ანტი-. 

  

მეც გამომკვება» (#. ჩ. VII, 418) როგორც სირიაში დაბადებულს და ფინიკიურ ტვიროსში 
აღზრდილს, მას შეიძლებოდა სცოდნოდა სირიული და ფინიკური ენები (მით უპეტეს რო3 
გადარა იმ ხანებში ცხობილი იყო როგორც განათლებული ქალაქი, როგორც „სირიული 

ატიკა"); ყოველ შემთხვევაში, მისთვის ცნობილია სიტყვები „სალამ“ და „აუდონის": «თუ შენ 
სირიელი ხარ, თქვი „სალამ“; თუ ფინიკიელი ხარ -- „აუდონის", ხოლო თუ ზარ ჰელენი –– 
»ქაირე“, ასე წარმოსთქვი» (#, ს, VII, 419).
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-ბატროს სიდონელს, ლეონიდე ტარენტელსა და სხვებს); მენიპესებური ჰუმო- 

რის გვერდით მას ახასიათებს აზეანური რიტორეიზმი. შინაარსის მხრივ, 

ვაინ, მელეაგრეს ლექსებში კარბობს სატრფიალო ეპიგრამები, მიმართული 

უმთავრესად ჰეტერებისადმი:. ჰელიოდორა, ზენოფილა, ტიმარიონი, დემო, 

ასკლეპიადა, ტრიფერა და სხეები რიგრიგობით გვევლინებიან ეპიგრამებში 

როგორც მელეაგრეს სიამოვნებისა და მწუხარების მიზეზნი. ეროსი არ 

აძლევს მოსვენებას მელეაგრეს: არც დღისით. არც ღამით მოსეენება არა აქვს 

მის გულს; ფრთოსანი ეროსები ანახდეულად მოფრინდებიან, მაგრამ ასეეე 

ჩქარა უკან გაფრენა არ ძალუძთ მათ; მათი ძალა მუდამ აწვება გულს 

(ბ, ჩ. V, 219), ტიმარიონის კოცნა წებოა, თვალები კი – ცეცხლი: ერთი 

შეხედვით დასწვა მან მელეაგრე (V, ყი). მელეაგრე დემოსთან ნებივრობს, 

მაგრამ უკვე გათენდა; ზელეაგრე სთხოვს დილას უკან გაბრუნდეს: აკი ალკმე- 
·ნეს გულისთვის ზევსის ბრძანებით იგი უკან დაბრუნდა (V, 172). განსაკუთ- 

რებული ნახი გრძნობები ჰქონია მელეაგრეს ჰელიოდორასადმი. «ნახ 

“ნარგიზს გადავაწნავ თეთრ ლევკოის, ხოლო მომღიმარ შროშანას კონად 

'შევკრავ მირტთან ერთად. საამურ ზაფრანას მივუმატებ და მეწამულ იაკინთს, 

და შიგ ჩავურთავ ტრფობის მესაიდუმლე ვარდს, –- რათა ამ თაიგულმა მოაბ- 

ნიოს ჰელიოდორას ნაწნავზე ყვავილთა. ნაზი ფოთლები» (V, 147) ხოლო: 
“როდესაც ჰელიოდორა გარდაიცვალა, პოეტი ცხარე ცრემლებსა ღვრის სატ“- 

ფოს საფლავზე, როგორც ტრფობის ნეშტს (C-2272: 15'სთV6CV), და სთხოეს 

დედამიწას ნაზად ჩაიკრას გულში ჰელიოდორა (VII, 476). 
მელეაგრეს ლექსთა შორის არის ერთი, რომელიც ზოგიერთი კრიტი- 

კოსის მიერ ნატყუარად იყო აღიარებული. დღეს; როდესაც მელეაგრეს შემო- 

ქმედება უკეთ არის შესწავლილი და გამოვლენილია მისი დამახასიათებელი 

რიტორიზმი, თითქოს, საეჭვო აღარ უნდა იყოს, რომ ეს ლექსი („გაზაფ- 

-სულირ) მას ეკუთვნის. ლექსში აღწერილია გაზაფხული 'თავისი გამოცოცხლე- 

-ბული ბუნებით, სიუხვითა და სინაზით. «ქარიანი ზამთარი გაქრა ეთერიდან და. 

“გაგვიღიმა ყვავილ-მრავალი გაზაფხულის წითელმა ჟამმა. შავი მიწა მოიფინა 

-მწვანე ბალახით და აყვავებული მცენარეები შეიმოსნენ ახალი ფოთლებით. 

"-მდელოებს უხარიათ, რღმ სვამენ ნოყიერი განთიადის ნაზ ცვარს და საზრ- 

·დოს აძლევენ ვარდის კოკორს. უხარია მწყემსსაც, მთებში რომ სალამურს 

ამღერებს, და თხის პატრონსაც, რომელიც დაფათფათებს ლეგა თიკნეაბს. 

მეზღვაურებიც აპობენ უკეე აზვირთებულ ტალღებს და ზეფირის საღი სუნთ- 

ქვით ჰბერავენ იალქნებს. უკვე ვაზის-მასაზრდოებელ დიონისესაც შეჰხარიან 

"ისინი, ვისაც თმები შეუმკვია მტევან-მრავალი სუროს ყვავილებით... ფუტკარიც 

“თაფლის დამხადებას იწყებს... ყველგან მოისმის ფრინველთა მოდგმის წკრიალა 

ხმები: ალკუნი ტალღებს დასტრიალებს და მღერის, მერცხალი კი –– სახლის 

“ბანს, გედი –– მდინარის ნაპირს; ბულბული კი მწვანე ქალაში გალობს. თუ მცე- 
ნარეთა ფოთლები ხარობენ, დედამიწაც აყვავილებულია, მწყემსიც სალამურს 

უკრავს და ლამაზ-საწმისიანი ცხვარიც ხტის, მეზღვაურები ზღვაში გასულან 
და დიონისეც ფერხულისთვის ემზადება, ფრთოსანნი მღერიან და ფუტკრე- 

აბიც ფუსფუსებენ, – როგორღა არ შემოსძახოს მშვენიერი სიმღერა აედმაც
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ამ წარმტაცი გაზაფბულის ჟამს" (2, ჩ. IX, 363), ასეთი ფერებით გეიხატავს. 

მელეაგრე სიცოცხლის მომტან გაზაფხულის სურათს: აქ იოჩანს მგრძნობიე- 

რობაც, ბუკოლიკური განწყობაც და მწიგნობრული დაპძიმებულობაც ბუნე- 

ბის დეტალების აღწერაში. მელეაგოე გადარელმა, ჩვენის აზრით, ერთგვა- 

რად შეაჯამა თავისი მოღვაწეობით ელინისტური პოეზიის მიღწევები: რო- 

გორც მეცნიერმა –– მან საფუძველი ჩაუყარა „ანთოლოგიების"“ შედგენას, 

ხოლო როგორც პოეტმა –– თავის ლექსებში ასახა ეპოქის პოეზიის დამახასია- 

თებელი სხვადასხვა მოჯივები. 

III. დრჰმა 

§ 193. ელინისტური დრამის განვითარების გზები. ელინისტური პოეზიის. 

საკითხთაგან ყველაზე მეტი სიძნელე ხვდება დრამის საკითხებს, რომელთა 
კვლევაში მეცნიერნი აზრთა დიდ სხვადასხვაობას იჩენენ. თითქმის ყველა 

მკვლევარს, მაგალითად, მენანდრე ელინისტური პოეზიის წარმომადგენ- 

ლად მიაჩნია და მთელს ახალ ატიკურ კომედიას ელინისტური პერიოდის, 

ლიტერატურას მიაკუთვნებს. : 

როგორც მკითხველისათვის ცნობილია, ახალი ატიკური კომედია და, 

მაშასადამე, მენანდრეც ჩვენ ელინური პერიოდის ლიტერატურას მივა- 
კუთვნეთ და ვცადეთ ნათელგვეყო, რომ ახალი კომედია წარმოადგენს ბერძ- 

ნული მონუმენტალური დრამის განვითარების უკანასკნელ ეტაპს, როდესაც. 

დრამა განთავისუფლდა მითოლოგიურობისაგან და რეალისტურ გზას დაადგა, 

და რომ მენანდრეს კომედია (და ამით საბოლოოდ ჩამოყალიბებული „ახალი: 

კომედია") ენათესავება ევრიპიდეს ტრაგედიას როგორც სიუჟეტურად, ისე 
სტრუქტურულად (იხ. ჩვენი „ბერძნული ლიტერატურის ისტორია" 1, 419)- 

მართალია, მენანდრეს კომედია საკმაოდ დაშორდა ძველ ბერძნულ დრამას: 

მასში უკვე არავითარი როლი აღარ აქვს გუნდს, რაც ეგზომ დამახასიათე– 

ბელი იყო ძველი დრამისათვის, და მას აკლია ფართო პოლიტიკური და საზო- 

გადოებრივი თემები, რომლებიც მსოფლიო რეზონანსს აკუთენებდნენ ძველ 
ბერძნულ დრამას. მიუხედავად აზისა, იგი მაინც ძველი დრამის გაგრძე- 

ლებაა IV საუკუნის პირობებში როდესაც ათენის დემოკრატიის დამაოროც- 

ხებამ მოსპო შესაძლებლობა პოლიტიკური თემების დამუშავებისა დრამაში, 

რომელიც ამიერიდან საყოფაცხოვრებო თემებზე გადადის, და როდესაც გუნ- 

დისათვის არც სახოგადოებრივი აზრის გამოხატვის როლი რჩებოდა. 

მით უფრო ნაკლები პირობები იყო ძველი მონუმენტალური დრამის გან– 

ვითარებისათვის ელინისტურ სამეფოებში. თუ მივიღებთ მხედველობაში იC 
გარემოებას, რომ, საზოგადოდ, ელინისტური პოეზიის განვითარება წვრილი 

ჟანრების გაბატონების გზით წარიმართა, და, კერძოდ, განვითარების 

ასეთი ხასიათი დაეტყო ჩვენ მიერ ზემოთ განხილულ ეპოსსა და ლირიკას, 

წინდაწინვე უნდა ვივარაუდოთ, რომ დრამის განვითარებაც წვრილი ჟანრების 

გზით წარიმართებოდა. მართლაც, 1I1L--I საუკუნეებში ვამჩნევთ ცდას განგრ- 

ძობილ იქნეს ძველებური ტრაგედიისა და კომედიების წერა, მაგრამ ეს ცდ>
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ნარცხით მთავრდება: ჩვენ ვერ დავასახელებთ ვერც ერთ მწერალს, ტრა„ღი- 

კოსს ან კომიკოსს, რომელსაც დაეწეროს ეპოქის ამსახველი დრამა და ლიტე- 
რატურას შერჩენოდეს. სამაგიეროდ, ელეინისტურმა პოეზიამ შექმნა წვრილი 

სცენები, რომლებშიც წარმოდგენილი იყო ქალაქისა და სოფლის ყოფა, 

ასახული იყო წერილ-მწარმოებლური ქალაქის მცხოვრების სულისკვეთება, 

გლეხისა და მწყემსის ბუკოლიკური განწყობა. ეს წვრილი სცენები აოის 
იდილიები დღა მიმიამბები, რომლებიც, ჩვენის აზრით, დრამის განვი- 

თარების შედეგს წარმოადგენენ, თუმცა ისინი, მაინცა და მაინც, სცენაზე 

დასადგმელად კი არ იყვნენ განკუთვნილი. არამედ საკითხავად. 

თუ ეს ასეა, მაშინ ისმის საკი»ხი: რას წაოზოადგენდა ელინისტურ ეპო- 
ქაში თეატრი? თუ დრამამ თავისი განვითარების გზაზე წვრილი სცენები, 

იდილიები და მიმიამბები, წარმოშვა, რაღა დარჩა თეატრს დასადგმელი ან 

წარმოსადგენი? ამ საკითხის წამოყენება მით უფრო მართებულია, რომ თეატ- 
რის შენობებმა საბბოლოო კლასიკური ფორმა სწორედ ელინისტურ ეპოქაში 

მიიღეს, ის გარემოება, რომ სწორედ ამ ეპოქაში ყველა ქალაქმა, დიდმა და 

პატარამ, აიშენეს თეატრები, იმას მოწმობს, რომ თეატრი დიდ როლს თამა- 
შობდა ელინისტური საზოგადოების ცხოვრებაში. თუ წინათ, ელინურ ეპო- 

ქაში, ხალხის შეკრება დღეობის გადასახდელად (ღმერთების თაყვანისსაცემად, 
გამარჯვებულთა სადიდებლად, ფალავნების შესაჯიბრებლად) სხვადასხვა ად- 
გილას ხდებოდა, ახლა ყველაფერი ეს თავმოყრილი იყო თეატრში, სადაც 
ყველა ზემოჩამოთვლილ სანახაობას ემატებოდა მეფეთა და დედოფალთა 

თაყვანისცემა სხვადასხვა შემთხვევების გამო. 
სათეატრო სანახაობა ორი ნაწილისაგან შედგებოდა. 

პირველ ნაწილში (ს)/05/-->იL თ7C0IV§ე) სამსხვერპლო ადგილას მრგვალ 
ორქესტრაში ხდებოდა შეჯიბრება მემუსიკეთა და მომღერალთა, ფლეიტისტე- 

ბისა და კითარისტებისა, ავლოდებისა და კითაროდებისა,: რაფსოდები და 

პოეტები ქებას ასხამდნენ ღმერთს ან მეფეს მათი ზრუნვისათვის ადამიანზე, 

მოქალაქეებზე. სანახაობის ეს ნაწილი იწყებოდა საზეიმო პროცესიით („პრო- 
სოდიით“); საკურთხევლისაკენ (390069) მიმავალნი მღეროდნენ საკულტო სიმ- 
ღერას (ბ »200ოთ>65:0V IMC#0:); ამგვარი საჯულტო სიბღერები, სხვადასხვა საზო- 

მით შესრულებული (იონიკები, გლიკონეები, კრჯტიკები), მრავალი მოგვეპო- 

ვება 1II--II საუკუნეთა წარწერებში. 
მეორე ნაწილი (თIXიVIX0 თ/CVV6:), შედარებით პირველთან, უფრო 

მოკლე იყო. შეჯიბრებებე ხდებოდა არა ორქესტრაში, არამედ მაღალ სცე- 

ნაზე: აქ დგამდნენ ტრაგედიებსა და კომედიებს, ან სხვა დრამატულ სანახა- 

ობას, სათეატრო გასართობის ამ მეორე ნაწილში ძველი ტრაგედიები და 
კომედიები იდგმებოდა, უპირატესად, ევრიპიდეს და მენანდრეს ნაწაორმოე- 

ბები. იყო ცდა ძველი დრამის ტრადიციების გაგრძელებისა, მაგრამ ახალი, 

ელინისტური, საზოგადოება უძლური აღმოჩნდა ამ დანიშნულებისათვის; დაა- 

პირეს აგრეთვე ძველადვე ნაცადი ჟანრის, პაროდიის, განვითარების 

განგრძობა, მაგრამ ესეც, პაროდიაც, წვრილ მხიარულ სცენად გადაიზარდა.
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§ 194. ელინისტური ტრაგედია და კომედია. ალექსანდრიელი მოღვა- 

ფწეები, მეცნიერნი და ხელისუფალნი, ისევე ზრუნავდნენ დრამაზე, როგორც 

პოეზიის სხვა დარგებზე. ასე, მაგალითად, ალექსა ნდრე ეტოლიელს, 

რომელიც 280 წლის მახლობელ ხანებში ალექსანდრიის ბიბლიოთეკაში მუშა- 

ობდა, ნინდობილი პქონდა შეესწავლა და აღეწერა ტრაგედიები და სატი- 
რული დრამები, ხოლო უკვე პტოლემაიოს I სოტერმა სცადა ალექსანდრიაში 

გადმოენერგა ატიკური კომედია და ამ მიზნით მენანდრე მიიპატიჟა თავისი 
საზეფოს დედაქალაქში (მაგრამ პოეტმა უარი თქვა ამ წინადადებაზე). და ჩვენ 

გვაქვს მრავალი ცნობა იმახე, რომ ალექსანდრიელმა პოეტებმა დრამის დარგ- 

შიც სცადეს ათენელი პოეტების გამგრძელებელნი ყოფილიყვნენ. 

ტრაგედია. ელინისტურ სცენაზე გაბატონებული იყო ევრიპიდე, 

რომლის ტრაგედიები დიდის წარმატებით იდგმებოდა. ევრიპიდეს ტრაგედიებს 

უპირისპირებენ ალექსანდრიელი პოეტები თავიანთ დრამებს, რომელთა წარმატე- 

ბები პირველ ხანებში იმედებს აღუძრავდნენ ხოლმე ხელისუფალთ და მწერალთ, 

რომ შეიქნნებოდა ელინისტური ტრაგედია. კიდევაც ასახელებდნენ „გამოჩე- 

ნილ" პოეტთა პლეადას, შვიდ ტრაგიკოსს: სოსიფანე სირაკუზელს, სოსი- 

თეოს ტროადელს (ტროადის ალექსანდრიიდან), დიონისიადე თარშელს, 

ჰომეროს ბიზანტიონელს, ფი ლისკოს კერკირელს, ლიკოფრონ ქალკი- 

დელსა და ალექსანდრე ეტოლიელს. გრამატიკოსთა და ლექსიკოგრაფთა 

მოწმობით ამ ტრაგიკოსებს საკმაოდ ბევრი დრამა ჰკუთვნებია. ასე, მაგალი–- 

თად, ფილისკოსს 42 ტრაგედია დაუწერია, ხოლო ლიკოფრონს, ცეცეს 

მოწმობით, –– 46 (თუ 64). -ამ ტრაგიკოსთა გარდა ცნობილი იყენენ სხვებიც, 

მაგრამ არც ერთი ალექსანდრიული ტრაგედია არ შემორჩა სცენას. მოღწე- 
ული სათაურების და ფრაგმენტების მიხედვით შეგვიძლია ელინისტური 

ტრაგედიის ზოგიერთ თვისებაზე ვიმსჯელოთ: 

1. ელინისტურ ტრაგედიაში გუნდს უკვე დაკარგული აქვს თავისი როლი. 
და მნიშვნელობა, და, ბოლოს, როგორც „ჩანს, სრულიადაც ქრება. ამ მხრივ 

მნიშვნელოვანია დიონ ქრიზოსტომის (1 საუკ. ახ. წ.) ცნობა –– ტრაგე- 
დიაში ლირიკული პარტიები მთლად გაქრაო. 

2. ვინაიდან ტრაგედიის განვითარებას უკვე ევრიპიდეს დროს დაეტყო 

ტენდენცია განთავისუფლებულიყო მითოლოგიურობისაგან, ალექსანდრიელმა 
ტრაგიკოსებმა სცადეს ისტორიული ტრაგედია დაემკვიდრებინათ. ჯერ 

კიდეე IV საუკუნეში მოსხიონმა დასწერა ტრაგედიები „თემისტოკლე“ და 
„ფერელების, ხოლო III საუკუნეში ფილისკოსს დაუწერია ტრაგედია 
„თემისტოკლე". ეს ცდა ისტორიული ტრაგედიის შემოღებისა ისექე მარცხით 

დამთავრდა, როგორც ელინური პერიოდის ტრაგიკოსთა ანალოგიური ცდა 
(გავიხსენოთ ფრინიქეს „მილეტის აღება“ და ესქილეს „სპარსელები"). 

3. ალექსანდრიელ ტრაგიკოსებს უგრძენიათ ძველებური ტრაგედიის 

შეუფერებლობა თანამედროვე ეპოქისათვის და უცდიათ ტრაგედიის შემდ- 

გომი განვითარება სატირული დრამის მიმართულებით.
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ელინისტური ეპოქის ტრაგიკოსთა ნაწარმოებთაგან (ცალკეულ ნაწყვეტთა 

გარდა თითქმის არაფერი დარჩენილა. 

ალექსანდრე ეტოლიელს (III საუკ. პირველი ნახევარი) ჰქონია დრამა 

'"26:6თ/27:5:თ. („კამათლის მოთამაშენი“), რომელშიც აღწერილი ყოფილა 

პატროკლეს ახალგაზრდობა. 

პოეტ სოსითეოსს დაუწერია სატირული დრამა „დაფნისი ღა ლიტი- 

ერსე", რომელშიც დაზუშავებული ყოფილა ჯერ კიდეე ძველ სატირულ დრა- 
ნაში გავრცელებული მოტივი –- ბარბაროსის დაძლევა ბერძენი გმირის მიერ. 

ფრიგიელთა მეფე ლიტიერსე მოსვენებას არ აძლევს მის ქვეყანაში მოხეედ- 
რილ უცხოელებს, მართავს მათთან შეჯიბრებას ––- ვინ ვაჯობებთ თიბეაშიო 

და დამარცსებულთ თავებსა ჰკვეთს; ბოლოს, შურს იძიებს ჰერაკლე, რომე- 

ლიც შეეჯიბრება ლიტიერსეს, დაამარცხებს მას და მეანდრის წყალში გადა- 

აგდებს. ლიტიერსეს თქმულებაში სოსითეოსის მიერ შეტანილ იქუნა ელინის- 

ტური ეპოქისათვი დაზახასიათებელი ტრფობის მოტივი და ბუკოლიკური 

განწყობა: მწყემსი დაფნისი ლიტიერსეს სსახური, საუცხოვო მომღერალია, 

ის ეჯიბრება სიმღერაში თვით ლიტიერსეს: ღორმუცელა ლიტიერსეს მგსახუ- 

რია აგრეთვე ახალგაზრდა ქალი თალეია (ანუ პიმპლეა), რომელიც უყვარს 
დაფნისს. ჰერაკლეს წყალობით განთავისუფლდნენ დაფნისი და თალეიაც!. 

სატირულ დრაზებს სწერდა აგრეთვე ლიკოფრონ ქალკიდელი. მის დრა. 
მაში „მენედემოსი“ გამოყვანილი იყო ფილოსოფოსი მენედემოს ერეტრიელი, 

რომლის მოღვაწეობა ფილოსოფოსთა სკოლაში იუმორისტულ-პაროდიულად · 

დყო აღწერილი. მეტად საყურადღებოა ლიკოფრონის „მენედემოსის“ ერთი 

ფრაგმენტი, რომელშიც ნათქვამია: «სილენოსი ეუბნება სატირებს· (დუ2! 5 

27,962 665 <6% 6%«24665%6); ამით მტკიცდება, რომ ამ დროს ჯერ კიდევ 
„არსებულა სატირების დრამაში სატირთა გუნდი. 

სატირული დრამის გავოცელებულობას III საუკუნეში ზოწიობს ის გარე- 
მოებაც, როომ ამდროინდელ სხვა მწერლებსაც, პოეზიის სხვა დარგების წარ- 
ზომადგენლებსაც, უწერიათ სატირული დრამები. კალიმაქეს ბიოგრაფიაში, 

მაგალითად, ლექსიკოგრაფ სვიდას ნათქვამი აქვს, რომ იგი სწერდა «სატი- 

რულ დრამებსაც,, ხოლო ალექსანდრიის ბიბლიოთეკამ საქიროდ დაინახა, 

ოომ შედგენილი ყოფილიყო „სატირული დრამების“ სპეციალური კატალოგი. 
"რომლის დამუშავება მიენდო ალექსანდრე ეტოლიელს. მართალია, 

სატირული დრამა, როგორც ჩანს, ბევრი იწერებოდა 1IL საუკუნეში, მაგრამ 
ეს მოზაკვდავი ჟანრი, რასაკვირველია, უსიცოცხლო. აღმოჩნდა და ელინისტურ 

სცენაზე ვერ დამკვიდრდა. 

ერთადერთი ტრაგედია, რომელმაც ჩვენამდე მოაღწია ამ ეპოქიდან, არის 

ლიკოფრონის „ალექსანდრა4, ისიც, როგორც ეხლავე დავინახავთ, არ 

წარმოადგენს ნამდეილ ტრაგედიას, არც ფორმით და არც შინაარსით. 

' ელინისტური თქმულებებით ლიტიერსე დახელოვნებული მთიბავია; მისი სახელი, 

7(LC§0რ))., ჰქვია „მთიბლურა", სიმღერას, რომელიც ფოიგიული წარმოშობისაჯ ითვლება.
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ლიკოფრონ ქალკიდელი მოღეაწეობდა III საუკუნის დასაწყისში. იგთ 

დაიბადა კ. ევბეაზე, ქალკიდაში: პროლემაიოს ფილადელფოსის დოოს. 

(283-- 247) ალექსანდრიაში ჩავიდა და ბიბლიოთეკაში მუშაობდა. აქ მას მინ- 
დობილი ჰქონდა კომედიის საკითხებზე ემუშავა და კიდევაც დასწერა ლექსიკო- 

გრაფიული შრომა „კომეჯიის შესახებ“. 

ლიკოფრონს 20 ტრაგედია ჰქონია დაწერილი, ერთ მათგანში („კასანდ– 

რელები!) ისტორიული სიუჟეტი ყოფილა დამუშავებული, სახელდობრ, ის 
სისხლის ღვრა, რომელიც 280/279 წელს მოაწვო ქ. კასანდრაში (მაკედო- 

ნიაში) პტროლებმაიოს კერავნოსმა, რომელმაც ლისიმაქეს ქვრივი ა“სინოე მოა- 

ტყუილა –– ცოლად გამომყე და შენ შვილებთან ერთად ვიმეფებო, ნამდვილად 
კი, როგორც კი არსინოემ იქორწინა მასთან, მისი შვილები, 16 წლის ლისიმაქე. 

და 13 წლის ფილიპე, მოჰკლა, 

ლიკოფრონის ოცი ტრაგედიიდან მხოლოდ რამდენიმე ტაეპია მოღწე– 

ული. ხოლო ერთი მისი ნაწარმოები, 1474 იამბური ტრიმეტრის შემცველი- 

„ალექსანდრა“ მთლიანად არის მოღწეული ჩვენამდე. არსებითად როვ 
ეთქვათ, ეს ტრაგედია არ არის: ის წარმოადგენს მონოლოგს, რომელსაც- 
წარმოსთქვაზს პრიამოსის ქალი, გრძნეული კასანდრა. კასანდრა, რომელ- 

საც ამ ტრაგედიაში ალექსანდრა ეწოდება, კოშკშია მოთავსებული, მას და- 

რაჯი ჰყავს მიჩენილი. ეს ის დროა, როდესაც პარისი სპარტაში გასამ-. 

გზავრებლად ემზადება, სადაც იგი ელენეს მოიტაცებს, და, აი, დარაჯი” 

უამბობს ტროადის მეფეს პრიამოსს, თუ რა იწინასწარმეტყველა კასანდოამ. 
ტროადის ბედის შესახებ, სახელდობრ, რომ აქაველ გმირთა წყალობით: 

ტროადა განადგურდება და, ამგვარად, დაემხობა აღმოსავლეთის დიდი სამეფო, 
ხოლო შემდეგ ტროადელი გმირის, ენეასის, შთამომავალნი (ე. ი. რომაელები) 

ძლიერ სახელმწიფოს შექმნიან დასავლეთში, თავიანთ მფლობელობას აღმო- 

სავლეთზედაც გაავრცელებენ და, ამგვარად, ტრუადის ძველ დიდებასაც-. 

აღადგენენ. 
ავტორის მიზანდასახულობა უაღრესად ისტორიული ხასიათისაა. ლიკო- 

ფრონი, რომელიც პტოლემაიოსთა ეგვიპ ტეში სწერს ამ ტრაგედიას, მიზნად. 

ისახავს აჩვენოს ელინისტურ საზოგადოებას რომ დასავლეთიდან მოდის 

ახალი ძალა, რომელიც აღმოსავლეთის ცხოვრებაში დიდ პოლიტიკურ როლს. 

შეასრულებს. ბერძნულ მწერლობაში ეს პირველი შემთხეევაა, რომის სიძლი- 
ერეზე და მის როლზე რომაა ლაპარაკი. რომს ამ დროს უკვე მთელი აპენინის. 

ნახევარკუნძული აქვს გაერთიანებული და ხმელთაშუა ზღვის აუზში გაბატო- 

ნებას აპირებს: უკვე მზადდება ნიადაგი კართაგენის ძლიერ“სახელმწიფოსთან 
კონფლიქტისათვის, რასაც შედეგად მოჰყეება რომის გაბატონება ხმელთაშუა, 

ზღვის მთელ აუზში. ეს არ შეეძლო არ შეემჩნია ნიქიერ პოეტს, რომელიც: 

ელინისტურ საზოგადოებას თვალწინ უშლის მომავლის შესაძლებელ პერსპექ- 
ტივას. ცოტა უფრო გვიან ამასვე იტყვიან ელინისტური პერიოდის ისტორი- 

კოსები; ისინი დიდ იმედებს დაამყარებენ რობზე, რომელმაც სულთზობრძავი» 

ელინისტური სამეფოები უნდა დაღუპვას გადაარჩინოს.
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ლიკოფრონის „ალექსანდრა“ დაწერილია მალალფარდოვანი სტილით, 

სავსეა მითოლოგიური დეტალებით და დამძიმებული მწიგნობრულობით; 

ყველაფერი ეს მას გზას უხშავდა ფართო საზოგადოებისაკენ. იმდენაღ გაუ- 

გებარი იყო მასობრივი მკითხეელისათვის „ალექსანდრას“ მაღალფარდოვანი, 

ზვიადი სტილი, რომ II! საუკუნიდანვე იწერებოდა ვრცელი სქოლიოები 

მისი ცალკეული ადგილების განსამარტავად. ასეთ პირობებმი ეპოქის ყეელაზე 

უფრო გამოჩენილ ტრაგიკოსსაც კი: ლიკოფრონს, არ შეეძლო რაიზე გაე- 

ლენა მოეხდინა ტრაგედიის განეითარებაზე. ამიტომ გასაგებია, რომ ელი- 

ნისტურ ეპოქაში დრამის განეითარება ვერ წარიმართებოდა . ძეელებური 

ტოაგედიის განვითარების გზით. 

კომედია. ეგეიპტის ხელისუფლებმს და ალევსანდიის პოექებმა. 

სცადეს კომედიის დანერგვაც ელინისტურ სცენაზე. თუმცა პტოლემაიოს LI 

სოტერის მიერ მიპატიჟებული მენანდრე არ ეწვია ალექსანდიას, მაგრან 
აღმო1ნდნენ ეგვიპტეში პოეტები, რომელთაც მოისურვეს მენანდრეს კვალს- 

დასდგომოდნენ. ეგვიპტეში აღმოჩენილ პაპირუსებში მოიპოვება რამდენიმე. 

ნაწყვეტი კომედიებიდან, რომლებჭიც აღწერილია ეგვიპტის ცხოვრება დ> 

განოყვანილი არიან ეგვიპტელი მოხელეები. მაგრამ ეს ნაწყვეტები, სხვა მხრივ, 

ატიკურ იერს ატარებენ: მათი კომიკური ინტრიგაც და ენაც ახალ ატიკურ კომე- 

დიას იმეორებს და, როგორც სჩვევია ყოველგვარ განმეორებას, რომელიც არ 

ემყარება ახალი ადგილისა და ახალი ეპოქის პირობებს, ეს განძეორებაც 

უსიცოცხლო აღმოჩნდა ერთადერთი კომედიოგრაფი, რომელსაც ყველაზე 

მეტად მოუხეექია სახელი თანამედროვე საზოგადოებაში, ყოფილა მაქონ 

კორინთელი (თუ სიკიონელი). 

მაქონი, წარმოშობით კორინთელი თუ სიკიონელი, ცხოვრობდ. და 
მოღვაწეობდა ალექსანდრიაში III საუკუნის შუა წლებში. დიოსკურიდეს 
ერთი ეპიგრამის მიხედვით, მაქონს უცდია «ნილოსის ნაპირებზე გადმოენერგა 

ზწარე თიმიამი მუზებისა>, ამ ატიკური მწარე თიმიამით (2ე:წა) V50ის) იგუ- 
ლისხმება მწარე დაცინვა, რომელიც ახასიათებდა ძველ ატიკურ კომედიას. 

მაგრამ მოღწეული ცნობებით ეს არ დასტურდება. პირიქით, მაქონის კობე–- 
დიები ახალი ატიკური კომედიის მიბაძვით ყოფილა დაწერილი. ჩვენამდე 

მოღწეულია მისი ორი კომედიის ფრაგმენტები: „უმეცრება“ და „წერილი"ბ. 
ორივეში გამოყვანილია ახალი კომედიისათვის ეგზომ დამახასიათებელი ტიპი 
ღორმუცელა და წუწკი ადამიანისა. „უმეცრებაში' მოქმედი პირი ლაპარა- 

კობს: «ვერ წარმომიდგენია, თუ რამე შეიძლება იყოს ცივ ჩახოხბილზე (ს«»<- 

«ხუ: უფრო გემრიელი. ის ან მაკედონელებმა ასწავლეს ათენელებს, ან ღმერ– 

თებმა». მეორე კომედიაში, „წერილი"%, თვითონ მოქეიფე (2095თ70:) ლაპარა- 

კობს კარგი, სანუკვარი საქმლების დამზადების ოსტატობაზე !. რთგორც თეჯა- 

ტიკით, ისე თვით სათაურებითაც ეს კომედიები ახალი ატიკური კომედიის 

  

1 1II. #0CM. C0თ!იინსი მIIICისო წილთირი!მ, III, 324-–-325.
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გაგრძელებას წარმოადგენენ !. ასევე საქმლის დამზადების ოსტატობას ეხე- 
ბოდნენ. მაგილითად, III საუკუნის პოეტები სოსიპატროსი და ეეფ- 

რონი. ისევე როგორც ახალი კომედაას თემატიკა ახასიათებდა II საუკუნის 

კომედიებსაც რომლებიც რომაელმა პოეტმა პლავტემ გადააკეთა ლათი- 

ნურად (სქილა", „ფსევდოლე" და სხვები), 

ალექსანდრიელთა ცდა ატიკური კომედია ნილოსის ნაპირებზე დაენერ- 

„გათ წარმატებით ვერ დამთავრდა. თითო-ოროლა გეოგრაფიული სახელის 

გარდა. ყველაფერი ატიკური რჩებოდა: ტიპები და ხასიათები არაფრით არ 

იყვნენ დაკავშირებული ელინისტურ ეპოქასთან, ისინი იმეორებდნენ IV საუ- 

„კუნის ატიკის ტიპებსა და ხასიათებს, ისევე როგორც ელინისტური ტრაგე- 
დიები იმეორებდნენ ძველ ატიკურ ტრაგედიებს, მაგრამ სიყვარულის მოტივი, 

რომელიც ელინისტურმა ეპოქამ ამ დრამებში გაამახვილა, და მხიარული გან- 

"წყობა, რომელიც კომედიას საზოგადოდ ახასიათებდა, ელინისტური ცხოვ<ე- 

ბის ნოყიერ ნიადაგს მოხვდნენ და სახოგადოება დიდის ხალისით ისმენდა 

მხიარულ ლირიკულ სცენებს, რომლებშიც ტრფობის მოტიეზე აგებული პიკან- 

ტური დრამატული გაოთულებებიანი ინტრიგა იყო წარმოდგენილი. 

ამ მხრიე ჩვენს ყურადღებას, პირველ რიგში, ე. წ პილაროტრაგე- 

დია ანუ ფლიაკოგრაფია იპყრობს, ამ ჟანრის განვითარება IIL საუკუ- 
ნის დასაწყისს ეკუთვნის და მისი წარმომადგენელია რინთონ ტარენტელი. 

იგი ცნობილია როგორც ტრაგედიებზე პაროდიების მწერალი. სტეფანე 

ა ბიზანტიონელი თავის ლექსიკონში ამბობს: «იგი ტრაგიკულ ამბებს სასა- 
ცილოდ გადაამღერებდა ხოლმეო» (+ <0CთVIXV>თ ს6+Cთე2ს9I:თიV 6C Lი +57.610V)- 

ასე, მაგალითად, მის მშიერ პაროდიულად ყოფილა გადამუშავებული სო- 

ფოკლეს. ევრიპიდეს და სხეათა ტრაგედიები: „ამფიტრიონი", „იფიგენია 

ავლიდელი“, „იფიგენსას ტავრიდელი“, „მედეა“ » „ორესტეი და სხვები 
(251 8, 843). : 

ჰილაროტრაგოდიასთან დაკავშირებული უნდა იყოს პილაროდია 

(და ანისი მონათესავე მაგოდია, სიმოდია, და ლისიოდია), რომელიც არსები- 

თად ლირიკული ჟანრი იყო, მაგრამ თავისი გარეგნული ფორზით და შესრუ- 

ლების ხერხებით დრამატულ სანახაობათა რიგს განეკუთვნებოდა. პილაროდი 

(+ თ6092: „მხიარული სიმღერის მთხხველი და შემსრულებელი") გამოდიოდა 
სასიზღეროდ თეთრ ტანსაცმელში, ოქროს გვირგვინით შემკული და მაღალ- 

ქუსლიანი წაღებით; მას ახლდა კაცი ან ქალი, რომელიც სიმებიან საკრავზე 

უკრავდა. მაგოდია უფრო მხიარული სანახაობა იყო: სიმღერას თან ახლდა 

დაფდაფისა და წინწილის დაკვრა; მაგოდიურ სანახაობაში წარმოადგენდნენ 

ხოლმე ქალებსა და კაცებს, მეძავებსა და მემრუშეებს, მაჭანკლებსა და საყვარ- 

ლებს; სანახ:ობის კომიკური სტილი აშკარაა (L III #, 159). 

1 მაქონ კორიანთელს ჰქო5და აგრეთვე -V0§(Cთ( („გამონათქვამები“), რომლებიც იამბური 

ტ“”ინეტრებით იყო დაწერილი და შეიცაედნე5 კომიკურ ანეგდოტებს, უმთავრესად, ჰეტერებზე” 

ლორ?“ცელა ადამიანებსა და პარაზიტებხე.
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ამგვარ სანახაობებს უფრო ეტანებოდა ხალხი, ვიდრე მონუგენტალეურ 

ტრაგედიასა და კომედიას, რომელიც უპირატესად საზოგადოების მაღალი 

ფენების გასართობს წარმოადგენდა, კერძოდ, ტრაგედიის შესახებ უნდა-· 

გავიხსენოთ, რომ ლიკოფრონის ტრაგედიები, მაგალითად, სრულიაღ. 

გაუგებარი იყო მასობრივი მკითხველისათვის უგანმარტებოდ, უსქოლიოებოდ: 

ისინი შეიძლებოდა მისაწვდო?ი ყოფილიყვნენ ნხოლოდ მწიგნობრობაში გაწე- 

რთნილი პირებისათვის, მაღალი წრეებისათვის; დაბალი წრეები კი ამჯობი- 

ნებდნენ პილაროტრაგოდიულ, პჰილაროდიულსა და ამათ მსგავს სანახაობებს, 

რომლებიც ელინისტური პოეზიის დამახასიათებელ მოტივებს შეიცაედნენ,. 

წვრილ ჟანრებს წარმოადგენდნენ და მუსიკის აკომპანიმენტით და ცე- 

კვით სრულდებოდნენ. ამგვარ სანახაობათა შესახებ ჩვენ ზხოლოდ ცნობები 
გვაქვს ისტორიკოსებისა და გრაზატიკოსების ნაშრომებში, ამ ჟანრთა თვით. 

ლიტერატურული ნაწარმოებები ჩვენ არ მოგვეპოვება. გამონაკლისს წარძო- 
ადგენს მხოლოდ ერთი ძეგლი, რომელიც აღმოჩნდა 1896 წელს ეგვიპტის 

პაპირუსებში და II საუკუნეს (ძვ. წ.) უნდა ეკუთვნოდეს. ეს არის პილარო- 
დიული მუსიკალური სცენა „ქალის ვაება“: სატრფოს მიერ მიტოეებული· 
ქალიშვილი ღამით მისი სახლის კარებწინ მღერის თავის შებღალულ გრძნო- 

ბებზე; მოზღვავებული გრძნობისაგან ვნებააშლილი და მღრღნელი ექვისა და. 

შურისაგან ზარგანხდილი ქალი ემუდარება ვაჟს შეიბრალოს იგი, მაგ“ამ. 

უიმედოა მისი ვედრება. 

ლექსი თავისუფალი აგებულებისაა, მას არა აქვს სტროფული დანაწეე– 
რება, მაგრამ მოჩანს დაყოფა მდგომარეობისა და გრძნობათა რაობის მიხედ- 
ვით, ისევე როგორც გარკვეული მეტრიც. როგორც ჩანს, პირეელ სიტყვებს 

ქალიშვილი წარმოსთქვამს შინ, თავის სახლში; შემდეგ, ღამით, ის გადის 

ქუჩაში, უახლოვდება სატრფოს სახლს ლდა კარების წინ გალობს, სთხოეს 

სატრფოს შეუშვას, მაგრამ კარები დაკეტილია; შემდეგ ემუქრება და კვლაე, 
შერიგებას სთხოეს. ' 

«ორივე მხრიდან მოხდა არჩევანი და ჩვენ შევუღლდით: კიპრიდა არის მოწმე ამ სიყვა–- 

ლღულისა. გული მიკვზესის, როდესაც ჭამახსენდება, რომ ნახად მკოცნიდა ის, რომელიც აპი- 

რებდა ჩემს მიტოეებას, შუღლის მომგოჩი. მე კი მტკიცედ შევისახე ძ.ლა ეროსისა, რომელ– 

მაც სიყვარული დაბადა; მე არ უარეყოფ; ჩემი გული მას იცავს. 

«ძვირფასო ვარსკვლავებო, ღეთაებრივო ღამეე, თანაუჯრძნეთ ჩემს ტანჯვას და წ-მი-- 

ყვანეთ მასთან, ვისკენაც მიზიდავს სიყვარულის ძალა; ჩემი სულის ცეცხლი ისევე გიზგიხებს · 

როგორც ჩირაღდანი, მტკივა, ვიტა§ჯები. ვინც მე მომატყუა, ვინც ამაყად დაიფიცა, რომ. 

ხორციელ ლტოლვას არ მოუყვანია იგი ჩემთან, მან უბრალო მიზეზის გამო კავშირი გაწ-- 

ყვიტა ჩემთან., 

«გონება შერევა! მიტოვებულს სწეავს ეკვი და შური. ხოლო ერთსა გთხოვ: გადმომიგდე, 

დაწნ5ული გვირგვინები! მე მათ გულში ჩაგიკრაე, ვინაიდან შენ აღარ მყავხარ. 

«ჩემო ბატონო – დიაღ, ჩემი ბატონი ხარ -- ნუ მალოდინებ გარეთ, შემიშვი სახლზი,. 
თუნდა მონად, მოახლე ქალად. შმაგ სიყვარულს თან მოაქვს უსაზღერო წვალება, როგორც. 

სიყვარულის მონას, მმართებს დუმილი და მორჩილება. 

«სულელია ის, ვინც მხოლოდ ერთი კაცისადმი იჩენს მუდმივ ერთგულებას; როდესაც. 

იგი მას ღალატობს, მან იცის რომ ეს სისულელეა!.. გონს მოდი! თავს ვერ ვიკავებ, როდე–-
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საკ რისხვ; მახზრიობსა. გონებას ეკარგავ, როდესაც მაგონდება, რომ მე მარტო ეწევ:რ, იმ 

-დორს როდეს.ც შენ სხვას ეალერსები. 

«ახლა ჩვე” რისხვას ზევუპყრივართ; მაგარამ უნდა შევრიგდეთ რაც შეიძლება მალე. 

„მეგობრებს ვიწეევ მსაჯულებად: იმათ გაგვასამართლონ, ჩეენ ორში ვინ არის დამმეაშივე» 1. 

როგორც ეხედავთ, სცენა უაღრესად უბრალოა, თავისუფალია ყოველ- 

გვარი რიტორულობისა და მწიგნობრულობისაგან. ამ სცენაში არის უკვე ის 
-ღრეალისტურობა, ის უშუალოობა, რომელიც ყოველდღიური ცხოვრების შუა 

გულიდან მომდინარეობდა. 

ამგვარი სცენები, ხალხური პოეზიიდან მომდინარე, მეტად ეგუებოდა 
„ელინისტური ეპოქის მხატვრულ გემოვნებას: ამ ჟანრით გადმოიცემოდა ყოველ- 
დღიური ცხოერების მიერ დასმული საკითხები„ სინამდვილით აღძრული 

"გრძნობები და მისწრაფებები, ღრმა განცდები და იმედები. ჩვენ ვფიქრობთ, 
ოომ ამგვარ სცენებზეა აღმოცენებული ჰე რონდას „მიმიამბები“ და თეო- 

კლიტეს „იდილიებიც". პირველმა ასახა უპირატესად ქალაქის სინამდვილით 

აღირული საკითხები, ხოლო თეოკრიტემ –– სოფლის ცხოვრების მიერ წარ- 

„მოქმნილი სინამდვილე. 

§ 19ს. პჰერონდა და მისი მიმიამბები. XIX საუკუნის დამლევამდე ჰერონ- 

„დას თხხულებებზედაც ბუნდოვანი წარმოდგენა გექონდა და პოეტის ბიოგრა-. 

„ფიაც ბურუსით იყო მოცული. მის შემდეგ რაც 1889 წელს ეგვიპტეში იქმნა 

ნაპოვნი ახ, წ. 1L საუკუნის პაპირუსი, სადაც აღმოჩნდა ჰერონდას რვა სცენა, 

ბერძნული ლიტერატურის ისტორიაში შეიძლება დაიწეროს ახალი თავი 

„ელინისტური პოეზიის აქამდე უცნობ ორიგინალურ ჟანრზე და მის შემქმნელ 

პოეტზე. ახლა ჩვენ უკვე პოეტის ბიოგრაფიაც შეგვიძლია მიახლოვებით 
„აღვადგინოთ და მისი თხზულებების არსებითი ხასიათიც გავიცნოთ. 

პერონდა მოღეაწეობდა III საუკუნის პირველ ნახევარში და იყო ცნო- 

„ბილი პოეტების –– ფილეტასის, კალიმაქეს და თეოკრიტეს თანამედროვე, იყო 
მათთან ახლო ურთიერთობაში და ლიტერატურული პაექრობაც ჰქონდა მათ- 

თან. ჰერონდა ცხოვრობდა კ. კოსზე და ქალ. ეფესოში: ორივე ეს ადგილი 
· მშვენივრად არის ასახული მის თხზულებებში; ისე რომ მკვლევარებმა არც კი 

„იციან, თუ რომელი მათგანი ჩასთვალონ ჰერონდას სამშობლოდ. 

პერონდას დროს კ. კოსზე არსებულა სალიტერატურო წრე, რომელშიც 
„გაერთიანებული ყოფილან ბუკოლიკური განწყობის პოეტები ფილეტასის 

მეთაურობით. ამ წრის ძირითად დებულებებს იზიარებდა თეოკრიტე. 
„ჰერონდა კი, როგორც ჩანს, ამ სალიტერატურო წრეში „უცხო კაცად" ით- 

ვლებოდა, მას სწუნობდნენ როგორც პოეტს. იმის გასარკვევად, თუ რას 

უწუნებდნენ კოსელი ლიტერატორები ჰერონდას, ჩვენ მოგვეპოვება თვით 
ჰერონდას ერთი სცენა „სიზმარი“. 

როგორც ქვემოთ დავინახავთ, ჰერონდას მიმიამბები დაწერილია ქოლი- 

-აზბებით, ე. ი. კოჭლი იამბებით, და მათში ასახულია ქალაქის ყოფა- 

· ცხოვრება. ხოლო „სიზმარში“ გადმოცემულია ერთი ეპიზოდი სოფლის ცხოვ- 

1 §C III ბ, 160; კერტე, 287--290; LIL6(0იძ2:5, MIIIIეIიხ!, ლძ. C. Iა”I05Iს> 
“%. 1914, ი. 124--127.
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„რებიდან. ერთი გლეხი დილით ადრე აღვიძებს მონებს, «ინა მოსამსახურეებს: 

-ლანძღავს მეღორეს, რომ აქამდე სძინავს მას და ჯერაც არ გაურეკია ღორები 

ღორ-სბოში, ეზუქრება ჯოხით გაგისრეს მაგ უტვინო გოგრასო: ასევე ლანძ. 

ღავს ის მეგალიდას, რომელსაც საღათას ძილით სძინავს და სართავი არ 

აწუხებს, შინ კი ერთი აგება ძაფიც არ არის. ცუდ გუნებაზე გამოიღვიძა 

გლეხმა: მას უსიამოვნო სიზმარი უნახავს და უამბობს მონა ანატეს, თუ რა 
ზახა წუხელ. ის თხას მიათ<ევდა ტყეზი: ტყის პირას რომ იყო, თხა გაექცა. 
ნებადართული საზღვარი გადალაბა, წმინდა ადგილში შევილა- იქ მწყემსები 

«იყვნენ რომელნიც რაღაც დღეობისთვის ეზზადებოდნენ. მწყემსებმა თხა 

დაიჭირეს და დაკლეს, დაიჭირეს თხის პატრონიც და მიჰგვარეს მსაჯულს 

(დიონისეს), მსაჯულმა გადაწყვიტა: თხის ტყავი გაბერონ და გამართონ 

“შეჯიბრება; ვინც ისე მარჯვედ დეახტება გაბერილ ტიკს, რომ ზედ გაჩერდება 
და ფეხი არ დაუსხლტება, ის ჩაითვალოს გამარჯეებულადო. ყველა მწყემსმა 

სცადა, მაგრამ ვერაფერს გასდნენ: ზოგმა ცხვირი მოიმტვრია, ზოგმა ფეხი; 

ნხოლოდ თხის პატრონმა, გლეხმა, შესძლო მშვიდობით აატომა და ტიკზე 

გაჩერება. და, აი, კიდევაც გაისმა „ვაშას« ძახილი, გაიმარჯვაო, მაგრამ ზოგმა 
თქვა –– არ ითვლება, რადგან ის „უცხო კაცი" (§::V6C;, V. 49) არისო. ამ 

დროს გამოჩნდა ვიღაც მოხუცი, ყვირილი დაუწყო გლეხს: „რად თელაე 
ფეხებით ჩემს ნამუშევარს, დამეკარგე აქედან თორემ თუმცა ღრმა მოხუცი 

ვარ, მაგრამ ჯოხით დაგბეჟავო". მსაჯულმა ბრძანა ორივეს (მოხუცსა და 
გლეხს) ხუნდები დაადევითო... და გლეხს გამოეღეიძა. 

ამ სიზმრის შინაარსის აზრი ჩვენთეის გაუგებარი იქნებოდა. რომ თვით 

გლეხს (ე. ი. პოეტს) სცენის ბოლოს არ აეხსნა იგი. «სად არის ჩემი ტანსაც- 
გელი, ანატე, მომეცი! -– სიზმარი მე ასე მესმის. მინდოდა თბა ხრამიდან ამო- 

მეთრია, რომ დიონისესთვის მეძღვნა, მაგრამ მწყემსებმა მომტაცეს იგი. ასე 
დაიტაცებენ მუზების მსახურნი ჩემს ნაზუშევარს, ჩემს ლექსებს. მაგრამ, თუ 

მრავალთაგან, ვინც სცადა ტიკზე ახტომა, მხოლოდ მშე ერთმა გავიმარჯვე. 

მაშასადამე, ვფიცავ მუზებს, დიდება მე დამრჩება, სულ ერთია ლექსებს 

უბრალო იამბებით დავწერ, თუ კოჭლი იამბებით; ძეელი პიპონაქტის 
შემდეგ პირველი პოეტი მე ვარ, რომ მომავალი ქსუთიდებისთვის კოქლ სიმ. 

ღერებსა ვმღერი». · 
ახლა ცხადია, რომ კ. კოსის ლიტერატორთა ერთ ბანაკში ყოფილან 

„თხის მწყემსები“, ბუკოლიკური ჟანრის პოეტები, ერთი მოხუცის (ფილე- 

ტასის) მეთაურობით, რომელნიც პირველობას არ უთმობდნენ ჰერონდას 
და რომელნიც მას „უცხო კაცად“ თვლიდნენ. ჰერონდა თავისი გზით მიდი: 

ოდა, ის თავის ნაწარმოებებში რეალისტურ მიმართულებას მისდევდა; მოწი-· 

ნააღმდეგეებს კი, ბუკოლიკური განწყობის პოეტებს, უპირატესად სინამდეი. 

ლის გაიდეალება ახასიათებდათ და მათ არ მოსწონდათ, რომ ჰერონდა თა. 

გვის მიმიამბებში ასე ტლანქად აშიშვლებდა სინამდვილეს. როგორც ჩანს, მოწი. 

"ნააღმდეგეებს არც ის მოსწონდათ, რომ პერონდა კოჭლი იამბებით წერდ: 
'და არა ჩვეულებრივი იამბებით. ჰერონდას რეალისტობა იმაშიც გამოიხატე 

ბოდა, რომ იგი ცდილობდა ლექსიც დაეახლოვებინა ყოველდღიურ სასაუბო”
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ენასთან: კოქლი იამბი სწორედ ისეთი საზომი იყო, რომელიც თავისი პრო- 

ზული დაბოლოეებით ტაეპი“ ბოლოში სასაუბრო ენის “შმთაბეჭდილებას 

ჰქმნიდა. ' 

პერონდა თავის თავს ჰიპონაქტის შემდეგ მეორე პოეტად თვლის. 

ამით მარტო ის კი არაა ნათქვამი, რომ კოჭლი იამბი მან პირველმა იხმარა 

ჰიპონაქტის შემდეგ, არამედ ისიც, რომ მან ჰიპონაქტის მსგავსად საზო- 

გადოების საშუალო და: დაბალი წ“ეები, ქალაქის დემოკრატიული ფენები, 

ასახა თავის მიმიამბებმი და არა გაბატონებული ფენები, რომელნიც ძველ 
ელინ გმირებს უკავშირებდნენ თავიანთ წარმოშობას. ჰერონდა თელის, 

რომ ის კოსელ პოეტებთან პაექრობაში დამარცხებული არ გამოსულა; 

გამარჯვება მე დამრჩაო, ამბობს ის; სულ ერთია უბრალო იამბებით დავწერ 

თუ კოქლი იამბებით, დიდება მე დამრჩებაო. თუ ჰერონდას სიტყვები მთლია– 

ნად არ გამართლდა, ის კი მაინც მოხდა, რომ ჰერონდას შემდეგ კალი- 

მაქემაც დასწერა ლექსები კოჭლი იამბებით, რომლებშიც ჰიპონანქტს 

სთვლიდა თავის მასწავლებლად (იხ. ზემოთ, გვ. 130); ხოლო ლეონიდე 

ტარენტელიც, ჰერონდას მსგავსად, საზოგადოების დაბალ ფენებს უმღე- 
როდა და რეალისტურ მიმართულებას მისდეედა. 

ამგვარად, ჰიპონაქტი ჰერონდას 'შემოქმედების ერთ-ერთი წყაროა: 

მან მისცა ჰერონდას მიმიამბებს დემოკრატიული სულისკვეთება და კოჭლი 

იამბი. პჰერონდას შემოქმედების ორ სხვა წყაროს წარმოადგენენ: 1) სოფ- 
რონი და 2) ატიკური კომედია. | ' 

პოეზიის ის ჟანრი, რომელსაც მიმი ეწოდებოდა და რომელიც წარმო- 
ადგენდა საყოფაცხოვრებო სცენას, სადაც ასახული იყო ყოველდდღიური ცხოვ- 

რების სხვადასხვა მხარე, პირველად ლიტერატურაში შემოიტანა სოფრონმა 

(იხ. ზემოთ, გე. 79-80), სოფრონის მიმების რეალისტური ხასიათი და მათი 

სიახლოვე ყოველდღიურ ცხოვრებასთან ჰერონდამ გამოიყენა და თავის მიმი- 
ამბებში კიდევ უფრო გაამახვილა მიმების ეს თვისებები. ჰერონდას მიმიამ–- 
ბებში ყოველ ფეხის გადადგმაზე ეგრძნობთ სოფრონის გავლენას. მაგალითად, 

სოფრონის მიმი „ქალები ისთმოს დღეობაზე" პარალელს ჰპოულობს ჰერონ- 

დას მიმიამბში „ქალები ასკლეპიოსის ტაძარში“. 

თავისი მიმიამბებისათვის ჰერონდა ატიკური კომედიიდანაც ბევრ რა- 

მეს სესხულობს. პირველ რიგში ეს ითქმის ზოგიერთ ტიპებზე: მაქანკალი, 

ვაქარი, ზარმაცი მონა -––- კომედიისათვის კარგად ნაცნობი ტიპებია; ზოგჯერ 

პერონდას ენობრივი მასალაც აქვს ნასესხები არისტოფანეს და მენანდრეს 

კომედიებიდან. მაგრამ ეს ჰერონდას მიმიამბებს ორიგინალურობას სრულიად 

არ უკარგავს პერონდამ სხვებისაგან მხოლოდ ის ისესხა, რაც შეიძლება 
· გამოჰყვეს ყოველ მოწაფეს თავისი მასწავლებლის ნამოძღვრალიდან. ძირი- 
თადი წყარო კი ჰერონდასთვის თვით ცხოვრება იყო, საშუალო და დაბალი 

„ ფენების ყოფა-ცხოვრება, რომელმაც აღუძრა პოეტს კეთილშობილი მისწრა- 

ფება ამ ცხოვრების უკუღმართ მხარეებს შებრძოლებოდა მათი გამომზეუ– 

რების საშუალებით და საწყალი ხალხის ბეჩავი მდგომარეობა ოდნავ მაინც. 

შეემსუბუქებინა.
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ჩვენამდე მოღწეულია ჰერონდას რვა მიმიამბი. 

1, „მაჭანკალი“ (IIე0Xს#2.:: 7 XCთ:20X6, 90 ტაეპი). ამ მიმიამბში 
წარმოდგენილია ახალგაზრდა კეთილშობილი ქალის, მეტრიქეს, ნათელი 

სახე. იგი უკვე ცხრა თეეა მარტოა, მისი ქმარი მანდრისი ეგვიპტეში საქმე- 

ზეა წასული; მეტრიქე კი ერთგულად ელოდება მას, ოჯახს უვლის, სულ 

მუდამ საოჯახო მუშაობაშია' გართული. მისი მარტოობით სარგებლობს 

გაქნილი დედაბერი, მაქანკალი გილისი: იგი ესტუმრება თავის ძველ ნაც- 

ნობ მეტრიქეს (მგონი, ოდესღაც იმან გაურიგა მას მანდრისი), შორი-ახლო. 

ჩამოუგდებს ლაპარაკს ამ ცხოვრების ამაოებაზე ახალგაზრდა ქალმა დრო 

არ უნდა დაჰკარგოს, სიამოვნება არ უნდა მოიკლოს; თანაც მანდრისი 

ალექსანდრიაში უთუოდ კარგად ერთობა. «ცხრა თვეეა შენი მანდრისი წასულა 
ეგვიპტეში –– ეუბნება გილისი მეტრიქეს -- და ერთი სიტყვაც არ მოუწერია; 

ჩანს, დაგივიწყა, უთუოდ ახალი ფიალით სვამს. იქ ხომ აფროდიტეს სახლია; 

თუ კი რამ არსებობს ქვეყანაზე, ყველაფერი ეგვიპტეშია თავმოყრილი: სიმ- 
დიდრე, პალესტრა, ძალა, დიდება, სანახაობანი ფილოსოფოსები, ოქრო, 

ღვთაებრივი და-ძმის (ფილადელფოსების) სასახლე, მწყალობელი მეფე, მუზე– 

უმი, ღვინო, –- ერთი სიტყვით, ყველაფერი, რასაც ეტრფის ეაჟკაცის გული- 

ახლა ქალები! ეფიცავ ჰადესის ასულს, იმდენი ვარსკვლავი არაა ცაზე, რამ- 

დენიც იქ ქალია, ისიც ყველა მზეთუნახავია...». აი, ასეთი სიტყვებით უნდა 

გილისს გული აუცრუვოს ქპრის ერთგულ მეტრიქეს და შეაცდინოს იგი, 

რომ დაუახლოვდეს ერთ ახალგაზრდა ეაჟს გრილოსს, რომელიც დიდი ხანია 
ეტრფის მეტრიქეს: «გრილოსმა ხუთჯერ გაიმარჯვა შეჯიბრებაში, მუშტი- 

კრივში, თანაც მდიდარია, ძალიან მდიდარი; დღე და დამე ზის ჩემთან და 

სულ კვნესის, ტირის, შენდამი ტრფობით დადნა კაცი. ჩემო მეტრიქე, ერთ- 
ხელ მაინც შესცოდე მასთან; სანამ სიბერეს არ მოუკაკუნებია კარზე, ასია- 

მოვნე აფროდიტე: ორმაგი სარგებლობა გექნება: გულსაც გადააყოლებ და 

კარგ საჩუქარსაც მიიღებ. ასე შემპარავად უთხრიდა ძირს გაიძვერა მაჭან–- 

კალი კეთილშობილ ქალის ერთგულებას, მაგრამ მეტრიქე გარყვნილ ქალებს 

არა ჰგავს, მან დროზე შეაჩერა გილისი: შენ გაპატივებ, სხვა ქალისაგან 
მაგგვარ ლაპარაკს არ მოვითმენდი, იცოდე კარგად, ჩემს მანდრისს არავის 
ავაგდებინებ სასაცილოდო -– ეუბნება მეტრიქე გილისს, დაალევინებს მას 

ღვინოს და კუდამოძუებულს გაისტუმრებს უნამუსო დედაბერს. 
ამ სცენაში მშვენივრად არის გადმოცემული ყოველდღიური ცხოვრების 

სურათი; დამაჯერებელი სინამდვილით არის წარმოდგენილი ორივე ქალი, 

ერთგული მეტრიქე და მაქანკალი, ის მაჭანკალი, რომელიც ოსტატური ხერ- 
ხებით და რეალისტური დამარწმუნებლობით აუწერს მის მიერ ზვარაკად 

არჩეულ მეტრიქეს მისი ქმრის, მანდრისის, შესაძლებელ გართობებს ალექ- 
სანდრიაში. მხოლოდ ერთგან ღალატობს პოეტი თავის რეალიზმს, სახელ–- 
დობრ, როდესაც ის გილისს ალაპარაკებს ფილადელფოსების სასახლეზე, 

ფილოსოფოსებზე და მუზეუმზე: მაჭანკლისაგან ამგვარ საბუთებს ჩვენ, რასა- 
კვირეელია, არ უნდა მოველოდეთ. ეს უფრო ალექსანდრიული პოეზიის მწიგნო– 

ბრულობაა, რომელსაც რეალისტი ჰერონდაც უხდის ხარკს.
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2, ,„მეროსკიპე“ (1წ00V085CX4§, 102 ტაეპი) გაცილებით უფრო ტლანქი 

და უხეში სცენაა, მაგრამ თავისი რეალისტური დეტალებით მეტად საყუ- 
რადღებო. საროსკიპოს პატრონი ბატაროსი უჩივის მდიდარ ვაჭარ თა- 

ლესს, რომელსაც ბატაროსის დაწესებულების კარი შეუმტერევია, ცეცხლი 
წაუკიდებია ბატაროსისთვის უცემია და ერთი ქალი გაუტაცია. სცება 
"წარმოადგენს, არსებითად, მონოლოგს: ბატაროსი სიტყვას წარმოსთქვამს 

მსაჯულთა წინაშე; მისი საბუთიანობა, რომელიც აგებულია ბატაროსის ცინი- 

კურ შეხედულებებზე საზოგადოდ ვაჭრობის შესახებ, ადამიანის უფლების 
დაცვის შესახებ, ისევე როგორც მისი მოთხოვნა სასამართლოს მდიენისადმი 

(XC>ს)თ+65() წაიკითხოს სათანადო კანონის მუხლები, ერთგეარ პაროდიას 
წარმოადგენ მაშინდელ ორატორთა სამოსამართლო მქევრმეტყველებაზე. 

რეალისტური ხაზებით არის აღწერილი ბატაროსის უსირცხვილობა, უსულგუ- 
ლობა, ფულისმოყვარულობა. ბოლოს და ბოლოს, ის მზად არის თუნდაც 
გააშოლტვინოს თავი, ოღონდ მიყენებული ზარალისთვის თალესმა მას ფული 

გადაუხადოს. თალესიც მისი მოწინააღმდეგის ღირსეული ორეულია. მას 
კ. კოსზე ხორბალი შემოაქვს რომ ვაჭრებმა კუნძულს ერთი დღით მაინც 

დაუგვიანონ პურის მოტანა სხეა ქვეყნებიდან, მცხოვრებლები სიმშილით 

ამოწყდებია5. ამით სარგებლობენ ვაჭრები და მეტად თავგასული არიან. 

თალესი დაიმედებულია, რომ მას, თუმცა უცხოელს, არ დასჯიან, რაც უნდა 

ჩაიდინოს, რადგან ის საჭირო კაცია, და ამიტომ არავითარ ანგარიშს არ 
უწევს სახელმწიფო კანონებს; ღამით შეიქრება სხვის სახლში და აწიოკებს 
მოქალაქეებს, მათ შორის საბრალო ქალსაც, რომელსაც უბედურებად ისიც 

ეყოფა, რომ იგი უყიდია სინდისგარეცხილ ბატაროსს, რომელიც მისი სხეუ- 

ლით ვაჭრობს. 

„მასწავლებელი“! (4:620XთC19, 97 ტაეპი). ამ მიმიამბში წარმო- 

დგენილია სურათი ბავშეების წვრთნისა, სახელდობრ, თუ რა მხეცურ ზომებს 

მიმართავდნენ ზოგიერთი მშობლები და მასწავლებლები ზარმაცი მოწაფის 

დასასჯელად. შვილის სიზარმაცით მოთმინებიდან გამოსული დედა მოიყვანს 

მას მასწავლებელთან არა სასწავლებლად, არამედ მხოლოდ იმ მიზნით, რომ 

კარგად აცემინოს; მასწავლებელიც შოლტით სცემს მას უწყალოდ. 
4. „ქალები ასკლეპიოსის ტაძარში“ (C'სთიაეთ!დს თVთ+<LC-26CXL 

X>. 3აე:«:ის9თ, 95 ტაეპი), ორი ქალი, ფილე და კვინო, მოდის ასკლეპიო- 

სის ტაძართან, რათა შესწირონ ღმერთს მამალი, რადგან მან განკურნა ისინი 

სენისაგან, ჩანს, ქალები ღარიბები არიან, რომ უფრო ძვირფას მსხვერპლს, 

ხარს ან ღორს, ვერ სწირავენ მკურნალ ღმერთს. ადრიანი დილაა, ტაძარი 

ჯერჭდაკეტილია და ქალები ათვალიერებენ ტაძრის ძეგლებს, კერძოდ იმ ქან- 

დაკებებს რომლებიც ტაძრის წინ არის ეზოში. ქალები განცვიფრებული 

არიან ქანდაკებების სიმშვენიერით; განსაკუთრებით მოსწონთ მათ ხელოვნე- 

ბის ამ ძეგლთა რეალისტური ხასიათი. თითქოს ცოცხალი, ნამდვილი ადამია- 

ნები და ცხოველები იცქირებიან ამ ქანდაკებებში. «გეთაყვა, შეხედე ამ გო- 

გოს –– ეუბნება ფილე კვინოს, -–– ზევით რომ შეჰყურებს ვაშლს; მართლაც, 

რომ,ვერ მისწვდეს მას, ხომ სული ამოძვრა! ამას შეხედე, ამ ბიქს, ხელი რომ
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“წაუჭქერია ბატისთვის'. რომ არ ვიცოდე. რონ ეს ქვა არის. ვიფიქრებდი –- 
საცაა ბატი დაისისინებსო». ასევე, ტაძრის შიგნით, ქალები აღტაცებული 

„არიან აპელესის სურათით, რომელზედაც წარმოდგენილია მსხვერპლშეწირვა. 

ამ მიმიანბით პერო5დ -9 უთუოდ გაპბოთევა თავისი ესთეტიკური შეხედუ- 
ლებები სახვითი ხელოვნების შესახებ, თავისი რეალისტური თეორია. 

ს. „ეჭვიანი დედაკაცი“ (777.92):56, 85 ტაეპი) და 6. „მეგო- 

ბარი ქალები“ (თასთ.ნსთთ. ფუ "L2:2:599X., 102 ტაეპი), ჩვენის აზრით, 

სცილდებიან რეალისტურ ჩარჩოებს და უხეშ ფოტოგრაფიულობამდე დაჰყავთ 

· ცხოვრების სურათები. ორსავე მიმიამბში წარმოდგენილი ·არიან დიდი ქალა- 

ქის მანდილოსნები, რომელნიც ისე გაუ5ებივრებია უზრუნველ ცხოვრებას, 

რომ ადამიანის სახეც დაჰკარგვიათ თავიანთი აღვირახსნილი სურვილების 

შესრულების ძიებაში. პირველში („ეჭვიახი დედაკაცი") ბიტინა აპირებს სიკე- 
დილის პირამდე მიიყვანოს თავისი მონა გასტრონი, რომელიც მას საყვარლად 

გაუხდია და რომელსაც იგი ბრალსა სდებს ღალატში: ბრძანება არის გაცე- 
მული, რომ გასტრონი გაატიტელონ, თოკით შეკრან და წისქვილში წაიყვანონ 
1000 შოლტის დასარტყმვლად. თუ, ბოლოს და ბოლოს, ის გასამოლტავად 

გაგზავნილ მონას უკან აბრუნებს, არა თავისი კაცთმოყვარეობით, არამედ ისვე 
და ისევ ქვენა ზრახეებით. მეორე სცენაში („მეგობარი ქალები“) ჩეენ წინაზე 

წარმოდგებიან მეტრო და კორიტო, რომელნიც, როგორც ჩანს, დაუმეგობრე- 

ბია არა სულიერ ლტოლვას ერთმანეთისადმი, არამედ უზნეო საქციელზე 
სავრთო ზრუნვას. 

1. მეწაღე“ (5X»ს=565:, 129 ტაეპი). ამ მიმიამბში საგულისხმოა მეწაღის 

ტიპი, კეოდონი, გაიძვერა ოსტატი და მოხერხებული გამყიდველი, დაუნ- 

დობელი თავისი მუშტრისა, რომელსაც შეიძლება ტყავი გააძროს. საგულის- 

ხმოა აგრეთვე იგივე მეტრო, რომელიც 6. მიმიამბში შეგეხედა და რომელსაც 

ახლა მუშტრები მოჰყავს კერდონთან. თვითონ კი მისგან უფასოდ ღებულობს 

"სანდლებს. კერდონს დიდი სახელოსნო აქვს, რამდენსამე მონას ამუშავებს: 

მონა ზანტად მუშაობს, გულგრილად ასრულებს პატრონის დავალებებს. აზჭი- 
ტომ, კერდონის აზრით, იგი ღირსია გვემისა, როგორც ყოველთვის. «ეი, დრი- 

"მილე, გრძელი სკამი მოართვი ქალბატონებს. რას გაჩერებულხარ? გძინავს? 
ერთი დაჰკარი მას, პისტოს, სახეში, სანამ თეალებს მოიფშენეტდეს. ანდა, 

უმჯობესი იქნება კისერში დაჰკრა და ხერხემალში ჩაუგდო იგი! ეი, პირღიავ, 

გაანძრიე ფეხიი თორემ გაჩვენებ მე შენ წისქვილსა და ხუნდებს”. აი, ამგვა- 

რია მონის მდგომარეობა. ისევე როგორც პერონდას სხვა სცენებში, აქაც 

“ნათელყოფილია მონისადმი არაადამიანური მოპყრობა: სასჯელად მას ხუნდებს 
დაადებენ და ვირის მაგიერ წისქვილის ქვის საბრუნებლად შეაბამჭენ. 

8. ჰერონდას მერვე მიმიამბი „სიზმარი" ('IVს»V-0იV, 79 ტაეპი), რო- 

გორც უაღრესად ავტობიოგრაფიული ხასიათისა ღა აკგტორის ლიტერატუ- 

რულ შეხედულებათა გამომმჟღავნებელი, ჩვენ მიერ ზემოთ იქმნა განხილული 

-(იხ. გვ. 159). 

ზემოთ განხილული მიმიამბების გარდა ჰერონდას ჰქონდა სხვებიც, რო- 

ველთა თითო-ოროლა ფრაგმენტიღაა მოღწეული.
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ჰერონდას მიმიამბების რეალისტური ხასიათი, მათში აღწერილი სურა- 
ღების მინზიდველობა, ავტორის გონებამახვილობა და დახეეწილი მხატვრული. 

გემოვნება იმთავითვე იპყრობდა მკითხველის ყურადღებას. ჯერ კიდევ I საუ-- 

კუნის ბოლო წლებში პლინიუს უმცროსი სწერდა პოეტ არიუს ანტონი-- 

ნეს: «რომ ლაპარაკობ, თითქოს მოხუცი პომეროსის თაფლი გადმოგდის ბაგე– 

თაგან, ხოლო შენი ნაწერები თითქოს ფუტკრებს აუვსიათ თაფლით: ასეთი 

შთაბეჭდილება შემექმნა მე, ამას წინათ შენი ბერძნული ეპიგრამები და მიმი- 

ამბები რომ წავიკითხე. რამდენი ადამიანურობაა იქ, სილამაზე, სიტკბო! ანტი-- 
კურობის სიო ქრის მათგან! გიზიდავს სიმართლე, მათში რომ იგრძნობა, გიზი- 

დავს გონებამახვილობა! ასე მეგონა, თითქოს ხელთ მეპირა კალიმაქეს ან-, 

ჰერონდას თხზულებები, ან თუ სხვა რამ მათზე უკეთესი არსებობს» (LVიI15L. 

IV, 3). 

ჰერონდას მიმიამბების გამოცეპა იხ. M0”იიძეის, IIIIIIიიIხI!. Cძ. C. CIხ»IV§, C0II10 

„იIიი+. L. 1914; ს. II0I70დC, სI6 Mიითხლი ძძი§ IIC(იიძევ. L. 192რ- რუსული თარგ-- 

მანი ბერძნული ტექსტითურ»: LL C60 4, MMMM0M6ი. (160680141 C #ხიფშტიცისლლLიი. ია„კ8M- 

MM # ინი4M0X0MC ნ. 8. წსხიჯს”ი. Mილ«88 1938. იგივე რუსული გამოცემა უბეოროძნულ- 

ტექსტოდ: LMIIIM#M9M6»! | Cიიკი. 1IIC0XMC. 1929. ორი მიმიამბის („მასწავლებელი" და „მეწაღე") 

რუსული თარგმანი გადაბეჭდილია „ანტიკური ლიტერატურის ქრესტომათიაში", Mიიი«იი 1947. 

  

ჰერონდა, რასაკვირველია, ერთადერთი მიმიამბისტი არ იყო. იყვნენ 

სხვა პოეტებიც, რომლებიც სწერდნენ ანალოგიურ სცენებს ,ქალაქის ცხოვრე- 

ბის თემებზე. ამ პოეტთაგან ჩვენ არც ერთს არ ვიცნობთ. მოღწეულია რამ-- 
დენიმე უსახელო მიმიამჭბის ნაწყვეტები: Xთი!LიV (0XVIს. სპი. III, 41 აყ), 
M0(/6010LC (CIXVIნ. ჩმი.), “> +5'XX:0ს§Vუ და სხვები!. ერთი მათგანი (M0L»-- 
(5L6IC „მემრუშე“) ეხება იმავე თემას, რომელსაც მიძღენილი აქეს ჰერონდას 

»ექვიანი დედაკაცი". ქალბატონს შეჰყვარებია მონა ესოპე, მაგრამ ამას უყვარს. 

მხევალი ქალი აპოლონია და ამიტომ თავის ქალბატონს ცივად ეპყრობა.. 

გაჯავრებული ქალბატონი უბრძანებს ”შინამოსამსახურეებს მოჰკლან ესოპე- 

და აპოლონია. ამხანაგების წყალობით ესოპე გადარჩა (ქალბატონი მოატ- 

ყუეს –– რომელიღაც ღვთაება ჩაერია და განათავისუფლა ესოპე ღა აპოლო- 

ნიაო). ქალბატონი სამსხვერპლოდ მეორე მონას აირჩევს, შეაცდენს მას და- 

ახლა ჩასცივებია ჩემი ქმარე მოწამლეო. ეს შეთქმულება გამომჟღავნდება და- 

დამნაშავენი დაისჯებიან?. ამგვარად, ამ მიმში დამუშავებულია იგივე თემზ,. 

რომელიც ჰერონდას მიმიამბის („ექვიანი დედაკაცი“) საგანს შეადგენდა. 

§ 196. თეოკრიტე და მისი იდილიები. მიმების ჯგუფს ეკუთვნის აგრეთვე 

ის სცენები რომელთაც სწერდა თეოკრიტე და რომელთაც, მათი სპეციფი- 

კური ხასიათის გამო, იდილიები ეწოდება. 

თეოკრიტე დაიბადა 305 წლის მახლობელ ხანებში. მისი ცხოვრება. 
და მოღვაწეობა დაკავშირებულია სირაკუზთან, კ. კოსთან და ალექსანდრიას- 

" ყველა ფრაგმენტები დართული აქეს ო. კრ უზი უსის მიერ გამოცემულ „ჰერონდას 
მიმჭი:მბებს“ (L. 1914). 

7 იხ, II%(0იძმ5, თIთIგოხI, L. 19:4, დამატება გვ. 110–-116,
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„თან. ფიქრობენ, რომ ის სირაკუზში დაიბადა, ხოლო დედამისმა, ქმრის გარ... 

დაეცვალების შემდეგ, თავის სამშობლოში (კ. კოსზე) წაიყვანა შვილი. აქ, 
'კ..კოსზე, თეოკრიტე კოსელ ლიტერატორთა წრეშია, დაახლოვებულია ფილე- 

ტასთან, რომლისგანაც შეითვისა ბუკოლიკური მოტივები, და აგრეთვე 

ასკლეპიადესთან და ლეონიდე ტარენტელთან. შემდეგ, სახელ- 

"მოხვეჭილი პოეტი უკავშირდება როგორც სირაკუზის, ისე ალექსანდრიის 

' სამეფო კარს: სირაკუზის მფლობელს ჰიერონს ის უძღვნის XVI იდილიას 

-(„ქარიტები ანუ პიერონიბ), რომელშიც მის სასახელო მოღვაწეობას ადიდებს. 
თეოკრიტეს ცხოვრების საუკეთესო ხანა უკავშირდება მაინც ალექსანდრიას, 

სადაც პტოლემაიოს ფილადელფოსის წყალობით მას მუშაობის კარგი პირო- 

ბები შეექმნა: თავის იდილიებში ის ხშირად უქებს პტოლემაიოსს მის კეთილ 

„გულს, მუხების სიყვარულს და სათნოებას. 

«პტოლემაიოსი უხვი დამსაჩუქრებელია თავისუფალის მიმართ; ის კეთილი გულისაა, 

«ხელოვნების მოყვარული -– ი-(70/'0ხძიედ. – მოსიყვარულე, მეტასჭეტად გულისხმიერი, სცნობს, 

დუ ვის უყვარს იგი. კიდევ უფრო უკეთ სცნობს მას, ვისა) იგი არ უყვარს; მრავალთ ასა- 

"ჩუქოებს უხკად, მთხოვნელს უარით არ გაისტუმრებს, როგორც ეს შეფეს შეეფერება»: XIV, 
59–64. 

ამ მწყალობელ მეფეს თეოკრიტე საგანგებო ხოტბასაც უძღენის (XVII 
იდილია: ”'0VXთIIICV Lე 1LX2575/.%10V). 

ალექსანდრიაში თეოკრიტე კალიმაქეს დაუმეგობრდა. კალიმაქეს მსგაე- 

სად იხიც წვრილი ჟანრების უპირატესობას აღიარებდა. მას ამაო შრომად 

მიაჩნია ზოგიერთების სწრაფვა ჰომეროსისებურად იმღერონ. «როგორც მეზიზ- 
ღება ისეთი ხურო, რომელიც ცდილობს ააგოს სახლი ორომედონტის მთის 

მწვერვალის სიმაღლისა, ისევე საბრალო არიან მუზათა ბარტყები, რომელნიც 

ქიოსელ აედს (ე. ი. ჰომეროსს) ეტოლებიან, მაგრამ თავისი გუგუნით ამაოდ 

დაშვრებიან» (VII, 45--49). 

ალექსანდრიის გარდა მას უცხოვრია მილეტში და აღმოსავლეთის სხვა 

ქალაქებშიც. თუ როდის გარდაიცვალა ის, ჩვენ არ ვიცით, ხოლო ის კი ჩანს, 
-რომ III საუკუნის მეორე ნახევარში ის უკვე ცოცხალი აღარაა. 

თეოკრიტეს სახელით ჩვენამდე მოღწეულია 32 „იდილია" და 24 ეპი- 
გრამა. თეოკრიტეს შემოქმედებაში მთავარი ადგილი ეკავა ბუკოლიკურ მი- 

მებს, მაგრამ მის თხხულებათა კრებულში, სადაც შედიოდა აგრეთვე სხვა 
ბუკოლიკური მწერლების -–– მოსქოსის და ბიონის –– ნაწერებიც, მერმინ- 

დელმა გამომცემლებმა შეიტანეს თეოკრიტეს სხვა, არა ბუკოლიკური, ნაწარ- 

„ნოებებიც და აგრეთვე ისეთებიც, რომლებიც, საზოგადოდ, თეოკრიტეს აო 
ეკუთვნის. თეოკრიტეს თხზულებათა კრებულის შედგენილობა ასეთია 1: 

1 რიიი!: („თირსისი", ან „მენჯხირე და თაის მწყემსი", 152 _ტაეპი) 

2. “სთი!(L(.X6სVი((LL („გრძნეული ქალები“, 166 ტაეპი) 

3. Mო/(0C („კომოსი“, ან „ამარილიდა", 54 ტაეპი) 

  

1 კუთხოეან ფრჩხილებში ვათავსებთ იმ ნაწარმოებებს, რომელთა მიკუთვნება თეოკრი- 
+ტესადმი საეჟვოა.
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4. .„X0I(§(ღ („მწყემსებაბ, 63 ტაეპი) 

5. .4:2:0/(70" XXIL ე ი!I(6MIX0# (-თხის მწყემსი და მევახირე". 150 ტაეპი) 

6. MI0ის»X0/!0იI( („მესალამურენი" ა5 „დაფზისი და დამოტასი", 46 ტაეპი) 

7. 0 სძ'თ („გინახულის აღების დღეობა", 157 ტაეპი) 

8. (80LX0/(006(( ქ! („მესალამურენი 11". :6 „დაფნი)ი და მენალკასი", 93 ტაეპი)L. 

9. (I)იჯი/.('C0§C( 7 („მესალამურენი III“, 36 ტაეპი)! : 

10. 1:0;01L»თL 7 C0(იL((( (.მომკელვი", 58 ტაეპი) 

11. M:X/რV („კიკლოპი“, 81 ტაეპი) 

12. „(ჯო („ს ტრფო", 37 ტაეპი) 

213, "1 #/C- („ჰილასი", 75 ტაეპი) 

14. M0IMCX#თC- §00C („კვინისკას სიყვარული", 70 ტაეპი) 

15, >ხი0CX00:0! » '.ბი)IMC>0L0თC( („კალები ადონისის დღეობაზე", 149 ტაეპი) 

16. -სიისC6C წ "/წ0ო" („ქარიტები ანუ ჰიერონი", 109 ტაეპი) 

17. I7Xიო(I:0» 8(C IIIი/ნ§(ი(ი» („პტოლემაიოსის ხოტბა“, 137 ტაეპი) 
18. '7276M)2 §XI20Cთ/0(!(0- („ელენეს საქორწინო სიმღერა“, 58 ტაეპი) 
19. | IMმ)0(:0X/61LIIC („თაფლის ქურჯი“, 8 ტაეპი!| 

20. I/30LX0/.(0X0- („პატარა მწყემსი", ან -დაწღნებული მეტოფე?ბ, 45 ტაეპი)!” 
21. I“LI#/(6(:C („მებადუორნი", 67 ტაეპი) 

22. ,(0ძXის00L („დიოსკურები“, 223 ტაეპი) 

23, |I:000XII- („მეტრფე", 63 ტაეპი)| 
24. 'II00X#:0X0C („ჰერაკლე-ბავტვი“, 140 ტაეპი) 

25. |'IიიX#77C 750)“07-0»0: („პერაკლე ლომისმკვლელი”", 981 ტაეპი) 
26. |,1))CთC§. II10#ჯის („ბაკქელი ქალები", 38 ტაეპი)! 

27. |(ბაიიI!ძხს: +0Cთ1+ბ0: Xიო( X00II („სატოფიალო საუბარი", 73 ტაეპი)| 

28, “!I/0Xთ06C,) („თითისტარი“, 25 ტაეპი) 
29. 1Iო(0(Xთ ი' („სატრფო ბიჭი I", 40 ტაეჰი) 
30. IICVი(Xთ 8 („სატრფო ბიკი IL", 32 ტაეპი) 

31. | M> #6X00» "იო MV (-მკვდარი ადონისი“, 46 ტაეპი)! 
32. 124 %I)C 13606IMXC („ბერენიკედან" ნაწყვეტი, 6 ტაეპი). 

თეოკრიტეს ეს ნაწარმოებები, რომლებიც ცნობილია „იდილიების“ ? 
საერთო სახელით, დაწერილია სხვადასხვა ზდროს და სხვადასხვა ადგილას... 

ასე, მაგალითად, ამ თხხულებებს შორის გამოირჩევიან ისეთები, რომლებშიც 

ასახულია ქალაქის ცხოვრება, მეფის კარი; ისინი სირაკუზს ან ალექსანდრიას: 

უკავშირდებიან. ხოლო იმ იდილიებს, რომლებიც, საზოგადოდ, სოფლის ცხოვ- 

რებას და, კერძოდ, მწყემსების თავგადასავალს ეხებიან, მივყავართ ჩვენ. 

კ. კოსზე, სადაც, როგორც ვიცით, იყო ბუკოლიკური განწყობის ლიტეოა-- 

ტორთა წრე, რომლის ერთ-ერთი წევრი თეოკრიტეც იყო. 

ზემოთ მოყვანილ სიაში ძირითადია ბუკოლიკური მიმები, რომლებ-- 

შიც დრამატულადაა ასახული მწყემსთა ცხოვრება, მათი გრძნობები და თავ-- 

1 იდილია –წ'(0ს/7/!/0» ნიშნავს პატაოა §(იი--ს, ხოლო ამ უკანასკნელით აღინიშნე- 
ბოდა „სცენა“, „პიესა". ამ სიტყვამ, „იდელიამ“, სხვა მნიშვნელობა მიიღო აბალ საუკუნეებში> 

რამდენადაც თეოკრიტე ·თავის ბუკოლიკურ სცენებში („იდილიებში"), მართლაც. სოფლის 

წყნარი ცხოვოების სიმშვენიერეს უმღეროდა, ამ ცხოვრებით შეპირობებულ გრძნობიერსა და 

ნაზი განცდებით აღძრულ შემთხვევებს აგვისახავდა, მისმა მიმბაძველებმა უპირატესად „იდი– 

ლიების" ეს სენტიმენტალური მბარე გააძლიერეს და. მიუხედავად იმისა, რომ ისინი სხვა. 
მბრივ დაშორდნენ თეოკრიტეს „იდილიებს", მათი წყალობით ყოველგვარ ნაწარმოებს, რო– 

მელშიც წყნარი ცხოვრების მომჯადოებელი სილამაზეა შექებული, „იდილიას“ უწოდებენ.
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გადასავალი, მათი სიხარული და მწუხარება. მწყემსები ერთმანეთში საუბრო- 

ბენ იმ საკითხებზე, რომლებიც მათ აწუხებს, ერთიმეორეს უზიარებენ თავიანთ 
განცდებს, ხშირად თავიანთი სიმღერით და სალამურზე დაკვრით ამჟღავნე- 

ბენ თავიანთ გრძნობებს; ზოგჯერ ყველაფერი ეს გადმოცემულია არა საუბ- 

რის, არამედ თხრობის სახით. ასეთებად ითვლებოდა 10 იდილია: 

საუბრის სახით 

· „თირსისი"ბ 

„ „მწყემსები“ 

· „მეცზვარე და მენახირე" 

. „მრომკელნი“ 

· „კომოსი" აე „ამარილიდა" 

ლ 
ა
ღ
ი
 

>.
.-
 

თხრობის სახით 

6. „მშესალამურენი" 

7. „ვინახულის აღების დღეობა“ 

8. „მესალამურენი 1L" 

9. „მესალამუოენი I1IL"“ 
1. კიკლოპი. ”–- 

· ამ იდილიებში, რომლებიც დორიული დიალექტით არის დაწერილი და 

დაქტილური ჰეგზამეტრით გამართული, წარმოდგენილია მპშყემსების (ნახირის 
მწყემსის –– =ი I» და თხის მწყემსის -- თ?M5#-6ლ) ლხოვრების რეალისტური “ 

სურათები: მწყემსები ერთმანეთში საუბრობენ თავიანთ თაეგგადასავალზე, ერთ- 
მანეთს ეჯიბრებიან სიმღერაში; ზოგჯერ ერთინეორეს უწუნებენ საქციელს 
და ლანძღავენ. 

აი, მაგალითად, მეოთხე იდილია „მწყემსები. საუბრობს ო4–ი 

მწყემსი: ბატოსი და კორიდონი. კორიდონი ვინმე აიგონის ძროხებსა მწყემ- 

სავს; აიგონი ოლიმპიურ დღეობაზე წასულა, ათლეტთა შეჯიბრებაში მონაწი- 
ლეობის მისაღებად, და თავისი ძროხები კორიდონისთვის დაუტოვებია მოსაევ- 

ლელად. ბატოსი დასცინის აიგონს, რომელიც გაუტაცია შეჯიბრებაში გამარჯეე- 

ბის სურვილს და საწყალი ძროხები ღვთის ანაბარა დაუტოვებია; მალე, ალ- 

ბათ, ისინი ჰადესში გაემგზავრებიან; აი, იმ დეკეულს მხოლოდ ძელებიღა 

შერჩენია; იმ ხარსაც, წაბლას, დიდი ხნის სიცოცხლე არა აქვს. ამით ბატოსი 

თავის ამხანაგს, კორიდონსაც, დასცინის, რომ, მაშასადამე, ღირსეულად ვერ 

უვლის ნახირს. კორიდონიც იმართლებს თავს, ზრუნვას არ ვაკლებო. მაგრამ 

მას ამ ნახირზე ნაკლებ არ აინტერესებს თავისი სალამური (950:75), რომელიც 

ოლიმპიაში გამგზავრების წინ აჩუქა აიგონმა «მე ხომ ტკბილ-მომღერალი 

ვარ; კარგად ვუკრავ გლაეკას სიმღერებს, პიროსის სიმღერებსაც მშვენივრად 

ვუკრავ. ვადიდებ კროტონს -–- „ო! მშვენიერო ქალაქო ზაკინთო!.." ეადიდებ 

ლაკინიონსაც, სადაც მეკრივე აიგონმა ერთმა შევამა ოთხმოცი ხავაპური. 

იქვე მთიდან ჩამოათრია მან ხარი და ამარილიდას აჩუქა. ქალებმა რომ ეს 

დაინახეს, განცვიფრებულებმა შეჰყვირეს, მწყემსმა კი გადაიხარხარა;. ამარი- 

ლიდას ხსენებასე ბატოსმა ნაღვლიანად ამოიკვნესა, ის დასტირის თავის 

სატრფოს: «ძკირფასო ამარილიდა! მოკვდი, მაგრამ არასდოოს დამავიწყდები!
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როგორც თხები არიან ჩემთვის ძვირფასი, ისე შენც იყავი ჩემთვის! ვაი, ჩემო 
თავო, რა მწარე ბედი გერგო შენს. კორიდონი ამშვიდებს: «გეყოფა ჩემო 
ბატოს! უნდა გამაგრდე! ხვალ შეიძლება უკეთესი ბედი გეწვიოს: ადამიანი 

იმედით ცოცხლობს, იმედ-დაკარგული მხოლოდ მიცვალებულები არიან, ზეე- 

სიც ხომ ხან მხიარულად იცქირება ზეციდან, ხან წვიმას გზავნის,. ამ გრძო- 

ბად საუბარში უცბად შემოიჭრება საქმიანი შტრიხი: «გარეკე ეგ“ხბორები 
აქედან, ეუბნება ბატოსი, –-მთლად შეჭამეს ზეთისხილის შტოები. ოგიჩო, 
ნაცარავ, შე საზიხღაროს კორიდონიც ჯოხით მისდევს ხბოს. კიდევ ერთი 
„იდილიური“ შტრიხი: ბატოსს ფეხში ხიქეი შეერჭობა და სთხოვს ამხანაგს 
ამომიღეო. «აი, დალახვროს გამჩენმა ის ხბო, მის ცქერაში ფეხი წავკარი 
ეკალს. კორიდონიც ხიქვს ამოუღებს. ბოლოს, ისევ ეროტიკული საუბარი: 

«შენი მოხუცი ბატონი ისევ დასდეეს იმ შავგრემან გოგოს, ის აძაღლებული?, 

თუ IV იდილიაში საუბრის სახითაა გადმოცემული მწყემსების გულის- 

ნადები, მესამე იდილიაში „კომოსი" (ან „ამარილიდა“) იმავე მიზნები- 

სათვის მონოლოგია გამოყენებული. თხის მწყემსს უყვარს ამარილიდა, მაგ- 

რამ, როგორც ჩანს. იგი მას უკვე ყურადღებას აღარ აქცევს. აი, ახლაც 

2წყემსი კიდევ ერთხელ მიდის სატოფოსაკენ, რომ უმღეროს მას თავის მწველ 
გრძნობაზე. «აწ უკვე გავიცანი ეროსი! სასტიკი ღმერთია ლომის რძითაა 

ნაკვები, დედამ იგი ტყეში გაზარდა. მწვავს მე იგი და ძვლებამდე ატანს მისი 

ძალა, მწყემსი სთხოვს თავის მეგობარს, ტიტვიროსს, ჩემს ფარას ყური 

უგდეო, და თვითონ მიდის ამარილიდას სახლისკენ, რომ თავი შეაცოდოს; 

ჰპირდება მრავალ საჩუქარს. ბოლოს, სატრფოს სახლის წინ მღერის სევდიან 

სიმღერას, რომელშიც იგონებს მეტრფე ღმერთებსა და გმირებს. . 

«როდესაც ჰიპომენემ მოისურვა ცოლად შეერთო ქალწული, წაიღო ვაშლები და ბუჩ- 

კებზი გაეკიდა მას; ატალანტემ ვაშლები რომ დაინახა, როგოო აენთო, როგორ ჩაიძირა ერო- 

სის მორევში! 

«მისანმა მელამპოდმაც ოთრისიდან პილოსში მორეკა ფარა და ბიანტის მკერდს ნები- 

ურად მიეყრდნო ნეტარი დედა გონიერი ალფესიბესი. 

«განა ადონისმაც, რომელიც ცხვარს აძოვებდა მთაში, თვით მშვენიერი აფოოდიტე- 

იმზომად არ დაბნიდა, რომ მას ადონისი, მკვდარიც კი, ჩახუტებული ჰყავს? 

«მურით ვიგონებ ღრმა ძილში მყოფ ენდიმიონს; შურით ვიგონებ, მშვენიერო ქალ- 
წულო, იასიონს რომელმაც იგემა ის, რასაც თქვენ, უბრალო მოკვდავნო, ვერასდროს ვერ 

იხილავთ!» · 

მაგრამ ამარილიდა არ უსმე5ს საბრალო მწყემსს; ამასაც, სასომიხდილს, გადაუწყვეტია 

დაეგდოს ბალახზე; დე, მგლებმა შეჭამონ იგი. 

მესანე იდილიის ეს ბოლო ნაწილი წარმოადგენს ჩვენთვის კარგად ცნო- 

ბილ სელენადას, ელინისტური პოეზიისათვის დამახასიათებელ სიმღერას, 

რომელსაც ზმეტრფე უნუგეშოდ მღერის სატრფოს სახლის გადაკეტილი კარე- 

ბის წინ (=«ეთ»7.თსთ:სსიCV) (იხ. ზემოთ, გე. გვ. 129 და 157). მკითხველი შეამ- 
ჩნევდა, რომ თეოკრიტეს ამ იდილიას არ აკლია ელინისტური პოეზიისათვის 

აგრეთეე დამახასიათებელი მწიგნობრულობაც: სერენადაში უხვად არის მითო- 

ლოგიური დეტალები, რომელთა გაგება ხოლოდ განსწავლულ მკითხველსა 

და მსმენელს შეეძლო.
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საზწყემსო სიმღერის კარგ ნიმუშად უნდა ჩაითვალოს აგრეთვე პირ- 
ველი იდილია „თირსისი“. საუბრობენ მენახირე თირსისი და ერთი თხის 

მწყემსი. ისინი ერთმანეთს უქებენ სალამურის დაკვრას და სიმღერას. თირსი- 

სის აზრით, მისი მეგობარი, თხის სწყემსი, ისე ტკბილად უკრავს, რომ პანის 

შემდეგ მას მოცილე არავინ ჰყავს. თხის მწყემსი, თავისი მხრით, თირსისის 
“ოსტატობას უფრო მაღლა აყენებს და სთხოვს მას იმღეროს დაფნისის 

ტანჯვათა შესახებ, საჩუქრად ჰპირდება საუკეთესო თხას, რომელიც ტყუბ 
“თიკანს იგებს ხოლმე და დღეში სამჯერ იწველება, და დიდის ხელოვნებით 

„“ნახელარ სასმისს. თირსისიც უსრულებს ამხანაგს თხოვნას და მღერის ღვთა- 
ებრივი დაფნისის თავგადასავალზე. 

დაფნისი კარგი მწყემსი და მონადირეა, შესანიშნავად იცის აგრეთვე 

"სიმღერების შესრულება. ერთხელ ახალგაზრდობაში მას უთქვამს, რომ არას- 
დროს ეროსის ძალას არ დაემორჩილებოდა. გაჯავრებულმა აფროდიტემ 

გადაწყვიტა იგი დაესაჯა: მან აღუძრა დაფნისს ტრფობა ერთი ქალწული- 

სადიი. ეს ქალიც უკან დასდევს დაფნისს, მოსვენებას არ აძლეეს მას; დაფ- 

ხისი, ალმოდებული, გაურბის ვაების ისრებს, მაგრამ სასტიკად ისჯება: ტრფო- 

ბის ალისაგან იწვის, იდუმალად იმარხავს გულში თავის გრძნობებს, არ 
აზჟღავნებს; ამასობაში იგი სუსტდება, ძალღონეს ჰკარგავს, აფროდიტეც 

ნიზნს უგებს: «შენ დასცინოდი დაფნის, ეროსს და იკვეხნიდი, მაგრამ ახლა 

რენ თვითონ დაგცინის უწყალო ეროსი» (ტ. 97-98), დაფნისი მაინც შეუდ- 
რეკელია, იგი ზიზღით მიმართავს აფროდიტეს: «საზიზღარი ხარ, ბოროტო 

კიპრიდავ, საძულეელი ხარ შენ მოკვდავთათვის დაფნისი ეროსის მტრად 

-დარჩება პადესშიც. უდრეკია დაფნისი სულიერად, მაგრამ ხორცი მას არ 

ემოოჩილება: იგი დნება, ცალიერი ძვალი და ტყვავი ხდება. ირგელივ ყველა 

შენფოთებულია, ყველა დამწუხრებულია: «ტიროდნენ ტურები, მგლებიც 
სწუხდნენ, ცხარე ცრემლებით ტიროდნენ ლომები უღრან ტყეში. ზმუოდნენ 

ხარებიც, მოზვრებიც, ბღაოდნენ ძროხებიც და ხბორებიც... ყველა ზწყეისი, 

ძროხებს, ცხვარს და თხას რომ აძოვებენ, ყველანი ეკითხებოდნენ, თუ რა 

დარდი სტანჯავდა მას» (ტ. 71-81). ახლა აფროდიტეც შეწუხდა, სცადა 

დაებოუნებინა მისთვის სიცოცხლე, მაგრამ ამაო იყო მისი ცდა: მუზების 

საყეარელი ვაჟკაცი შთანთქეს საიქიო მდინარის ტალღებმა (ტ. 138--141). 
თოიოსისმა სიმღერა დაამთავრა და მოსთხოვა აპხანაგს დაპირებული 

საჩუქარი: «მომეცი სასმისი, მომიყვანე თხა; უნდა მოვწველო და მუზებს სამ- 
სხვერპლო დავუღვარო. სალამი თქვენდა მუზებო! სალამი! კვლავ გიმღერებთ 

ტკბილ სიმღეოებს». 

ამ იდილიაში, რომელშიც წარმოდგენილია ხალხური სამწყემსო სიზღე- 
«ის ლიტერატურული დამუშავება, ჩეენს ყურადღებას იპყრობს ერთგვარი 

სტროფული დანაწევრება სიმღერისა და სტროფების დაწყება მინამღერით, 

რეფოენით. იმ ადგილიდან, სადაც თირსისის სიმღერა იწყება (ტ. 64), 
ყოველ სტროფს, ჯერ ორტაეპიანსა და შემდეგ ოთხტაეპიანს, უძღვის 

რეფრენი:
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" L0/§IC 30LX07”/Xლე, IMI0(იCთ( V#(/(!, (0/6L' C0!'ბთC 

დაიწყეთ სიღღერა მწყემსისა, საყვარელო მუხებო, დაიწყეთ! 

ხოლო როდესაც დაფნისის ტანჯვა დასასრულს უახლოედება (ტ. 127), პოეტი 

სცვლის ღეფოენს: ' 

-II)/.L6 30სX0/(X0 ე, -I0L0(I(. LC6, /.),§ს C0(0C; 
დაამთავრეთ სიმღერა მMყემსისა,: საყვარელო მუხებო, დაამთავრეთ! 

ასეთია თეოკრიტეს ის მიმები, რომლებიც ს ოფლის ცხოვრებას, უპი- 

რატესად მწყემსების ცხოვრებას ასახავდნენ. ამათ გქერდით არის სამი მიმი, 

რომლებშიც ქალაქის ცხოვრება არის წარმოდგენილი: 

2. „გოძნეული ქალები" 

14. „კვინისკას სიყუარული" 

15. „ქალები ადონისის დღეობაზე“. 

ამ მიმებიდან ყველაზე უფრო დამახასიათებელია „გრძნეული ქა- 

ლები" (რსთგს>#§5<ე:«(). სიღჟეტი, როგორც სქოლიასტის შენიშვნიდან ჩანს; 

სოფოონის მიმიდან არის ნასესხი;, ერთი მოქმედი პირის, თესტილიდას, 
სახელიც იქიდან არის აღებული. მოქმედება წარმოებს კ. კოსზე. ქალაქში. 

ცხოვრობს სიმაითა, მარტოხელა ქალიშვილი; იგი, როგორც ჩანს, რაღაც 
ხელსაქმეს მისდევს და იმით ირჩენს თავს რის ვაიეაგლახით; მასთან ერთად 

ცხოვრობს მისი ძველი მოსამსახურე თესტილიდა. სიმაითას, ამ დაბალი 

წრის ქალს, შეუყვარდა დელფისი, წარჩინებული და მდიდარი მოქალაქე, 

რომელიც დროს ატარებს გიმნასტურ ვარჯიშობაშიყ„ ტოლ-ამხანაგებთან 

ქეიფში და ჰეტერებთან ურთიერთობაში. სიმაითამ მოხიბლა დელფისი თავისი 

სინაზით, გულახდილობით, ვნებიანობით; ისიც ყოველდღე დადიოდა სიმაი- 

თასთან, ხანდახან დღეში სამჯერაც შემოირბენდა მასთან. მაგრა უკვე მეთორ- 

მეტე დღეა, რაც აღარ მისულა: როგორც დღეს ერთმა მეზობელმა ქალმა». 

უთბრა, დელფისს სხვა სატრფო გაუჩენია. გონებადაკარგულ სიმაითას გადა- 

უწყვეტია თესტილიდას დახმარებით შეაზავოს სიყვარულის წამალი, რომ ამის 

საშუალებით ან უკან დაიბრუნოს დელფისი, ან დასაჯოს იგი. და აი, ღამით 

იგი ამხადებს ამ წამალს, თან ყოეელი ახალი ბალახის შერევის დროს წარ–- 

მოსთქვამს შელოცვის სიტყვებს. როდესაც ის შელოცვას დაამთავრებს, მოსამ– 

სახურეს გაისტუმრებს და მარტო დარჩენილი დაწვრილებით უამბობს სელე- 
წეს („მთვარეს") თავის თავგადასავალს, სახელდობო, თუ როგორ შეუყვარდა 

მას დელფისი ღა როგორ უღალატა მას ამ გულქვა ადამიანმა. 
ამგვარად, ეს იდილია ორი ნაწილისაგან შედგება: პირველში (ტ. 1–62) 

გადმოცემულია გრძნეული ქალების მიერ ჯადო-წამლის დამზადებაზე და. 

ზელოცვებზე; მეორეში (ტ. 63-166) მოთხრობილია მოტყუებული ქალის 

თავგადასავალი. ორივე ნაწილში გამოყენებულია თეოკრიტეს მიერ: უკვე პირ- 

ველ იდილიაში ნახმარი ხერხი, მინამღერის ანუ რეფრენის დართვა; სახელ–- 

დობრ: წამლის დამზადების დროს ყოველი ახალი ბალახის შერევას და 

შელოცვას სიმაითა აბოლოვებს როეფრენით: 

(VV=, 67.76 ჯხ LIVVVI (წი! ფიC ბო(C L0V» CVბ00(L 

ჩიტუნავ, მომგვარე უო(ჯა5, ჩეჰ სახლისკენ. ძიირთასი 4ა(VიI
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ეს მინამღერი მეორდება ყოველი ოთხი ტაეპის შემდეგ. ასევე, მეორე ნაწილში“ 

სიმაითა დაწვრილებით უამბობს სელენეს, თუ როგორ შეხედა ის დელფისს 

და 'შმმოიხიბლა მისი სილამაზით, როგორ იტანჯებოდა, გრძნობა-მორეული 

ლოგინად ჩავარდა და ათი დღე სულთმობრძავი ეგდო საწოლზე, მერე მოაყვა- 
ნინა მოსამსახურეს დელფისი, რომელიც მოიხიბლა სიმაითას სიმშვენიერით.... 

ერთი სიტყვით, ყველაფერს დაწვრილებით უამბობს და ყოველი ხუთი ტაე-- 
პის შემდეგ ურთავს რეფრეჩს: 

თითბნი (ნს 0” §00)0' 006V (X/L0, 20LIV 2L#(CIVC 

მისძინე, სელეხე, თუ როგორ მეწვია ეროსის ძალა! · 

მეთხუთმეტე იდილიაში („ქალები ადონისის დღეობაზე?) დახა-- 
სიათებულია ორი დიასახლისი ქალი, გორგო და პრაქსინოე, რომლებიც ადო-- 

ნისის დღეობაზე დასასწრებად მიდიან; მათი საუბარი ოჯახურ საქმეებზე და- 

ქმრებზე, ახალშეკერილ კაბაზე ღა მოსამსახურე ქალების სიზარმაცეზე, მათი 

გაკვირვება მდიდრულად მოყყობილი დღესასწაულის გამო და თვით დღეობაში 

მონაწილე უსაქმური ხალხის ჩოჩქოლის -– ყველაფერი ეს კარგად ახასიათებს. 

მაშინდელი ქალაქის ყოფა-ცხოვრებას. 

საკუთრივ იდილიების გარდა თეოკრიტეს თხზულებათა კრებულზი მოი- 
პოვება აგრეთვე სხვებიც: 1) ორი ეროტიკული იდილია (12. ესატრფო“ და. 

13. უ„პილასი"), შეიძლება ითქვას, წმინდა ლირიკული ხასიათისა, 2) ორი 

ხოტბა („პიერონი“ და „პტოლემაიოსის ხოტბა“), პ) სამი სიმღერა ((+1/»):. 

„თითისტარი“, „სატრფო ბიჟი“ 1 და II და სხვები. 

ლირიკული ჟანრის სიმღერებს მიეკუთვნება, ჩვენის აზრით, აგრეთვე „ჰერაკ- · 

ლე-ბავშვი“ (24.) და „ელენეს საქორწინო სიმღერა" (18.), რომლებშიც ერთი- 
შეხედვით შეიძლებოდა ადამიანს ეპილიონები დაენახა, რამდენადიც იქ, 

საგმირო ეპოსიდან აღებული სიუჟეტებია დამუშავებული. მაგრამ მათში არა-' 
ვითარი განსაკუთრებული ეპიზოდი არაა გადმოცემული ამ გმიCების თავგადა-- 

სავალიდან, რომ შესაძლებელი იყოს მათი მიკუთვნება ეპიკური ჟანოისათვის.. 

ყოველ შემთხვევაში, „ელენეს საქორწინო. სიმღერა“ თავიდან ბოლომდე ლილღი-- 

კულ ჰანგზეა აგებული: იაკინთის გვირგვინებით შეუმკია თმები 12 სპარტელ- 

ქალწულს, ისინი შეკრებილან ელენეს ოთახში და მისი ქორწილის წინ ცეკვით. 

უმღერიან საქორწინო სიმღერას. ამ სიმღერის გარდა (ტ. 9-58, ე. ი. ბო- 
ლომდე) ლექსში სხეა არაფერია და იგი ბოლოვდება სა ფოს მიერ შეჭოღე-- 
ბული საქორწინო სიმღერებისათვის ჩვეულებრივი დასასრულით: -ჰიგენ, ო,. 

ჰიმენაიე, გიხაროდეს ამ ქორწილის გამო“. 

“ თეოკრიტეს „იდილიების“ კრებულში მოხედნენ სხვა, უცნობ, პოეტთა. 

ლექსებიც, მაგრამ ზოგიერთი მათგანი იმდენად ეგუება, შინაარსითაც და ფორ- 

მითაც, თეოკრიტეს სტილს, რომ შეიძლება ისინი განხილულ იქმნენ თეოკრი- 

ტეს იდილიებთან ერთად. ასეთია, მაგალითად, იდილია „მებადურმეი“,. 

რომელშიც ორი მოხუცი მებადურის, ასფალიონისა და მისი მეგობრის, საუბ-- 

რის სახით აღწერილია მშრომელთა ცხოვრება, მათი სიღარიბე, მათ მიერ დღე, 

და ღამის გასწორება ლუკმა პურის საშოვნელად, მათი სიკვაოული შოომი-.



172. ელინისტური პოეზია: III. დოამა 
  

:სადმი", :ერთხელ ერთად იწვა ორი მოხუცი მებადური; მოწნულ ქოხში ლვი- 
ბად დაეგოთ გამხმარი ხავსი და ზედ ფოთლები დაეყარათ; იქვე ახლოს ეყარა 
სათევზაო ხელსაწყოები: გოდრები, ლერწმის ჯოხები, ანკესები, ხავსში გახვე- 
უოლი მოსატყუებელი ნამცეცები, დაგრეხილი კანაფი და მოწნული ხულები, 

ბადე და ლარი, ბიჯგებზე შეყენებული ძველი ნავი. ბალიშად ჰქონდათ ჭილის · 
ნაგლეჯი, საბნად კი –– ძონძები. ეს იყო მებადურთა მთელი ქონება, მათი 

'სინდიდრე! ქოხს არც კარი ჰქონდა, არც ძაღლი ჰყავდა: ყველაფერი ეს შება- 

დურებს ზედმეტად მიაჩნდათ –- მათ იცავდა თვით სიღარიბე». ასეთ სიღა- 
·რიბეში მცხოვრებ მებადურს, ასფალიონს, ესიზმრება, რომ მან ოქროს თევზი 

დაიქირა; გახარებულმა იმით, რომ მას ეს ოქრო მთელი სიცოცხლე ეყოფოდა, 

ფიცი დასდო, რომ არასდროს აღარ გავიდოდა ზღვაში სათევზაოდ. ის უამ- 

ბობს სიზმარს თავის მეგობარს და შეშინებულია, რომ ფიცი დასდო და, მაშა– 

საჯამე, ვეღარ ითევზავებს და სიმშილით მოკვდება. მეგობარი ამშვიდეზს: 

«ნუ გეშინია! შენს ფიცს ძალა არა აქვს! ოქროს თევზიც ხომ, როგორც ხედავ, 

არ გიპოვია, სიზმარიც ხო1? ტვუილი გამოდგა! თუ შენ ახლა „ცხადში (და არა 
სიზმარში) იმ ადგილებს მოინახულებ, სიზმარი აგიხდება: დაიჭირე ხორც- 

მდიდარი თევზი, თუ არა და სიმშილით მოკვდები ოქროს სიზმრების შემყურე". 
ასე რეალისტურად აგეიწერს თეოკრიტე მშრომელი ხალხის მდგომარვობას 

და სულისკვეთებას. 

ამგვარად, ჰერონდას მსგავსად თეოკრიტეც რეალისტური ხასიათის სცე- 

ნიბს სწერს. თეოკრიტეს იდილიებსა და ჰერონდას მიმიამბებს შორის, საზო- 

გადოდ, ბევრი რამ არის საერთო: ასე, მაგალითად, პჰერონდას „ქალები ასკლე- 

პიოსის ტაძარში" ეხება იმავე თემას, რომელიც თეოკრიტემ დაამუშავა თავის 

„სირაკუზელ ქალებში"; ჰერონდას „მაქანკლის“ გრილოსი, მუშტი-კრივში ხუთ- 

ჯერ გამარჯვებული, მოგვაგონებს თეოკრიტეს დელფისს; იმავე „მაჭანკალში" 

სტუმრის მოსვლა, მისალმება და სტუმარ-მასპინძლის შეხვედრა და სტუმრის. 
ჩივილი შორ გზაზე ძალიან მოგვაგონებს თეოკრიტეს ქალებს ადონისის დღეო- 

ბაზე, მათ საუბარსა და მათ ჩივილს. საერთოა მათ შორის პოლიტიკური და 

'სანოქალაქო თემების უარყოფა და საყოფაცხოვრებო სამყაროს აღწერაც; ამ 

საწყაროს წვრილი დეტალებით და მარტივი ინტერესებით. მაგრამ ნათესაობა 

“ამ ორ პოეტს შორის მხოლოდ გარეგნულია: არსებითად კი მათ შორის დიდი 

„განსხვავებაა. ჰერონდა ვერ ჩასწვდა მის მიერ ასახულ სინამდვილეს და იმის. 

მაგიერ, რომ ამ სინამდვილის სურათები გამოეყენებინა სოციალური მოტივე- 

ბით მდიდარი, ცხოვრების ნათელსაყოფად, მან ეს სურათები ფოტოგრაფიულად 

გადმოიღო და, ამგვარად, რეალისტურად განზრახული მხატვრული სურა- 

·თის მაგიერ ის ზოგჯერ მხოლოდ ნატურალისტურ წვრილმანებს გადმოგვცემს გ. 

თეოკრიტემ კი მართლაც რეალისტურად აგვისახა როგორც ქალაქის მოსა- 

ხლეობის დაბალი ფენების სოციალური ყოფა და სულისკვეეთება, ისე სოფლის 

მცხოვრებთა შრომისადმი სიყვარულით გამთბარი საქმიანობა, მათი ხელმოკლე 

მაგრამ განცდებით მდიდარი და ალალმართალი ცხოვრება. 

იხ. ნ201MMM #065M6# MC100MM, 194მ წ. X# 1, გვ. 124. შეად. აგრეთვე ზემოთ, ზვ. 163.
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თეოკრიტემ განსაკუთრებით გაითქვა სახელი თავისი სამწყემსო სიმლე-- 

რებით, ბუკოლიკებით: თეოკრიტე ითვლება ბუკოლიკური პოეზიის 

მამამთავრად. თავის სამწყემსო სიმღერებში მან უხვად გამოიყენა სახალხო 
პოეზიის მხატვრული ხერხები, კერძოდ, ხერხი რეფრენის ხმარებისა, როვბე– 

ლიც ამ იდილიებში ჩაქსოვილ მგრძნობელობას კიდევ უფრო მეტ სინაზეს 

"ანიჭებს და მომჯადოებლად მოქმედებს მკითხველზე და მსმენელზე. ხალხური: 

პოეტიკის საგანძურიდან უნდა მომდინარეობდეს, ჩვენის აზრით, ის განსხვა- 

ვებული ფორმა დაქტილური ჰეგზამეტრისა, რომელიც დაუმკვიდრა. 

თეოკრიტემ ბუკოლიკურ პოეზიას. სახელდობრ, მან შემოიღო ბუკოლი.-. 

კური ცეზურა, ე. ი. ტაეპში შესვენება მეოთხე ტერფში, რითაც მან თა- 
ვის იდილიებს ეპიკური იერი შეუნელა და უფრო მეტად ლირიკული გახალა.. 

ხალხურობას. ანიჭებს თეოკრიტეს სიმღერებს ისიც, რომ მისი გმირები და: 

მოქმედი პირები ხშირად ჩვეულებრივი, სალაპარაკო ენით მეტყველებენ;. 
მაღალფარდოვანი მეტყველება გვხვდება თეოკრიტესთან მხოლოდ სახო#ბო 

სიმღერებში და ეროტიკული ლექსების პათეტიკურ ადგილებში. 

გამოცემები და თარგმანები: ჩალიIICI დ”მ0CL, ICC. V IIმIIIოVIIL72, C2X0ი)! 195: 

8ხ=ისი) გყე0CI, I6Cილი, 0. M06)0ი60L%ლ, 8'ესი:CწMVIთ 191+; IL Iს0II0VI0C§5 ჯIლCლ25, I. 1: (IIხრო- 

CIII6.. ივ» ჩხ. L. LლდIმიძ, ჩეII§ 1928 (ბერძნული ტექსტი და ფრანგული თარგმანი). რ <= -. 

სული თარგმანი: მთლიახად – V. LI. C«იი+„VIIMM ისა (CI1რ 15901) და LM. L. წიეირიყხ- 

ჰჰალლლ»-ისა (M. I940); (4, M#MMIM (9-სM0M17ი, იან. (ი. MM6CსCVIM0-0, სიდლიCX 1§7ც (პირველი. 

სამი იდილია); IM3 X4MXMMM C0C0#იMXმ, იCი. 8. 8. „,წ01IIსდაი („I18 400Vა6" – (1სიდ8501M M3. 

აიხა»MMM 0970», CII6 1396: შვიდი ელეგია – 3, 4, 5, 8, 19. 20, 21). 

თეოკრიტეს მიერ პოეზიაში შემოტანილი ბუკოლიკური მოტივის დაღუ-. 

შავება განაგრძეს მომდევნო თაობათა პოეტებმა, როგორც საბერძნეთში ისე, 
რომში: საბერძნეთში თეოკრიტეს უშუალო მიმდევრები იყენენ ბიონი და 

მოსქოსი მეორე საუკუნეში (ძე. წ.), ხოლო ჩვენი წელთაღრიცხვის L საუ- 

კუნის მწერალმა ლონგემ ბუკოლიკურ მოტიეზე ააგო თავისი რომანი „დაფ- 

ნისი და ქლოე“. რომში ვერგილიუსმა, თეოკრიტეს მიბაძვით, დასწერა. 

თავისი სამწყემსო სიმღერები, ე. წ. „ეკლოგები4. 

ამით ვამთავრებთ ელინისტური პოეზიის განხილვას, როგორც დავინა-- 

ბეთ, ელინისტურმა პერიოდმა განაგრძო წინა პერიოდში საფუძველ-ჩაყრილი 

დარგების -–– ეპოსის, ლირიკისა და დრამის -–- განვითარება. მაგრამ ელიზის- 

ტური პოეზია მონათმფლობელური საზოგადოების განვითარების ახალ ეტაპზე, 
პოლისების დაშლისა და წვრილი მონარქიების წარმოშობის პირობებში, 
თავისებურად წარმართავს ამ დარგების განვითარებას. ელინისტური ეპო- 

ქის ცხოვრების თავისებური ხასიათი იწვევს პოეზიის წვრილი ჟანრების. 

გაბატონებას, ნაცვლად ელინური პერიოდის მონუმენტალური ჟანოებისა: 

ეპოსის გვერდით ვითარდება ეპილიონი, ტრაგედიისა და კომედიის გვერ– 

დით -–-მიმები (მიმიამბები და იდილიები). ძველ ჟანრთაგან ლირიკა,»
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“როგორც თავისთავად წვრილი ჟანრი და ელინისტური საზოგადოების გემო- 

ვნებისათვის დამახასიათებელი ეროტიკული მოტივის შემცველი უპირატესად, 

თვითონაც ვითარდება აღმავალი გზით და პოეზიის სხვა დარგებსაც მოიმ- 
წუვდევს თავისი გავლენის ორბიტში: ძველი ეპოსიდან წარმოშობილ ეპი- 

ლიონში და ძველი დრამიდან მიღებულ წვრილ სცენებში (მიმიამბებსა და 

იდილიებში) იმდენად ჭარბობს ლირიზმი, რომ ზოგჯერ ძნელია საზღვარი 

დავუდოთ, თუ სად თავდება ეპილიონი ან იდილია და სად იწყება ლირიკული 

„ნაწარმოები,



თავი მეჩვიდეეტუ 

ელჩნისჭური პროზა 

§ 197. ელინისტური პროზის დარგები. პოეზიის მსგავსაღ, ელინისტური 

პოოზაც განაგრძობს წინა პერიოდში აღებულ გეზს: ელინისტურ პერიოდშიც 

გვაქვს პროზის იგივე დარგები, რომლებიც ელინურ პერიოდში გექონდა – 

საფილოსოფიო, საისტორიო, რიტორიკული ღა ბელეტრისტიკული. მაგრან 

ახალი პოლიტიკური პირობები, შეცვლილი სოციალური ვითარება და ლიტე- 
რატურული გემოვნება ძველისაგან განსხვავებული გზით წარმართაეენ ა1 დარ- 

გების განვითარებას. ასე, მაგალითად, პოლიტიკურ ცხოვრებაში მოზხდარმა 

ცვლილებებმა -–– ჯერ ელინისტური სამეფოების წარმოშობამ და შემდეგ რომის 

იმპერიაში შესვლამ ყოფილი საბერძნეთის ტერიტორიისა – განსაკუთრებით 
ხელშემწყობი პირობები შეუქმნეს საისტორიო პროზის განვითარებას: 

რიტორიკული პროზა, პირიქით, საბერძნეთის პოლიტიკური დამოუკიდე- 

ბლობის დაკარგვამ და პოლისური წყობილების დაშლამ უაღრესად არახელ- 

საყრელ პირობებში ჩააყენეს ხოლო, მეორე მხრით, იგივე რიტორიკული 

პროზა, რომელსაც ქვეყნის ახალს სოციალურ-პოლიტიკურ ცხოვრებაში საფუ- 
ძველი გამოეცალა პრაქტიკული გამოყენებისათვის, ერთ-ერთი წყარო გახდა 

ბელეტრისტიკული პროზის სრულიად ახალი, აქამდე უცნობი ჟანრისა –– 

რომანისა რომლის გაჩენა შეაპირობა, პირეელ რიგში, ტრფობის მოტივის 

-„გაბატონებამ პოეზიაში, 

რაც შეეხება საფილოსოფიო პროზას, აქაც განაგრძობენ მუშაობას 
ძველი მიმართულებების (მატერიალისტური, იდეალისტური და ეკლექტიკური 

ფილოსოფიის) წარმომადგენლები. ხოლო ამ პერიოდის მეორე ნახევარში. 

ქოისტიანობის წარმოშობასთან დაკავშირებით, ვითარდება ახალი მოძღვრება, 

ქრისტიანული ფილოსოფია. 

დასასრულ, ელინისტურ პერიოდში განსაკუთრებულის სიმძლავრით 
ვითარდება მეცნიერება და სამეცნიერო პროზა, რომელიც ძეელად. ელი- 

ნურ პერიოდში, საფილოსოფიო პროზაში იგულისხმებოდა. ზუსტ მეცნიე“ე- 
ბათა (მათემატიკის, ასტრონომიის, მედიცინის და სხვათა) მძლავრი სკოლების 

გვერდით ჩნდება მეცნიერების სრულიად ახალი დარგი – ფილოლოგია. 

1. სუშილოსოშიო პროზა | 
§ 195. ძირითადი ფილოსოფიური მიმდინარეობანი. ორი ძველი სკოლის 

«პლატონის აკადემიისა და არისტოტელეს სკოლის) გვერდით, ელინისტურ
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„ პერიოდში ფილოსოფიურ აზროვნებაში დიდ როლს ასრულებს, განსაკუთრე- 

ბით, სტოელთა მოძღვრება და ეპიკურეს ფილოსოფია. 

პლატონის აკადემია განაგრძობდა პლატონის იდეალისტური მოძღერე- 

ბის განვითარებას, უპირატესად მისტიციზმის მიმართულებით, სულის უკედა- 
ვებისა და სულთა გადასახლების შესახებ. 

არისტოტელეს სკოლის წარმომადგენელნი, ეგრეთ წოდებული პერი- 

პატოელნი!, განაგრძობდნენ თავისი მასწავლებლის მოძღვრების განვითა– 
რებას ცალკეულ სამეცნიერო დარგებში: მათემატიკაში, ასტრონომიაში, ბოტა- 

ნიკაში და სხვა. 

პერიპატოელთა შორის, პირველ რიგში, გამოირჩეოდა თეოფრასტე 
(დაახლ. 373– 287). იგი, წარმოშობით ლესბოსიდან (ქალაქ ერესოდან), არის- 

ტოტელეს გარდაცვალების შემდეგ პერიპატოელთა სკოლას მეთაურობდა; 

თავისი მასწავლებლის მსგავსად ისიც მეცნიერების სხვადასხვა დაოგში 

მუშაობდა, უპირატესად კი -– ბოტანიკის დარგში: მისი შრომები „მცენარეთა. 

ისტორია" (9 წიგნი) და „მცენარეთა მიზეზები" (6 წიგნი) შეიცავენ მცენარეთა 

სისტემატიკასა და გეოგრაფიას და მცენარეთა ფიზიოლოგიას. მაგრამ ლიტერა- 

ტურის ისტორიაში ოეოფრასტე ცნობილია, განსაკუთრებით, თავისი თხხულე- 

ბით XთეთXCVI26: („ხასიათები“), სადაც ავტორი წარმოგვიდგენს, არისტოტე- 

ლელეს -ეთიკის“ საფუძველზე, ადამიანის 30 სხვადასხვა ტიპს (მლიქვნელი- 

სას, ყბედისას, მექო“ისას და სხე.). 
პერიპატოელი სტრატონ ლამფსაკელი (გარდ. 269 წელს) უპირა– 

ტესად ფიზიკის დარგში მუშაობდა; იგი ცდილობდა გაეჟერთიანებინა არისტო- 
ტელეს მოძღვრება და დემოკრიტეს მატერიალიზმი: იგი აღიარებდა სიცა- 

ლიერისა და ატომების არსებობას, სტრატონი საგანგებო მნიშენელობას 

აკუთვნებდა ექსპერიმენტს. აკუსტიკის დარგში ბგერას განმარტავდა როგორც 

რყევათა შედეგს, ოპტიკაში თითქმის ტალღათა თეორიამდე მივიდა სტრა· 

ტონი თავის კვლევა-ძიებაშა. 

სტრატონის მოძღვრება განავითარეს ანდრონიკე როდოსელმა 

(L საუკ. ძვ. წ.) და მისმა მოწაფემ ბოეთოს სიდონელმა (სტრაბონის 

თანამედროეეა): ფილოსოფიის საფუძვლად ბოეთოსი სთვლიდა ფიზიკას. 

მაგრამ ელინისტურ პერიოდში გარდამწყვეტი მნიშვნელობისა არ ყო- 

ფილა არც პლატონიზმი და არც არისტოტელიზმი. საზოგადოებრივ აზროვ- 

ნებაზი და საზოგადოებრივ ცხოვრებაში უფრო მეტი: გავლენისა იყო ეპიკუ- 

რეიზმი და სტოელთა მოძღერება. 

§ 199. ეპიკურე (342--271) არის უდიდესი მატერიალისტი და ათეისტი 

ელინისტური პერიოდისა. მან 306 წელს ათენში დააარსა სკოლა (ე. წ. „ეჰი- 

' სიტყვა !-პერიპატოელნი" წარმოსღგება ბერძნული 2:0(X((§§ო-საგან („ვსეირნობ“) 

აჭბობენ, რომ არისტოტელე თავის მოწაფეებთან ერთად დასეირნობდა „ლიკეიონნი"“ (ლაძცე- 

უმში) და ისე ესაუბრებოდა მათ, ჩვეულებრივ, მათ ეძახიან „პერიპატეტიკისებს"“, ხოლო ძვე– 
ლი ქართული მწერლობა -პეოიპატოელს” ხმარობს: «პერიპატოელთა არისტოტელის- 

გ:ამოთა სიტყუა», «სიმართლე, რომლითა ურღუევდეს პლატონს პერიპატოელნი» 

(პეტრიწის შრომები II, 5). “
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კურეს ბაღი"), რომელშიც განაგრძობდა დემოკრიტესეული მოძღვრების გან- 

ვითარებას და მის დაცვას პლატონის მიმდევართა და პერიპატოელთაგან. 

ეპიკურეს აზრით ბუნების მოვლენები აიხსნება ატომთა სხვადასხვა შეერთე- 

ბით, იმ განუყოფელი მატერიალური ნაწილაკების შეერთებით, რომლებიც სიცა- 
ლიერეში მოძრაობენ: „ეპიკურე მიაწერდა ატომებს -–– ამბობს ფრ. ენგელსი 

„ბუნების დიალექტიკაში- –- არა მარტო სხვადასხვა ოდენობას, არამედ 

აგრეთვე სხვადასხვა წონასაც, ე. ი. თავისებურად უკვე იცნობდა ატომურ 

წონასა და ატომურ მოცულობას“!. ეპიკურეს ფილოსოფიას სამი ნაწილი 

შეადგენს: 1) ლოგიკა და შემეცნების თეორია, 2) ფიზიკა და 3) ეთიკა. 

ეპიკურეს მოძღვრების მატერიალისტურ ხასიათს ჩქმალავდა ჰეგელი: 

ვ. ი. ლენინი ამბობს: ILხსსის# ი6 მყიIVიი (842--07) 40 ს. X.) წი, გ)ს 
6C003V («0 IIM10:1:CIIIIIC I)C.III10)) CI9I08IIIC8 I) 60068ცVI0 II0:IIILIII)0 0))0XIIს. XLIII“ 
იMმუIვსM8“ 2, ხოლო ჰეგელი მალავს ეპიკურეს მთავარ მიღწევასო. „I)ისი8 

CI) LM IცVხძეს LI2181)06: ნიწიტ ს0IIC#M ც8 06 ლიIყI IC 100018 M# I 03#%- 

#V CI M0 ი» M6I0-– სიტ ე70 წიინქნ 6CM0ს 81) ი 86 7.,,5 3, 
ლენინი დაწვრილებით იხილავს ეპიკურეს ფილოსოფიას და შენიშნავს: 

„8მ+ი II0MII 80301IIVI0 II01X0X LM 1Iშუ10MIMIV6010XV X0+001)I1.III1MV ", 
ეპიკურე „დემოკრიტეს ნატურფილოსოფიიდან გამოდის“, მაგრამ დემო- 

კრიტეს და ეპიკურეს ნატურფილოსოფიას შორის განსხვავებაა. ამ საკითხს 

კ. მარქსმა უძღვნა თავისი სადოქტორო დისერტაცია: „განსხვავება დემო- 

კრიტეს ნატურფილოსოფიასა და ეპიკურეს ნატურფილოსოფიას შორის“, 

სადაც ის ამბობს: „ეპიკურეს სრულიად თანმიმდეევნად აქეს გატარებული 

და დამთავრებული ატომისტიკა ყველა თავისი წინააღმდეგობით, რო- 

გორც თვითშეგნების ბუნებისმეტყველება, ხოლო ეს უკანასკნელი 
აბსტრაქტული ერთეულადობის ფორმით არის აბსოლუტური პრინციპი, 

რომელიც წარმოადგენს ატომისტიკის გაუქმებას და შეგნებულ წინააღმდეგო- 

. იხ. „მარქსი და ენგელსი .ანტიურობის შესახებ", თბ. 1937, გვ. 226. მარქსი და 

ენგელსი წერენ: „'მემდეგ ეპიკურეს შესახებ. –– «ატომები განუწყვეტლივ მოძრაობენ. ქვევით 

ის ამბობს, რომ ისინი თანაბარი სიჩქარით მოძრაობენ. ვინაიდან სიცალიერე ერთნაირად 

იტევს როგოოც ყველაზე უმსუბუქესს მათგან, ისევე უმძიმესს. და ატომებს 

არავითარი სხვა თვისობრივი გარჩევა არა აქვთ, გარდა ფო“ მისა, ოდენობისა და 

სიმძიმისა. მაგრამ არა ყოველი ოდენობა არის მათი დამახასიათე– 

ბელი: ყოველ შემთხვევაში, ჯერ კიდევ არავის არ უხილავს ატომი 
გოძნობიერად («წყ8ი+86860)» (დიოგენე ლაერტი X, 43-44). «და აუცილებლობით ატო- 

მებს ერთხაირი სიჩქარე აქეთ, როდესაც ისინი ნოძრაობენ სისალიერეში და თავიანთ გზაზე 
არავითარ დაბრკოლებას არ ხვდებიან, ვინაიდან მძიმე ატ.იმები უფრო სწრაფად არ მოძრა- 

ობე5, ვიდრე მცირენი და მსუბუქნი, როდესაც მათ არაფერი უშლის ხელს, და მცირენი –– არა 

უფრო სწრაფად, ვიდრე დიდები, ვინაიდან ყველა მათ სათანადო გასასვლე– 

ლი აქვთ, რამდენადაც მათ არაფერი არ უფერბებს გზას» (იქვე, § 61)“ (Cთ:ი. შციტ6#»სხC, 

4ი8M0-MIIXე 00M00/ხ, M. 1948, C>ი. 151152; „მარქსი და ენგელსი ანტიურობის შესახებ“, 

თბ. 1937, გვ. 231 – 232, 

18, I. ა 6MM#M, (იიაილიდიVM6 XICIი64M, Mი0C0X»8 1947, C+ი. 271. 

2 8. IM. M6M#MV9, სც. ლ. Cჯი, 278. 
ა 8. MI. #6#MM, VI. C. ლჯი. 276. ·
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ბას საყოველთაოსადმი. დემოკრიტესთვის, პირიქით, ატომი არის მხოლოდ 
საერთოდ ბუნების ემპირიული გამოკვლევის ზოგადი ობი- 

ექტური გამოსახუ ლება“. ეპიკურეული ფიზიკის „უფრო ღრმა დალა- 

გებას ჩვენ ეპოულობთ- ლუკრეციუსთან. 

ატომისტურ მატერიალიზმს ემყარება ეპიკურეს ეთიკა. ეპიკურე ცდი· 

ლობს თავისი ეთიკური მოძღვრებით განათავისუფლოს ადამიანი სიკედილის 
შიშისაგან, აგრეთვე შიშისაგან ღმერთების წინაშე; ადამიანის განთავისუფლება 
ტანჯვისაგან –– ეს არის უდიდესი სიამოვნება, განცხრომა (წ»26Vჟუ), ხოლო ყო- 

ველი ვნებიერი განცხრომა უნდა ემსახურებოდეს უფრო მაღალი კატეგორიის, 

უფრო გონიერ განცხრომას. ტანჯვათაგან განთავისუფლებას და, მაშასადაზე, 

განცხრომას ადამიანი მიაღწევს თავისი სიმშვიდით, აუღელვებლობით (22-ჯეთ- 

CI) და სათნოებაზე დამყარებული სიამოვნებით. 

მომდევნო თაობებმა დაამახინჯეს ეპიკურეს ეს ეთიკური მოძღვრება და 

აღვირახსნილი სიამოვნების ქადაგება დაიწყეს, რასაც არაფერი აქვს საერთო 

ეპიკურეს ფილოსოფიასთან. 

სამეცნიერო ლიტერატურაში აღნიშნულია აგრეთვე ეპიკურეს მნიშვნე- 
ლობა როგორც ათეისტისა. ეპიკურე თავს ესხზოდა ანტიკურ რელიგიას: მისი 

აზრით, ღმერთები თუმცა არსებობენ, მაგრამ ისინი სრულიად არ ერევიან 

მსოფლიოს განვითარების საქმეში. ამიტომ ლუკ რეციუსი ხოტბას ასხამდა 

ეპიკურეს „როგორც გმირს, რომელმაც პირველმა დაამხო ღმერთები და ფე- 

ხით გათელა რელიგია” (მარქსი და ენ გელსი, (იი. 1IV, 121). 

§ «00. სტოელთა ფილოსოფია. არისტოტელეს შემდეგდროინდელ ფილო- 
სოფიურ მიმდინარეობათა შორის ყველაზე უფრო გავლენიანი იყო სტო- 

ელთა მიმდინარეობა. სახელწოდება „სტოელი“ ამ მიმდინარეობას მიეკუთვნა 

იმ შენობის გამო, სადაც ასწავლიდა ამ სკოლის დამაარსებელი ზენონი.“ 

ეს იყო 5+2> X6IX7უ („ქრელი სტოა") შუაგულ ათენმი, პორტიკიანი (თ200–= 

„პორტიკსს), ე. ი. სვეტებიანი წინაბჭის მქონე დარბაზი. 

სტოელთა სკოლა გაჩნდა ეპიკურეს მოძღვრების პარალელურად და, 

შეიძლება ითქვას, მის საკონკურენციოდაც. 

სტოელთა მოძღვრებას წინ უსწრებს კვინიკოსთა მოძღვრება. რომელიც 
შეიქმნა სოკრატეს ეთიკურ შეხედულებათა გავლენით. კვინიკოსები ფილოსო- 

ფიაში აფასებდნენ მის პრაქტიკულს და არა თეორიულ ღირებულებას, სახელ- 

დობრ, ისინი ფილოსოფიაში ეძებდნენ მოძღვრებას იმაზე, თუ როგორ 

იცხოვროს ადამიანმა. იმისათვის რომ ადამიანმა ბედნიერად იცხოვროს, საჭკი- 

როა მას ჰქონდეს სათნოება; ბედნიერება და სათნოება ერთიდაიგივეა. ხოლო 

თვით ეს სათნოება კვინიკოსებს ესწოდათ, როგორც პიროვნების განთავისუფ- 

ლება ყოველგვარი გარეგანი შემზღუდველი პირობებისაგან; მხოლოდ სათნოე- 
ბაა მყარი სულიერი სიმდიდრე, ყველაფერი ას, რაც ყოველდღიურ ცხოვრე- 

ბაში ძვირფასად ითვლება; კვინიკოსების აზრით ანგარიშგასაწევი არაა. აქედან 

გამომდინარეობს კვინიკოსთა მიერ უარყოფა სიმდიდრისა, ფუფუნებისა და 
განცხრომისა. ისინი დახეტიალებდნენ მათხოვრის ჩანთით და ჰქადაგებ- 

დნენ ადამიანთა ბიწიერებისა და არსებულ სიამოენებათა არარაობის შესა-
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ხებ; რიტორიკული ხერხების სომარჯვებით ისინი დასცინოლნენ ადამიანის 
„ცოდვებს. ისინი ჰგმობდეე?, ამიტოჰ, სოციალურ უთაპასწორობას, მონობას, 

პოლისურ წყობილებას, მაგრამ ოამდენადაც ისინი ბედნიე<ებას ხედავდნენ 

მხოლოდ ადამიანის შინაგან თავისუფლებაში, ისინი უძლურნი აღმოჩნდნენ 
არსებული, მათ მიერ დაგიოპილი, სინალდვილე შეეცვალათ. 

კვინიკოსთა მამამთავარი» სოკრატეს ნოწაფე ანტისთენე ათენელი 

(დაახლ. 440--364), იგი სცნობდა მხოლოდ ცალკეული საგნების რეალურ 

არსებობას, მათი გვარე და სახე რეალურად არსებული კი არაა, არამედ ჩვენი 

გონების წარმონაქმნია. ამიტომ იგი დასცინოდა პლატონის თეორიას და ამ- 
ბობდა: „პაგიდას ვხედავ, ხოლო მაგიდობას (ე. ი. მაგიდის იდეას) ვერ ეხე- 
დავო“ 1, 

აზავე აზოებს ჰქადაგე2და დიოგენე სინოპელი (გარდ. 323 წ.I. 
დიოგენე ჰკიცხავდა ადამაანენს მათი ბიწიერებისათვის; იგი თვლიდა, რომ 

სათნო კაცი სანთლით იყო საძე:არი (აზ, გდოტურად არის კიდეც გადმოცე- 
მული -- დიოგენე დღისით სანთლით დადიოდა და, რომ შეეკითხნენ, უპასუხა: 

ადამიანს ვეძებო). 

! კვინიკოსთაგან ლიტერატურის ისტორიას განსაკუთრებით აინტერესებს 

მენიპე გდარელი (III საუკ. პირველი ნახევარი). მენიპე მონად იყო სინოპში, 

მერმე მეზღვაურობით და ვაჭრობით გამდიდრდა და თებეში მოქალაქის უფლება 

“მოიპოვა. თებეში კვინიკოსი კრატეტი გაიცნო; კავშირი ჰქონდა აგრეთვე 

კვინიკოს მეტროკლესთან. თავის დიალოგებსა და სცენებში, რომლებ- 

საც ის შერეულად სწერდა, პროზითაც და ლექსითაც, მენიპე დასცინოდა 

ფილოსოფოსებს, მეცნიერთ, ღმერთებს. მისი თხზულებები 13 წიგნად ყოფილა 

“გამოცემული. ზოგიერთი მათგანის სათაური და 'მინაარსი (ცნობილია ჩვენთეის 

დიოგენე ლაერტის კრებულის წყალობით. ასე, მაგალითად, დასახელე- 
ბულია: „ნეკვია,, „ფეზიკოსების, მათემატიკოსებისა და გრამატიკოსების 

წინააღმდეგ“, „ეპიკურეს მემკეიდრეთა წინააღმდეგ". თუ რა აზრებს ჰქადა- 
გებდა მენიპე, ზედმიწევნით არ ვიცით,-რადგან მისი თხხულებები მოღწეული 

„არაა, მაგრამ ჩვენ ვიცით, რომ ლუკიანემ ((( საუკ. ახ. წ.) მენიპეს მიბა- 

·ძვით შექმნა თავისი საუკეთესო დიალოგები, და ამ დიალოგების მიხედვით 

შეიძლება მენიპეს აღდგენა. გარდა ამისა მენიპეზე დაწვრილებით ლაპარაკობს 

ფილოსოფოსი მა რკუს ავრელიფსი. მენიპე დასცინოდა ადამიანის წარმავალ 

ყოველდღიურ ცხოვრებას; დაცინვით იხსენიებდა ის ადამიანის წარმოდგენებს 

და ყოველგვარ ფილოსოფიურ დოგმებს; რომ მენიპე სხვა ფილოსოფიურ 

მიმართულებებს აბუხად იგდებდა, ჩანს იქიდან, რომ იგი დასცინოდა ეპიკუ- 
რეელთ, რომლებმაც „ულტი დაუწესეს თავის მამამთავარს (III XV 891). 

სათაური კნეკვია% (ნიშნავს „საიქიოს გამგზავრებას") მოწმობს იმას, რომ ეს 

1! ანტისთევე ასწავლიდა ათენის ერთს სკოლაში, რომელსაც I/LII06(:0;L; ერქვა ღა +. 

ღა0 მოქალაქეთა უკანონო შვილები სწაელობდნენ;, თვით ანტისთენეც თრაკიელი მხევალის 

შვალი იყო. ამ სკოლის სახელშოდებისაგან მომდინარეობს თვით ფილოსოფოსთა სახელი -– 

ფვინიკ ოსები (გვიან-ლათინური გამოთქმით „ცინიკოსები“).
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უნდა ყოფილიყო პაროდია ჰომეროსზე, რომელმაც: „ოდისეის“ X სიმღე– 
რაში აგვიწერა ოდისევსის გამგზავრება საიქიოს, და რომ იგი დაწერილი 

უნდა იყოს არისტოფანეს „ბაყაყების" გავლენით. 
მენიჰემ საფუძველი ჩაუყარა სატირიკულ ჟანრს და დიდი გავლენა 

მოახდინა მომდევნო ეპოქების ბერძენ და რომაელ მწერლებზე (მელეაგრე 
გადარელი, პორაციუსი, სენეკა, ლუკიანე, _ იულიანე განდგომილი და სხვები). 

სტოელთა ფილოსოფია უშუალოდ უკავშირდება კვინიკოსთა მამა- 

მთავრის, ანტისთენეს, მოძღვრებას: მას საფუძვლად დაედო ერთი მხრით. 
კვინიკოსთა ეთიკა, ხოლო მეორე მხრით -–- პერიპატოელთა ლოგიკა და მეტა- 

ფიზიკა. მსგავსად კვინიკოსებისა სტოელებიც უმაღლეს სიკეთედ აღიარებდნენ 
სათნოებას, რის საშუალებითაც ადამიანს შეეძინება: ვნებათაგან განთავისუფ- 
ლება, გონიერება, სიმამაცე და სამართლიანობა. თუ კაცს არა აქეს საშუა-. 

ლება ეს სათნოება ჰქონდეს, უმჯობესია · თავი მოიკლასო -– ამბობდნენ სტო- 
ელნი. ამასთანავე, ანტისთენეს მოძღვრებისდა მიხედვით, სტოელებიც; 

აღიარებდნენ ცალკეული საგნების არსებობას, ხოლო ამ საგნებს ადამიაინი- 
შეიცნობს შეგრძნებათა საშუალებით. წარმოდგენა საგანზე მაშინაა ჰეშმარიტი, 

როდესაც ის საგანს იმნაირად შეგაცნობინებს, როგორიც არის ის ნამდვი- 

ლად. ამიტომ ადამიანს უნდა ჰქონდეს უნარი გაარჩიოს საგნის ნამდვილი და. 
არანამდვილი თვისებები. საგნის შეცნობა მეცნიერული), როდესაც. ლოგიკუ- 
რად შეგიძლია ეს დაადასტურო. ამიტომ ლოგიკის ამოცანაა შექმნას ჭეშ“ 

მარიტ მსჯელობათა სისტემა. 

მსოფლიო, სტოელთა აზრით, ერთიანი და. ცოცხალი: მატერიაა, ხოლო. 

მსოფლიოს ყველა ძალებს პირველწყაროდ აქვთ შემოქმედი ცეცხლი, რომე-- 

ლიც იგივეა რაც ღმერთი. ყველაფერი ვითარდება ცეცხლის საშუალებით= 

ცეცხლი და სითბოა რომ საგნებს ცხოველმყოფელობას ანიჭებს, მათ წარმო>- 

ქმნის და ამოძრავებს. ასეთია სტოელთა ფიზიკა. 

სტოელთა ფილოსოფიამ თავისი განვითარების გზაზე სამი, საფეხური 

გაიარა: ეს არის ძველი, საშუალო და ახალი სტოა.. 

ძველი სტოა წარმოდგენილია, პირველ რიგში, სტოელთა მამამთაეარით 

ზენონით (დაახლ. 340-262). იგი დაიბადა კ. კვიპროსზე, ქალაქ კიტიონში,. 

ვაჭრის ოჯახში; განათლება მიიღო სხვადასხვა სკოლაში. 315--313 წლებში 

იყო ათენში, სადაც იგი მიემხრო კვინიკოს კრატ ეტს. 30! წელს მან დაა-. 

არსა ათენში „სტოა“, საკუთარი სკოლა. კვინიკოსთა მოძღვრების გაზიარების- 

გვერდით მან განავითარა, ჰერაკლიტეს მოძღვრების საფუძეელზე, „მსოფლიო. 

ცეცხლის“ (§X>560თ 9) თეორია. ზენონს დაუწერია ჯერ კიდევ ახალგაზრდო-· 

ბაში 119X+6CIთ, სადაც იგი ავითარებდა კვინიკურ- ეთიკურ მოძღვრებას (ცნობი- 

ლია ამ თხზულების ზნიშენელოვანი ნაწყვეტები); სწორედ ამ თხზულებას თავს 

ესხმოდნენ განსაკუთრებით ეპიკურეელნი. ცნობილი იყო აგრეთვე მისი ფილო– 

სოფიური წერილები, რომლებსაც იგი სწერდა მაკედონიის მეფეს ანტიგო-- 

ნოსს. ზენონის მოწაფეები იყვნენ პერსეოსი, ფილონიდე და კლეანთე. 

მაღალ დონეზე "განავითარა სტოელთა მოძღვრება ქრისიპემ /დაახლ.- 

280-209). იგი იყო კილიკიიდან, ქალავ სოლოდან. ქრისიპე პლატონის აკა-
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დეზიის მასწავლებლის, არკესილაოსის, მოწაფეა; სწავლობდა აგრეთვე სტოელ 

,ჯ1ლეანთესთან. სტოელთა მოძღერება იმდენად განუვითარებია ქრისიპჰეს, რო- 

მელსაც 700 შრომაზე მეტი ჰქონია, რომ დიოგენე ლაერტი ამბობს: „ქრისიპე 

"რონ.არ ყოფილიყო, არც სტოა იქნებოდაო". 

მეორე პერიოდში (II-- საუკუნეები) სტოელთა მოძღვრება უფრო უახ- 

'ლოედება პლა ხონიხმსა და პერიპატოელთა ფილოსოფიას. პანაიტიოს 

როდოსელი (180--110), უაღრესად განათლებული და გონებამახვილი 

„კრიტიკოსი, და მისი მოწაფე და როდოსის სკოლის მეთაური პოსიდონი- 

“რსი (140--57) სტოელთა მოძღვრების დოგმატიხმს შეანელებენ იმით, რომ 

"პლატონის ეთიკურ დებულებებს შეიტანენ სტოიციზმში; განსაკუთრებით ეს 

ზ-ანს პოსიდონიოსთან, რომელმ.ც სტოელთა ფილოსოფიაში პლატონიზმის 
პეტანით გააძლიერა იდეალისტური და მისტიკური ელემენტები (იხ. ქვემოთ, 
გე. 188--189): პოსიდონიოსმა პლატონის „ტიმეოსის“ ფუძემდებელი განმარ- 

„ტებაც კი დასწერა. გარდა ამისა, პოსიდონიოსი კარგად იცნობდა არისტო- 
ტელეს და პერიპატოელთა თხზულებებს და იყენებდა თავის ნაშრომებში. 
'პანაიტიოსმა და პოსიდონიოსმა დიდი გავლენა მოახდინეს «ომაელებზე. 

„არსებითად რომ ვთქვათ, პანაიტიოსისა და პოსიდონიოსის მიერ დაფუძნე- 

ბული როდოსის სტოიკური სკოლა რომაული სკოლაა. 

Cესაზე პერიოდშიც (I-II საუკუნეები „ახალი სტოა") სტოელთა 

ფილოსოფიას იგივე ეკლექტიკური ხასიათი აქვს, იგი წარმოადგენს სტო- 

„ელთა; პლატონისა და არისტოტელეს მოძღვრებათა შერწყმას, ხოლო იმ 

სამი ელემენტიდან (ლოჯიკა: ფიზიკა, ეთიკა), რომელთაგანაც შედგებოდა 
«შველი სტოის“ მოძღვრება, „ახალ სტოაზი“ უპირატესად ეთიკური ელე- 
"მენტი ჟარბობს: სტოელთა მოძღვრება უკვე პოპულარულ ეთიკურ ფილოსო- 

Lოფიად იქცევა: ამ დროს სტოელთა ყურადღების ცენტრშია უპირატესად 

“ხნეობისა და მორალის საკითხები. „ახალი სტოის“ მთავარი წარმომადგენ- 

ლები არიან სეჩეკა, ეპიქტეტე და მარკუს ავრელიუსი. ' 

სენეკა (დაახლ.4-––-65)'პოსიდონიოსის მიმართულების სტოელია, თუმცა 
ხანდახან ეპიკურეს ფილოსოფიისაკენაც იხრება. გარდა ფილოსოფიური ნაშ- 

რომებისა, რომლებსაც ის „ლექციების“ (ძI0LIIსC-ს) და წერილების სახით 

სწერდა, მას ეკუთვნის აგრეთეე ტრაგედიები. 

ეპიქტეტე (დაახლ. 60--40), უმთავრესად სტოელი პოპულარიზა- 
ტორი, სოციალური მდგომარეობით ყოფილი მონა, ავტორია ფილოსოფიური 

სახელიძღვანელოებისა ისტორიკოსმა არიანემ გამოსცა მისი 'M+»/5:0:2:5V 
(სახელმძღვანელო ?“) და ”IXIXXIV,ა0) 6:%+0'5თ; (იხ. ქვემოთ, გვ. 202)- 

მარკუს ავრელიუსი (121--180,), რომის იმპერატორი, მაგრამ 
უფრო მეტად ფილოსოფოსი, ავტორია ტრაქტატისა LI: 5თს+0V („საკუთარი 

თავის მიმართ“), ოომელიც დაწერილია საკუთარ თავთან საუბრის სახით და 

ბპეიცავს ფილოსოფიურ აფორიზმებს. მარკუს ავრელიუსი უკანასკნელი დიდი 

წარმომადგენელია სტოელთა ფილოსოფიისა. 

V
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II. საისპორჩო. პროზა: 

§ 201. ალექსანდრე მაკედონელის ისტორიკოსები. ელინისტურ პერი-- 

ოდში საისტორიო პროზის განვითარებას ხელი შეუწყეს, ერთი მხრით, საბერ- 
ძნეთის წარსულისადმი მეცნიერულმა ინტერესმა და, მეორე მხრით, იმ ლაშ- 

ქრობებმა, რომლებიც წარმოებდა ჯერ ალექსანდრე მაკედო5ელის დოოს,. 

ხოლო შემდეგ რომაელთა ექსპანსიის ხანაში (ი6. ზემოთ, გვ. 93). 

ბერძნული სამყაროს გაფართოებამ აღწზოსავლეთის მიმართულებით თვით 
ინდოეთამდე და ახალი, აღმოსავლური, ხალხების. მონაწილეობამ ელინისტური 
კულტურის განვითარების საქმეში აუცილებელი გახადა ამ სამჟაროს წარსუ- 

ლისა და აწმყოს შესწავლა. გარდა ამისა ალექსანდრე მაკედონელის ლაშქრო- 

ბათა ფართო ხასიათი, გამოჩენილი სარდლის ზღაპრული წარმატებები და. 

მისი გარდაცვალების შემდეგ ატეხილი სამკვდრო-სასიცოცხლო ბრძოლები: 

დიადოხოსებს შორის დიდ ინტერესს იწვევდნენ ისტორიკოსებში, დასასრულ,. 
თვით ალექსანდრე მაკედონელი და მისი მემკვიდრე სარდლები (დიადოხოსები) 

დაინტერესებული იყვმზენ, რომ მათი მოღვაწეობა აღწერილი ყოფილიყო. 

ალექსანდრეს ლაშქრობათა შესახებ ორგვარი წყარო'არსებობდა:: „მეფის 

დღიური“ (“I ჯუII60:C:C), რომელსაც ადგენდნენ მეფის მდივანი ევგმენე 

და დიოდოტე, და ისტორიკოსთა მიმოხილვები.. 

ერთი პირველთაგანი, რომელმაც ალექსანდრე მაკედონელის ლაშქრობანი 

აღწერა და შეაქო, იყო კალისთენე ოლინთიელი (370–327), არისტო- 

ტელეს დისწული და მისივე მოწაფე. კალისთენე მახლობელი კაცი იყო ალეჭქ-- 

სანდრესი, მისი დიდი პატივისმცემელი, აზიაში გალაშქრების დროს თან. 

ახლდა მას და, როგორც ჩანს, გზადაგზა ადგენდა მემუარებს ალექსანდრეს. 

"საქმიანობის შესახებ. მაგრამ, როდესაც მან მეფის დესპოტურ საქციელს. 

კრიტიკულად დაუწყო ცქერა, კერძოდ წინააღმდეგობა: გაუწია მის მოთხოკნას 

„თაყვანისცემისა (=202#4Vუ0+), იგი ალექსანდრემ შე:პყრო (327 წ.ჯ და ეგრე. 

დატყვევებული მიჰყავდა თან; ფიქრობენ, რომ კიდეც. ჩამოახრჩობინა იგი. 

კალისთენეს დაუწერია „საბერძნეთის ისტორია“ (1072/V:>თ), რომელიც 

შეიცავდა 387--357 წლების ამბებს, და „ალექსანდრეს ისტორია" (110C26:: 

'4186თV6გია), რომელშიც დიდის ხოტბით და საკვირველებათა ჩართვით იყო 

აღწერილი ალექსანდრეს ლაშქრობა ვიდრე 329' წლამდე. კალისთენე იმთა- 

ეითვე მაკედონიური ორიენტაციის ბერძენი იყო; ისოკრატეს მსგავსად 

ისიც მაკედონელ მეფეებში ხედავდა საბერძნეთის ხსნას. ალექსანდრეს იგი: 

უყურებდა არა როგორც მაკედონიის მეფეს, არამედ როგორც გაერთიანე- 

ბული ბერძნების სარდალს. ამიტომაც მან თავის „ისტორიაშა“ ალექსანდრეს. 

ლაშქრობა აზიაში აღწერა როგორც პანელინური მოძრაობა. 

კალისთენეს „ალექსანდრეს ისტორია% პირველი თხზულება იყო, რომელ- 

მაც ალექსანდრეს საგმირო საქმეები საკვირველებებით: შეამკო; მომდევნო. 

საუკუნეებში (II--I ს.) ალექსანდრეს მოღვაწეობის აღმწერებმა გააძლიერეს 

საკვირველთმოქმედებითი ელემენტი და თანდათან შეიქმნა ალექსანდრეს ზღაპ-
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რული ისტორია, ე. წ. „ალექსანდრეს რომანი“, რომელიც კალისთენეს მია- 

წერეს. ეს რომანი დღეს ცნობილია „ფსევდო-კალისთენეს"“ თხზულებად. 

პირველი თაობის, ალექსანდრეს თანამედროეე, ისტორიკოსთაგან ყვე- 

ლაზე სანდოდ ითვლებოდნენ პტოლემაიოს ლაგუ, არისტობულე და ადმი- 

რალი ნეარქოსი 1. 

პტოლემაიოს ლაგუ, ალექსანდ+ე მაკედონელის სარდალი, ხოლო, 

უკანასკნელის გარდაცვალების შემდეგ, 322 წლიდან ეგვიპტის მმართველი» 
მოწინააღმდეგეთა იერიშების მოგერიების შემდეგ გახდა ეგვიპტის მეფე 

(305 წლიდან, პტოლემაიოს I სოტერი). მის დროს “ალექსანდრია ბერძნული 

კულტურის ცენტრად იქცა, მანვე დააარსა ალექსანდრიის მუზეუმი. მან დას- 
წერა ალექსანდრეს ისტორია, რომელშიც უმთავრესად საომარი ოპერაციების 

ტექნიკურ მხარეს ეხებოდა. პტოლემაიოსის „ისტორია“ არ არის მოღწეული; 

ვიცნობთ მხოლოდ ცალკეულ ნაწყეეტებს, რომლებიც შემონახულია უმთავრე- 

სად არიანეს „ალექსანდრეს ანაბაზისში“. 

არისტობულე (C8, 875--965) ალექსანდრე მაკედონელის ყეელაზე უფრო 
პოპულარული ისტორიკოსია. იგი თავიდანვე მონაწილეობას ღებულობდა 
ალექსანდრეს ლაშქრობაში, ხოლო არა როგორც სამხედრო პირი, არამედ 

როგორც ტექნიკოსი, ინჟინერი. თუ სადაურია ის, არ არის ცნობილი, ხოლო 

ალექსანდრეს გარდაცვალების შემდეგ ის მაკედონიაში ცხოვრობს, ქალაქ 

კასანდრეას მოქალაქეა. მან დასწერა ალექსანდრეს „ისტორია! (ნაშრომის 

სათაური უცნობია); მისივე თქმით, იგი 84 წლისა ყოფილა, ამ „ისტორიის“ 

წერა რომ დაუწყია. არისტობულე „ისტორიის" დაწერის დროს სარგებლობდა 
"უკვე ამ დროს ალექსანდრეს შესახებ არსებული მდიდარი ლიტერატურით 

(კლიტარქე, კალისთენე. ნეარჯ1ოსი, ონესიკოიტე, პტოლემაოსი), ხოლო, განს- 

ხვავებით პტოლემაიოსისაგან, კრიტიკულად ეჰყრობა მათ. ამ წყაროებს ზედ 
ერთვოდა არისტობულეს საკუთარი მოგონებები. არისტობულეს „ისტორიაში“ 

განსაკუთრებული ყურადღება ჰქონდა მიქცეული გეოგრაფიულსა და ეთნო- 
გრაფიულ მასალას. 

არისტობულეს „ისტორია" დაწერილია ალექსანდრე მაკედონელის შესა–- 

ქებად, მისი მოღვაწეობის სადიდებლად. 

' თანამედროვე ფილოლოგოსები (მაგალითად, ფ. იაკობი) აღნიშნავენ, 
რომ არისტობულე როგორც ალექსანდრეს თანამოლაშქრე დიდ მნიშვნელო 
ბას აკუთვნებდა საკუთარ მოგონებებს და თავის თავს თვლიდა კომპეტენტუ- 
რად ალექსანდრეს სანდო და საბოლოო ისტორია დაეწერა, მაგრამ ისტო- 

რიის დასაწერად საკუთარი მოგონებები არ კმარა, საჭიროა ისტორიკოსის 

ნიჭი გქონდეს, რაც არისტობულეს აკლდაო. არისტობულეს თხზულება მოღ- 
შეული არაა და ძნელია ზედმიწევნით ვიმსჯელოთ არისტობულეს ნიკზე, 
ხოლო არ შეიძლება ყურადღება არ მივაქციოთ იმას, რომ მომდევნო საუ- 

კუნეების ისტორიკოსები და გეოგრაფოსები ძალიან აფასებდნენ არისტობუ- 

1 C. #ტ. გ ინი»ი8, Mი«ისყხML= Mლ0100IV კ0650CM წ 'აCIMM« (=10ი:00MM კგილირMC>ი 
XM#ნ2 II, 1, M. 1935), 18. 21-22,
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ლეს „ისტორიას“: სტრაბონი ხშირად ემყარება ამ „ისტორიას“ თავისი 

„გეოგრაფიის, სხვადასხვა წიგნებში ხოლო არიანე, რომელიც თავის 

„ალექსანდრეს ანაბაზისში“ პტოლემაიოსსა და არისტობულეს თელის უფრო 

სანდო (>:0:60%+§66'!) წყაროებად, უხვად სარგებლობს არისტობულეს ცოცხალი 

მოთხრობით პტოლემაიოსის მშრალი მასალის შესაესებად. პლუტარქეც 
კარგად იცნობს არისტობულეს „ისტორიას“ და იყენებს კიდეც მას. 

არისტობულეს „ისტორიას“ იცნობდა, როგორც ჩანს, ძველი საქართვე- 

ლოც. ქართველი ისტორიკოსები (დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსი, „ისტო- 

რიათა და აზმათა#“ ავტორი და ჟამთააღმწერელი) ხშირად ასახელებენ ალექ- 
სანდრე მაკედონელს და მისი მოღვაწეობის ესა თუ ის ეპიზოდი მოჰყავთ 
როგორც შესადარებელი მასალა ქართველ მეფეთა და სახელმწიფო კაცთა 

საქმიანობის შესაფასებლად!. ქართველი ისტორიკოსები იცნობენ ალექსანდ- 
რეს მოღვაწეობას ზოგჯერ ალექსანდრეს რომანი» („ალექსანდრიანით"), მაგ- 
რამ ხშირად ისინი ალექსანდრეს ისტორიკოსებს ასახელებენ. ასე, მაგალითად. 

თამარ მეფის პირველი ისტორიკოსი („ისტორიათა და ახმათა4 ავტორი) ერთ 

ადგილას ასახელებს პლუტარქეს თხზულებას ალექსანდრეს შესახებ ??, ხოლო 

დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსი ალექსანდრეს მთავარ ისტორიკოსად 

თვლის არისტობულეს. 

დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსის აზრით დავითის ღვაწლი, მისი 

სახელმწიფოებრივი მუშაობა იმდენად დიდი იყო, რომ იგი ღირსი იყო უფრო 

სახელოვანი აღმწერი ჰყოლოდა. განთქმულ მომთხრობლებს – ჰომეროსს, 
არისტობულეს და იოსიპოს ფლავიოსს ––.დავითის «საქმენი» უნდა ჰქონო- 
დათ თხრობის საგნად, რომ ღირსნი გამხდარიყენენ «ჯეროვნად ქებად»; მათ 

კი თხრობის საგნად ჰქონდათ საგმირო საქმეები აქაველებისა (ჰომეროსი), 

ალექსანდრე მაკედონელისა (არისტობულე) და ტიტუს ფლავიუსისა 

1 მაგალითად: · 

«დაღათუ ფრთოვანსა ვეფხსა მიამსგავსა წერილმან მაკედონელი იგი სიფიცხითა 

მიმბართველობისათჯს, და მსწრაფლ მიმოვლისა ქუეყავასა შინა, და ჭრელად მრავალფერო- 
ბისათვს ქცევათა და გა5ზოახვათა მისთასა, არამედ ჩუენი ესე გჯოგკნოსანი (ე. ი. დავით აღმა- 
“შენებელი) და ახალი ალექსანდრე, დაღათუ იყო ჟამით შემდგომი, არამედ არა საქმითა, არა - 

განზრახვითა, არცა სიმკნითა უმცირე, თჯვთ მათ საქმეთა შინა როპელთა მძლედ ითქუმის „ 

ალეკსანდრე. არა უმდაბლეს, არამედ მრავლითა უმაღლეს მგონიეს ესე» (დაეით აღმაშენებლის 
ისტორიკოსი: ანასეული ქ. ()ხ. 215). 

გიორგი მესაძე «გამოაჩინა (ვითარცა) მზე მნათობთა შორის, ალექსანდრე და კაი- 

ხოსრო მპყრობელთა შორის» (ისტორიანი და აზმანი: მარიამისეული ქ. ცხ. ჭვ. 364). 
«და თჯთ მეფე ალექსანდრეს სუითა და სიაოშის მოყმეობითა სდევდა, მრავალ- 

ზზხის გამომცვლელი რაზმთა, სცემდა და იცემებოდა, სრვიდა და ისოვებოდა, და ბუმბერეხნი 

მის5ი თანაშემწეობდეს;» (იქვე, გვ. 372). . 

«ვითარ სიტყვს-მოქმედი იტყუს მაკიდოვნელისა მისდიდისა მიდოსით თავ-მტკივ- 

ნეღლობად მყოფისა და იკვისა წამლისასა მიდოს და ანთიპატოს მიერ მიცემისა. ეჭრეთვე 

დავითის თქმულ არს ესუქნის მიერ შუოისათკს ბასილ უჯარმელისა, რომელი მოაკუდინა 

მეფემან უწესოებისათჯუს. თანა ეყო ბასილი ესუქნის და არა რიდა საწოლსა პატიოსნისა მეფი– 
სასა» (ჟამთააღმწერელი: მარიამისეული ქ. (სხ, ზე. 711-–712). - 

? მარიამისეული ქართლის ცხოვრება, გვ, 363.
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4იოსიპოს ფლავიუსი) რომელთა დამსახურება შედარებით დავითის დიად 

მოღვაწეობასთან უმნიშვნელო იყო, და ამიტომაც იყო, რომ ზემოდასახელე- 

ბულ მწერლებს თავიანთი გმირების ღვაწლის გასახვიადებლად დასჭირდათ 

რიტორული ხელოვნების მოშველიება. 

«ვაებისა ღირსად შევრაცხენ -- ამბობა ისტორიკოსი – დიდნი იგი და სახელოვანნი 
<§ეტყუელნი. –– ვიტყჯ უკუე უმიროსსა და არისტოვლის ელინთა, ხოლო იოსიპოს ებრა- 

ელსა, რომელთაგახმან ერთმან ტროადელთა და აქაველთანი შეამკუნა თხრობანი..., და მეორე- 

ბან ალექსანდრეს§5”ი წარმო თქუნა მძლეობანი, სიმჯვევი და ძლევა-აემოსილობანი. ხოლო 

მესამემანნ ტიტოს-მიერნი მეტომეთა თკსთა ზედანი პირნი მისცხა აღ ერასა. და ვინათგა3 
:მათ ნივთნი საქმეთანი არა აქუნდეს კმად მისათხრობელად. ამისთჯასცა მის კელოვწებისა 
რიტორობიყათა განავრცელნეს» (ანასეული ქართლის ცხოვრება, გვ. 2180, 8--19). 

ისტორიკოსის სიტყვებით გამოდის, რომ ალექსანდრე მაკედონელის 
+მძლეობანი, სიმკნენი და ძლევა-შემოსილებანი» აღუწერია არისტოვლის 

(4<– არისტოვულეს). ასე სწერია „ქართლის ცხოვრების" უჭველეს, ანასეულს, 
ნუსხაში. ხოლო ყველა დანარჩენ ნუსხაში სწერია «არისტოტელის», 

რაც, რასაკვირველია, რომელიღაც გადამწერის მიერ დაშვებული უნებლიე 

“პეცდომის შედეგია: ისტორიოგრაფიაში ცნობილი არაა, რომ არისტოტელეს 

დაეწეროს ალექსანდრე მაკედონელის ისტორია. ხოლო თუ „ქართლის ცხოე- 

რების“ გვიანდელ ნუსხებში, „არისტოვლის“ მაგიერ, „არისტოტელე“ სწე“ია, 

ეს იმით უნდა აიხსნებოდეს, რომ ამ დროს არისტობულეს სახელი უკვე აღა- 

ლავინ იცოდა, არისტოტელე კი საყოველთაოდ ცნობილი და სახელგანთქმული 

ეცნიერი იყო; მით უფრო ადვილად შეეძლო ხელნაწერის გადამწერს ასეთი 

შეცდომის დაშვება, რომ არისტოტელე, მართლაც, ახლოს იყო ალექსანდრე 

პჰაკედონელთან. იგი ამ უკანასკნელის მასწავლებელი იყო. 

ამგვარად, საექვო არაა, რომ ერთ-ერთი წყარო ძველი ქართველების 

პიერ ალექსანდრე მაკედონელის ისტორიის ცოდნისა იყო არისტო ბულეს 

„ისტორია“! (უშუალოდ ან სხვა წყაროთა მეშვეობით). 

ალექსანდრე მაკედონელის თანამოლაშქრეთაგან გეოგრაფიული ხასიათის 

თხზულებები დასწერეს ადმირალმა ნეარქოს კრეტელმა (მან მოიარა და 

აღწერა ინდღოეთის სანაპიროები) და ანდროსთენე თასოსელ მა (არა- 

ბეთის აღმოსავლეთი სანაპირო), ხოლო ონესიკრიტემ, რომელიც ნეარ- 

ქოსის ფლოტში მსახურებდა, ალექსანდრეს აღზხრდა-განათლება აღწერა საკ- 

მაოდ ზღაპრულად. 

მომდევნო თაობათა ისტორიკოსებმაც აგვიწერეს ალექსანდრეს ლაშქრო- 

ბანი, ისევე როგორც დიადოხოსების ეპოქა, ასე, მაგალითად, დუ რის სამო- 

სელმა დასწერა შრომა XIXX555VXთ, ისტორია 281 წლამდე, ნიმფის ჰერაკ- 

ლეელმა –– „ალექსანდრეს, დიადოხოსთა და ეპიგონეპის შესახებ“ 24 წიგნად, 
«ლიარქოს ათენელმა -– ისტორია 272–220 წლებისა და სხვა. 

"ი. ქართლის ცხოვრება, ანა დედოფლისეული ნუსბა. ს. ყაუბჩიშვილის რედაქციით. 
თბააელისი, 1942 წ. გე. LX>II.
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მრავლად იწერება ამ ეპოქაში აგრეთვე „ადგილობრივი ისტორიები", 
ე. ი. ბერძნული სამყაროს ცალკეული მხარეებისა და ქალაქების ისტორიები, 

როგორც საკუთრივ ბერძნული: მხარეებისა (არგოსი, არკადია, სიკიო?მი...) ისე 
„ბარბაროსთა“ ქვეყნებისა. ასე, მაგალითად, პირველი პტოლემაიოსების დროს 

ჰელიოპოლისში ცხოვრობდა ქურუმი მანეთო, რომელმაც პიეროგლიფური” 
წყაროების მიხედვით დასწერა ბერძნულ ენაზე ეჯვიპტის ისტორია, ხოლო. 
ბეროსოს ბაბილონელმა ანტიოქოს L-ის დროს (281-–261) „ქალდეის ისტო- 

რია“ შეადგინა. 

გამოცემანი,. ალექსანდრეს და დიადოხოსთა პერიოდის საისტორიო თხხულებები:· 
მხოლოდ ნაწყვეტების სახით არის მოღწეული. ნაწყვეტები გამოცემულია: MVII16(Xჯ LIICთ II: 
კერძოდ. ალექსანდრეს ისტორიკოსთა ფრაგმენტების ახალი გამოცემა: CII6 წნეყინი(6 ძი, 
LII60MI5016/!. LII§10IIIICI, 11, 1 (1927), 1I, 2 (1927). 

მეორე საუკუნიდან საისტორიო მწერლობაში ფეხს იკიდებს „მსოფ- 

ლიო ისტორიის4ბ ჟანრი. ელინისტური სამეფოების პოლიტიკურსა დ. 
ეკონომიურ ცხოვრებაში ჩამოვარდნილი კრიზისი, ცალკეულ სამეფოებს შორის. 

წარმოებული გაუთავებელი შუღლის გამო ამ სამეფოების დასუსტება. ხოლო 
მეორე მხრით დასავლეთით გაძლიერების გზაზე შემდგარი რომის გამოჩენა 

ჰემნის ბერძნულს საზოგადოებაში დაახლოვებით ისეთსავე მდგომარეობას, 

როგორიც იყო IV საუკუნეში მაკედონიის ძლიერი სახელმწიფოს გამოჩენის. 

დროს: ბერძნული საზოგადოების ერთ ნაწილს იმედებს აღუძრავს გაძლიე- 

რება ახალი, ჯანსაღი სახელსწიფოსი, რომისა, რომლის მიერ შექმნილ „მსოფ- 

ლიოში" ბერძნებს საპატიო ადგილი ექნებოდათ. ამ დროიდან მოკიდებული... 

ძველი წელთაღრიცხვის II საუკუნიდან დაწყებული ვიდრე როზის ინპერიის 

დაშლის პროცესის დაწყებაზდე (ახ. წ. IV საუკუნეში) ბერძნები მიზნად ისა- 

ხავენ ისეთი ისტორიული და გეოგრაფიული ნაშრომები სწერონ, რომლებიც 

გაითვალისწინებენ ერთ დიდ მსოფლიოს, რომსა და რომის იმპერიას. ისტო- 
რიკოსები და გეოგრაფოსები პოლიბიოსი, დიოდორე სიცილიელი, დიონისე 

ჰალიკარნასელი, სტრაბონი, დიონ კასიუსი, აპიანე და არაანე ამ მიზანს 

ემსახურებიან. 
ს 502. პოლიბიოსი. პოლიბიოსი დაიბადა III საუკუნის ბოლოს, გარდა- 

იცვალა 120 წლის მახლობელ ხანებში. იგი არკადიელია, მეგალოპოლისიდან. 

მესამე მაკედონიური ომის დროს ოომაელებმა მასზე ექვი აიღეს და, გამარჯეე– 

ბის შემდეგ, სხვა მძევლებთან ერთად ისიც წაიყვანეს რომში. აქ პოლიბიოსი. 

მოხვდა პავლე ემილიუსის სახლში, სადაც გახდა აღმზრდელი პავლეს შვილისა,. 

სციპიონ ემილიანესი. ოომში დაჰყო 16 წელი (166- 150). სციპიონთან ერთად 

მონაწილეობა მიიღო კართაგენის დანგრევაში (146) როდესაც რომაელებ?ა 

კორინთო დაანგრიეს (146), პოლიბიოსი აქ მოვიდა და ის შუამავალი იყო 
რომსა და საბერძნეთს შორის. მისი მუშაობა ამ მხრივ მეტად სასარგებლო- 

აღმოჩნდა საბერძნეთისათვის. 
პოლიბიოსის მთავარი ნაშრომია “(2921 40 წიგნად. ეს არის „მსოფლიო. 

ისტორია" (და არა კერძოობითი ისტორია); დამახასიათებელია თეორია ანა-
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კიკლოსისა (>Vთ#5X/.05:: –– ირგვლივ ტრიალი კაცობრიობის ბედისა): 6მართვე– 
ლობის ფორმები იცვლება. ერთ ფორმას ცვლის მეორე, და კვლაე ბრუნდება- 

„ბუნების წესისდა მიხედვით“. ყოველი მარტივი სახელაწიფო წყობილება ზერ- 
ყევი და სუსტია, ის მალე გადაგვარების გზხას ადგება და გადადის მეორე 

ფორმაში, რომელიც მისი მონათესავეა და რომელიც მას თან სდევდა. -რო- 

გორც რკინას თა5 სდევს ჟანგი და ხეს ქია როგორც მათი თანმეხზრდილი 

წყლული, რომლისაგანაც ისინი იღუპებიან, ისე ყოველ სახელმწიფო წყობილე-: 
ბას ბუნებით თან დაყოლილი აქვს მისი მღრღნელი წყლული“ (VI, 10V. ანის 

მიხედვით შეიძლება თითქოს ისტორიკოსმა შეიმუშავოს ისტორიული პროცესის 

კანონები და კიდევაც იწინასწარმეტყველოს მომავალიო !, 
ზოგჯერ პოლიბიოსი ისტორიულ ამბებს ბედისწერით და ღეთაების ნებით 

ხსნის, მაგრამ უფრო ხშირად ბედისწერა მთავარი ფაქტორი არ არის. §აგა- 
ლითად, რომი გაძლიერდა არა ბედის წყალობით, არამედ ბუნებრივაჯ, თაჟისი: 

პირადი საქმიანობის გაძლიერებით (I, 63, 9). . 
ღვთაების როლს პოლიბიოსი ბრბოს შესაკავებლად სცნობს: „სახელიწიფო 

რომ ბოძენთაგან შედგებოდეს, ღმერთები საჭირო არ იქნებოდნენ, მაგრამ 

ბრბოს ალაგმვა შეიძლება მხოლოდ საიდუმლოებით მოცული შიშის ზარის 

დაცემით და ტრაგიკული სანახაობებით. თვით ისტორიული პროცესის ასანსნე- 

ლად კი ღმერთების ძებნა სრულიად საჭირო არ არის იქ, სადაც ადამიანს შეუ- 
ძლია ნამდვილი მიზეზი გამოძებნოს. ისტორიული პროცესის ფაქტორებია არა. 

ბედი, არა ღმერთი, არამედ კარგი სახელმწიფო წყობილება, კარგი სა”დალი, 
კარგი მეთაური პიროვნება. ფაქტორია აგრეთვე გეოგრაფიული პირობები. 

_ პოლიბიოსის თეორიით ისტორია არის „მსოფლიო ისტორია“: ყველა ერის. 

მიზანი ერთია, და ეს საერთო მიზანი ითვალისწინებს რომის რესპუბლიკის 

გაძლიერებას. პოლიბიოსის კლასობრივი პოზიცია ცხადია: მონათმფლობელური. 

არისტოკრატიის მმართველობა და არა ათენის დემოკრატიული სისტემა. 

წკაროებად პოლიბიოსი თავის ისტორიაში იყენებს საარქივო დოკუმენ- 

ტებს, და იყენებს საკმაო სედმიწევნილობით. გარდა ამისა წყაროებად იყენებს. 

ის იმ მასალებს, რომლებიც მოიპოვა მან თავისი მოგზაურობის დროს იმ ადგი- 

ლებში, სადაც მოხდა აღწერილი ამბები. 

მხატერულეს თვალსაზრისით პოლიბიოსის ისტორია ჩამორჩება წინა ეპო– 

ქის საისტორიო პროზას. ენაც საკმაოდ მძიმეა: იგი იკენებს თავისი დროის. 

ინტელიგენციის სალაპარაკო ენას, საესეს განყენებული სიტყვებით და ღექნი- 

კური გამონათქვამებით. მის მიერ ნახმარი ეპითეტებიც საკმაოდ უხეიროა- 

პოლიბიოსის თხრობა ნათელია, ზედმიწევნითია, მაგრამ აკლია სიცოცხლე და 

ფერადები. ძალიან უყვარს ზოგადი მსჯელობა: ხშირად ის შეწყვეტს ხოლმე, 

თხრობას და საკუთარ მსჯელობას იწყებს. 

პოლიბიოსის მნიშვნელობა, ვითარცა ისტორიკოსისა, უაღრესად დიღია. 

თუ წინა პერიოდებში ისტორიკოსები სწერდნენ ამა თუ იმ ისტორიული ე1ო- 

" პოლიბიოსის თეორია გაიმეორეს დასავლეთ ევროპის რეაქციონერმა ისტორიკოსებმა„ 

რომლებმაც კაპიტალისტური წყობილების დასარჩენად შეთხხეს ე. წ. კიკლიკური თეორია
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„ქის კერძოობით ისტორიას (ჰეროდოტემ, მაგალითად, თავის „ისტორიაში“ 

ბერძენ-სპარსელთა ომი აგვიწერა, თუკიდიდემ -––- პელოპონესის ომის ისტორია), 
პოლიბიოსი არის პირველი, რომელმაც შექმნა „მსოფლიო ისტორია"). 

-.-პოლიბიოსის ისტორია, მართალია, არ იტაცებს მკითხველს თავისი მხატვრუ- 
'ლობით და სტელით, მაგრამ ბევრს ასწავლის მას; მისი მსჯელობა ისტორი- 

ული მოვლენების განვითარებაზე საღია, საფუძვლიანია და ზედმიწევნითი. 

“· პოლიბიოსის ისტორიებიდან ჩვენამდე მოღწეულია 1-–V წიგნები მთლია- 

“ნად, VI“-- XXXV ვრცელი ექსცეპტების სახით, ხოლო ბოლო წიგნები ნაწყეე- 

ტებად 1. 

გამოცემა, ბერძნული ტექსტი: IM%IVხ!! III5101I0ლ, 1--–V, ლ. დინდოოფის შემდეგ გა– 

პოსკა 11I, 801(06L-MVხის-მა (81). მშეენიერი რუსული თარგმანი ეკუთენის მიშჩენკოს: 110##6V9. 

1ალ-სნILსM XCX700M#M # ლილიხი MMV;81. 1-ი0ლ80+ 0 ინლყილXისი 0). I. M#XVLCMVX%6. 1--III 

Mიი”«ზი. 1890. 1895. 1899. აქეე არის თ. მიშჩენკოს მოზოგრაფია: მი-,ტიხიაIMიიი8 3XMX849 IM 

მიჯანი! (ტ. I, გვ. 1--CCXLII1). 

§ 204. პოსიდონიოსი (ლე 140--5?). ისტორიოგრაფიაში პოლიბიოსის 

განგრძელებელია პოსიდონიოსი. არისტოტელეს შემდეგ პოსიდონიოსს 
ბთვლიდნენ ანტიკურ სამყაროში უდიდეს მეცნიერად: იგი ცნობილი იყო რო- 

გორც ფილოსოფოსი, ასტრონომოსი, გეოგრაფოსი და ისტორიკოსი. 

წარმოშობით სირიელი (აპამეიდან), პოსიდონიოსი 97 წლიდან დასახლდა 
კ. როდოსზე, რომელსაც ის თავის მეორე სამშობლოდ სთვლიდა. აქ მას” 

მაღალი თანამდებობა ექირა და სახელმწიფო საქმეებზე ხშირად უხდებოდა 

რომში ყოფნა. რომის სახელმწიფო და პოლიტიკური მოღვაწეები მასთან 

ახლო ურთიერთობაში იყვნენ; ასე, მაგალითად, როდოსზე მას რამდენჯერმე 

ესტუმრე” ციცერონი და პომპეუსი; თავის სიცოცხლეში მან ბევრი 

„ინოგზაურა სამეცნიერო მიზნით: იყო გალიაში, ისპანიაში, ეგვიპტეში, ეთიო- 

პიაში და სხვაგანაც. სადაც ის ეცნობოდა ქვეყნის ბუნებას და ხალხის ყოფა- 

ცხოვრებას, აგროვებდა და ამუშავებდა მასალებს თავისი ასტრონომიული, 

გეოგრაფიული და ისტორიული თხზულებებისათვის. 

როგორც ფილოსოფოსი, პოსიდონიოსი იყო სტოელთა ფილოსოფიური 

"სკოლის ერთი მეთაურთაგანის, პანაიტიოს როდოსელის, მოწაფე, 

ხოლო ყველაფერში არ ეთანხმებოდა თავის მასწავლებელს: მან სტოელთა 

ძველს მოძღვრებაში შეიტანა პლატონიზმის ელემენტები და ამით სტოელთა 

ფილოსოფიაში გააძლიერა იდეალისტური და მისტიკური ელემენტები. პოსი- 

დონიოსი მთავარ მნიშვნელობას ფილოსოფიაში აკუთენებს ეთიკას? ხოლო 

უს იმას როდი ნიზნავს, რომ იგი მეცნიერების მნიშვნელობას უარყოფდეს, 

„როგორც ანას დანარჩენი სტოიკოსები სჩადიოდნენ; პირიქით, ის ფილოსო- 

  
  

1 8, ნათ360#V>C#M2, ზ8ნიჯაIყი 8 MC0+00M10 I იტს!!". I1Cი. 1915, გე. 179-204; C. X#6665- 
CM, Mა”09MMMM M0170MM# 20ი688C#% (ი“IMM (=VM7#M II, 1, M. 1930), C+ნ. 22-–:XLჯ. 

1? სტოელთა მიერ აღიარებული იყო განუწყვეტელი კავშირი ლოგიკასა, ფიზიკასა და 

თიკას დორის, ხოლო პოსიდონიოსი ლოგიკას ადარებდა ძვლებს, ფიზიკას -– ხორცსა და ეთი– 

„კას –– სღლა,
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ფიური შემეცნების გამომუშავებაში დიდ როლს აკუთვნებს ე. წ. ზუსტ სამეც- 
ნიერო დისციპლინებს. 

პოსიდონიოსის ამ შეხედულებებმა, რასაკვირველია, თავისი გამოხატუ- 

ლება ჰპოვეს- მის საისტორიო ნაშრომებში. იგი განაგრძობს პოლიბიოსის 

ისტორიას და სწერს 52 წიგნისაგან შემდგარ „ის ტორიებსიბ, რომელშიც. 

მოგვითხრობს ამბებს დაახლოვებით 144 წლიდან 86 წლამდე. პოსიდონიოსის 
ნაშრომის ქრონოლოგიური მოცულობა ზედმიწევნით ცნობილი არ არის; მარ- 

თალია, ლექსიკოგრაფი სვიდა გადმოგვ/ჰემს, პოსიდონიოსმა «დასწერა. 

ისტორია, რომელშიც განაგრძო პოლიბიოსის ისტორია და ამბები მოიტანა 
კვირინეს ომამდე და პტოლემაიოსამდეო: (6/იეთასგV :29:C0:%V <7,V (+6-2 1L67.453LV 

8თ5 «69 >92.590ა) 265 Mს6უVXIX69 X>'. |IL6/.6ILIV>:55), ე. ი. 96 წლამდეო, მაგრამ! 

პოსიდონიოსის „ისტორიების“ ჩვენამდე მოღწეული ფრაგმენტები აღწევენ 

სულას დიქტატურის პერიოდამდე (88 – 79 წ. წ.). 

ამ თხზულებაში პოსიდონიოსი განსაკუთრებულ ყურადღებას აქცევდა:· 

ეთნოგრაფიულსა და გეოგრაფიულს საკითხებს; როგორც სტოელი, იგი ისტო- 

რიული პროცესის აღწერისა და შეფასების დროს ხშირად მორალისტის 

როლში გამოდის. ჩვენამდე მოღწეულ ფრაგმენტებში, მაგალითად, დიდი:· 

ადგილი აქვს დათმობილი გალების ზნე-ჩვეულებათა აღწერას, ხოლო რომში: 

სამოქალაქო ომის ამბებს იგი მორალის თვალსაზრისით განიხილავს. 

გეოგრაფიულ ცნობებს შეიცავდნენ არა მარტო „ისტორიები“, არამედ. 

პოსიდონიოსის ასტრონომიული თხზულებებიც: „მეტეორთათვის“, „ოკეანის- 

თვის“ და სხვები. 

თავისი ისტორიული, ფილოსოფიური და გეოგრაფიულ-ასტრონომიული 

შრომებით პოსიდონიოსმა დიდი გავლენა მოახდინა ბერძენ და რომაელ მწერ- 
ლებზე: სტრაბონი, პლუტარქე, ციცერონი, ლივიუსი და სხვები მართებულად. 

ითვლებიან პოსიდონიოსის მოწაფეებად. 

§ 901. დიოდორე სიცილიელი. დიოდორე დაიბადა სიცილიაში 90 წლის. 

მახლობელ ხანებში. მისი საისტორიო თხზულებებიდან ცნობილია „ისტორიული: 
ბიბლიოთეკა" 40 წიგნად, რომელსაც ის წერდა 30 წლის განმავლობაში. ეს 

ბიბლიოთეკა შეიცავდა აღმოსავლეთის, საბერძნეთისა და რომის ისტორიას. 
დაწყებული მითიური დროებიდან და გათავებული გალიის დაპყრობით იულიოს. 

კეისრის მიერ. ჩვენამდე მოღწეულია, ამ თხზულების 1I--V და XI--XX წიგ- 

ნები, დანარჩენი წიგნების მხოლოდ ნაწყვეტებიღაა. 

მსგავსად პოლიბიოსის ისტორიისა დიოდორეს ისტორიაც არის „მსოფ- 

ლიო ისტორია", ხოლო უფრო ფართო მასშტაბით: დიოდორეს ისტორიაში: 

დაწვრილებითაა გათვალისწინებული აღწერილი ქვეყნების გეოგრაფია, ეთნო- 

გრაფია, ხელოვნება, ლიტერატურა. 

რაც შეეხება დიოდორეს მსოფლმხედველობას, იგი სტოიკოსების აზოთა 

მიმდევარია. თავისი ისტორიის შესავალში (I, 1) იგი ამბობს: ყველა აღაწიანი- 

ერთისა და იმავე თემის ან სახელმწიფოს წევრია, ისინი ერთმანეთის მონათე- 

სავენი არიან თუმცა მათ აშორებს ერთმანეთს ტერიტორია და დრო. მსოფ-:
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-ლიო ისტორიკოსის მოვალეობაა ყველა ადამიანი ერთ წვობილებაში გააერთია- 

'ხოს და წარსულის ამბები განიხილოს ერთს მიმოხილვაში და ერთის თვალსაზ- 
ლრისით. 

დიოდორეს აზრით ისტორიის როლი დიდია; ის ასწავლის ადამიანს 

წესიერებას, საზოგადოებრივი ცხოვრებისათვის მომზადებულობას, სახელმწიფოს 

წინაშე მოვალეობის შესრულებას. ისტორია არის „ვაჟკაცური საქმეების დამ- 

ცეელი", მოწმე უღირსთა გათახსირებისა“, „კაცობრიობის კეთილისმყოფელი“ 

ა „ჯეშმარიტების მღაღადებელი“. 

დეოდორეს „ისტორიული ბიბლიოთეკა" კოზპილაციური შრომაა: იგი 

'შედგენილია წინადროინდელ ისტორიკოსთა (უმთავრესად, ეფოროსის) 

9 ხხულებების მიხედვით. ვინაიდან დიოდორე თავის წყაროებს უკრიტიკოდ 
·იკენებდა, ამიტომ მის შრომას აკლია თანამიმდევარი და ნათელი ისტორი- 
ული კონცეფცია. მიუხედავად ამისა, „ისტორიული ბიბლიოთეკა“ მაინც მნიშ- 

ვნელოვანია ჩვენთვის, რადგან მასში გამოყენებულია ზოგიერთი ისეთი წყარო, 

როზელიც დღეს დაკარგულია. 
გამოცემა: სIსძი, 8IხIIი!6Cმ IIა(0ICლი I-II I6C. LI. VI. ლ, IV-V IC. 

“C. ში. წ5ძICL (81). რუსული თარგმანი: ##0იკიი8 CMMMM9MMCჩილი „M0>+006MM90ლM8M ნM6- 

2>Mი+ტიM8ე". ((Cილიიკ”იMი C ი'ყლლCლ ს M0 დილილIIICMIMMI MკხIM Iიცოლ"" #/#06X06068M. 

!--IV. CI16. 1274. 

§ ია. დიონისე ჰალიკარნასელი (I საუ). ძვ, წ. დიონისე ცნობილია 

“როგორც საისტორიო, ისე რიტორიკული თხზულებებით. იგი რომში ჩასულა 
სამოქალაქო ომის დამთავრების შემდეგ, 30 წელს. |რომში მან 22 წელს 

„იცხოვრა და ახლო ურთიერთობაში იყო სენატორთა წრეებთან. ამიტომ გასა- 
„კვირვი არ არის, რომ მის თხხულებებში პატრიციანული აზრებია გატარებული. 

დიონისეს მთავარი ნაშრომია „რომის სიძველეთამცოდნეობა4 (”0თ/თIX7 

267. თIC/.9/:X), შრომაში გადმოცემულია რომაელთა ისტორია უძველესი დროი- 

დან 265265 წლამდე. დიონისეს მიზანია წარმოუდგინოს ბერძნებს რომაე- 
ლები ოოგორც უდიდესი ვაჟკაცობის მქონენი: დიონისეს აზრით, რომაელთა 

„გამარჯვებები და მათ მიერ მსოფლიო სახელის მოხვეჭა ბედს, <ს/უ-ს, კი არ 

მიეწერება, არამედ თვით რომაელთა სივაჟკაცეს, თე6ნ+/-ს; ეს გარემოება კი 

ბერძნებს უნდა ახარებდეს, ვინაიდან რომაელები ბერძენთა სისხლისანი არიან, 

ასე რომ რომაელთა დიდება თვით ბერძნების დიდებაა. ამგვარად, დიონისეს 

„„ისტორია" პატრიციანული რომის აპოლოგიას წარმოადგენს. 

დიონისე 22 წელს მუშაობდა თავის _ისტორიაზე" და დაამთავრა 7 წელს 

4ძვ. წ.). შრომა შედგება 20 წიგნისაგან: ს”ულად მოღწეულია ჩვენამდე მხო- 

ლოდ 1-–10 წიგნები, მე-11 წიგნი მოღწეულია ნაკლულევანად, ხოლო 12-20 

_Vიგნების მხოლოდ ნაწყვეტებიღაა დაცული. 

§ 506. სტრაბონი (ლგ 64 ძე. წ.-– 23 ახ. წ.). ელინისტური ეპოქის თვალ- 

საჩინო გეოგრაფოსი და ისტორიკოსია სტრაბონი. 

სტრაბონე დაიბადა, ამასიაში (პონტოში) 64/63 წელს. როგორც მამის, 
ისე დედის მხრათ წარჩინებულთა შთამომავალია: ასე, მაგალითად, მისი დედის
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პაპის მამა, დორილაოსი, მითრიდატე პონტოელის (ევერგეტის) სარდალი იყო, 

ხოლო დორილაოსის ძმისწული (აგრეთვე დორილაოსი) ზითრიდატე ევპატოC- 
თან ერთად იზრდებოდა და შემდეგ სარდლობა მიიღო; მითრიდატემ მას კომა- 

§ის ქურუზობაც უბოძა. მამის მხოითაც, პაპა აინიატეს, რომაელთა ბატონობის 
წინა ხანებში, 15 ციხე ებარა. 

სტრაბონმა საფუძელიან ფილოსოფიური განათლება მიიღო. ბავშვო- 

ბაში იგი ნისეში სწავლობდა, საჯაც მისი მასწავლებელი იყო არისტოდე- 

მოს ნოსელი, რომელიც თავის მოწაფეებს „დილით რიტორიკას ასწავ- 

ლიდა, საღამოთი -- გრამატიკას": იგი პოსიდონიოსის ნათესავი ყოფილა და, 
საფიქრებელია, რომ სტრაბონი უკვე ახალგაზრდობაშივე იცნობდა ამ, იმ 

დროს სახელგანთემული, ფილოსოფოსის ნაშრომებს. ყრმობაში სტრაბონს, 
რღროგორც ჩანს, რომში ან ალექსანდრიაში უსწავლია პერიპატოელ ქსენარ- 

ქოს სელევკიელთან. თავის მესამე მასწაელებლად თვით სტრაბონი 

· სახელებს ტირანიონს, რომელსაც ის უსმენდა რომში, სადაც ტირანიონი 

ცხოვრობდა 67 წლიდან (71/70 წელს ლუკულუსის ომის დროს იგი რომაე- 

-ლებს ტყვედ ჩაუვარდა) თეით სტრაბონი რომში ცხოვრობდა სულ გვიან 
44 წლიდან და, ალბათ, ამ ხანებში სწავლობდა იგი ტირანიონთან. ფიქრო- 

ბენ, რომ სტრაბონს ამ გრამატიკოსმა გაუღვიძა გეოგრაფიული ინტერესები. 

სტრაბონი არ ყოფილა რომელიმე გარკვეული ფილოსოფიური მიმართუ- 

“ლების მიმდევარი, ვინაიდან. თვით ფილოსოფიაში ამ დროს გაბატონებული 

ოყო ეკლექტიზმი, თავის თავს ის მაინც სტოელად სთვლის და ზენონს, 

მაგალითად, ის ეძახის „ჩვენსას“ (უV26:§660:), ხოლო სტოელ პოსიდონიოსს 

უწუნებს „არისტოტელობას", მომდევნო საუკუნეების ავტორებიც სტრაბონს 

ეძახიან სტოელს, თუმცა თეით სტრაბონის თხზულებებში მაინც და მაინც 

სტოელთა ფილოსოფიის მნიშვნელოვანი კვალი არ შეიმჩნევა. 

რომაელთა ლაშქრობებთან დაკავშირებით სტრაბონს შემთხვევა ეძლევა 

მოიაროს ქვეყნები. ასე, მაგალითად, ის თან მიჰყვება ელიუს გალუსს, რომე- 

ლი: ოქტავიანე ავგუსტეს ბრძანებით არაბთა წინააღმდეგ მოწყობილ ექსპე- 
დეციას მეთაურობს, და ამ დროს დაწვრილებით ეცნობა ეგვიპტეს. სხვა 

მოგზაურობის შესახებ სტრაბონი თვით გეეუბნება: მოვიარე ქვეყნები «არმე- 

ნიიდან სარდინიის ადგილებამდე» და «ევქსინის პონტოდან ეთიოპიის საზღვრე- 

ბამდეო», მაგრამ დანამდეილებით არ შეიძლება იმის თქმა, რომ მას კვლევის 

პიზნით (ისე, როგორც პოსიდონიოსს) მოევლოს ქვეყნები. შეიძლება იმის 

თქმა, რომ, სხვადასხვა შემთხვევის გამო, სტრაბონი ყოფილა და გასცნობია: 

1) თავისი მშობლიური ამასიიდან -–– კატაონის კომანას და პირამოსის ხეობას 

ტავრიდის მთებში; 2) ნისეში ყოფნის დროს -- ჰიერაპოლისს ფრიგიაში და 

ეფესოს: 3) 29 წელს ის ყოფილა კორინთოში და აქ გასცნობია ციხე-სიმაგ- 

ღრესა და კედლებს; 4) რომში ცხოვრების დროს მას უნდა ენახულა იტალიის 

სანაპიროები და კუნძულები კორსიკა და სარდინია; 5) კარგა ხანს დაჰყო მან 
ალექსანდრიაშიც. სხვა ცნობებით სტრაბონს უნდა მოევლოს პონტოს სანაპი- 
“როები, სინოპი, კვიზიკი, ნიკეა, კაპადოკიის ერთი ნაწილი, თარშეთი, კილი- 

კიის სელევკია, მაგნეზია და სმირნა.
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სტრაბონი არის ავტორი ერთი ისტორიული და ერთი გეოგრაფიული: 
შრომისა თვითონ ის თავის თავს არც ისტორიკოსს ეძახის, არც გეოგრა- 

ფოსს, არამედ ფილოსოფოსს. 

მისი საისტორიო თხზულება “I >0სV/M).X:(V :960:XX შედგებოდა ორი 
ნაწილისაგან. მთავარი ნაწილი (43 წიგნი) წარმოადგენდა პოლიბიოსის 

„ისტორიის" გაგოძელებას, იქ ზოთხრობილი იყო +2 (1-2 1I5253:6CV („პოლი- 
ბიოსის შემდგომი ამბები4); ხოლო ამას წინ უძღოდა შესავლის სახით (X60L>- 

6>99X5ა”7) 4 წიგნი, რომლებშიც წარმოდგენილი იყო ზოგადი მიმოხილვა პოლი- 
ბიოსის წინადროინდელი ამბებისა. ამ შესავალ ნაწილში, როგოც ჩანს, „განსა– 

კუთრებით ალექსანდრე მაკედონელის ეპოქა ჰქონდა მიმოხილული; შემდეგ, , 
მნიშვნელოვანი ადგილი ჰქონდა დათმობილი მცირე აზიაში რომაელთა გაბა-“ 
ტონების ისტორიას. 

სტრაბონის „ისტორიული მოგონებები« განაგრძობენ პოლიბიოსის 

„ისტორიას, 144 წლიდან და მოთხრობა მოტანილია 27 წლამდე. თვით 

შრომა სტრაბონმა დასწერა 27-25 წლებში. ის გარემოება, რომ სტრაბონმა 

144 წლიდან განაგრძო ისტორიული ამბები, „საიდანაც პოსიდონიოსმაც დაიწყო. 

მოთხრობა, გვაფიქრებინებს, რომ „ისტორიის" წერის დროს ის ჯერ კიდევ 

არ იცნობდა პოსიდონიოსის ნაშრომს („გეოგრაფიაში“ სტრაბონი უკვე იცნობს 
მას). სტრაბონის „ისტორიისა მხოლოდ ნაწყეეტებია მოღწეული; უკანასკნელი; 

მე-19, ფრაგმენტი ეხება იულიოს კეისრის მოკელის ამბებს. 

გეოგრაფიული თხზულება'სტრაბონისა, სახელწოდებით IL§თჯ0თCდLX2; 

შედგება 17 წიგნისაგან; 

1–II წიგნებში სტრაბონი ეხება ფიზიკური გეოგრაფიის ზოგად სა- 

კითხებს. 

III--X წიგნებში აღწერილია ევროპის ქვეყნები. 

XI- XV) წიგნები მიძღვნილი აქეს აზიის ქვეყნებს. 
XVII წიგნი აფრიკის გეოგრაფიას შეიცავს. 

წყაროთა გამოყენების შესახებ ამთავითვე უნდა ითქვას, რომ სტრაბონთ 

კეთილსინდისიერად ასახელებს ხოლმე თავის წყაროებს და არავითარ შემ- 

თხვევაში არ შეიძლება დავწამოთ ავტორს, თითქოს ის თავის წყაროებს მალავ- 

დეს ან მკითხველი განზრახ შეცდომაში შეჰყავდეს თუ სადმე წყაროების 

დასახელებაში ან დამოწმებაში შემჩნეულია რაიმე შეუფერებლობა, ეს მხო– 
ლოდ ავტორის უნებლიე შეცდომით აიხსნება. 

სტრაბონი მწუხარებას გამოსთქვამს, რომ მას ცოტა ქვეყნები აქვს მოვ- 

ლილი, მაგრამ არწმუნებს მკითხველს: რა ქვეყნებიც არ მინახავს, იმათ შესა–- 

ხებ გამოვიყენებ სხვა ავტორებს, რომლებსაც ეს ქვეყნები უნახავთ და აღუწე– 
რიათო. სტრაბონი სარგებლობს როგორც თანამედროვე, ისე წინადროინდელ 

ავტორთა თხზულებებით. რასაკვირველია, სტრაბონის „გეოგრაფიაში“ მოთავ- 

სებულ ცნობათა გამოსაყენებლად ჩვენთვის გარდანწყვეტი მნიშვნელობა აქვს 

იმის ცოდნას, თუ რა დროისაა ის წყარო, საიდანაც მომდინარეობს ესა თუ 

თუ ის ცნობა, რათა, მაგალითად, სტრაბონის დროინდელი მდგომარეობის.
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ამსახეელად არ მივიჩნიოთ ის მასალა, რომელიც ავტორს შეიძლება ამოღე– 

ბული ჰჟონდეს წინა საუჯუნეების ისტოლიკოსთ·. და გეოგრაფოსთა "შრომე– 

ზიდან. 

I. თანამედროვე წყაროთაგან სტრაბონს გამოყენებული აქეს: 

1) ტიმაგენე ალექსანდრიელი (დაიბაჯა 80 წლის მახლობელ. 
რანებში,: დასწეოა ოქტავიანე ავგუსტეს „ისტორია, „სამეფო წიგნი“ დ. 

„დიადოხოსების ისტოლია“). სტრაბონი მას იკენებს ორ ადგილას: IV, 1, 13. 

და XV, ). 

2) აზინიუს პოლიონი (დაიბადა 76 წელს; იგი აეტორია ტრაგე- 

დიებისა, გრამატიკული თბზულებებისა და „ისტორიისა"). სტრაბონი თავის. 

„გეოგრაფიაში" მას ერთხელ იხსენიებს: IV, 3. 3. : 

3) ერთხელ იხსენიებს სტრაბონი (XV, 1, 73) აგრეთვე ნიკოლოზ. 

დამასკელს (დაიბადა 64 წელს; დასწერა 144 წიგნისაგან შემდგარი „მსოფ- 

ლიო ის.ტორია!, „ავტობიოგრაფია?, ტრაგედიები, კომედიები, ფილოსოფი- 

ური და საბუნებისმეტყეელო შრომები). 

4) კვინტუს დელიუსი (ოომაელი ისტორიკოსი, მარკუს ანტონიუსის 

ლეგატი; აღწერა პართიის ომი). ზოგიერთი მკვლევარი ფიქრობს, რომ სტრა- 

ბონის XI და XVI წიგნებში არის კვ. დელიუსის შრომიდან ამოღებული 

11 ფრაგმენტი, მაგრამ, რამდენადაც სტრაბონმა ლათინური ენა სუსტად. 
იცოდა, ამდენად საექვოა, რომ მას დელიუსის შრომით უშუალოდ ესარგებლა. 

5) თეოფანე: მიტილენელი (მონაწილეობას ღებულობდა პომპეუსის 

ლაშქრობაში; თავის საისტორიო თხზულებაში აღწერა მითრიდატეს მესაპე 

ომი 73 წლისა). 

თპკოფანე მიტილენელი , განსაკუთრებულ ინტერესს წარმოადგენს ჩეენ- 

თვის, ვინაიდან იგი გამოყენებული აქვს სტრაბონს პომპეუსის ლაშქრობათ. 

გადმოკემისას (XI წიგნში). პომპეუსის ლაშქრობა მცირე აზიასა და კავკა- 

სიაში თეოფანეს გარდა აღწერილი პქონდა პოსიდონიოსსაც, ასე რომ სპეცია- 

ლურ Lსაჭპეცნიერო ლიტერატურაში იხილავენ საკითხს იმის შესახებ, თუ რო- 

მელ წყაროს ემყარება ამ ლაშქრობის აღწერის დროს სტრაბონი: თეოფანეს 

თუ პოსიდონიოსს. სტრაბონი ერთ ადგილას (XI, 1, 5-6), სადაც ლაპარა- 

კობს 'მავსა და კასპიის ზღვებს შორის მანძილზე, აკრიტიკებს პოსიდონიოსს 

და ამბობს: «პოსიდონიოსის სიტყვით ამ ყელის (?7%I2V) სიგრძეა ათას ხუთასი 

სტადიონი, ესე იგი ისეთივეა, როგორიც არის ყელის სიგრძე პელუსიონსა და 

მეწამულ “ზღვას შუა. „მე მგონია –– ამბობს პოსიდოვიოსი –– ყელი მეოტიდსა 

და ოკეანს (კასპიის ზღვას) შორის დიდად არ არის ამაზე უფრო გრძელიო“. 

მაგრამ მე არ მესმის, როგორ შეიძლება ვენდოთ მას გასარკვევ ხაკიო- 

ხებში, რომლებზედაც ის შეუფერებელ აზრებს გამოსთქვაჩს, როდესაც ის 

გარკვეულ საკითხებზედაც კი ასე უაზროდ (+>0თ16/006) ლაპარაკობს, მით 

უმეტეს რომ” ის იყო მეგობარი პომპეუსისა რომელმაც ილაშქრა იბერიელე- 
ბისა და ალბანელების წინააღმდეგ ვიდრე ორივე ზღვამდე, კასპიისა და კოლ- 

ხეთის ზღვებამდე:. როგორც ეხედავთ, სტრაბონი უნდობლობას უცხადებს
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პოსიდონიოსის საისტორიო ნაშრომს პომპეუსის ლაშქრობათა შესახებ. ჰაშა- 

სადამე. უნდა ვიფიქროთ, როზ სტრაბონი მცირე აზიასა და კავკასიახი პომ- 
პეუსის ლაშქრობათა აღწერისას ემყარებოდა თეოფანეს და არა პოსიდო- 

ნიოსს. 

“თეოფანე მიტილენელი დამოწმებული ჰყავს "სტრაბონს ხუთჯერ: X1, 2, 2; 

XV 5, 1! , (თეოფანე, რომელმაც პომპეუსთან ერთად ილაშქრა და იყო ალბა- 

5იაზი...2); XI; 14, 4: XL, 14, 11; XII, 3, 28. 

პ ს ოსიდონიოსის პომპეუსის შესახები საისტორიო თხზულების გამო- 

ჟენება სტრაბონის წიერ საეჭვოდ თუ არის აღიარებული, სამაგიეროდ სხვა 

მისი ნაშრომების კვალი ლდა გავლენა სტრაბონის „გეოგრაფიაში“ მრავალ 
ადგილას შეიმჩნევა. განსაკუთრებით ეს ითქმის პოსიდონიოსის ორ თსზულე- 

ბაზე: 11:52: თოX57ეს და '202'თ. პოსიდონიოსის შრომებით სარგებლობს 
სტრაბონი თავისი -გეოგრაფიის" ბევრ ადგილას, განსაკუთრებით 1IL წიგნში 

ისპანიის და კელტების ჟუვეყნის აღწერისას... 

VI წინადროინდელი წყაროები: 

1. ერატოსთენე კვირინელი (ლე 284-– 200). "წინადროინდელ წყა– 

როთა შორის ჩვენს ყურადღებას, პირველ ყოვლისა, იპყრობს მეცნიერული 

გეოგრაფიისა და ქრონოლოგიის შემქმნელი – ერატოსთენე, ავტორი შრომე- 

ბისა: 1%თX6C6თC#IVX> სამ წიგნად და II8იL #00V0/6თ აი" თვითონ სტრაბონი 
თვლის მას უდიდეს მეცნიერად; მისი აზრით ·IXVII, 3, 22), ორივე კვირი- 

ნელი, კალიმაქეც და ერატოსთენეც, დიდს პატივში ჰყავდათ ეგვიპტის 

მეფეებს: პირველი დიდად განსწავლული იყო ვითარცა პოეტი და გრამატი- 
კოსი. ხოლო მეორე, გარდა ამისა, ფილოსოფიაშიც და მეცნიერებაშიც გამო- 

ირჩეოდა ყველაში. თავის „გეოგრაფიაში“ სტრაბონი ხშირად იმოწმებს ერა- 

როსთენეს, დიდ ნდობას უცხადებს მის ცნობებს, თუმცა ეს არ არის ბრმა 

შინდობა; ხშირად სტრაბონი კრიტიკულად. აფასებს ერატოსთენეს, უწუნებს 

მას, მაგალითად, ფილოსოფიურ განათლებას, არა საკმარისად სთვლის მის 

ცოდნას ათენის ყოფაცზოვრებისას და სხვ. მიუხედავად იმისა, რომ ერატოს- 

თენეს შემდეგ თითქმის ორი საუკუნე იყო გასული, მის ფუძემდებელ 'გერ- 

გრაფიულ შრომას დიდად აფასებდნენ I საუკუნის მეცნიერ-მოღვაწენი, თუმცა 

ზოგ რასმე მის გეოგრაფიულ ზოძღვრებაში: მიუღებლად სცნობდნენ. სტრა- 

ბონი, მაგალითად, არ ემხრობა ერატოსთენეს მათემატიკურ მიმართულებას 

გეოგრაფიაში .· და გეოგრაფოსის ამოცანად მიაჩნია მოგზაურობპთა აღწერის 

4ზღვაზე და ხმელეთით, „პეოიპლუსებისა“ და „პერიეგეზების"”), სამხარეთმცოდ- 

ხეო, ისტორიული და მითოგრაფიული თხზულებების დამუშავება. 

2. ერატოსთენეს მომდევნო გეოგრაფოსთაგან და ისტორიკოსთაგან 

სტრაბონი სარგებლობს არტემიდორე ეფესელით, აპოლოდორე ათენელით, 

"დემეტრიოს სკეფსისელით. 

არტემიდორე ეფესელი, ცნობილი გეოგრაფოსი 1I--I საუკუნეე- 

ბისა, ავტორი 11 წიგნისაგან შემდგარი და 104--100 წლებიი დაწერილ 

16თ/0%ჯ05|6Vთ- -სი, თავის კვლევა-ძიებას ამყარებდა, უმთავრესად, ჟვეყნებიV
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'ფესწავლას ადგილობრივ და ამ მიზნით ბევრს მოგზაურობდა. სტრაბონი 

იმოწმებს მას თავისი „გეოგრაფიის“ თითქმის ყველა წიგნში. არტემიდორე“ 

ღა პოლიბიოსი, რომელიც აგრეთვე სტრაბონის ერთ-ერთი ძირითადი 

”წყაროთაგანია,: არ იზიარებდნენ ერატოსთენეს მათემატიკურ-ასტრონომიულ 
· კონცეფციას გეოგრა ჟია8ი. 

პოლიბიოსის გაელენაზე სტრაბონის „გეოგრაფიაში“ გადაქარბე- 

“ბული აზრისა არის ზოგიერთი მკვლევარი. მისი გავლენა სტრაბონზე, უპირა- 

„ტესად, თეორიული ხასიათისაა, სახელდობრ: მსგავსად პოლიბიოსისა 'სტრა- 
'ბონიც გეოგრაფიის მათემატიკურ საფუძვლებს არა სცნობდა, ის უფრო 

აღწერილობითს მიზნებს უსახავდა გეოგრავიას, შემდეგ, პოლიბიოსსა და» 
სტრაბონს შორის საერთო ისიც არის, რომ როგორდლ პოლიბიოსი „მსოფლიო 

' "სტორიის", ისე სტრაბონი „მსოფლიო გეოგრაფიის“ წარმომადგენელი იყო. 

„მსოფლიო მხედველობის" წარმოშობის მიზეზია ის საზოგადო- 
მირაბი და პოლიტიკური მდგომარეობა, რომელიც შექმნა ელინური ქვეყნების 

"ახალმა ვითარებამ რომის ექსპანსიასთან დაკავშირებით (იხ. ზევით გვ. 186). 

ერატოსთენე შემდეგდროინდელ ისტორიკოსთა და გეოგრაფოსთაგან, 

რომელნიც გასათვალისწინებელი არიან როგორც წყაროები სტრაბონის «გეო- 

გრაფიისათვის“, უნდა დავასახელოთ აგრეთეე:. ” 

აპოლოდორე ათენელი (იგ 180 –109), რომლის X6ი0VIXC, იამბური 

ტოიმეტრებით დაწერილი და საბერძნეთის ამბების შემცველი 1184 წლიდან 
144 წლამდე, სტრაბონმა გამოიყენა საბერძნეთის გეოგრაფიული აღწერი- 

“ სათვის; 

დემეტრიოს სკეფსისელი (დაიბადა 214 წ.), რომლის 30 წიგნის 
"შემცველი გთLIXბC #'#X0ღ09ყ0( სტრაბონმა გამოიყენა უმთავრესად მცირე აზიის 
აღწერილობაში; 

აპოლოდორე არტემიტელი (ასირიიდან), რომლის IIთ69-IXC-ს 
"სტრაბონი უშუალოდ იცნობდა და გამოიყენა კიდეც პირკანიის, ბაქტრიისა 
«და აზიის სკვითეთის აღწერაში “ს 731 269, 1: XI, 11, 1; +L 111, 7; 

-XL 13, 6 და სხვაგანაც). 

IL ერატოსთენეზე ადრინდელი წყაროები. 

ჯერ კიდევ ერატოსთენეს შემდეგდროინდელ წყაროებზე გვებადება 
' საკითხი, თუ რა გზით იცნობდა მათ სტრაბონი: უშუალოდ, თუ სხვათა მეშვე- 

“ობით. მით უმეტეს ძნელია ამგვარი საკითხის გადაჭრა ერატოსთენეს წინა-” 
· დროინდელ წყაროებზე, ვინაიდან ერატოსთენეს თხზულებებში უკვე გამოყენე- 
-ბული იყო საკმაო სისრულით წინადროინდელი წყაროები, სანიმუზოდ 
“გაკრიტიკებული და გაცხრილული მის მიერ. კერძოდ, ინდოეთის აღწერის 

-დროს სტრაბონი ხშირად იმოწმებს ალექსანდრე მაკედონელის ისტორიკო- 
“სებს: არისტობულეს, ნეარქოსს, ონესიკრიტეს, მეგასთენეს და სხვებს, მაგ- 
რამ, რამდენადაც სტრაბონი ინდოეთის აღწერას იწყებს სიტყვებით: აი, 

ამას ამბობს ერატოსთენეო, და რამდენადაც ჩვენ ვიცით, რომ ერატოსთენეს 

თავისი „გეოგრაფიის“ მესამე წიგნში დაწვრილებით ჰქონდა აღწერილი ინდო-
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ეთი, საფიქრებელია, რომ სტრაბონი უშუალოდ კი არ გასენობია ზემოთ. 

დასახელებულ ისტორიკოსებს, არამედ ისარგებლა პათი ცნობებით ერატოს- 

თენეს „გეოგრაფიის“ მიხედვით. 

იგივე უნდა ითქვას სხვა ისტორიკოსებზე და გერგრაფოსებზედაც (სკი- “ 

ლაქს კარიანდელი, ეფოროსი, თეოპომპე, თეოფრასტე, ისევე როგორც უფრო: 

ძველი ისტორიკოსები, ლოგოგრაფოსები და ფილოლოგოსები), რომელთაც, 
ხშირად იმოწმებს სტრაბონი: იმათაც სტრაბონი უნდა იცნობდეს სხვათა: 

მეშვეობით (ერატოსთენეს, პოლიბიოსის, პოსიდონიოსისა და სხვათა 'ნაშრო- 

მების მიხედვით). 
ზემოთქმულიდან ცხადია, თუ რაოდენ ძვირფას ძეგლს წარმოადგენს. 

სტრაბონის -გეოგრაფია - მიუხედავად მისი მშრალი თხრობისა და მხატ- 
ეგრულობას მოკლებული სტილისა, იგი მდიდარია ცნობებით ევროპისა და 

აზიის ქვეყნებზე. და ეს ცნობები ამოღებულია უაღრესად მნიშვნელოვანი 

წყაროებიდან, ზოგი უშუალოდ დ და ზოგიც სხვათა მეშვეობით. გარდა ამისა;.. 

სტრაბონის „გეოგრაფია" სცილდება ჩვეულებრივი გეოგრაფიული შრომების- 

ფარგლებს; მასში უხვად არის ისტორიული ექსკურსები: სტრაბონი ამა .თუ, 

იმ ქვეყნის აღწერის დროს დაწვრილებით ჩერდება ამ ქვეყნის ისტორიაზე, 

ფილოსოფიაზე, მეცნიერებაზე, რიტორიკასა და პოეზიაზე. ამის ნათელსაცო-- 

ფად საკმარისია გავიხსენოთ, რომ „გეოგრაფიის" XI წიგნში იბერიის. აღწე-- 

«ის დროს ის, გარდა გეოგრაფიული ცნობებისა, გვაწვდის მდიდარ მასალას 

იბერიის საზოგადოებრივ ცხოვრებაზე და სახელმწიფოებრიე სტრუქტურაზე.- 

მაგრამ უნდა გვახსოვდეს, რომ ეს ცნობები შეძენილია ავტორის მიერ სხვა-.- 

დასხვა ხასიათის წყაროებიდან, რომელთაგან ზოგი სტრაბონის დროინდე-- 

ლია, ზოგიც უფრო ადრინდელი. უნდა ვივარაუდოთ ისიც, რომ ბეერი ამ. 
ცნობათაგანი ავტორის მიერ მოპოვებულია. მის მიერ პირადად, მოგზა- 
ურობის დროს, 

გამოცემა: სტრაბონის „ისტორიის" გადარჩენილი ნაწყვეტები გამოცემულია: L. ჰ3- - 
Cიხ), LCILII§5I, 1I # (1926), 430--436; (1 C, 291--295; „გეოგრაფიის“ გამოცემა –– §I(150ი|5 
ფიხიყწმდიICმ, XCC. #. M6Iი6Mი. I-III (81), 1860-ე!866; ა5I(ვ2ხი, C6ალ”ეციV# ხV ჰ0ირ5,- 

Lსიილიი 1911-1927 (მაინეკეს გამოცემის შემდეგ ნაპოვნი იქმნა 1875 წელს პალიმფსესტი, '. 

რომელიც. ჯერ გამოყენებული არაა გამოცემებში) რუსული თარზმანი: C»იგნიძ, 1ი4- 

»ხიდთXM9M 8 17 =იM08», I1Cიიხ01 C იილ40ლ00M000, CC ოხი#იიჩ0იICM M# VM63570M6M C). I, Mი- 

ოტ8MMი. Mილჯიგ 1879, სამბრეთ რუსეთისა და კავკასიის შესახები თავები სტრაბონის..,გეო- “ 

გრაფიისა" თარგმნილია: 8. #61720968. C8045848 „ირიყIIX ო80010M0M C CMMVMV M IMგ9ხ-· 

ჯი8C. 10M I: ი6C6960MXM#6 შMლ5+6+#M (გადმობეჭდილია 8,7, 1947, # 4, «ი. 177--9+47). 

ლიტერატურა სტრაბონზე საკმაოდ მდიდარია. ევროპელი მკვლევარები უმთავრე+- 

სად სტრაბონის „გეოგრაფიის“ იმ წიგნეტს იკვლევდნენ, რომლებიც ევროპის ქვეყნებს შეეხება; 

აზიის 'მესაზები წიგნები ზუსტად არის შესწავლილი: კერძოდ, კავკასიის აღწერის შემცველს, . 
XI წიგნს ევროპულ ენებზე მსოლოდ ერთი, საკმაოდ მჭლე, გამოკვლევა აქვს მიძღვნილი: 
M. 1. Mრ6ყოგისი, 5წეხი§ Lეიძხახსიძცა Vლი M9IIM85I0ი: I0IIMხ. IL. CI. ხ, 5სიიI. 13 (1584), 
88-54 ა შისი სტრაბონის წყაროები მეთერთმ ი · შეფასება წყა– · 
როების: იხ. იჩL, IV 2, 16. 155, წაროე ეთერთმეტე წიგნში" 1881. შეფასება წყ 

საქართველოს შესახები მასალა სტრაბონის „გეოგრაფიისა“ ზ:მოკვლეული აქვთ: IM. 24 %8- 

ჯიჯსთაი 9,  0094806786I0M ლ700M #ტ0689C#M 1 0ი:3#M M #იისM 86 გიM6CVV. CII6 1905; 
ს. ჯანაშია, საქართველო ადრინდელი ფეოდალიზაციის გხაზე, თბ. 1937; ს. ჯანაშია,
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აბერიის (ქართლის) სამეფოს პოლიტიკური გეოგრაფიისათვის უძველეს პერიოდში: საქ. სსრ 
ჰეინ. აკადემიის მოამბე, III (1942), # 7; ს. კაკაბაშზე: საისტორიო მოამბე, 1924, I, 9–-II 

#. MM. როსხნიMი თხ) XX, (46რი#M#M " იMხMა-M0M 8MC00წ0MM თ» ,9MV: ცს 71VM 19:86, M 4 (5); 

ბ. 9. ხი#"VV#იM2 (4MVM0იM6ცII(50MMM#), CXეMCიიM#C I1660MM თ «I ილაი ხია C „არიცი: 9),7#IM, 

1947, # 4, ლი. 141-–160; C. 1. ნიიCM#V#9, წახილოMC MVIM 305:8Mირვს= 8 სიიXV ლ007/M- 
0: 3,9, 198. # 1. 

§ 9507, პლუტარქე (იე 46 – 120). პლუტარქე, L-–-II საუკუნის ცნობილი 

მწერალი, დაიბადა ქალ. ქერსონში (ბეოტიაში) წარჩინებულთა ოჯახში; განა– 

თლება მიიღო ათენში, სწავლობდა მათემატიკას, ფიზიკასა და რიტორიკას, 

თავისი ქალაქის საქმეებზე უხდებოდა ურთიერთობა რომაელ მოხელეებთან; 

აგრეთვე ხშირად დადიოდა რომში, სადაც დაუახლოვდა წარჩინებულ ოფი- 

ციალურ მაგისტრატებს. როგორც რომის ორიენტაციის ბერძენმა მან დიდი 
სიმპათიები მოიპოვა რომში წარჩინებულთა წრეებში, იმპერატორებიც აგრეთვე 

-დიდის ნდობით უყურებდნენ მას: იმპერატორმა ტრაიანემ უბოძა მას კონსუ- 

ალარის წოდება, ხოლო ,ადრიანემ -- აქაის პროკურატორობა, მშობლიურ 

„უალაქშიც, ქერონეაში, მას რაზღენჯერმე ეკავა სხვადასხეა თანამდებობა; 

ახლო კავშირში იყო დელფოსთანაც და 95–120 წლებში დელფოს ქურუმობა 

ჰგონდა მიკუთვნებული (მის საპატივკემლოდ დელფოში წარწერაც კი იყო 

ამოჭრილი). 

პლუტარქეს ეკუთვნოდა მრავალი ნაწარმოები; ერთ-ერთ კატალოგში 

:წამოთვლილია მისი 227 ნაშრომი, ჩეენამდე მოღწეულია 154, ყველა მისი 
თხზულება თავმოყრილია ორ კრებულში: ერთი წარმოადგენს „პარალელური 

„ბიოგრაფიების კრებულს, ხოლო მეორეში თავმოყრილია მისი ფილოსოფიურ- 

'-მოალისტური თხზულებები და ეწოდება M0IX8114. 

პლუტარქეს საისტორიო თხზულებას ეწოდება „პარალელური ბიოგრა- 

ფიები" (LMIი =თით.უ20), რადგან ავტორი სწერს ძველი მოღვაწეების “ბიო- 
გრაფიებს ისე რომ თითღეული ბერძენი მოღვაწის გვერდით გადმოგვცემს 
:მისი ტოლი რომაელი მოღვაწის · ცხოვრებას, ხოლო ბოლოში ხშირად ეოღთმა- 

“ნეთს ადარებს კიდეც ამ ორ მოღვაწეს (სულ 23 წყვილია). ასე, მაგალითად, 

"წყვილ-წყვილად არის დაწერილი: 
სოლონი ჩიასხI ი! ! 
რთემისტოჯლე ( გიიII1ყ5 

პერიკლე LგხII§ MმXIოIV§ 1 

ალკიბიადე C2გIსს M2(CIV5 (C0II012095) 1 

«ასეთ კაცთან, როგორიც იყო სოლონი, ჯვინდა შევადაროთ პუპლიკოლა, რომელსაც 

-ეს სახელი (ჩსხI1IC0)2, „ხალხის მეგობარი") რომაელმა ხალხმა გვიან ხანებში დაარქვა. ნამდვი– 
ლად მას ერქვა აუბლიუს ვალერიუს» (I”სხIIს§ VIII6CII0§) –- ასე იწყებს პლეტარპე ამ ბიო– 

გრაფიას. 

? „ცაბიუსის ბიოგრაფია იწყება ასე: «ამ პერიკლეს რომ ღიოსეული სახსოვარი მიეძღყდ§ა, 

ახლა თხრობა (IMიჯი0ი((ს) ფაბიოსხე გადავიტანოთ, ზოლო ფაბიუსის ბიოგრაფიას მისდევს 

„ცალკე დასკვნითი თავი: «პერიკლეს და ფაბიოს მაქსიმოსის ზედარება (თხXX0LVC)». 

· ბოლოში: «ალკიბიადეს და კორიოლანეს შედარება».
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ზიჭია _ CI25C0§! 

ლისანდრე აII4 3. 

კიმონი LVCVIIIVა ? 

არისტიდე Cა10 M3I0ჯ ' 
აგისი 'I'ხას§ CIმCლხს§ 

კლეომენე ფიI)იძ§ CI0CლV5 

დემოსთენე CIC60 
ალექსანდოე მაკედონელი ჰსIა C2ძღმ,. 

თვით ის გარემოება, რომ ყოეჟლ ბერძენ მოღვაწეს პლუტარქემ გვერდში. 
ამოუყენა რომაჟქლი, მოწმობს ავტორის პოლიტიკუო მიმართულებას, მის რო- 

მაულ ორიენტაციას. რომაელი მოღვაწის მოყვანა ბერძენის პარალელურად. 
და მათი შედარება ერთიმეორესთან მხოლოდ ხანდახან შეეფეოება ამ მოღვა- 
წუთა დამსახურების მსგავსებას (მაგალითად; სპარტელი მეფეები. აგისი და. 
ჭლეომენე და რომაელი გრაკხუსები, დემოსთენე და ციცერონი, ალექსანდრე 

მაკედონელი და იულიოს კეისარი); ხშირად კი ეს პარალელური დახასიათება 

ხელოვნურია, 

ამ თხზულებაში გარდა პარალელური ბიოგრაფიებისა არის რამდენიშე. 

ცალკეული ბიოგრაფია (მაგალითად, სპარსეთის მეფე არტაქსერქსე II, იმპე-- 

რატორი (სგ). 
„პარალელურ ბიოგრაფიებში" პლუტაოქე გადმოგვცემს გამოჩენილ კაცთა · 

ცხოვრებას, ხოლო უფრო, ზეტ ყურადღებას აქცევს აშ ცხოვრების წვრილმან. 

ეპიზოდებს: ხშირად მოღვაწეთა საქმიანობის მთავარი ფაქტები გაკვრით აოის 

მოხსენებული და, სამაგიეროდ, მოყვანილია უამრავი ანეგდოტური შემთხვევა;- 

მოღვაწეთა ხუმრობა-ოხუნჯობა ან მოსწრებული სიტყვა. და·ეს პლუტარქეს; 

თვის შემთხვევითი კი არ არის, არამედ გამომდინარეობს მისი თეორიული. 

დებულებიდან, მისი ფილოსოფიური შეხედულებიდა5§. სახელდობრ: პლუ- 

ტარქე განასხვავებს „ისტორიას“ და „ცხოვრებას. ალექსანდრე მაკედონე– 

ლისა და იულიოს კეისრის ბიოგრაფიათა დასაწყისში ის ამბობს; უმთავოეს- 
ამბებსა და მოვლენებს მე მოკლედ მოგითხრობთ, რადგან ჩვენ ისტორიას კ ჯი 

არა ეწერთ, არამედ ბიოგრაფიასო (ია #22 (9:50Lთ- წჯ07596I5V, თ2X2; 3(0ს>);. 

ადამიანის ხასიათი უფრო ნათლად გამოვლინდება არა სახელოვან საქმეებში, 
არამედ წვოილმანებში, სიტყვებში და ხუმრობაშიო. მაშასადამე, პლუტარქეს 

აზრით „ისტორია“ გადმოგვცემს ხალხთა და პიროვნებათა საქზეებს (=ეთ55::), 

ხოლო სცხოვრება" –- ადამიანის ხასიათს (#9-0:). ამიტომ ფაქტები. საქმეები · 
იმდენად არის გადმოცემული „ცხოვრებაში“, რამდენადაც ისინი საჭირო არიან 

აპა თუ იმ მოღვაწის „დასახასიათებლად“, მისი ხასიათის გამოსამჟღავნებ- 
ლად. აქედან ცხადია, რომ თუ რომელიმე ისტორიული ფაქტი არ სკიოდება. 

ავტორს პიროვნების „დასახასიათებლად“, იგი ამას არ() მოიხსენიებს, ანდა. 
გადმოგვცებს იმ სახით, როგორც ეს შეეფერება მისი გმირის საერთო ხასია- 

ათს. მხედველობაში უნდა მივიღოთ ისიც, რომ პლუტარქე. უფრო განწყობი-- 

_ " ბოლოში: «5იკიას და კრასოსის "შედარებაა, 
? ბოლოში შედარება ორიუეს ცხოვრებისა.



უბიანე აღეჭსანურიელი 199 
  

ლია თავისი გმირი იქოს, ვიდრე აძაგოს; ამი; ტომ ის გმირის ხასეათის დადე- 

ბით მხარეებს უფრო 8 მეტი გულისყურით ეკიდება, გიდრე უარყოფითს. 

ამგვარად ცხადია, რომ პლუტარქე არ არის ისტორიკოსი ამ სიტყვის 

ნამდვილი მნიშვნელობით. ის უფრო ლიტერატორია და ფილოსოფოს- -მოღა- 

ლისტი. მაგრამ რამდენადაც პლუტარქე თავისი მიზნებისათვის ისტორიის 

ფაქტებს უხვად იყენებდა და იგი იყო უაღრესად განათლებული ადამიანი, 

ამდენად მისი „პარალელური ბიოგრაფიები" მნიშვნელოვან წყაროს წარმო- 

ადგენს ისტორიისათვის: იქ მოიპოვება ისეთი ცნობები ბეოძენსა და ოომკელ 
ისტორიულ პირებზე, როგორიც არც ეოთ სხვა წყაროში არ დარჩენილა. 

ჩვენამდე არ მოღწეულა არც ერთი შრომა იმ „ბიო გრაფიული ლიტე- 
რატურიდან“, "რომლითაც მდიდარი იყო, განსაკუთრებით, ელინისტური 

პერიოდი და რომელიც, როგორც ჩანს, პლუტარქეს „პარალელური ბიოგრა- 

ფიების“ ერთი ძირითადი წყაროთაგანი იყო. 

, , პლუტარქე ძალიან პოპულარული მწერალი იყო ძველ საუკუნეებშიც = 
ახალ ეპოქაშიც. ავტორის ოპტიმისტური შეხედულებები, მისი ჰუმანოლობა; 
და კეთილშობილება, დიდი ერუდიცია და სადა თხრობა, მიმზიდველ მხა/ტ- 
ვრულ სახეებთან დაკავშირებული, უქმნიდნენ მას ამ პოპულარობას. მრავალ 

მწერალს გამოუყენებია პლუტარქეს „პარალელური ბიოგრაფიები! თავისი 

ნაწარმოებებისათვის. ასე, მაგალითად, შექსპირის „კორიოლანე“, „იუოლიოს 

კეისარი“, „ანტონიუს და კლეოპატრა“ დაწერილია პლუტარქეს შესატავისი 

„ბიოგრაფიების“ მიხედვით. 

პლუტარქეს იცნობდნენ, როგორც ჩანს, ქართველი ისტორიკოსები: 

თამარ წეფის პირველი ისტორიკოსი ასახელებს პლუტარქეს თხზულებას ალექ- 

“სანდრე მაკედონელის შესახებ. თამპბრ მეფეზე ისტორიკოსი ამბობს; «რონლისა 

შესხმაი კამს ჰიმიროსისა მიერ. რაბამ იგი ადიდა სიტყუა9, ალექსანდ<ესაღ2ი 
პლუტარხოს ზემომმაღვლელმან ისტორიათა მწერლობასა პინა კელეწი- 

ფეთა შემასხმელობისასა?»1. ' 

გამოცემა. LIს1ეჯძ Mიჯ2!მ, 6ძ. C. X. სიჯიე(ძას(ა, V.V. I-VI 1956-:835. 
(პი; ნIIIე(ძ)! VIIგ6 XXIეIICI2გ6, ICC. C. 5IიIიი!§ (81): რუსული თარჯმავი: I1+ა-აი- 
108.) Cიე:ი!MICMსMსლ0 X9მიტიიVლ0VMM, ოლი. C Lიიყ. C. #ილყიძიი, CI16. 1814-1682:. 13 წ:>- 

ნ:დ;- ხCხ. 13. #. #X»ი:ლლCს0, CI1ნ. 1891--1889, 92 ტომად (სეროიაჰი „იყი ნიიააში1 ღარ 

MM 158--182); მI»აწიი+:, ტანია 6«ილ”იბსMი, ითხაბიჯ 2C ”ილძილხილა ია. ხC25X%VCM 

თია“. C. 9. #Mყნს6C,. M.-.,M. 1941; (აჯწიხX» XილიMCMCლ0M00 #იგოლნიიMMხ++ M ხMადი:#M4C- 

თMMX 00MM80M% 9. 1. IსC»ი#X. C ”ილ«. MM. ბარი«ლლლვM. CLI6ნ. 1769 ლიღე=ა1- 92: 

Mინ”, დილით. თას Mიცე პი #0 ზიი%-ინი 17IVCM0CM «ორი. 3 

C. #. ”წჯხოალ, IIMVII0X # ლილი #იხ«ი (ხემოდასახელებულ ლალ=335559 გამ 
გვ. 95-47) 1. L60, LIC იIIაძი5ძ)-/სIაC)6 ცსცIილინII0, L. 199: (> 
146--177). · 

    
„89 508. აპიანე ალექსანდრიელი. ს ასავალ ალეოსა 

  

  

' „ისტორიანი და აზმანი ზმარავანდედთანიბ: მარიავისეული ჭქაო- ლია. კპოკლება, %ა. : 

კ. კეჟელიძის გამოცემა, თბ. 1941, ზვ. 54.
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რიკოსი აპიანე ('#»>XIXV6C). იგი ალექსანდრიელი ბერძენია, პროფესიით 
ეექილი; დაიბადა იმპერატორ ტრაიანეს (98--117) დროს, მომსწრეა იუდე- 
ელთა აჯანყებისა (116 წელს), ხოლო ადრიანეს (117-138) დროს ებოძა 

რომაელი „მხედრის" წოდება; ადრიანეს მიერ დანიშნულ იქნა კიდეც (ეგეიპ- ' 
ტის?) პროკურატორად. უმთავრესად გრამატიკული და რიტორიკული განათ- 

ლება უნდა პ)ონდეს მიღებული და არა ფილოსოფიური. 

აპიანე რომაული ორიენტაციის ბერძენია, არსებული პოლიტიკური წყობა 

დაზაკმაყოფილებლად მიაჩნია და დემოკრატიულ წყობილებას არ სთვლის: 
სასარგებლოდ. თავის საისტორიო თხზულებაში ის მიზნად ისახავს წარმოად- 
გინოს მთლიანი სურათი რომის პოლიტიკისა აღმოსავლეთის ქვეყნებში;, 

ამიტომ ის უარყოფს წინამორბედ ისტორიკოსთა ანალისტურ-ქრონო- 
ლოგიურ მეთოდს და აღწერს რომაელთა პოლიტიკას აღმოსავლეთის 

დამორჩილებულ ქვეყნებში აბ ქვეყნების მიხედვით, ეთნოგრაფიული 
მეთოდით. მისი ნაშრომი “ჩი XIX) (C:02:« („რომის ისტორია?) შედგე- 

ბოდა. 24 წიგნისაგან: პირველ წიგნში მოთხრობილი იყო „მეფეთა ისტორია“ 

(ს=>CC.:XV, ე. ი. 0:9-%, „მეფეთა წიგნი“, ხოლო შემდეგ თავებში როპის 

იმპერიაში შემავალი .და მის მიერ დაპყრობილი ქვეყნების ისტორია: IL CX%LX9, 
XVVX600VIX) და სხვები ქრონოლოგიური სისტემა მხოლოდ იმ მხრით არის 

დაცული, რომ აპიანე მოგვითხრობს ამ ქვეყნების ისტორიას იმ თანრიგით, 

როგორც ისინი რომაელთა მიერ იქმნენ დაპყრობილი. 

ჩგენამდე მოღწეულია ამ შრომის შემდეგი წიგნები: . 

6. „ისპანიის წიგნი“ 
7. „ჰანიბალის წიგნი" 

8. „ლიბიის (აფრიკის) წიგნი" ბ· 

11. „სირიის წიგნი"? 

12. „მითრიდატეს წიგნი" 

13-17. „სამოქალაქო ომების 'წიგნები 1--5%, 

გბრდა ამისა მოღწეულია რამდენიმე სხვა წიგნიც." ნაწილობრიე ან ფრაგმენ- 

ტულად. 

განსაკუთრებულ ინტერესს წარმოადგენენ ჩვენთვის -13.--17. წიგნები 

„სამოქალაქო "ომებისა", სადაც მრავალი საყურადღებო ფაქტია „გადმოცე- 

მული II-I საუკუნეებში (გრაკხუსების დროიდან მოკიდებული 31 წლამდე, 

აქციუზმის ბრძოლამდე) წარზოებულ კლასთა ბრძოლის ისტორიიდან რომში, 

და 12. წიგნი „მითრიდატეს ომებისა", სადაც საომარი ოპერაციების გარდა 

გადმოცემულია საგულისხმო ცნობები მცირე აზიის ქალაქებზე და იმ ანტი-, 

რომაულ მოძრაობაზე, რომელიც გაძლიერდა მცირე ასიასა და ბონტოს ქვეყ- 

ნებში მითრიდატეს ომის დოოს. 

ბურზუაზიული ისტორიოგრაფია და ლიტერატურათმცოდნეობა აპეანეს 

სთვლის ვიწრო პორიზონტის მწერლად, რომელსაც მხოლოდ ფაგტიური მასა- 

ლის გადმოცემის ,მხრით აქვს მნიშვნელობა? და რომელსაც აკლია კრიტიკული 

"'ზეად. MV. C III 5 (4, II, 753.
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"მიდგომა ამ მასალისადღმი. ნავპდვილად კი, აპიანეს დიდი დაკვირვეებულობა 

ახასიათებს ფაქტიური მასალისადმი: ის არჩევს მასალებში მას, რაც არსები- 

თია, და კარგადაც ერკვევა ეპოქის პოლიტიკურ ვითარებაზი. ასე, მაგალითად, 
'ჯ) წიგნში სირაული ომის ზესახებ და XII წეგნში მითრიდატეს ომის შესახებ 

აპიანე შესაფერისად. აფასებს რომაელთა სხვადასხვანაირ პოლიტიკას სირიის 
მეფის ანტიოქოსის და პონტოს მეფის მითრიდატეს მმართ: პირეელი. სირი- 

ული, თმის დროს. რომაელთა პოლიტიკა თავღაცვითია, ხოლო მითრიდატეს 

მიმართ იგი შეტევი»თია, ვინაიდან სხვადასხვაგვარი იყო ოღმაელთა მდგომა- 

“რეობა ანტიოქოსის დროს (223- 187), როდესაც ისინი ჯერ კიდევ სუსტნი 
შყვნენ აზიაში, და მითრიდატეს დროს (120 –63), როდესაც ისინი უკვე აზიის 

ზოძანებელნი იყენენ, პერგამონის სამეფოს ფლობდნენ და -შუაგულ მცირე 

„სიაში სწადდათ თავიანთი ბატონობა გაევრცელებინათ!. მეორე მხრეთ, 
„აპიანეს, როგორც ჩანს, ნათელი წარმოდგენა ჰქონდა იმ ეკონომიურ-პოლი- 

ტიკურ მიზესებზე, –ომლებმაც გამოიწვიეს რომმი სამოქალაქო ომები, სრუ- 

'ლიად მართებულად წერს ფრ. ენგელსი „ლუდვიგ ფეიერბახში«: „ჩაგრული 
„ვლასის ბრძოლა მჩაგვრელების წინააღმდეგ აუცილებლად პოლიტიკურ ხასიათს 

“იღებს და მჩაგვრელთა პოლიტიკური ბატონობის საწინააღმდეგო ბრძოლაა 
-იქცევა. შეგნება, რომ? პოლიტიკურ ბრძოლასა და მის ეკონომიურ საფუშეელს 

შორის კავშირი არსებობს, სუსტდება და ხანდახან სრულიადაც ქრება. თუმა 
„თვით მებრძოლთ ეს შეგნება სრულიად არასოდეს ეკარგებათ, მაგრამ ისტორი- 
„ოსებს თითქმის ყოველთვის აკლიათ. ძველ ისტორიკოსთაგან, რომელნიც რომის 

“რესპ უბლიკაში წარმოებულ ბრძოლას აწერდნენ, მხოლოდ ერთადერთი 

„აპიანე ამბობს ნათლად და გარკვევით, როჰ ის მიწათმფლობელობისთვის ხღდღე– 

ბოდა“ 3. კ. მარქსიც 'ენგელსისადმი მიწერილ წერილში აღნიშნავდა: აპიანე 
ცდილობს ჩასწვდეს სამოქალაქო ომების მატერიალურ საფუძელებსო ?. 

'' გამოცემა :პიანეს თბზულებებისა 2 ტომად ტევბნერის ბიბლიოთეკაში (81; 1905). 

“რუსულად თარგმნილია: #0ს»აი, წ ნიX1იიიXი6 შ0IIVა. წ 6იისი 900. დი”. C. #. XX«C6ი- 

»ღნა. ჩო. 1935; # ი იMX0M. Mიო+0%კგილობ 20M9VM. CM-0M8ით>–VM6 „თ#ო. (16ი090ჯ C.II- Lი=«4ტ- 

-0ეჯღრი. სყაჯიოMC 0. I. CიპილჯჩჩM06ი% (ცს/M, 1946, # 4, ი+ი. 231-324). 

აპიანეს თხზულებებში, განსაკუთრებით „მითრიდატეს ომების წიგნში“, ძვირფასი ცეო- 
ბები მოიპოვება კოლზეთისა და იხერიის შესახებ. 

§ 90ე. არიანე (ლგ. 95--175). მეორე საუკუნის მრავალმხრივი ჭწერალი, 

მაგრამ უპირატესად გეოგრაფოსი და ისტორიკოსი, არის არიანე (IIგVII§ 

#+I)ეის5). 

არიანე დაიბადა ნიკომედიაში (ბითვინია) განათლება მიიღო ჯერ 

ათენში, შემდეგ, როგორც ჩანს, თვით ნიკომედიაში უსმენდა ფილოსოფოს 

' იხ. 8.14, 1946, M# 4, C+ი. 231--218. 
- მარქსი და ენგელსი ანტიუორობის შესახებ", თბ. 1937, გვ: 136. 
ბ იქვე, გვ. 242: „საღამოობით, დასასვენეასლად, ვერთობოდი აპიაწეს «სამოქალაქო 

ომებით რომში; ბერძნულ ორიგინალში –- წერს მაოქსი.–- მეტად ძვირფასი წიგნია. შთა- 
მომავლობით აპიანე ეგეიპტელი:. შლოსერი ამბობს, რომ მას «სული არა აქესი, ალბათ იმი– 
რომ, ოო იგი ცდილობს ჩასწვდეს ამ საზოქალაქო ომების მატეოიალურ საფუძვლებს“. .. 
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ეპიქტეტეს. ეპირა სხვადასხვა დროს საპასუხისმგებლო თანამდებობანი, 
მათ შორის 131--137 წლებმი იყო კაპადუკიის მმართველად და იცაედი აC 

პროვინციას ალანთა შემოსევისაგან. 
ქსენოფონტის მსგავსად, არიანეც “სწერდა ფილოსოფიუორსა და საისტო- 

რიო თხზულებებს. ფილოსოფიურ ნაშრომთაგ გან ცნობილია მისი „ეპიქტეტეს- 

ლექციები“ და „ეპიქტეტეს სახელმძღვანელო”. –., 
არიანე განსაკუთრებით ცნობილია თავისი ორი ნაშრომით: „მოგზა. 

რობა პონტოს ზღვაზე“ და „ალექსანდრეს ანაბაზისი”, 

„მოგზაურობა პონტოს ზღვაზე“ ანუ, როგორც მას შემოკლე- 
ბით, ვეძახით, „პერიპლუსი" (1I§56:5.0) სახის II6V-0ს) დაწერილია. 
დაახლოვებით 131 წელს; იგი შედგება. სამი ნაწილისაგან: : .. 

პირველ ი "ნაწილი (თავები 1–11) იწყება წერილით იმპერატორ აღრია-, 

ნესადმი; არიანე ატყობინებს იმპერატორს, რომ მან, როგოოც მისმა ლეგატმა: 

(არიანე ხომ კაპადუკიის "მმართველად იყო როგორც , სსყისს§ სსფსას! 1)Lს- 

MI00(01-C), მოიარა 131 წელს შავი ზღვის („ეექსინის პონტოს") სანაპიროები- 

ამავე ნაწილში არიანე აღწერს ადგილებს ტრაპიზონიდან სევასტოპოლამდე. 
ანუ დიოსკურიამდე (სუხუმამდე). - 

"მეორე ნაწილში (თავები 12-17) აღწერილია შავი ზღვის სანაპირო 

ქექყნები თრაკიის ბოსპორიდან ტრაპიზონამდე. აქ აღწერა უფრო. მოკლეა, 

ვიდრე პირველ ნაწილში: თითქმის მხოლოდ მანძილებია მოყვანილი ქალა-. 

ქებსა და მდინარეებს შორის, იმ დროს როდესაც პირველ ნაწილში მანძილებს 

გარდა ზოგჯერ დაწვრილებითაა აღწერილი ადგილმდებარეობა, ·ჰავა,. წმინდა. 

ადგილები, მოსახლეობის საქმიანობა ღა მათი პოლიტიკური მდგომარეობა. « 

: მესამე ნაწილი (თავები 18-25) შეიცავს მოგზაურობის აღწერას სევას- 
ტოპოლიდან ბიზანტიონამდე. 

არიანეს „პერიპლუსი4 წარმოადგენს ოფიციალურ დოკუმენტს: არიანენ- 
როგორც კაპადუკიის მმართველმა, როგორც კი იგი შეუდგა თავისი· თაწამდე- 

ბობის ასრულებას 131 წელს, მოიარა თავისი პროვინციის სანაპირო, ტრაბა- 

ზონიდან დიოსკურიამდე, და მოხსენებითი ბარათი გაუგზავნა იმპერატორს, 

რომელშიც აღუწერა თავის უფროსს სანაპიროზე მცხოვრები ხალხები. რო- 

გორც ჩანს, მას მმართველის კანცელარიაში უკვე დახვდა, ალბათ ·'ოფიცია- 

ლური მოხელეების მიერ შედგეწილი, ამ სანაპიროს სამხედრო-ტოპოგოაფი-. 

ული აღწერა, მანძილების აღნიშენით ქალაქებსა და მდინარეთა შესართავებს. 

შორის და ეს აღწერა ჩაურთო თავის მოხსენებაში. 

რამდენადაც არიანეს, როგორც ოფიციალურ პირს, ევალებოდა მხოლოდ 

თავისი ხელქვეითი პროვინციის სანაპიროების აღწერა, „ამდენად საფიქრებე- 

ლია, რომ თავდაპირველად მან თავისი „პერიპლუსის- პირველი ნაწილი შეაღ- ' 

გინა, ხოლო ორი უკანასკნელი ნაწილი მას უფრო გეიან უნდა შეედგინოს. 

წერილობითი წყაროების მიხედვით. 

ამგვარად, ცხადია, რომ არიაწეს „პერიპლუსი", როგორც ოფიციალური 

შოხსენება, უაღრესი ნდობის ღირსია თავის აღწერილობითს, გეოგრაფიულ-



არიანე 2C. 
  

ტოპრგრაფიულ ნაწილში. ამავე. დღოოს არიანე, როგორც იმპერატორის სპია– 

დაყენებული სწმართველი, რასაკვირველია, რომის იმპერიის ინტერესებს ია 

ხავს, ამიტომ მის, პოლიტიკური ხასიათის გამონათქვამებს ყოველთეის »– 

უნდა ვენდოთ: ამ ხასიათის ცნობებში, ობიექტურ სინამდვილეს»თა§ ურთად, 

ყოველთვის იქნება ჩაქსოვილი რომაელი მაგისტოატის სუბიექტური აზრები. 

„  ·არიანეს „პერიპლუსი“ ძვირფასი წყაროა დასავლეთ საქართველოს %0+> 

ზღვის სანაპიროების . ტოპოგრაფიის შესასწავლად. ამას ნათელჰყოფს „პვრი. 

პლუსის". ზოჯიერთი ადგილის გაცნობა. 

„I ,. თავი 1C. «ფაზისიდან რომ გავემგზაერჟთ, გავიარეთ სანაოსნო მღივაოე ქარი # 8. 
(XV2IL<ი); მანძილი მათ შორის 90 სტადიონია; ქარიენტიდან კიდეე 90 სტადი-3ჩი ლ-52 
გავიარეთ, შევცურეთ მდინარე ხობოსში (6: Xთო/იVI, სადღაც ღუზა ჩავუშვით. თუ რატომ სის 
წერდით აქ ან რა გავაკეთეთ, ამას აგიბსნის შენ ლათინურად დაწერილი წერილია, ბობოსი“ 

შემდებ. ბავიარეთ სანაოსნო მღივარე სინგამე (2+:7/იი ის დაშორებულია ბობს სულ 

დიდი 210 სტადიობით. სინგამეს მისდევს მდენარე ტარსური (L(იიიიიძა); მათ მორი" 12: 
სტ»დიონია. , ცხენისწყალი (“IX20იე) დაშორებულია ტარსურიდან 150 სტადიობით»; ბლო 

ჰიპოსიდან 30 სტადიონით არის დაშორებული მდინარე ასტელეფი (L. სი'ჩ2ჩეიე». 

თავი 11. «ჩვენ გავიარეთ შემდეგ ხალითა ქეეყნები: ტოაპიხთნელების ძოსახლ..9 19» 

არიან, როგორც ქსენოფონტი -ამჩობს, კოლბები, რომელთაც ქსენოფონ.ტი საჟჯეთესო 246 3პ» შღ 

ლებს და ტრაპიზონელების .მოს-სხლე ძტრებს ეძახის, ის უწოდებს დრილებს" (I 

ჩემის აზრით კი ისინი სანები (5იV7Vის,, ჭანებიპ) არიან: ისინი დღესაც საუკეთესო 

ძოლნი არიან, ტრაპიზონელების მოსისხლე მტრები და (,ხოვოობენ. გამაგრებული ა დაბ.ოფ- 

ლებში; ამ ხალხს მეფეები არა ჰყავს და კარგა ხანია ოომაელების მოჩარკენი არიას. მ”. 

ისინი, თავიანთი ყაჩაღური ბუნების გამო, ხარკს წესიერად არ, იხდიან; თუმ/ა, ლევი, 1+- · 

ლით, ისინი წესიერნი გახდებიან, აზდა მათ გაჟაძევებთ მათი ქეეყნიდან. ძათ მეზო“ 01. 

ტხოვრობენ , მაკრონები და ჰენიოქები: მათი პეფეა ანქიალოსი. მაკოონიბ.., ს 

ჯენიოქების მეზობლად ცხოვრობენ ზიდრიტები; ისინი ემორნილებიან, ფარასმან. 3)“ 

რიტების მეხობლად არიან ლაზები; მათი მეფეა მალასასი, რომელმაც საძეუ= ძალ.ძ;,. “17 · 

'მენგან მიიღო. ლაზების შეპდეგ ცხოვოობენ აფსილე ბი; მათი მეფეა იულიამე, ო-ს. უმა! : 

სამეფო ძალაუფლება მამაშენისაგან მიიღო. აფსილების მოსაზღვრენი. არიან აბახკ ე: 

აბასკების მეფეა რესმაგასი; ამანაც შქნგან მიილო ძალაუ ფლება. აბაჯსკების მეზობლად. 2 · 

სანიგები, რომელთა ქვეყანაშია სევასტოპოლი: სანიგუბის შეფემ სპადგამ შე5გან მიადო 

სამეფო ძალაუფლება» (ჰერშერის გამოცეძა, გვ. 92 ·--33). 

„ალქქსანლრეს ანაბაჭისიპ6 წარმოადგენს ალექსანდრე მაკელო- 
ნელის ისტორიას დაწყებული მისი ლაშქრობით აზიაში და გათავებული : ლექ“ 

სანდრეს გარდაცვალებით; იგი შედგება შვიდი წიგნისაგან და ითვლება ალექ 

სანდრეს მოღვაწეობის საუკეთესო აღწერად. არიანესთვის.. რასაკვირველ აღნი 

უკვე ცნობილია ფანტასტიკური ეპიზოდები ალექსანდ ეს ოომანისა; შაჯრან 

იგი; როგორც საღად მოაზოოვნე სამხედრო პირი და გამოცდილი სახილ- 

მწიფო მძართველი, ახერხებს ნამდვილის გამოღზევას ზღაპოულისაგ ან, ის.ო. 

რიულად. მომხდარი ამბისა –- თანტასტიკურისაგან. არიანეს კალგად აჟვს 

გათვალისწინებული, რომ ალექსანდრე მაკედონელის შესახებ არსებოას სხეა- 
დასხვა, ხშირად ერთმანეთის საწინააღმდეგო, ცნობები: . ერთი მხრით. არიან 

ისტორიკოსები, რომელნიც ალექსანდრეს თან ახლდნენ ლაშქრობა! ში ღა- 

რომელთაც შემდეგ აღწერეს 'ეს ლაშქრობა; მეორე მხრით, პრის გ გადბო/უეპქსი 

0:8/ბ0I5V2,; ლეგენდები?).- პირველ წყაროს არიანე, რასაკვირველია, უპირა:ყესო:. 

  

მგრ: 

  

ბლ=



2C4 ელინისტური პროხა: II. საასტორიო პროზა 
  

ბას აკუთვნებს, და ამ წყაროდ იგი ასახელებს ისტორიკოსებს პტოლემა- 
იოს და არისტობულეს. არიანე თვითონ წერს ამის შესახებ „ალევსან-: 

დრეს ანაბაზისის" შესავალმი: «რაც პტოლემაიოსმა და არისტობულემ ალექ- 

სანდრეს შესახებ ერთნაირად აღწერეს, მას მე აღვნიშნავ როგორც სრულიად 
ბეშნარიტს, ხოლო რაც მათ “არა ერთნაირად აღწერეს, იქიდან გამოეარჩევ 

რაც უფრო სანდოდ და მოთხრობის ღირსად მეჩვენება. სხვა ისტორიკოსებმა 
სხვანაირად აღწერეს ალექსანდრეს საქმეები და, საზოგადოდ, არავინ მეგუ- 

ლება ისეთი, რომელსაც აზდენი ისტორიკოსი ჰყავდეს და ასე განსხვავებული 

ერთიზეორისაგან მაგრამ? მე პტოლემაიოსი და არისტობულე 
"უდრო სანდო ისტორიკოსებად მეჩვენებიან, ვინაიდან პირველი, 

არისტობულე, ალექსანდრე მეფესთან ერთად ლაშქრობდა, ხოლო მეორე, 
გარდა იმისა რომ მასთან ერთად ლამქრობდა, თვითონაც მეფე იყო და ამი-, 

ტომ მისთვის უფრო სამარცხვინო იქნებოდა, ვიდრე სხვა ვინმესთვის, ტყუილი . 
"ეთქვა. ორივენი კი. იმითაც არიან, სანდონი, რომ ისინი წერდნენ ალექსან« 
დრეს გარდაცვალების შემდეგ და ნათ არც შიში და არც მოსალოდხელი 

'„ილდო არ აიძულებდა დაეწერათ სხვა რამე, თუ არა ნამდვილად მომხდარი. 

არსებობს” კიდევ სხვათა მიერაც აღწერილი ამბები, რომლებიც აგრეთვე მო- 
თხრობის ღირსად მივიჩნიე და არც თუ სრულიად დაუჯერებლად, და ისინი 

„აღვნუსხე როგორც ·ნხოლოდ გადმოცემა (26VX60>Vთ) ალექსანდრეზე». 

არიანეს „ალექსანდრეს ანაბაზისი4“ სამართლიანად "ითვლება ძეირფას. 

წყაროდ: მართალია, ბს ზოგჯერ” მიკერძებით მსჯელობს ალექსანდრეზი, მაგ- 

რამ, რამდენადაც მან შემოგვინახა პტოლემაიოსისა და არისტობულეს ჩვენამდე 

“შოუღწეველ თხზულებათა ნაწყვეტები, ამდენად იგი ჩვენთვის ალექსანდრეს. 
ისტორიის მთავარ წყაროს წარმოადგენს. 

არიანეს ეკუთვნის აგრეთვე „ინდოეთის აღწერა“ ('ო5 +), ორი სამ- 
ხედრო-ტაქტიკური თხზულება („ტაქტიკე“ და „დარაზშვა ალანთა წინააღმდეგ“ ) 
და „კინეგეტიკოსი“ (ტრაქტატი ძაღლებით ნადირობაზე). მას ჰქონდა აგრეთეე 
ნაშროზი, რომელშიც თანამედროვე ეპოქას აღწერდა, და თავისი სამშობლოს, 

„ბითვინიის, „ისტორიაც“ (ჩვენამდე არც ერთი არ მოღწეულა). 

გამოცემა. „ალექსანდრეს ანაბაზისი“ ზჯამოცემულია C. 5Iი(6ი!5-ის ბიერ (1860-- 

1803, ორ ტომაღ); დანარჩენები: ტომი! MI:C0)0ძ106ი5I5 5CლII010 თIიიLმ, 16C, LM. LICI501L6L, 

1985 (81). რუსულად მთლიანად თარგნინილია მხოლოდ „ანაბაზისი“: და „ინდოეთი“; 
„ჩიხხMაი, ჩიჯიკს /#»ხჩიისტიი. CIIნ. 1ხ37 (=8ილყიიი 6#6X#40+CX8, + I. C 3009580»# =C- 
თლის. თიხის, Cხ. 387-544) „გინMბM, 1ლ7ინხM8 #XCXლიშიჯიბი. (0იC8.+ა I იიიაMს”ითიი, 
მითCს>, 1902: #იიიი», MIM#ი»: 8,7, 1940, # 2, ჯი. 230--263. „პერიპლუსის" 
დიდი ნაწილი თარგმნილია კრებულში: 8. :M6.ი»„ 90», 5C I (=0,)(V, 1948, M 1, 
აჯხ. 265--275). 

ლიტერატურა. „ბ ერიპლუსის? ცნობები კოლხიდის გეოგრაფიაზე საფუძ- 
_ვლიანად 9 დამუშავებული აქვს. #”, ჩ. ნახიMს0MM 8-ს: M3 «ი700#M900M0# „რიწიიდMთ #ხიV- 
MC# ჩი:XM/I (8. 1938, M 2 (3), C1/. 306--320). ' 

§ ა10. კასიუზ დიონი (ივ 155--235). Cგღ55103 ხI10 C0009180ის5 დაიბადა 

„ჩიკეაზი (ბითვინიაში) წარჩინებული მოხელის ოჯახში; მისი მამა იყო ჯერ 

-დალმაციისა და შემდეგ კილიკიის მმართველი. 180 წელს კასიუსი ჩავიდა
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რომში და აქ მთელი «იგი წლების მანძილზე მაღალი თანამდებობები ეკავა, 

მაგალითად, პრეტორისა -–– 193 წელს, კონსულისა -– 21! წლის წინა ხანებში, 

ხოლო 229 წელს მეორედ იქმნა არჩეული კონსულად. მეორედ კონსულობის 

შემდეგ ის სამშობლოში დაბრუნდა. 
კასიუს დიონს ეკუთვნის „რომის ისტორია", რომელიც 80 წიგეიად იყო 

დაწერილი და შეიცავდა რომაელ თა ისტორიას ლეგენდარული ეპოქიდან (ე5უ- 

ასის დროიდან) ვიდრე 229 წლამდე. ჩვენამდე მოღწეულია მთლიანაღ მხოლოდ 

36 --60 წიგნები, დანარჩენი წიგნების ნაწყვეტები და შემოკლებული მიმოხილ- 

ვები (ეპიტომები) შემონახულია ბიზანტიელ მწერალთა თხზულებებში: კონს - 

ტანტინე პორფიროგენეტის „ექსცერპტებში“ (X „საუკე, იოანე 
ქსიფილინოსის „ეკლოგებში“ (XL საუკ.) და იოანე ზონარას „ისტო- 

რიის. სახელმძღვანელოში“ (XII საუკ.). 

' „რომის ისტორია“, რომლის ავტორი იმპერატორის ერთგული მოხელეა, 

“სრულიად მოკლებულია იმ მოძრაობათა და პოლიტიკურ ბრძოლათა გაგებას, 

რომლებიც რომის რესპუბლიკის ბოლო საუკუნეების ცხოვრებას წარმართავ- 

დნენ. კასიუსის ამ შრომის ღირსება ის არის მხოლოდ, რომ მისი ძველი 

საუკუნეების შემცველი ნაწილი დაწერილია წინადროინდელ ისტორიკოსთა 
თხზულებების მიხედვით, რომელთაგან ბევრი ჩვენამდე არ მოღწეულა და, 

ამრიგად, კასიუსმა გადაგვირჩინა ძველი წყაროები. ორიგინალურია მხოლოდ 
ბოლო წიგნები, რომლებშიც კასიუსის თანამედროვე ეპოქის ამბებია აღწე- 

რილი. ძველ ისტორიკოსთა ნაშრომებიდან კასიუსი კეთილსინდისიერად იღებდა 

ცალკეულ ადგილებსა და თავებს, ხოლო მათ მხატვრულად აყალიბებდა. მხაო-. 

ვრული ენით გამართული და ძეელს სანდო წყაროებზე დამყარებული „რომის 

ისტორია საუკეთესო სახელმძღვანელოდ იყო მიჩნეული საშუალო საუკუ- 

ნეებში. 

ა კასიუს დიონის „რომის ისტორიის“ 36, 37, 42, 49, 58, 60 და 69 წიგ- 

ნებში მოიპოვება საყურადღებო ცნობები იბერიასა და კოლხიდაზე. იხ. II,LII, 

1948, # 2, აღი. 268--277. 
§ 9511, კლავდიოს პტოლემაიოსი (დაახლ. 10ე-–- 178). ფასდაუდებელ წყა- 

როს შეორე საუკუნის ისტორიის შესასწავლად წარმოადგენენ გეოგრაფოსები: 

პტოლემაიოსი და პავსანია. 

პტოლემაიოსი დაიბადა ქ. პტოლემაიდში (ეგვიპტეში), ხოლო ცხოე- 

რობდა ალექსანდრიაში. მისი სამეცნიერო მოღვაწეობა ეხება ასტრონომიასა 
და გეოგრაფიას; ამ დარგებში კვლევა-ძიება მან დაამყარა მეცნიერულ საფუ- 

ძვლებზე, რომლებიც შემდეგ, საშუალო საუკუნეებში, დამკვიდრდა პტოლემაი- 

ოსის წყალობით და ძალაში იყო თვით XVL საუკუნენდე (კერძოდ, ასტრო- 

ნომიაში კოპერნიკის დრომდე). 

თავისი ასტრონომიული შეხედულებები მან ჩანოაყალიბა, ჰიპარხო- 
სის ზოძღერების საფუძეელზე, შრომაში M57:9-ე თსV-თ5:C („დიადი შენობა“) 

13 წიგნად. პტოლემაიოსის შეხედულებით მსოფლიოს ცენტრს წარმოადგენს 

დედამიწა, რომლის გარშემო ტრიალებენ მზე და პლანეტები (ეს არის გეო
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ავენტრული თეორია, მას დაუპირისპირდა 1543 წელს კოპერნიკის ჰპელიო- 
ცენ ტრღულ“ ი მოძღვრება). 

"გეოგრაფიულ მეცნიერებაში კლ. პტოლემაიოსმა შემოიღო კოორდინა-. 

ტეზის (განედისა და გრძედის) დადგენა გეოგრაფიული პუნქტებისათვის (მდინა- 
რეებისა. ტბებისა, მთებისა და დასახლებული ადგილებისათვის). სიძნელე 
იმაში მდგომარეობდა, რომ ასტრონომიული ცნობები გეოგრაფიული კოორ- 

დინატების დასადგენად მოიპოვებოდა მხოლოდ რომისათვის, ალექსანდოიისა- 

თვის და ზოგიერთი სხვა დიდი ქალაქებისათვის პტოლემაიოსმა დანარჩენი. 

პუნქტებისათვის კოორდინატების დასადგენად გამოიყენა მოგხაურობათა 

აღწერაში („პერიპლუსებსა“ და „პერიეგესებში") და იტინერარიებში, ისევე 

როგორც მოხელეთა ოფიციალურ მოხსენებებში მოყვანილი ცნობები მანძილის 

“შესა სახებ. სხვადასხვა პუნქტებს შორის. ასე დადგენილი კოორდინატების მიხედ- 

„ვით გადაიტანა პტოლემაიოსმა გეოგრაფიული პუნქტები გრადუსიან ბადეზე 

და შეადგინა ტაბულები. მიუხედავად მრავალი შეცდომისა, რომლებიც დაუ-. 

შვა პტროლემაიოსმა, მის ნაშრომს საშუალო. საუკუნეებში დიდი პრაქტიკული 

'სარგებლობა მოჰქონდა. 

· ' პტოლემაიოსის »გეოგრაფიის სახელმძღვანელო“ (1§თჯ0თდა>» ხდ#MVთLC) 

რეა წიგნისაგან შედგება, რომელთა სამი- -მეოთხედი ტაბულებისაგან შედგება. 
ტაბუ ულა-რუკების გარდა არის ცნობები ცალკეულ მხარეთა“ საზღვრების“ შესა- 

ხებ და მოსახლეობის“ შემადგენლობაზე.” 

კერძოდ, „გეოგრაფიის სახელმძღვანელოს“ V წიგნში (თავები IX-XI) 

მოიპოვება უაღრესად ძვირფასი მასალა კოლხიდის, იბერიისა და ალბანიის 

ნორიელი გეოგრაფიისათვის ასე, მაგალითად, ჩამოთვლილია რეოგრაფი-. 

ლი კოორდინატების მითითებით) მდინარეები და ქალაქები: 
V 

კოლხიდაში: დიოსკურია , 
მდ. პიპოსის შესართავი ,' 
მდ. კუანეოსის შესართავი 

სიგანეონი 
ნეაპოლისი 
ქალაქი აია 

მდ. ქარიუსტოსის შესართავი 
მდ. ფასისის შესართავი 
ქალაქი ფასისი. 

შიდა ზმელეთზი ნახვენებია ქალაქები და ხოფლები- 
მექლესოსი ' 

მადი» 
სარაკე 

სუოიონი 
ძადრისი. 

იბერიაში - ქალაქები და სოფლები: 

| სოფელი ლუბიონი 
აგინა 2 : 

ვასაიდა 

ვარიკა
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არტანიყა 

მესტლეთა || მესხეტა (მცხეთ:) 
ძალისა 

არმაქტიკა (არმაზ-ციეე). 

ცნობები საქართველოს გეოგრაფიაზე მოიპოვება პტოლემაიოსის შრომის 

ყხეა წიგნებშიც. სამწუხაროდ, ეს ცნობები თითვემის სრულიად შეუსწავლელია. 

ჭგამოცემა. CI). M)C9I3CI (160ღ(9))1I2, IსC, Cიწ. MIVIIIC(V>ა, 1I, 1 (1583). 1I, 2 (1892): 
-ფოტოტიპიური გამოცემა ბ. სევასტიაზოვისა და ე. ლააგლუაასი: დლხილ ბ" 6 VI0Iლილლ. 
ჩMი!I§ 1867. 

თარგმანი რჩეული თავებისა ბერძნული ტექსტითურთ იხ. ს, ჩი, სოია აC, I 

C2ი. 228--247 (=ც/IM, 1948, X 2, -»ი. 232--257). 
ლიტეოატურა. 10. #ჯ»ი«ხის0%XXM, #ინX8 სსიხიილ«ლ«ინ C66M6+1MM სი III0- 

#6#CX, 1899; M. მ0ილჯიიყი8, C5MთM8V # სილიიი, I, 1925; C. 1. სიCMMVI, Lილხიინ9 
ხა»V#M 3ირ«ას”ივმიჩ # 800XV Cილგსიიი: ს/II, 1939, # 1. ლ+ჯ. 96. ' 

§ 519. პავსანია (IL საუკ. ახ. წ... სულ სხეა ხასიათისაა პავსანიას 

„საბერძნეთის აღწერილობა“ (I|I§ე'(0/უთ0:C +); IM727.766:): იგი წმინდა გეოგრა- 
ფიულ მიმოხილვას კი არ წარმოადგენს, არამედ საბერძნეთში მოგზაურობის. 

-აღწერას და ამ მოგზაურობის დროს ნახული ძეგლების დაწვრილებითს დახა- 
სიათებას.. რასაკვირველია, ავტორი ყოველ ცალკეულ პუნქტში მოსვლისას 

ავაწვდის ცნობებს ამ პუნქტის მდებარეობაზე, ამ ქეეყხის ისტორიაზე, მის 

„გმირებზე, მის პოეზიაზე, და.ამდენად, ცხადია, ასეთი აღწერილობა ისტო- 

რიულ-გეოგრაფიული ნაშრომის ხასიათსაც ღებულობს, მაგრამ ავტორისათვის 

«მთავარია ხაინც ხელოვნების ძეგლების აღწერა. ეს ნათლად ჩანს იქიდანაც, 

“რომ პავსანია მხოლოდ სამხრეთსა და შუა საბერძნეთს აგვიწერს, ხოლო 

„ღასავლეთსა და ჩრდილო საბერძნეთს, სადაც მოგზა ერთათვის საინტერესო 

"ხელოვნების ძ.გლები მცირეოდენი მოიპოვებოდა, ის თავისი „აღწერილობის“ 

გარეზე სტოვებს. " : : : 

ბიოგრაფიული ცნობები პავსანიას შესახებ არ მოგვეპოვება: არ ვიცით 
ზედმიწევნით მისი დაბადების არც დრო და არც ადგილი. მისივე თხზულების 

“მიხედვით შეიძლება დავასკვნათ, რომ იგი დაბადებული უნღა იყოს მცირე 

აზიაში, სიპილონის მთის მახლობლად, IL საუკუნეში, მთელი თავისი სიცოცხლე 

ზოგზაურობაში გაუტარებია: მოუვლია რომის იმპერიის აღმოსავლეთისა და 
“დასავლეთის მხარეები. საბერძნეთი მან მთლიანად მოიარა (ხოლო განსაკუთ- 

“რებულის ყურადღებით შეისწავლა სამხრეთი და შუა საბერძნეთი), გაიცნო 
„ეგვიბტე და მცირე აზია, დაათვალიერა იტალიის ქალაქები და სარდინია. 

პავსანიას „საბერძნეთის აღწერილობა" 10 წიგნისაგან შედგება და დაწე- 
-რილია 160--178 წლებში. საბერძნეთის მხარეების მიხედვით წიგნები ასეა 

"განაწილებული: 

1. ატიკა 5.6. ელიღა 

2. კორინთო (აგვე შედის: არგოსი, 7. აქაია 
მიკენი, ტირინთი, ეპიდავრი) 8. არკადია 

3. ლაკონია 9. ბეოტია 

4. მესენია 10. ფოკიდა.
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ერთ დოოს ფიქრობდნენ, რომ პავსანიამ თავისი „აღწერილობა? პირადად. · 
ნახულის მიხედვიო შეადგინა, მხოლოდ ავტოფსიის საფუძველზე. XIX-XX 

საუკუნეთა არქეოლოგიურმა გათხრებმა, მართლაც, ბევრი რამ ისეთი გამოაპ- 

ზეურეს, რეთაც დადასტურდა პავსანიას მიერ წარმოლგენილი ზოგიერთი 
იღწერა. მაგრამ მკითხველს თვალში ეცემოდა ერთი გარენოება: ძველი ზანე-. 
ბისათვის (ძე. წ. 150 წლამდე) პანსანია აღწერს ყველა ძეგლს, უმნიშვნელთ- 

საც კი, ხოლო გვიანი საუკუნეების ზოგიერთ ძეგლებს ·(მათ შორის; მაგალი- 

თად, აგრიპას ცნობილ ქანდაკებას აკროპოლისის ასავალთან, პროპილეების 

ძირშის ის სრულიად არ იხსენიებს ვინაიდან ჩეენ ვიცით, რომ პავსანია3' 

მართლაც ბევრი იმოგზაურა და დაათვალიერა ძეგლები წინასწარ შედგენილი, 
მტკიცე გეგმით, უნდა ვივარაუდოთ, რომ მოგზაურობის დროს ის მხოლოდ · 

ზოგ რამეს იწერდა თავის უბის წიგნაკში, ხოლო თვით შრომის წერის დროს 

უზთაგრესად წერილობითი წყაროებით სარგებლობდა. ასეთი წყაროები კი. 
ძველი საუკუნეებისათვის მრავალი მოიპოვებოდა პერიპლუსებსა და” პერიეგე- 
ზებში. მაგრამ არავითარ ეჭვებს არ უნდა იწვევდეს ის, რომ „საბერძნეთის 

· აღწერილობას" საფუძვლად უდევს ავტოფსია. თანამედროვე მკვლევართ საგან-. 

გებოდ აქეთ შემოწმებული ადგილობრივ პავსანიას ცნობები; მათ პავსანიას.:. 

წიგნით ხელში ნოიარეს საბერძნეთი და ერთი მათგანი, მაგალითაღ, ამბობს: 

„არსებობს მეგზურები უფრო ბრწყინვალე და უფრო მეცნიერული, ვიღოე: 
პავსანიასი; მაგრამ ასეთი ზედმიწევნით და ასეთი, წვრილმანებამდე მართალი 

მეგზური, როგორც პავსანიას „აღწერილობაა“, სხვა არ მეგულებაო4 1. 

ზჯამოცემა. პავსანიას „საბერძნეთის აღწერილობის" ბერძნული ტეკსტი გამოცემუ+–+ 
ლია მუბარტის მიერ (1853--1854, 1875 და 1681); აგრეთვე ჩგსამი1ე6 C(80CI26 ძლ0§CI)ი-- 

CV, I6C. წ. 50II0, I–III, 903 (81). რუსული თარგმანი: I)85იისMი, Cითიი8იტ 3+- · 
»მჭნ. I100039/ # 880,1M6# იი+ხ# C. II, MიM4იტ“აცლიი. L. 1 (1932), 1LI (1910); II68-ლი- 

»MM, 0 ივიგ4«ყძა Cს»Mს კხ 8M9 (III 6I00ლ+9M0C ო0 (აიMM ში II მ-ჯ»ი, 110ილხმი( C „ხსყ. C 7027 

#ივ. 8 C ილ! M0:56VMCM ლ0+X8+სM: MC+-0094M0-#MM+I+ნიი>)ლIიტ 38იყ”ასიო წმსხლფMV), L086+MM6 · 

ი=60M MC100M#9 Cხო9ლილჯXილი MლXVილლი, ჩიჯილსიახი I56M!!|3 რ#MM0CMVMX 4M1M230“+MM.. 1. ი - 

სივისXიLი. CI16 1087-1529; II+ცC2%)I MM II8იიიMMრრი 0IMს8MIს LMXი/ხ, X0 თაL=> - 
I§CVყM#. წIი#X#0:50MM0 ლ „იი9. ჩ3!აჯი IM8 სილ0სM6MM8 იხხ0MსM CV 06 0C8CMMM M Mგ1M6M# . 
წიაიჯ0M0C8L1X. 1--IIIL. C-I1ნ 1755-1984. ' 

§ 91). საისტორიო მწერლობის სხვა სახეობანი. ხემოთ განხილულ ისტო-. 

რიკოსთა და გეოგრაფოსთა გარდა ელინისტურ პერიოდში იყენენ კიდევ სხვე- 
ბიც, რომელნიც ეპოქის შესაბამისად სწერდნენ „მსოფლიო ისტორიებსა“ და 

„მსოფლიო გეოგრაფიებს". უმეტესი მათგანი ჩკენამდე პჰოღწეული არაა, ხოლო 

ზოგიერთის ნაშოომები გათვალისწინებული აქვთ მერმინდელ ისტორიკოსებს. 

ასე, მაგალითად, განთქმული ისტორიკოსები დღა გეოგრაფოსები ყოფილან.:· 

დემეტრიოს სკეფსისელი, აპოლოდორე არტემიტცელი, არტ ემიდორე: 

ეფესელი, ტიმაგენე ალექსანდრიელი და თე ოფ ანე მიტილენელი, რომელთა 

თხზულებებს ჩეენ ვიცნობთ სტრაბონის (იხ. ზემოთ, გვ. 193--195), პლუ:ზარ- 

ქეს, აპიანეს და სხუათა საჭუალებით. 

! 1108ლ0MI2I, Cი0ლ0MMC 9MX»ხსს, I. 1, M.-ს. 1940, C„ი. 3 (მთარგმნელის, ს, კონდ-- 
რატიევი'ს, წინასიტყვაობა),
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გარდა ამისა, ელინისტურ პერიოდში გვაქვს საისტორიო მწერლობის 

სხვა სახეობებიც: განაგრძობს არსებობას ატიდოგრაფია, ხოლო ახლად ჩნდება 

მემუარული ლიტერატურა და ქრონოგრაფია. 

ატილი (.V29--.) წარმოადგენდა უძველეს ქრონიკას, რომელშიც ატიკის 

ისტორია იყო მოთხრობილი. ჯერ კიდევ ჰელანიკემ (V საუკ.) ჩაუყარა 

საფუძეელი ატიდოგრაფიას (იხ. ზემოთ, გვ. 35). ელინისტურ პერიოდში გან- 

საკუთრებით გაითქვა სახელი ფილოქორემ, რომელიც დიადოხოსების 

დროს ცხოვრობდა (III საუკ.), მას ეკუთვნოდა ატიდი, 17 წიგნად, სადაც 

გადმოცემული იყო ატიკის ისტორია უძველესი დროიდან 266 წლამდე (ძე. წ.). 

ატიდოგრაფოსთა უკანასკნელი დიდი წარმომადგენელი იყო ისტროსი 

(IILL-–-IL საუკ.), კალიმაქეს მოწაფე, რომელსაც შეუდგენია „ატიდების კრე- 

ბულის (++9:50V თსVV/ 077). ბუნებრივია, რომ ამის შემდეგ ათენს, რომელმაც 
ელინისტურ პერიოდში დაჰკარგა თავისი პოლიტიკური და სახელმწიფოებრივი 

მნიშვნელობა, არ შეიძლებოდა ჰქონოდა თავისი საკუთარი ისტოლია. 

მემუარები (სX6ისMVMსთ>თ). მართალია, მემუარულ ლიტერატურას მია- 
კუთვნებენ მეხუთე საუკუნის (ძვ. წ.) თხზულებებს იონ ქიოსელის -მოგზა– 

ურობას“ და სტესიმბროტე თასოსელის თხზულებას „თემისტოკლეს, 
თუკიდიდეს და პერიკლეს შესახებ“, მაგრამ ნამდვილი „მოგონებები“, ჩვენი 
ახლანდელი გაგებით, პირველად იწერება ელინისტურ პერიოდში !. ასე, მაგა– 

ლითად, ცნობილი სახელიწიფო მოღვაწე და მეცნიერი დემეტრიოს ფალე- 
რელი (დაახლ. 350 -–280) სწერს მოგონებებს თავის მმართველობაზე ათენში 

L0 წლის განმავლობაში ('V) >X2IV9IVX<% =6ე: <2 0665#25-5::); სახელგანთქმული 
სარდლის არატოს სიკიონელის (271--213) „მოგონებებს“, რომელიც 

30 წიგნზე მეტს შეიცავდა, ერქვა 10743:322: :9260:თ („მრავალწიგნიანი ის- 
ტორია“). ' 

ქრონოგრაფია. ·ასე ეწოდება საისტორიო მწერლობის იმ დარგს, 

რომელიც წლების მიხედვით აღნუსხავს ისტორიულ ფაქტებს. ჯერ კიდევ ძვე- 
ლადვე არსებობდა ქურუმთა „ნუსხები" (#Vჯეთღ>:) და ოლიმპიურ დღეობებზე 

გამარჯვებულთა „სიები“ („ოლიმპიონიკები“"), პონტიფიკთა „კალენდრები- და 

კონსულთა „ფასტები“. ხოლო ელინისტურ პერიოდში, როდესაც ალექსანდ- 
რიის ბიბლიოთეკაში ფართოდ გაშლილი სამეცნიერო კვლევა-ძიება ისტორი- 

ული ფაქტების დათარიღებას საგანგებო ყურადღებას აქცევს, იწერება კიდეც 
სპეციალური მონოგრაფიები, რომელთა ·ძირითადი მიზანია ქრონოლოგიური 
დაზუსტება პოლიტიკური და კულტურული ცხოვრების ფაქტებისა და რომელ- 
თაც „ქრონიკები“ და „ქრონოგრაფიები“ ეწოდება. 

ჩვენამდე ბოღწეულ ქრონიკათაგან საუკეთესო ნიმუშია „პაროსის ქრო–- 

ნიკა“ (VM-ილიიL სმMII. -„პაროსის მარმარილო“). იგი წარმოადგენს ატიკის 

არქონტის დიოგნეტეს დროს, 264/263 წელს, შედგენილ ქრონიკას, რომელი( 
წარწერის სახით ამოჭრილია მარმარილოზე. იგი ორ ნაწილად იქმნა ნაპოვნი 
სმირნაში და პაროსზე 1627 და 1897 წლებში. „ქრონიკის“ ავტორის თვალ- 

1. ამ ტეომინს (ხჩი2:014XVI%LV) გრამატიკულსა და ფილოლოგიურ ლიტერატუოლოაშმი „კო - 

მენტაორის“ მნიშვნელობა აქვს.
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საზრისი ატიკურია, რასაც ამჟღავნებს როგორც მასალის შერჩევა, ისე ფაქტების 
დათარიღების წესი: აზბები დათარიღებულია ატიკის მეფეებისა და ათენის 
არქონტების მმართველობის მიხედვით. „პაროსის ქრონიკა+“ შეიცავს ცნობებს 

კეკროფსიდან (ლეგენდარული დროიდან) ვიდრე 264/263 წლამდე და ეხება არა 
მარტო პოლიტიკურ ამბებს, არამედ კულტურული ცხოვრების ფაქტებსაც. 

მაგალითად: 

«მას აქეთ, რაც ტ როა იქნა აღებული, როდესაც ათენის მეფედ იყო მეწესთევს მეორე, 
გავიდა 945 წელი (945+ 263 = 1208). 

«მას აქეთ, რაც სოფოკლემ, სოფილეს ძემ, კოლონოში გაიმარჯვა, როდესაც იგი 

ოცდარვა წლის იყო, გავიდა 206 წელი (206+263 =469). 

«მას აქეთ, რაც ევრიპიდემ, ორმოცდაოთხი წლისამ, პირველად გაიმარჯვა ტრაგე- 

დიით, გავიდა 115 წელი. 
«მას აქეთ, რაც ალექსანდრე აზიაში გადავიდა ღა ილაშქრა ჭრანიკთან და ისოსთან 

იბრძოლა დარიოსის წინააღმდეგ (ათენში ქტესიკლეს არქონტობის დროს), გავიდა 70 წელი». 

ამ ნიმუშებიდანაც ჩანს, თუ რაოდენ ძვირფას ცნობებს შეიცავს „პარო- 
სის ქრონიკა" საბერძნეთის პოლიტიკური ცხოვრებისა და კულტურის ისტო- 

ლღიისათვის 1. 
მეცნიერული საფუძვლები ჩაუყარა ქრონოგრაფიას ერატოსთენემ 

(284-–-200) თავისი შრომით II§(C! Xჯ0CV09–>0თღ(სV, რომელიც, სულ ცოტა, 9 წიგ- 
ნისაგან შედგებოდა. განსაკუთრებით საყურადღებოა ამ შრომაში საბერძნეთის 

ისტორიის ძირითადი ქრონოლოგიური თარიღების დადგენა, ეს ის თარიღე- 

ბია, რომლებიც მომდევნო საუკუნეების კვლევა-ძიებამ დაადასტურა და დღე- 

საც საბერძუეთის ისტორიის მეცნიერებაში, თითქმის ყველა, მიღებულია 9. 
ერატოსთენეს ქრონოლოგიური ტაბულები გამოიყენეს აპოლოდორე 

ათენელმა (180-–-109) თავის, იაზბური ტრიმეტრებით დაწერილ, X(0V:Xთ-ში 

(იხ. ზემოთ, გვ. 189) და კასტორ როდოსელმა. ამ უკანასკნელმა ქრო- 
ნიკას უფრო უნივერსალური ხასიათი მისცა და საბერძნეთ-რომის ისტორიას 

მითიური პერიოდის ისტორია და აღმოსავლეთის ისტორიაც ჩააქსოვა. 

ამ ანტიკური უნივერსალური ხასიათის „ქრონიკებიდან“ მომდინარეობს 

ქრისტიანული „ქრონოგრაფია", · რომლის პირველი დიდი წარმომადგენელია 

86XL03 01Iს§5 #(II6209§5 (III საუკ.). 

III, რიპრრიკული პროზა 

§ 9514, აზიანიზმი და ატიციზმი. რიტორიკული პროზის განვითარება 

ელინისტურ პერიოდში სულ სხეა გზით წარიმართა, ვიდრე ელინურ პერი- 
ოდში, V –IV საუკუნეებში ბერძნული რიტორიკის განვითარებას ხელი შეუ- 

1 იხ. L, ჰგCლ0სX, 005 MგიიიL ჩგისთ. 8. 1904 (ტექსტი და გამოყვლევა). 
? ასე, მაგალითად, ტროადის ომს ერატოსნენე სდებდა 1184 წელს და ამის მიხედვით 

ანგარიშობდა: ოლიმპიადების დაწესებას 407 წლის შემდეგ (1184–-407 =777/6 წ.), აქედან ქსერ- 

ქსეს ლაშქრობამდე –– 297 წელს (776–-297 =479 წ.), აქედან პელოპონესის ომის დაწყებამდე –– 

48 წელს (479–48=431 წ.), პელოპონესის ომის ხანგრძლივობას –– 27 წელს (404 წ.), პელო- 

პონესის ომის შემდეგ ფილიპე მაკედონელის გარდაცვალებამდე ანგარიშობდა 69 წელს (404-– 
69 =335 წ.), აქედა5 ალექსანდრე მაკედონელის გარდაცვალებამდე –– 12 წელს (335––12 = 323 წ.)-
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“წყეს პოლისურმა წყობილებამ, საზოგადოდ, და, განსაკუთრებით, ათენის 

·დემოკრატიულმა სისტემამ. პოლისური წყობილების პირობები მოქალაქეებს 

ფართოდ უღებდნენ კარებს პოლიტიკურსა და საზოგადოებრივ დაწესებულე- 

ბებში (სახალხო კრება, საბჭო და სხვ.) ხოლო ბერძნულ სახელმწიფოებში 

არსებული სასამართლოს წესები ავალებდნენ მოქალაქეებს თვითონ ეწარმოე- 

ბინათ თავიანთი «საქმეები სასამართლოში. ამიტომ ყველა მოქალაქეს უნდა 

„ეზრუნა იმაზე, რომ დაუფლებოდა მკევრმეტყველების წესებს. 
ელინისტურ პერიოდში საბერძნეთის მიერ პოლიტიკური დამოუკიდებ- 

ლობის დაკარგვამ და პოლისური წყობილების დაშლამ მოსპეს როგორც პი“- 
ეელი, ისე მეორე პირობა: 1, ელინისტურ მონარქიებში არავითარი შინა- 
პოლიტიკური ბრძოლა არ წარზოებდა, ხოლო ძველს პოლისურ დაწესებულე- 
ბებს წართმეული ჰქონდათ ყოველგვარი მნიშვნელობა: სახალხო კრებები და 

საბჭოები მხოლოჯ ნომინალურად არსებობდნენ, ასე რომ ორატორებს არა- 
ვითარი ასპარეზი არ ჰქონდათ თავიანთი მოღვაწეობის გასაშლელად. 2) სასა- 
მართლო საქმეების წარმოების წესიც შეიცვალა: მოქალაქეს შეეძლო დაქირა- 
ვებული ვექილის საშუალებით წარემართა თავისი საქმე, ხოლო აქაც ვექილის 
მოღვაწეობის ასპარეზი ძალზე შეკვეცილი იყო. დემოკრატიულ პოლისებზი 
ორატოოთა მოღვაწეობას ასაზრდოებდა ის პოლიტიკური ბრძოლა, რომელიც 

„პოლისების განვითარების ერთ-ერთ ხელშემწყოა პირობას წარმოადგენდა, 

ხოლო ელინისტურ პერიოდში სასამართლო პროცესებს აღარ იყენებდნენ 
-პოლიტიკური ბრძოლის იარაღად, ვინაიდან თვით პოლიტიკური ბრძოლა 

“ალაო წარმოებდა. 

იყო დარჩენილი მხოლოდ ორი წყარო რიტორიკისა: 1) ელინისტური 

სამეფოების მონარქები იყენებდნენ მჭევრმეტყველლ ორატორებს ელჩებად 

უცხო ქვეყნებში, უპირატესად რომში; 2) რიტორიკის სამი დარგიდან (სათათ- 
ბირო-პოლიტიკური, სამოსამართლო და სახეიმო, იხ. ზემოთ გვ. 62) სარბი- 

ელი დარჩა კიდევ მხოლოდ მესამეს -–– საზეიმო რიტორიკას (>=თV797/90ეL%6V), 
რომელიც გამოყენებული იყო მეფე-მონარქის სადიდებლად. მაგრამ ორსავე 

"შემთხვევაში ორატორებს მოკლებული ჰქონდათ საშუალება ფართოდ გაეშა- 

ლათ თავისი ნიქი რადგან წარმოსათქმელი სიტყვის შინაარსი წინდაწინვე 

იყო სხვების მიერ (და არა თვით ორატორის მიერ) განსაზღერული. ასეთ 

„პირობებში ორატორებს მთავარი ყურადღება უნდა მიექციათ სიტყვის ფორ- 

მისათვის, რათა ამით მაინც მოეხდინათ სათანადო ეფექტი. 

სიტყვის ფორმა პგულისხმობდა ორ მხარეს: რიტორიკულ ხეოხებს და 

ენის სტილს. V-IV საუკუნეების შემდეგ ბერძნულმა ენამ, რასაკვირველია, 

შეიცვალა თავისი სახე ელინური პერიოდის ორატორების -–- გორგია ლეონ- 

ტენელის, ლისიას, ისოკრატეს და დემოსთენეს -––- შემდეგ, როდესაც პოლიტი- 

კური და კულტურული ცხოვრების ცენტრები გადაინაცვლა მცირე აზიაში, 

სირია-პალესტინაში და ეგვიპტეში, აღმოსავლური ელემენტები მძლავრად 

შეიჭრა ენასა და სტილშიც. რიტორიკაში შეიქმნა მიმართულება, რომელიც 

ასიანიზმის სახელით არის ცნობილი და რომელიც გამოხატავდა ძველი 

ბერძნული რიტორიკის ხერხებში აღმოსავლური ელემენტების შერწყმას. ამ
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ახალ მიმართულებას დაუპირისპირდა ატიცისტური სკოლა, რომელიც 

იცავდა ელინური პერიოდის რიტორიკულ ხერხებს და მაშინდელ ორატორთა 

სტილს. 

ბ ს ბურჟუაზიული ფილოლოგოსები ახასიათებენ აზიანიზმს, როგორც რიტო– 

რიკული ხელოვნების დეგრადაციას; ისინი სთვლიან, რომ “ აზიანისტებმა” 

„უგულებელყვეს რიტორული <§XVუ-ს მტკიცე კანონები და წინანდელი კანონ- 
ზომიერება უწესრიგო თვითნებობით შესცვალეს; შემდეგ, რიტორული ხელოე- 
ნება მათ ზოსწყვიტეს იმ ნიადაგს, რომელზედაც იგი აღმოცენდა დიად წარ- 

სულში, მოსწყვიტეს იგი «საკოველთაო განათლებას» (§>X5XX0C =>:55:თ) და. 
აგრეთვე ფილოსოფიას. ამიტომ აზიანისტები იყენენ რიტორთა შორის «გაუ- 

ნათლებელნი> (2»თ:65)+0), ხოლო მათი ხელობა იყო Lუხელოვნო» (27+6§7V0:) 

და «უფილოსოფიო რიტორიკა»; (2ჯ:1479ჯ0 ნუ!იე'X/)“"!. ელინისტური კულ- 
ტურის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი დარგის ასეთი შემფასებელი, ბუნებრიეია,. 

იმ დასკვნამდე მივიდოდა, რომ ამ «გაუნათლებელმა» რიტორებმა „მოიტანეს 
ის, რასაც საჭიროებდა გადაგვარებული ბერძენი ხალხი“ ?. ჩვენთვის ნათელია. 

ამგვარი მსჯელობის რეაქციული ხასიათი. ეს ნიშნავს იმას, რომ ადამიანმა. 

სრულიად არ გაუწიო ანგარიში სახოგადოებრივი ცხოვრების განვითარების · 
კანონებს და ის თვისებები, რომლებიც ახასიათებს აღმოსავლეთში გასულსა- 

და გააღმოსავლურებულ ბერძნულს (ელინისტურ) კულტურას, გამოაცხადო. 
ბერძენთა გადაგვარების შედეგად. ჩვენთვის ნათელია, რომ აზიანისტების · 

მიერ უგულებელყოფა ძველი რიტორიკული ხელოვნების კანონებისა იყო 

შედეგი ელინისტური“ ეპოქისათვის უფრო შესაფერისი ახალი რიტორიკული 

ხერხების დამკვიდოებისა. 

აზიანიზნმა ორგვარი სტილი შემოიტანა: 1) სტილი მოკლე და რითმიანი- 
წინადადებისა და 2) მაღალფარდოვანი პათეტიკური სტილი. პირველი თავისი 

თვისებით აზიანური რიტორიკა უპირისპირდებოდა ისოკრატეს სკოლის მიერ. 

შექმნილ გრძელ-პერიოდებიან მეტყველებას და უფრო უახლოვდებოდა გორ- 

გიასეულ, ისოკოლებით და კიდურმსგავსებებით გამართულ სტილს, ხოლო 

მეორე თვისებით იგი კარგად ეგუებოდა ელინისტური ეპოქის მონარქების 

კარზე შექმნილ სახოტბო-პათეტიკურ მეტყველებას. 

აზიანიზმის მთავარი წარმომადგენელია პე გესია მაგნეზიელი (გარ- 
დაიცვალა 250 წ. ძვ. წ.). იგი ავტორია სასამართლო და საზეიმო სიტყვებისა,. 

რომელთაც ახასიათებდა წვრილი წინადადებები, ჯვარედინად რითმიანი, და 

ნეოტერიზმები (ახალი სიტყვები). 

აზიანიზმს უპირისპირდება ატიციზმი, რომლის წარმომადგენლები ილაშ- 

ქრებენ ძველი რიტორიკის კანონების "დარღვევის წინააღმდეგ. ეს ატიცის- 

ტური მოძრაობა იწყება 200 წლის (ძვ. წ.) მახლობელ ხანებში, იმარჯვებს 

მოწინააღმდეგეებზე და ამკვიდრებს რიტორიკაში ატიკური მქევრმეტყველების · 
ი 

1 იხ ნძ. Mიწძტი, LI0 მიIIM6 MVი-(0(050 I (1915), 131. 
? იქვე: „...V0V8VI5 VII 5CIIII6ა5აი, ძე§5ჯ 5Iლ ხIმძი(6ი, Vე5 ძე5 6ი(ეIICIC CIIლC0)6ო0V0IM_ 

ხ;გVძI(0ბ.
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სტილს, ისიც არა ისოკრატეს და დემოსთენეს სკოლისას, არამედ უფრო 

ადოინდელი, თუკიდიდეს ღა ლისიას სკოლის კლასიკურ სტილს. ამ 

მიმდინარეობის ლოზუნგია |L:090L: <თV თ2/2:0V („ძველის მიბაძვაბ). მაგრამ, 

რასაკვირველია, აზიანიზმის მძლავრ ტალღას არ შეეძლო უკვალოდ გადა- 

ევლო და თვით მთავარი წარმომადგენლები ატიცისტური მიმართულებისა 

ვერ ასცდნენ აზინიზმის გავლენას. · 
ატიცისტური მიმდინარეობის უდიდესი წარმომადგენელია ცეცილიუს 

კალაქტელი (I საუ).), ავტორი შრომებისა “ „რიტორიკული ხელოვნება", 
„ათი რიტორის ხასიათის შესახებ“ (იხ. ზემოთ, გე. 63) და პირველი ატი- 

ცისტური ლექსიკონისა „Iთ7.20გუს0თე:V, +, რომელიც წარმოადგენს პირველს 

ლექსიკოგრაფიულ ნაშრომს, სადაც სიტყვები ანბანურად არის გაწყობილი. 

ამავე მიმდინარეობას ეკუთვნიან დიონისე პალიკარნასელი, არისტიდე სმირ- 

ნელი და სხვები. 

მაგრამ ატიციზმი, მისი წმინდა სახით, ვერ შერჩა რიტორიკას. მის 
არქაიზმს ფრთები შეაკვეცა მისვე ნიადაგზე აღმოცენებულმა მეორე სოფი- 

სტიკამ, რომელიც I–-IIL საუკუნეებში წაჭყვან როლს ასრულებს რიტო- 

რიკის განვითარებაში, ამ ახალი, არსებითად ატიცისტური მიმდინარეობიდან 

განვითარებული, სოფისტიკის თვალსაჩინო წარმომადგენელი არიან სტოელთა 

“ფილოსოფიის მიმდევარნი დიონ ქრიზოსტომი („ოქროპირი“) და ელიოზ 

არისტიდე. · 

დიონ ქრიზოსტომი (დაიბადა 40 წ. ახ. წ.), წარმოშობით ბითვი- 
ნიელი, არის გამოჩენილი ორატორი და ავტორი ჩეენამდე მოღწეული მრა- 

ვალი სიტყვისა. იგი, გორგია ლეონტინელის მსგავსად, ბევრს მოგზაურობდა 

და ლექციებს ჰკითხულობდა, რომლებშიც კვინიკურ-სტოიცისტურ ფილოსო- 
ფიურ აზრებს ავითარებდა. 

_ ელიოზ არისტიდე (129--189), ცნობილი ორატორის ჰეროდე ატი- 
„კოხის (101 -––147) მოწაფე, მეორე საუკუნის გამოჩენილი ორატორია; გარდა 
წარმოთქმული სიტყვებისა, მას ჰქონდა სიტყვები, რომლებიც არსად წარმო- 

უთქვამს, ხოლო დაუწერია და გაუვრცელებია როგორც რიტორიკული ხელო- 
ენების ნიმუშები. ჩვენამდე მოღწეულია მისი 55 სიტყვა და ორი „რიტო- 

“რიკული ხელოვნება4 1. 

§ 215, რიტორიკა სკოლაში. ელინისტურ, პერიოდში, როგორც ვთქეით, 

"რიტორიკის ასპარეზი პოლიტიკურსა და საზოგადოებრივ ცხოვრებაში მეტად 

შეზღუდული იყო. მის მთავარ სამოქმედო სარბიელს წარმოადგენდა სკოლა, 

სადაც იგი გადაიქცა ძირითად სასკოლო დისციპლინად: მოწაფეებს ავარჯი- 

შებდნენ სიტყვების შედგენაში და აწერინებდნენ, მაგალითად, რომელიმე 
მხატვრული ნაწარმოების გმირის მიერ წარმოსათქმელ სიტყვას; აგრეთვე 

ათხზვევინებდნენ სიტყვას გარკვეული სასარჩლო შემთხვევისათვის. ამ ვარ- 

“« 

? ამ არისტიდეში არ უნდა ავურიოთ ამავე II საუკუნის აპოლოზეტი არის- 

ტიდე, რომლის დაკარგული თსხულების ნაწყვეტი გადარჩენილია - ექვთიმე მთაწმიდელის 
-ნიერ ზედგენილ ბერძნულ „ვარლაამისა და იოდასაფის მოთხრობაში“.
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ჯიშობის დროს მოწაფეებს უნერგავდნენ რიტორიკული ხერხების მომარჯვე– 

ბის ჩვევას, რასაკვირველია, იმ თეორიულ შეხედულებათა მიხედვით, რომელ- 

თაც იზიარებდა ესა თუ ის რიტორიკული სკოლა: აზიანური თუ ატიცის- 

ტური. ასეთ პირობებში რიტორიკა გასცილდა თავის ვიწრო „მქევრმეტყვე– 

ლურ“ ფარგლებს და, გრამატიკასთან ერთად, გარდაიქცა ისეთ დისციპლი- 
ნად, რომელიც მოწაფეებს საკუთრივ რიტორიკის გარდა ლიტერატურის 

ისტორიასაც ასწავლიდა. 

ჩვენი წელთაღრიცხვის პირველ საუკუნეებში ელინისტური რიტორიკა. 

სკოლის გარეთაც გავიდა. ახალი იდეოლოგიის, ქრისტიანობის, მიმდევ- 
რებმა ბერძნული რიტორიკული ხერხები მოიმარჯვეს თავიანთი „ქადაგებების“ 

დროს და ქრისტიანული იღეების გავრცელების მიზნით შექმნეს თავისებური,. 
მაგრამ ელინისტური რიტორიკის მიერ შემუშავებულ მხატვრულ ხერხებზე 

„აგებული მჭევრმეტყველება. 
მეორე მხრით, აქამდე სკოლაში დაბუდებულმა რიტორიკამ გამოყენება: 

პპოვა ახალ მხატვრულ ჟანრში –– რომანში. 

IV. ბელეჭრისგიკშლი პროზა 

§ 510. მხატვრული თხრობითი პროზა და მისი სახეობანი. ელინურ პერი– 

ოდში ბელეტრისტიკული პროზის მხოლოდ ჩანასახი გექონდა: იქ იყო წარ- 

მოდგენილი იგავები და ნოველები, ხოლო არა როგორც ლიტერატუ– 
რული ჟანრები, არამედ როგორც ხალხში გავრცელებული პოპულარული: 

არაკები და მოთხრობები. ელინისტურ პერიოდში კი ისინი მყარი მხატერული- 

კომპოზიციის მქონე ლიტერატურულ ჟანრებად იქცევიან. ესოპეს მიერ 

პროზით შეთხზულ იგავებს ბაბრიოსმა (LI საუკ. ახ. წე), გაბერძნებულმა. 

რომაელმა, მაღალი ტექნიკის პოეტური ფორმა მისცა და ისინი დახვეწილი. 

კოქლი იამბით გამართა (ყ99'თM3იL #:0C0>%6(0'). უფრო მეტი ნაყოფი გამოიღო. 

ნოველამ, რომელიც ისეთ ფართო მხატვრულ თხრობით პროზად გაიზარდა,. 

რომ L-11II საუკუნეებში მთლად დაჩრდილა პოეზია. ეს მხატვრული პროზა 

ამ პერიოდში წარმოდგენილია ერთი მხრით სატრფიალო ნოველებით და. 
სათავგადასავლო რომანებით, ხოლო მეორე მხრით სატირით. თხრობითმა 

პროზამ თავისი განვითარების გზაზე ისტორიული მასალაც გამოიყენა და 

შექმნი ისტორიული ბელჭტრისტიკაც (ნოეელები და რომანები ისტო- 

რიულ პირებზე, მითოლოგიური ქრონიკა). 

§ 917, ელინისტური ნოველა. როგორც ზემოგანხილული მასალებიდან 

დავრწმუნდით, ელინისტურს ეპოქაში გრძელდებოდა იმავე ჟანრების ფარგ-“ 

ლებში ზგუშაობა, რომლებიც ელინურმა ეპოქამ უანდერძა ელინისტურ ეპოქას: 

ეპოსი, ლირიკა, დრამა, პროზა –- საისტორიო და საფილოსოფიო, მაგრამ იყო- 

ერთი დარგი მწერლობისა, რომელიც ელინისტური ეპოქის შექმნილია, იგი. 

ელინურ ეპოქას არ მოეპოვებოდა. ეს არის რომანი. 

". ელინისტური რომანის წინამორბედად უნდა ჩაითვალოს სატრფიალო 

ნოველა, რომელიც ელინისტურ პერიოდში გარდაიქცა დამოუკიდებელ-
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ლიტერატურულ ჟანრად, იმ დროს როდესაც წინათ ის სხვათა შორის იყო 

ჩაქსოვილი ისტორიულ თხზულებებში. ამგვარი სატრფიალო ნოველის განვი- 

თარებას, პირველ რიგში, ხელი შეუწყო ელინისტური პერიოდის პოეზიისა- 

თვის დამახასიათებელმა ეროტიკულმა მოტიემა. 
ჩვენთვის უცნობი არიან ამ სატრფიალო ნოველების ავტორები. თვით 

ნოველები კი შემონახული აქვთ მერმინდელ მწერლებს. საგულისხმოა, მაგალი- 

თად, აპიანეს პლუტარქეს და ლუკიანეს მიერ გადმოცემული მოთხრობა 
„ანტიოქოსისა და სტრატონიკეს ტრფობაზე“". მეფე სელეეკოსის 

შვილს, ანტიოქოსს, შეუყვარდა თავისი დედინაცვალი სტოატონიკე. ანტიო- 

ქოსი კეთილშობილი ქაბუკი იყო და თავის გრძნობას გულში იმარხავდა, არ 
ამჟღავნებდა; დაფარული ცეცხლისაგან იწვოდა ანტიოქოსი, გახდა, ჩამოხმა 

და ლოგინად ჩავარდა. ვერც ერთმა ექიმმა ვერ გაიგო მისი ავადმყოფობის 

მიზეზი. ბოლოს, სასახლის მთავარმა ექიმმა ერასისტრატემ გამოიცნო საიდუმ- 

ლოება. იგი მიუხვდა ჭაბუკის გულის წუხილს და რომ შეეტყო, თუ რომელი 

ქალი იყო მიზეზი ანტიოქოსის სიმშვიდის დარღეევისა, ავადმყოფის ოთახში 
შეუშვა სასახლის კარზე მყოფი ყველა ლამაზი ქალი რიგ-რიგად, თვითონ კი 

ავადმყოფს გვერდით უჯდა და თვალყურს ადევნებდა მის მაჯისცემას. როდე- 
საც ოთახში შევიდა სტრატონიკე, გულისცემამ გასცა ანტიოქოსის საიდუმ- 

ლოება. ექიმმა მოახსენა მეფეს, შენ შვილს ერთი ქმრიანი ქალი უყვარს 

უიმედოდ და იმით არის გამოწვეული მისი დაავადებაო, ეს ქალი ჩემი ცო- 
ლიაო. სელევკოსი შეევედრა ე1იმს, დაუთმე მას შენი ცოლი, რადგან ჰყვარე- 
ბიაო, და ამით გადამირჩინე შვილი სიკვდილსო. „შენ რომ ამგვარსავე მდგო– 

მარეობაში ყოფილიყავი, განა გაიღებდი ასეთ მსხვერპლს?" -–- შეეკითხა ექიმი. 

მეფემ, რომელსაც ძალიან აწუხებდა თავისი შვილის ბედი, დაუფიქრებლად 

უპასუხა:. რასაკვირველია, გავიღებდიო. მაშინ ერასისტრატემ აუხსნა მას საქ- 

მის ნამდეილი ვითარება და დიდსულოვანმა სელევკოსმაც დაუთმო თავის 

შვილს სტრატონიკეც და სამეფოც. | 

უკანასკნელი 50 წლის განმავლობაში ეგვიპტეში აღმოჩენილმა პაპირუ- 

სებმა მოგეცეს როგორც ახალი, მანამდე უცნობი ნოველებისა დღა რომანების 

ნაწყვეტები, ის ძველი, უკვე ცნობილი რომანებისა. ! 

1893 წელს აღმოჩნდა ასირიის მეფის ნინოსის ნოველა. ამ ნოველის 

შემცველი პაპირუსის უკანა დაუწერელი გვერდი გამოუყენებიათ რაღაც ანგა- 

რიშებისათვის, რომელთაც თარიღად უზის 101 წელი (ახალი წელთაღრიც- 

ხვისა), რაც იმას მოწმობს, რომ თვით ნოველა შეთხზული უნდა იყოს არა 

უგვიანეს I საუკუნისა (ახ. წ.) ნოველა ეხება ნინოსის სიყვარულს სემირანი- 

დასადმი: ჯერ მოთხრობილი ყოფილა მათ ბავშეობაზე და ყრმობაზე, შემდეგ 

იმაზე, თუ როგორ ცდილობდა ნინოსი ქალის გული მოეგო; ისინი დაქორწი- 

ნებულან კიდევაც, მაგრამ ომი ამტყდარა და ნინოსი და სემირამიდა კარგა 

ხნით დაშორებიან ერთიმეორეს; ხანგრძლივი ომისა და დიდი სულიერი 

მღელვარების შემდეგ ისინი კვლავ ერთად არიან. 

მაგრამ აღმოჩნდა უფრო ძველი ნოველებიც. 1895 წელს გამოქვეყნდა 

ნაწყვეტი მანამდე უცნობი რომანისა „მეტიოქოსი და პართენოპე",
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რომელიც უნდა ეკუთვნოდეს II საუკუნეს (ძვ. წ.). 1900 წელს CV. VVIICI-6ს-მა 
კოპტური პალიმფსესტის მიხედვით გამოაქვეყნა სამი ნაწყვეტი ნოველისა 
ქიონეს შესახებ (არა უგვიანეს |I საუკუნისა ძე. წ.). 

იმდენად გავრცელებული ყოფილა ნოველები და საზოგადოებაში საყვა- 

რელ წიგნად ქცეული, რომ არისტიდე მილეტელს (II-–( საუკ.) ნოვე- 
ლების კრებულიც კი შეუდგენია, XLXუ9:თX»X« („მილეტის მოთხრობები“), რომე- 

ლიც რომაელმა მწერალმა კორნელიუს სისენამ ლათინურადაც სთარგმნა. 

რომაელ ჯარისკაცებს თურმე თან ჰქონდათ ხოლმე ბრძოლის ველზე არისტი- 
დეს «სამარცხვინო წიგნები „მილეტის მოთხრობების, როგორც პლუტარქე 

გადმოგვცემს კრასუსის ბიოგრაფიაში (თ. 32). 
§ 518. ელინისტური რომანი. ამგვარი ნოველების განვითარებას უნდა 

წარმოადგენდეს ის ჟანრი, რომელსაც ჩვენ რომანს ვუწოდებთ; თვით ბერძ- 

ნები კი მას უწოდებდნენ: 800I% ან ბეთსთ-=IX6V, იგულისხმება 066. 0'Mჯუსთ, 
ე. ი. „დრამატული მოთხრობა“. 

პირობები, რომლებმაც შექმნეს ელინისტურ ეპოქაში რომანი –– შემდეგია: 

1. ელინისტური პერიოდის პოეზიის დამახასიათებელია ეროტიკული მო- 

ტივი. ეს მოტივი დამახასიათებელი იყო მთელი მაშინდელი ცხოვრებისა, როდე- 
საც ყოველდღიური საქმიანობით მოღლილი წვრილი მწარმოებელი ელინისტური 

ქალაქისა მოითხოვდა პოეზიისაგან წვრილ ჟანრს, იოლს და ნებიერს. როგორც 

დავინახეთ, ამ წვრილ ჟანრთაგან ელინისტურ ეპოქაში ყველაზე მეტად განვი- 

თარდა ლირიკა, უპირატესად სატრფიალო ლირიკა. ასე, რომ ამ ეპოქაზი ერო- 

ტიზმის მოტივი ჩვეულებრივი მოვლენა იყო, რომანი კი როგორც ცნობილია 

ეროტიზმის მოტივზეა აგებული. 
2. რომანის გაჩენას ხელი შეუწყო აგრეთვე ბერძნულმა რიტორიკამ. 

როგორც თავის ადგილას იყო განმარტებული, ბერძნული მჭევრმეტყველების 

კლასიკური ეპოქა V-IV საუკუნე იყო, როდესაც ბერძნული პოლისების 

დემოკრატიული თავისუფლება და მაშინდელი სასამართლოს წესები ხელსაყრელ 

პირობებს უქმნიდნენ რიტორიკას (იხ. ზემოთ § 167). მის შემდეგ, რაც დემო- 

კრატიული სისტემა პოლისებისა დამარცხდა, ზედმეტი იყო ლაპარაკი მოქალა- 

ქეთა ფართო მონაწილეობაზე ქვეყნის პოლიტიკურ და საზოგადოებრივ ცხოვ- 

რებაში. შეიცვალა სასამართლო საქმეების წარმოების წესიც: თუ წინათ ყოველი 

მოქალაქე ვალდებული იყო თავისი საქმე თვითონ ეწარმოებინა სასამართლოში, 

ახლა შემოღებულ იქნა სისტემა ვექილებისა, როდესაც მოქალაქის მაგიერ სხვა 
აწარმოებდა მის საქმეს სასამართლოში. და, მაშასადამე, მოქალაჟეს შეეძლო 

არ ეზრუნა რიტორიკულ ხერხებზე. ამგვარად, რიტორიკას ცხოვრებაში საფუ- 

ძველი გამოეცალა და იგი დარჩა მარტო სკოლაში. 
ჩვენი · წელთაღრიცხვის პირველი საუკუნიდან სკოლაში შემონახული რიტო- 

რიკა ჰპოულობს გამოყენებას ცხოვრებაშიც და ლიტერატურაშიც. სახელდობრ, 

ლიტერატურაში ელინისტური ეპოქის ეროტიზმის მოტივი, რიტორიკა-დარ- 
თული, ხელს უწყობს რომანის აღმოცენებას (მეორე გამოყენება რიტორიკისა 

ეხება ახალი საქრისტიანო საზოგადოების მიერ ბერძნული მჭევრმეტყველების. 

წესების მომარჯვებას საქრისტიანო იდეების ქადაგების დროს).
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: აზგვარად, ელინისტური რომანის აღზოცენება დაკავშირებულია ორ ფაქ- 

„ტორთან: ეროტიზმის მოტივსა და რიტორიკასთან. 

ერვინ როდე თავის მონოგრაფიაში „ბერძნული რომანი და მისი 

წინამორბედები41 ამტკიცებდა, რომ ელინისტურ სათავგადასაელო, სენტიმენ- 

ტალურ-ეროტიკულ რომანს საფუძველი მისცა სამმა ელემენტმა: 1) ელინის- 

„ტური (ალექსანდრიული) ეპოქის ეროტიკულმა პოეზიამ, 2) გეოგრაფიული 

ხასიათის ფანტასტიკურმა მოთხრობებმა და 3) ე. წ. „მეორე სოფისტიკის4% 

რიტორი4კამ. რიტორიკის წარმომადგენლებმა გადაამუშავეს ელინისტური ერო- 

ტიკა და ხალხში გავრცელებული ფანტასტიკური მოთხრობები, შემოსეს იგი 

„რიტორიკულ ფორმებში და მოგვცეს „სოფისტური სააშიკო რომანიო4. 

ამავე დროს ე. როდე იმ აზრისა იყო, რომ გენეტიკური კავშირია ელი- 
ნისტურ რომანსა და ნოველას შორის, 

ახალი პაპიროლოგიური მასალების აღმოჩენასთან დაკავშირებით წარმო- 

ბულმა კვლევა-ძიება შეიტანა კორექტივები ე. როდეს შეხედულებებში. არ 

შეიძლება იმის უარყოფა, რომ ძველი ბერძნული ნოველა, რომლის ელემენ- 

ტები ჩვენ დავინახეთ ჰეროდოტეს და ქსენოფონტის „ისტორიებში“ 

4იხ. ზემოთ, გვ. გვ. 40--42 და 54--56), ერთგვარ წინაპარს წარმოადგენს!ელი- 

'ნისტური ნოველისა და რომანისას, მაგრამ ამ რომანთან ახლო დგას აგრეთვე 

ახალი ბერძნული კომედია. 

არ გამართლდა ისიც, თითქოს ალექსანდრიული ეროტიკული პოეზია 

და გეოგრაფიული ხასიათის ფანტასტიკური მოთხრობები შეეზავებინოს „მეორე 

სოფისტიკას“. რომანის შემქმნელ ზემოთ დასახელებულ ელემენტთაგან მესამე 

ელემენტად უნდა მიჩნეულ იქნეს არა „მეორე სოფისტიკა“, არამედ ძველი 

ელინური რიტორიკა. 

ვლინისტური რომანი გვხვდება ჩეენ ILI--I11 საუკუნეების მანძილზე. ამ საუ- 

კუნეების რომანებს აქვთ ასეთი სიუჟეტური სქემა: 

1. ვაჟი და ქალი იშვიათი სილამაზისანი არიან; 

2. ისინი შემთხვევით ხვდებიან ერთმანეთს და მაშინვე აღინთებიან ერთჯა- 

ნეთისადმი სიყვარულის ცეცხლით; 

3. ვიდრე ისინი თავიანთ საწადელს შეისრულებდნენ, უამრავი დაბრკო- 

ლება ეღობებათ გზაზე: ფირალების თავდასხმა, მიჯნურების მოტაცება, ქარი- 

შხალი ზღვაზე და ხომალდის დამსხვრევა. 

4. უბედურებათა მიზეზია ქალ-ვაჟის სილამაზე და ბედი (<4/»); 
5. სიკვდილის აჩრდილი მუდამ უკან სდევს ქალ-ვაჟს, ხშირად ისინი კვდე- 

ბიან კიდევაც, მაგრამ ეს მოჩვენებითი სიკვდილია; ბედი იხსნის მათ სიკვდი- 

“ლისაგან; 

6. მრავალი პერიპეტიის შემდეგ ქალ-ვაჟი სამშვიდობოს გამოდის; ისინი 

' აღწევენ თავიანთ საწადელს, შეუღლდებიან და სიამოვნებითა და ნეტარებით 
ამთავრებენ ცხოვრების გზას. 

' 6IVIIს ჩიჩხძი, ხა, დIით!ათი6 წითვი სიძ §0IიC VCIIესIაC (L. 1876, მეორე 

„გამოცემა 1900 წ., მესამე –– 1914 წ.),
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აი, ასეთი ნიშნებით ხასიათდება ელინისტური რომანი, რომლის მსგავსი. 

ქლინურ ეპოქას არ მოეპოვებოდა. 
ელინისტური რომანის ავტორთაგან ჩვენთვის ცნობილი არიან თავისი- 

რომანებით: ლონგე, ჰელიოდორე, ქსენოფონტი, ქარიტონი და აქილევს ტატი- 
ოსი. ე. როდე ათარიღებდა ამ რომანისტებს I-VI საუკუნეებით. ამჯვარი- 

დათარიღება უკვე 8გ 0VII0 უკარგავდა ამ რომანებს ყოველგვარ რეალუორ- 
დასაყრდენს ელინისტური საზოგადოების ცხოვრებაში. თუ ეს რომანები ელი- 

ნისტურია, მაშინ ისინი უნდა მოთავსებულიყვნენ I--1IL საუკუნეებში, ვინაი– 

დან VI საუკუნეში ფეოდალური საზოგადოების ფორმირების ხანაში, არავი- 

თარი საბუთი არა გვაქვს ეს რომანები ვიგულვოთ. მართლაც, უახლესნა. 
პაპიროლოგიურმა აღმოჩენებმა საგრძნობლად შესცვალეს ე. როდეს მიერ 

დადებული ზოგიერთი თარიღი. ასე, მაგალითად, ქარიტონ აფოოდისი.-. 

ელის რომანი „ქერესი და კალიროე“ ე. როდეთი მიეკუთვნებოდა V-–VI 
საუკუნეებს. 1900 წელს გამოქვეყნებული ფაიუმის პაპირუსი კი, რომელიც შეი– 

ცავს ამ რომანის ნაწყვეტს, სპეციალისტ-პაპიროლოგების დასკვნით თარიღ- 
დება II საუკუ§ის მეორე ნახევრით, ან III საუკუნის დასაწყისით. 

§ 3190, ლონგე. „დაფნისი და ქლოე“. ჩვენამდე მოღწეულ რომანთა- 
შორის საუკეთესოდ უნდა მივიჩნიოთ „ დაფნისი და ქლოე“. მისი ავტორი, 

ლონგე, წარმოშობით ლესბოსელია, ცხოვრობდა L ან II საუკუნეში (უფრო 

ზედმიწევნით არ ვიცით). „დაფნისი და ქლოე4# ბუკოლიკური რომანია, რო– 
მელშიც მოთხრობილია მწყემსებს შორის აღზრდილი ორი ბავშვის თავგა- 

დასავალი. , 
პოეტი ნიმფების ქალაში ნადირობს, კუნძულ ლესბოსზე. იქ ის წააწყდება. 

ერთ საკვირველ სურათს, რომელზედაც გამოხატულია ეროტიკული სცენები. 
ამ სურათის შინაარსს გადმოგეცემს რომანი. 

მიტილენში (ლესბოსზე) თხის მწყემსმა ლამონმა, რომელიც დაკარგულ 

თხას ეძებდა, იპოვა ეს თხა ერთ შამბნარში, სადაც ის (თხა! ერთ პატარა ბევ 

ძუძუს აწოვებდა. მწყემსმა შინ წამოიყვანა ბავშვი და აღხარდა (ბავშთან ეო-- 

თად წამოიღო ძვირფასი წვრილი ნივთები, რომლებიც ბავშვის დამგდებთ დაე- 

ტოვებინათ). – ეს არის დაფნისი. 

ორი წლის შემდეგ მეორე მწყემსმა, ცხვრის მწყემსმა დრიასმაც მეზო– 

ბელ სოფელში, ნიმფების გამოქვაბულში, იპოვა პატარა გოგო, რომელსაც 

ცხვარი აწოვებდა ძუძუს. ისიც შინ წამოიყვანს ბავშვს აღსაზრდელად და ი§ 

წვრილ ნივთებსაც წამოიღებს, რომლებიც ბავშვისთვის გამოუყოლებიათ. –– ეს 

არის ქლოე. 

ბიქი რომ თხუთმეტი წლისა იყო და გოგო ცამეტი წლისა, ისინი მათმა 
მამობილებმა საბალახოზე გაგზავნეს, თხებისა და ცხვრების საძოვებლად. აკ 

შეხვდნენ ერთმანეთს ისინი. საერთო საქმემ ერთად თამაშმა დააახლოვა ბავ. 
შვები. ერთხელ დაფნისი ორმოში (სამგლე ორმოში) ჩავარდა. ქლოემ გადაარ- 

ჩინა ის, მწყერს დორკოს დახმარებით როდესაც ქლოე ორმოში დასვრილ. 

დაფნისს წყაროზე ჰბანდა, მაშინ იგრძნო პირველად მისდამი რაღაც მწვაეე, 
გრძნობა, რომლის სახელი მან არ იცოდა. 

»
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დორკოს შეუყვარდა ქლოე. ერთხელ დაფნისმა და დორკომ სანაძლეო: 

დასდეს –– ქლოეს კოცნას ვინ მოახერხებსო, და დაფნისმა აჯობა. ამ კოცნის. 

დროს დაფნისმა იგრძნო რაღაც, მისთვის უცნობი. დორკოს უყვარს ქლოე და 
მის მამობილს დრიასს სთხოვს მას ცოლად, მაგრამ დრიასი უარით ისტუმრებს. 

ერთ საღამოს მან, მგლის ქურქში გახვეულმა, სცადა თავს დასცემოდა ქლოეს, 

წყალზე რომ ჰყავდა ფარა; ქოფაკებმა კინაღამ დაგლიჯეს; ქლოემ ღა დათნის:ა 
ძლივს გადაარჩინეს იგი. 

დაფნისისა და ქლოეს სიყვარული ღრმაედება. 
ერთხელ ზღვის ნაპირს მოადგნენ ტვიროსელი მეკობრენი. აქ, საბალაზოზე, 

დაფნისი მწყემსავდა. მეკობრეებმა დაფნისი გაიტაცეს თავიანთ ხომალდზე, 
ხოლო დორკომ სასტიკი ბრძოლა გაუმართა მათ. ქლოემ,მის საშველად 8ზიირ-. 
ბინა; ვერაფერი უშველა; დორკო ცემისაგან მოკვდა, მაგრამ ის კი მოასწრო: 

დორკომ, რომ ქლოეს გადასცა სირინქსი. ქლოემ სირინქსს ჩაბერა და ზის ხმაზე 

დორკოს ფარა, რომელიც მეკობრეებს ჰყავდათ გატაცებული თავეანთ ხო- 

მალდზე, ერთბაშად გადმოეშვა ხომალდიდან, რომ ნაპირისკენ გაეცურა. ისეთი. 

სიძლიერით გადმოეშვა ფარა, რომ ხომალდი დაყირავდა და მეკობრენი წყალში 
დაიხრჩვნენ, დაფნისი გადარჩა. დაფნისმა და 1ლოემ საერთო ძალღონით: 

მიწას მიაბარეს ცენისაგან მოკლული კეთილი დორკო. 

მეორე წიგნი. შემოდგომაა. რთველში გლეხებს შველიან დაფნისი და 

ქლოე. მალე ისინი თავიანთ საძოვრებს უბრუნდებიან. ისინი ერთმანეთს ქე; - 

ცნობიერად ეტრფიან. მათ ტრფობას ცოტათი შველის ზწყემსი ფილეტასი. 

ის უამბობს –-– ამ დილით ბაღში შემხვდა ეროსი, ფრთოსანი ღმრთისწული და. 

მელაპარაკა დაფნისსა და ქლოეზე, როგორც თავის რჩეულებზეო, ფილეტასის 
სიტყვებით ზწაქეზებულნი, ისინი ერთმანეთს“ ეხვევიან და ჰკოცნიან. ამ დროს 

მოხდება შემდეგი ანბავი: მდიდარი შეთიმნელი ახალგაზრდები ზოსცურავ- 

დნენ ლესბოსის სანაპიროთი. აქ, სანაპიროზე, მათ ნადირობა დაიწყეს. სანამ 

ისინი ნადირობდნენ, დაფნისის ერთმა თხამ გადაღრღნა საბელი, რომლითაც 

მიბმული იყო მეთიმნელების ხომალდი. ხომალდიც მოსწყდა ნაპირს და ტალ- 

ღებში შთაინთქა. განრისხებული მეთიმნელები მივარდნენ დაფნისს, დაფნის" 

გამოესარჩლნენ ლამონი, დრიასი და მათთ ამხანაგები. ფილეტასის ხელმძღვანე-– 

ლობით გაიმართა სასამართლო. მეთიმნელები არ დაემორჩილნენ. ფილეტასის 

განაჩენს და ისინი მიტილენელებმა გააძევეს. შინ, მეთიმნაშა, იმათ ისე უა?ბეს- 
საქმის ვითარება, თითქოს მიტილენელებს ძალა ეხმაროთ. ?ეთიმნელების სა+- 

დალი ათი ხომალდით გაემართა მიტილენეს წინააღმდეგ ღა დაარბია ის. 

ქლოეც გაიტაცეს მტრებმა. 

სასოწარკვეთილებაში ჩავარდნილი დაფნისი სიზმარში გაამხნევეს ნიმთებზა. 
მათი თხოვნით პანმა შიშეს ზარი დასცა მეთაზნელებ!, და მათ უკან დაუბრუ- 

ნეს მიტილენელებს ფარაც და ქლოეც. ზწყეზსები ზეიმობენ. დაფნისი და ქლოე: 

ერთმანეთს ეფიცებიან სამუდამო ერთგულებას. 

მესამე წიგნი. ზამთარია. ყველანი თავიანთ ქოხებში არიან ჩანწყვდე-: 

ულნი. დაფნისს უნდა თავისი სატრფო ნახოს. ის მიდის დრიასის კარმიდამოს- 

თან და კაკანათით იჭერს დაფნის რტოებში დაბუდებულ ჩიტებს (ალბათ.
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ფიქრობს, რომ ხნხაურობაზე ვინმე გამოვა). ამ დროს ეზოდან გამოდის დრიასი, 

რომელიც ძაღლს მოსდევს, და, რომ დაინახავს დაფნისს, შეიპატიჟებს მას 

სახლეი. ივახშმებენ დაფნისი ღამით იქ დარჩება; მეორე დილით ქლოე შეხ- 

ვდება მას დერეფანში და ისინი კვლაე ეფიცებიან ერთმანეთს სიყვარულს. 

კულავ გაზაფხულია. შეყვარებულები მინდორში თამაშობენ. ერთი ცელქი 

მეზობლის გოგო, ლიკაინიონი, ასწავლის დაფნისს ეროსის ლაღ გასარ- 

თობს. ქლოეს მიმართ კი დაფნისი კვლავინდებურად ნაზი და უმწიკვლოა. 

ამასობაში მრავალი ახალგაზრდა ქლოეს შერთვისათვის შუამდგომლობს. 

მის მშობლებს მართლაც უნდათ მისი გათხოვება. 

დაფნისს უნდა ითხოვოს ქლოე, მაგრამ ის ღარიბია და ამიტომ ფიქ- 

რობს, რომ ქლოეს მამა უარს ეტჭვის ქალის მითხოვებაზე. სასომიხდილ დაფ- 

ნისა ნიმფები სიზმარში გამოუცხადებენ, რომ მან ზღვის ნაპირას დაძებნოს 

ფულით სავსე ქისა. მართლაც, მეორე დღეს დაფნისი იპოვის ერთ ქისას, 

რომელი:ე მეთიმნელებს გადმოუგდიათ,; ქისაში 3000 დრაქმაა. ის მაშინვე 

მიურბენინებს ამ· ფულს დრიასს, რომელიც შეპირდება მას ქლოეს მოგათხო- 

ვებო. დოიასი შეუთანხმდება დაფნისის მამასაც, ლამონს (ამან არაფერი იცის 

3000 დრაქმის შესახებ) დაფნისი სიხარულით ცას სწვდება: იგი მიიჩქარის 
ქლოესთან, რომ აუწყოს მას ეს სასიხარულო ამბავი: საჩუქრად მიაქვს თაფ- 

ლივით ტკბილი ვაშლი, რომელიც მან მოსწყვიტა ხის კენწეროზე. 

მეოთხე წიგნი. ზაფხულის მიწურულია. მწყემსები მოელიან ბატონის 

ჩამოსვლას: მათი ბატონია მდიდარი მიტილენელი დიონისოფანე. მის ჩამო- 

სელას გულის ფანცქალით ელოდებიან, რადგან მან უნდა დართოს ნება .დაფნი- 

სისა და ქლოეს ქორწინებაზე. ლამონი, მისი ცოლი და შვილი გულმოდგინედ 

„ასუფთავებენ კარმიდამოს, უვლიან ბაღსა და ვენახს, რომ ყველაფერი რიგზე 

დაა:ვედოონ ბატონს. მაგრამ ერთმა მეზობელმა მწყემსმა, ლამპისმა, რო- 

-მელსაც ქლოე უნდოდა ცოლად შეერთო და უარი მიიღო, ღამით გადათელა 

ბაღში ყე'ვილები და დაამტვრია ვაზის შტოები. თავზარდაცემული არიან 

ლაზონი და მისი ცოლშვილი: როგორ უნდა გადაურჩნენ ბატონის რისხვას! 

წინდაწინ ჩაზოვა სოფელში ბატონის ვაჟი, ასტილოსი, თავისი ამხანაგე- 

ბით, მას -შეევედრებიან შეშინებული ლამონი და დაფნისი იხსნას ბატონის 

"რისხვისაგან. ისიც დაჰპირდება: მე დავიბოალებ ამას, ვეტყვი, რომ ჩემმა ცხე- 

ნებზა გადაქელეს ბაღი და ვაზი დაამტვრიესო. მალე ჩამოვლენ დიონისო- 

ფანე და მისი მეუღლე კლეარისტა. 

ასტილოსის ერთი მეგობარი, პარაზიტი გნათონი, ნაწყენია დაფნისზე, 

“რომელმაც მას უზნეო სურვილი არ აუსრულა, და სთხოვს ასტილოსს ეს დაფ- 

ნისი მონად მაჩუქეთო; ისიც მამისაგან გამოითხოვს დაფნისს თავის საკუთრე- 

ბად, რომ იგი ქალაქში წაიყვანოს. ლამონი, სასოწარკვეთილი იმით, რომ 

საყვაღოელ დაფნიVს პკარგავს, მივა თავის ბატონთან და სთხოვს დაუტოვოს 

დაფნისი მას: იგი ხომ მონური წარმოშობისა არ არის, იგი მან ტყეში გადა- 
გდებული იპოვა ძვირფას ნივთებთან ერთად, ჩანს კეთილშობილი ოჯახიდან 

· უნდა იყოსო. დიონისოფანე მაშინვე მოატანინებსს ლამონს ბავშთან. ერთად 
რაპოგნ ნივთებს, აღმოჩნდება, რომ დაფნისი მისი, დიონისოფანეს, შვილია.
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„ადრე ვითხოვე ცოლი, ამბობს დიონისოფანე; ერთიმეორეზე შემეძინენ უფროსი. 

ვაჟი, მეორე ქალი და შემდეგ ასტილოსი. ვიფიქრე, მეყოფა ამდენი შეილი- 

მეთქი, და, აი, ეს რომ შემეძინა უკანასკნელად (დაფნისი), გადავწყვიტე ბედის. 

ანაბარა დამეგდო, ეს ნივთებიც თან დავუტოვე. მაგრამ ბედმა სხვანაირად 

განსაჯა. უფროსი ვაჟი და ქალი ერთ დღეს დამეღუპნენ, ერთი და იმავე 

ავადმყოფობით. შენ კი, ჩემო დაფნის, ღმერთების განგებამ გადაგარჩინა ჩემდა. 

საბედნიეროდ. ნუ გამკიცხავ ასეთი საქციელისათვის; ადვილი არ იყო ჩემთვის 

შენი გადაგდება, მაგრამ იძულებული ვიყავიო" (ქონებრივი სივიწროვის გამო). 

ახლა კი დიონისოფანე მდიდარია. მისი ქონება ორივე ვაჟს ეყოფა. 

დრიასიც უამბობს თავის ბატონს, იმავე დიონისოფანეს, თუ როგორ 

იპოვა მან ქლოე, ბატონი ქორწილის ნებას რთავს. ყველანი მიდიან ქალაქში, 

რომ ქორწილი გადაიხადონ. ერთ ნადიმზე, რომელიც დიონისოთანემ გაუმართა 
მიტილენელებს, იყო მდიდარი მეგაკლეც; აღმოჩნდა, რომ მეგაკლე ქლოეს 

მამაა; მას, სიღარიბის გამო, ტყეში გადაუგდია თავისი შვილი. გახარებული 

მამები დიდის ზეიმით გადაუხდიან ქორწილს თავის შვილებს. 

ასეთია ლონგეს ბუკოლიკური რომანის შინაარსი. ჩვენ არავითარი 

ცნობა არა გვაქვს ავტორის სადაურობისა და მისი ცხოვრების დროის შესა- 

ხებ. მაგრამ ის გარემოება, რომ ავტორი თავის რომანში ასე დაწვრილებით. 

და მართებულად აგვიწერს კუნძულ ლესბოსს, სადაც რომანის მოქმედება. 

ხდება, გვაფიქრებინებს, რომ ლონგე იქაურია. რაც შეეხება დროს, როდესაც. 

ავტორი ცხოვრობდა, რომანში აღწერილი ამბების სისადავე, მწყემსთა ცხოევ- 

რების პრიმიტიული ხასიათი, სოფლის ცხოვრების სურათების მსგავსება. 

თეოკოროიტეს და მოსხოსის იდილიებში დახატულ სურათებთან, -–- ყველა- 

ფერი ეს თითქოს უნდა მოწმობდეს იმას, რომ ჩვენამდე მოღწეულ რომანებს 

შორის ლონგეს რომანი ყველაზე ადრინდელი ·უნდა იყოს!. 

ლონგეს რომანს აშკარად ეტყობა ძველი რიტორიკის გავლენა. მთელს 

რომანს წითელი ზოლივით გასდევს გორგიასებური სტილი: გორგიას ანტითე- 

ზები და შეხამებანი (თ/2:9-5-თ, =თი'2თ, იხ. ზემოთ გე. 61) ძალიან ეგუებოდა 
რომანის გმირების ბუკოლიკურ განწყობას. 

აშკარაა აგრეთვე ახალი კომედიის გავლენა: გამოცაობის მოტივი (იგუ- 

ლისხმება მამების მიერ შვილების გამოცნობა მათი გადაგდების დროს დატო- 

ვებული სანიშნო ნივთების მიხედვით), რომელიც გამოყენებულია რომანში 
მოქმედების ძირითადი კვანძის გასახსნელად, უთუოდ მომდინარეობს ახალი 

კომედიიდან (იხ. ზემოთ, § 155). 

მომდევნო ხანებში „დაფნისი და ქლოე" ძალიან გავრცელებული რომანი 
იყო. იმდენად გავრცელებული ყოფილა იგი XL საუკუნეში, რომ მიქელ პსე- 

1 ლონგეს ნათესაობა ბუკოლიკურ პოეტებთან ჯეო კიდეე ფრ. ენგელსმა აღვიშნა 

„თანამედროვე სიყვარულის მსგავსი მოვლენა – წერს ენგელსი –– ძველად მზოლოდ ოფი,ჯა- 

ლური საზოგადოების გარეშე ხდებოდა. მწყემსები რომელთა სატრფიალო სიხარულსა და 

ტანჯვას უმღერიან თეოკრიტე და მოსხოსი და ლონგეს „დაფნისი და ქლოე“ – არიან 

მონები და ისინი არავითარ მონაწილებას არ ღებულობენ სახე ღმწიფოს ცზოვრებაში,. თავისუ– 
ფალი მოქალაქის სამოქმედო ასპარეზზე” (ფრ. ენგელსი, ოჯახის, კერქო საკუთრების და 

სახელმწიფოს წარმოშობა, თავი 11; „მარქსი და ენგელსი ანტიუოობის შესახებ”, თბ. 1947, გე. 149).
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-ლოსი საქიროდ თელის გააფრთხილოს ახალგაზრდები -- წიგნების კითხვას 

«ლონგეს და აქილევს ტატიოსის მოთხრობებით კი ნუ დაიწყებთ, არამედ 

უფრო სერიოზული კლასიკური ნაწარმოებებითო. 

გამოცემა. L0ი/§05, სენხ!)ა CL CIII0C, 6ძ. C. L. 5CI16I. L. 1843 (81). რუსული 
-თარგმანი: #იიი, #ი0რთI9C M X>Xიი. ორი. C. II. MიMგკიი»ხი#8ი, M. 1925 (არსებობს. 

ძველი თაოჯმანი დ. მერეჟკოვსკისა, 1895 წ.). 

§ 9520. პელიოდორე. ქსენოფონტი. ქარიტონი. IL-III საუკუნეებს ეკუთ- 
„ვის მთელი რიგი სათავგადასავალო რომანები, რომლებშიც დიდი მორა- 

-ლური საფუძვლების დაცვით აღწერილია შეყვარებულთა (ან ახალ-ჯვარდაწე- 
'·ღრილთა) ტანჯვა-წვალება იმ დაბრკოლებათა გამო, რომელთაც უმართავენ 

მათ ყაჩაღები, მეკობრენი ან მრისხანე სატრაპები. 
პელიოდორეს რომანში „ეთიოპიკა“ (ან „თეაგენე და ქარიკლეა4“, 

10 წიგნად) გადმოცემულია ახალგაზრდას ბერძნის, თეაგენეს, და ეთიოპელთა 

'მეფის ასულის, ქარიკლეას, თავგადასავალი. ქარიკლეა თეთრკანიანი დაიბადა 

დ. ამიტომ მისმა დედამ იგი გადააგდო, რომ ექვიანი ქმრის ოისხვა თავიდან 
· აეცდინა. დელფოში იგი შეხვდა თეაგენეს; მათ ერთმანეთი შეუყვარდათ, ხოლო 
სამისნოს რჩევით მათ დასტოვეს დელფო და ხომალდით გაემგზავრნენ. გზაზე 

ხომალდი გაძარცვეს „შეკობრეებმა რომელთაც ტყვედ წამოყვანილი თეაგენე 

· და ქარიკლეა მიჰყიდეს ეგვიპტის სატრაპს. შემდეგ ისინი ტყვედ მოხვდებიან 
ეთიოპიაზნი, სადაც ქარიკლეას გამოიცნობენ მისი მშობლები. ახალგაზრდები 

· იქორწინებენ !. ' 

ქსენოფონტ ეფესე ლმა დასწერა რომანი „ანთეა და აბროკომე“, 

5 წიგნად. ახალ-დაქორწინებული ანთეა და აბროკომე ხელში ჩაუვარდნენ 

· ყაჩაღებს, ხოლო მრავალი ხეტიალისა და ტანჯვა-წვალების შემდეგ ისინი 

„კვლავ ერთიმეორეს ნახავენ, თავისი გმირების თავგადასავალის აღწერაში 

„ავტორი ბევრგან ჰბაძავს „ოდისეას“. 

ქარიტონ აფროდისიელი მიმართავს პელოპონესის ომისა და 

(სპარსთა სამეფოს ამბებს და მათ ფონზე აგვიწერს „ქერეასისა და კალიროეს“ 

- თავგადასავალს 8 წიგნად. 

რომანი „ქერეასი და კალიროე" ქართულადაც ყოფილა გადმოთარგმნილი; 

იგი რუსულიდან უთაოგმნიათ: 1816--17 წლებში ცნობილ დრამატურგს გი- 

-როგი ავალიშვილს?, ხოლო 1830 წელს ––იაკინთე ალექსი-მესხი- 

შვილს?, 

1 რუსული თარგმანი: (6Xიიჭილ, მთ8Mიი#XMV. IICი. M0ტ ი-კ. #. C>Xჯ8080. M. 1შვა. 
? საჟ, მუზეუმის ხელნაწერი II–-1196: «ხარიტონ აჯროდიელი. გარდასავალი 

კერეი და კალლიროიასი. წიგნი პირველი. -–– ღერმოკრატს უჩინებულესსა მპედართ-მთავარსა 

სიოაკუზიისასა,ა დიდებულსა ათინელთ ზედა მიღებულისა მძლეველობისა მიერ..». წიგნის 
თავსა და ბოლოში სწეოია: 

«გარდასავალი კერეო და კალლიროიასი. ქმნილი ბერძულსა ენასა ზედა. ხარიტონ 
„-აჩროდიელის მიერ,ხოლო რუსულით ქართულსა ზედა გარდმოღებული თავადის გიორ–- 

„გის ავალოვის მიერ. სა5კტ-პეტერბურდსა ზინა, ვიწყე ჩყივ (1816) წელსა, დეკემბრის კც8). 
«სრულ იქმნა წელსა ჩქვი% (1817), თებერვლის იგ. სანკტ-პეტერბურღსავე შინა». 
2? საქ. მუხეუმის ხელნაწერი I1-–-1222: «მიმოსვლა ქერეოსისა და კალლიროიასი. წიგნი
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ამავე ხანებს (II-III საუკუნეებს) მიეკუთენება აგრეთვე ანტონიოს, 

დიოგენეს რომანი „საკვირველებანი თულეს გადაღმა“ (მოღწეული არაა), 

“იამბლიქოსის „ბაბილონური მოთხრობები და ლათინურ თარგმანში შენა- 

ხული „აპოლონიოს ტვიროსელის ისტორია", 

ყველა ამ რომანს ახასიათებს ქალ-ვაჟთა ერთგულება ერთმანეთისადმი, 

ბოლომდე სულიერი და ხორციელი სიწმინდის დაცვა და უაღრესი მორალური 

სიფაქიზე. 

§ 291, აქილევს ტატიოსი. „ლევკიპე და კლიტოფონტი“. თავის 

პოპულარობით ყველას აღემატებოდა, ჩვენის აზრით, III საუკუნის ბოლო 

წლების რომანი აქილევს ტატიოსისა. | 

აქილევს ტატიოსის (',ს/:72.55: 'IV-(9:) ცხოვრებისა და მოღვაწეო- 

ბის თარიღის შესახებ მკელევართა შორის აზრთა სხვა დჯასხვაობა იყო, მაგრამ 

დღეს “შეიძლება დადგენილად ჩაითვალოს, რომ იგი III-IV საუკუნეზე გვიან 

დჯისაკუთვნელი ა<აა. თარიღის საკითხი გადაწყვიტა იმ გარემოებამ, რომ 

ნაპოვნი იქმნა IV საუკუნის პაპირუსი, რომელშიც ტატიოსის რომანის მეორე 

თავის ნაწყვეტები აღმოჩნდა. 

ტატიოსმა დასწერა 8 ნაწილისაგან შემდგარი სათავგადასავლო რომანი 

„ლევკიპე და კლიტოფონტი“ (16 X>Cთ #5:სX#IIXXIV #თ? IM7.6':6ჯ0V+>თ). ლეეკი- 
პეს და კლიტოფონტს ერთმანეთი უყვართ. მაგრამ მათ მრავალი დაბრკოლება 

ეღობებათ წინ: ჯერ არის და ისინი იძულებული არიან სახლიღან გაიქცნენ, 
/ღადგან კლიტოფონტის მამა არ თანხმდება მათ ქორწინებაზე. შემდეგ, 

ზომალდით მოგზაურობის დროს ისინი რამდენჯერმე გახდებიან მეკობრეთა 
თავდასხმის მსხვერპლები. ზოგჯერ ისეთ უკიდურეს მდგომარეობაში ვარდე- 

ბიან, რომ თითქოს იღუპებიან კიდეც (ხან ერთი და ხან მეორე, ისიც თით- 
ქოს ერთიმეორის თვალწინ). მიუხედავად ამისა, ისინი ინარჩუნებენ სულიერ 

სიფაქიზეს და ხორციელ სიწმინდესაც. საბოლოოდ გამოირკვა, რომ ისინი არ 

-დაღუპულან, მათი მამებიც მათ საძებრად წამოსულან; ისინი ქალაქ ეფესოში 

ნახავენ მათ. ასე, უსახღვრო სიყვარულით ერთმანეთისადმი გამსჭვალული 

ქალ-ვაჟის თავგადასავალი დამთავრდება მათი ქორწინებით. 
ჭტფრო დაწვრილებით რომანის შინაარსი შემდეგია: 

პირველი ნაწილი. ფინიკიელთა ქალაქ სიდონში მოხვდა ავტორი 
ზღვის ღელვის შემდეგ და ქალაქში ერთ სურათს ათვალიერებდა, რომელზედაც 
ევროპის მოტაცება იყო გამოხატული. აქ შეხვდა მას ერთი ახალგაზრდა, კლი- 

ტოფონტი, რომელმაც უამბო თავისი სამიჯნურო თავგადასავალი. 

კლიტოფონტი ტვიროსელია, მამას პქვია ჰიპია, ბიძს სოსტრატე 

(ჰიპიას ნახევარ-ძმაა. დედით არიან არა ღვიძლნი). სოსტრატე ბიზანტიონში ცხოვ- 
რობს (დედა მისი ბიზანტიონელი იყო და დიდძალი ქონება დარჩა), ჰიპია კი –– 

„პირველი. 1. ღერმოკრატს, უჩინებულესსა მკედართ-მძღუანსა სირაკუზისასა, სახელგანთქმულსა 

მეღებულისა გამო ძლევისა ათინელთა ხედა.... «სასიამოვნო მოთხრობა მიმოსლვისათგს კერე– 

·ოსისა და კალლიროიასი, იაკინთე ალექსიეცვეისაგან ჩყლ (1830) წელსა რუსულიდამ 

გადმოღებული).
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ტვიროსში. კლიტოფონტს ჰყავს ნახევარ-და, კალიგონე, რომელსაც ჰიპია მას- 

ურიგებს, კლიტოფონტიც თანახმაა, მაგრამ აზრს შეიცვლის მის შემდეგ, რაც. 

მათთან ტვიროსში, ჩამოვა სოსტრატეს ქალი ლევკიპე თავისი დედით, პ.აამ – 
ფიათი: ბიზანტიონელებს თრაკიელები ეომებიან და სოსტრატე სთხოეს ძმას 

შეინიზნოს მისი ოჯახობა. ეს გარემოება გარდამწყვეტი აღმოჩნდა კლიტოფონ- 

ტისთვის: იშვიათი სილამაზის მქონე იყო ლევკიპე და კლიტოფონტიც მისდამი. 

სიყვარულმა 'მეიპყრო. დღე-და-ღამე მასზე ოცნებობს. 
თავის ვირ-ვარამს, თუ როგორ სწვავს მისი სიყვარული ლეეკიპესადჯი, 

კლიტოფონტი გაუზიარებს თავის ნათესავს კლინიას, რომელსაც გამოუცდია 

“უკვე სიყვარულის გრძნობა, მაგრამ ყმაწვილისადმი, ქარიკლესადმი, სიყვა-. 

რული. იწვოდა კლინია ამ ყმაწვილისადმი სიყვარულით, საუკეთესო ცხენიც 
აჩუქა მას, მაგრამ დახე უბედურებას: სწორედ ამ ცხენმა დაღუპა ის, როდესაც; 
დადარდიანებული იმის გამო, რომ მამა მას ქალის შერთვას უპირებდა (ისიც 

ნახინჯი ქალისა), წავიდა ნაჩუქარი ცხენით საჯირითოდ: ცხენმა მიახეთქა იგი 

ხეებს და ნაკუწ-ნაკუწ აქცია. 
კლინია ასწავლის კლიტოფონტს, თუ როგორ მიაღწიოს მიზანს. თუმცა 

რა უნდა ასწავლოს: „სიყვარულის ღმერთი -- ეუბნება ის –– უდიდესი გამომგო- 

ნებელია. როგორც ახალდაბადებულთ არავინ ასწავლის, თუ სად იპოვონ საქ- 
მელი (ამას ისინი თვითონ სწავლობენ, თვით იციან, რომ დედის გულმკერდშია 

მათი ტაბლა), ისე სიყვარულით დამძიმებულ, დაორსულებულ ყმაწვილსაც არ 

სჭირდება დარიგება. როდესაც მშობიარობის დრო მოვა, შენ სიძნელეს არ 

იგრძნობ, თუჩდაც ეს პირველი მშობიარობა იყოს; შენ თვით განთავისუფლ- 

დები, ეროსი იქნება შენი დამხმარე, რაც ზოგადი ხასიათის დარიგებებს შეე- 

ხება, მოგახსენებ შემდეგს: 

„სასიყვარულო სიტყვებს ნუ „ეტყვი ქალიშვილს. ეცადე დუმილით მიაღ- 
წიო საწადელს, ვაჟი და ქალი ერთნაირად განიცდიან სირცხვილის გრძნობას; 

კიდევაც რომ ფიქრობდნენ აფროდიტეს სიანეზე, არ სურთ სიტყვები მოისმი–- 

ნონ თავიანთ წვაზე; მათი აზრით სწორედ სიტყვებს უნდა ერიდო. მანდილოს- 

5ებს სიტყვებიც სიამოვნებას ჰგგრიან; ქალიშვილი კი მოტრფიალეთა მაცდუ- 

ნებელ საქციელს ითმენს მანამდის, სანამ ეს საქციელი თვით საქმეს არ ეხება-. 

რომ მიხვიდე მასთან და მოსთხოვო. დაგნებდეს, შენი ხმა ყურს მოსვრის; ი, 

წითლდება, სძულს ამგვარი სიტყვები, მას ეჩვენება თითქოს ლანძღვას ისმენ- 

დეს, და კიდევაც რომ სურდეს დაგნებდეს, მას , რცხვენია ამისი.. ხოლო 

როდესაც შენ მეორე გზას აირჩევ, როდესაც შენ მას მოიშინაურებ ღა შემდეგ 

მიუახლოვდები მას ალერსიანად, -–– აი, აქ დაიცავი სიჩუმე, როგორც მისტერი- 

ების დროს, ნელნელა მიუახლოვდი და ალერსი დაუწყე; შეყვარებულის კოცნა 

იმ სატრფოსათვის, რომელსაც განზრახული აქვს დაგნებდეს, მოთხოვნას უდ- 

რის, ხოლო უარზე მდგომ სატრფოსათვის –– ეს მუდარაა“. 

ამ სიტყვებით ფრთებშესხმული კლიტოფონტი თავისი მონის, ეშმაკი და 

მოხერხებული სატიროსის, დახმარებით შეუდგა საქმეს. დაიწყო იმით, რომ, 

როდესაც ერთხელ ბაღში, სადაც ლევკიპეც დასეირნობდა, ფრთებგაზლილი 

ფარშავანგი დაინახა, სატიროსთან გააბა საუბარი––ლევკიპეს გასაგონად––- ფრინ–
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ველთა სიყვარულის შესახებ, აგრეთვე მცენარეთა ტრფიალებისა და სხვა ამგეა- 
რის შესახებ. ' 

მეორე ნაწილი, ამის შემდეგ კლიტოფონტი ნელნელა ეპარება ლევ- 

კიპეს. ასე, მაგალითად, ერთხელ ბაღში ვითომც კრაზანასაგან ნაკბენი ტკივი- 

ლებს შეალოცვინებს ლევკიპეს და ამ დროს კოცნას შეაპარებს, ერთხელაც 

სუფრაზე სატიროსი შეუცელის მათ ღვინის ფიალებს და ამნაირად ერთიმეორის 
ფიალითა სვამენ ერთდაიმავე ტუჩიდან. 

ამასობაზი კლიტოფონტის მამა, ჰიპია, ქორწილს უმზადებს მას კალიგო- 

ნესთან. კლიტოფონტის საბედნიეროდ ერთი შემთხვევა გადაადებინებს მამამისს 

ქორწილს. საქორწილო სამსხვერპლო საქონელის ხორცს არწივი მოიტაცებს. 

ეს ცუდი ნიშანია და ქორწილიც უნდა გადაიდვას; რამდენიმე დღის შემდეგ 

ბედი ისე დაატრიალებს საქმეს, რომ კლიტოფონტი განთავისუფლდება კალი- 
გონესაგან, სახელდობრ: 

ბიზანტიონში იყო ერთი მდიდარი ახალგაზრდა, კალისთენე, გარყ- 
ვნილი და მფლანგველი კაცი. მას ბევრი გაეგონა სოსტრატეს ქალის, ლევკიპეს, 

სილამაზეზე, თუმცა ის არც კი ენახა. მოინდომა მისი შერთვა, მაგრამ სოსტ- 

რატემ უარი უთხრა. განრისხებულმა კალისთენემ გადაწყეიტა, რადაც არ უნდა 
დაჯდომოდა, მიეღწია საწადელისთეის, გადაწყვიტა ქალის მოტაცება, მით 

უმეტეს, რომ ბიზანტიონელთა კანონი მას ხელს უწყობდა: ამ კანონით, ვინც, 

ქალს მოიტაცებდა და მას შეეუღლებოდა, ვალდებული იყო მასზე ჯვარი დაე- 
წერა. მასაც მიეცა ასეთი შემთხვევა. თანახმად ორაკულისა ბიზანტიონელებს 

ფინიკიაში, ტვიროსში, ელჩები უნდა გაეგზავნათ მსხვერპლის შესაწირავად. –– 
ამ საელჩოში გაძვრა კალისთენეც, რომელსაც გადაწყვეტილი ჰქონდა ჩასაფრე- 
ბოდა ქალებს და ლევკიპე მოეტაცა. მაგრამ ამ დღესასწაულზე არც კალიგონეს. 
დედა გასულა, რადგან ის ავად იყო, და არც ლეეკიპე, რომელმაც ავადმყო- 

ფობა მოიმიზეზა (პაემანი ჰქონდა დანიშნული კლიტოფონტთან); ამის გამო 
მოხდა, რომ კალისთენეს ამალამ ლევკიპეს მაგიერ კალიგონე მოიტაცა, რომე- 
ლიც დღესასწაულზე წასულიყო ლეეკიპეს დედასთან ერთად (პამფიასთან 

ერთად დღესასწაულზე გასული ლამაზი კალიგონე მათ პამფიას ქალიშვილი, 

ლეეკიპე, ეგონათ). 
კლიტოფონტისა და ლეეკიპეს ტრფიალი გრძელდება: ისინი თავიანთი 

ზონების დახმარებით ერთმანეთს შეხედებიან ღამით ქალის ოთახში, მაგრამ 

ლევკიპეს დედა შემთხვევით შემოუსწრებს მათ; კლიტოფონტი გაიქცევა -– მას 

პამფია ვერ იცნობს, –– და რადგან ამ შემთხვევას დიდი არევ ჯარევა შეიძლება 

მოჰყვეს (მონების წამება, დამნაშავეთა მიცემა სამართალში და სხე.), ისინი 
გადასწყვეტენ გაიქცნენ შორს. ჩასხდებიან ხომალდში და მიდიან ეგვიპტისაკენ- 

ხომალდში ისინი გაიცნობენ ერთ ახალგაზრდა ეგვიპტელს, მ ენელაოსს, 

რომელიც თავის თავგადასავალს უამბობს კლიტოფონტს. მას ჰყვარებია ერთი 

ყმაწვილი, რომელიც ნადირობის დროს მას შემთხვევით მოუკლავს. მას მის- 

ჯილი ჰქონდა სამი წლის ექსორია და ახლა უკვე უკან ბრუნდება. მენელაოსი და 
კლიტოფონტი დამეგობრდებიან. საგულისხმოა მათი ინტიმური საუბარი ვაჟი- 

სადმი და ქალისადმი სიყვარულის შესახებ. „ქალს –– ამბობს მენელაოსი –– ყველა-
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ფერი ხელოვნური აქეს, ლაპარავიც, მორთულობაც; თუ ის ლამაზად გვეჩეე- 

ნება, ეს კოსმეტიკის საქმეა: მისი სილამაზე ნელსაცხებელში, იმის საღებავში 
და კოცნაშია. ეს თვალთმაქცობანი რომ მოაკლო მას, ის დაემსგაესება არაკის 
ღალღას, რომელსაც სხვისი ფრთები მოხსნეს. ბიქების სილამაზე კი ნელსაცხებ- 

ლებითა და მაცთუნებელი სურნელებით არ არის შექმნილი“. 
„· მესამე ნაწილი. გაქცეული სატრფოები ეგვიპტისაკენ მისცურავენ. 

ზღვაზე ქარიშხალი ამოვარდება, ხომალდი დაიმსხვრევა. ლეეკიპე და კლიტო- 

ფონტი ხომალდის ცხვირზე გადარჩებიან და პელუსიაში დაისადგურებენ, საი- 
დანაც ორი დღის შემდეგ ნილოსით ალექსანდრიაში წავლენ, მაგრამ გზაზე 
ყაჩაღები დაესხმიან თავს, გაძარცვავენ ხოლო ლევკიპეს ტყვედ წაიყვანენ. ის 
კი არა: ფირალებს თურმე ერთი ქალიშვილი სჭირდებათ შესაწყალებელი 

მსხვერპლისათვის და ამ მიზნით დაატყვევეს ლევკიპე. ამ დროს მოუსწრო 

ფირალების წინააღმდეგ გამოგზავნილმა სამხედრო რაზმმა, რომელსაც მიეკედლ- 
ნენ ხომალღის მგზავრები, და დაიწყეს მზადება ფირალების წინააღმდეგ საბრ- 
ძუოლველად. ფირალებსა და ჯარისკაცებს შუა თხრილი იყო და მის ამოვსებას 

შეუდგნენ, მაგრამ, სანამ ამას ამოავსებენ; კლიტოფონტი ხედავს, რომ, პირდა- 
პირ, თხრილის გადაღმა, ფირალებს გამოჰყავთ ლევკიპე შესაწირავად; გაფატ- 

რავენ, შიგნეულობას მოხრაკავენ და შესჭაჭენ, ხოლო გვამს ჩასდებენ კუბოში, 
დასტოვებენ იქვე და თვითონ გაიქცევიან. ყოველივე ამას ჰხედავს კლიტო- 

ფონტი, გაქვავებული უცქერის ის ამ საშინელებას. როდესაც დაღამდება და 

თხრილიც უკვე ამოვსებულია, კლიტოფონტი მიდის ლევკიპეს კუბოსაკენ, რათა 
თავის სატრფოს გვერდით მოიკლას თავი. როდესაც ის მახვილს შემოიქნევს 

თავის მოსაკლავად, მას ხელში ეცემიან სატიროსი და მენელაოსი და გადაარჩენენ 

მას სიკვდილისაგან თანვე უამბობენ, რომ ლევკიპე ცოცხალია, ხოლო ის, 

რაც მან ამას წინათ დაინახა, ეს მენელაოსის მოწყობილი თვალთმაქცობა იყო. 
ისინიც გადარჩენილან ქარიშხალის დროს და ტყვედ ჩავარდნიან ფირალებს. 

ხოლო რადგან შენელაოსი ეგვიპტელი იყო, ზოგიერთმა ფირალმა ის იცნო და 

თავის წრეში მიიღო, ხოლო გამოსაცდელად წინადადება მისცეს რამეში ესა- 

ხელებინა თავი. და აი, როდესაც ის ფირალთა ბანაკში ლევკიპეს შეხვდა, 

რომელიც სამსხვერალოდ მოეყვანათ, მან გადაწყვიტა თვით ჩაეგდო ხელში 

მსხვერპლის შესრულება. ამისათვის მან გამოიყენა ნაპოვნი მახვილი, რომლის 

ბუნში თავისუფლად ჩადიოდა მახვილის პირი (ის მოძრავი იყო, ისეთი, რო- 

გორსაც თეატრში ხმარობდნენ მსახიობები), და ცხვრის ტყავი, რომელიც ცხო- 

ველის შიგნეულითა და სისხლით აავსეს და შეკერეს. ასე, რომ ლეეკიპეს 
მსხვერპლად შეწირვის დროს მართლა ლევკიპეს მუცელი კი არ გაუფატრავთ, 

არამედ ის ცხვრისტყავი. 

ამრიგად გადარჩა ლეეკიპე, რომელიც იქვე ცოცხალი კუბოში ესვენა. 

მეოთხე ნაწილი. მაგრამ ამითთ არ თავდება უბედურება. კლიტო- 
ფონტი და ლევკიპე იმ სამხედრო რაზმის ბანაკში არიან, რომელიც ფირალებ- 

თან აწარმოებდა ბრძოლას. რაზმის უფროს ქარმიდეს შეუყვარდება ლეე- 

კიპე, ისეთი მდგომარეობაა შექმნილი, რომ ქარმიდესთან აშკარა შებრძოლება 

არ შეიძლება. მისი რაზმის კეთილგანწყობილებაზეა დამოკიდებული კლიტო- 
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“"ფონტ-ლევკიპეს კეთილდღეობა; ამიტომ მენელაეც ურჩევს მოტყუებით მოიგონ 

დ“ო; ამასობაში შეიძლება ისეთი რამ მოხდეს, რომ განთავისუფლდნენ ქარმი- 
“დესაგან. ალექსანდრიაში მისვლამდე დავაცადოთ, თუ არა სოფელში უხერხუ- 
ლია როჩანის გაჩაღებაო –- გადაადებინებს ვადას მენელაოსი. რომ ვერაფრით 

“გადაადებინა ვნებათ-ღელვის სურვილი ქარმიდეს, ბოლოს მენელაოსმა მოიგონა 
“ლევკიპეს ავადმყოფობა, რათა ამ გზით კიდევ რამდენიმე დღე მოეგო. მართ- 

-:ლაე, ლეეკიპეს მოჩვენებითი ავადმყოფობა გაგრძელდა სამ-ოთხ დღეს. მაგ- 
“რამ ამასობაში შემდეგი ამბავი დატრიალდება. ლეეკიპეს ბნედა მოუვა. თურე 
ერთს, მასში შეყვარებულ ჯარისკაცს, მომჯადოებელი ნექტარი დაულევინებია 

ლექ1კიპესათვის. სხვა ჯარისკაცის, ქერეს, საშუალებით გაიგო კლიტოფონტბა 
„საშუალება ლევკიპეს განკურ5ებისა და კიდევაც შესძლო მისი” გონზე მოყვანა. 

მეხუთე ნაწილი. ქერეს თურმე დიდი ხანია ჰყვარებია ლეეკიპე და 
ააიტომაც ასწავლა მან კლიტოფონტს წამალი. ახლა ის კუნძულ თაროსზე 

„პატიჟებს მათ, ვითომდა დღესასწაულზე (თავის დაბადების დღეს), ნამდვილად კი 
ლევკიპეს გასატაცებლად. კუნძულზე რომ «ივიდნენ და სტუმრები დააბინაეეს, 
საღამოთი ყაჩაღთა ბრბო, ქერეს ამალა, შეიგრა სახლში და ლეეკიპე გაიტაცა, 

„ძყლიტოფონტი მისდევს უკან, თუმცა დაჭრიღია: ისინი ხომა უდი ჩასხდნენ და 

გაიტაცეს ლვვკიპე; კლიტოფონტიც ხომალჯით Lისდევს, რომელიც მან ადგი- 
“ლობრივ სტრატეგს წააყვანინა ყაჩაღების საჯევნელადჯ, მაგრამ... დასე უბედუ- 
“რებას როგორც კი მდევნელთა ხომალდი უნდა მიუახლოვდეს ყაჩაღების 

პომალდს, ყაჩაღები თავს მოჰკვეთენ ლევკიპეს და ტანს ზღვაში გადაისერიან: 

გვამი ნაპირას გაიტანა წყალმა გულმდუღარედ მოტირალმა კლიტოფონტბა 
„დაასაფლავა ლეეკიპე, თვითონ კი ალექსანდრიაში წავიდა. 

აქ შეხვდება ის თავის მეგობარ კლინიას, რომელიც უამბობს, რომ კლიტო- 
“ფონტის მამამ მიიღო სოსტრატესგან წერილი, რომელშიც ის თანხმობას აცხა- 

დებს, ლეეკიპე მისცეს კლიტოფონტს. 'გაორკეცებულია კლიტოფონტის მწუხა- 

“რება. მან დაკარგა ლევკიპე სწორედ იმ დროს, როდესაც შეიძლებოდა ბოლო 
მოღებოდა მათ წვალებას. და, აი, სასოწარკვეთილებას მიცემული, ის კარგავს 
წონასწორობას: მისთვის სულ ერთია, რაც მოუვა. ამიტომ ის თანხმდება ერთი 
ქერივი ქალის, · მდიდარი ეფესელის მელიტეს წინადადებაზე გახდეს მისი 

ქარი. მელიტეს ქმარი, თერსანდრე, ზღვაში დაღუპულა და მელიტესაც, რო- 

მელსაც თვალი მოუკრავს კლიტოფონტისათვის, შეყვარებია უკანასკნელი და 

ოთხი თვეა თურმე ცდილობს დაიყოლიოს იგი. კლიტოფონტი ახლა თანახმაა 
მისი ქმარი გახდეს, ხოლო არა აქ, სადაც ლევკიპე დაიღუპა. ის საკმაო პატივსა 

სცემს ლევკიპეს ხსხოვნას და ამიტომ არც ერთ ქალთან არ დაიქერს კავშირს, 
სანამ არ გასცილდება ლეეკიპეს დაღუპვის ადგილს. 

მეორე დღეს კიდევაც შეხვდებიან ერთმანეთს მელიტე და კლიტოფონტი 

ისიდის ტაძარში, სადაც ისინი დაინიშნებიან; შემდეგ ისინი, ეფესოში 

გაემგზავრებიან. ბევრს სცდილობს მელიტე გზაში, ხომალდში, დაიკმაყოფილოს 

ენებათღელვა, მაგრამ ამაოდ: ლეეკიპე ხომ ზღვაში დაიღუპა და კლიტოფონტი 
არ მოსცხებს ჩირქს მის ხსოვნას.
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ეფესოში ბედი სხვანაირად განსჯის. ბაღში, სადაც მელიტე და კლიტო– 

ფონტი მიდიან, მელიტეს შეხვდება ერთი , ძონძებში გახვეული მონა ქალი, 

ლაკენე, რომელიც მელიტეს მოურავს სოსთენეს უყიდია ყაჩაღებისაგან- 

ორათას ფლურად: და აწვალებს მას, როგორც მონას; ლაკენე თხოვს მელიტეს. 

შველას. მელიტეც დაპირდება, რომ განათავისუფლებს მას, მოურავს ცუდი- 

მოპყრობისათვის დაითხოვს, 
ლაკენე –– თურმე ლევკიპეა, რომელიც რაღაც მანქანებით გადარჩენილა. 

კიდევ ერთხელ, და ის იმ დღესვე წერილს უგზავნის კლიტოფონტს: „ლეეკიპე, 
კლიტოფონტს, თავის ბატონს! ასე უნდა გიწოდო, ვინაიდან ჩემი ქალბატონის 

ქნარი ხარ. რამდენი უბედურება გადამხდა შენი გულისთვის: ახლა კი, ჩემი. 

"თავი უნდა მოგაგონო. შენი გულისთვის დედა მივატოეე და გამოგყევი სასეტია-. 

ლოდ; შენი გულისთვის რამდენი ვიგემე ყაჩაღთაგან და ფირალთაგან, შე5§ გამო.. 

გავხდი შესაწყალებელი ზვარაკი და ახლაც მეორეჯერაა მკვდრებში ვირიცხები, 

შენ გამო გამყიდეს მონად და ხუნდები დამადვეს, თოხი ხელში მომცეს და. 
ვთოხნიდი, შოლტითა მგვემდნენ და მაიძულებდნენ სხვა კაცისთვის გავმხდარი- 
ყავ იმავე დანიშნულებისა, როგორც შენ სხვა ქალისთვის. ნუ იქნების ესე! 

მიუხედავად ყოველივე იძულებისა, ბოლომდის შევინარჩუნე თავი; შენ კი არა-- 

ვის გაუყიდიხარ, არავის უგვემიხარ, მაგრამ მაინც ქორწილდები. თუ ოდნავ 

მაინც ჩარჩენილა შენში მადლობის გრძნობის ნასახი, თხოვე შენ ცოლს ამის-. 

რულოს დაპირება, გამაგზავნოს ჩემს სახლში; მითავდებე იმ ორი ათასი ფლუ- 
რისთვის, რომელიც ჩემში გადაიხადა სოსთენემ; ბიზანტიონიდან გამოვუგზაენი. 

თუ კი შენ მოგიხდება ამ ფულის გადახდა, მიეცი და ჩამითვალე იმ წვალების 

საზღაოდ, რომელიც შენ გამო მხვდა წილად. იყავი კარგად, ინეტარე ახალი 

ცოლით. მე გწერ ჯერ კიდევ ქალწული“. 
საკმარისი იყო ამ წერილის წაკითხვა, რომ კლიტოფონტი მთელი თავისი- 

არსებით ლევკიპეს დაბრუნებოდა. გაუგებარი იყო მელიტესათვის, რომ კიდევ. 
უარი უთხრა კლიტოფონტმა მასთან კავშირის დაქერაზე -–– ავად ვარო. გახელე– 

ბულმა მელიტემ მიმართა შემდეგ ხერხს. მოიხმო ლაკენე (რა იცოდა, თუ ის 
ლევკიპე იყო); უამბო ყველაფერი და თხოვა რამე ბალახები შეეზავებინა კლიტო- 
ფონტის მოსაჯადოვებლად. ლევკიპეც შეპირდა. 

, მაგრამ ამასობაში მოხდა შემდეგი: შემთხვევით გადარჩენილა მელიტეს 
ქმარი, თერსანდრე, და შინ დაბრუნდა. გაუგია, რომ მის ცოლს საყვარელი:. 
მოუყვანია, და კლიტოფონტი სატუსაღოში ჩააგდო; ხოლო მისმა მოურავმა 
სოსთენემ შესთავაზა მას მის მიერ ნაყიდი მონა ლაკენე,ე რომელიც სოსთენეს 

განკარგულებით დაიჭირეს და მიგეარეს თერსანდრეს. მელიტემ, რომელმაც. 
ამასობაში შემთხვევით ნაპოვნი, ლეეკიპესაგან მოწერილი, წერილიდან გაიგო 
ყველაფერი, მოვიდა სატუსაღოში და მუდარით სთხოვა პირველად და ჯკანას- 
კნელად დაეკმაყოფილებინა მისი ვნებათ-ღელეა და შეპირდა მის და ლეეკიპეს 
განთავისუფლებას. 

მეექვსე ნაწილი, კლიტოფონტი დათანხმდა და კიდევაც გაიქცა,. 
მელიტეს დახმარებით, სატუსაღოდან, მელიტეს ტანსაცმელში გადაცმული,. 
მ.გრამ გზაში შეეჩეხა თერსანდრეს, რომელმაც იგი იცნო და საზოგადო სატუ–-



აქილევს ტატიოსი. „ლეეკიპე და კლიტოფონტიბ 229 
  

“საღოზი მოათაესა. შემდეგ თერსანდრე ბევრს ეცადა დაეყოლიებინა ლეეკიპე, 

მაგრამ ამაოდ. ამიტომ მიმართა შემდეგ ხერხს, სატუსაღოში ჩასეა მან ერთი 

უცნობი და აამბობინა მას კლეტოფონტის გასაგებად, რომ ლევკიპე მოკლეს 
მელიტეს დავალებით. · 

მეშვიდე ნაწილი. ამის გაგონებამ მთლად აანთო კლიტოფონტი. მან 
არჩია თან გაჰყოლოდა ლეეკიპეს საიქიოს და გადაწყვიტა სასამართლოში თავის 

თავზე აეღო ბრალდება როგორც მელიტესთან ცხოვრებისა, ისე ლეეკიპეს მო- 

„კვლისა. ასეც მოიქცა იგი სასამართლოში, სადაც მეორე დღეს საქმე ირჩეოდა. 
თერსანდრესა და ზოგიერთ მოსამართლეს საქმე გათავებულად მიაჩნდათ და 
სასიკვდილო განაჩენიც გამოუტანეს. 

მაგრამ ამ დროს სასამართლოს მოუახლოვდა პროცესია, არტემიდას ქურუ- 

მის მეთაურობით. თანახმად წესისა განაჩენის შესრულება უნდა გადადებულიყო 
“სსხეერპლშეწირვის დამთავრებამდის და, ამრიგად, იმ დღეს კლიტოფონტი 
“გადაურჩა სიკვდილს (პროცესია კი გამოწვეული ყოფილა იმით, რომ ეფესოში 
ჩანოსულა სოსტრატეს მეთაურობით ბიზანტიონელთა სამადლობელო დელეგა- 
ცია, მათ გაუმარჯვიათ ომში თრაკიელებთან). ამასობაში ლეეკიპეც გამოპარულა 
“სატუსაღოდან და ისიც არტემიდას ტაძრისკენ გაქანებულა. 

მერვე ნაწილი. ყველანი თავს იყრიან არტემიდას ტაძართან. ქურუ- 
მის განკარგულებით, მისივე თავდებობით, კლიტოფონტი განთავისუფლებულია. 
თერსანდრე, რომელიც ხედავს, რომ მისი საქმე წაგებულია, მიმართავს დემა- 
"გოგიას, ხალხის კრების წინაშე ის ბრალს სდებს ქურუმს, რომ ის ბილწავს 
ღმერთის ტაძარს, როდესაც იქ უშეებს სისხლის სამართლის დაჰნაშავეს და 
გარყვნილ ქალს (კლიტოფონტსა და ლევკიპეს) და ათავისუფლებინებს იმ ბოროტ- 
მოქპედს, რომელმაც თვითონ აღიარა თავისი დანაშაული. საინტერესოა ქურუ- 

მის პასუხი. ქურუმი გამოააშკარავებს მთელ გარყვნილებას თერსანდრესას, მის 
აღვირახსნილობას და აგრეთეე სახელმწიფოებრივ დანაშაულს: რა უფლების 

-იმალით დაატუსაღა მან კლიტოფონტი? ამის შესახებ ხომ არ ყო- 

ფილა განკარგულება სახელმწიფო ძალაუფლების წარმომადგენლისა. 

ხალხის ხმა მოითხოვს ღვთაებრივ სამართალსაც. რომ თერსანდრეს ეფე- 

სოში არყოფნისას მელიტეს არ უმრუშია კლიტოფონტთან, ეს უნდა დამტ- 

„,კიცღეს სტიქსის წყალში მელიტეს ჩასვლით (თუ ქალი უდანაშაულოა, წყალი 
თავის დონეზე დარჩება; თუ იგი “დამნაშავეა, წყალი მას ყელამდის აუვა); მაშინ 
„კლიროფონტის პირველი ბრალდების საკითხიც გადაწყდება. რომ ლეეკიპე გარყ- 

„ვნილი ქალი არაა, ეს უნდა დამტკიცდეს „პანის მღვიმეში“ შესვლით (ამ მღვი- 
მეში ჩაკევტილი ქალიშვილი თუ მართლა ქალწულია, იქიდან სირინქსის ნაზი 

ხმები გამოვა და ქალწულისთვის უმალვე მღვიმე გაიხსნება და ქალიც უვნებელი 

'გამოვა, ხოლო თუ ქალწულობის მჩემებელი ქალი სტყუის, იქიდან საშინელი 
„კვნესის ხმა გამოვა და ქალიც ვეღარ იხილავს მზის სინათლეს). 

ორივე გამოცდა საღმრთო სამართალის წინაშე ჩატარებულია კარგი 

"შედეგით. 
თერსანდრე დამარცხებულია. კლიტოფონტი, ლეეკიპე, სოსტრატე და სხეე- 

ბიც ზეიმობენ. უამბობენ თავიანთ თავგადასავალს. ლევკიპე თურმე უკანასკნელი
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უბედურების დროს, როდესაც კლიტოფონტმა ვითომც მისი გვამი დაასაფლავა;,. 
შემთხვევით გადარჩენილა. ქერეამ რომ მოიტაცა ლევკიპე და ხომალდით წაი- 

ყვანა, სხვა ქალიც ჰყოლიათ მოტაცებული მის დამქაშებს, ვინმე როსკიპი. და 
როდესაც დამდევნებელნი დაეწივნენ ქერეას ხომალდს, მისი განკარგულებით · 

როსკიპ ქალს გადააცვეს ლევკიპეს ტანისამოსი და თავი მოკვეთეს –- ამით 

დამდევნებელნი უნდა დარწმუნებულიყვნენ რომ ლევკიპე უკვე მკვდარი იყო.- 
შემდეგ ყაჩაღებმა მოითხოვეს ლევკიპეს გაყიდვა: როსკიპი ქალი ხომ გასაყიდად 

გვყავდა წამოყვანილი და მისი საფასური ყველას ქონებას შეადგენსო. ქერეაზ 

რომ წინააღმდეგობა გაუწია, მას თავი მოკვეთეს, ხოლო ლევკიპე შემდეგ მიყი– 

დეს ერთ ვაჭარს, რომელმაც შემდეგ სოსთენეს მიყიდა იგი. 

გაიგო კლიტოფონტმა თავისი დის, კალიგონეს ბედიც. კალისთენემ გხა- 

შივე გაიგო, რომ ლეეკიპეს ნაცვლად მას კალიგონე მოუტაცია, მაგრამ მას 

კალიგონე ძალიან შეუყვარდა და, ბიზანტიონში რომ დაბრუნდა, იზწვიათი 
მზრუნველობა გამოიჩინა; თავის ძველებურ გარყვნილ ცხოვრებასაც თავი დაა-- 

ნება და იმის ცდაში იყო, რომ მალე ტვიროსში წასულიყო და მამის ნებარ- 

თვით დაეწერა ჯვარი კალიგონეზე. 
ბევრი ისაუბრეს იმ საღამოს ეფესოში შემთხვევით შეყრილმა ნათესავებმა.. 

სამი ღღის შემდეგ, როდესაც კანონიერ ნიადაგზე მოაწესრივგეს ბრალდების 

, საქმეები –– თერსანდრე უკვე გაპარულიყო -–– ყველანი გაემგზავრნენ ბიზანტი-- 

ონში, სადაც გადაიხადეს ლეეკიპეს და კლიტოფონტის ქორწილი, ხოლო შემ-- 
დეგ გამობრუნდნენ ტვიროსში, სადაც კალისთენეს და კალიგონეს შეუღლება 

იდღესასწაულეს. 
როგორც შინიარსიდან დავრწმუნდით, ამ რომანში უხვად არის გამოყე- 

ნებული მჭევრმეტყველების ხერხები. ბევრგან, როდესაც საუბარი არის ტრფო– 

ბაზე, მოსაუბრე ტრფობის ამა თუ იმ სახის კარგ თვისებებზე მსჯელობის 

დროს იყენებს ბერძნული რიტორიკის მიერ შემუშავებულ მხატერულ ხერ-- 

ხებს. ასე, მაგალითად. ამ რომანში მნიშვნელოვანი ადგილი უჭირავს ანტი- 

თეზების გამოყენებას: 
ა) III. 17. 4. როდესაც კლიტოფონტი ლევკიპეს კუბოს მიუახლოედება.. 

და მახვილს შემოიქნევს თავის მოსაკლავად, მას მენელაოსი და სატიროსი მოუ- 

ლოდნელად ხელს სტაცებენ. კლიტოფონტი კი მათ უსაყვედურებს: «ამ მა- 

ხვილს კი წამართმევთ, მაგრამ ჩემი სევდის ·მახვილი შიგნით არის შეჭრილი 

და ნელნელა მსერავს. გინდათ რომ უსასრულო კლვით დავასრულო 

სიცოცხლეს» (თ9თVთ+C 0%თ/ი თ=ო09V920X6LV #43 ქ05).6C1%). 
ბ) VI. 14. 2. კლიტოფონტი სატუსაღოში ჩააგდო თერსანდრემ. ის ინა-. 

ხულეს მისმა მეგობრებმა, კლინიამ და სატიროსმა, რომელთაც სთხოვს კლიტო-. 

ფონტი გაიგონ და აცნობონ მას ლევკიპეს ბედი: «იმედეული ვშიშობდი და. 

შეშინებული ვიმედოვნებდი: -– ამბობს ის (2დ085%+6 (0) <5 2/.%:60V X>II 77:56: 

+6 დ9304I)6V9V)- 

ელინისტური რომანები მეტად პოპულარული იყო ხალხში; ისინი გავრ-- 

ცელებული იყვნენ მაშინაც კი: როდესაც სახოგადოებრივ ცხოვრებაში ქრის-
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ტიანობა შემოიჭრა. ახალს ქრისტიანულ საზოგადოებაში არა თუ უარყვეს ეს 

წარმართული რომანები, არამედ მათი შინაარსი შეუფარდეს ქრისტიანობის 
გავრცელების საჭიროებას და თხზავდნენ კიდეც მათ გაგრძელებებს, რომლებ- 

შიც უკვე რომანის წარმმართველი ძირითადი მოტივი, ტრფობა, გაგებული 
იყო ქრისტიანული თვალსაზრისით. ასე, მაგალითად, „ლეეკიპეს და კლიტო- 

ფონტის“ ქრისტიანულ გაგრძელებას წარმოადგენს „ღალაქტიონ და ეპისტი- 

მის" რომანი (იხ. ქვემოთ, თავი XX). 

555. ისტორიული ბელეტრისტიკა. სათავგადასავლო როსნანთან ახლოს 
იდგა ისტორიული რომანი, რომელიც ისტორიული მასალის საფუძველზე 

მოგვითხრობდა გამოჩენილ ადამიანთა ცხოვრებასა და მოღვაწეობაზე. ასე, 

მაგალითად, ელინისტურ ეპოქაში არის დაწერილი ანეგდოტებით საესე ლეგენ- 

დარული რომანები ჰომეროსის, პითაგორას და სხვათა ცხოვრებაზე. 

რომანები უწერიათ თვით ტროადის ომზედაც. ცნობილია ტროადის 
რომანი, რომელშიც ტროადის ომის ამბები მოთხრობილი ყოფილა თითქოს 

თანამხილველთა მიერ. ტროადის რომანის ავტორებად ცნობილი არიან კრე- 
ტელი დიქტისი და ფრიგიელი დარესი. დიქტისის რომანი მოღწეული იყო 
1- 58ხIIთIV§-ის (IV საუკ. ახ. წ.) შემოკლებული ლათინური ვარიანტით, ხოლო 

1907 წელს ნაპოვნი იქმნა 206 წლის მომდევნო ხანებში დაწერილი პაპირუსი: 

(ტებტუნის-პაპირუსი), რომელიც შეიცავს დიქტისის ტექსტის ფრაგმენტებს. 
დიქტისის რომანი 9 წიგნად ყოფილა დაწერილი. იმავე ომზე რომანი დაუ- 

წერია აგრეთვე ფრიგიელ დარესს, რომელიც თავის თავს ტროადის ომის 

თანამედროვედ ასაღებს. მისი რომანიც ლათინურად არის მოღწეული: ს. 
0X01010 10186 („ტროადის წარტყვენვაზე"), რომელიც აშკარაა ბერძნული- 

დედნიდან მომდინარეობს. 
მაგრამ ამ ისტორიულ რომანებს შორის ყველაზე მეტად პოპულარული 

იყო საშუალო საუკუნეების განმავლობაში, როგორც საბერძნეთსა და რომში, 

ისე აღმოსავლეთისა და დასავლეთის ქვეყნებში, ალექსანდრეს რომანი. 

„ალექსანლრეს რომანი4ბ. ალექსანდრე მაკედონელის ლაშქრობა 

აღმოსავლეთის ქვეყნებში ისეთის ზღაპრული სისწრაფით და წარმატებით 

მიმდინარეობდა, რომ ალექსანდრეს გარშემო მის სიცოცხლეშივე ლეგენდები 
იქმნებოდა. შესაძლებელია ამ ლეგენდების პირველი ავტორები თვით ალექ- 

სანდრეს ჯარისკაცები იყვნენ, რომლებიც აღმოსავლეთის ხალხებს შორის. 

ავრცელებდნენ თავიანთ მეფეზე გაზვიადებულ ცნობებს. ამ ლეგენდებმა ადრევე. 
ჰპოვეს გამოხმაურება თვით საისტორიო თხზულებებში. ასე, მაგალითად, 

ალექსანდრეს ისტორიკოსთაგან უკვე კლიტარქოს კოლოფონელს (გა”- 

დაიცვალა დაახლ. 200 წ.) ჰქონია შეტანილი თავის ისტორიაში რომანულ- 

ლეგენდარული ცნობები მაკედონელ მეფეზე კლიტარქოსის გადმოცემით. 

ალექსანდრეს სატრფიალო კავშირი გაუბამს ამაძონთა დედოფალთან, თალეს- 

ტრიასთან. 

ალექსანდრეს რომანი აღმოსავლეთშია შექმნილი. იგი შეთხზეს ქურუმთა 

წრეებში, რომლებიც ზრუნავდნენ თავიანთ ავტორიტეტზე. ალექსანდრეს დაპჰ- 

ყრობათა გამო აღმოსავლეთის ქვეყნების (ეგვიპტეს, ირანის) შმართველებმა
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დაჰკარგეს თავიანთი ძალაუფლება, ხოლო ეს ძალაუფლება, ქურუმთა მოძღერე- 
ბისდა მიხედვით, ღმერთისაგან იყო ბოძებული და მემკვიდრეობით გადადი- 
ოდა. მაშასადამე, საქირო იყო იმის დამტკიცება, რომ ალექსანდრე, რომელ- 

საც ერგო ეს ძალაუფლება, ღვთაებრივი წარმოშობისა იყო და მას წილად 
ხვდა აღმოსავლეთში მეფობა იმ თეოკრატიული თეორიის მიხედვით, რომელ- 

საც იზიარებდნენ ქურუმები. 
ასე შეითხზა რომანი იმის შესახებ, „თითქოს ალექსანდრე ფილიპეს შვილი 

კი არ იყო, არამედ ეგვიპტელი ქურუმის ნექტანებისა,ა რომელიც გაიქცა 

ეგვიპტიდან, მოაჯადოვა ფილიპეს მეუღლე ოლიმპია და “ეეუღლა მას. ამ 
შეუღლებისაგან დაიბადა ალექსანდრე. ამგვარად, ალექსანდრე ეგეიპტის 

მეფეთა შთამომავალია და, მაშასადამე, მას ეგვიპტე ძალმომრეობით კი არ 
დაუპყრია, არამედ კანონიერი გზით მიიღო იგი, როგორც ეგვიპტის ფარა- 

ონთა მემკვიდრემ 1. 
რომანი ალექსანდრეზე შეიქმნა I საუკუნეში (ახ. წ.), ხოლო საბოლოოდ 

შეივსო 1I საუკუნეში, როდესაც იმპერატორებმა კარაკალამ და ალექსანდრე 

სევერუსმა დააწესეს ალექსანდრეს კულტი. რადგან საჭირო იყო რომანში 

მოთხრობილი ამბების გამაგრება ავტორიტეტით, ამიტომ ამ რომანის ავტო- 

რად გამოაცხადეს ალექსანდრეს თანამოლაშქრე, ისტორიკოსი კალისთენე. 

მეცნიერებაში დამტკიცებულია, რომ ეს რონანი კალისთენეს არ ეკუთენის, და 

მას, ჩვეულებრივ, „ფსევდო-კალისთენეს“ ნაწარმოებს ეძახიან. 

ალექსანდრეს რომანი 10 წიგნისაგან შედგება: 1) ნექტანების გაქცევა 

ეგვიპტიდან და მისი შეუღლება ოლიმპიასთან, 2) ალექსანდრეს დაბადება, 

3) ალექსანდრეს ლაშქრობა ეგვიპტეში და ალექსანდრიის დაარსება, 4) ალექ- 

სანდრეს ლაშქრობა სირიაში, 5) ალექსანდრეს მიერ ირანის დაპყრობა, 

6) ლაშქრობა ინდოეთში, 7) ალექსანდრეს შეხვედრა ბრახმანებთან –– გიმნო- 

სოფისტებთან, 8) ალექსანდრე და დედოფალი ხანდაკე, 9) ალექსანდრე ამა- 

ძონთა ქვეყანა ში და 10) ალექსანდრეს გარდაცვალება ბაბილონში. ეს ათი 

წიგნი სამ ნაწილად არის გაყოფილი. 

ამ წიგნებში ბევრი რამ ისეთია მოთხრობილი, რაც საისტორიო ძეგლე- 

ბითაც დასტურდება, ხოლო მეტი წილი გადმოცემული ამბებისა ფანტასტი- 

კურია. ამ რომანში ალექსანდრე მაკედონელს მიეწერება ისეთი ქვეყნების და- 

პყრობაც, სადაც მას არც კი გაუქლია. ასე, მაგალითად, ამ რომანით იბე- 

რიალც ალექსანდრეს მიერ დაპყრობილი ქეეყნების რიცხეშია, მიუხედავად 

იმისა, რომ თავდაპირველად არც ერთ ისტორიკოსს ამის შესახებ არაფერი 

ჰქონდა ნათქვამი. ისტორიულ მოთხრობებში არა ნამდვილი ცნობების გაჩენა 

შეგვიძლია ორი გზით ავხსნათ: 1) ალექსანდრეს ლაშქრობას რომელსამე ქვეყა- 

ნაზი ავრცელებდნენ სხვა ქვეყანახედაც, რომელიც ანალოგიურ სახელს ატა- 
რებდა; 2) საისტორიო თხზულებების გადამწერნი ამახინჯებდნენ საკუთარ 

სახელებს. სწორედ ამ ორივე გზით მიღებული შეცდომა უდევს საფუძელად 

ალექსანდრეს რომანში იმ ცნობის გაჩენას, თითქოს ალექსანდრეს იბერიაში 

! ს. ვ, სიხნX76»სლ, ჩიMXვ8 06 ##M6Xლ0850იC- M.-M,. 1948, 1. 9-–10.
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ელაშქროს. ალექსანდრემ მართლაც ილაშქრა „კავკასამდებ, როდესაც 

მან ინდოეთისკენ მოაწყო ექსპედიცია; მაგრამ ეს „კავკასი“ არის შუაგულ 

აზიის კავკასი (=პარაპამისი), ხოლო ეინაიდან ჩვენი „კავკასია“ უფრო ცნო- 

ბილი იყო ბერძნულ სამყაროში, ვიდრე პარაპამისის „კავკასია“, ამიტომ 

რომანის შემთხზველებმა ადგილად მიიღეს ვარიანტი თქმულებისა ალექსანდრეს 

მიერ ჩვენს კავკასიაში (ჯერძოდ, იბერიაში) ლაშქრობაზე. და შემდეგ ისტო- 
რიულ დოკუმენტებში რომანის შემდგენელნი და შემავსებელნი, ან რომანის 

ხელნაწერთა გადამწერნი დაუფიქრებლად ამოიკითხავდნენ ხოლმე „იბერიას“ 

იქაც კი, სადაც ის არ ეწერა. ასე, მაგალითად, ალექსანდრეს რომანის ორ 

ადგილას „იბერიის“ მოხსენიება, როგორც ალექსანდრეს მიერ დაპყრობილი 

„ქვეყნისა, დამწერლობის ნიადაგზე გაჩენილი შეცდომის შედეგია: რომანის 

მეორე ნაწილში მოხსენებულია, რომ ალექსანდრეს 180 ხალხი ემორჩილებოდა-– 
«სპარსელები, პართელები, ელამიტები, ბაბილონელები, ხალხები მესოპოტა- 

მიისა და Lს7.სე:VV (ამ უკანასკნელისაგან გამომცემლებმა გააკეთეს 'L3#6:CVV) !; 
მეორე ადგილას ალექსანდრე თავისი დედისადმი და არისტოტელესადმი 
მიწერილ წერილში ამბობს: «... დავიმორჩილე მიდია, არმენია და 'Iჭუე!თV--»” 

(ამის მაგიერ ერთ ხელნაწერშია ს56ინი'>V, სადაც მართლა იყო ალექსანდრე). 

| ამგვარად გაჩნდა რომანში ცნობები ალექსანდრეს ლაშქრობაზე იბერი- 

აზი. მაგრამ რაც დრო გადიოდა, უფრო მეტად მახინჯდღებოდა რომანის 

ტევსტი, უფრო და უფრო ავსებდნენ მას მთხზველნი ზღაპრული ცნობებით. 
და ამ ცნობებს იმეორებდნენ თვით იბერიელებიც თავიანთ საისტორიო თხზუ- 

ლებებში. 

ჩვენ გვქონდა ზემოთ ნათქვამი, რომ ქართველები იცნობდნენ ალექსანდ- 
რეს ისტორიკოსებს (იხ. ზემოთ, 184--185), მაგრამ, როგორც ჩანს, ისინი 

იცნობდნენ ალექსანდრეს რომანსაც და აქედან აქვთ ამოღებული ზღაპრული 

ცნობები ალეჟგსანდრეს მოსვლაზე იბერიაში „მოქცევა9ი ქართლისაი"-ს 

ავტორს და ლეონტი მროველს. «ესე ალექსანდრე -–– წერს ლეონტი მრო- 

ეელი –– გამოჩნდა ქუეყანასა საბერძნეთისასა, ქუეყანასა, რომელსა პრქვან 

მაკედონი, ძე ნეკტანებისი მეგუბტელისა, ვითარცა წერილ -არს ამბავი 

მისი წიგნსა: (ცკხდია, ეს ცნობა ამოღებულია ფსევდო-კალისთენეს თხზულე- 

ბიდან. იქვე ლეონტი მროველი განაგრძობს: «ამან ალექსანდრე დაიპყრა ყო- 

ველნი კიდენი ქუეყანისანი.. გარდავლნა კავკასნი და მოვიდა ქართლად”. 

ალექსანდრეს რომანის უძველესი რედაქცია მოღწეულია მხოლოდ ლათი- 

ნური, რომელიც ეკუთვნის III საუკუნის ავტორს ჰქ IIV§ V81ლ0IIს§-ს. მის გვერ- 

დით გვაქეს IV საუკუნის ბერძნული რედაქცია, შესრულებული არიანეს „ანა- 

ბაზისისა“ და ფსევდო-კალისთენეს თხზულებების მიხედვით. ამ რედაქციების 

“შესავსებად ძვირფას წყაროს წარმოადგენენ რომანის საკმაოდ ძველი სირი- 

“რული და სომხური თარგმანები. 

1 Iეგხრ 48, #I5ICIძ 65. 

2? წგეხი 09, #V§სIძ 81.
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აი. რამდენიმე ნიმუში ალექსანდრეს რომანის ფანტასტიკური ადგილებისა: 
«როდესაც ალექსანდრე 12 წლისა იყო, თავის მამას დაჰყვებოდა ხოლმე, ვაოჯიშობდა 

ჯარის კაცებთან და ჯირითობდა, ერთბელ ფილიპემ უთხრა: „მომწონხარ, მაგრამ მწყინს, რო3 

მე არ მგავხარო”, ამიტომ ოლიმპია დამწუხრებული იყო და ერთხელ, როდესაც ფილიპე უც- 

ხოეთში იყო წასული, მან მოიხმო ნექტანები და სთხოვა: „ვარსკვლავებს შეეკითხე, თუ რა 

ზოახვები აქვს ფილიპესო“. ალექსანდრე იქვე იჯდა და, ეს როომ გაიგონა, ჰკითხა ნექტანებს: 

„ეს ვარსკვლავები ჩანს ცაზეო?". ნექტანებიც შეპირდა –– საღამოთი გაჩვენებ, როდესაც ცა 

განათებული იქნებაო. ალექსანდრემ ისიც ჰკითხა ნექტანებს: შენი საკუთარი ბედისა თუ რამე 

იცი, ან თუ იცი ოით მოკვდებიო; ნექტანებს უპასუხია: „ჩემი საკუთარი ვაჟი მომკლავს მეო”. 

საღამო რომ დადგა, ისინი ერთად გავიდნენ ქალაქგარეთ და ნექტანებმა აჩვენა ალექსანდრე» 

ვარსკვლავები. ალექსანდრემ უცბად ხელი ჰკრა მა", ნექტანები ორმოში ჩავარდა და იჰე ძლი– 

ერად დავარდა, რომ სასიკვდილოდ დამავდა. „რად ჰქენი ეს2% ”წეეკითხა ნექტანები. „თვით ზენი 

ბრალია! ცაზე იკვლევ მოვლენებს და ის კი არ იი, თუ შენ ფეხქეეშ რა ხდება" –- უპასუხა 

ალექსანდოემ. -მე ვკვდები და, როგორც ვხედავ, არც ერთ მოკვდავს არ შეუძლია თავისი. 

ბედი აიცდინოს“. „როგორ?“ -- შეეკითხა ალექსანდოე. „როგოო-და, მე კარგად ვიცოდი, ოო? 

ჩემი შვილის ხელით უადა მოემკვდარიყავ და ვერ კი ავიცდინე ეს ბედიო". „ნუ თუ მე წენი 

დვილი ვარ?“ –– მეეკითხა ალექსანდრე. მაშინ ნექტანებჭქა დაწყრილებით: უამბო ყველაფეოი: 

თუ როგოო გამოიქცა ის ეგვიპტიდან, როგორ მოვიდა ის ოლიმპიასთან და მოატყუილა. თქვა- 

ეს და სული განუტევა> (Mმ)ხ6 9, #სა1CIძ 37--38). 

«ალეჰსანდოემ თავისი ჯარით აქაიაში ილაშქრა და მრავალი ქალაქი დაიმოოჩილა; 

იქ მან შეკრიბა 170.000 კაცი და გადალახა ტავროსი. მან მიწაში ჩაარკო თავისი ლახვარი 

და დაემუკოა ყველას: ვი5ც კი გაბედავს ამის ამოძრობას, მის ქალაქს ნაცარ-ტუტად ვაქძფევრ-. 

შემდეგ მივიდა ბებრიკიის ერთ ქალაკში, პიერიაში, სადაც ორფევსის ტაძარი იყო და იქ ო“- 

ფევსის ჟანდაკება იდგა. ალექსანდრე რომ უყურებდა ოოფევსის ქანდაკებას, ამ დროს ოფლი 

დაასხა ოოფევსს სახეზედაც და მთელ ტანზედაც. ალექსანდრე 'შეეკითხა მისან მელამპოს, ოას 

ნიშნავს ეს ოფლიო. იმანაც უპასუხა: ბევოი ოფლის დაღვოა დაგჭირდება, სანამ ბარბაოო- 
სებსა და ბერძნებს დაიმორჩილებდე, ისევე როგორც ორფევსს დიდი ჯაფა შეხვდა, სანამ 

თავისი სიმღერით ბერძნებსა და ბარბაროსებს მიიზიდავდა და ნადიოებს მოათვინიერებდაო» 

(Mეძხც 33, #V5ICIძ 55) 

«ალექსანდრე რომ ფოიგიაში იყო, შევიდა ქალაქ ილიონში და მსხვეოპლი შესწი”ა 

ჰექტორს, აქილევსსა და სხვა გმირებს. მან დაინახა, ოომ მდინარე სკამანდოე, რომელზედჯა„კ- 

გადახტა აქილევსი, სიგანით ხუთი წყრთა/ტ კი არ იყო და აქილევსის (V.)1. აიანტის) შვიდკეც> 

ფარიც. რომელიც ჰერაკლეს ტაძარში იდვა შეწირული, არც თუ ისე დიდი იყო და არც თუ 

საკვირველი, როგორც ჰომეროსს აქვს აღწერილი. და თქეა: „ბედნიერი ხართ გმირებო, ოომ 

ასეოი მაქებელი შეგხვდათ, როგორი ჰომეროსი, და, მის პოემებში რომ მოხვდით, დიადად 
აღიწეოენით, თუმცა თქვენი საქმეები აღწერილს საკმაოდ ჩამორჩება! 1. ერთი პოეტი მიჟახ- 

ლოვდა მას და უთხრა; „ალექსანდრე, ჰომეროსზე "უკეთესად აღვწერთ ჩვენ შენს საქმეებსო". 
მან კი უპასუხა: მირჩევნია ჰომეროსის მოთხოობაში ვიყო თერსიტე. ვიდრე თქვენს მოთხრო–.- 

ბაში აქილევსიო» (იქვე). 

რომანის ეს ბერძნული რედაქცია საფუძვლად დაედო სხვაღასხვა თაორგ-- 
განებსა და ვერსიებს აღმოსავლურ ენებზე (კოპტური, ეთიოპური, საშუალო. 

სპარსული და სხვ.) ქართულს ენაზე, გარდა იმ ძველი თარგმანისა, რომელ- 

ზედაც ზემოთ იყო ლაპარაკი და რომელიც ჩეენამდე არ ზოღწეულა, აორსე-- 

ბობდა ახალი თარგმანიც, შესრულებული 1713-1728 წლებში. 

' შეად. დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსთან: «ვითარცა იტყკს თკთ სადამე ალექ- 

სანდრე: არა დიდ იყავ აქიველი, არამედ დიდსა მიემთხვია მაქებელსა უმიროსსა» (ანასეული- 
ქ. ცხ., გვ. 218).
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გამოცემა. ბერძნული ტექსტი C. M0110+-ისა (1877 წ., არიანეს ტექსტთან ერთ:დ);: 
სომხური თარგმანის მიხედვით აღდგენილი ბერძნული ტექსტი: '/ძ”იი!C (2650 Vბიი”. I 2I- 

M609150)6 სხლ(5C(ჯსიდ ძი; §მწლიჩმIIიი #IC6Xგიძი(-8I0დლნიი!!IC (ხ5CVძ0-Cმ1II5(00იC5) პი IIIIC 
იმIIIII05511016 CIIVIIთIმდ6 72სIVCMთლსსIIIL V0ი LMIძIგ(ძ LM გგ ხი. L. 1590, 

ლიტერატურა. ნ. 3. ნიი»6»ჯაი, ჩიMგი ი6 -XCMC0M106 % Cიი იჯაMMIარ ი-ი- 

CVM #0 ცილ+0XC. M.-.M. 1948; კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია II (19+41),. 

251253; 317--319; ალ. ბარამიძე, ქართული ალექსანდრიანი: საქ. მუხეუმის მოა35:. IX, 

41-50; #. ბ ს§5§I61ძ, 09 ლიმძ!5ძ.ხ #Cჯგიძი-/სVმი. L. 1907. 

§ 53, სატირა. ლუკიანე სამოსატელი. ელინისტური პერიოდის 26ა:4- 

ვრული პროზის განვითარება წარიმართა სატირის განეითაების გზითაც. 

ბერძნული სატირის ჩასახვა უნდა მიეკუთვნოს იმ პერიოდს, როდესა:, სტლი- 

ცისტურ-კვინიკური ფილოსოფია ფართო მასებში თავის აზრების გასავ“ყცე-. 

ლებლად მიმართავდა ქალაქ-ქალაქ ხეტიალსა და ლექციების კითხეას. რომ- 

ლებშიც ფილოსოფოსები მარტივი სასაუბრო ტონით ეხებოდნენ რომელსაზნე 
ფილოსოფიურ-ეთიკურ დებულებას. ამ საუბრის დროს ლექტორები ზიმარ- 

თავდნენ შედარებებს, მოჰყავდათ ციტატები ცნობილ პოეტთა ნაწერებიდან, 
სიცხოეელე შეჰქონდათ საუბარში ანეგდოტებით და მახვილი ნაკვესებით. 

ასეთი იყო ეს ლექცია-საუბარი, ე. წ. დიატრიბე (2:თX6:3#): ასეთი დიატრიბეს 
შერევამ ძველ დამცინავ სიმღერებთან მოგვცა სატირა, რომელიც ჯეო კიღდეე.. 

ძველი კომედიის მიერ გამოყენებული, ქეესკნელში ან ზესკნელში ფანტას,ჯი- 
კური მოგზაურობების, ან სამხიარულო ნადიმების და სხვა ამგვარის ფონხე. 

იხილავს ეთიკურ საკითხებს. 

პირველად ამ სატირას ლიტერატურული ფორმა მისცა სირიელმა მე ჩიპ ე 

გადარელმა (ძვ. წ. III საუკ.), რომელიც დასცინოდა ადამიანის წარმოდგე-- 
ნებს და ყოველგვარ ფილოსოფიურ დოგმებს; ის დასცინოდა აგრეთვე ალღალხი-. 
ანის წარმავალ ყოველდღიურ ცხოვრებას (იხ. ზემოთ, გვ. გვ. 148, 179-–-180).. 

სატირიკული ჟანრი მაღალ საფეხურზე აიყვანა ლუკიანე სამოსა- 
ტელმა, რომელსაც მონათმფლობელური საზოგადოების დაქვეითების პ=ო-. 

ცესმა ჩვენი წელთაღრიცხვის IL საუკუნეში ახალი, შესაფერისი მასალა მისცა. 

მისი სატირიკული ლიალოგებისა და წერილებისათვის. 

ლუკიანე სამოსატელი (დაახლ. 125-200). ლუკიანე დაიბადა 125 
წლის მახლობელ ხანებში ქ. სამოსატაში (ჩრდილო სირიაში), წვრილი ხელოს- 

ნის ოჯახში პირველდაწყებითი განათლების მიღების შემდეგ ის მიაბარეს 

მოქანდაკეობის შესასწავლად, მაგრამ ერთი მაოცხის შემდეგ მან დასტოკა 

ოსტატის სახელოსნო და წავიდა იონიაში და ეფესოში (თუ სმიონაში) სწავ- 
ლობდა რიტორიკას. 22 წლისა იყო, რომ რიტორიკის სკოლა დაამთავრა და 

შეუდგა პრაქტიკულ მოღვაწეობას. რიტორთა მოღვაწეობა ორი გზით მიიპარ- 
თებოდა: ერთი იყო გზა ეექილისა, ხოლო მეორე -– ის გზა, რომლითაც უნდა. 
მოეხვექა სახელი რიტორს, სახელდობრ, ქალაქ-ქალაქ მოგზაურობა და საჯარო- 

ლექციების კითხვა, რომლის დოოსაც რიტორი მსმენელების წინაშე წარსდგე- 
ბოდა წინასწარ დამზადებული სიტყვებით, თავისი მჭევრმეტყველების ნიპუ– 

' შებით.
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ლუკიანემ, უპირატესად, მეორე გზა აირჩია; ჯერ იგი ანტიოქიაში დაბი- 
„ნავღა და შემოსავლის წყაროდ ვექილობა გაიხადა, ხოლო მალე შეუდგა სხვა- 
დასხვა ქალაქებში სიარულს და სიტყვების წარმოთქმას. ასე, მაგალითად, მან 
რამდენიმე წელიწადი დაჰყო იონიაში და აქ გამოდიოდა თავისი დიდის 
'ხელოვნებით დამზადებული „პარადოქსალური“ სიტყვებით. ამავე მისნით 

მოიარა მან იტალიის ქალაქებიც. ლუკიანემ პირველი თავისი სიტყვებითვე 

მიიპყრო საზოგადოების ყურადღება. მასმა რიტორიკულმა მოღვაწეობამ, რო- 

გორც საბერძნეთში ისე იტალიაში, იმდენად მას სარგებლობა არ მოუტანა, 
ვითარცა რიტორს, რამდენადაც შესძინა ღრმა ცოდნა ცხოვრებისა: მან კარ- 

„გად შეისწავლა ყოველდღიური ცხოვრების ავი და კარგი, დაუკვირდა მდიდ- 
რისა და ღარიბის ცხოვრებას, ხელოსნისა და მეცნიერის ყოფაქცევას, პოლი- 

ტიკური მოღვაწეების და ქურუმების თვალთმაქცობას, თვით რიტორის 
“პროფესია მას მაინც და მაინც არ მოსწონდა. 

ჯერ კიდევ იონიაში ხეტიალის დროს თავისი მოღვაწეობის პირველ 

ხანებში შეხვდა ის ერთ ფილოსოფოსს, რომელიც ურჩევდა ფილოსოფიური 

მოღვაწეობისათვის მიეყო ხელი, უფრო გვიან კიი იტალიაში მან გაიცნო 
ფილოსოფოს-პლატონიკოსი ნიგრინე. ამის წყალობით ლუკიანე კარგად 

გაეცნო ფილოსოფიურ წრეებს, ფილოსოფოსთა ცხოვრებას, შეიცნო თავისი 

დროის ფილოსოფოსთა დაბალი, ანგარებით სავსე მისწრაფებები. ფილოსო- 

ფიღრ მიმართულებათაგან ლუკიანემ უფრო კვინიკოსთა გავლენა განიცადა 

და ამ გავლენამ კიდევ უფრო მეტი მასალა შესძინა მას სატირიკული სარკაზ- 

მისათვის. ისე კი ლუკიანეს ვერც ერთი ფილოსოფიური მიმდინარეობის მიმ- 

დევრად ვერ ჩავთვლით. ლუკიანეს გატაცება კვინიკოსთა ფილოსოფიით და, 

მაშასადამე, კავშირის გაწყვეტა რიტორიკოსთან უნდა მომხდარიყო 165 წელს, 

ხოლო უკვე 170 წლიდან დაწყებული იგი მთელ რიგ შრომებში ილაშქრებს 

ფილოსოფიური სკოლების წინააღმდეგ. 

როდესაც ლუკიანეს შეუსრულდა 50 წელი (175 წ.), იგი კვინიკოსთა 
"ფილოსოფიიდან ეპიკურეს ფილოსოფიაში გადავიდა. ამდროინდელ ნაწერებში 

ლუკიანე დასცინის კვინიკოსებს და დიდის აღტაცებით სწერს ეპიკურეზე. 

ზაგრამ ჩანს, რომ, საზოგადოდ, შეუნელდა ინტერესი ფილოსოფიისადმი და 

მიმართავს სოციალურ სატირას. 

ლუკიანე უკვე საკმაოდ ხანში შესული იყო, როდესაც მას ყურადღება 

მიაქცია იმპერატორმა კომოდემ, რომელმაც იგი დანიშნა სახელმწიფო 

სამსახურში, მაღალ სამოსამართლო თანამდებობაზე ეგვიპტეში. ამ თანამდე- 

“'ბობაზე და სიცოცხლის ამ პერიოდში ლუკიანეს არ აკლდა არც მატერიალური 

დოვლათი, და არც პატივი და ყურადღება საზოგადოების მხრით. ასე იცოც- 

ხლა ლუკიანემ ღრმა სიბერემდე და გარდაიცვალა დაახლოვებით 200 წლის 
მახლობელ ხანებში. 

ლუკიანეს სახელით მოღწეულია ჩვენამდე 80 ნაწარმოები (ზოგიერთი 

„მათგანის ავტორკუთვნილობის საკითხი დღესაც სადავოა). ჩვენ შეგვიძლია ეს 

“ნაწარმოებები სამ ძირითად ჯგუფში მოვათავსოთ.
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პირველ რიგში უნდა მოვიხსენიოთ ლუკიანეს ის თხზულებები, რომლებ– 

შიც იგი თავის სატირიკულ სარკაზმს მიმართაეს რელიგიის წინააღმდეგ. 

მითები –– ლუკიანე, აზრით -- უაზრობას წარმოადგენენ, ხოლო იქ ასახული 

ღმერთები გარყვნილი და წვრიმალი არსებანი არიან, რომელთა აზრები და 

მოქმედებანი მიმართული არიან ინტრიგების გასაბმელად და პირადი ქვენა 

სურვილების დასაკმაყოფილებლად. ამ მხრივ განსაკუთრებით საყურადლებოა 

მისი „ღმერთების საუბრები“ (6+თV 0'91.576':), რომელშიც მოყვანილია 26 საუ- 

ბარი სხვადასხვა ღმერთებს შორის. ქვემოთ მოყვანილ ნიმუშში საუბრობენ. 

ქალღმერთები ჰერა და ლეტო. 

46. 

ჰერას და ლეტოს საუბარი 

ჰერა. კარგი ბავშვები დაუბადე, ლეტო, ზეესს, კარგი, შენმა მზემ' 

ლეტო. ყველას ხომ ისეთი ბავშვების დაბადება არ შეგვიძლია, ჰერა,. 

-რროგორიც შენი ჰეფესტოა. 

ჰერა. თუმცა ის კოქლია, მაგრამ მაინც სასარგებლოა: საუკეთესო. 
ხელოსანია, ცაც გაგვილამაზა და აფროდიტეც ითხოვა, რომელიც მას ძალიან 
აფასებს, შენი შვილებიდან კი არტემიდა ზომაზე მეტად მამაკაცობს და. 

მთებში დახეტიალებს, უკანასკნელად სკვითიაში ჩავიდა და იქ –– ყველას კარ- 
გად მოეხსენება –– იმით იკვებება, რომ უცხოელებს ხოცავს და ჰბაძავს კაცი- 
ჭამია სკვითებს: აპოლონს კი თავი მოაქვს იმით, რომ ყველაფერი იცის: ის: 

მშვილდოსანიც არის, კითარაზე დამკერელი(), ექიმიც და მისანიც. გაუხსნია 

სამისნო საწარმოები: ერთი –-– დელფოში, მეორე ––კლაროსში და მესამე –– 
დიდიმეში, და ატყუებს ყველას, ვინც კი მას მიმართავს; ყოველ მათ შეკით-. 

ხვაზე ბუნდოვანსა და ორაზროვან პასუხს აძლევს, რომ ხიფათი აიცდინოს 

თავიდან, თუ შეცდომას დაუშვებს. ამ გზით ის საკმაო სიმდიდრეს იძენს:. 

ბევრი მოიპოვება ისეთი უგუნური, რომ თავის თავს ატყუებინებს, თუმცა მას, 
ამდენი ტყუილის მთქმელს, უკვე კბილი გაუსინჯეს იმათ, ვინც უფრო შეგნე- 
ბულია: თვითონ მისანმაც ხომ არ იცოდა, რომ დისკოთი მოჰკლავდა თავის 

სატრფოს; არც ის უწინასწარმეტყველა თავის თავს, რომ მას დაფნე გაექცე- 
ოდა, თუმცა ის ეგზომ ლამაზი და მშვენიერ-თმიანია მართლაც და, რატომ 

ფიქრობდი, რომ შენ ნიობეზე უკეთესი შვილები გყავს? 

ლეტო. მესმის, თუ რატომ ხარ დამწუხრებული, როდესაც ჩემს შვი- 

ლებს –– უცხოთა მკვლელს და ცრუ-მისანს –– ღმერთებს შორის ხედაე, განსა- 

კუთრებით მაშინ, როდესაც ერთს (არტემიდას) მისი სილამაზის გამო აქებენ, 
ხოლო მეორე (აპოლონი) კითარაზე უკრავს ნადიმის დროს და ყველანი გან- 
ცვიფრებულნი უსმენენ. 

ჰერა. სასაცილოა, ლეტო! როგორ! იმას უსმენენ განცვიფ<ებით, ვისაც 
მარსიასი ტყავს გააძრობდა, მუზებს რომ სამართლიანი მსჯავრი დაედოთ?... 
ხოლო შენი ლამაზი „ქალწული" (არტემიდა) იმდენად ლამაზია; რომ ერთხელ, 
როდესაც აქტეონმა იგი დაინახა ტიტველი, მას შეეშინდა, რომ ქაბუკს მისი 

სიმახინჯის ამბები არ გაევრცელებინა და ძაღლები მიუშვა მის დასაფლეთად..
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ააღარაფერს ვიტყვი იმაზე, რომ მშობიარე ქალებს როგორ უბებიებს, რომ 
იგი ქალწული იყოს! 

ლეტო. ძალიან კი მოგაქვს, პერა, თავი იმით, რომ ზევსის მეუღლე 

ხარ და მასთან ერთად მეფობ. იმასაც კი მოვესწრები, რომ კელავ აცრემლე- 

ბული გნახო, როდესაც ზევსი დაგტოეებს და მიწაზე დაეშვება (მრუშობის 

მიზნით) ხარის ან გედის სახით (ბერძნული ტექსტი, ტ. I, 94-–96). 

ასევე ბერძენთა რელიგიური წარმოდგენების კრიტიკას შეიცავს ლუკიანეს 

დიალოგები: „ღმერთების კრება" (0§CV ბXXIოუთ!'თ), „ტრაგიკული ზევსი“ (7652 

<ეთჯიოზ5:), „საზღვაო საუბრები" (”MV9I0, C:თX0V2)ს, „მსხვერპლშეწირეათა 
“რდესახებ“ (IIC0: 80თ:იV) ღა სხვები, ამ დიალოგებშიც ბევრია მოთხრობილი 
"ოლიმპოს ღმერთების უზნეობაზე, გარყევნილებაზე, მათ მედიდურებაზე. „საბერ- 

ძნეთის ღმერთებს, –– წერდა მარქსი –– რომლებმაც ერთხელ უკვე ტრაგიკულად 
მიიღეს სასიკვდილო ჭრილობა ესქილეს «მიჯაქვულ პრომეთეში,, ხელმეორედ 
მოუხდათ კომიკურად მომკვდარიყენენ ლუკიანეს «საუბრებში. რად მიმდინა-, 
"რეობს ასე ისტორია? რათა კაცობრიობა სიცილით გამოემშვიდობოს თავის 

წარსულს:1. 

ლუკიანეს ნაწერებში არა მარტო წარმართული რელიგიური შეხედულე- 

ბების კრიტიკაა წარმოდგენილი, არამედ ქრისტიანული საზოგადოების ცხოვ- 

რებაც არის ასახული და მის მღვდელმსახურთა და მწიგნობართა ცრუ-მო- 
"მშღვრებაც გამოვლენილი. ლუკიანეს ერთ-ერთ წერილში ეპიკურეელ კრონიო- 

სისადმი (1166! + 1I606X0'V09 +6:6ს<7-) აღწერილია ავანტიურისტ პერეგრინეს 

თავგადასავალი. პერეგრინე ბინძური და უზნეო კაცი იყო, მას შეეძლო ჩაე- 

დინა ყოველგვარი უხამსი საქციელი. მან თავი გამოაცხადა მისან პროტევსად; 

"მისი დამქაშები, კვინიკოსთა წრიდან, ამბობდნენ: «ცხოვრებას ორი საუკეთესო 

„ქმნილება უნახავს, ოლიმპიელი ზევსი და პროტევსი; შექმნეს ისინი მოქანდა- 
კეებმა და ხელოვანებმა: ერთი (ზევსი) შექმნა ფიდიასმა, მეორე –– ბუნებამ». 

„აი. ეს „ღვთაება“ პერეგრინე-პროტევსი დახეტიალობდა ქვეყნად და ატყა- 

ეებდა ხალხს, უზნეო საქციელისათვის, გარყვნილებისათვის, ახალგაზრდების 

-გახრწნისათვის იგი სცემეს და მან დიდი ქრთამით გადაირჩინა თავი. მერე 

მოხვდა ის პალესტინაში, სადაც «გაიცნო ქრისტიანების საკვირველი მოძღერება, 

დაუახლოვდა მათ მღვდლებსა და მწიგნობრებს (1:06სთL Xთ. VCXIIIIC-50CLV); 
-რომლებიც სულ მოკლე ხანში ბალღებად გამოჩნდნენ მასთან შედარებით: იგი 

შეიქმნა მათი წინასწარმეტყველი, მეთაური, კრებების ხელმძღვანელი; ერთი 

სიტყვით, ის იკო ყველაფერი. ის განმარტავდა მათ |საღვთო) წიგნებს (+თV 

2:3».თV), თვითონა( ბევრს სთხზავდა, და ისინიც (ქრისტიანები) მას სთვლიდ- 
ნენ ღმერთად, მიმართავდნენ მას როგორც კანონმდებელს და აირჩიეს წინა- 

მძღოლად... მაშინ პროტევსი დაიჭირეს და სატუსაღოში ჩააგდეს. ამ გარემოე- 

„ბამ კიდევ უფრო მეტი სახელი მოუხვეჭა მას მომავალში ბნელი საქმეების 

„გასაკეთებლად და დიდების საძიებლად. როდესაც ის დაატუსაღეს, ქრისტია- 

1 კ მარქსი, ჰეგელის სახელმწიფო სამართლის ფილოსოფიის კრიტიკა: C09%M9M68#M, 
-+. 1, 1923, CIი. .369.
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5ები ამას თავის უბედურებად სთვლიდნენ და ყოველ ღონეს ხმარობდნენ 

გამოეგლიჯათ იგი საპყრობილიდან» (§§ 11-12). 

ფრ. ენგელსი დიდ როლს მიაკუთვნებს ლუკიანეს როგორც რელი- 

გიასთან მებრძოლს. „ერთ-ერთ საუკეთესო წყაროს პირველი კჟრისტიანების 

შესახებ –– ამბობს ენგელსი –– წარმოადგენს ლუკიანე სამოსატელი, კლასიკური 

საბერძნეთის ვოლტერი: იგი თანაბარი სკეპტიკურობით უყურებდა ყოველგვარ 

რელიგიურ ცრუმორწმუნეობას და ამიტომ არავითარი საფუძველი არ ჰქონდა 

არც წარმართული რელიგიის თვალსაზრისით, არც პოლიტიკის თვალსაზრი- 
სით, ქრისტიანებისათვის სხვანაირად ეცქირა, ვიდრე რომელიმე სხვა რელი- 

გიური სექტისათვის. პირიქით, იგი მათ ყველას დასცინოდა მათი ცრუმორ- 

ამუნეობის გამო, –- იუპიტერის თაყეანისმცემელთ დასცინოდა არა ნაკლებ, 

ვიდრე ქრისტეს თაყვანისმცემელთ. მისი გაცვეთილ-რაციონალისტური თეალ- 

სახრისით ერთნაირად უაზროა, როგორც ერთი ისე მეორე ცრუნორწმუნე- 

ობა“! ენგელსს მოჰყავს ჩვენ მიერ ზემოთ ამოწერილი ადგილი ლუკიანეს 

თსზულებიდან და განაგრძობს ლუკიანეს ციტატას: 

«ქოისტიანებმა ყველაფერი აამოქმედეს პერეგრინეს განსათავისუ ფლებ- 
ლად. მაგრამ ეს ვერ მოხერხდა და მაშინ ქრისტიანებმა დაუწყეს მას არა- 

““ვეულებრივი მსრუნველობით მოვლა. როგორც კი ინათებდა, მოხუცი ქალები; 
ქვრივები და ობლები უკვე მის საპატიმრო კარებთან იდგნენ; უფრო გაევლე- 

5იანი ქრისტიანები მოისყიდიდნენ ხოლმე საპატიმროს დარაჯებს და მასთან 

პთელ ღამეებსაც კი ატარებდნენ; მიჰქონდათ იქ ნაირნაირი საქმლები... მცირე 

აზიის ქალაქებიდანაც კი მიდიოდნენ მასთან ქრისტიანულ საზოგადოებათა 

მოციქულები, რათა დახმარების ხელი გაეწოდებინათ მისთვის.. პერეგრინეც 

ჯოველი მხრიდან იღებდა ფულს, ასე რომ საჰყრობილე მისთვის დიდი შემო- 

სავლის კარგ წყაროდ გადაიქცა». 

ლუკიანეს ნაწერების მეორე ჯგუფი მიმართულია სხვადასხვა ფილოსო- 

ფიურ მიმდინარეობათა წინააღმდეგ. თავისი დროის ფილოსოფოსების შესახებ 
ლუკიანე, ბოლოს და ბოლოს, მივიდა მათთვის არასასახელო დასკვნამდე: ის 
თვლის, რომ ფილოსოფოსები; რიტორები და გრამატიკოსები არ არიან პრინ- 

ციპის ადამიანები: მათი მისწრაფება მიმართულია იქითკენ, რომ კარგად 
იცხოვრონ, ქონება შეიძინონ, რისთვისაც ისინი არ ერიდებიან არავითარ 
საშუალებას: ელაქუცებიან შეძლებულ კაცებს, რომლებიც მათ ქირაობენ ფუ- 

ლით, და მათი ყმები ხდებიან. ამ საკითხს უძღვნა ლუკიანემ ერთი წერილი 
1II60- +თV 6XL (M0C9-ს ლCაV6VIVV („ჯამაგირში მყოფ (ფილოსოფოსთა!) შესახებ“). 

ამ წერილში ლუკიანე მიმართავს თავის მეგობარს, ვინმე ტიმოკლეს, რომელ- 
საც განუზრახავს დაექირავოს ერთ-ერთ მდიდარ ბერძენს კარის ფილოსო- 

ფოსად, და აღუწერს · ბედს იმ განათლებული კაცისას რომელიც ფულის 
-ტჭულისთვის მდიდრის ოჯახში შედის მოსამსახურედ. ზოგი ფილოსოფოსი 

ფრ. ენგელსი, ადრინდელი ქრისტიანობის ისტორიისათვია». თბ. 1939, გვ. 7; 
მარქსი და ენგელსი ანტიურობის შესახებშ?, თბ. 1937, გვ. 126. 

23ფრ. ენგელსი, დასახ. შრ. ზე. 8-–-9.
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თავს იმართლებს: სიღარიბე მაიძულებს დავექირავო მდიდარსო. ლუკიანეს. 

აზრით, ეს არ არის მართალი. «რჩება ერთადერთი ნამდვილი მიზეზი, რომელსაც: 

ისინი არც კი იხსენიებენ: ისინი, მრავალნაირი ფართო იმედებით ფრთაშეს- 

ხმულნი, მიილტვიან მდიდართა სახლებში განცხრომის გულისთვის; ოქოოსა 

და ვერცხლის სიუხვეს თვალები აუჭრელებია მათთვის, მდიდარი სადილები 

და სხვა ფუფუნება უგემიათ და იმედი მოსცემიათ, რომ ხარბად დაეწაფებია5. 

ოქროს წყაროს ისე, რომ არავინ პირს არ დაუყოფს. აი, ეს აცდენს მათ და. 

თავისუფლების მაგიერ მონობას სძენს; (§ 7) თავისუფლება არ შემოგყვება 

შენ თან (მდიდრის სახლში) არაკეთილშობილი და დაბალი საქმეებისათვის.. 

დიაღ, შენ მონა იქნები, ისიც არა ერთისა, არამედ მრავალთა, და დილიდან 

საღამომდის წელში მოხრილი იმუშავებ სამარცხვინო ჯილდოს გულისთვის> 

(ჭ 23). ასეთი დაქირავებული ფილოსოფოსი პიCველ ხანებში დიდს პატიეშია,. 

სუფრაზე ბატონის გვერდით ზის; სხვებს კიდევაც შურთ, რომ ეს ახალ-მო- 

სული ბერძენი ასე პარპაშებს. მაგრამ გავა დრო, ბატონი სხვა ახალ ვინნესაც 

დაიქირავებს და ის ძველი ფილოსოფოსი, მდიდრის სამსახურში ფულით ჩათ-- 
რეული, კუთხეშია მიგდებული · და მას სუფრის ნარჩენებს აჭმევენ. «ხშირად, 

თუ ვინმე შემოესწრებათ სუფრაზე და საჭმელი დააკლდებათ, მსახური წაგართ- 

მევს საქმბელს და სტუმარს დაუდებს, შენ კი გეტყვის „შინაური ხარო“... 

ყველანი სვაზენ ძველსა და სასიამოვნო ღვინოს, შენ კი ერთი სვამ რაღაც, 
საზიზღარსა და დურდღლიან ღვინოს, სვამ ვერცხლის ან ოქროს სასმისით, 

რათა ღვინის ფერმა არ ამხილოს, თუ რაოდენ უპატიოდ გეპყრობიან შენ>+ 

(§ 26). ერთი სიტყვით, ასეთ დაქირავებულ ფილოსოფოსს აღარავინ სცემს 

პატივს, ყველა მასხარად იგდებს. ' 

ასე აკრიტიკებს ლუკიანე (ზემოთ განხილულ ნაწარმოებში და ბევრგან 

სხვაგანაც) ცრუ-ფილოსოფოსებს. მეორე მხრით კი ლუკიანე აღტაცებულია 

ნიგრინეთი და ეპიკურეთი: მათ თვლის ის ღირსეულ მოღვაწეებად, ნამდვილ 

ფილოსოფოსებად. 
ლუკიანეს ნაწარმოებებში დიდი ადგილი აქვს დათმობილი სოციალურ 

საკითხებსაც. იქ ნათლად არის ასახული მონათმფლობელური საზოგადოების 

დაშლის პროცესი და ანტიკური საბერძნეთის სოციალური ყოფა. რომაელი 
მოხელე და სამხედრო პირი, ვაჭარი და მევახშე, ქალაქელი და სოფლელი, 

თავისუფალი და მონა -- ხშირი პერსონაჟები არიან ლუკიანეს დიალოგებსა 
და წერილებში. მონები უკვე პირველი ხელსაყრელი შემთხვევისთანავე გაობიან 

თავიანთი ბატონებისაგან და იტაცებენ მის ჭონებას („ლუკიოსი“, ს 34). 

ბატონის სახლი სავსეა მლიქვნელებით; «მლიქვნელები -–– ამბობს ლუკიანე –– 

უფრო მავნენი არიან, ვიდრე მათი ბატონები: ისინი არიან მიზეზნი ბატონის 
სიამაყისა. თუ ისინი განცვიფრებას გამოთქვამენ ბატონის სიმდიდრის გამო, 

ადიდებენ მის ოქროს, გათენებისთანავე მისი ოთახის წინ გროვდებიან და 

თავის ბატონად აცხადებენ მას, რაღა დარჩენია ბატონს? მლიქვნელებმა რომ 

ერთად გადაწყვიტონ, თუნდაც მოკლე ხნით, და თავი შეიკავონ ნებაყოფლო- 

ბითი მონობისაგან, განა საფიქრებელი არ არის, რომ მდიდრები თავისი ფე– 

ხით მოვლენ ღარიბთა კარებთან და სთხოვენ მათ: ნუ მოგვაკლებთ თქეენს
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წყალობას, ინახულეთ ჩვენი სიმდიდრე და ჩვენი სუფრის სიუხვეს და ჩვენი 
სახლის სიდიადეს ნუ დაუკარგავთ აზრსო. მათ იმდენად სიმდიდრე კი არ 

უყვართ, რამდენადაც ის, რომ სიმდიდრის გამო მათ ბედნიერად სთვლიან> 

(,ნიგრინე“, § 23), ლუკიანე დასცინის პარაზიტს, რომელიც ტრაბაზობს იმით, 
რომ სხვებსავით იმანაც იცის თავისი დარგი; ეს დარგია „პარაზიტობის 

ხელოვნება4% (ე 2:%0თთ!C:XV): მე ვამაყობ იმით, რომ პარაზიტს დამიძახებთ, ეს 
იმაზე უფრო მეტად მართებულია, ვიდრე ის, რომ ფიდიას მოქანდაკეს ეძახით; 

მე არა ნაკლებ მომაქვს თავი ჩემი ხელოვნებით, ვიდრე ფიდიასს –- თავისი 

ზევსის ქანდაკებითო („პარაზიტის შესახებ”, ყ 2). 

„ჰეტერების საუბრებში“ (“IMLX'6LIX0. 27.57), რომელშიც 15 პატარა 
სცენაა, ჰეტერები (ორი ან სამი) საუბრობენ თავიანთ ჭირ-ვარამზე, თავიანთ 

მეგობარ კაცებზე, რომელთაგან ზოგი მდიდარი ვაჭქარია, მაგრამ - ულამაზო, 

ზოგი ლამაზი ჭაბუკი და უფულო, ზოგიც -- მკვეხარა და ჯიბე-ცარიელი სამ- 

ხედრო პირი; კარგად გვიხასიათებს მაშინდელი წვრილი მოქალაქის ეკონო- 

მიურ სიდუხპირეს ზოგიერთი ამ სცენათაგანი, რომლებშიც საუბრობენ ჰეტერა 

და მისი დედა. 

მაშინდელი ყოფა-ცხოვრების ასახვის მიზნით ლუკიანე მიმართავს საუც- 
ხოვო მხატვრულ ხერხს. მოთხრობაში „ ლუკიოსი, ანუ ვირი" (:-M990X:6: 7, 

6V%0) გმირს ლუკიოსს ის გადააქცევს ვირად, რომელსაც მისი პატრონები 

ბარგით დატვირთულს დაატარებენ ერთი ქვეყნიდან შეორეში. ამგვარად ვირი, 
რომელსაც შერჩენილი აქვს ადამიანის გონება, მოწმე ხდება მრავალი ინტი- 
მური სცენისა რომელსაც ის ვერ დაესწრებოდა, კაცი რომ ყოფილიყო. ამ. 

სცენების აღწერით ლუკიანემ ჩაგვახედა ელინისტური საბერძნეთის ცხოვრების 

მრავალ იდუმალ კუნქულში. 

მოგვითხრობს ვინმე ლუკიოსი, ისტორიკოსი და პოეტი, ქალ. პატრასიდან. იგი თესა– 

ლიაში გაგხავნა მამამისმა რაღაც დავალებით. ბინად ჩამოხტა ჰიპარხოსთან, რომლის ცოლი 

გოძნეული ქალია, წამლების საშუალებით შეუძლია გადააქციოს კატი მფრინველად ან ცაოვე– 

ლად. ამას რომ შეიტყობს ლუკიოსი, მოინდომებს გამოსცადოს ამ წამლების მაგიური ძალა. 

ამ მიზნით იგი დაუახლოვდება თავისი მასპინძლის მოსამსახურე გოგოს, პალესტრას, და მას 

მოაპარვინებს გოძნეული ქალბატონის ყუთიდან წამალს მფრინველად გადასაქცევად. მაგრამ 

პალესტრამ შეცდომით სხვა წამალი მოიპარა და ლუკიოსი მფრინველის მაგიერ ვირად ჩადა– 

იქცა. თავში ირტყა პალესტრამ, მაგრამ გვიანღა იყო. მან იცოდა ის საშუალებაც, თუ როგორ 

დაებრუნებინა ვირისთვის ადამიანის სახე, საჭირო იყო ვირს ვარდის ფოთლები შეეკამა, მაზ– 

რამ უკვე შუაღამე იყო და ვარდის მოკრეფა პალესტრამ დილისთვის გადასდო, ასე რომ ვირი 

დილამდე ბოსელში უნდა დარჩენილიყო. იმ ღამით კი მოხდა შემდეგი უბედურება: ყაჩაღები 

დაესხნენ ჰიპარხოსს, სახლი გაძარცვეს, ნაძარცვით დატვირთეს ვირი და წინ გაიგდეს. ამით 

იწყება ლუკიოს-ვირის ტანჯვით სავსე ცხოვრება: იგი ხელიდან ხელში გადადის, უმეტესწილ 

მძარცველებისა და ყაჩაღების ხელშია, ამუშავებენ ბარგის სახიდად, წისქვილის სატრიალებ- 

ლად, ტყიდან შეშის მოსატანად; ხშირად იჯი ბნელი ადამიანების, ავაზაკებისა და კაცის- 

მკვლელთა საქმეების მოწმეა. ყველაფერს ნახულს და გაგონილს გვიამბობს ლუკიოსი. დიდ ხანს 

გრძელდება მისი ტანჯული ცხოვრება, სანამ უკანასკნელად, როდესაც იგი ერთ ანტოეპრენი- 

ორს თეატრში გამოჰყავს საჩვენებლად როჯორც ადამიანური საქციელის მქონე ვირი, არ დაი- 

ნაზავს, რომ ვიღაცას ყვავილებით სავსე კალათა უჭირავს და შიგ ახალმოწყვეტილი ვარდები 

ყრია. მოიტაცებს ვარდს, შესჭამს და კვლავ ად:მიანის სახეს მიიღებს.
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„ლუკიოსი, ანუ ვირი“ თავისი მხატვრული ღირსებებით, თხრობის რეა- 

ლისტური ხასიათით და გადმოცემის სიცხოველით ლუკიანეს ერთი საუკე- 
თესო თხზულებათაგანია. იმავე II საუკუნეში რომაელმა მწერალმა 2ბL"I101V§8-მა 
დასწერა „მეტამორფოზები“ (ანუ „ოქროს ვირი"), რომელშიც იგივე თემა 
დაამუშავა ხოლო უფრო ვრცლად, ახალი სცენების დამატებით. როგორც 

ფოტიოსი (IX საუკე გადმოგვცემს თავის „ბიბლიოთეკაში“ (ლით. 129), 

ვინმე ლუკიოს პატრასელს ჰქონია მოთხრობა „გარდაქმნები« რამდენიმე 

წიგნად, რომელიც ფოტიოსის დროს ჯერ კიდეგ არსებულა. ლუკიოს პატრა- 

სელის ეს თხზულება უნდა ჩაითვალოს იმ წყაროდ, საიდანაც მომდინარეობენ, 

' ერთიმეორისაგან დამოუკიდებლივ, ლუკიანეს „ვირიც" და აპულეუსის „ოქროს 

ვირიც”. მრავალი მკვლევარი უარყოფს ლუკიანეს ავტორობას და თვლის 

მოთხრობას „ლუკიოსი, ანუ ვირი“ სხეა, უცნობი ავტორის ნაწარმოებად. 

ჩვენის აზრით, მაინც და მაინც დამაჯერებელი საბუთები არა ჩანს იმისათვის, 

რომ ეს, ლუკიანესებური სარკაზმით დაწერილი, მოთხრობა გამოვთიშოთ ლუკი- 

ანეს თხზულებათა კრებულს. ნუ დაგვავიწყდება ისიც, რომ ოდესღაც 80 თხზუ- 

ლებიდან 28-ს ნატყუარად თვლიდნენ და ლუკიანეს არ მიაკუთვნებდნენ ისეთ 

თბზულებებსაც კი, როგორც არის დღეს უდავოდ ლუკიანესეულად მიჩნეული 

»ღმერთების კრება", „მენიპე+ და „იკარომენიპე4“. 

ლუკიანეს დამსახურება ლიტერატურის ისტორიაში დიდია. მან მშვენივ- 

რად ასახა თავის თხზულებებში მონათმფლობელური საზოგადოების დაშლა, 

ღეალის ტურად წარმოგვიდგინა თავისი დროის ყოფა-ცხოვრება და დასრულე- 

ბული, მხატვრულად გამართლებული, ფორმა მისცა დიალოგს. მხატვრული 

პროზისათვის ლუკიანემ შემოიტანა ისეთი ახალი მოტივები, რომელთაც გამო- 

ხმაურება პაოვეს არა მარტო მის დროს, არამედ შემდეგაც. ლუკიანეთი სარ- 

გებლობდნენ ჯერ კიდევ ელინისტურ პერიოდში ეპისტოლოგრაფები ალკი- 

ფრონი და არისტენეტე, ბიზანტიურ პერიოდში ფოტიოსი და არეთა 

(IX საუკ.), თეოდორე პროდრომე და ცეცესი (XII საუკ.), ხოლო ახალი 

საუკუნეების ევროპაში რაბლე (XVI საუკე), ოლივერ სვიფტი (XVII-–– 

XVII საუკ.) და ვილანდი (XVIII-- XIX საუკ.). 

გამოცემა: LსიIგი| 5მ0005216ი515 0001მ, 0ძ. C. ჰ20C0ხI!7. I--III. L. 1909-–1913 
ფოი. რუსული თარჯმანი: .-MVM9ნი. C0%9MM69MM9, ო“ლხლია0ე 204 06X8XXM6# ნ. ნი0+”ი- 

თ80M0X0, 10M 1 (M. 1915): ნიიი8დM4#M. ნ C#MI#8; 91. 11 (1920) თ V»ჯიCითდM9, ნ6V0+; ამ გამოცე- 

მაში მოთავსებულია ლუკიანეს თხხულებათა მხოლოდ ნაწილი; სრულს კრებულს წარმოად- 

გენს: MVMVით. Cი6X08IIMC C0=MMCIMV# 8 10VXX «0M8X. (160090/ 2083 ი0/8MMX6C6M, 0 C0Mლ0018- 
ხმმVM ნ. #. ნიჯალ”ილ«იი. „#რCმძინიIა“. M -/. 1935; არსებობს აგრეთვე ლუკიანეს სხვადასხვა 
ნაწარმოებთა უფრო ძველი თარგმანები: სიდოროვსკისა და პახომოვისა (1773-–1784), ვ. ალექ– 
სეევისა (1891) და ჩეჩულინისა (1909). : 

ლიტერატურა: ტ.ჩ8იი98M#95, /MI9MMIხI0 XM0MIIIMM Xი0MCXV8Iლ7ივ. M. 1935; 

ნ. ნი”85630MXMM, MVXM0M M3 C8M0ლ08+L. M.-,ს 1935 (=.MXMM869, I. 1, «Iი. 1X-XXXVII); 
I. იხთინი8=600MMM, მზიჯხბი ი0IM980ლXV (=MVMV8%, 1. 1, CL6. 1--12).
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V. საჰმეშ5პრიM პროზა 

§ 224. ბიბლიოთეკები და მუზეუმები. ელინისტურ პერიოდში განსა- 

„სჰეთრებულის სიფართოვით ვითარდება მეცნიერება და სამეცნიერო პროზა, 

როზელიც ძველად საფილოსოფიო პროზაში ”გულისხმებოდა. არისტოტელეს 

გარდაცვალების შემდეგ მეცნიერება სხვადასხვა დარგებად გაიყო. საკუთრიე 

ფილოსოფია შემოიფარგლა იძ სახღვრებით, რომლებიც მას დღესაც აქვს, 

“ხოლო სხვა დარგები (მათემატიკა, ასტრონომია, მედიცინა და სხე.) ჩამოყა- 

ლიბდნენ დამოუკიდებელ სამეცნიერო დისციპლინებად. ამათ გვერდით განვი- 
თარდა მეცნიერების სრულიად ახალი დარგი -- ფილოლოგია. სამეცნიერო 

დისციპლინების განვითარებას ხელი შეეწყო იმის წყალობითაც, რომ ზოგი- 

ერთი ელინისტური სამეფოს მმართველები უხვად ხარჯავდნენ მეცნიერებაზე 
და ხელოვნებაზე. განსაკუთრები» ეს ითქმის ეგვიპტის პტოლემაიოსებზე და 

ნცირე აზიის ატალიდებზე. 

ალექსანდრიაში პტოლემაიო) I სოტერის (322-–283) დროსვე ცნო- 
ბილი მოღვაწის დემეტრიოს ფალერელის თ.ოსნობით დაარსდა ჯერ მუზეუმი 

და მერე ბიბლიოთეკა. მუზეუმი წარმ იადაენდა მეცნიერთა "ესაკრებელ ად- 
გილს; უზარმაზარ სვეტებიან დარბაზებზი და ეხოში მოწკობილ ამფითეატრულ 

შენობაში იკითხებოდა ლექციები, ხოლო სასადილო ოთახებში მეცნიერნი 
„ერთმანეთს ხვდებოდნენ პურის ჭამის დროს. მუზეუჰის საორგანიზაციო საკით- 

“ხებს განაგებდა მეფის მიერ დანიშნული საგანგებო მოხელე, კურატორი. მუზე- 

“უმზე უფრო გრანჯიოზული იყო ბიბლიოთეკა, რომელშიც შეკრებილ იქმნა 

საბერძნეთის ყოველი კუთხიდან ბერძნული პოეზიისა და პროზის ძეგლთა 

საუკეთესო ხელნაწერები. ბიბლიოთეკის დაარსების პირველ წლებშივე იქ 

ეყო 200.000 ხელნაწერი გრაგნილი, ხოლო პტოლემაიოს ფილადელფოსის 
(283-–246) დროს ხელნაწერთა რაოდენობა ნახევარ მილიონს აღემატებოდა 

(იხ. ზემოთ, გვ. 96). წიგნების რაოდენობა უფრო და უფრო იზრდებოდა, ?ით 

უმეტეს რომ სწორედ ეგვიპტის ჭაობებში იზრდებოდა ის მცენარე (=თ»სი0ი), 
რომლის ღეროსაგან მზადდებოდა საწერი მასალა; ხელნაწერთა გადაწერისა 

-და გამრავლებისათვის არსებობდა სახელოსნოები და საამქროები. 

ალექსანდრიის ბიბლიოთეკას მესამე საუკუნიდანეე · მეტოქეობას უწევდა 
პერგამონი (მცირე აზიაში). უკვე ევმენეს II-მ (197--159) ააგო ქალაქის 
“აკროპოლისზე, ათენას ტაძრის გვერდით, ბიბლიოთეკის შენობა, ორსართუ- 

ლიანი სვეტებიანი დარბაზებით. ელინისტური სამეფოების ერთმანეთში ქიშპო- 
ბისა და ერთიმეორის წინააღმდეგ ბრძოლის პირობებში ძნელდებოდა ეგვიპ- 

ტიდან პაპირუსის შემოტანა; ამიტომ პერგამონელები იძულებული გახდნენ 

ხელი მიეყოთ ახალი საწერი მასალის დამზადებისათვის ცხოველის (თხის, 

ცხვრისა და ხბოს) ტყავისაგან. ამგვარად შეეწყო ხელი პერგამენტის, ანუ 
ეტრატის წარმოებასა და გავრცელებას. პერგამონის ბიბლიოთეკა 1 საუკუნესი 

დაახლოვებით 200.000 ხელნაწერს შეიცავდა. 

· 995. ფილოლოგია. ბიბლიოთეკებში დაგროვილი ხელნაწერი მასალის 
შესასწავლად იწვევდნენ (განსაკუთრებით ეგვიპტის მმართველები) გამოჩენილ
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მეცნიერთ, რომლებიც ახდენდ5აენ ხელნაწერთა კლასიფიკაციას დარგებისა და- 

მწერლების მიხედვით და არკვევდნენ ანონიმური ძეგლების ავტორის საკითხს, 

ერთი სიტყვით, აწარმოებდნენ ისტორიულ-ლიტერატურულ მუშაობას. ისტო- 
რიულ-ლიტერატურული საკითხების გასარკვევად საჭირო იყო თვით დედნების- 

ტექსტის დადგენა, ვინაიდან დროთა განმავლობაში ნაწარმოებთა ტექსტუა- 

ლური შედგენილობა შეცვლილიყო, და განმარტებების დართვა თხზულებათა 
სადავო და გაუგებარი ადგილებისათვის.' ამგვარად წარმოიშვა ის დისციპლინა, 

რომელსაც ფილოლოგია («:107.0V7:> „სიტყვის სიყვარული“, „სწერლობის. 

სიყვარული“) ეწოდება. 
ფილოლოგიას საფუძველი ჩაეყარა ჰომეროსის პოემების შესწავლის პრო- 

ცესში. ბუნებრივია, რომ სამწერლო ძეგლების შესწავლა პირველ რიგში შეეხო. 

ბერძენი ხალხის სიამაყეს, ჰომეროსს, ლიტერატურის შესწავლა ჰომეროსის. 
„ილიადისა" და „ოდისეის“ შესწავლით დაიწყო. რადგან ამ პოემათა ტექს- 

ტებს საუკუნეთა მანძილზე დიდი ()ვლილებები განეცადათ და ტექსტების 

ნაირნაირი შედგენილობა იყო გავრცელებული,, მკვლევარებმა ხელი მიჰყეეს. 

ტექსტის გაწმენდას, ზედმეტი და ჩანართი ადგილების ამოგდებას და გამო- 

ტოვებული ადგილების აღდგენას. ამისათვის აუცილებელი იყო ჰომე=ოსის 

პოემების ტექსტის შესწავლა, ენობრივი თვისებების გამორკვევა და ლექსთწყო- 

ბის თავისებურებათა დადგენა. ჩანართი ან გამოტოვებული ადგილების გარ–-. 

კვევა კი შეიძლებოდა ჰომეროსის შემდეგდროინდელი მწერლების შესწავლით, 

რომელთაც ჰომეროსის პოემები გამოყენებული ჰქონდათ და ციტატებიც ჰქონ-. 

დათ იქიდან მოყვანილი. ერთი სიტყვით, პომეროსის შესწავლამ მიიყვანა 

ალექსანდრიისა და პერგამონის მკვლევარი-ფილოლოგოსები დანარჩენ ბერძენ 

მწერალთა შესწავლამდე. 

ელინისტური პერიოდის ფილოლოგოსთა შორის ცნობილი არიან: ზენო- 

დოტე, კალიმაქე, არისტოფანე ბიზანტიონელი, არისტარქე, აპოლოდორე 

ათენელი, კრატე4 პერგამონელი, დემეტრიოს სკეფსისელი, დიონისიოს თრაკი- 

ელი და მრავალი სხეა, რომელთაც შექმნეს და განავითარეს შემდეგი ფილო- 

ლოგიური დისციპლინები: 

ტექსტუალური კრიტიკა 
ჰერმენევტიკა 
ლექსიკოგრაფია 

გრამატიკა და რიტორიკა 

არქეოლოგია 

ქპიგრაფიკა. 

ზოგიერთ ამ დარგში ალექსანდრიელმა და პერგაზონელმა ფილოლოგოსებმა. 

შექმნეს ისეთი ნაშრომები, რომლებიც საშუალო და ახალ საუკუნეებში დასაყო- 

„დენი გახდა დასავლეთ ევროპის მკვლევართათვის. 

ზენოდოტე ეფესელი (დაახლ. 325--260), ცნობილი პოეტისა და მე(ი- 

ერის ფილეტას კოსელის მოწაფე, არის ალექსანდრიის ბიბლიოთეკის 
პირველი გამგე და გრამატიკოსთა (ე. ი. ფილოლოგოსთა) პირეელი თაო- 

ბის მეთაური. პირველმა ალექსანდრიელმა ფილოლოგოსებმა ასე გაინაწილეს.
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ნუშაობა: ალექსანდრე ეტოლიელმა შეისწავლა ტრაგედიები, ლიკოფრონ ქალ- 

ქ«იდელმა -– კომედიები (იხ. ზემოთ, გვ. 154), ხოლო ზენოდოტემ –– ეპიკური 

ნაწარმოებები, პირველ რიგში, რასაკვირველია, ჰომეროსის პოემები. ბიზან- 

ტიელი კომპილატორის ცეცესის სიტყვები: #7უV459<0: 06% <C: #)II)68:5ს; X>! 

<დთV 7.9L>CV X9'V-0V (ზენოდოტემ | შეისწავლა) ჰომეროსისა და სხეა პოეტე- 

ბის წიგნები") შესაძლებელია იმას მოწმობდეს, რომ ზენოდოტეს ლირიკოსე- 

ბიც შეესწავლოს. ხენოდოტეს ფილოლოგიურ სამუშაოთაგან ცნობილია შემდეგი. 

1) «ხენოდოტე იყო ჰომეროსის პოემების პირველი 85009Cთ<=#:-ო»-- 

ჯერს ლექსიკოგრაფი სვიდა, ე. ი. ზენოდოტემ პოემების ტექსტი გამართა. 
მართლაც, მან ჰომეროსის ტეჯსტის წაკითხვაში შეიტანა მრავალი შესწორება; 

ჰომეროსის სქოლიოებიდან ცნობილია #თ85 შემთხეევა ზენოდოტეს მიერ 

ტექსტში შეტანილი ვარ”იანტების. თუმცა მან; როგორც არისტარქე 
უსაყვედურებდა, ბევრგან თვითნებობა გამოიჩინა, ზოგგან ენობრივი შეცდო- 

ებიც დაუშვა, მაგრამ მაინც უნდა ვაღიაროთ, რომ ზენოდოტეს ეკუთვნის 

ჰომეროსის პოემების პირველი კრიტიკული გამოცემა, რომე- 

ლიც საფუძვლად დაედო მომდევნო ფილოლოგოსების ნაშრომებს პომეროსის 
შესახებ: ზენოდოტეს შეუსწავლია აგრეთეე პომეროსის სიტყვათა მარაგი 
'(L>თეC>VL (0655) და, ამგვარად, საფუძველი ჩაუყრია ჰომეროსის ლექსიკონის 

შედგენისათვის 1, 
. 2) ზენოდოტეს უნდა ეკუთვნოდეს აგრეთეე ჰომეროსის პოემების დაყოფა 

24-24 სიმღერად. 

3) მას ეკუთვნის პესიოდეს „თეოგონიის!, ანაკრეონტისა და პინდაღეს 

„პირველი კრიტიკული გამოცემა. 
ალექსანდრიის მე ორე ბიბლიოთეკარი იყო კალიმაქე კვირინელი, სტრა- 

ბონის თქმით «ერთსა და იმავე დროს პოეტიცა და გრამატიკოსიც». მისი 

ფილოლოგიური მოღვაწეობა, უპირატესად, მის მიერ ბიბლიოთეკის კატალო- 

„გის შედგენა („პინაკები!) მიმოხილულია ზემოთ მის პოეტურ მოღვაწეობას- 
თან ერთად (იხ. ზემოთ, § 184, გვ. 115-–-116). 

, მესამე ბიბლიოთეკარი იყო ერატოსთენე კვირინელი, მეცნიერული 
გეოგრაფიისა და ქრონოლოგიის მამამთავარი (იხ. ზემოთ, გვ. 194). მის ფილო- 
ლოგიურ ნაშრომთაგა?2 ცნობილი იყო მისი გამოკვლევები ძველი კომედიის 
შესახებ. მან პირველმა იხმარა ტერმინი „ფილოლოგოსი“ ძველი „გრამატი- 

კოსის“ მაგიერ. 

არისტოფანე ბიზანტიონელი (დაახლ. 257-180) ითვლება ანტიკური 
ხანის უდიდეს ფილოლოგოსად. მას ეკუთენის გამოკვლევები ენის, ლიტერა- 

ტურისა და ტექსტუალური კრიტიკის შესახებ. 

1) ცნობილი იყო მისი კრიტიკული გამოცემები ჰომეროსის, პესიოდეს 
და ლირიკოსთა ნაწარმოებებისა. ჩვენ ვიცნობთ მის მიერ. შემოტანილ 81 ვარი- 

+ ხენოდოტეს და სხვა ფილოლოგოსების ნაშრომები ჰომეროსის შესახებ ჩვენამდე მოღ– 

წეული არაა; ჰომეროსის სქოლიასტებისა და ბიზანტიელი კომპილატორ-ინტერპრეტატორების 

«ცეცესი, ევსტათი და სხვ.) ნაშრომებიდან ვეცნობით ალექსანდრიელ გრამატიკოსთა თხხულებებს,
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ანტულ წაკითხვას ჰომეროსის პოემებში. სქოლიასტების შენიშვნებიდან ჩანს, 

რომ მისი გამოცემა ჰომეროსის პოემებისა უკეთესი ყოფილა, ეიდრე ზენოდო- 

ტეს გაზოცემა. 

2) არისტოფანეს პირველს შემოუღია პროსოდიული, მახვილისა და- 
ფშვინვის („სპირიტუსის“) ნიშნები. 

3) ზენოდოტეს შემდეგ არისტოფანეს საგრძნობლად გაუღრმავებია ლე4#6- 

სიკოგრაფიული მუშაობა; მას შეუდგენია, მაგალითად, კრებულები „ატიკური 

სიტყეებისა“, „სპარტული გლოსებისა# და ძველ პოეტებთან ნახმარი იშვიათი 
სიტყვებისა. 

4) ანალოგიის წესის მიხედვით არისტოფანეს დაუმუშავებია ბერძნული 

მორფოლოგიის საკითხები და, მაგალითად, დაუდგენია კანკლედობის სახე- 
ობანი, 

5) არისტოფანეს დაუწერია აგრეთვე ისტორიულ-ლიტერატურული გამო- 

კვლევები. ასე, მაგალითად, ის ამტკიცებდა, „ჰერაკლეს ფარი“ და „ქირონის 
დარიგებანი“ ჰესიოდეს აო ეკუთვნისო (იხ. ზემოთ, § 32). გარდა ამისა მას 

დაუწვრია დრამებისათვის „ჰიპოთესისები“. ასე, მაგალითად, ჩვენამდე მოღწე- 

ულია არისტოფანე გრამატიკოსის სახელით დასათაურებული 7 ჰიპოთესისი ესქი-- 

ლეს, სოფოკლეს და ევრიპიდეს ტრაგედიებისა»ვის და 7 ჰიპოთესისი არისტოფა- 

ნეს კომედიებისათვის. ამ ჰიპოთესისებში გადმოცემულია: დრამის მოკლე შინა- 

არსი; მითოსი, რომელიც დრამას უდევს საფუძვლად; მოქმედების ადგილი- 

და გუნდის შემადგენლობა; დრამის „ალკე ნაწილები და დიდასკალია. 

არისტოფანე ბიზანტიონელს მიაწერენ აგრეთვე ე. წ. „ალექსანდრიული 

კანონის# (CიძიX 210X2IIVVIV9V§) შედგენას, ე, ი. იმ მწერალთა სიის შედგენას, 

რომლებიც აღიარებულ იქმნენ პოეზიისა თუ პროზის ძირითად წარმომად-- 

გენლებად. 
„ალექსანდრიული კანონი? 

ეპიკოსები: ჰომეროსე, ჰესეიოდე, პეისანდრე, პანიასისი, (ანტიმაქოსი) !, 

იამბიკოსები: სეჭონიდე ამორგოსელი, არქილოქე, ჰიპონაქტი. 

ტრაგიკოსები: ესქილე, სოფოკლე, ევრიპიდე, (იონი, აქეოსი). 

კომიკოსები: ძველი:-– ეპიქარმე, კრატინე, ევპოლისი, არისტოფანე, ფერეკრატე, კრა–. 

ტეტი, პლატონი; საშუალო –-- ანტიფანე, ალექსისი„ ახალი –- მენანდრე,. 
ფილიპიდე, დიფილე, ფილემონი, აპოლოდორე. 

ელეგიკოსები: კალინე, მიმნერმე, ფილეტასი, კალიმაგე. 
ლირიკოსები: (ე. ი, მელიკოსები და ქორიკოსები) ალკმანი, ალკეოსი, საფო, სტესე+ 

ჭორე, პინდარე, ბაკქილიდე, იბიკოსი, ანაკრეონტი, სიმონიდე. 

ისტორიკოს ები: ჰეროდოტე, თუკიდიდე, ქჰენოფონტი, ფილისტოსი, თეოპომპე, ეფო-.- 
როსე, (ანაქსიმენე, კალისთენე, პელანიკე, პოლიბიოსი| 2. 

არისტოფანე ბიზანტიონელის მოწაფე იყო არისტარქე სამოთრაკელი- 
(დაახლ. 217-––145 წ.). იგი იყო ალექსანდრიის მე ხუთე ბიბლიოთეკარი, ფილო– 

' კუთხოვან ფრჩხილებზი მოთავსებული მწერლები შესაძლებელია უძველეს ნუსხებში აC>- 
იხსენიებოდნენ. 

2 ორ:ტორთა „კანო”ი)ბ შესახებ იხ. ზემოთ, ჯვ. 63.
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ლოგიურ მეცნიერებაში არისტარქე ცნობილია, უპირატესად, როგორც ფილო- 

ლოგიური კრიტიკოსი, ე. ი. ტექსტის ცალკეული ადგილების დამდგენელი და 
განმმარტებელი: 

1) არისტარქეს ძირითადი ნაშრომები შეიძლება გავაერთიანოთ ერთი 

სახელწოდების ქეეშ –– '1იისV/სთ-თ „განმარტებანიბ?, რომელთა რაოდე- 
ნობა, სვიდას მოწმობით, აღწევდა 800-ს. არისტარქეს „განმარტებანი“, პირ- 

ქელ რიგში, შეეხებოდა ჰომეროსის პოემებს. ჰომეროსის სქოლიასტებთან მოხსე- 

ნებულია 681 შემთხვევა არისტარქეს მიერ მოწოდებული ახალი ვარიანტებისა. 

არისტარქე ბევრ შემთხვევაში არ ეთანხმება ზენოდოტეს და მის ვარიანტებზე 
ზოგჯერ შმხამიანად შენიშნავს: „სასაცილოა“, „გულუბრყვილოაბ. არისტარქევ 

დასწერა „განმარტებანი“ აგრეთვე პესიოდეს, არქილოქეს, ანაკრეონჯტის, პინ- 

დარეს, ესქილეს, სოფოკლეს, არისტოფანეს და ჰეროდოტეს შესახებ. 

2) ამგვარ ტექსტუალურ შესწავლაზე იყო დამყარებული მისი კრიტიკული 

გამოცემები (2L:909“0თნ:C). მას ორჯერ გამოუცია პომეროსი; ჰომეროსის პოე- 

მათა გამოცემისას არისტარქესათვის ამოსავალი წერტილი იყო ის დებულება, 

რომ ამ პოემების ავტორი ერთი კაცია, იონიელი პოეტი, და ამ თეორიისდა 

მიხედვით არისტარქე ასწორებდა ტექსტს, პოემებში ნახმარ ენობრივ ფორმებს 

უთანხმებდა იონიურ დიალექტს, შლიდა ტექსტიდან იმას, რაც არ ეგუებოდა 
წარმოდგენებს ერთიან პოეტზე. რასაკვირველია, ასეთი მოპყრობა მხატვრულ 

ნაწარმოებისადმი ანტიისტრრიული იყო; არისტარჟე ავრცელებდა ჰომეოოსზე 

ელინისტური საზოგადოების შეხედულებებს და ეგონა, რომ 800 წლის წინათ 

დაწერილი პოემები ისევე უნდა ყოფილიყო ჩამოყალიბებული გარკვეული ნორ- 

მების ფარგლებში და თავისუფალი ყოველგვარი გადახვევისაგან როგოოც 

ამას მოითხოვდნენ პოეტური ნაწარმოებებისაგან IIL–-1L საუკუნეებში. 

ჰომეროსის პოემების გარდა არისტარქეს გამოუცია ჰესიოდე, ალკეოსი 

და პინდარე. 

3) არისტარქეს ნაშროზთა მესაზე წყებას მიეკუთვნება მისი, თანაზედროვე 

გაგებით, ლიტერატურულ-კრიტიკული თხზულებები, რომლებშიც არისტარქე, 

პოლემიკას აწარმოებს გრამატიკოსებისა და პოეტების წინააღმდეგ, კერძოდ, 

ჰომეროსის კრიტიკოსების წინააღმდეგ. ასე, მაგალითად, ერთ ნაშრომში II 252 

ჯXბ =5V0V%C >თ6თ6000V, არისტარქე ილაშქრებს „გამთიშველთა"“ წინააღმდეგ, 

რომელნიც „ილიადასა" და „ოდისეას! ორ სხვადასხვა ავტორს მიაწერდნენ 

(იხ. ზემოთ, § 12). 

§ 9956. პერგამონის ფილოლოგიური სკოლა. მსგავს ფილოლოგიურ მუშა- 

ობას ეწეოდნენ პერგამონის ბიბლიოთეკის მეცნიერნიც. ისინიც 1) ადგენდნენ 
ბიბლიოთეკის კატალოგებს, 2) ამზადებდნენ კრიტიკულ ტექსტებს (6:იესთ95::) 
გამოსაცემად და 3) სწერდნენ „განმარტებებს" (5X0სVჩM)სთ+>) გამოსაცემელ 
და განსამარტებელ ავტორთა შორის პირველ რიგში იდგა, რასაკვირველია, 

ჰომეროსი. 

პერგამონის სკოლის ყველაზე უფრო ცნობილი წარმომადგენელია კრა– 
ტეტ მალოსელი (კილიკიიდან). იგი ცხოვრობდა II საუკუნეში, არისტა“ქეს
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დროს, და უკანასკნელის შეხედულებებს უპირისპირებდა თავის ახალ თეო- 
რიას. კრატეტის ნაშრომთაგან ცნობილი იყო: 1) პერგამონის ბიბლიოთეკის 

„კატალოგი" (IILV=X50, შეად. ანალოგიური „კატალოგი“ ალექსანდრიის ბიბ- 
ლიოთეკისა, ზემოთ გვ. 115––116), 2) ჰომეროსის პოემების გამოცემა, 3) „გან- 

მარტებანი" ჰომეროსის პოემებისა, ჰესიოდეს „სამუშაოთა“ და ევრიპიდეს და 
არისტოფანეს თხზულებათა, 4) სპეციალური გამოკვლევა „ილიადისა და ოდი- 

სეის შესახებ“ და 5) გრამატიკული თხზულება „ატიკური დიალექტის შესახებ“. 

კრატეტის მოღვაწეობასთან დაკავშირებულია ორი ახალი მოვლენა 

ფილოლოგიური კრიტიკის ისტორიაში: 1) ალეგორიული ახსნა ჰომეროსის 
პოემების ეპიზოდებისა და 2) ბრძოლა ორი მოწინააღმდეგე გრამატიკულ- 

ფილოლოგიური მიმართულებისა –- ანალოგისტებისა და ანომალისტებისა. 

ეპიკური ეპიზოდების ალეგორიული ახსნა, რომელსაც ძველადვე 
ჰქონდა ადგილი, თავის მოძღვრებაში შეიტანეს სტოელებმა, რომელნიც უარ- 

ყოფდნენ ალექსანდრიულ სკოლაში გაბატონებულ ისტორიულ ახსნას. 

კრატეტმა კი თავის სპეციალურ ნაშრომში პომეროსზე ბოლომდე გაატარა ეს 

თვალსაზრისი. 

ბრძოლა ანალოგისტებსა და ანომალისტებს შორის აგრეთვე 

სტოელთა ფილოლოგიურ მიმართულებას უკავშირდება. ჯერ კიდევ ძველად 

სვამდნენ ბერძენი ფილოსოფოსები საკითხს იმის შესახებ, თუ რა არის ენა: 

ბუნების ნახელარია იგი (#526), თუ ადამიანთა შორის დადებული პირობის 

(V55ა.)) შედეგია. ძველი ფილოსოფოსები სიტყვის 'წარმოშობასაც იკვლევდნენ 
და ამბობდნენ, ზაგალითად, რომ სიტყვის მნიშვნელობა იმალება მის ბირთვში, 

ანუ ძირშიო (3+9/0V). III საუკუნეში სტოელთა წყალობით დაისვა ამგვარი 

საკითხები. სტოელები ფიქრობდნენ, რომ სიტყვის ძირი მოცემულია ბუნებით, 

ხოლო მისგან ნაწარმოები სიტყვები, მაგალითად ბრუნვა ან უღელილება, 

ხელოვნურია. იმ დროს როდესაც ალექსანდრიული სკოლის წარმომადგენელნი 

ენობრივ ფორმათა ცვალებადობაში კანონზომიერებას (თVXI6იII> „კანონზომი- 

ერი შეფარდება") ხედავდნენ, სტოელი ქრისიპე, პირიქით, ამ კანონზომიე- 
რებას უარყოფდა («Vთსთ.. „კანონზომიერების არარსებობა“). პირველი 

ფუძემდებელი თხზულება, რომელიც დაიწერა ამ საკითხზე, იყო ქრისიპეს 

„II6C. -7> Xთ:% +თ- 7266: თVVI06X#X: (თვით ტერმინებიც „ანალოგია“ და 

„ანომალია“ ამ მნიშვნელობით პირველად -ქრისიპეს უხმარია). 

სტოელთა ეს შეხედულებები საფუძვლად დაუდეს თავის გრამატიკულ- 
ფილოლოგიურ მუშაობას პერგამონის სკოლის წარმომადგენლებმა. კრატეტი 

იყო ერთი პირველთაგანი რომელმაც მეცნიერული ბრძოლა გამოუცხადა 

არისტარქეს ანალოგისტურ მეთოდს. 

997, გრამატიკული ლიტერატურა. ალექსანდრიელი მეცნიერნი თავი- 

ანთი ფილოლოგიური ზუშაობის ერთ-ერთ საფუძვლად სთვლიდნენ ენობრივი 

მოვლენების გათვალისწინებას და ერთმა მათგანმა, არისტარქე სამო- 

თრაკელმა, კიდევაც ჩამოაყალიბა, მაგალითად, ის მოძღვრება მეტყველების 

ნაწილებზე, რომელიც შემდეგ, მცირეოდნის ცვლილებით, შევიდა „ბერძნული 

ენის გრამატიკაში. მაგრამ პირველი ბერძნული გრამატიკა ეკეუთ-
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ვნის არისტარქეს მოწაფეს დიონისიოს თრაკიელს, ელინისტური პერიოდის 

სასელგანთქმულ რიტორსა და გრამატიკოსს. 

დიონისიოს თრაკიელი (დაახლ. 170-–90), წარმოშობით თრაკიელია, ხოლო 

ცხოვრობს ალექსანდრიაში და ამიტომ მას ხშირად „ალექსანდრიელიც“ ეწო- 

დება. განათლება მიიღო ალექსანდრიაში, სწავლობდა არისტარქესთან. შემდეგ 
ღდიონისიოსი გადასახლდა კ. როდოსზე და აქ პედაგოგიურ მოღვაწეობას ეწე- 

ოდა. თავისი მასწავლებლის მსგავსად ისიც ფილოლოგიურ მუშაობას აწარ- 

მოებდა, უპირატესად ჰომეროსის პოემათა ტექსტებზე და მათთან დაკავშირე- 

ბულ განმარტებებზე. მისი სამეცნიერო მოღვაწეობის შესახებ სვიდა აღნიშ- 

ნავს: დიონისიოსმა «შეთხზა უმთავრესად გრამატიკული თხზულებები, გამოკვლე- 

ეები და განმარტებებიო:. მართლა სქოლიასტებთან ხშირად ვხვდებით ხოლმე 

მითითებებს დიონისიოსის განმარტებებზე ჰომეროსის პოემათა ამა თუ იმ ადგი- 

ლის შესახებ. მაგრამ დიონისიოსის მთავარი თხზულებაა "'§XVუ (/20CთII0Cთ='X7,), 
რომელიც წარმოადგენს სკოლისათვის განკუთვნილ ბერძნული ენის მოკლე 

გრამატიკულ მიმოხილვას. ეს „გრამატიკა- შედგენილია ალექსანდრიელ ფილო- 

ლოგოსთა მიერ მოპოვებული ცოდნის საფუძველზე, შეგვიძლია ეთქვათ, რომ 
რგი არის შეჯამება ამ მოპოვებული ცოდხისა. 

დიონისიოსის სახელმძღვანელოში შემდეგი საკითხებია განხილული: 

გრამატიკის ცნების განსახღვრა 

"გრამატიკის ექვ სი ნაწილი: 
1. კითხვა 

· განმაოტება პოეტური სახეებისა 

„ სიტყვათა და ისტორიათა გარდაცემა 

· ეტიმოლოგია 

„ მშესატყვისობათა ჯადმოცემა 

6. თხსხულებათა გარჩევა 

მოძღვრება მახვილზე 
სასვეხი ნიშნები 

ბგერები და მაოცვლები 

მეტყველების რვა ნაწილი: 
1. სახელი (არსებითი, ზედსართავი, ნაცვალსახელი ჩვენებითი, 

განუსაზღვრელი და კითხვითი) 

ზმნა 

„ მიმღეობა 

„ ართრონი (აქვე შედის რელატიური ნაცვალსახელი) 

„ ნაცვალსახელი პიროვნული და კუთვნილკბითი 

. წინდებული 
„ ზმნისართი 

8, კავშირი 

კანკლედობა 
უღვლილება. 
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ამგვარად, დიონისიოსის სახელმძღვანელოში შედის მთელი გრამატიკა 

გარდა სინტაქსისა. მაგრამ, გარდა გრამატიკისა (ჩვენი ახლანდელი გაგებით), 

9Cქ შეტანილია თავები სიტყვიერების თეორიიდანაც.



250 ელინისტური პროხა: V. სამეცნიერიო პოოზხზა 
  

ერთ დროს (ძველ საუკუნეებშივე) ეჭვები იყო გამოთქმული ამ გრაზა- 

ტიკის დაწერის თარიღის შესახებ და ზოგიერთი მკვლევარი მის შედგენას. 

IV საუკუნის (ახ. წ.) შემდგომ პერიოდში სდებდა. მაგრამ ის გარემოება, 

რომ ეს „გრამატიკა" იმ სახით, როგორც ჩვენ გვაქვს, უკვე ხელთ ჰქონდათ 
I-II საუკუნეთა ბერძენ და რომაელ გრამატიკოსებს, ამ ეკვებს უსაფუძვლოს 

ხდის. შეიძლება მხოლოდ ის ითქვას, რომ დიონისიოს თოაკიელის „გრამატი- 
კის“ ჩვენამდე მოღწეულ შემადგენლობაში უთუოდ არის ზოგიერთი უმნიმ- 

ვგნელო ჩანართი, რომლებიც კომენტატორებისა და სქოლიასტების მიერ არის 

შეტაწილი. 

დიონისიოსის „გრამატიკა“ პირველი წიგნი იყო, რომელმაც ჩამოაყალიბა 

ბერძნული ენის გრამატიკის ძირითადი სმვუძვლები, და იგი მიღებულ იქინა 

როგორც სახელმძღვანელო ბერძნულსა და რომაულ სკოლებში. ამ სახელ- 

მძღვანელოს მიხედვით შეადგინეს რომაელმა გრამატიკოსებმა „ლათინური: 

ენის გრამატიკაც", რომლის ტერმინოლოგიაც დიონისიოსის სახელმძღვანელოზი- 

ნახმარი ტერმინოლოგიის თარგმანს წარმოადგენს1.. 

ამ ბერძნული ტერმინებიდან მომდინარეობს თანამედროვე ენებში ხ?ა–- 

რებული გრამატიკული ტერმინებიც. 

მაგალითად: 

76V0; ფდნისდ: გვარი ხი 

X/L0(ლ ძიისმIთ კანკლედობა ი MX0IICMIIტ 

2100 (წ) C2505 ბრუნვა იმ26X 

ი»0/სი56!X) ი0M1IIგIIVI5 სახელობითი MM00MX0#»ნს!წ 

(9)(LC V6(ხსი ზმ5ა ჩ»ჩი0» 

დიონისიოსის „გრამატიკა“ საფუძვლად დაედო არა მარტო ბერძნული და 

ლათინური ენის „გრამატიკებს", არამედ იგი გამოიყენეს აღმოსავლეთის ხალხდო» 
სკოლებშიც. ამ გრამატიკით ასწავლიდნენ ბერძნულ ენას ბიზანტიურ სკო- 

ლებში ვიდრე XIIL საუკუნემდე და აღმოსავლეთის იმ ერებმაც, რომლებიც. 

ბიზანტიური კულტურის შექმნაში მონაწილეობას ღებულობდნენ, ჯერ გადა- 

თარგმნეს დიონისიოს თრაკიელის „გრამატიკა“ და შემდეგ კიდეც გამოიყენეს 

ის თავიანთი ენებისათვის. ასე, მაგალითად; უკვე V საუკუნეში: დიონისიოსის 

„გრამატიკა" გადათარგმნეს სირიულად და სომხურად ?. 

საქართველოს სკოლებშიც, ჩანს, იცნობდნენ დიონისიოს თრაკიელის „გრა-- 

მატიკას". ასე, მაგალითად, ჯერ კიდევ VIII საუკუნეში შედგენილ ერთ ქაო- 

თულ სასწავლო წიგნში გამოყენებულია დიონისიოსის „გრამატიკის“ სქოლიას- 

ტის ნაშრომი და მის მიხედვით დაწერილია თავი ბერძნული ანბანის შესახებ 3, 

  

1 მხოლოდ რამდენიმე ტერმინია განსხვავებული, რომაელი გრამატიკოსების ვარო- 

ნისა დანიგიდიუსის მიერ შემუშავებული, ისიც უფრო გვიან ხანებში შეცვალეს დიო-- 
ნისიოსის ტერჭინებით. 

9 იხ. LI. გვიMV, 4#MII00MCVM Cაიგ«9MწლM«9ბ # მიMიიიM–თ6 +0XM0800+6»”MV9M. II=ი. 1915. 

3? იხ. ს ყაუხჩიშვილი, შატბერდის კრებულის სასწავლო წიგნი: თბ. უნივ. მო– 

ავბე, ტ. 111 (1923 წ), გვ. 178-–-185,
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ხოლო XL საუკუნეში იოანე პეტრიწი თავის განმარტებითს თხზულებაში: 

(პოოკლე დიადოხოსის „ელემენტებზე"“) ძალიან დაწვრილებით გად?ოგვცეჯს· 

დიონისიოსის გრამატიკული მოძღვრების ძირითად დებულებებს და შეპდეგ 

თავი“ ორიგინალურ მსჯელობასაც შლის ზოგიერთ გრამატიკულ საკითხზე. 

(მაგალითად, სიტყვათ-წარმოებაზე) 1), 

დიონესიოს თრაკიელის „გრამატიკა!“ ერთადერთი თხზულებაა ელინისტური ფილალრ- 

ზჯიური ლიტერატურიდან, რომელიც სრულად არის მოღწეული ჩვენამდე. იგი გამოცემულია: 

ს)ლიჯაI! 1MIმCI3 ეI§ წIმIიIიმVC2... 6ძ. CI. L-ხIIდ, L. 1553; ათიIIს II ნIიია( წილ ,„M- 

(00 დIმIIი19IICგI, 6ძ. IIIICე(ძ. L. 1901. 

შეგდგოზი ეტაპი გრამატიკული ლიტერატურის განვითარების ის.ხო- 
რიაში აღინიშნება აპოლონიოს დისკო ლოსის (IL საუკ. ახ. წ.)) მოღვაწეობით. 

აპოლონიოსი, საზოგადოდ, მეტად ნაყოფიერი და მრავალმხრივი გრამატი- 
კოსი იყო: მან დასწერა შრომები „ორთოგრაფიაზე“, „პროსოდიებზე", „Cა- 

ხვილზე", „მეტყველების ნაწილებზე“ (ოთხ წიგნად), დიალექტოლოგიური 
გამოკვლევები _დორიდის, იადის და ეოლიდის დიალექტებზე" და მრავალი. 

სხვაც. მაგრამ გრამატიკის ისტორიაში მისი ყველაზე დიდი დამსახურებაა. 

პირველი მეცნიერული სინტაქსის შედგენა (II§ე: თსV+X26თა, ოთხ წიგნად). 

მართალია, ჯერ კიდევ V საუკუნეში (ძვ. წ.) სოფისტიკის წარმომადგენლებს 

ჰქონდათ გამოთქმული თავიანთი მოსაზრებები სინტაკსურ მოვლენებსე, შემ- 

დეგ არისტოტელემ და სტოელებმაც იმუშავეს, მაგალითად, მეტყველების 

ნაწილების გარკვევაზე, მაგრამ სისტემატური დალაგება და გარკვევა სინტაქ- 

სური საკითხებისა პირველად მოგვცა აპოლონიოსმა, რომელმაც, ამრიგად, 
შეაჯამა მთელი ექვსი საუკუნის მონაპოვარნი ამ დარგზი. აპოლონიოსის 

შრომათაგან ჩვენამდე მოღწეულია „სინტაქსის შესახებ“ და სამი თავი „მეტ- 

ყეელების ნაწილებისა“ (ნაცვალსახელი, ზმნისართი, კავშირი). მისი დანარ–- 
ჩენი, დაკარგული შრომების ნაწილობრივ აღდგენა ხერხდება პრისკიანეს. 

(V-VI საუკ.) შრომის საშუალებით: 105ILVVI0IIს§ უმ!)!!I10C1ც86. 
დიდი ღვაწლი დასდო გრამატიკულ მეცნიერებას აპოლონიოს დისკო– 

ლოსის შვილმა, ჰეროდიანემ, რომელსაც სხვა გრამატიკულ ნაშრომებთან ერ- 

თად ეკუთვნის „ზოგადი პროსოდია" (2! წიგნად). აქ იყო დადგენილი. 
წესები საკუთრივ პროსოდიაზე, ესე იგი მახვილზე, და აგრეთვე სპეციალური 

თავები ჰქონდა დათმობილი მოძღვრებას „კვანტიტეტზე“ (#05V0:) და „ფზვინ- 

ვაზე“ (§01IILV5). აპოლონიოსი და ჰეროდიანე (დიონისე თრაკიელთან ერთად) 

იყვნენ საყოველთაოდ აღიარებული ავტორიტეტები გრამატიკულ მეცნიერებაში 

მთელი საშუალო საუკუნეების მანძილზე ვიდრე Cრენესანსის ეპოქამდე. 

საგანგებოდ უნდა აღინიშნოს გრამატიკოს ჰეფესტიონის (LL საუკ. ახ. წ.» 

დამსახურება მეტრიკის დარგში. მან თავის ნაშრომშე „“MV/6:6:26V =50%. 

საI0თV" (48 წიგნად) შეაჯამა მთელი ბერძნული მეცნიერების მიღწევები 

ლექსთწყობის საკითხებში და ერთგვარი სისტემა ჩამოაყალიბა. 

1 იხ ს ყაუხჩიშეილი, მასალები იოანე პეტრიწის „განმარტების. წყაროთა. 

დესწავლისათვის. I: დიონისე თოაკიელის „ტექნე გრამატიკე“: საქ. სსრ მეცნ. აკად. მოამბე, 

ტ. II, # 8, 194!, გე. 755–-760.
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§ ლა8. ლიტერატურა. რიტორიკა. ფილოსოფია. ალექსანდრიისა და პერ- 
გამონის ბიბლიოთეკებში წარმოებულმა ფილოლოგიურმა მუშაობამ, ავტორთა 

ტექსტების გულდასმითმა მთარგმანებლობითმა კვლევა-ძიებამ წარმოშვა არა 

მარტო გრამატიკა, როგორც ენობრივი მოვლენების შემსწავლელი მეცნი- 

„ერება, არამედ ისეთი სამეცნიერო დარგებიც, რომლებიც იკვლევდნენ სამწერ- 

ლობო მოვლენების სხვა მხარეებსაც. თუმცა „გრამატიკა“ საკუთრივ გრამა- 

ტიკული საკითხების გარდა მხატვრულ-ლიტერატურულ საკითხებსაც ეხებოდა1!, 

მაგრამ ფილოლოგიური მუშაობის გაფართოებამ საჭირო გახადა სპეციალური 

'მონოგრაფიები რომლებშიც იხილვებოდა ლიტერატურულ ნაწარმოებთა 

მხატვრულ-შემოქმედებითი მხარეები. ასევე სპეციალური ნარკეევები იწერე- 

ბოდა რიტორიკული ხელოვნების შესახებაც და ფილოსოფიური სკოლების 

'წარმომადგენლებზედაც. 

მხატვრული შემოქმელცების საკითხებზე სპეციალური ნარკიეევი 

ჰქონჯა დაწერილი ცეცილიუს კალაქტელს (| საუკ. ძე. წ.), რომელმაც 

თავის თხზულებაში II60: 54009 („უმაღლესის შესახებ") საკმაო მასალა შეკრიბა 
მხატვრულ ნაწარმოებთა პოეტიკურ თვისებათა შესახებ. ეს ნაწარმოები ჩვე- 

ნამდე ·არ მოღწეულა, მაგრამ ჩვენს განკარგულებაში არის ჩვენი წელთაღ- 
რიცხვის I საუკუნეში დაწერილი და იმავე სათაურის მქონე ერთი ნა+“კვევი, 

რომელშიც უხვად არის გამოყენებული ცეცილიუსის შრომაში თავმოყრილი 
მასალა და რომლის ავტორი ეკამათება კიდეც („ეცილიუსს. ამ ნაCკვევს მია- 

“'წეოდნენ III საუკუნის (ახ. წ.) ფილოლოგოსსა და ფილოსოფოსს ლონგი- 

ნოზს (((ჯაყს Lისუეის), მაგრამ დღეს დამტკიცებულია, რომ იგი ლონგი- 

ნოზისა არ არის: ის უფრო ადრინდელია, I საუკუნის რომელიღაც უცნობი 

მკვლევარისა. ამიტომ მას „ფსევდო-ლონგინოზის“. თხზულებას უწო- 

დებენ. 
ფსევდო-–ლონგინოზის II65C: სასის („უმაღლესის შესახებ“) მოღწეულია 

ჩვენაჭვდე ნაკლულევანად, მაგრამ მისი ძირითადი ნაწილი მაინც დაცული ჩანს. 

ავტორის მიზანია, ერთი მხრით, აღწეროს, თუ რა არის „უმაღლესი“ (ე. ი. 

პოეტური შემოქმედება) და, მეორე მხრით, დასახოს ის საშუალებები, რომლე- 

ბითაც შეიძლება ამ „უმაღლესის“ მიღწევა. ავტორი სახავს ხუთ წყაროს 

-(2:§V2§5 XV/>V.), რომელთაგან ორი თანდაყოლილია (თა975V6%), ე. ი. დამოკი- 

დებულია თანდაყოლილ ნიჭზე, და სამი შეიძინება ხელოვნების საშუალებით 

(5:+ <:XVი:); თანდაყოლილ ნიჭზეა დამოკიდებული 1) აზრების სისავსე, სრულ- 

ყოფილობა და 2) ძლიერი შემოქმედებითი პათოსი (+ბ თ#ჯ080ბV XCთ! §V9-0ს9:თC- 

<>#6V 22709), ხოლო სწავლით შეიძლება შეიძინოს კაცმა 3) მეტყველების 
ფორმების მართებული გამოყენება, 4) ენის დახვეწილობა და 5) სიტყვათა 

შეწყობა. 

1 ასე, მაგალითად, ჯერ კიდევ დიონისიოს თრაკიელის „გრამატიკაში“ ადგილი 

„ჰქონდა დათმობილი პოეტურ სახეთა (ანუ, როგორც იოანე პეტრიწი ამბობს, «მოქმე– 

დებითთა სახეთა?) ჭზანხილვას და ნაწარმოებების გარჩევას («ნაქმართა განმრჩეველობაჩჯ, 7 – 

-ძ(ე .(ი!!/!((LLC!').
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„უმაღლესის“ ხუთ წყაროზე მსჯელობის შემდეგ ავტორი ეხება სხვადა-. 

Lხვა ლიტერატურულ-კრიტიკულ საკითხს; მაგალითად, ის ადარებს ერთიმეო– 

რეს „ილიადასა“ და „ოდისეას“ და მიდის იმ დასკენამდე, რომ „ილიადაში“ 

უფრო მეტია ელემენტები „უმაღლესისა“, ვიდრე „ოდისეაში“, «როგორც ჩანს,. 

ამბობს ავტორი, ზოგჯერ დიდბუნებოვანი ადამიანები სიბერეში ადეილად. 

ვარდებიან ფუჭ ლაყბობაშიო» (თავი 9) და ნიმუშად მოჰყავს „გუდაში მოთავ- 

სებული ქარები“, კირკეს მიერ ღორებად გადაქცევა ოდისევსის ამხანაგებისა. 

და სხვა ამგვარი, რითაც საბოლოოდ იმ აზრს ადგება, რომ „ოდისეა“ უფრო 

მიაგავს ზნე-ჩვეულებათა აღმწერ კომედიას. 

ტრაქტატის ავტორი ეხება სტილის საკითხსაც და აზიანიზმის მაღალ- 
ფარდოვანებას იწუნებს; უჩივის აგრეთვე თანამედროვე ლიტერატურის 

დაკნინებას და ამას ხსნის დემოკრატიული თავისუფლების დაკარგვით და 

მწერალთა სიხარბითა და ფულის მოყვარულობით. ტრაქტატის 44. თავში 

ავტორი პირდაპირ სვამს საკითხს: რატომ არის, რომ ჩეენს დროში ბეერია. 
საუცხოვო მქევრმეტყველი, ხოლო „უმაღლესნი და უდიდესნი ნიჭნი” იშეი- 

ათნი არიანო. ხომ არ უნდა ვთქვათ, რომ ამ დიდ ნიქთ ჰქმნიდა დემოკრატია 
(ი 2უI00X2თ+Iთ); ისინი ყვაოდნენ დემოკრატიის დროს და მასთან ერთად ისი- 

ნიც მოკვდნენო. 

არისტოტელეს „პოეტიკასა“ და პორაციუსის „Iაი იას ჯი -- 
(1იL"-სთან ერთად ფსევდო-ლონგინოზის ტრაქტატი „უმაღლესის შესახებ“ 

იყო ძირითადი წყარო საშუალო საუკუნეების ლიტერატურათმცოდნეობაში. 

და ფრანგმა ბუა ლომ იგი საფუძვლად დაუდო თავის „LM სი“VიცVC"-ს. 

გამოცემა ტექსტისა: ქI!ი”ხი(ის » .1ი;/V0ს II6ის ჩხ. 06 5სხI!!!ი!(მ!რ IIხCI- 
15... 6ძ. 0. ჰიხი-I). VიიIდი. 1887. არსებობს ძველი ოუსული თარგმანი: „C) 8(სIაიჯი#ზ, 

წილ”ხი8M6 /#X005VC09M8M #იჩVყმ. II266504 MIიპიგ MიდIMIM08ი, C ”იტყMლლM0ლ0 936IM8, C თსMMლ- 

ყხიM90MM 06იიიიტი#Mი. CIIნ. 1626. 

ისტორიულ-ლიტერატურული მნიშვნელობისაა აგრეთვე ათენეოს ნავ- 
კრატისელის (III საუკ. ახ. წ-ა) შრომა „სოფისტების ნადიმი! (30 წიგნად).. 

ავტორი ალაპარაკებს სოფისტებს, რომელნიც შეკრებილან ნადიმზე, სხვადა– 
სხვა თემებზე. მართალია, სოფისტები საუბრობენ საჭმლებზედაც (თევზეულზე,. 

სასმელებზე, ხილეულზე, ნამცხვრებზე), აგრეთვე ნელსაცხებლებზე და თაიგუ- 
ლებსა და გვირგვინებზე და ამ დროს ავტორი ათქმევინებს სოფისეტებს 

არსებული ლექსიკონებიდან ამოწერილ განმარტებებს, მაგრამ ათენეოსის. 

თხზულების მთავარი მნიშვნელობა ის არის, რომ იქ მრავლად არის მოტა- 

ნილი ციტატები საშუალო და ახალი კომედიიდან, ელინისტური პერიოდის. 

პოეზიიდან და პროზიდან და, საერთოდ, მრავალი ისეთი თხზულებიდან, რომე-.- 

ლიც ჩვენამდე მოღწეული არაა. ' 

რიტორიკის საკითხებზე სპეციალური მონოგრაფიები დასწეოეს · 
დიონისე ჰალიკარნასელმა და ცეცილიუსმა. დიონისე ჰალიკარნასელი 

(L საუკ. ძე. წ) რიტორიკისათვის ხმარობს ტერმინს „პოლიტიკური ფილო- 
სოფია“ და ამაეე სათაურის სპეციალურ ტრაქტატში იცავს რიტორიკას ფილო--
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“სოთიის წინააღმდეგ. დიონისეს თანამედროვის ცეცილიუსის მ?წ§5/Mუ ნ»უ2ა- 

:6%/ წარმოადგენდა ყველაზე საფუძვლიან გამოკვლევას მჭევრმეტყველების 
“ხელოვნებაზე. ორივე ამ მკვლევარის თხზულებებს ხშირად ემყარება რომაელი 

„კვინტილიანე (I საუკ. ახ. წ) თავის ცნობილ თხზულებაში III§IILII(Iი 

«M"II(0110. 
ფილოსოფიის დარგში განსაკუთრებული მნიშვნელობა აქვს მეცნიე- 

"რებისათვის დიოგენე ლაერტელს! (III საუკ. ახ. წ-.). დიოგენე თვითონ არ 
„ყოფილა დამოუკიდებელი მოაზროვნე-ფილოსოფოსი, არც რომელიმე ფილო- 

სოფიურ სკოლას ჰკუთვნებია. თუ მის ნაწერებში მოჩანს მაინც სიმპათიები 

რომელიზე ფილოსოფიური მიმდინარეობისადმი, ისევ ეპიკურესადმი. დიოგე- 
ნეს ეკუთვნის „კრებული ფილოსოფოსთა ბიოგრაფიებისა და მოძღვრებათა“ 

„(9 .6თ5ჯ CV 3:თ0V X#თ. 60/I-VL0VV CსVთIVCIIX), 10 წიგნად. ამ კრებულში მოთავსე- 

ბულია მდიდარი მასალა ფილოსოფოსებზე, უძველესი ფილოსოფოსებიდან 

მოკიდებული ვიდრე IL საუკუნის (ახ. წ.) სკეპტიკოსებამდე. თუმცა დიოგენეს 

„მასალები ხშირად უკრიტიკოდ მოჰყავს და ბევრგან; დაუდევრობის გამო, 

შეცდომებითაც გადმოგვცემს ტექსტებს, ხშირად ანეგდოტებითაც ართობს 

მკითხველს, მაგრამ „კრებული! მაინც ძვირფასი და აუცილებელი წყაროა 

ბერძნული ფილოსოფიის ისტორიის შესასწავლად, ვინაიდან იქ შემონახულია 

ფილოსოფოსთა ისეთ ნაწარმოებებიდან ამოწერილი ციტატები, რომლებიც 

ჩვენამდე არ მოღწეულა 1. 
დიოგენეზე ადრე სექსტოსმა (50XხV§ )1Lი)1)ILICI§, 11-–-IIL საუკ.), სკეპტი- 

კოსთა ფილოსოფიის უკანასკნელმა დიდმა წარმომადგენელმა, მოგვცა აგრეთვე 

“მდიდარი მასალა ფილოსოფიის ისტორიისათვის. მისი შრომები: „პირონის 

მოძღვრების მიმოხილვა" და უსკეპტიკა" (11 წიგნად) წარმოადგენენ ფილო- 

სოფიურ ენციკლოპედიას, რომელშიც თავმოყრილია ფილოსოფოსთა ლოგი- 

„კური, ეთიკური, რიტორიკული და სხვა თეორიები. 

პორფირიოს ტვიროსელმა (233--305), რომელიც ცნობილია აგრეთვე 

თავისი გრამატიკული და ფილოლოგიური ნაშრომებით, დაგვიტოვა მრავალი 

ფილოსოფიური გამოკვლევა. ამ გამოკვლევებში წარმოდგენილია როგორც 

პოოფირიოსის პირადი ფილოსოფიური (ნეოპლატონიკური) შეხედულებების 

გაზლა, ისე ფილოსოფიის ისტორიისათვის მნიშვნელოვანი განმარტებები ძველ 

ფილოსოფოსთა თხზულებებისა. საშუალო საუკუნეებში განსაკუთრებით ცნო- 

ბილი იყო მისი „შესავალი (120=7თV7) არისტოტელეს კატეგორიებისათვისი. 

პიორფირიოსის ფილოსოფიურ ნაშრომებს რომ იცნობდნენ ძველი ქართველი ფილოსო- 
ფღოსები, ამას ნათელ ჰყოფს იოანე პეტრიწის „განმარტეგაი", სადაც რამდენიმე ადგი- 
ლას დამოწმებულია «კათიგემონი პორფირისი». პორფირიოსის „შეყვანილება“, ე. ი. „შესავალი“ 

" თუ რა უნდა გუწოდოთ დიოგენეს (ლაერტი თუ ლაერტელი), ამის შესახებ იხ. C-. IM. 

-Cი60X0ი0MXMM, სიმილ:სMისV9ი M0M#+Mიმენის# 4(07/6)'))C 2 თ60V(0: –- 0I0ყ6ი05 L2მVLIIV§: 

84, 1948, M 92, „ი. 204 –-908. 

ბა? დიოგენე ლაერტელის „კრებულის“ მეათე წიგნი გადმოთარგმნილია ”შრომაში: 

-/მლ-იიM#8 X8+00M6#M3M8, I. 1, 9, 1. M. 1927; იხ. აგრეთვე: „M#0M8MIMCXMM# 6C6ი0იM#M, XII, 
M.-,%. 1931. 
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XII საუკუზეში თარგმნილი უნდა ყოფილიყო, ხოლო ის ჩვენამდე არ მოღწეულა: მოღწეულია 
ვაოლოდ მისი XVIII საუკუნის თარგმანი ზურაბ შანშოვანისა. XVIII საუკუნეშივე 
პორფირიოსის ფილოსოფია გადმოუცია ანტონ კათალიკოსს თავის თხხულებაში, 

რომელსაც მოკლედ „სპეკალი" ეწოდება, ხოლო ვრცლად – «გარდამოცემაი ფილოსოფოსებრი 
პლატონის და არისტოტელის და პორფირის და ეკლესიისა ფილოსოჟფოსთა-მიერთა გამო- 
Cქუმათა: 1). 

VI. საქრისგჩანო ლიბარაპურა 

§ 929. საქრისტიანო ლიტერატურის შემადგენლობა. ელენისტურ პერი- 

ლოდის იმ საუკუნეებში, როდესაც ბერძნული სამყარო რომის იმჰერიაში შევიდა, 

«იმპერიის აღმოსავლეთ ნაწილში აღმოცენდა ახალი სარწმუნოებრივი მიმარ- 

თულება -– ქრისტიანობა. იგი გაჩნდა მონათმფლობელური წყობილების 

რღვევის პროცესში. როგორც რელიგია „ტანჯულთა და ტვირთმძიმეთა". 

„ქრისტიანობა –. ამბობს ენ გელსი–– გაჩნდა როგოოც მოძრაობა ჩაგრულთა: 

იგი გამოდიოდა თავდაპირველად როგორც რელიგია მონებისა და განთავი- 

სუფლებული მონებისა, ღარიბთა და უუფლებოთა, როგორც რომის მიერ 

დაპყრობილთა და დაქსაქსულ ხალხთა რელიგია" ?, 

ქრისტიანობის აღმოცენებასა და გავრცელებასთან ერთად შეიქმნა საქრის- 

ტაანო ლიტერატურაც. პირველ ხანებში ახალი მოძღვოების მქადაგებელნი 

თავიანთ აზრებს ავრცელებდნენ ზეპირად, ხოლო შემდეგ შექმნეს ლიტერა- 

ტურული თხზულებები. ქრისტიანობა გაჩნდა იმპერიის აღმოსავლეთ ნაწილში, 

სახელდობრ პალესტინაში და, ბუნებრივია, რომ პირველი ქრისტიანები იყვნენ 

ებრაელები, აღზრდილნი ებრაულ რელიგიურ შეხედულებებზე და ებრაულ 

ლიტერატურაზე, და ცხადია, ისინი გამოიყენებდნენ იმ სანწერლობო ძეგლებს, 

რომელიც: ებრაელთა შორის იყო გაკრცელებული. ეს იყო --ე. წ. ძველი 

აღთქმის ბიბლიური წიგნები. 

ადრინდელი ქრისტიანობა საღმრთო წერილად თელიდა „შველი აღთქმის 

წიგნებს“, ხოლო თავის ახალ მოძღვრებას ავრცელებდა ზეპირად ქადაგების სახით. 

საქრისტიანო ორგანიზაციების ზრდისა და ქრისტიანული მოძღვრების ფართო 

ტერიტორიაზე გავრცელების გამო საქირო გახდა ზეპირი გადაცემა შეეცვა- 

ლ-ათ წერილობითი თხზულებებით, რათა თავიდან აეცდინათ ზეპირად გავრ- 

ცელების დოოს შემჩნეული ან მოსალოდნელი დამახინჯებანი, ხოლო, მეორე 

მხრით, შორეული ადგილებისათვის მიეწვდინათ თავიანთი ხმა. ასე გაჩნდა 

ახალი საქრისტიანო ნაწარმოებები რომლებიც თავმოყრილია ე. წ. ახალ 

აღთქმაში. 

§ 5ე0. „ძველი აღთქმა“. ის კრებული, რომელსაც „შველი აღთქმა4 

ეწოდება, შეიცავს ძველ-ებრაული მწერლობის იმ ძეგლებს, რომლებიც სხვა- 

დასხვა დროს არის შექმნილი, დაახლოვებით IX საუკუნიდან მოყოლებული 

II საუკუნემდე. მათში ასახულია ებრაელთა შეხედულებები მსოფლიოს წარმო- 

პობაზე, მათი რელიგიურ-ფილოსოფიური და ეთიკური აზრები, მათში მოთხრო- 

ბილია ებრაელთა თავგადასავალი, მათი ისტორია. 

  

1 კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, 1) (1941), გვ. 351. 
2 IM. M86090%LC M C0ი. 89ხ-0ი»ჯC, CისV86იIVი, >. XVI, 9. II, Cჯი. 409 (ი3კ. 1936 > .„
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უკვე V საუკუნეში (ძვ. წ.) ებრაელთა ორგანიზაციამ იერუსალემში საფუ- 

ძვლად მიიღო ის თხზულება, რომელსაც „თორა4 ეწოდება და სადაც შედის 

„მოსეს ხუთი წიგნი“; „თორა“ გამოცხადებულ იქმნა საღმრთო წიგნად. მესამე 

საუკუნეში საღმრთო წერილში შეტანილ იქმნა „წინასწარმეტყველები“, ხოლო: 

მეორე საუკუნეში -– „წიგნები“. 

„ძველი აღთქმის“ ენა საუკუნეთა მანძილზე უკვე გაუგებარი ხდება მოო- 

წმუნეთათვის. ამიტომ აუცილებელი გახდა მისი გადმოთარგმნა იმ ენებზე, 
რომლებიც გაბატონებული იყო, როგორც სალაპარაკო ენები, ებრაელთა 
შორის. ასე, გაჩნდა „ახალი აღთქმის“ არამეული თარგმანი პალესტინის 

უბრაელთათეის, ხოლო ბე რძნული თარგმანი ეგვიპტის ებრაელთათვის. 
პტოლემაიოს II ფილადელფოსმა (284--247) ეგვიპტეში გადმოასახლა 

ებრაელები, რომლებმაც ალექსანდრიაში და სხვა ელინისტურ ქალაქებში 
ახალი ცხოვრება იწყეს. მალე მათ მოჰყვნენ ებრაელი ვაჭრები, რომელნიც 

თავისი ნებით დასახლდნენ ეგვიპტის სამეფოს ქალაქებში და ისე მ”ავლად- 
მოედვნენ სხვა ელინისტურ ცენტრებსაც, რომ, მაგალითად, I საუკუნეში არ 

იყო ცოტად თუ ბევრად მნიშვნელოვანი სავაჭრო ადგილი, რომ იქ ებრაელთა 

კოლონია არ ყოფილიყო (რომი, კორინთო, თესალონიკე, ეფესო და სხე.). 
ასე დაიჟსაქსნენ ებრაელები და შეიქმნა ე. წ. „დიასპორა“ ჯ(დაქსაქსვა, 

გაფანტვა). ამ „დიასპორის“ ებრაელთათვის, რომელთაც უკვე აღარ იცოდნენ 

ებრაული ენა და რომელნიც ლაპარაკობდნენ ბერძნულს, გადმოითარგზნა 

ბერძნულად „ძველი აღთქა"“. გადმოცემით, პტოლემაიოს ფილადელფოსმა 

შეკრიბა 72 მწიგნობარი და მით დაავალა ებრაელთა საღმრთო წიგნის ბერძ- 

ნულად გადმოთარგმნაო; ამიტომ ჰქვია ამ თარგმანს „სეპტუაგინტა“ 
(ლათინური სიტყვა 350)IIგ9I)(ე ნიშნავს 70-ს) როგორც 70 მწიგნობრის მიერ 

ნათარგმნ წიგნს. ამ ცნობის დასაჯერებლად, რასაკვირეელია, არავითარი: 

საბუთი არ არსებობს; ისტორიულად ის არის მხოლოდ მართალი, რომ ფილა– 

დელფოსის დროს ჟკვე იყო გადმოთარგმნილი „თორა“, ე. ი. ხუთი წიგნი, 

დანარჩენი წიგნები თანდათან ითარგმნებოდა, ხოლო 132 წელს მთელი „ძველი 

აღთქმა“ უკვე გადმოთარგმნილი იყო ბერძნულად. 
როგორც ცნობილია, IV საუკუნის ბოლო წლებიდან მოკიდებული ბერძ- 

ნულს ენას დაეტყო საკმაო ცვლილებები: ნაცვლად ძველს ბერძნულში არსე- 

ბული რამდენიმე დიალექტისა შეიქმნა ე. წ. კოინე („საერთო ენა“), რომელ– 
საც საფუძველად დაედო ატიკური დიალექტი (იხ. ზემოთ § 176, გვ. 92). 

ხოლო ეს საერთო ენა სხვადასხვა ელფერს ღებულობდა იმ ეთნიკური შემად–- 

გენლობისდა კვალობაზე, რომელიც ამა თუ იმ მხარეში იყო. ყლინისტურ 

ქალაქებში დაბინავებული ებრაელები ამ კოინე-ენას ლაპარაკობდნენ, მაგრამ, 

ცხადია, ებრაელები განაგრძობდნენ ებრაულ ყაიდაზე აზროვნებას და თვით 

ბერძნულს კოინეში შეჰქონდათ ებრაიზმები. აი, ამგვარი, ებრაიზმჭებით ნარევი 

ელინისტური ბერძნულით არის დაწერილი ბერძნული „ძველი აღთქმა“. 
ძველი აღთვგმის წიგნები სამ -გუფად განიყოფებიან: 1. თორა, 

2. წინასწარმეტყველნი, 3. წიგნნი.
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1. თორა (ებრ. ILM0I0 „კანონი", ბერძნ. II§I>CC#ს/0:) 

დაბადება 

გამოსვლათა 

ლევიტელთა 
რიცხეთა 

მეორე სჯული 

2, წინახწარმეტყველნი (ებრ. MCხIIIIII, ბერძნ. 11004 ))ნC!) 

იოსუა 

მსაჯულთა 

სამუელ I 
სამუელ II 

IL მეფეთა 
1L მეფეთა 

დიდი წინასწარმეტყველნი 

ესაია 

იერეშია 

ეხეკიელი 

12 მცირე წინასწარმეტყველი 

ოსეა იონა ზეფანია 

იოილ 

ამოსი 

ობადია 

მიქა 

ნაუმ 

ჰაბაკუკი 

პაგაი 

ზაქარია 

მალეაქი 

3, წიგნნი (ებრ. I6IსხIIს, ბერძნ. 1>I3/.(C) 

დავითნი რუთი დანიელი 

იგავნი გოდება ეზრა 

იობი ეკლესიასტე ნეემია 

ქებათ ქაბაბპთაი ესთერი 1 ჟამთა 
: 1L ჟამთა 

ასეთია ძველ-ებრაული ბიბლიის შემადგენლობა (ამას ეწოდება მასორე- 

ტის ტექსტი). ხოლო მისი ბერძნული თარგმანი, სეპტუაგინტა, განსხვავდება 
ებრაულისაგან როგორც წიგნების რაოდენობით, ისე სათაურებითა და შინა- 
არსითაც. ასე, მაგალითად, ბერძნულს „ძველ აღთქმაში" ზედმეტად არის 

შეტანილი 10 ნაწარმოები: 

ტობიასი 
ივდითი 

2. ესრა 

3. ეზრა 

სოლომონის სიბრძნე 

ისო ზირაქის ძის სიბრძნე 

ბარუქი 

1. მაკაბელთა 

2. მაკაბელთა 

3. მაკაბელთა. 

ბერძნული და ებრაული ტექსტების შედარება ნათელჰყოფს, რომ ბერძ- 

ნული სეპტუაგინტა გადმოთარგმნილია არა იმ დედნიდან, რომელიც საფუ- 

ძვლად უდევს მასორეტის ტექსტს, არამედ სხვა დედნიდან, რომელიც ჩვენამდე 

არ მოღწეულა. გარდა ამისა, ბერძნულს „ძველ აღთქმაში“ შეტანილი ზოგი-
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ერთი ძეგლი (მაგალითად, 2. მაკაბელთა) იმთავითვე ბერძნულად ყოფილა 

დაწერილი. 

რაც შეეხება „ძველ აღთქმაში" შეტანილ ნაწარმოებთა ავტორებს, ისინი 

ჩეენთვის უცნობი არიან: უმეტესი მათგანი ამოეფარა ისტორიული გადმოცე- 

მებით ცნობილ მოღვაწეთა (სოლომონი, დაეითი...) სახელებს. 

„შველი აღთქმის“ მნიშვნელობა მეცნიერებისათვის ორგვარია: 1. ის 

წარმოადგენს საისტორიო წყაროს არა მარტო პალესტინის, არამედ ებრაელე- 

ბის მეზობელ ერებისათვისაც. XIX--XX საუკუნეებში წარმოებულმა არქეო- 

ლოგიურმა და ისტორიულმა კვლევა-ძიებამ ეგვიპტის, ასურეთ-ბაბილონისა 

და მცირე აზიის ხალხთა ტერიტორიაზე დაადასტურა მრავალი ცნობა, რომ- 

ლებიც ამ ხალხებზე მოიპოვება „ძველ აღთქმაში". 5. „ძველი აღთქმის“ კრე- 

ბულში შეტანილი ნაწარმოებები წარმოადგენენ აგრეთვე კარგ მხატვრულ 
ნაწარმოებებსაც: მათში აისახა მათი შემქმნელი ხალხის მხატვრული შემო- 

ქმედება მთელი 8–9 საუკუნის მანძილზე, ამ ხალხის მსოფლმხედველობა და 

მხატვრული გემოვნება, მისი რელიგიური წარმოდგენები და პოლიტიკური 

მისწრაფებები. 

§ 9551. „ახალი აღთქმა". ებრაელთა სამყაროში აღმოცენდა ქრისტია- 

ნობა, იმ ებრაელთა სამყაროში, რომელშიც წამყვანი როლი ჰქონდა ელინის- 
ტურ კულტურას, მდიდარს თავისი პოეტური და პროზული ლიტერატურით. 

„შველი აღთქმის“ გვერდით, რომელიც ებრაელთა წრიდან გამოსულმა ქრის- 

ტიანებმა აღიარეს თავის საღმრთო წიგნად, შეიქმნა ახალი ქრისტიანული 
კრებული, რომელსაც „ახალი აღთქმა" ეწოდება. 

ახალ აღთქმას შეადგენს 27 წიგნი: 

ოთხთავი 

.„ სახარება, მათესი 

.· სახარება, მარკოზისა 

. სახარება, ლუკასი 

· სახარება, იოანესი ა 
ს 

ა 
> 

თ „ მოციქულთა საქმე 

პავლეს ეპისტოლენი 

6. ეპისტოლე რომაელთა მიმართ 

7, პირველი ეპისტოლე კორინთელთა მიმართ 

მ. მეორე ეპისტოლე კორინთელთა მიმართ 

9. ეპისტოლე გალატელთა მიმართ 

10. ეპისტოლე ეფესელთა მიმართ 

11. ეპისროლე ფილიპელთა მიმართ 

12. ეპისტოლე კოლასელთა (კოლოსელთა) მიმართ 

13. პირველი ეპისტოლე თესალონიკელთა მიმართ 

14. მეორე ეპისტოლე თესალონიკელთა მიმართ 
15, პირველი ეპისტოლე ტიმოთეს მიმართ 

16. მეორე ეპისტოლე ტიმოთეს მიმართ



17. ეპისტოლე ტიტეს მიმართ 
18. ეპისტოლე ფილიმონის მიმართ 

19. ეპისტოლე ებრაელთა გიმართ 

კათოლიკური ეპისტოლენი 

20. ეპისტოლე წმიდასა ”აკობ მოციქოლისა 

21, პირველია ეპისტოლე Vმ. პეტრე მოციქულისა 

22. მეორე ეპისტოლე წმ. პეტრე მოციქულისა 
23 პირველი ეპისტოლე წმ. მოციქულისა იოანე ღვთისმეტყველისა 

24. მეორე ეპისტოლე წმ. მოციქულისა იოაზე ღეთისმეტყველისა 

· 25. მესამე ეპისტოლე წმ. მზოციკულისა იოანე ღვთისმეტყველისა 

26. ეპისტოლე წი. იუდა მოციქულისა 
27. გამოცხადება წმ. იოანე ღვთიამეტყველისა, 

„ახალი აღთქმის“ ძირითად ნაწილს შეადგენს: 1. ოთხი სახარება, რომ- 

ლებიც ქრისტეანული იდეების პროპაგანოის მიხნით ეკლესიაში იკითხებოდა 

ლა, ძველი აღთქმის გვერდით, „საღმრთო წერილთა? მნიშვნელობა მიიღო. 
5. მეორე საუკუნის ბოლოში, როდესაც გნოსტიკოსებთან ბოძოლის დროს 

საჭირო იყო მოციქულთა ქადაგება მარტო ზ:პი”რად კი არა, არამედ წერი- 

ლობითად, სახარებებს დაემატა პავლეს წერილები; 3. შემდეგ, თანდათან 

დაემატა დანარჩენი თხზულებები, „მოციქულთა საქმე“, „კათოლიკური ეპის- 
ტოლენი“ და „იოანეს გამოცხადება (აპოკალიფსისი)". ასეთი თანრიგით იქნენ 

მეტანილი ახალი აღთქმის კრებულში მისი შემადგენეღი წიგნები. მაგრამ 

თვით წიგნები, თვით თხზულებები განჩნდნენ არა ამ თანრიგით. 
თანდათან წარმოიშვნენ ჯერ 1. მოციქულთა ეპისტოლეები და შემდეგ 

9. მოთხრობები ქრისტეს მოღვაწეობაზე; ეს თხხულებები იკითხებოდა ეკლე- 

სიაში მღვდელმსახურების შესრულების დროს. რასაკვირველია, სხვადასხვა 

ეკლესიაში, იმპერიის სხვადასხვა კუთხეში ერთნაირი აზრისა არ იყვნენ ამ 
თხზულებებზე: ზოგგან ქრისტეს ცხოვრებისა და მოღვაწეობის ერთი ვერსია 
ზიაჩნდათ სწორად, სხვაგან –- მეორე. ასე რომ ამ თხზულებათაგან ზოგის 

სისწორე („კანონიკურობა") ადრე იქმნა აღიარებული, ზოგის კიდევ –– უფრო 

„გეიან. ყველაზე ადრე სცნეს „პავლეს ეპისტოლენი“, შემდეგ „სახარებები“ და 
„მოციქულთა“ საქმე%, ხოლო სხვებზე გვიან -– „ეპისტოლე ებრაელთა მიმართ", 

„„აპოკალიფსისი“ და დანაოჩენი თხზულებები. ეს პროცესი „კანონიზაციისა" 
დაიწყო 1I საუკუნის მეორე ნახევარში. ხოლო დასრულდა 1V--V საუკუ- 
წეებში იმპერიის აღმოსავლეთ ნაწილში (ბიზანტიაში), დასავლეთ ნაწილში კი –– 

უფრო გვიან. 

„ახალი აღთქმის“ ძირითად ნაწილს შეადგენენ „სახარებები“ (Lუათეყ- 
+აMი6V „ხარება“"). ისინი მოგვითხრობენ ქრისტიანული მოძღერების მამამთაე- 
-რად მიჩნეულის ქრისტეს ცხოვრებასა და მოღვაწეობაზე. ამჟამად „ახალი 

ბ C. M#. X#C60X68, LუავიM”ტ6XMM ხიმიოM90ლ+M6 M გ800Mლ0M0M96CC0MVC. II”. 1919, 
«CI. 11-12.
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აღთქმის“ კრებულში შეტანილია ოთხი ასეთი „ცხოვრება და მოღვაწეობა“:: 

მათეს, მარკოზის, ლუკას და იოანეს სახელით გამოქვეყნებული თხზულებები. 
ამ ავტორთაგან ორს -–– მათეს და იოანეს –– ტრადიცია თვლის ქრისტეს უშუ-- 
ალო მოწაფეებად, ხოლო მარკოზსა და ლუკას -– ქრისტეს მოწაფეების მიმდევ- 

რებად. ლიტერატურის. ისტორია ვალდებულია პასუხი გასცეს „სახარებებთან““ 

დაკავშირებულ მთელ რიგ საკითხებს. 
1. შედგენილობა. ჩვენ მიერ რამდენჯერმე იყო ხაზგასმით აღნიშ- 

ნული, რომ ქრისტიანობის გავრცელების პირველ ხანებში არავის უფიქრია 

პროპაგანდაზე ლიტერატურის საშუალებით: ახალ სარწმუნოებას ავრცელებ-- 
დნენ ზეპირად. ხოლო საღმრთო წიგნად ჰქონდათ „ძველი აღთქმა“. მაშასა- 

დამე, ზედმეტია ლაპარაკი იმაზე, თითქოს ვინმეს იმ პირთაგან, რომლებიც. 

საგულვებელი არიან ისტორიულ პიროვნებად ნავარაუდევი ქრისტეს მოწა- 

ფეებად, შეეძლო დაეწერა ქრისტეს „ბიოგრაფია“. საჭიროება ამგვარი, პრო- 

პაგანდისათვის აუცილებელი, თხზულების დაწერისა შეიძლებოდა დაბადებუ– 
ლიყო გაცილებით უფრო გვიან, როდესაც ქრისტიანობა გავრცელდა რომის 

იმპერიის დიდი ტერიტორიის უშორეს კუთხეებშიც, სადაც ყოველთვის არ· 

ხერხდებოდა ავტორიტეტულ პირთა ჩასვლა და ზეპირი გზით ახალი იდეების 
გავრცელება. ხოლო როდესაც ეს საქიროება დაიბადა, კიდევაც დაიწერა. 

მრავალი „ბიოგრაფია4 ქრისტესი. რომის იმპერიის სხვადასხვა კუთხეში არსე-- 
ბულ საქრისტიანო საზოგადოებათა მეთაურები ავრცელებდნენ თავიანთ სამწ-- 

ყსოში ქრისტეს „ბიოგრაფიებს“, რომლებშიც ყოველთვის ერთნაირად არ. 

იყო გადმოცემული ქრისტეს ცხოვრება და მოღვაწეობა. ამგვარად შეიქმნა 

მდიდარი ბიოგრაფიული ლიტერატურა ქრისტეზე. განსხვავება, ზოგჯერ საკ-- 

მაოდ საგრძნობი, სხვადასხვა ავტორთა მიერ დაწერილ „ბიოგრაფიათა“? შო-. 
რის, ერთი მხრით საექვოდ ხდიდა ქრისტეს შესახებ მოტანილი ცნობების 

სისწორეს, ხოლო მეორე მხრით საბაბად იქცეოდა ხოლმე საქრისტიანო საზო-. 

გადოებათა მეთაურებს შორის დავისა და შუღლისა, იმ მეთაურებს ფშორის,. 

რომლებიც უკვე (1I საუკუნეში) ერთიმეორეს უპირისპირდებოდნენ თავიანთი: 

თანამდებობრივი, სოციალური და ეკონომიური ინტერესებით. ამიტომ საჭირო. 

შეიქმნა ქრისტეს „ბიოგრაფიათა“ გადასინჯვა, შემოწმება და გაცხრილვა,. 

რის შედეგადაც ამ „ბიოგრაფიებს“ შორის გამოიყო ოთხი სახარება, 

როგორც სხვებზე უფრო „სარწმუნო“ და „ნამდვილი“, ხოლო დანარჩენი მრა-. 

ვალი სახარება გამოცხადებულ იქმნა ყალბად, ნატყუარად. ამგვარად მოხდა: 

„ოთხი სახარების" კანონიზაცია; ეკლესიაში საკითხავად ნებადართული: 
იყო ეს ოთხი სახარება (მათესი, მარკოზისა, ლუკასი და იოანესი). დანარჩენი 

სახარებების ხმარება ეკლესიაში აკრძალული იყო. ეს გადარჩევა სახარებე- 

ბისა, ზოგიერთის გამოცხადება კანონიკურად, ხოლო ზოგიერთისა -- ნატყუ- 

არად, რასაკვირველია, უბრძოლველად არ ჩატარებულა. საკმარისია გავიხსე- 
ნოთ, რომ II საუკუნის ცნობილი საეკლესიო მოღვაწე მარკიონი (გარდ. 

170 წელს) მხოლოდ ლუკას სახარებას თვლიდა კანონიკურად და ბევრი ქრის- 
ტიანიც მიემხრო მას ამ საკითხში. მიუხედავად იმისა, რომ მოხდა „ოთხი- 

სახარების“ კანონიზაცია, მაინც ბევრი აღმოჩნდა ისეთი, რომლებიც დანარ–
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შენ, ნატყუარად გამოცხადებულ, სახარებებსაც სცნობდნენ და აეგრცელებ- 

„დნენ, ხოლო რადგან ამათი გავრცელება ფარულად ხდებოდა, მათ ეწოდებოდა 

„აპოკრიფული სახარებები“ (თ=6#25ჯ0: „ფარული"). 

2. ცხადია, სახარებათა გაცხრილვის შემდეგ კანონიკურად სცნეს ის თა- 

„ვები, რომლებიც მისაღებად მიიჩნიეს მდიდარმა გაბატონებულმა საქრისტიანო 
„ორგანიზაციებმა. მაშასადამე, სახარებათა კანონიზაციას საფუძვლად უდევს 

დოგმატური პრინციპები. კანონიკურად იქმნა ცნობილი ის ოთხი სახარება, 

'სადაც ქრისტე იყო დახასიათებული ისე, როგორც ეს შეეფერებოდა იმდრო- 

ინდელ (II საუკ) ქრისტიანულ დოგმებს. ასე, რომ, სახარებებში ასახული 

ქრისტე არ არის რეალურად არსებული პიროვნება. ამდენად. უნდა ვაღია- 
როთ, რომ სახარებები წარმოადგენენ მითოლოგიურ თხზულებებს, რომელ- 

შიც ისტორიულ სამოსელშია გახვეული ქრისტიანების მამამთავრად მიჩნე- 

“ული, მაგრამ არ არსებული, ქრისტეს პიროენება. 

3, ამგვარად, სახარება ისტორიული წყარო კი არ არის, არამედ ისტო- 

'რიულ-ლიტერატურული ნაწარმოებია, რომელიც უნდა მივაკუთვნოთ ელინის- 
ტური პერიოდის ბერძნულ ლიტერატურაში არსებულ არეტალოგიის 

ჟანრს. სახელდობრ, ამ პერიოდში გაძლიერდა ინტერესი მითების განმარტე–- 

ბისადმი ისტორიული თვალსაზრისით: მაგალითად, ტროადის ან არგონავტე- 

-ბის შესახებ არსებულ მითებს უძებნიდნენ ისტორიულ საფუძელებს და თხზაე- 
დნენ მოთხრობებს, რომლებშიც თითქოს ისტორიულ დოკუმენტებზე დამყა- 
რებული ცნობები იყო წარმოდგენილი. ამ ჟანრის წარმოქმნას ხელი შეუწყო 

„ბერძნული კულტურის დაახლოვებამ აღმოსავლურ კულტურასთან: აღმოსაე- 

ლეთში გავრცელებული იყო უამრავი თქმულება და მოთხრობა სასწაულთ- 

მოქმედ პიროვნებებზე და წინასწარმეტყველებზე. ეს ჟანრი ფართოდ გავრ- 

ცელდა ხალხში, განსაკუთრებით ჩვენი წელთაღრიცხვის დასაწყისში, როდე- 

„საც იჟშერებოდა რელიგიურ-ფილოსოფიური მოთხრობები საკვირველთმოქმედი 

„პირების ცხოვრებიდან. ასეთი იყო, მიგალითად, აპოლონიოს ტიანე- 

ლის „პითაგორას ცხოვრება” და ფილოსტრატეს „აპოლონიოსის თავ- 

-გადასავალი“!. ამ სასწაულთმოქმედებრივი მოთხრობების წერის დროს გამო- 

ყენებულ იქმნა ძველი მითები იმ ღმერთების შესახებს რომლებიც კვდებიან 
და ისევ ცოცხლდებიან, და ანალოგიურ გარდაქმნებს მიაწერენ „წინასწარ- 

მეტყველთ“" და „მოგვებს": ისინი იბადებიან ზებუნებრივი გზით, მოგზაურობენ 

სხვადასხვა ქეეყნებში და ჰქადაგებენ ახალ აზრებს; მათი სიკეთე და სათნოება 
(226), აქედან „არეტალოგიასბ) ხიბლაეს ხალხს, რომელიც იზიარებს 
„წინასწარმეტყველის“ ქადაგებას და ღმერთადაც კი რაცხავს ამ სასწაულთ- 

1 აპოლონიოს ტიანელი, (| საუკუნის ნეოპითაგორელი, მოგვი და წინასწარ 

ზეტყველი. მას მიაწერდნენ მრავალ სასწაულს, რომელიც მას მოემოქმედოს თავისი მოგზაუ– 

რობის დროს აზიაში (თვით ინდოეთამდე), აფრიკასა და ევროპაში. მისი სასწაულთმოქმედე- 

ბრივი ცხოვოება აღწერა ფილოსტრატემ (დაიბადა 170 წ.) იმდროინდელი წარმართი 

- მწერლები აპოლონიოსს ადარებდნენ ქრისტეს, რის წინააღმდეგაც “გაილაშქრა შემდეგ ევსე- 

· ბიოსმა.
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მოქმედს: აი, ასეთ არეტალოგიურ ჟანრს უნდა მივაკუთვნოთ ქრისტეს შესა-- 

ხებ დაწერილი მოთხრობები და „ახალი აღთქმის“ ზოგიერთი სხვა წიგნებიც, 
რომლებიც მოციქულთა მოღვაწეობაზე მოგვითხრობენ. 

4. პირველი სამი სახარება (მათესი, მარკოზისა და ლუკასი) ძალიან ახლოს. 
დგას ერთიმეორესთან როგორც შინაარსის დეტალებით, ისე სტილით. ამიტონ 

ამათ ეწოდებათ სინოპტიკური სახარებები (თხV9VIC „თანამიმოხილვა“, 

„ერთნაირი მიმოხილვა"). მათგან საგრძნობლად განსხვავდება იოანეს სახა- 
რება, რომელიც უპირატესად თეოლოგიური ხასიათისაა, იმ დროს როდესაც. 

პირველი სამი შეგვიძლია ისტორიულ-ლიტერატურული ხასიათის მოთხროო–- 

ბებს მივაკუთვნოთ. სინოპტიკური სახარებები, როგორც ჩანს, ერთნაირი- 

წყაროების მიხედვით უნდა იყოს დაწერილი. ეს წყაროები იყო არეტალო- 

გიური ხასიათის ზეპირი გადმოცემები ქრისტეს მოღვაწეობაზე. 
5. სახარებათაგან ყველაზე ადრე მარკოზის თავი უნდა იყოს დაწერილი; 

ამავე დროს იგი დანარჩენებზე უფრო მოკლეა. რაც შეეხება „ახალი აღთქმის“ 
სხვა წიგნებს, ყველაზე ადრინდელი (თვით სახარებებზე ადრინდელიც) უნდა· 

იყოს „აპოკალიფსისიბ. ამ ძეგლში ასახული უნდა იყოს ადრინდელი 

ქრისტიანული მოძღვრება, როდესაც იგი მოწოდებული იყო ბრძოლა გამო- 

ეცხადებინა არსებული წყობილებისადმი. ფრ. ენგელსის აზრით, „აპოკა- 
ლიფსის“ მიხედვით ქრისტიანობას ჯერ კიდევ არ ახასიათებს „გვიანდელი 

ქრისტიანობის არც დოგმატიკა, არც ეთიკა; სამაგიეროდ მას ახასიათებს. 

შეგნება იმისა რომ წარმოებს ბრძოლა მთელ მსოფლიოსთან და რომ ეს 

ბრძოლა გამარჯვებით დაგვირგვინდება; მასში ასახულია ბრძოლის სიხარული 

და გამარჯვების რწმენა, რომლებიც სრულიად დაჰკარგეს თანამედროვე ქრის- 
ტიანებმა“). , 

6. „ახალი აღთქმის" წიგნების წყაროები სხვადასხვა ენაზე (ებრაულზე, 

არამეულზე, ბერძნულზე) შეიძლებოდა ყოფილიყო. ხოლო თვით წიგნები დაი-- 

წერა იმთავითეე ბერძნულად, ე. წ. კოინე-დიალექტზე. რამდენადაც ეს 

წიგნები წარმოშობილია უპირატესად ებრაულ-არამეულ სამყაროში, რასა-. 

კვირველია, მათ ენას ემჩნევა არამეული ენის ელემენტებიც. რაც შეჟცხება ამ 

წიგნების ავტორებს, ისინი ჩვენთვის უცნობნი არიან. ბურჟუაზიულ მეცნიერთა 

ცდა დაემტკიცებინათ ზოგიერთი ავტორის (მაგალითად, მარკოხის) რეალუ-- 

რობა, მარცხით დამთავრდა. მარცხით დამთავრდა აგრეთვე ცდა დაემტკიცე- 
ბინათ, რომ ლუკას თხზულება წმინდა ისტორიული ხასიათისაა; მაგრამ ლუკას 

შესახებ წარმოებულმა ხანგრძლივმა კვლევა-ძიებამ ის კი დაადასტურა, რომ 
„ლუკას სახარება“ და „მოციქულთა საქმე ერთსა და იმავე ავტორს უნდ> 

ეკუთვნოდეს. - 
?. კანონიზაცია შეეხება არა მარტო სახარებებს, არამედ „ახალი აღთქმის“ 

დანარჩენ ნაწილსაც. „კანონში“ არ შევიდა, მაგალითად, მოციქულთა აქტები 
(იოანესი, პეტრესი, თომასი, ანდრიასი, პავლესი, იაკობის, მარკოზის და ტიმო–. 

· თესი), რომლებიც, ამგვარად, გადავიდა „აპოკრიფთა" რიცხვში. 

1 M. MტრიXCიC · დი. შფ88C0X5C, C09M86MMM. +. VI, 9. II, Cჯი. 419.
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„კანონში“ არ შევიდა აგრეთვე რამდენიმე ძეგლი, რომლებიც, როგორც 

დღეს გამორკვეულია, კანონიკურ წიგნებზე უფრო ადრე იყო. შედგენილი და 
რომლებსაც „ადრეულ ქრისტიანულ ლიტერატურას“ მივაკუთ- 

ვნებთ. ასეთ ძეგლთაგან ლიტერატურის ისტორიისათვის, ისევე როგორც 
ქრისტიანობის წარმოშობის ისტორიისათვის, განსაკუთრებული მნიშვნელო– 

ბისა არის: „დიდაქე", „ბარნაბას ეპისტოლე“ და „ჰერმას მწყემსი". 

„დიდაქე“ ანუ „თორმეტი მოციქულის მოძღერება4 (2:5თ/7 <თV 8(0025X> 

თX90+0/V0)V) ცნობილია უკვე სახარებათა ავტორებისათვის; იგი ემყარება რომე- 
ლიღაც ებრაულ წიგნს და შედგენილი უნდა იყოს 100 წლის მახლობელ 

ხანებში. ამასთანავე მისი ენა სეპტუაგინტას ენობრივ ნორმებს იმეორებს და 

ებრაიზმებიც მრავლად გეხვდება. 

„ბარნაბას ეპისტოლე#" შედგენილი უნდა იყოს 70 წლის შემდეგ, 

ვინაიდან მისი ავტორისათვის უკვე ცნობილია იერუსალიმის ტაძრის დანგ- 

რევა (70 წ. ახ. წ.). 

„ჰერმას მწყემსი“ ძალიან გავრცელებული ნაწარმოები იყო, მას 

აღიარებენ ისეთი ცნობილი საეკლესიო მოღეაწეები, როგორიც იყვნენ კლი- 
მენტი ალექსანდრიელი და ორიგენე (III საუკ.), რომლებიც „ჰერმას მწყემსს“ 

საღმრთო წერილად სთელიან. მის ადრინდელობას ის ფაქტიც მოწმობს, რომ 
აქ ლაპარაკია „ღვთის ძეზებ, მაგრამ არსად ქრისტე არ იხსენიება. აკადემი- 

კოსი რ. ვიპერი ფიქრობს, რომ იგი დაწერილი უნდა იყოს 66 წლამდე, 

იუდეელთა ომამდე (66--70 წ. წ.). 
ამ სამ ძეგლს უაღრესი მნიშვნელობა ენიქება, როგორც ადრინდელ ქრის- 

ტიანულ ნაწარმოებებს, რომლებშიც ასახულია ახალი ეტაპი მონათმფლობე- 

ლური საზოგადოების განვითარებისა. 

ლიტერატურა: M. C0#»086M%M%MM, 00V09MMIC სიხ06#6"I# 6M6XXMCM0# 88XMM, 
M.19183; სტატია ნM6#«»: 5C8, +. VI! (1927); ნ. I0C. 8M#იიტი, 1პ03MMXს0ი869M6C X0M0+I8M- 

CX0I #8ოტი8IVიI. M.-.. 1946 (იხ. რეცენზია: 87, 1947, #83, ი„ი.140--I40); ჩ”. IC. 8«Cი- 

«რინ, მიპიMXC8056-%0 XიMლ >MიMლI88: 8/I), 1941, M 1, 64-86 (აქ 76-86 გვერდებზე „დი– 

დაქეს“ შესახებ); კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია I (1941), 375-418; 

C. #. #ი60X08, სმმიო”06XI8 M080MI960MXM6 M 800M0IდCMM6CMXMC, II-ი. 1919; II. I ნიი- 

60ი0X680MM#%, ს8ნM-0XM9: ნC23, «+. XXIII (1931), 8091-8095; ახლად აღმოჩენილი პ-:პი- 
რუსები ჩესტერ ბიტტის პაპირუსები: საქართველოს მუხეუმის მოამბე, ტ. VII (1933), 

გვ. 361377, ნძ. M6»X6I, სIპი(სიყწ სიძ #Iიდ ძი§ CIIა(ტი!სი15, 10 ძ(CI 8მჭიძიი. 

1-II, 1921 (მესამე ტომი ხელთ არ გექკონია); წ. –611206»ი9516I%, IIC116ი!ა(Iაძსტ VI Iიძი+- 
ტI781))სიდდი. L. 19ე6 (მასვე ეკუთვნის ტერმინი არე ტალოგია, Cინჯწუ „ვაჟკაცობა“ და 

ვაჟკაცობით ნამოქმედარი «„საკეირველება“).
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თავი მეთვრამეტე 

ბერძნული სამჭარშ IV–XV საქჰუნეებში 

§ 985. ნიკეის კრება და კონსტანტინეპოლის დაარსება. ჩვენი წელთაღ-. 

რიცხვის IV საუკუნიდან, როდესაც ქვეყნის ეკონომიური ცხოვრება აღმოსავ- 

ლეთის წარმოებასა და აღმოსავლეთთან ვაჭრობას ეჟრდნობა, რომის იმპერიის 

აღმოსავლეთი ნახევარი (დაახლოვებით ყოფილი ელინისტური სამყარო) იმპე– 

რიის დასავლეთი ნაწილისაგან განსხვავებულ ცხოვრებას ავითარებს -– განსხვა- 

ვებულ ეკონომიკას, კულტურას, მწერლობას. ამ ახალი ცხიავრების ცენტრი» 
330 წელს ძველ პატარა ქალაქში, ბიზანტიონში, დაარსებული სატახტო 

ქალაქი კონსტანტინეპოლი. რომის იმპერიის აღმოსავლეთი ნახევარი ყალიბ- 

დება ცალკე სახელმწიფოდ, რომელსაც ეწოდება აღმოსავლეთ რომის იმპერია 

ანუ ბიზანტია; ეს სახელმწიფო არსებობს 1453 წლამდე (ამ წელს იგი- 

დაიპყრეს თურქებმა). ამ პერიოდის (IV--XV ს.ს.) ბერძნულ ლიტერატურას 

ეწოდება: ბიზანტიური ლიტერატურა, ანუ ბერძნული ლიტერატურა ბიზან- 
ტიური პერიოდისა. თუ ელინურსა და ელინისტურ პერიოდებში ჩვენ ' 

გექონდა, საზოგადოებრივ-ეკონომიური ცხოვრების ფორმაციული აღნაგობის. 

თვალსაზრისით, მონათმფლობელური საზოგადოების ლიტერატურა, 

ბიზანტიურ პერიოდში გვაქვს ფეოდალური საზოგადოების ლიტერატურა. 

ბიზანტიური სამყაროს სპეციფიკურობა შეაპირობა სამმა გარემოებამ: 

აღმოსავლეთთან მქიდრო ეკონომიურმა კავშირმა, ქრისტიანულმა იდეოლო- 

გიამ და ფეოდალურმა ურთიერთობამ. პირველ ორ გარემოებას საუცხოვოდ- 

გვიმარტავს ორი გარეგანი ფაქტი: კონსტანტინეპოლის დაარსება 330 წელს. 

და ნიკეის მსოფლიო საეკლესიო კრება 325 წელს. 
ნიკეის კრება. 325 წელს ქალაქ ნიკეაზი მოწვეულ იქმნა პირველი ნსოფლიო- 

საეკლესიო კრება. ამ კრების საგანი იყო განხილვა საკითხისა ქრისტიახულს- 

საზოგადოებაში გაჩენილი მწვალებლური მიმდინარეობისა, ე. წ. არიოზობისა. 
როგორც ცნობილია, პირველი საუკუნიდან რომის იმპერიის აღ3ოსავლეთს, 

პროვინციებში აღმოცენდა და გაძლიერდა ახალი სარწმუნოებრივ-იდეოლო– 

გიური მიმართულება -- ქრისტიანობა. ამ მიმართულების მარითადი დებულე- 

ბები რომის სახელმწიფოებრივ რელიგიას დიამეტრალურად ეწინააღმღეგებოდა, 

და ამით აიხსნება, რომ რომის ხელისუფლება ქრისტიანულ ორგანიზაციებს. 

სდევნიდა. მაგრამ რამდენადაც ამ ახალი იღეოლოგიისა და სარწმუნოების- 

გაჩენა გამოწვეული იყო თვით რომის მონათმფლობელური საზოგადოების- 

წიაღში წარმოშობილი წინააღმდეგობებით, ამდენად ცხადია, რომ რონის ხელის-
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უფალთა მიერ დევნა ქრისტიანობისა ამ უკანასკნელს კიდევ უფრო მეტად 

აძლიერებდა: რაც უფრო მწვავდებოდა ბრძოლა ძველს წარმართულსა და ახალს 

ქრისტიანულს შორის, მით უფრო მტკიცდებოდა ქრისტიანული ორგანიზაცია 
და სუსტდებოდა წარმართობა. წარმართულ საზოგადოებაში შენიშნულ რღეევასა 

და დაცემას რომის ხელისუფალნი მიაწერდნენ ქრისტიანულ ორგანიზაციათა 

არსებობას, იმ დროს როდესაც, თუ საკითხს საზოგადოებრივი ცხოვრების 

ისტორიული განვითარების თვალსაზრისით შევხედავთ, სურათი საწინააღმდეგო 
დასკვნას გვავალებს: სახელდობრ, ქრისტიანული ორგანიზაცია იმიტომ მტკიც- 

დებოდა, რომ წარმართული საზოგადოება რღვევის გზაზე იყო დამდგარი. 

L-III საუკუნეების რომაელი იმპერატორები სასტიკად სდევნიდნენ ქრისტია- 

ნულს ორგანიზაციებს და ცეცხლითა და მახვილით სპობდნენ ახალი იდეო- 

ლოგიის წარმომაჯგენლებს. განსაკუთრებით ცნობილია დევნა ქრისტიანე- 

ბისა ნერონის, დეკიოზის და დიოკლეტიანე დროს. თუ რამდენად დაამახ- 
სოვრდა ქრისტიანულ საზოგადოებას დიოკლეტიანეს დროს წარმოებული დევნა, 

ეს ჩანს თუნდაც იმ საკოველთაოდ ცნობილი ხელოვნების ძეგლებიდან, რომ- 
ლებზედაც გამოხატულია ცხენზე მჯდომი წმინდა გიორგი, რომლის ფერხთ 

გართხნულია მეომარი (დიოკლეტიანე). 

მეოთხე საუკუნის დასაწყისში რომის ხელისუფლების პოლიტიკა ქრისტია- 

ზობის მიმართ .ძირიან-ფესვიანნად შეიცვალა. იმპერატორმა კონსტანტინემ 

(,დიდად“ წოდებულმა) იშვიათის შორსმჭვრეტელობით აუღო ალღო ქრისტია- 

ნულ ორგანიზაციათა მნიშვნელობას ქვეყნის საზოგადოებრივ-პოლიტიკურ ცხოვ- 

“რებაში... რაზდენადაც ქრისტიანულს ორგანიზაციას მოეპოვებოდა -დიდძალი 

დოვგლათი, მტკიცე დისციპლინა და შეუდრეკელი ნებისყოფა, ამდენად იგი 
კონს ტანტინეს თვალსაზრისით გამოსაყენებელი ჩანდა რომის სახელმწიფო აპა- 

რატის გამოსაჯანსაღებლად. ამიტომ მან თავის წინამორბედთა აგრესიული 

პოლიტიკა ქრისტიანობისადმი შესცვალა ჯერ ლოიალურით და შემდეგ უაღრე- 

სად პროქრისტიანული პოლიტიკით. 313 წელს ე. წ. მილანოს ედიქტით მან 

ქრისტიანობას მიანიჭა თანაბარი უფლება დანარჩენ სარწმუნოებრივ მიმართულე- 
ბებთან ერთად, ხოლო შემდეგი წლების, 318, 320, 321 წლების ედიქტებით 

ქრისტიანობას მიაკუთვნა ზოგიერთი უპირატესი უფლებებიც. ამგვარად, კონ- 

სტანტინეს სურდა მტკიცე ქრისტიანული ორგანიზაცია კიდევ უფრო გაემაგრე- 

„ბინა სახელმწიფოებრივი ხასიათის უფლებრივი ნორმებით, რათა იგი ჩაეთრია 

·ლპობისა და დაშლის გზაზე დამდგარი სახელმწიფო აპარატის საქმიანობაში 

· უკანასკნელის გამოცოცხლების მიზნით. 

მაგრამ მეოთხე საუკუნის დასაწყისში თვით ქრისტიანულ ორგანიზაციაში 

„ჩამოვარდა უთანხმოება ზოგიერთი დოგმატური საკითხების გარშემო. დოგმა- 

“ტური საკითხები, არსებითად რომ ვთქვათ, წარმოადგენდნენ იმ გარეგნულ 
სამოსს, რომლითაც ქრისტიანული ორგანიზაციების სხვადასხვა წევრები ერთ- 
მანეთს ებრძოდნენ არსებითად სულ სხვა -– ეკონომიურს, ხელისუფლებრივს და 

საზოგადოებრივი პირველობის საფუძველზე. უაღრესად გაზრდილს და ეკონო- 

მიურად ძლიერს საქრისტიანო ორგანიზაციებში ძალაუფლების მქონენი იყვნენ 

-.§9- წ. ეპისკოპოსები (ბერძნული სიტყვა „ეპისკოპოს“ ნიშნავს, მეთვალყურეს,
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ზედამხედველს, უფროსს). ეს მაღალი თანამდებობის პირები ჯერ კიდევ წინა. 

საუკუნეში ებრძოდნენ ერთიმეორეს ძალაუფლების საკითხების გარშემო, ხოლო. 

ეს ბრძოლა თავის გარეგან გამოხატულებას ჰპოებდა ხოლმე ქრისტიანობის დოგ- 

მატურ საკითხებში. ასეთი საკითხები იყო, მაგალითად, ღეთისმშობელ მარიამის 

უპანკო ჩასახება, ქრისტეს ღვთაებრივი თუ ადამიანური ბუნება და სხვა. 

მეოთხე საუკუნის დასაწყისში რომის იმპერიის აღმოსავლეთ ნაწილში · 

გავრცელდა ალექსანდრიელი მღედლის ა რიოზის მოძღვრება, რომლის მიხედ- 

ვითაც იესო ქრისტეს ბუნებაში ადამიანურს ელემენტს უპირატესობა ჰგონდა . 

მიკუთვნებულ» შედარებით ღვთაებრივ ელემენტთან. სახელდობრ, არიოზმა 
წამოაყენა დებულება: „იყო როდესაც არ იყო“. ეს დებულება შემდეგს ნიშ- 

ნავდა: იყო დრო, როდესაც ქრისტე არ არსებობდა; დადგა დრო, როდესაც 

ქრისტე გაჩნდა. მაშასადამე, ქრისტეს გაჩენა დაახლოებით ადამიანის გაჩენის 

მსგავსია. რომ ქრისტე უპირატესად ღვთაება ყოფილიყო, არ შეიძლებოდა . 

გვქონოდა ისეთი მდგომარეობა, რომ ის არ არსებულიყო. მაშასადამე. თუ იყო . 

დრო, როდესაც ქრისტე არ არსებობდა, და დადგა დრო, როდესაც ის გაჩნდა . 

მსგავსად ადამიანისა, მაშასადამე, მასში, რომელიც არის ერთსა და იმავე დროს 

ღმერთიც და ადამიანიც, სჭარბობს ადამიანურობა. ამ მიმართულებამ მოიპოვა . 

მრავალი მომხრე; ქრისტიანულ საზოგადოებაში არიოზის მოძღვრების გამო დიდი 

მითქმა-მოთქმა შეიქმნა და ქრისტიანი მოღვაწენი ორ ბანაკად გაიყენენ და, 
ამრიგად, ქრისტიანულ საზოგადოებაში დიდი არევ-დარევა ჩამოვარდა. კონს- 

ტანტინე ფიქრობდა მძლავრი ქრისტიანული ორგანიზაციის სიმტკიცისა და · 

დისციპლინის გამოყენებას სახელმწიფო აპარატის მოსაღონიერებლად: ახლა კი .· 

თვით ქრისტიანული ორგანიზაცია იქ გაჩენილი მწვალებლური მიმდინარეობის . 

გამო ინგრეოდა, რაც კონსტანტინესათვის უაღრესად დამაფიქრებელი იყო. 
“ამიტომ მან გადაწყვიტა, თუმცა თვითონ წარმართი იყო, მოეწვია მსოფლიო . 

საეკლესიო კრება და არიოხის მწვალებლური თეორიის დაგმობით აღედგინა 

ქოისტიანული ორგანიზაციის სიმტკიცე. 

325 წელს კონსტანტინემ მოიწვია ქალაქ ნიკეაში მთელი საქრისტიანო ·. 

სამყაროდან ორგანიზაციათა წარმომადგენლები; კრებას დაესწრო 318 ეპის- 

კოპოსი!. პირველმა მსოფლიო საეკლესიო კრებამ დაჰგმო არიოზის სწვალებ- 

ლობა, შეაჩვენა თვით არიოზი და არიოზის ყველა მომხრე ეპისკოპოსები თანა- 

  

! ნიკეის კრების მონაწილეთა შორის იყო ბიჭვინტის ეპისკოპოსი სტრატოფილეც . 

(–-0C%009%#/0C IICს0ხთ»” იხ. ჩმ(სი MICგტილ”IIC ხიოIიე.. LIი5I36 (|წტხიCI) 1898, 
გვ. 65, M 110). ეს ფაქტი უთუოდ მოწმობს იმ გარემოებას, რომ 325 წლისათვის დასავლეთ 

საქართველოში, რომლის ერთ-ერთი ცენტრი იყო ბიქვინტა, იმდენად მომტკიცებული ყოფილა 

ქრისტიანული ორგანიზაცია, რომ მას საეპისკოპოსო კათედრაც ჰქონდა და მისი წარმომად- 

გენელი მსოფლიო კრებაზედაც იქმნა მიწვეული. ის გარემოება, რომ სტრატოფილე ბერპბენი 
ეპისკოპოსი იყო (თუმცა ეს არსაიდან არა ჩანს, ოდნავადაც ვერ 'შეარჟევს დასავლეთ საქარ– 

თველოში 325 წლისათვის ქოისტიანობის არსებობის ფაქტს: ცნობილია, რომ ქართლში (ივე– 

რიაში) მირიანის დროს ქრისტიანობის განმტკიცების შემდეგ კონსტანტინეპოლიდა5 იკმნენ 

მოწვეული ბერძენი მღვდელმსახურნი, ისევე როგორც ცნობილია, რომ პირველ ხანებში . 

მღვდელმსახურებაც ბერძნულ ენასე წარმოებდა, –– მაგრამ ამით არავინ ფიქოობს IV საუკუ- 
ნეში ქართლის „მოქცევის“ ფაქტის უარყოფას.
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:95დებობიდან გადააყენა. ამგვარად, ნიკეის კრებამ, რომლის მუშაობას ხელმძღეა- 

“ხელობდა თვით იმპერატორი კონსტანტინე, აღადგინა ძველი ორთოდოქსა- 

· ლური შეხედულება და სავალდებულოდ სცხო ყველა ქრისტიანისათვის შემდეგი 

დებულების აღიარება: იესო ქრისტე არის თანაბრად ღმერთიცა და კაციც; არ 

შეიძლება არც ერთის (ღვთაებრივის ან ადამიანურის) ელემენტის უპირატესო- 

„ბაზე ლაპარაკი. 

ის ფაქტი, რომ ნიკეის საეკლესიო კრებამ თვით იმპერატორის ხელმძღვა- 

· 5ელობით განამტკიცა ქვეყანაში ქრისტიანული ორთოდოესალური დებულება, 

მოასწავებდა იმას, რომ ქრისტიანობა სახელმწიფო რელიგიის ხასიათს ღებუ- 

ლობდა. ამიტომ ნსოფლიო ისტორიაში 325 წელი ითვლება რომის იმპერიაში 

ქრისტიანობის სახელმწიფო რელიგიად გამოცხადების თარიღად. 

აზგვარად, 325 წელი მართლაც წარმოადგენს ქვეყნის იდეოლოგიურ ცხოვ- 

· რებაში მომხდარი ისტორიული გარდატეხის თარიღს. 

კონსტანტინეპოლის დაარსება. ასეთსავე მაჩვენებელს ქვეყნის ცხოვრე- 

ბაზი ისტორიულ გარდატეხისას წარმოადგენს 330 წელი –– თარიღი სატახტო 

„ ქალაქის გადატანისა რომიდან კონსტანტინეპოლში. წინა საუკუნეებში, როდე- 

საც როზის სახელსწიფოს ეკონომიური ცხოვრების გზები ხმელთაშუა ზღვის 

აუზით შემოიფარგლებოდა, ქალაქი რომი, მართლაც, წარმოადგენდა ქვეყნის 

რეალურ ცენტრს. რომის სახელმწიფოს ეკონომიური ცხოვრების მკვებავი გზები 

მდებარეობდნენ რომსა და აფრიკის ჩრდილო ნაპირებს შუა, რომსა და მცირე 

აზეის ნაპირებს შუა. მაგრამ მის შემდეგ, რაც რომის სახელმწიფოებრივი ცხოევ- 
· რების ექსპანსია მცირე აზიის აღმოსავლეთით მდებარე მხარეებს დაუკავშირდა, 

· ქალ. რომი უკვე ვეღარ ასრულებდა იმპერიის ცენტრის დანიშნულებას 1. გარდა. 

ამისა რომის იმპერიის უაღრესად გაზრდილ ტერიტორიაზე აღმოსავლეთის ისეთ 

“ფოლრეულ პროვინციებში (ეგვიპტეში, პალესტინაში, სირიაში, შუაგულ მცირე 

- აზიაში),, იყვნენ გაბნეული მაგისტრატები, რომ ძველი ცენტრიდან (რომიდან) 

ამ მოხელეებთან მჭიდრო კავშირი და ამით სახელმწიფო აპარატის ნორ- 

მალურად მუშაობა ყოვლად შეუძლებელი იყო. დასასრულ II-III საუკუნეებში 

რომის იმპერიის საგარეო ცხოვრება უპირატესად აღმოსავლეთის სამეფოებთან 

“(პონტოს სამეფო, სპარსეთი) გართულებულ საომარ მდგომარეობას წარმო- 

· ადგენდა. 

ყველა ეს გარემოება ჯერ კიდევ კონსტანტინეს წინამორბედს დიო- 

„ კლეტიანეს უკარნახებდა (ქვლილებები მოეხდინა იმპერიის ადმინისტრაციულს 
განლაგებაში. ის გარემოება, რომ დიოკლეტიანემ შემოიღო მმართველობის 

ტეტრარქიული სისტემა, რომლის დროსაც ადმინისტრაციული მართვის 

თვალსაზრისით იმპერია გაყოფილი იყო ოთხ საგამგებლოდ, და რომ ერთ-ეროი 

საგამგებლოს ცენტრი იყო ქალაქ ნიკომედიაში და ეს საგანმგებლო თვით დიო- 

1 „პროვინციებმა გაანადგურეს რომი; თვით რომი პროვინციულ ქალაქად იქცა სხვა 
ქალაქებივით; მართალია, მას უპირატესობანი ჰქონდა, მაგრამ აღარ ბრძანებლობდა, მსოფ- 

ლეო იმპერიის ცენტრს აღარ წარმოაჯგენდა..." („მარქსი და ენგელსი ანტიურობის შესახებ“, 

. 33. 188--9),
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· " 
კლეტიანემ იკისრა, მოასწავებს იმას, თუ რა დიდ მნიშენელობას ანიქებდა 

დიოკლეტიანე იმპერიის აღმოსავლეთ ნაწილს. ის, რაც დიოკლეტიანეს დროს 

მხოლოდ წინასწარ იყო ნაგრძნობი, კონსტანტინე დიდის დროს განხორციელდა 

როგორც ისტორიული აუცილებლობით ნაკარნახევი. კონსტანტინჟ დიდმა იმპერი–- 

ის სატახტო ქალაქი დაუახლოვა აღმოსავლეთს, რომელიც იმპერიის ეკონომიურ 
ცხოვრებაში და საგარეო ურთიერთობაში უფრო მეტის მნიშვნელობისა იყო, ვი ჯრე 

დასავლეთი. კონსტანტინე დიდმა სატახტო ქალაქი გადმოიტანა შავი ზღვის შესა– 

სვლელთან, ბოსფორში, სადაც მდებარეობდა ძველად ცნობილი პატარა დაბა 

ბიზანტიონი. 330 წლის მაისში დაიწყეს აქ დიდი ქალაქის აგება, რომელ- 

საც შემდეგ ეწოდა მისი დამაარსებლის სახელი – კონსტანტინეპოლი, 
ეს ადგილი წარმოადგენდა გზაჯვარედინს სავაჭრო გზებისას ევროპიდან აზიაში, 

ხმელთაშუა ზღვის აუზიდან შავ ზღვაში. 

ამგვარად, მეოთხე საუკუნის დასაწყისში მოხდა ორი დიდი ფაქტი: კონს- 

ტანტინეპოლის დაარსება და ნიკეის საეკლესიო კრება, რომლებიც წარმოადგე- 
ნენ ქვეყნის ცხოვრებაში მომხდარი ისტორიული გარდატეხის გარეგან” მაჩვე- 

ნებლებს: ერთი მოასწავებს გარდატეხას ქვეყნის ეკონომიურ ცხოვრებაში, მე- 

“ორე –– გარდატეხას იდეოლოგიაში. 

§ თვე. ბიზანტია ფეოდალიზაციის გზაზე IV-VI საუკუნეებში. ამა თუ 

იმ ქვეყნის ფეოდალური წყობილების აღმოცენება და განვითარება უპირველეს 

ყოვლისა, ამ ქვეყნის აგრარულ ურთიერთობათა განვითარებახეა დამთკიდე- 
ბული. მაგრამ ბიზანტიაში აგრარულ ურთიერთობათა განვითარების საკითხს, 

ისევე როგორც საერთოდ ბიზანტიის სოციალურ-ეკონომიური ისტორიის 
საკითხებს, ნაკლებ ყურადღებას აქცევდნენ დასავლეთ ევროპის ბიზანტინის- 

ტები. მხოლოდ ვ, ვასილევსკისა და თ. უსპენსკის დროიდან ეთმობა 

ამ საკითხებს ადგილი ბიზანტიონოლოგიურ ლიტერატურაში, ისიც უპირატე- 

სად ჩვენს მშობლიურ ისტორიოგრაფიაში; ამიტომ გასაკვირველი არ არის, 

რომ ამ მოკლე ხნის განმავლობაში ყველა საკითხი ვერ გაირკვა და ჯერჯე- 
რობით ჩვენ არ მოგვეპოვება საბოლოო პასუხი იმაზე, თუ რა სახე მიიღეს 
ბიზანტიაში ფეოდალურმა ინსტიტუტებმა და რა ·დროიდან. ქვემოთ ჩვენ 

შევეცდებით თავი მოუყაროთ იმას, რაც გაკეთებულა ამ მხრით ჩვენი მკვლე- 

ვარების მიერ, და მოკლედ აღენუსხოთ, თუ რა ვითარებაა IV-VI საუკუ- 

ნეებში ფეოდალიზაციის გზაზე დამდგარ ბიზანტიაში. 

„მონათა აჯანყებები და დემოკრატიული მოძრაობა მოედვა მთელი 

ხმელთაშუა ზღვის აუზის მხარეებს IL--I საუკუნეებში და საკმაოდ შეარყია 
მონათმფლობელური საზოგადოება, მაგრამ სამხედრო დიქტატურის შექმნის 

წყალობით მონათმფლობელებმა შეძლეს რევოლუციის პირველი ტალღის შეჩე- 

რება და I--IL საუკუნეებში ერთგვარი «სტაბილიზაცია» დაამყარეს..მიუხედა- 

ვად ამისა სოციალური დაშლის პროცესი, რომის სახელმწიფოს შიგნით, 

1 რუსული ბიზანტინოლოგიის საუკეთესო ტრადიციებს ამ საკითხის კვლევაზი წარმა- 

ტებით განაგრძობენ ხაბპოთა ბიზანტინისტები: ბ. ტორიანოვი, გ. ჭოზალიშვილი, ა. დისკო- 

ნოვი, მ. ლევჩენყო, ე. ლიფშიცი, მ. შანგინი და სხვები.
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გრძელდებოდა და მან გამოიწვია 1II საუკუნეში რევოლუციის მეორე ტალღა; 

ამ მეორე რევოლუციამ და ბარბაროსთა დაპყრობებმა ბოლო მოუღეს მონათ- 

მფლობელურ საზოგადოებას. 

„მონათმფლობელური საზოგადოების დამსხვრევის მიზეზები და ამ რღეე- 

ვის ფორმები იყო შემდეგი. მონათმფლობელური სისტემის რეპროდუქციის. 

სპეციფიკურმა მეთოდებმა გამოიწვიეს ხმელთაშუა ზღვის აუზის მწარმოებელ 

ძალთა დაქვეითება, რაც გამოიხატა 1L-IIL საუკუნეებში იმ აგრარულ კრი- 
ზისში, რომელიც ჯერ კიდევ რესპუბლიკის ბოლო ხანებში დაიწყო, მეურნეო- 

ბის საქონლიანობის დაქვეითებაში და ფინანსურ კრიზისში. ამავე დროს მიმ- 

დინარეობდა მსხვილი, უპირატესად სამიწისმფლობელო, საკუთრების შექმნის 
პროცესი და მის პარალელურად –– წვრილ მწარმოებელ-მესაკუთრეთა გაჩანა- 

გება. მონათმფლობელური მეურნეობის ფართო ფენები მოიცეა არაშრომითმა. 

ფსიქოლოგიამ. ძველი სისტემა პოლისებისა დაირღვა, იგი შესცვალა მონარ- 
ქიამ, რომელიც თანდათან უახლოვდებოდა აღმოსავლეთის დესპოტიის ტიპს. 

ბაზრების შემცირებას და იმპერიის ეკონომიური და პოლიტიკური კრიზისით 

გამოწვეულს მუშა-ძალის საერთო რეპროდუქციის სიძნელეებს შედეგად მოჰყვა 

მონათა ექსპლოატაციის ძველი ფორმის გადავარდნა და მისი შეცვლა მონო- 

ბის ახალი მოდიფიკაციით – კოლონატით. ეს უკანასკნელი მოასწავებდა წერი- 

ლი მეურნეობის აღოოძინებას, მაგრამ სრულიად სხვა პირობებში, ეკონომიური 

კრიზისისა და უმძაფრესი ჩაგვრის პირობებში. ამით აიხსნება, რომ კოლო- 

ნები, რომლებიც თავდაპირველად მიწის თავისუფალი მპყრობელნი იყვენენ, 

11L საუკუნეში უკვე მსხვილ მესაკუთრეთა კლანკებში ვარდებიან. დაკაბალების 

ეს პროცესი რომის სახელმწიფოს პოლიტიკამ დააჩქარა; საერთო კრიზისთან 

ბრძოლის დროს სახელმწიფო ამაოდ ცდილობდა გადაეჭრა მონათმფლობე- 

ლური სისტემის რეპროდუქციის პრობლემა. 

„მასების საშინელი დაღარიბება, გადასახადთა სიმძიმე თავისუფალ 

მწარმოებელთა დაკაბალება –– აი, ეს იყო მონათა მეორე რევოლუციის მიზე–- 

ზები; რევოლუცია დაიწყო IIL საუკუნეში და საბოლოოდ დაასუსტა შიგნი- 

დანვე რომის სახელმწიფო. იმპერიის დასავლეთი ნიწილი ბარბაროსებს ჩაუ- 

ვარდათ ხელში. აღმოსავლეთში, სადაც კრიზისი ნაკლებ მწვავე იყო,. 

ფორმალურად დარჩა რომის იმპერატორების ძალა-უფლება. მაგრამ ბიზან- 

ტიაშიც შეიქრნენ ბარბაროსები, რომელთა შორისაც, ისევე როგორც დასა- 

ლეთში, ფეოდალიზაციის პროცესი დაიწყო“ 1. 
რა არის დამახასიათებელი ფეოდალიზაციის პროცესისათვის ბიზანტიაში? 

პროფ. მ. ლევჩენკომ მოგვცა ცდა ამ საკითხის გარკვევისა და შემდეგნაი- 

რად მოხაზა ის ფარგლები, რომლებშიც უნდა წარიმართოს სათანადო მასა- 

ლის დამუშავება 7. 

1 MიIX00Mჩ კილზილლი MMი8, I. I, M. 1937, ი1ი. 18-19. 

მ M. 8. ჩიყ96985#0, M#იაჯხიეM8ახ) #XM 807 0სI90M6# M#07X00MM სილ+ი9=Mი# L #MM0CM0)IL 

9Mს0ნ0MM V-VI 88: 1038IIMMCMM# C600M#MM. M.-»M. 1945, ლ»ი. 12-95; იხ. ბ გორია– 
ნოვის რეცენზია ამ შრომაზე: 8იიდილს MC10იMM, 1916, # 4, C»ი. 136–-138.



ბიზანტია ფეოდალიზაციის გზახე IV -––-–V I საუკუნეებში 273 ტია ფეოდალ გხახე ე 
  

1) მონათმფლობელური საზოგადოების კრიზისი აღმოსავლეთში უფრო 

ნაკლებ გამოვლინდა, ვიდრე დასავლეთში; აღმოსავლეთში ვერ ვამჩნევთ დასავ- 

ლეთის შინაური ისტორიისათვის დამახასიათებელს საქალაქო ცხოვრების 

მოდუნებას და ნატურალური მეურნეობისაკენ დაბრუნებას. 

2) V-VI საუკუნეებში უდავოდ შეიმჩნევა ბიზანტიის ეკონომიკაში მიწათ- 

მოქმედი მოსახლეობის დაბეჩავებული მდგომარეობა. მაგრამ აღმოსავლეთ 

იმპერიაში, ისევე როგორც დასავლეთში, მონათმფლობელური წყობილების 

შეცვლა უფრო პროგრესული საზოგადოებრივ-ეკონომიური (ე. ი. ფეოდალური) 

ფორმაციით, რასა(ჯ( ჩვენ ვამჩნევთ უკვე ამ საუკუნეებში გამოვლენილ ფეოდა– 

ლიზმის ინსტიტუტთა ჩანასახებში აუცილებლად იწვევდა გარკვეულ აღმავლო- 

ბას. ამ აღმავლობაში დიდი როლი შეასრულეს თემური წყობის წესებმა, 

რომლებმაც შეასუსტეს მსხვილ მიწათმფლობელთა პოზიციები. 

3) ამ საუკუნეების ეკონომიური ვითარების გასაგებად საჭიროა გავი- 

თვალისწინოთ გლეხების პყრობა-ფლობანი (#002:8M#M6, ((0ICILI0). მკეეთრად 

გამოირჩევიან ერთი მხრით თავისუფალი კოლონები და მეორე მხრით მიწე- 

რილი კოლონები (2Vთ»6ჯ0თდღი')1; ამავე დროს შეინიშნება მთავრობის მისწრა- 

ფება წაართვას თავისუფალ კოლონებს ადგილის გადანაცვლების თავისუფ- 

ლება და პროცესი კეისართა ქვეშევრდომ კოლონების გადაქცევისა დინატების 

(მაგნატების) ქვეშევრდომებად, იმ დინატებისა, რომლებიც თანდათან ითვი- 
სებდნენ სახელმწიფოებრივი ძალა-უფლების ფუნქციებს. 

4) დამახასიათებელია IV – VI საუკუნეთა ბიზანტიაში თავისუფალი თე- 

მური მიწათმფლობელობის საგრძნობი ნაშთები. თავისუფალ გლეხთა კლასის 

გაჩენა და თემური წესების გამოცოცხლება ხდება ბიზანტიაში სლავიანთა 

მასობრივ ჩასახლებასთან დაკავშირებით VII საუკუნეში. 

5) ბიზანტიის V––VIL საუკუნეების ეკონომიკაში და სოციალურ ცხოვრე- 

ბაში დიდი როლი აქვს მსხვილ კერძო მიწათმფლობელობას. მთელი რიგი მასა- 

ლები, როგორც ლიტერატურული ისე პაპირუსებში პოვნილი, მოწმობს მსხვილ 

კერძო მიწისმფლობელთა უფლებებისა და ძალის გაფართოვებას. კერძოდ, 

აღსანიშნავია საგადასახადო და სხვა შეღავათები, რომლებიც წარმოადგენენ 

იმუნიტეტის ჩანასახოვან ფორმას. სწორედ ეს იმუნიტეტია, რომ გადააქცევს 

1 გამოყენებული იყო აგრეთვე მოწების შრომაც; ეგვიპტისათვის ამას მოწმობენ პაპი– 

რუსები. პაპირუსებში მოყვანილია სხვადასხვა მამულების შემოსავალ–გასავლის ანგარიშები, 

საიდანაც ჩანს, რომ მონების შესანახად დიდძალი თანხები ისარჯებოდა. მონები ღებულობ– 

დნენ პურს და ტანსაცმელს; თუ როგორო იყენებდნენ ამ მონებს, რა ფუნქციები ჰქონდათ მათ, –– 

ეს არა ჩანს, ზოგიერთი მოწები გამოყენებული იყვნენ შინაურ მეურნეობაში. პაპირუსებში 

მოხსენებული არიან მონები, რომლებიც დამოუკიდებლად აწარმოებენ ანგარიშებს (აპიონის 

მონა აქირავებს სახლს ოქსირინქოში; კირილეს მონა ფულს სესხულობს) როდესაც იოანე 

ნიკიელი აგვიწერს აზარიის აჯანყებას (აკმინში), აღნიშნავს, რომ აჯანყებულები უმთავრე–- 

სად ეთიოპიის მონები იყვნენო. ჩვენ არ ვიცით, სად მუშაობდნენ ეს მონები –– სოფლის მეურ– 

ნეობაში, საწარმოებში თუ ქვის სატეხებზე, –– მაგრამ ცხადია, ისინი მრავალრიცხოვანნი იყენენ, 

რადგან აჯანყების ჩასაქრობად საჭირო გახდა დიდძალი ჯარისა და ერთი უმაღლესი სამ– 

ხედრო პირის გაგზავნა.
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მაჭულს კარჩაკეტილ სამეურნეო-ადმინისტრაციულ ერთეულად, რომელიც თან- 
დათან ჰკარგავს კავშირს ცენტრალურ ხელისუფლებასთან. ' 

ეგვიპტეში აღმოჩენილი პაპირუსები ნათლად გვიჩეენებენ, როქ რეალური 

ძალა და სიმდიდრე გადადიოდა ბიზანტიის კეისრის ხელიდან წარჩინებულთა 

და ეკლესიის ხელში. გაფეოდალების გზაზე დამდგარი ნობილიტეტი იზოდე- 

ბოდა და ითვისებდა მთავრობის უფლებებს და თავისი ცალკეული წარმომად. 

გენლების სახით ბრძოლას უმართავდა ცენტრალურ ხელისუფლებას. 

მთავრობის აპარატი პროვინციაში მსხვილ მიწისმფლობელთ ჰქონდათ 

ხელში; მთავრობის მოხელეები მათგან იყენენ დამოკიდებულნი. ოქსირინქოს 

4 ძC”IიიL-ი იხსენიება როგორც აპიონის მონის შემპყრობი; კინოპოლის (ICI6ი- 

ა0I-ი წერს აპიონის მაზულის მმართველზე „ჩვენი საერთო ბატონიაო“ (რო- 

გორც ჩანს, იგი ამ ბარონისაგან სარგოს ღებულობს). 

იმავე პაპირუსებში მოხსენებული ფაქტებიდან ჩანს, რომ მსხვილ მიწის 
მფლობელს საკუთარი რაზმიც ჰყავს. 

§ 231. ბიზანტინიზმი. ამგვარად, ცხადი ხდება, რომ IV' საუკუნიდან 

იჩენს თავს რომის იმპერიის აღმოსავლეთ ნაწილში (ბიზანტიაში) ის მოვლე- 

ნები, რომლებიც განსაზღვრავენ ქვეყნის საზოგადოებრიე-ეკონომიური ცხოვ- 

რების , ახალ მიმართულებას, და რომ VIL საუკუნის დასაწყისისათვის ჩვენ 

გვაქვს ბიზანტიაში საკმაოდ გამოკვეთილი სპეციფიკური ნიშნებით დახასია- 

თებული ახალი ფეოდალუო-ქრისტიანული საზოგადოება. ამ ახალი საზოგა- 

დოების ჩამოყალიბებაში, როგორც ზეზოთ § 232-ში მოხსენებული ფაქტები- 

დან ჩანს, არამცირედი მნიშვნელობა ჰქონდა ორ ელემენტს -–- აღმოსავლუ- 
რობას და ქრისტიანობას. ამ ორ ელემენტს ამიერიდან გარდამწყეეტი მნიშ- 

ვნელობა ეჟ?ება ქვეყნის ცხოვრებაში ორი დანარჩენი ელემენტის გვერდით 

(ელინიზმი და რომანიზმი), და, აი, ეს ოთხი საწყისი –– ელინურობა, რომა- 

ნულობა, აღმოსავლურობა და ქრისტიანობა განსაზღვრავენ იმას, რასაც 

ეწოდება ბიზანტინიზმი. 

' პირველ ყოვლისა ჩვენთვის ცხადია, რომ ბიზანტია როგორც ძველი 

საბერძნეთის წიაღიდან წარმოშობილი, „მქიდროდ არის დაკავშირებული 

ელინიზმთან. ბიზანტიელებს არ გაუწყვეტიათ კავშირი ანტიკურობასთან 
არც ენის, არც ლიტერატურის და არც პოლიტიკური ცხოვრების მხრით 

თვით XV საუკუნემდე. ბერძნული ენა, მაგალითად, დაწყებული უძველესი, 

არქაული პერიოდიდან და. გათავებული დღევანდელი დღით, ერთს მთლიანა 

წარმოადგენს, რომელსაც ახასიათებს განვითარების სხვადასხვა ეტაპები. 

შემდეგ: უსაფუძვლო. არ არის, რომ ბიზანტიის იმპერიას ეწოდება აღმო- 

სავლეთი რომის იმპერიაც. ამ სახელწოდებას , მარტოოდენ გარეგანი ხასი- 

ათი კი არა აქვს. მართლაც, რომის გავლენა დიდი იყო ბიზანტიის სახელმწიფო 

ცხოვრებაში, კანონმდებლობაში, მართვა-გამგეობაში, სამხედრო ორგანიზა- 

ციაში; იმდენად დიდი იყო ეს გავლენა, რომ ბიზანტიელები თავის თავს „რომა- 

ელებს“ უწოდებდნენ“ (ქართ. „პრომნი“) და „პელენი“ უკვე „წარმართის“ 
მნიშვნელობით იხმარებოდა.
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მაგრამ ყველაზე უფრო ბიზანტიური ეპოქა ბერძნულისა და რომაული- 

საგან თავისი აღმოსავლური და ქრისტიანული ელემენტებით 

“განსხვავდება. 

აღმოსავლეთისა და ბერძნების ურთიერთ კავშირს უფრო გრძელი ისტო- 

რია აქვს, ვიდრე რომისა და ბერძნების, ქრისტიანებისა და ბერძნების, და 

ეიდრე ეს დღემდე იყო წარმოდგენილი. უკანასკნელი წლების მიღწევებმა 

ორიენტოლოგიაში ცხადჰყო დოკუმენტალურად, თუ რა ახლო დამოკიდებუ- 

ლებაში. იყვნენ ბერძნები, პაგალითად, მცირე აზიელებთან. მართალია ჩეენ 

გვქონდა ზოგიერთი მოსაზრებები ამის შესახებ ჯერ კიდევ კრეჩმერის 

წყალობით 1, რომელიაც ენობრივ მოვლენებზე დაგვიხატა სურათი მცირეაზი- 

ელთა გავლენისა უძველეს ბერძნებზე, მაგრამ ეს მოსაზრებები მაინც არ 

"გასცილებია თეორიულ დასკვნებს. დღეს კი ჩვენ ხელთ გვაქვს ხეთური წარ- 

წერები, სადაც ამოკითხულია ძველი ნა კვობი ამბები ბერძენთა ცხოვრებიდან, 

"რომელთაც ადგილი პქონია პამფილია:ს სანაპიროებზე მიკენის პერიოდის 

დასაწყის ხანაში და მის უწინარ”ესაც. 

შემდეგ ეს ურთიერთობა შენელდა (ატიკის პერიოდი,, ხოლო ალექ- 

სანდრე მაკედონელის დროიდან კი, როდესაც ბერძნულ ოობიტში მოექცა 

აღმოსავლეთის უმეტესი ადგილები, თვით ინჯოეთიც კი, აქ აზიასა და 

აფრიკაში –– ბერძნული კულტურა შეეჯახა აღმოსავლეთის ძველ კულტურებს, 
„განიცადა ამ უკანასკნელთა მრავალმხრივი გაკლენა და შექმნა განსაკუთრე- 

-ხზული ელინფრ-აღმოსავლური არე. 

ამ პერიოდის სახეცვლილება ჩვენთვის ნათელი იქნება; თუ შევადარებთ 

ჩვენ ძველ ელინურსა და ასალ (ალექსანდრე მაკედონელის შემდეგდროინდელ) 

კულტურებს გარეგნულადაც. ძველი პერაოდის კულტურნარევობა დამთავრდა 

იპით, რონ ცენტრი ძველი ბერძაული კულტურისა შეიქმნა ატტიკა (ათენი), 

ალექსანდრე "მაკედონელის "ემდეგ კი ელინურ-აღმოსავლურ არეში აშ კულ- 

ტურის ცენტრებად გვევლინება ჩეენ: ალექსანდრია(ეგვიპტეში), ანტიო- 

ჭია (სირიაში), ღა ხა (პალესტინაში), ბეირუტი (ფინიკიაში) თარსუსი 

(თარშეთი, კილიკიაში), სელეეკია (ტიგროსზე), კესარია, ანგორა 

·«(გალატიაში) და სხვ. ამ ცენტრების ეკონომიური კავშირი როგორც ურთიერთ 

ფორის, ისე აღმოსავლეთის ქვეყნებთან წამყვანნ როლს ასრულებს აღმოსავ- 

ლეთ რომის იმპერიის ცხოვრებაში; აქ, განსაკუთრებით სირიის ცენტრებზი, 

იყო სამრეწველო საწარმოებიც, რომლებიც ამზადებდნენ საშინაო და საგარეო 

ვაჭრობისათვის აუცილებელ საგნებს. ერთი სიტყვით, ტონს უკვე ბერძნ;,ლ 

კულტურაში დიდი საბერძნეთი კი არ აძლევს, არამედ ა ღზოსავლეთი. გადა- 

ვავლოთ ეხლა თვალი მაშინდელ მეცნიერებისა და ნწერლობის ცალკე დარგებს. 

ეგვიპტე: ფილოსოფია: ფილონ ალექსანდრიელი (L საუკ. 20-––45/50წწ.); 

„ნეოპლატონიზმი (პლოტინე) (204-–- 270). 
ასტრო ნომია: პტოლემაიოსი. 

მათემათიკა: დიოფანტე. 
_ 
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ენა, ლიტერ. აპოლონიოს დისკოლოსი (II საუკ.), პეროდიანე (IL საუკ... 

აპოლ. დისკოლოსის შვილი), იულიოს პოლიდევკე (II საუკ.), ათენეოსი (11 საუკ.). 

ისტორია: აპიანე, ოლიმპიოდორე, თეოფილაკტე სიმოკატა (VII საუკ.). 

რომანი: აქილევს ტატიოსი. 

პოეზია-ეპოსი: სვინეზიოსი, ნონნე და სხვები. 

ღვთისმეტყველება: ორიგენე, ათანასი, არიოზი, კირილე. 

ქრონოგრაფოსები: სექსტოს იულიოს აფრიკანე (IV საუკ.). 

უფრო გვიან პერიოდს ეკუთვნის სირია-პალესტინის მონაწილეობა ბერძ-. 
ნული კულტურის ჩამოყალიბებაში: უფრო ძველ პერიოდში აქედან არიან 

ისტორიკოსი პოსიდონიოს აპამეელი, ნიკოლოზ დამასკელი და ახალი. 

აღთქმის ავტორები. 

ანტიოქიიდან არიან: ლიბანიოსი, იოანე ოქროპირი, თეოდორიტე კვეი-. 

რელი (IV და V საუკ.), იოანე მალალა (ქჟქამთააღმწერლების მამამთავარი),. 

იოანე ანტიოქელი (ისტორიკოსი). 

ამავე მხარიდან არიან: ზოსიმე, პროკოპი კესარიელი, ევსტათი ეპიფა- 

ნიელი (VL საუკ.), იოანე ეპიფანიელი (VI საუკ.), ევსევი, ევაგრე (536-–600).. 

ლუკიანე, იამბლიხოსი და ჰელიოდორე (რომანების მწერალი). 

რომანოზი –– საეკლესიო პოეზიის უდიდესი წარმომადგენელი -– აგ-· 

რეთვე სირიიდან არის. 

მცირეაზია. აქ დავასახელებ მე ისეთებს, რომელნიც საყოველთაოდ ცნო– 

ბილი არიან: 

ისტორიკოსნი: არიანე, დიონ კასსიუსი. 

გეოგრაფია: სტრაბონი, აგათია (ეოლიდა). 

პოეზია: გიორგი პიზიდიელი. 

ისტორიკოსები: ჰესიხი მილეტელი. 

საეკლ. მოღვაწენი: ბასილი, გრიგოლ ნოსელი, გრიგოლ ნაზიანზელი.. 

ნეოპლატონიკოსი პროკლე (ლიკიიდან) და მ“. სხვ. 

ამრიგად, თითქმის მთელი ის მუშაობა, რომელიც ბოლოსდაბოლოს 

ბიზანტიურ კულტურას იძლევა, აღმოსავლეთში წარმოებს. თვით დედა-საბერ- 

ძნეთში კი სულს ღაფავს ათენი, ისიც VI საუკუნიდან უმნიშვნელო დაბად 

გადაიქცევა, ხოლო მის გვერდით თითქოს ახალი ცენტრი იწყებს აღმოცენე-- 

ბას –– კონსტანტინეპოლი, ეს „ოქროს ხიდი აღმოსავლეთსა და დასავლეთს 

შორის!, რომელიც ინდოეთის საზღვაო გზის აღმოჩენამდე დიდი სავაჭრო 

ბაზრის როლს ასრულებდა. 

ასეთი მდგომარეობა, ასეთი ურთიერთდაზოკიდებულება ბიზანტიასა და 

აღმოსავლეთს შორის გვაქვს ჩვენ XI საუკუნემდე, როდესაც ბიზანტია' ჰკარ-. 
გავს აღმოსავლეთის პროვინციებს და კონსტანტინეპოლი უკვე ამიერი- 
დან ცენტრია ბიზანტიის კულტურისა. მაგრამ კავშირი აღმოსავლეთთან მაინ, 

არის, ხოლო სხვა სახით; ახალი ელემენტები შემოიქრება აქ: არაბული,. 

სელჯუკური და სხვ.
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დასასრულ, ჩვენ უნდა შევეხოთ ერთ დარგს, რომელზიც მხოლოდ უკა- 

“ფასკნელ ხანებში იწყეს მეცნიერული მუშაობა. რუს ბიზანტინისტთა (თ. უს- 

„პენსკი, ნ. კონდაკოვი) წყალობით წამოწყებულ არქეოლოგიურ კელევა- 

ძიებასთან დაკავშირებით შეისწავლეს აგრეთვე აღმოსავლე თის ხელოვ- 

ზების ნაშთები და გამოირკვა, რომ ბიზანტიური ხელოვნება უხვად სა“გებ- 

"ლობდა აღმოსავლური მოტივებით. კონ დაკოვისა და სტრჟიგოვსკის 

შრომებით ნათელყოფილია ქართული და სომხური ხელოვნების მონაწილეობა 

ბიზანტიური ხელოვნების შექმნაში. ეს შეეხება განსაკუთრებით არქიტექტუ- 
რას, როზლის შესახებაც სტრჟიგოესკი ამბობს: „საეკლესიო შენობათა ტიპე- 

ბის განვითარება, რასაკვირველია, გაუგებარი იქნებოდა აღმოსავლეთის ცოდ- 

აის გარეშე. 

ამ საკითხის შესახებ აზრთა სხვადასხვაობა მაინც არსებობს; სტრჟი- 

:გოვსკის საერთო შეხედულებას აღმოსავლური გავლენის შესახებ უპირისპირ- 

დება ვიქტორ შულცის აზრი, რომელიც ძველი ქრისტიანული ხელოენების 

“წარმოშობის ელინისტურ საფუძველს აღიარებს ?. 

აკად. გ, ჩუბინაშვილის აზრით, პირიქით, ელინისტური ხუროთ- 

მოძღვრება სხვა ხასიათისაა: ელინისტურ უგუმბათო შენობას უპირისპირდება 
„ბიზანტიური გუმბათიანი ტაძრები. გ. ჩუბინაშვილი წერს: „... საქართველოში 

'შესაზჩნევი განვითარება უკვე ადრე უნდა მიეღო გუმბათიან ამშენებლობას, 
იმ დროს როდესაც ჰელენისტური კულტურის ქვეყნებში უმთავრესად გავრ- 

-ცელდა არაგუმბათიანი –- ბაზილიკური ეკლესიები" 1. 

შემთხვევითი არ არის, რომ IV საუკუნეში ქართლში უკვე არსებობს თანა- 

პდებობა „მხატვართ-უხუცესისა+“ და „ხუროთ-მოძღვრისა“ (2ე0#7LთVX0თდ9C #2“! 

”2თ6V-X§5X4თV), რაც პგულისხმობს საკმაოდ განვითარებულ ხელოვნებას ბ. 
საკითხი ბიზანტინიზმის აღმოსავლური საწყისის შესახებ ყველას ერთ- 

ზაირად არ ესმის. ზოგიერთი ცნობილი წარმომადგენელი ბიზანტინოლოგიისა 

მართებულად ვერ აფასებს აღმოსავლეთის როლს და მას მხოლოდ ბერძნულ- 

“რომაული კულტურის ათვისებაში ხედავს. ასე, მაგალითად, ა. ჰაიზენბერგი 

(წიგნში „ბერძენთა და რომაელთა სახელმწიფო და საზოგადოება4)ბ" და მასთან 

ერთად ინგლისელი მეცნიერი ბეინსი ((MXი-თმი LI. 80ჯი05) ბიზანტიურ კულ- 

1 1. 5(I7Iთ0ი6V5LV, სპსყი5 ძი, #Iოტი!ტ,, 1018. „0I6 LIIIVICM6C6Iყიდ ძ6V MXII9I- 

1I6ი ნ8ა:ს(V;იხტი ხI0Iხ! იხი6 MLტიი!იI ძტ5 Cა!პი5 იი(სIIIთს სიV6(5(გიძIIძI“, მეორე შრო- 
ვაში: „00 Mსი:!დ05ძMIVIC V0ძ ძIლ ხV7გი!!ი!5ძი2 5!იძIიი", რომელიც დაიბეჭდა ჟურნალ 

ბიზანტიონში (8V7აი""I0ი 1 (1924) 535--555), სტრჟიგოვსკი იმ ახრს ავითარებს, რომ 

"ხელოვნების შესწავლას სახოგადოდ მარტო ბიზანტიის ხელოვნებისათვის კი არა აქვს მნიშ–- 

“ეველობა, არამედ საერთოდ ბიზანტინოლოგიური კვლევა-ძიებისათვის. 

? იხ, C6Iეიძ-ის რეცენზია: LII5I. 2CI1501IL 137, 3 (1928), გვ. 560. V. 5CI1V1(7, 

“110511016 5(0ძ(6 Vიძ Lმიძ5ძ!მIICI II. L.ICI02516ი 2. II2IIIL6, 
? გ. ჩუბინაშვილი, რამოდენიმე თავი ქართული ზელოენების ისტორიიდან. თბ. 

-1926, გვ. 23: შ. ამირანაშვილი, ქართული ხელოვნების ისტორია, ). თბ 1944, გვ. 159. 

?· იხ. სიმ ყაუზჩიშვილი, მცხეთა-სამთავროს ახლადაღმოჩენილი ბერძნული წარ- 

„ფერა: საქ. შეცნ. აკად. მოამბე, ტ. IV, 1943 წ., გვ. 577 – 584)... _ 
" ს. III 56ახ6L1C,518მ! სიძ C05CI15ძამIL ძლ; CII0ძ)ნი სიძ ბოი.
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ტურას თვლიან ელინისტური და რომაული ტრადიციების პროდუქტად, იმ: 

დროს, როდესაც აღმოსავლურ ელემენტს მეორეხარისხოვან მნიშვნელობას 
აკუთვნებენ 1. მე ვთვლი ამას ბიზანტიური კულტურის საკითხთა ძველებური 

გაგების ნაშთად, როდესაც ბიზანტიის შესწავლას უცქეროდნენ ანტიკუორის 
თვალით. ევროპული სკოლა ბიზანტინისტებისა კრუმბახერის მეთაურობით 

იბრძოდა ბიზანტიის უფლებებისათვის, რომ იგი შესწავლილი ღა გამოკვლეული 

ყოფილიყო, იბრძოდა იმისათვის, რომ დაემტკიცებინა ბიზანტიის როლი ზოგად- 
საკაცობრიო კულტურის შექმნის საქმეში, და მოახერხა კიდევაც განეთავისუფ- 
ლებინა ბიზანტია იმ სამარცხვინო ლაქისაგან, რომელიც მას ჰქონდა მიკუთვნე- 

ბული ზოგიერთებისაგან, თითქოს ბიზანტიას შეერყენას ყველაფერი ის ლამაზი,. 

რაც ანტიკური სამყაროს მიერ იყო შექმნილი; და, ამგვარად, ბიზანტია მიღე-- 
ბულ იქნა მაღალი კულტურის მქონე ქვეყნების ოჯახში. ამ სკოლამ მოახერხა 

და მოუპოვა ბიზანტიას უფლებები და დაამტჯკიცა ბიზანტიის კულტუოული- 

ღირებულება ელინისტური და რომაული ტრადიციების შენახვის საქმეში, 

გამოამჟღავნა ბიზანტიის როლი ძველი საბერძნეთისა და ძეელი რომის შესწავ-- 

ლის საქმეძზი. მაგრამ ასეთი მიდგომა, რასაკვირველია, ცალმხრივია და ის არ 
კპარა ყველა იმ საკითხის გასაშუქებლად, რომლებიც ბიზანტიურ კულტურას-. 

თან არის დაკავშირებული. 

ბიზანტიური კულტურის ნამდვილი ხასიათი გამოავლინეს მხოლოდ რუსმა 

მეცნიერებმა, რომლებიც აღზრდილნი იყენენ კლასიკური, სლავური და აღმო- 
სავლური ფილოლოგიის საფუძველზე. მათ აღმოაჩინეს ბიზანტიაში ის სპეცი-- 

ფიკური ელემენტი, რომლითაც „ბიზანტიური" განირჩევა „ბერძნულისაგან“ ან 
„რომაულისაგან". ვასილევსკი, კონდაკოვი, უსპენსკი და სხვები 

ბიზანტიის ცხოვრების სხვადასხვა სფეოოში ანჟღავნებდნენ „არაბერძნული“ და 

„არარომაული! ტრადიციების როლს; საგლეხო მიწისმფლობელობის საკითხებს 
იკვლევდნენ, თუ ბიზანტიური ხელოენების წარმოშობის საკითხებს, -–– ისინი 

ყველგან აღმოსავლეთის როლს ააშკარავებდნენ. ნახევარი საუკუნის განმავლო-. 

ბაში რუსული ბიზანტინოლოგიის მიღწევები XIX საუკუნის მეორე ნახევარში 

და XX საუკუნის დასაწყისში უკვალოდ ვერ ჩაივლიდა, და რუს მეცნიერთა 

კვალზე ევროპის მეცნიერნიც, სხვადასხვა დისციპლინათა წარმომადგენელნი, 

მივიდნენ იმ ურყევ დასკვნანდე, რომ უაღმოსავლეთოდ შეუძლებელია: 

ბიზანტიური კულტურის მოვლენებიის გაგება. 

ანგვარად, ბიზანტინიზმი არის შედეგი რომანიზმეის შერევისა (ძველი 

საბერძნეთის ტერიტორიაზე) აღმოსავლეთის კულტურებთან, იმ შერევისა, 

რომელიც ყალიბდებოდა ფეოდალურ ურთიერთობათა. დამკვიდრებისა და 

ჟქრისტიანობის გარშემო წარმოებული ბრძოლის პერიოდში. 

ის ელემენტები, რომლებიც ახასიათებს ბიზანტინიზმს, მკაფიოდ განო- 

სუვივის აღმოსავლეთ რომის ცხოვრებაში უკვე კონსტანტინე I-ის დროიდა5 

ღა ამიტომ ბიზანტიური პერიოდის ბერძნული ლიტერატურის განხილვასაც 
  

1 იხ. ნICI2Iძ 5ე1ითიი: LII5I. 7C1150911:)'( 137, 3 (1928),. გვ. 571.



ბიზანტინიზხმი 279 
  

ჩვენ ვიწყებთ IV საუკუნიდან1. ეკონომიური და საზოგადოებრივი ცხოვრების 

აგებულების შესწავლის მიხედვით ფრ. ენგელსმა უკვე კარგა ხანია გან- 

საზღვრა ბიზანტიური პერიოდი IV--XV საუკუნეებით. „ბუნების დიალექტი- 

კაში", სადაც მან მოგვცა აგრეთვე მსოფლიო ისტორიის სქემა. ენგელსი 
წერს: „განსხვავება მსოფლიოს მდგომარეობაში ძველი დროის ბოლოსა, დაახ- 
ლოეებით 300 წელსა და საშუალო საუკუნეებს -–- 1453 წელს შორის...". „კონ- 

სტანტინეპოლის აღმავლობასა და რომის დაცემასთან ერთად ბოლო ეღება 

ძველს დოოს; კონსტანტინეპოლის დაცემასთა> ერთად გაუთიშავად არის 

დაკავშირებული: საშუალო საუკუნეების დასასრული“ ?. 

ხოლო. ამ გრძელ პერიოდში (1V – XV საუკუნეები) ოთხი ფენაა წარმო- 

დგენილი: 
1. მონათმფლობელური საზოგადოებიდან ფეოდალ ურისაკენ (IV –– XV ს.ს.); 

5. ფეოდალური სენიორიების წარმოქმნა და განვითარება (VIII-X ს.ს.); 

3. ფეოდალური მონარქიის ჩაზოყალიბება (XL-XII ს.ს.) და 

4. იმპერიის დაშლა (XIII-XV ს.ს.) 3?. 

ბიზანტიურ ლიტერატურასაც ჩვენ განვიხილავთ ამ პერიოდების საზო- 

გადოებრივ-ეკონომიური ცხოვრების კვალობაზე. 

L) 

L! უფრო დაწვრილებით ბიზაზტიური პერიოდის განსაზღვრის შესახებ იხ. ჩვენი „ლექ- 

ციები ბიზანტიის ისტორიიდან", თბ. 1948, გვე, 34--37, 

9 ს M8X6MXMM6 I0MCიკა". რუსული 1948 წლის გამოც. გვ. 152--153; იხ. „მარქსი და 

ენგელსი ანტიურობის შესახებ", თბ. 1937, გე. 222--223. 

3 იხ. IIი”0ნM9 L66460X0წ #MI6ნი»Vხო. CXCM6-ი #85. I19კ. /MI CCCს, 1939, ი+ი. 22-25, 

ნ. L. (იხ880ა-ი იძლევა სხვაგვარ პერიოდიხაციას: ი) 8V30MI#MM – იირის”იქიგხოლლიბი MM- 
ილი”ჩ8 (VII-IX ფია); 6) ი6ლ0M0 IL09M63M02 #M30M+IILM0M00ლ დ აიპი#M3VMი (VII-IM 3858.) 
8) ოიხMიჟ 38560I08M6 =0C700C8M8 თიხის XხIხX 0X00თიახ8)სI (ა-2II იი.); LI იდიVიჯ ოლი3- 

კილ8M3პიო IM თ6018#MM3M8 (XIII-XV ი») (ზ8იიიიილს M#CიI190სMM, 1949. #2, 

C+X:. 165).



თავი მეცხრამეტე 

ბჩზანბიური მწერლობის შესწავლის MსაპMრჩა 

§ 535. ბიზანტინოლოგიის მდგომარეობა XIX საუკუნემდე. დიდი ხანი 

არ არის მას აქეთ, როდესაც მეცნიერება არავითარ ყურადღებას არ აქცევდა 
ბისანტიას. არც ენა, არც ლიტერატურული ცხოვრება, არც მისი პოლიტი- 

კური ვითარება არ აინტერესებდათ მეცნიერებს. იყო შემთხეევები, როდესაც 

გამოჩენილი ევროპელი მეცნიერები აფრთხილებდნენ თავიანთ მოწაფეებს – 

თუ არ გინდათ, რომ „მეცნიერების სიყვარული დაგეხშოთ და პედაგოგიური 

ძალა მოგიდუნდეთ":, არ მიჰყოთ ხელი ბიზანტიის შესწავლასო. რა უნდა 

ყოფილიყო ამის მიზეზი? რა ფაქტორებმა გამოიწვიეს ის, რომ ასე განზე იქმნა 

მიგდებული ის ქვეყანა, რომელსაც დამოუკიდებელი პოლიტიკური და კულტუ- 
რული ცხოვრება ჰქონდა 1000 წლის მანძილზე, ამ ხნის განმავლობაში აღმო- 

სავლეთის ქვეყნებთან იყო მქიდრო ურთიერთობაში და აღმოსავლეთის ხალხთა 
მონაწილეობით შექმნა მდიდარი ლიტერატურა. მაგრამ ყველაფერი ეს კარგად 

გვესმის ახლა, მაშინ კი, იმ ნიპილიზმის ხანაში, სულ სხვაგვარი წარმოდგენა 

ჰქონდათ ბიზანტიაზე. 

როგორც დავინახეთ, ბიზანტია არის ფეოდალური ფორმაციის ის სახელ- 

წიფო, რომელიც აღმოცენდა ძველი საბერძნეთის ნანგრევებზე, იმ ძველი 

საბერძნეთისა, რომელსაც რომაელთა ბატონობა გამოუვლია. ამ განმარტები- 

დან ჩანს, რომ ბიზანტიით უნდა დაინტერესებულიყო სწორედ ის, ვისაც 

ბერძენ-რომაელთა ისტორიასთან ჰქონდა საქმე, რო13 თვით ანტიკური კულ- 

ტურის გაგებისათვის მისი შთამომავალის, შემკვიდრის, შესწავლაც საჭირო 

იყო. და შესაძლებელია ბიზანტინისტიკის უგულებელყოფაც სწორედ 

ამ გარემოებით აიხსნებოდეს. და ის გამოჩენილი ევროპელი მეცნიერი, რომე- 

ლიც თავის მოწაფეს აფრთხილებდა ბიზანტიური საშიშროებისაგან, სწორედ 
ბერძნულ-რომაული მცოდნეობის სპეციალისტი უნდა ყოფილიყო. ბერძნულ- 

რომაული ფილოლოგიის სპეციალისტისათვის უარყოფითსა და შიშისმგვრელ 

მოვლენას წარმოადგენდა ის გარემობა, რომ ბიზანტიურ პერიოდში ენა ბერძ- 
ნებისა იმდენად „დაეცა", რომ, მაგ., მას შეეძლო თ=ი აკუზატივით ეხმარა. 

ლიტერატურა იმდენად დაკნინდა, რომ მხატვრული პოეზია საეკლესიო საგა- 

“ლობლებით ამოიწურებოდა, ხოლო საისტორიო მწერლობა უშნოდ გადმოცე- 

მული ბიბლიური ზღაპრებით ირთობდა თავს, დასასრულ პოლიტიკური 

ცხოვრება ბიზანტიისა სავსე იყო გულისშემზარავი ამბებით: სამეფო ტახტზე 

თავბრუდამხვევი სისწრაფით სცვლიდნენ ერთმანეთს ბატონიშვილი და მეჯი-
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':5იბე; მთავარსარდალი და ჯარისკაცი, გამეფების ჟინით შეპკრობილი შვილი 
დედას სატუსაღოში აგზავნიდა, ან ძმას თვალებსა სთხრიდა. ერთი სიტყვით, 

ზიზანტია თავისი ცხოვრების ყოველი წერტილით შეურაცხ- 

ყოფდა ანტიკური ფილოლოგოსის კლასიკურ იდეალს. ასეთი 

“შეხედულება იყო თვით ახალ საბერძნეთშიც, სადაც დიდი წინაპრების გახსე- 

“ნების დროს VI-V საუკუნეთა საბერძნეთზე ოცნებობდნენ, ხოლო ბიზანტი. 

“ური საშუალო საუკუნეებისა არაფერი უნდოდათ სცოდნოდათ. აზრადაც არ 

მოსდიოდათ ერთ მთელეულში ჩამოესხათ გვიან ბერძნული, ბიზანტიური და 
„ახალბერძნული პერიოდი, რომელიც გრძელდება IV საუკუნიდან დღევანდ- 

ლამდე, და შეესწავლათ ის როგორც კაცობრიობის ისტორიის დამოუკიდე- 

ბელი და ანავე დროს აუცილებელი წევრი. ამას, რასაკვირველია, თავისი 

გამართლებაც აქვს: ბიზანტიელები და მათთან კულტურულ-ისტორიულად 

«დაკავშირებული ერები საგრძნობლად დაშორდნენ დასავლეთ ევროპის გაჩნვი- 

თარების გზას იმ ეკონომიური, პოლიტიკური და საეკლესიო 

მოვლენების წყალობით, რომელთაც იქ ჰქონდათ ადგილი ). 

მაგრამ ბერძნულ ფილოლოგიაშიც იქმნა წამოყენებული ის დებულება, 

«რომელიც ყველა დარგშია ძალაში. „აქაც საქიროდ დაინახეს ისტორიული 
თანმიმდევრობის დადგენა და ის, რაც ზერელე მაყურებელს უმნიშვნე- 

ლოდ მიაჩნდა, ჩაკვირვებულმა –– და ამასთანავე თავისი საქმის სიყვარულით 

-მკვლეველმა –– მეცნიერმა დიდად მნიშვნელოვანი მომენტები აღნიშნა. გამო- 

«ი«რკვა, რომ ბიზანტიური ეპოქა არა თუ შესაძული და საძრახისია, არამედ 

“თვით იმ კლასიკური ფილოლოგოსისათვის, რომელსაც სოფოკლე და პლა- 

ტონი იდეალად მიაჩნია, ამ უკანასკჩელთა გაგებისათვისაც ესაჭიროება ის95. 

და ჩვენ ვხედავთ, რომ XIX საუკ. უკვე წინანდელი. უგულებელყოფა 
ნელდება და ბიზანტინოლოგიის სხვადასხეა დარგებში მუშაობენ ისეთი მეც- 

ნიერები, როგორიც იყენენ მი0III60I)6IIIII, XV CII0I6IIIII, 10იჯისი, I. IIIIაCI, 
C. ძი ს800იL და 5CIIIIიIსლყლ». 

გარდატეხა ბიზანტინოლოგიურ კვლევა-ძიებაში მოხდა XIX საუკუნეში, 

როდესაც ბიზანტიის საკითხების რკვევა ნამდვილ მეცნიერულ საფუძვლებზე 

„დაამყარეს რუსმა მეცნიერებმა. XIX საუკუნის მეორე ნახევარში რუსეთის 

გამოჩენილი მეცნიერნი ჩაუდგნენ სათავეში ამ დარგს და ბიზანტიის სახელ- 

მწიფო და საზოგადოებრივი ცხოერების ნამდვილი სურათი გადაგვიშალეს; მათ 

„თავიანთი პირველხარისხოვანი გამოკვლევებით იმდენად აშკარა გახადეს ბიზან- 

ტიური სამყაროს თავისებური ხასიათი, რომ ბიზანტინოლოგიასაც საპატიო 
“ადგილი დაუმკვიდრეს მსოფლიო მეცნიერებაში და რუსულ ბიზანტინისტიკა- 

საც პეგემონური როლი მოუპოვეს: XIX საუკუნის ნახევრიდან დღემდე მსოფ- 

”ლიო ბიზანტინისტიკაში წამყკვანნი არიან რუსი ბიზანტინისტები რომელთა 
მეოხებითაც ბიზანტინოლოგიური კვლევა-ძიება დასავლეთ ევროპის სხვადასხვა 

სამეცნიერო ცენტრებშიც აღორძინდა. 

  

1 MC სიხ?მვC006(L! ც2 I, 2; შეად. აგრეთვე ჩხ. V. 1926, 609.
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§ 936. ბიზანტინოლოგია და რუსი მეცნიერნი. ოდესღაც გავრცელებული: 

იყო აზრი, რომ ბიზანტინისტიკის განვითარებას რუსეთში მეცნიერული საფუ: 

ძვლები კი არა ჰქონია, არამედ მხოლოდ წმინდა პოლიტიკურიო; ამბობდნენ -– 

ცარისტული მთავრობა სთვლიდა მართლმადიდებელ რუსეთს ბიზანტიის 

შემკვიდრედ. მოსკოვს – მესამე რომად, რის გამოც პრეტენზიებს აცხადებდა. 
კონსტანტინეპოლზე და სრუტეებზე, და ამიტომ ხელს უწყობდა რუსი ბიზან- 
რტინისტების მუშაობასო. თუ ჩვენ არსებულ მასალებს შევისწავლით, დავინა- 

ხავთ, რომ ასეთი აზრი უსაფუძელოა. თუ რუსული ბიზან ტინისტიკა განვი- 

თარდა, სწორედ იმიტომ, რომ მას მკვიდრი მეცნიერული საფე- 
პვლები ჰქონდა. რაც შეეხება მეფის მთავრობას, იგი ხშირად გადაულახავ 

დაბრკოლებებს უქმნიდა ბიზანტინოლოგიურ მუშაობას. 

თ. უსპენსკიმ განიზრახა ოდესაში დაეარსებინა ბიზანტიის შემსწავ- 

ლელი საზოგადოება და სპეციალური .ჟურნალიც. მან დასწერა განმარტებითი 
ბარათი მთავრობისათვის წარსადგენად:, აღნიშნა ის სამეცნიერო მიზნები, 

რომელთაც ისახავდა ეს ახალი საზოგადოება... 

ოდესის სამოსწავლო ოლქის უფროსმა არ დაუმტკიცა წარდგენილი 

წესდება საზოგადოებისა და არც ჟურნალის გამოცემა. სხვათა შორის ოლქის 

უფროსი წერდა: «XI6IVII MIMI0 M001ი0 ,LII 8IMIICIMCIIII MმIVყVი! იწიიიIIხL სი- 
, სიის, ეიიი ვიIIეიხ ის 1306ხMI 0CI0უ0ხყწი Vივნ სილ II 0I”ი )Iი.IIIIII0CI 0. 

ვყეყლიშიბ. 11ი CI"0 MI0CIIII0C, იცი" ინIისI80 XI0II.III0 (000060 ს0ცსIM9ი 0ი9CIII)ი“· 

C1იეICIII90 #),LIL იიი Iძ0III ი იეს. ჩ/იე).!!სIX C.128IMIICMVIX ყილი,100701 '! 

803ს01CIII)ი 1IVCCI.01I0 Iსსნწსე II CIM'IICIIს 06IILCIIIVVI1ი1'0 CI:LIIIIწICI.იI'0. 0Vყს-- 

სი III0, MVMIი ჩწელლMი ჯი) 8000 იც მწი #0VMVLII ე))C!IIIIL 1I))0აკIსა ა II)?" C00M 

ICI II0IIIხიი ყიVMIIII ჯიმიმ), )სიმჯყილ! 8 064926066 M6:,LVIIII IM0,1II0ILI II0.I:L- 

წIIVII I, C.I01088C.Iს00, ც90IX0,II>I I L0VII ც0) საი, 1Iი,7L.I0.2IIIIX ცსიიეყIIIი 

მეიერი ს010169 VM06II0)Mი 8610M0 VI», 
როგორც ვხედავთ, რუსეთის მთავრობა, პირიქით,  ბიზანტინოლოგიის 

პოლიტიკუ? მნიშვნელობას არ სთვლის ისეთ ფაქტორად, რომ მისი გულისა– 

თვის ხელე შეუწყოს ბიზანტიის კულტურის საკითხების კვლევა-ძიებას. ასე 

რომ მიზეზი რუსული ბიზანტინოლოგიის წარმატებისა ძირითადად საკითხის 

პოლიტიკურ მხარეში კი არ უნდა ვეძებოთ, არამედ სულ სხვა რამეში: რუსმა 

ბიზანტინისტებმა სწორად, მართებულად დასვეს ბიზანტინოლოგიური სა- 

კითხები. ' 

დასავლეთ ევროპაში პირველად საფრანგეთში გაფართოვდა ბიზანტინო- 

ლოგიური კვლევა-ძიება. ჯერ კიდევ ჯვაროსანთა ომების დროიდან ფრანგები 

დაინტერესდნენ მახლობელი აღმოსავლეთით, სადაც მათ დაიწყეს თავი- 
ანთი კოლონიების დაფუძნება. „მისიონერები იყვნენ პირველი კომივოიაჟო- 

რები, იმათ მოუმზადეს ბაზრები ფრანგულ საქონელს... მისიონერები მიდი- 
ოდნენ ვაჭზების წინ, მათ მიჰყვებოდნენ კონსულები, დიპლომატიური აგენ- 

ტები და ხელნაწერთა კოლექციონერები"! ამან; რასაკვირეელია, კარგი 

1 დრ, XVC-ი0C65VCMM9%V, IM3 ილი:0ნMM ვიმვიი.ყიიფნციიIი 8 ჩი0009MM: #MM8XM I, 111,
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ნაყოფი მოუტანა ბიზანტინოლოგიას, ბევრი მონოგრაფია დაიწერა თვი» კონ- 

სულების მიერაც, მაგრამ არ შეეძლო თავისი კვალი არ დაეჩინა იმ გარენოე- 

ბას, რო3 ასეთი ბიზანტინოლოგია პოლიტიკური და კომერციული ინტერესების 

მაჩანჩალა იყო. 

რაც შეეხება რუსეთში ბიზანტინოლოგიის განვითარებას, იგი სულ სსეა 

პირობებში მოხდა. 

XV საუკუნიდან მოკიდებული მთელი ბალკანეთის ნახევარკუნძული და 

მცი“ე აზია, ე. ი. ის ტერიტორია, სადაც ბიზანტძის იმპერია და სამხრეთ-სლავუ- 
რი სსახელნსწიფოები/იყო, თურქებმა დაიპყრეს. XIX საუკუნეში უჯაღლეს გწევრ- 

ვალს მიაღწია მოძრაობამ თურქების წინააღმდეგ. რუსეთისათვის წამოიკრა 

პოლიტიკური პრობლემა იმ ხალხების შესახებ, რომლებიც 

თურქთა უღელქვეშ იყვნენდა დახმარებას საქიროებდზე§ნ. 
მეორე მხრით რუსულ საისტორიო მეცნიერებაში დაისვა საკითხი რუ- 

სული სახელმწიფოებრივობის გენეზისის შესახებ, რასაც ბიზანციის შესწავლა. 

უნდა წამძღვარებოდა. ყოველ შემთხვევაში, გაბატონებული იყო აზრი, რომ 

ბიზანტიის გავლენა რუსეთზე დიდი იყო: ყველაფელი -- სახელმწიფოებრივ. 
წყობაში, ლიტერატურასა და ხელოვნებაში -- მიჩნეული იყო როგორც შედეგი 

ბიზანტიის გავლენისა რუსეთზე. ჯერ კიდევ XVII საუკუნიდან ემჩნევა მოსკო- 

ვის სახელმწიფოს საზოგადოებას კულტურული მოთხოვნების გაფართოება და 

პოლიტიკური შეგნების საჭიოოება. ბიზანტიის შესწავლა მიჩნეული იყო აუცი- 

ლებელ პირობად რუსეთის ისტორიის შესწავლისათვის. ის კი არა: იმასაც 

ამბობდნენ, რომ ბიზანტიის ისტორიის საკითხთა დამუშავება 
რუსეთის ისტორიკოსთა საქმეაო. 

ბიზანტინოლოგიური საკითხების ასე დასმა, რასაკვირველია, უფრო 

მეცნიერული, ე. ი. მართებული იყო, ვიდრე ფრანგთა და საზოგადოდ დასაე- 

ლეთ-ევროპელთა ვაჭრულ-კომივოიაჟორული სმეცნიერება". 

მაგრამ პირველი რუსი მკვლევარები ამ დაგში (XVIII-- XIX საუკუნის 
აკადემიკოსები, უმეტესად ევროპიდან მოწვეული მეცნიერნი) ვერ იდგნენ სათა- 
ნადო სიმაღლეზე. ბიზანტინოლოგიურ კვლევა-ძიებას ხელს უშლიდა ის გარე- 

მოებაც, რომ რუსი ისტორიკოსები ბრპად პბაძავდნენ დასავლეთ ევროპის 

მეცნიერთ. «I! ლ)! სიმის I0, სმი ხიესიირის პი9,III6IM  VIIIII0.III0I) (0 IM) )VI- - 

მი იწმ 90 IX ქლიმში რნი I 1C06I10XL I))V Cჯ IIII001'02III(01IL ICCV0IIIIMC+CI(II:1 IIIIV II 2 –– 
წერდა უსპენსკი 1874 წელს. 

XIX საუკუნის მეორე ნახევარში იშვიათი ტემპებით იწყებს ბიზანტინო- 

ლოგია განვითარებას რუსეთზი, და იწყებს სხვა გზით, დასავლეთ ევროპისა-. 

გან განსხვავებული გზით, რუსული ელფერით: შერჩეულია ბიზანტინოლოგი- 

იდან ის თებები, რომლებსაც რუსეთის ისტორიასთან და ლიტერატურასთან 

აქვთ კავშირი. ბიზანტინოლოგიური მუშაობის განვითარებას და მის ახალ 

ხასიათს აპირობებენ, რასაკვირველია, ის პროგრესული მინდინარეობები,. 
რომლებითაც ხასიათდება 60-იანი წლების რუსეთის საზოგადოებრივი ცხოვ. 

ღება.
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ბიზანტინოლოგიური კელევა-ძიების ამ აღორძინების დანწყები და სულის- 

- ჩამდგმელი არის ვ. ვასილევსკი (1858-1899), ხოლო მისი უახლოესი თანა- 

:.8მშრომელი და მისი საქმის გამგრძელებელი ––თ. უსპენსკი (1845--1928). 

, ვასილევსკი იყო ბუმბერაზი მეცნიერი, უდიდესი პატრიოტი, შემქმნელი რუ- 

„ სული ბიზანტინოლოგიური სკოლისა. მისი სკოლიდან გამოვიდნენ თ. უს- 

· პენსკი, ნ. კონდაკოვი, ა. ვასილიევი, პ. ბეზობრაზოვი და 

· სხვები. 

ვასილევსკი და უსპენსკი უპირატესად ბიზანტიისა და სლაეების ისტო- 

რიებზე მუშაობდნენ და მათ გამოკვლევებს ის განასხვავებს ევროპის მეცნიერთა 

„ გამოკვლევებისაგან, რომ ისინი ბიზანტიის პოლიტიკური ისტორიის 

საკითხებს იკვლევდნენ ეკონომიური და სოციალური საკით- 

“ხების ფონზე. ისინი სამართლიანად აღნიშნავენ რომ «სისიკსნ)6 VM6IIსI6 

: )ე))68 (66 იCI1.11L 0C060MI001ILVVI, ემვნსIცIIIIIMIICII #7 სხვენს", # I1I)01'1)1),16.1IL 1816- 

„ჰე #VიIიიხ!L )II021ს3#MV 0CნM0I0IIIს დIIMCLIM I იბიიX I 0MX0CM0I 100VII0VIM86I(- 
900760. 1I(0MCMX, ყიიია., ს V 0000 IX III. 1I0კ VIII)0M ჩგიმგილს, მ 13II30II- 

- თ·8 ადი/უე2 1I040XMV თ0X დწევიIსი6X0MI C0607104II3X, 8 3X00ხ I00X0XCI ლCს000)L- 

, 901 6Cუ6CIIM 06IIIVი? 1I0M6XMV ხს0MინშვიIIII, ს600ლ0M»სIIიI 8ი ფიIი210, 0IL:03%L- 
მ)2671C:L C.I60IL II0. სიტი) ც? ()Mგქე.(C#L 860IM0M09MMნLM X2XM0I (ს0I:7X00, )I.0IL 01I(ვ8ყ- 

იუ ფ83M-..» 4«-Lუ# I96 –– ამბობდა უსპენსკი 1895 წელს –– სცივიჩოL I6 იიX60- 

. „+101 IMI0V6CXე) I). 0L9.16I0IIVL8# 900610M9 ვყძიიწიყ, ი 0ყ007ხIMიV% 0106XM61) 90 IIL 

41389 მივყMIIIM C006M ლ060»X80IIII0I I6CI0ლ0/MII> 1. 
თავის მოწაფეებთან საუბარში ვ. ვასილევსკის არა ერთხელ გამო- 

· უთქვამს თავისი ღრმა რწმენა, რომ სწორედ ბიზანტინოლოგია წარმოადგენს 

·იმ სფეროს, რომელსაც შეუძლია გამოამჟღავნოს და განავითაროს რუს მეც- 

, ნიერთა დამოუკიდებელი მუშაობა მსოფლიო ისტორიის დარგში, რომ სწორედ 

აქ ეძლევათ მათ საშუალება არა მარტო შეითვისონ სხვისი აზრები ან, საუ- 

„ ქეთესო შემთხვევაში, შორიდან მოწიწებით მიჰყვნენ სხვებს გაქელილი გზებით, 

არამედ ახალი გზებიც აღმოაჩინონ და სრულუფლებიანი მონაწილენი გახდნენ 

· საერთო, მსოფლიო მეცნიერებისა, «6 #03X01:0007ჩიI0 #6 101ნხM0 მ00XCX780სი- 
მIII 2: Iი 9 Cხ0!ჯ ლ0667806LIIIL6IX »ხუმ)0 8» “. 

ვ. ვასილევსკი, (82CM»–XM#M#% I 9II00ხ068M9 82CV#Mხ068CMM#M, 1836-1099). 

ჯერ კიდევ ახალგაზოდობაშივე, 1868-–69 წლებში, თავის სამაგისტრო დისერ- 

ტაციაში „110უI13IM0CL2IL 06(00))M8 IL 00IVIIIხყ06 #89609906 ც Xს08ც0M IL იტი!! 

(8 მმისიჟჯ 66 წIიჟყი“ ვა სილევსკი ისტორიის საკითხების კელევას ამყა- 

რებდა ეკონომიური და საზოგადოებრივი ცხოვრების ძირითად ფორმათა 

· ცვალებადობაზე. «ციVXი0ც90I6ც C0I(IV2.1ხM0-II0.1IIXVI060L0060 შიევსIIIIC 1I)6I6CX0I“% 

„0ს)იუგ ––- ამბობდა ის –– 0000MIIIIM0Cნჩ 0 70M 76 30M0I0M, 1:0MII0 3410 /M0VVL I 

-#ICI9ე)IM. 21% III» იი Iიისმ: 000 I00I1601281I06XL 8 680060 "0X MC 0:IMხIIL 

  

8. II. ნVX360-5X», 090იC «მწ9ი0წ #0MI”ჯხნილი (C. I). V>ონM0ლ#M00”0: წI8MM+M 

„ 5. (6. 1). XლიC8იჯი”ი. »M. 1929, ი+ი. 32--ქვ. 

? იხ. 8. 8ი. VI, 638.
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ი0ხIი 9 8:10II1(1L II CM08M MI 0010)ILIჯ I)IL I ვV000MIV66წ0”ს M 06IVI0018689006LC " 

6სომ, #მ60# II0+0XM# II08X00#M6XCM9 8 90100MM I”IIM8 ) MიყხნIX I00VX28ი0IV 1+ც- - 
1 1)0II6LC 1. 

  

ვ. ვასილევსკი 

დიდია ვასილევსკის ღვაწლი რუსეთის სახელმწიფოს უძველეს საუ- - 

კუნეთა ისტორიის საკითხების კვლევის საქმეში. მისი შრომები ამ დარგში-. 

(სეიიI0-)წიცდი I ზესმილ-ემწII0CI I IსV0მი 8 სიილმ8წი/M/იI02ლ XI V X#M 

უ6ის“. „0 სმ09-00-იე|ჯილმL“, „0VX66M:0-8Iვ30MXIIIICMIC 0” ინI8MI და „ILIVხC00- 
სივისIIIIL86C I0016210M8IIIM") დღესაც არ არიან მნიშვნელობას მოკლებული · 
და სსრკ ისტორიის შესახებ არსებულ ლიტერატურაში პირველ რიგში აღი- 

ნიშნებიანი ამ თავისი შრომებით ეასილევსკიმ დიდად შეუწყო ხელი · 

ვარიაგების საკითხის სწორად გადაჭრას და მასაც უძევს წილი იმ დებულების · 

დადგენაში, რომელიც საბჭოთა ისტორიოგრაფიაში დღეს სახელმძღვანელოდ · 

არის მიღებული: «ლIიისი0სIIIC 00” მIუიMC0ს შ ც00X0MM0ს ILი00IC6C წVIX:6 ჯაი, . 
1011) 80010M0V0-C612814ICL06 06II00X80, I0ი62I8 IICI)II0L 800II00M 2010C02921III, 

9-6 160040 06წე30328X6 960L031სIL0 X0თდ60/07ს98 სIX სიქ) უI”ნყრიLIჯ 0000;000MLXI# · 

(C0103 IV)660ს, CI8სIIV, ILVIVIIIII, M#0X2IIVIIV) ?. ? 

1 იხ. 8. 8ი. VI, 638. უკვე ამ თავისი პირველი შრომით ჩანდა ვ. ვასალევსკი როგორც ა 

მოწინავე მეცნიერი 98, (. 8იი#»ხიშიMყი ი#M06+L 0 C60VM8MხხიM 48M9:CMVIM 8 5ხC986M | ი6სMM„, 

იასა 10I#80, MX0C8ზ C00M8Mხ#M6# C”00018 8 #C”IიდიMVM 6II6 M6 1M89MCM5X8 M CC60 ა0ი»დზყისი 

სხMMვგიიი. 8 810M იჯისტიიი 0ყ 0956004MM# I0ლ00#407180883IMI006 10110 M8ლიი8#6CMV90 9 MCIXი- · 

ი9900X0# #ა)ილთ» (ჩ. ნ X300ლ0MV», სირთინ)იი MC109MM M# 66 იინკი:88M+0»#M 8 ჩწილითთ.. 

”, 1931, ი»ჯ. 130). 

? იხ აკად. გოტიე: ხC3, ”. 50, Cჯწნ. 59.
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ზემოაღნიშნული შრომებით გაირკვა არა მარტო რუსეთის ისტორიის 

საკითხები, არამედ თვით ბიზანტიის ისტორიისაც. სწორედ ვასილევსკის 

ამ შრომების წყალობით საფუძველი ჩაეყარა იმ ახალ შეხედულებას ბიზან- 

ტიაზე, რომელიც აღიარებდა ბისანტიური სამყაროს აღმოსავლურ ხასიათს, 

აღიარებდა იმას, რომ ბიზანტიური კულტურა ელინისტური კულტურის უბ- 

რალო გაგრძელება კი არაა, არამედ მის შექჰნაში მიღებული აქვთ მონაწი- 

ლეობა აღმოსავლეთსა და მის ხალხებს. 

მაგრამ მსოფლიო მეცნიერებაში ვ. ვასილევსკიმ სახელი გაი=ქვა 

„გაინც თავისი წმინდა ბიზანტინოლოგიური გამოკვლევებით (პირველი მათგანია 

I:I3II+IIII IL 1I6ICII6IMI"). ამ გამოკვლევებში მან შესძლო ბიზანტიის ისტო- 

რიის მრავალი საკითხი სწორად გადაეჭრა იმიტომ, რომ ისტორიული ფაქტები 

და ისტორიული პროცესები მან განიხილა და შეისწავლა ბიზანტიელთა ეკო- 

ნოზიური და სოციალური ცხოვრების ფონზე. ასე, მაგალითად. ვასილევ- 

„სკის ნაშრომის („340M00წი1076:ნC080 III0I0ნხისეს“) წყალობითაა, რომ ჩვენ 

დღეს სწორი წარმოდგენა გვაქვს ხატისმებრძოლეობაზე, გარეგნულად სარ- 

წპუნეობრივს, მაგრამ არსებითად უაღრესად სოციალურ-ეკონომიურ მოძრაო- 

ბაზე. ხოლო 1X-- X საუკუნეებში ფეოდალების წინააღმდეგ მთავრობის მიე< 

“წარმოებულ ბრძოლაზე ფუძემდებელ “გამოკვლევას წარმოადგენს მისი „M20MX- 

IMI2.IსC  :LIM  8I77)6IIICII. ICIისიი ჩივი იM6სის0. )00VIIს0/ჩი“, რომელშიც 
მოცემულია ღრმა ანალიზი კეისრების მიერ ფეოდალების წინააღმდეგ საზიწის- 
„მფლობელო საკითხებზე გამოცემული ნოველებისა 1. 

ვ. ვასილევსკი, გარდა იმისა რომ დიდი მეცნიერი იყო, კარგი აღმ- 

ზრდელიც იყო. მისი ლექციები და სემინარები საუკეთესო სკოლას წარმოად- 

გე5ნდნენ სამეცნიერო კადრების აღზრდისათვის ?. ამ სკოლას ეკუთვნის მთელი 

პლეადა გამოჩენილი რუსი ბიზანტინისტებისა. 

ვ. ვასილევსკის და მისი მოწაფეების მუშაობამ დიდი სახელი და 

ნდობა მოუხვეჭა რუსულ საზოგადოებაში ბიზანტინოლოგიას. ეს ნდობა და 

ავტორიტეტი იმაშიც გამოიხატა, რომ რუსეთის აკადემიამ შესაძლებლად დაი 

ნახა ბიზანტინოლოგიისათვის დაეთმო ცალკე ჟურნალი „სIვიIIIXIIICMIII 8 იC- 
MიIIIIL“ და მისი რედაქტორობა მიენდო ვ. ვასილევსკისათვის. ამ ჟურნალზე 

ჩვენ ქვემოთ სპეციალურად გვექნება ლაპარაკი და დავინახავთ, რომ მისი 

დანიშნულება მარტო ის კი არ იყო, რომ მოეთავსებინა ბიზანტინოლოგიური 

სტატიები, არამედ უმთავრესად ის, რომ შეექმნა დამოუკიდებელი სარბიელი 
ღუსი მკვლევარებისათვის, რომლებიც მანამდე დასავლეთ ევროპის მეცნიერე- 

ბის ტყვეობაში იმყოფებოდნენ. 

თ. უსპენსკი (დიიიეიი IM329M064M VCICICMMII, 1645--1958). ვ. ვასი- 

ლევსკის მოწაფე და მისი საქმის ბრწყინვალე გამგრძელებელი იყო თ. უსპენ- 

1 ეს გამოკვლევები, დაწერილი 1870-იან და 80-იან წლებში, გადმობეჭქდილია ახალ .· 

გამოცემაში: ("იჯ 8, LI. ცე”ლ#X»X6C8CXიLი. I. 1V, „ს. 1930. 
3? ერთი მისი მოწაფეთაგანი, ცნობილი რუსი მწერალი ვ. ვეერესაევი, აღტაცებით 

იგონებს თავისი სტუდენტობის დროს, როდესაც ის ე. ვასილევსკისთან სწავლობდა. იხ. 8. 8.5 – 

დნხ9ა2080%, ს0ლ00MM986MM8. M. 1946, ლ+ი. 267--268.
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სკი. იგი თავისი მასწავლებლის კვალ-და-კვალ ამუშავებს ბიზანტიის ისტო- 

რიის სოციალ-ეკოზომიურ საკითხებს. შრომაზი _1: IICIIIIIIIL MI))0C616I111(C1(01'ი 

3იMI0სუი726IIIL ს 13 მვ2IIIIII იგი მივიდა იმ დასკვნამდე, რომ «ბიზანტიის 
ისტორიას უკვე ვერ მივაწერთ იმ თვისებებს, რომლებიც მას არ ეკუთვნის, 

  

-და ვერ ვაღიარებთ, თითქოს ბიზანტიას ახასიათებდეს საუკუნებრივი ჩამორ- 
ჩენილობა და განუწყვეტელი დაქვეითება. ბიზანტიის ისტორიაში მჟღავნდება 
პრინციპიალური ელემენტები, რომლებიც აპირობებენ სახელმწიფოს ცხოველ- 
მყოფელობას და განვითარებას. უპირველესი მნიშვნელობა ენიჭება ეკონომი- 
ურსა და წოდებრივ ბრძოლას, პროვინციათა და ცენტრის ინტერესებს, შეჯა- 
ხებას ბერძნულ-რომაულსა და „ბარბაროსულ! ინსტიტუტებს შორისა. ასე 

თანდათან ირკვევა ბიზანტიის ისტორიის თავისებური ხასიათი. 

ძველი შეხედულება საგლეხო და სამიწათმფლობელო საკითხებზე ემყა- 

რებოდა გერმანელი მეცნიერის ცახარიე ფონ ლინგენტალის გაზო- 

კვლევებს. მაგრამ საგლეხო მიწათმფლობელობის საკითხი მასთან უმთავრესად 

დასავლეთ ევროპის სამიწათმფლობელო ურთიერთობათა ანალოგიით წყდე- 
ბოდა. თ. უსპენსკიმ თავისი შოომებით ძირიან-ფესვიანად გადაამუშავა ეს 
საკითხი და გამოამჟღავნა ბიზანტიური ფეოდალური ინსტიტუტების თავისე- 

ბური, შეიძლება ითქვას, ორიგინალური ხასიათი!. 

1 ც. I. ნჯ3ი0ლMVX, C0ყლიM« თგწაი8ი! კიი+CX500CIM CI). II. 7ლოთMCVი”ი0, ლ1ი. 41; 
ხნ. I.Iიი#X085: 8. 8ი. XXVI (19147), 45, 58–-60.
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ასევე, სრულიად ორიგინალურია თ. უსპენსკის გამოკელევები „თე– 
მური ორგანიზაციის შესახებ. უსპენსკი პირველი იყო, რომელმაც თემურ 

ორგანიზაცია, სრულიად მართებულად, დაუკავშირა ერთი მხრით სამიწათ- 
მფლობელო ურთიერთობათ, ხოლო მეორე მხრით სლავიანთა დასახლებას. 

ბიზანტიის ტერიტორიაზე 1. 

სხვა საკითხთა შორის, რომლებიც გადაწყვიტა თ. უსპენსკიმ სრუ- 

ლიად ახალი მეცნიერული მიდგომით, აღვნიშნავთ ტრაპიზონის იმპერიის. 

წარმოშობისა და განვითარების ხასიათის საკითხს. 

თ. უსპენსკი აღნიშნავდა ტრაპიზონის ისტორიის შესწავლის უკმა- 

რობას და ამით ხსნიდა იმ ერთიმეორის საწინააღმდეგო და ხშირად ნაკლებ: 

დასაბუთებულ შეხედულებებს, რომლებიც არსებობდა მეცნიერებაში ტრაპი- 

ზონის ისტორიისა და კულტურის შესახებ. ის სვამდა კითხვას: „ტრაპიზონის 

კულტურა ბიზანტიურ-·კონსტანტინეპოლური კულტურის შემდგომს გაგრძე– 

ლებას წარმოადგესს, თუ ატარებს ადგილობრივი ხასიათის ორიგინალურ 

თვისებებს, დაკავშირებით ამ კულტურის თავისებურ ეთნოგრაფიულ და გეო– 

გრაფიულ პირობებთან. უკანასკნელ შემთხვევაში თავისთავად იბადება საჭი-- 

როება გულდასმით იქნეს შესწავლილი ის ელემენტები, რომლებიც, როგორც 

ჩანს, არა უსაფუძელოდ იქმნა შეთვისებული იმპერატორთა ტიტულში და- 

ნათლად მიგვითითებენ იმაზე, როომ ეს იმპერია თავისი წარმოშობითა და არსე- 

ბობით ემყარებოდა როგორც ქართულ ეროგნებას, ისე ჯერ ნაკლებ 
შესწავლილ ეკონომიურ და სავაჭქრო-საზრეწველო კავშირს ყირიმთან და კავ– 

კასიასთან (+... MI0 მI# IIXII6CI)III 8 ლ0000M I0II0X0:V10IIIIV თ ლVIII6CIIს0ს9IIIIIL 
იყმიეემინ L2L ყი 10V8მ8I0)C0CIVII IM9))0I80Cსე, I2IM I ყა 0I00ხM2 M2)0 C6IIC 

ხიეIმიI0ყIხს CV%113II –– ე68.0I10XM9M9ყ0ისჩგ ს X0)L080-100M0III306I90ხ1ც –– C IL0900IM0X 

ს) 1 MსI0ე0#>). ეს უკანასკნელი მოსაზრებები გვაიძულებენ ის დასკვნა გამო–- 

ეიტანოთ, რომ ტრაპიზონის იმპერიის ისტორია შეადგენს თავის ერთ ნაწილში. 

რუსეთის ისტორიის კუთენილ ამოცანას". ასე წერდა თ. უსპენსკი ამ 3C 

წლის წიანთ?. 
შემდეგ თ. უსპენსკიმ სპეციალური მონოგრაფია დასწერა უ0ყ6/M:XIIL 

M0ჯიMIIIL )9003VII10M00 IIX06იმს“ (დაიბეჭდა მისი გარდაცვალების შემდეგ» 
1929 წელს) და ამ დროიდან იწყება ახალი ერა ტრაპიზონის იმპერიის ისტო- 

რიის საკითხთა: კვლევაში. ამჟამად ამერიკაში მკოფმა რუსმა ბიზანტინისტმა: 

ა. ვასილევმა ორი გამოკვლევა უძღვნა ტრაპიზონის საკითხს: 1) „იტ. 

100210) 0L (6 IX ისIტ ი1 ”Iგხ1701XL" 72 და'2) „IC 6II)IL6 01 II0ხ1იიC 

სს IMI§10IV ეი(C 1I(0ი(MსIც"!. ვასილევი აღნიშნავს თ. უსპენსკის მიღწევებს» 
იმაში, რომ მან ხაზი გაუსვა ადგილობრივი ლაზური ელემენტების განსაზ- 

ღვრულ გავლენას ტრაპიზონის იმპერიის ისტორიაზე, ამ ისტორიის უფრო. 

1 ამის შესახებ დაწვრილებით იხ. ჩვენი „ლექციები ბიზანტიის ისტორიიდან", თბ. 1948, 
გვ. 162 

?.8. 8ი. XXIII I1917-–1922). გვ. 135–-136. 
ბ სიCMVIსIი 11 (1936), 1––ე7. 

ა ცV9205II0I), V0I. XV, 316-3”77. სლია!იი 1941.
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ახლო კავშირს თბილისთან და საქართველოსთან, ვიდრე კონ- 

სტანტინეპოლთან და ბიზანტიასთან; ამით აიხსნება ადგილობრივი ფეოდა- 

ლური საფუძვლების თავისებური განვითარებაო 1. " 

თ. უსპენსკის გამოკვლევები უმთავრესად ბიზანტიის ისტორიას ეხება, 

მაგრამ მის ნაშრომთა შორის არის რამდენიმე, რომლებითაც მან დასახა 

ბიზანტინოლოგიის ძირითადი ამოცანები ბიზანტიის ლიტერატურის 

შესწავლის საქმეშიც. პირველი ასეთი ნაშრომია „ებ IM CXIII IIIICI9016 IIII- 
წყეი #ტხ0XVიგ? 03 Xის“ (CILნ, 1874), თ. უსპენსკის სამაგისტრო დისერტა- 
ცია. ნიკიტა აკომინატი XII საუკუნის მნიშვნელოვანი მწერალი და 

C სტორიკოსია; მან თავის „ისტორიაში“ აგვიწერა საშუალო საუკუნეების ის 

ეპოქა, როდესაც მეტად დაძაბული იყო ურთიერთობა დასავლეთსა და აღმო- 

სავლეთს შორის. ნიკიტა აკომინატმა –- თ. უსპენსკის გამოკელევით –– დაგვა–- 
ნახა, რომ ბიზანტინიზმსა და ლატინიზმს შორის წინააღმდეგობის მიზეზები 

რელიგიურ დავა-პაექრობაში კი არ იყო, როგორც ამტკიცებდნენ ევროპის 

ბურჟუაზიული ბიზანტინისტები, არამედ გამოწვეული იყო დასავლეთისა და 
აღმოსავლეთის ისტორიული თაეგადასავლის სხვადასხვა ხასიათით, მათი საზო- 

გადოებრივ-პოლიტიკური შეხედულებების განსხვავებით. სამეცნიერო კრიტიკამ 

თავის დროზევე აღნიშნა, რომ თ. უსპენსკის ეს შრომა „ერთადერთი გამო- 

კვლევა იყო მთელს ლიტერატურაში, რომელიც მიეძღვნა უაღრესი ყურადღე- 

ბის ღირს მწერალს 2. 

მეორე, ბიზანტიის ლიტერატურისათვის ფუძემდებელი, შრომაა „()M6იLIL 

M0 #ს00ი“ 80ვ3MIIIIIVCM0II 060080ს0M8MII0ლ0IXVL“ (CIL8, 1892), რომელშიც თ. უსპენ–- 
სკიმ თავი მოუყარა თავის რამდენიმე გამოკვლევას ბიზანტიურ საზოგადოე- 

ბაში არსებული ფილოსოფიურ-რელიგიური და საზოგადოებრივ-პოლიტიკური 

ბრძოლის ისტორიის შესახებ. ამ შრომაში თ. უსპენსკიმ ნათელჰყო, რომ 

ბიზანტიურ საზოგადოებაში ვამჩნევთ საზოგადოებრივ-პოლიტიკური და ფილო- 

სოფიური აზროვნების აღმავალ განვითარებას და რომ ბიზანტიური საზოგა- 

დოების ევოლუციას უნდა დაუკავშირდეს დასავლეთ ევროპის ხალხთა პარა- 

ლელური განვითარება; თ. უსპენსკის აზრით, ის იდეები, რომელთაც დასტრია- 
ლებდა XL-XII საუკუნეებში დასავლეთ-ევროპული აზროვნება, იგივეა, რაც 

ჩვენ გვაქვს ამდროინდელ ბიზანტიაში. როგორც დასავლეთ ევროპაში ნომი- 

ნალიზმისა და რეალიზმის უკიდურესი ფორმების გვერდით არსებობდნენ 
კომპრომისული მიმართულებები, ისევე ბიზანტიაშიც არსებობდა და XIII საუ- 
კუნეში გაიმარჯვა ფილოსოფიის კომპრომისულმა ფორმამ, რომელიც ()დი- 

ლობდა პლატონისა და არისტოტელეს ფილოსოფიების გაერთიანებას. აზროე- 
ნების განვითარების ამ ხაზმა თავისი ნათელი გამოსახულება ჰპოვა იოანე 

იტალოსის შემოქმედებაში და იმ ცდაში, რომლითაც ოფიციალურ ეკლე- 

სიას უნდოდა არისტოტელეს ლოგიკა და ნეოპლატონიზმი შეეგუებინა ეკლე- 

სიის მოძღვრებასთან და ამ გზით შებრძოლებოდა იოანე იტალოსის 

1 იხ. 8. 8ი. XXVI |1947), 357. 
? ციხყიიVIMCMMV სიხMითIII», XVI 119471 74-75.
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ფილოსოფიას. თ. უსპენსკიმ საღვთისმეტყველო პაექრობათა ღრმა ანალიზით, 
საზოგადოდ, დაამტკიცა, რომ XII საუკუნეში წამოყენებული თეოლოგიური 

ფორმულების სახით გვაქვს, ფილოსოფიური სისტემების ბრძოლა. მთელმა 
სამეცნიერო პრესამ, რუსეთშიც და უცხოეთშიც (შ. დილი, კ. კრუმბახერი), 
აღნიშნა, რომ „096იLი“ თ. უსპენსკის ერთი საუკეთესო შრომათაგანია. კერ- 
ძოდ, რუსეთში თ. უსპენსკის ეს გამოკვლევა საფუძელად დაედო მრავალი 

მეცნიერის ანალოგიურ ნაშრომს, მათ შორის პ. ბეზობრაზოვის უ„სიყეც- 

“IIIMICLII II0076უს VIIL8იI IIC6II“, დიმ. ბრიანცევის „MიაიიL IMIIV2X X CI'0 

(სII0000CL0-60:0010ჩ0წIMI6 )03)იცი0#“% (1904) და »)1)1იმMI IIIეI, 890309+IIMCIVIM 

თყპილით #0IXIV XI 86LI“+ (1908), ნ. მარის „Iიმცი II0იI0იIMC69M, IL) V3V96#9V 

ჰიიხჰმიიMIL XI-XII 80-82" და მრავალ სხვას. 
1895 წლიდან თ. უსპენსკი ცხოვრობდა კონსტანტინეპოლში, სადაც მისი 

ინიციატივით დაარსდა „რუსული არქეოლოგიური ინსტიტუტი, რომლის 
დირექტორადაც იყო იგი ინსტიტუტის მთელი არსებობის განმავლობაში. ამ 

ინსტიტუტმა, ყოფილ ბიზანტიის იმპერიის ცენტრში არსებულმა, თავისი 

ნაყოფიერი მუშაობით 20 წლის განმავლობაში (1895---1914, დაიხურა პირ- 
გელი მსოფლიო ომის დაწყების გამო) წარუშლელი კვალი დააჩინა ბიზანტინო- 

ლოგიუო მეცნიერებას. ეს იყო პირველი სამეცნიერო დაწესებულება, რომელიც 

ადგილზევე. ბიზანტიის ისტორიული პროცესების განვითარების ტერიტო- 

რიაზე, წნუშაობდა ბიზანტიის სიძველეებზე (მატერიალური კულტურის ძეგ- 

ლებზე, ხელნაწერებზე, წარწერებზე...), მუშაობდა დიდი ტალანტის მქონე 
აჯამიანის ხელმძღვანელობით, რომლის ავტორიტეტი დიდძალ მეცნიერ-მუშაკს 

იზიდავდა საკვლევაძიებო მუშაობისათვის. 

რუსულმა ბიზანტინოლოგიურმა ინსტიტუტმა კონსტანტინეპოლში სავსე- 
ბით გააპართლა თავისი დანიშნულება და მასზე . დამყარებული იმედები. საქმე 

მარტო ის კი არ არის, რომ მან 1) 16 ტომი საკუთარი „მოამბე“ („II3000XXVIIMX 

IX წყიისხილი #ი». VX80L. 8 #00078MXVV000M6“) გამოაქვეყნა და იქ რამდენიმე 
ასეული გამოკვლევა დაბეჭდა; 2) შეისწავლა ძვირფასი მოზაიკების შემცველი 

კახრიე-ჯამი; 3) გაიცნო სულტანთა ცნობილი ბიბლიოთეკა სერალში და აღ- 
მოაჩინა იქ 450 მინიატიურის შემცველი „ოქტატევხი"; 4) მოაწყო სამეცნიერო 

ექსპედიციები ათონზე, ელადაში, მცირე აზიის სხვადასხვა კუთხეში, თესალო- 

ნიკში (სადაც რამდენიმე ახალი მოზაიკა და ფრესკა აღმოაჩინა წმ. დემეტრეს 

სახელობის ეკლესიისა), ბულგარეთსა და მაკედონიაში (მონუმენტალური ძეგ- 

ლებისა და ხელნაწერების შესასწავლად და არქეოლოგიური გათხრების საწარ- 

მოებლად), სირიაში, სადაც გამოკვლეულ იქმნა პალმირის აკლდამა, ფრესკე- 

ბით მოხატული; 5). გამოწვრთნა მთელი წყება ბიზანტინისტებისა, რომელთა 

შორის განსაკუთრებით თავი ისახელა ბ. ა. პანჩენკომ. ყველაფერი ეს, 

რასაკვირველია, დიდ 'სახელს უხვექს ამ ინსტიტუტს და მის დირექტორს 
თ. უსპენსკის, მაგრამ მარტო ეს არ არის კონსტანტინეპოლის ინსტიტუ- 

ტის დამსახურება. მისი მთავარი დამსახურება ის არის, რომ მან თავისი 

მუშაობით დაადასტურა ის ფაქტი, რომ ბიზანტინოლოგიური საკითხების 

კელევაში ერთადერთი მართებული გზა იყო ის გზა, რომელსაც დაადგა რუ-
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სული ბიზანტინისტიკა ვ. ვასილევსკის დროიდან, სახელდობრ, რომ ბიზან- 
ტინიზმი არის თავისებურ ფეოდალურ ინსტიტუტთა საფუძველზე მიღე- 

„ბული პროდუქტი აღმოსავლეთთან შერეული ელემენტებისა და არა მარტო 

შემკვიდრე ელინისტური და რომაული კულტურისა: ეს ფაქტი დაადასტურეს 

კონსტანტინეპოლის ინსტიტუტის იერ გამოკელეულმა არქეოლოგიურმა ძეგ- 

ლებმა, ხელოვნების ძეგლებმა, ხელნაწერმა ნაწარმოებებმა. აი, მაგალითად, 
რას სწერდა თ. უსპენსკი სირიის ძეგლების შესწავლის შესახებ: «6 »X09#MX 

ყხტ8იI ც66MM0M0M 1IIC200MIIIL CIII)III6CVIM6 IIIIM9XVIIIMIL I8IსX 068001 0სსიიM2MხIი- 
-·6IხI0 096CVML სცილიტსწიLწ IC CI67(:V1L (ს: LX, 110)L1 "0170 სX9I0IILIIII, ყიანჯეV C XნVIIIMVI 

00I06IIს)X9. (1)IMLMI 1)806M%0ს1MLC II0066M 00 3.CM6ი0X8X, 810„ზ8IIXჯ 9 

ინიგვიყიLIMI6 მსმმყიყმიI I I93ა 8721, 

ინსტიტუტი რომ ბიზანტიურ „ძეგლებს იკვლევდა ადგილობრივ – ელა- 

დაში, მაკედონიაში, ბულგარეთში, სერბიაში, მცირე აზიაში, სირიაში, ტრაპი- 
ზონში -- მიდიოდა იმ დასკვჩამდე, რომ ძალაში აღარ უნდა დარჩენილიყო 

ძველი დებულება ბიზანტიის გავლენის შესახებ სლავიანებზე, სირიელებზე, 
ქართველებზე... რომ ეს დებულება ძირიან-ფესგიანად გადასახუშაგებელი იყო 

იმ მიმართულებით, რომ ბიზანტინიზმის შემკძნელი ელემენტები (მათ შორის, 

აღმოსავლური: სლაეური, სირიული, ქართული...) შესწავლილიყო. 

ინსტიტუტის მიერ ბიზანტინოლოგიურ კვლევა-ძიებაში აღებული ეს გზა 

"იყო გზა რუსული ბიზანტინისტიკისა, გზა მართებული და ჭეშმარიტად მეც- 

ნიერული. 

თვითონ თ. უსპენსკიმ მოათავსა ინსტიტუტის „მოამბეში“ მრავალი 

გამოკვლევა და გამოაქვეყნა სამწერლო ძეგლები. ასე, მაგალითად, იერუსალი- 
§ის საპატრიარქო ბიბლიოთეკაში მან იპოვა „ტაქტიკონი,! და დაბეჭდა იგი 

„მოამბის“ 1II ტომში (1898 წ.,; ათონზე, დიონისიოსის მონასტერში, აღმო- 

აჩინა იოანე იტალოსის წინააღმდეგ გამართული სასამართლო პროცესის 

აქტები და „მოამბის“ 1I ტომში დაბექდა „II0ჰ00000280X0IXს0 1I0 0689V96II6Iი 
სიგ0908 LIIმუგ 8 6060M“; IV ტომში მან გამოაქვეყნა ნარკვევი მის მიერ ოხრი- 

დაში ნაპოვნ სკილიცას „ქრონიკის“ ხელნაწერზე. პარიზის, ვენის, მიუნქე- 

ნისა და მადრიდის ბიბლიოთეკებში იპოვა მან მრავალი, მანამდე უცნობი 
ხელნაწერი და თაეის ნაშრომებში გამოაქვეუნა მიქელ პსელოსის ღა 

იოანე იტალოსის თხზულებათა ნაწყვეტები და გრიგოლ აკინდინეს 

წერილები (ადრევე ჰქონდა მას გამოქვეყნებული ბიზანტიური ლიტერატური- 

სათვის მეტად მნიშვნელოვანი „ILI06V3#M809ხI6 06MV 9V 00CსXM2 MIX0II9V, #Mია(II- 

ჰაუვრი და „C0ყIნ0IMII MIX090IX #I0#V088X8“). 

თ. უსპენსკის მოღვაწეობიდან ბიზანტიის ლიტერატურის ისტორიის 

დარგში საყურადღებოა აგრეთვე მისი მუშაობა რუსეთის აკადემიის კომი- 

სიებში: „1ბისლეს/ი8 LI0C0თ9იილიჯ90IMII“ და „0უ0იმმეიყე% L0M0ლლ9M“. პირველი. 
„კომისიის მიზანი იყო Xჯ საუკუნის ცნობილი მეცნიერის კონსტანტინე 
  

1 C. #6C60X6058, (2. II. Mიონ8ლMMM MM ნყილ«იI #ნX. M8ლI. 3 IL0800I0IM9000#C: 
-916Mი+# (0. II. ა იითMიMიIი, 1929, გე. 60.
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პორფიროგენეტის თხზულებათა შესწავლა, მათთვის ისტორიული ლექ- 
სიკონის შედგენა და თავის მოყრა და კრიტიკული გადარჩევა იმ დიდძალი: 
ლიტერატურისა, რომელიც კონსტანტინეს ნაშრომებზე დაგროვდა როგორც- 

რუსეთში, ისე დასავლეთ ევროპაში. მეორე კომისიას უნდა ემუშავა XVII 

საუკუნის ფრანგი ბიზანტინისტის მიერ შედგენილი „საშუალო საუკუნეების. 

ბერძნული ლექსიკონის" (CII1085IIII" 211061615) შევსებაზე. შემდეგ ეს ორივე 

კომისია გაერთიანდა ერთ დაწესებულებად: IXX6600-მ8ივასლიM082M II0CMI0Iლ6ILI!.. 
ვ. ვასილევსკი და თ. უსპენსკი ძირითადად პეტერბურგელი მუშა- 

კები იყვნენ რუსეთის რამდენიმე სხვა საუნივერსიტეტო ცენტრიც გვერდზი: 

ედგა პეტერბურგის ბიზანტინოლოგიურ სკოლას. ოდესის (ე. წ. ნოვორო- 

სიის) უნივერსიტეტში ბიზანტინოლოგიურ კვლევა-ძიებას საფუძველი ჩაეყარა 

თ. უსპენსკის წკალობით, რომელიც 1895 წლამდე (ე. ი. კონსტანტინეპო- 
ლის ინსტიტუტის დირექტორად დანიშვნამდე) ოდესაში მოღვაწეობდა. 

ყაზანის უნივერსიტეტში მოღვაწეობდა დ.-ბელიაევი (1846-––1901),. 

რომელიც, მართალია, ახალგაზრდობაში კლასიკური ფილოლოგიის სპეცია-. 

ლობით მუშაობდა, მაგრამ თავისი სამეცნიერო მოღვაწეობის მეორე ნახე-- 

ვარში ბიზანტინოლოგიურ კვლევა-ძიებას შეუდგა და სხვა მრავალ გამოკელე-- 

ვათა გარდა დაგვიტოვა თავისი ორტომიანი „სჯაჯესწიე“, რომელმაც მას 

დიდი ბიზანტინისტის სახელი მოუხვეჭა. მანვე ჩააბა ბიზანტინოლოგიურ 
მუშაობაში ს. შესტაკოვი (1864-1942) რომელიც პირველ ხანებში. 
აგრეთვე კლასიკური ფილოლოგიის დარგში მუშაობდა. ლიტერატურის ისტო- 

რიის საკითხთაგან ს. შესტაკოვი მუშაობდა ქრონოგრაფიათა ტექსტუალურ 

დადგენაზე (მალალა, გიორგი ამარტოლი, თეოფანე), რიტორ ლიბანიოსის 

შესწავლაზე და სიმეონ ლოგოთეტის ხელნაწერებზე. 
იურიევსა და რიგაში წარმატებით მუშაობდნენ ე. კურცი, ე. რე- 

გელი, მ. კრაშენინიკოვი და პ. ბეზობრაზოვი, ავტორი შრომე-- 

ბისა: „სიევეყიმისი 8 III 61ს MIIX8III ILC6CXI4- (1890), „სივიIIMMCILI6 0%8- 

ვგყყი“ (1917) და ა0ყყეიI:! 0 #010ნ0) 8038I+VIICM%0M 1VIხXVიII". უკანასკნელ 
ნარკვევში, სხვა საკითხთა შორის, განხილულია ბიზანტიური რომანებიც. 

–ვიზანტიისკი ვრემენიკი“ (135M32MVM#MCM9ჩ სი-M6ყ9MVიი) მსოფლიო 

მეცნიერებაში პოზიციები დაიპყრო ღუსულმა ბიზანტინოლოგიამ თავის პერიო- 

დული ორგანოს საშუალებითაც: ეს იყო ჟურნალი „ვიზანტიისკივრე- 

მენიკი“ (8. სი.) რომელმაც 1894 წელს დაიწყო გამოსელა ჯერ ვასი- 

ლევსკისდარ ეგელის ს რედაქტორობით, ხოლო 1914 წლიდან თ. უსპენ- 

სკის რედაქტორობით გამოდიოდა. თავისი არსებობის პირველ წლებშივე ამ 

ჟურნალმა საპატიო ადგილი მოიპოვა მსოფლიო მეცხიერებაში. 
სც. 8ი--ის პირველ ხუთ ტომს მიმოხილვა უძღვნა ავსტრიელმა არქეოლო– 

გოს-ბიზანტინისტმა სტ რჟიგოვსკიმ, რომელმაც განსაკუთრებით: ხელოვ- 

ნებათმცოდნეობისა და არქეოლოგიის დარგის სტატიები გაარჩია –-აინა- 
ლოვის, რედინის და იაკობ სმირნოვის გამოკვლეეები, მეტადრე 

ი. სმირნოვის შრომებს მისცა მაღალი შეფასება, და საერთო დასკვნა მთელი 

ჟურნალის შესახებ ასეთი იყო: ს. სი.-იი პირველხარისხოვანი სპეციალური,
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„პერიოდული ორგანოა; იგი აერთიანებს რუსულ გამოკვლევებს ბიზანტიუ–ი 

„ა სამხრხეთ-სლავური დარგებისას და უფრო და უფრო იპყრობს საპატიო 

ადგილს დასავლეთ ევროპის მეცნიერებაში! 1. 

ხნ. პი, ბევრად უფრო წინ იდგა სV7/8VIIIII8CჩC #CIIXCIIIIII-ზე ,, რომელ- 
მაც 1892 წლიდან იწყო გამოსვლა მიუნქენელი ბიზანტინისტის კ. კრუმბა- 

ხერის რედაქტორობით. მასთან შედარებით ს. 10.-ს ის უპირატესობა 
პქონდა, ოომ: 

1) 13. ხე.-ი წარმოადგენდა უფრო ახალს, მოწინავე ეტაპს ბიზანტინო- 
·ლოგიაში (13+7. 70):50IIIII-ი იყო ბიზანტინოლოგთა იმ თაობის ოCგანო, 

"რომელიც მხოლოდ ელინურ-რომაულ სამყაროს ეყრდნობოდა ბიზანტინოლო- 

გიურ საკითხთა კვლევაში), როდესაც აღმოსაელეთის მნიშვნელობა ბიზანტიის 

შესწავლისათვის პირველ რიგში იყო წამოყენებული. 

2) ბიბლიოგრაფიული განყოფილება. უფრო მდიდარი ჰქონდა. მაგალი- 

თად, ის უფრო ვრცლად ადევნებდა თვალყურს ახალ ბერძნულ ლიტერატუ- 
რას, როგოოც საბერძნეთზი გამოსულს, ისე თურქეთში დაბეჭქდილს (კონსტან- 

ტინეპოლში, სმირნაში, იერუსალიმში, ბერძნულ კუნძულებზე). 

3) სრულად იყო წარმოდგენილი შესწავლა სლავური მსოფლიოსი, უპი- 

რატესად რუსეთისა და ბალკანეთის სლავური ქვეყნებისა, და ნათელი სურათი 

იშლებოდა სლავიანთა მონაწილეობისა ბიზანტიური კულტურის შექმნის 

საქმეში. 

4) შედარებით ვრცელი იყო ინფორმაცია ქართული და სომხური მსოფ- 

ლიოს შესახებ. აქ დაიბექდა ნ. მარის გამოკვლევები: . „() #99:1LII0M IC10/ILM 

პეპი“ (1, 963-300) და „ბიწიVI, M08:01066:006 M938900906 10)IIსთი9მII ც 689200 

გ ში!(ს000M 06 9))MXVM8X XI166109IICმX“ (XII, 1-- 68), და რეცენზიები გალუსტ 
ტერ-მიკირტიჩიანის, ხალატიანცის, ჯანაშვილის, ხახანაშვილის და სხვათა 

შრომებზე. 
ივ. ჯავახიშვილი იყო 1904 წლიდან ცხ. ი.-ის მუდმივი თანამშრო- 

მელი. მას დაკისრებული ჰქონდა ქართული სინამდვილის შესახები ლიტერა- 

ტურის მიმოხილვა. ასე,, მაგალითად, მის მიერ 8. სა. XI ტომში მიმოხილუ- 

ლია 30 სახელწოდების ნაშრომი, შემდეგ ტომში 21 ნაშრომში, 18 ნაშრომი 
ოთ 

და ა. ძ9. 

5) ც. 80.-ი, განსხვავებით 13V». XCI(90IIIIIIL-ისაგან დიდ ადგილს უთ- 
მობდა ტექსტების ბეჭდვას, რასაც განსაკუთრებული მნიშვნელობა ჰქონდა იმ 

პირობებში, როდესაც მეტი წილი ბიზანტიური წყაროებისა გამოუქვეყნებელი 
ეწყო ყოფ. ბიზანტიის მონასტრებში და რუსეთისა და დასავლეთ ევროპის 

ბიბლიოთეკებში. ასე, მაგალითად, ფასდაუდებელია ჩ. სი.-ში გამოქვეყნებული 

1 იხ. 8, ზი. VI. წIით#იX6C9%C, გე. 22. 

2? თვით გერმანული „ბიც. ცაიტშოიფტის“ დაარსება შესაძლებელი გახადა რუს ბიზან- 

ტინისტთა წყალობით ჯანვითარებულმა ბიზანტინოლოგიამ. რუსული ბიზანტინოლოგიური 

უჭურნალის გამოცემა ადრევე იყო განზრახული, მაგრამ რუსმა მოხელეებმა ანაში ხელიჯშეუ- 

„·შალეს თ. უსპენსკის (იხ. ზემოთ ზე. 282).
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ათონის მონასტერთა საბუთები (მათ შორის პეტრიწონის მონასტრისა და 
აკადემიის ტიპიკონი) ანდა სხვა უფრო წვრილი საბუთები, რომელთაც აქვეყ- 

ნებდნენ ვასილევსკი, უსპენსკი, პაპადოპულო –-კერამევსი, 
პაპაიოანუ, ა. ვასილიევი და სხეები. 

„ვიზანტიისკი ვრემენიკში“ იბეჭდებოდა გამოკვლევები ბიზანტიის ცხოვ-. 

რების ყველა მხარის შესახებ: ისტორია, ლიტერატურა, ენა, ხელოვნება, 

სიძეელეთამცოდნეობა –- ყველა ეს დარგი იჟო წარმოდგენილი ჟურნალში. 

კერძოდ, ბიზანტიის ლიტერატურის შესახებ აქ დაიბეჭდა ისეთი გამოკვლე- 

ვები, რომლებიც გახდა გეზის მომცემი ბიზანტიური მწერლობის ყველა მკვლე- 

ვართათვის. სანიმუშოდ შეიძლება აღვნიშნოთ: ა. ვასილიევის „0 #»იცყგ- 

იIIX 1(00)080ნIX 1I0600ი6ჩMMჯX“ (III ტომი), მისივე „000M% Xწ9ყIIL ნ0Mიი9 
('უგჯIი/იი”გ" (VII ტ.6) და რეცენზიები დასავლეთ ევროპაში გამოსულ გამო- 
კვლევებზე რომანოზის პოეზიის შესახებ (VI, XI ტ.ტ.); ს. შესტაკოვის 

ამს ესIII6 70109 XიიIII 200189 XMIიMIჯი“ (II ტ.), მისივე „IM2IIVC 1Mას- 

401078 00 ი10))0I)ხL 6L0 216M%0IIM006X0I0 ლ00Mს/“ (XIII ტ.); მ. კრაშენინი- 

კოვის „0 /”იXIXი0III6I06M- 1I)0XXIIIIIL 1IXL6VII0I0IMI II I006CILI> II08X6Vს69MM# 0 90ლწ48»X“' 
(VIII, X, XI ტ.ტ.) და ვ. ლატიშევის, ქრ. ლოპარევის, პაპადო- 

პულო-კერამევსის და სხვათა გამოკვლევები. 

„ვიზანტიისკი ვრემენიკი“ გაძოსვლას, რასაკვირველია, სიხარულით. 

შეხვდნენ დასავლეთ ევროპის ბიზანტინოლოგები. მაგრამ არ მოსწონდათ 

ერთი რამ: გამოკვლევები მხოლოდ რუსულად და ახალ-ბერძნულად იწერე-- 

ბოდა. 106VL§C0)6 109207» 0ICI0 – (1698 წ. M 41) წერდა: „რატომ არ მისდევს 

1. ცი.-ი 18X29I!1II-ხი 761:9CსIIIL-ის მშვენიერ მაგალითს, რომელიც გამო- 
კვლევებს, გარდა გერმანულისა, ბეჭდავს ინგლისურად, ფრანგულად და იტა- 

ლიურად. რუსული ენით განსაზღვრა ხომ იმას მოასწავებს, რომ ეს წამო- 

წყება ვიწრო-რუსულია, მხოლოდ რუსულ ინტერესებს ემსახურებაო; ხომ არ: 

გსურთ ამით გვაიძულოთ ყველამ ვისწავლოთ რუსული ენაო. როდესაც ამგვარ: 

მოთხოვნებს აყენებენ მადიარები, ჩეხები და სხვა წვრილი ერები, შეიძლება. 

ბათ ვაპატიოთ მათი თავმოყვარული პრეტენზია; დიდი და მეცნიერულად 

მაღალ-განვითარებული რუსეთი კი შეიძლება უფრო ლმობიერი იყოსო#4. 

მაგრამ სამართლიანად უპასუხებდა „ვიზანტიისკი ვრემენიკის« რედაქცია 

თავისი ხუთი წლის მუშაობის ანგარიშში, რომ ს. სცი.-ს აქვს თავისი საკუ- 

თარი მიზნები, რომლებიც მას აიძულებენ რუსულ ენაზე ბექდოს სტატიები 

და გამოთიშოს დასავლეთ ევროპის ენები, ისევე როგორც კრუმბახერის ჟურ- 

ნალმა (ე. ი. 1V7, 7,01:5CსIMIL-მა) გამოთიშა რუსული ენაო; რომ მას I. 8/).--ს;. 

ამ ხუთი წლის განმავლობაში არ შემოჰკლებია მასალა და, სხვა ენებზედაც 

რომ ყოფილიყო მიღებული სტატიები, შეზღუდავდა რუსულ მეცნიერებასო. 

«96 ი08ცულ M0 6LL M# მჯ:6ლხ M8Mმ0 Cს8060X8წ000 06X6I2  ლ0M))მIV09III0 1I0-- 
III"მე 89 M07000#M M0)'V> )იმხისმ+ხ C801) 0M1სL 0VCCI9C V9CIILI16? –– ამბობდა 

რედაქცია (8. 8ა- VI, IIიII:0#09M90, 01). 4-6). 
„ვიზანტიისკი ვრემენიკის4“ რედაქცია სრულიად მართალი იყო, როდე- 

საც ასე მსჯელობდა: თუ კი გერმანული ბიზანტინოლოგიური ჟურნალი ევრო–
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პის ყველა ენას უთმობდა ადგილს თავის ფურცლებზე გარდა რუსულისა, 

რატომ რუსულ ბიზანტინოლოგიურ ჟურნალს თავის საკუთარ ფურცლებზე 

შესაჭმელად უნდა მიეცა რუსული ენა გერმანულ-ფრანგულ-ინგლისურ-ი„ალი- 

ური ენებისათვის, მით უმეტეს რომ თვით დასავლეთ-ევროპელ მეცნიერთა 

აღიარებითვე რუსული ბიზანტინისტიკა მოწინავე და მეთაურ როლში იყო? 

გამოჩენილ რუს ბიზანტინისტთა პეგემონურმა მდგომარეობამ საპატიო 

ადგილი მოუპოვა რუსულ ენას. ყველა ცნობილი ევროპელი ბიზანტინისტი 

(IIIIIხვიჩის, 1 0Iყლსიიე, I)0 ულ. ILICII, XIII0CC, .ცIIIV) ფლობდა და ფლობს 
რუსულ ენას. 

ის კი არა: ბიზანტინისტი კრ უმბახერი თავგამოდებით იბრძოდა რუ- 

სული ენის სწავლების შემოღებისათვის გერმანულ უნივერსიტეტებში და საზუე- 

ალო სკოლაშიც. წარმოიდგინეთ, მან თვითონ 1901 – 1904 წლებში მეცადინე- 

ობის 7 ციკლი (2-საჯარო, 5–კერძო) ჩაატარა: რუსული ენის გრამატიკა 

ექსკურსებით რუსული ლიტ. ისტორიაში და რჩეული ტექსტების კითხვით. 

კროუმბახერი მოითხოვდა, რომ რუსული ენის კათედრები, გარდა 
მიუნქენისა, შემოეღოთ ბონის, ჰალეს, გეტინგენის და შტრასბურგის უნივეო- 

სიტეტებში, აგრეთეე ფაკულტატიურად ზოგიერთ საშუალო სკოლაზიც დაე- 

წესებინათ რუსული ენის საათები. 

დროა ანგარიში გავუწიოთ სლავურ მსოფლიოს -–- ათავებს ის თავის 

წერილს; ნუ ჩავიდენთ იმავე შეცდომას, რომელსაც ჩეენ ხშირად ვუსაყვედუ- 

რებდით ფრანგებს, რომ ისინი თავიანთი აღმოსავლეთის მეზობლების ენას 

აბუჩად იგდებდნენ და მათ კულტურას უგულებელჰყოფდნენ; სხვის თვალში 
ბეწვს ვეძებთ, საკუთარ თვალში კი დვირეს ვერო ვამჩნევთო. ჩეენი დასავლე- 
თის მეზობლების ოდინდელი უგულებელყოფა არ იყო უფრო ცუდი, ვიდოე 

ჩვენი საკუთარი დღევანდელი –– აღმოსავლ. მეზობლების (რუსების) მიმართო. 

არა თუ ბიზანტინისტი, კლასიკოს-ელინისტი ვილამოვიციც 1908 

წლის 10 აგვისტოს ისტორიკოსთა საერთაშორისო კონგრესის წევრთა პატიე- 

საცემად გამართულ ბანკეტზე წარმოთქმულ სიტყვაში ხაზგასმით აღნიშნავდა: 

ახლო მომავალში რუსული ენაც უნდა იქნეს მიღებული კონგრესების ოფიცია- 

ლურ ენათა შორისო 1, 

ამგვარად, რუს ბიზანტინისტთა მუშაობამ მსოფლიო აღიარება ჰპოვა; 
„ამ მუშაობამ გამოაცოცხლა ბიზანტინოლოგიური კვლევა-ძიება მთელ ევროპაში. 

ვაღიარებთ რა ძველ რუს ბიზანტინისტთა მიღწევებს ბიზანტიის შესწაე- 

ლის საქმეში, ჩვენ სრულებით არ ვივიწყებთ იმას, რომ თავისი მეთოდოლო- 

გიური მიდგომით და პოლიტიკური მრწამსით ისინი ბურეუაზიულ და რეაქ- 

ციულ ბანაკს ეკუთვნოდნენ. მეთოდოლოგიად მათ ჰქონდათ იდეალისტური 
თეორია, ხოლო, რაც შეეხება პოლიტიკურ მრწამსს, ზოგი რუსი ბიზანტინისტი 

რუსული თვითმპყრობელობის პოლიტიკური იდეების ერთგულ მქადაგებლად 

გვევლინებოდა (ჩ. ცხ. 1LI (1949), 8, 401). 

საბჭოთა პერიოდის ბიზანტინოლოგია წარმატებით იყენებს XIX საუ- 

კუნის რუს ბიზანტინისტთა დადებით მიღწევებს და ბიზანტიის ისტორიის 

· C. M”სიოთხმCი660L, ხი0დ!2:6 4VII59176, 1909, გვ. 370-372; 386--387, დენ. 83.
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საკითხებს რომელთა განხილვასაც ქვეყნის ეკონომიური და სოციალური 

ცხოვრების ფონზე საფუძველი ჩაუყარეს ვასილევსკიმ და უსპენსკიმ, 

საბქოთა ბიზანტინისტები მარქსისტულ-ლენინური მეთოდოლოგიის შემწეობით 

სწყვეტენ. საკავშირო მეცნიერებათა აკადემიის ისტორიისა და ფილოსოფიის 

განყოფილების ბიზანტინოლოგიური სესიის სხდომაზე 1947 წლის 27 ნოემბერს 

მისმა თავმჯდომარემ აკად. კოსმინსკიმ თქვა: «XL ზი/იM CM ს06 460060 

ი88ეხცაI0X ტსი#M CV16601 C 6VIხ68M0V CCCXL 0CX)4M9LI 80070MIILიII I1Lჩ00ILI, CL: 

108901! ,10X0M)):I". II ი0)(ხ 31 ლCXI8 0C001I80IსL C 80M0 X040M900MLVIM1( 

# I ტბით?) იIIMIMII. 1)01IIIIMII- პმსივგი79080L9V# 1IC200IIX §8უ10XC#M 018)M II ვიცს- 

სხლის. I0XიიIIს 06%6XIIIMI0I #00 ლ0 ლიმII)IIL I0)'0-80C070MII0M% IM8ი000»XL (ჩი- 
”ი0ლ0I C(0M!!, 10948 ). # 9, ცა. 114). 

ამ ბოლო წლებში ბიზანტინოლოგიური კელევა-ძიების აღორძინებას 

საბჭოთა კავშირში დიდის კმაყოფილებით შეხედნენ აღმოსავლეთ ევროპის 

დემოკრატიული ქვეყნები. არ მოეწონათ ეს მხოლოდ ზოგიერთ ბიზანტინის- 

ტებს ევროპის დასავლეთ ნაწილში, ელბის გადაღმა. ბელგიელმა ბიზანტინის- 

ტმა II. C7ტყ01IX2C-მა (ჟურნალ .CV72I0)-ის რედაქტორმა) გაილაშქრა საბ- 

ჭოთა ბიზანტინოლოგიის წინააღმდეგ, სცადა დაემცირებინა მისი მიღწევები. 

მან, როგორც ამერიკული იმპერიალიზმის წინაშე ქედის მომხრელმა, დაიწუნა 
საბჭოთა ბიზანტინისტებისა და სლავისტების შრომებით დამტკიცებული უვარ- 

გისობა რუსეთის სახელმწიფოს წარმოშობის ნორმანისტული თეორიისა და 

გაჰკივის საბქოთა ბიზანტინოლოგიის დაცემაზე. მას ტყუილად ჰგონია, რომ 

ნორმანისტული თეორიის უვარგისობა საბჭოთა ბიზანტინოლოგიის მოგონი- 

ლია. ამ თეორიის უარყოფას საფუძველი ჩაუყარა ჯერ კიდევ ვ. ვასილევ- 

სკიმ, ხოლო საბვოთა ბიზანტინისტებმა ეს შეხედულებები გააღრმაეეს და 

უფოო მკვეთრად დაასაბუთეს. 

უკანასკნელი წლების მიღწევები საბჭოთა ბიზანტინოლოგიისა იმის საწინ- 

დარია, რომ გამოჩენილ რუს ბიზანტინისტთა მართალ შეხედულებებზე აღზრ- 

დილი საბჭოთა ბიზანტინისტები, რომლებიც ხალხური მეცნიერების შვილები 

არიან და მშვიდობის მოყვარე ხალხისათვის ქმნიან მეცნიერებას, ისევე გახდე– 

ბიან მსოფლიო ბიზანტინოლოგიის მესაქენი, როგორც ვასილევსკი და 

უსპენსკი იყენენ მსოფლიო ბიზანტინოლოგიის ფუძემდებელნი და მთავარი 

ბაირაღტარნი. 
ლიტერატურა რუსული ბიზანტინოლოგიის განვითარების შესახებ საკმაოდ მდი– 

დარია. მოვიყვანთ უმთავრეს ნაშრომებს: 
თ). I). VCთ680CMXM#, IM3 Mი-00MV 8I0358IM890364CMM89 ჩ წ000Mი: #MM8+#ხ., I (1922)- 

+ ს50ი6ი5VX, M0105 50 1'ჩხIიIი(I6 ძლ5 6(სძტლ5ა ხV72მი!!ი65 ლი IIV55IC: 8V7/ეIIII0I" 
1I (1926), 1–-51. 

კავ ჩრ VმIძლიხი:დ, L05 6C(Vძ05 ხI7მIIIIი0§ 6ი MV055|I6 (1924-1929): 8X2ი: "იი, 1V, 

L. #0308MM, 10 XI ჯი)ილM5ჩ 8#38M+0X#0LM# (1917--1927): MIC+ი0MM-M0%0MXMCIICI. 
1328, » 7. 

C. #960#08, წVლილ-M06 84380+M8086#/6MMC, 6-0 იი0ი0M#M00, C>I0 30189M# 8 ი0807ლ0Mი0” 
#8იVMC: 8,IM 1938, M 4 (5). C»ი. 18--92, 

M. M#928506#X0, შაციM#% ლანი6MიM90”0 8M289MI--M006468M#8: 893891IVM%CMM%წ C600MMM, 
1915, ი+ხ. 1--1!.
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§ 23, ბიზანტინოლოგია დასავლეთ ევროპაში. უკვე 80-იანი წლების 

«<ასასრულს და 90-იანის პიოკელ წლებში ბიხანტინოლოგია დამოუკიდებელი 
ღისციპლინის სახეს ღებულობს: თუ აქამდე ბიზანტინოლოგიის დარგიდან 

სონათესავე კათედრების წარმომადგენელნი ჰკითხულობდნენ ლექციებს, ამიე- 
რიდან ჩვენ ვხედავთ, რომ მაგ., მიუნქენში 1892 წელს არსდება დამოუკიდე- 
ბელი კათედრა „საშუალო და ახალი ბერძნული ფილოლოგიისა” და მას ჩააბა- 

რებენ კარლო კრუმბახერს, რომელმაც ჯერ კიდევ 1 წლის წინათ გამოსცა 
ბიზანტიურ ფილოლოგიაში ეპოქის შემქმნელი შრომა „ბიზანტიის ლიტერატუ- 

რის ისტორია". ამავე წელს (1892) კ. კრუმბახერი იწყებს ინტერნაციო- 

ნალური ხასიათის ჟურნალის L+V/ის!!))აCI)0ც 2#6!ჰაLIIIII-ის გამოცემას. 

L. კრუმბაჯერის წიგნში მიმოხილულია ბიზანტიური პროზხული ლიტერა- 

ტურა (თეოლოგია, საისტორიო მწერლობა, გეოგრაფია, ფილოსოფია...), ჰოე– 

ზია, როგოოც საეკლესიო ისე საერო, და ვულგარული ლიტერატუოა კიდევ 

ცალკე (რომანები და სხვა), ბოლოში დართული აქვს ჰ. გელცერის „ბიზან- 
დიის ისტორიის მოკლე მიმოჯილვა“ და ზოგადი ბიბლიოგრაფია (როგორც 

პოლიტიკურ ისტორიაში, ისე შინაგან ისტორიაში, კულტურის ისტორიაზი, 
ეთნოგრაფიაში, ხელოვნების ისტორიაში, ნუმიზმატიკაში, დიპლომატიკაში, 

სიგილოგრაფიაში, ეპიგრაფიკაბი და სხვ.) როგორც ვხედავთ, კრუბნბახერის 
წიგნი სრულებით არა ჰგაეს ჩვეულებრივ „ლიტერატურის ისტორიას“. „ლიტე- 

«–ატურის ისტორია. უნდა შეიცავდეს მხატვრულ ფოორმათა განვი- 

თარების ისტორიას; კრუმბახერის „ბიზანტიის ლიტერატურის ისტო- 

რია“ კი უფრო „ბიხანტიურ ენციკლოპედიას“ წარმოადგენს, სადაც ყოველ- 

გვარი ცნობა მოიპოვება ჟველა იმ ბიზანტიელზე, ვისაც ოამე დაუწერია, და 

ჯველა იმ თხზულებახე, რომელიც კი დაწერილია ბიზანტიურ პეღრიოდში; 

ამგვარად, ის საცნობარო წიგნი უფროა, ვიდრე ლიტერატურულ ქანრთა 

განვითარების ისტორია. მაგრამ კ. კრუმბახერის სასახელოდ უნდა ითქვას, 

რომ ბიზანტიური ლიტერატურის მასალების ანალიზი სწორი მეთოდით არის 

ჩატარებული: ავტორი არ იმეორებს დასავლეთ ევროპაში არსებულ ტრადი- 

ციულ შეხედულებებს ბიზანტიურ ლიტერატურაზე, როგორც ბერძნული ლიტე- 

როატურის მიბაძვაზე და მის მკრთალსა და უფერულ გაგოძელებაზე, კ. კრუმ- 

«ახერი თავგამოდებით იბრძვის იმ მეცნიერული მიმართულების წინააღმდეგ, 

რომელიც ბიზანტიურ ლიტერატურას უყურებდა როგორც მშრალ მასალას, 

სადაც თითქოს არ არის არც ლიტერატურული ჟანრები და არც მოძრაობა 

და განვითარება, სადაც არაფერია ახალი და ორიგინალური, არამედ არის 

ნხოლოდ კლასიკური ბერძნული ლიტერატურული ფაქტების უსიცოცხლო 

განმეორება. ეს ძეელი მიმართულება ბიზანტიურ ლიტერატურას ზიაკუთვნებდა 

ეხოლოდ დამხმარე როლს: მას სამსახური უნდა გაეწია კლასიკური ფილოლო- 

გიისათვის ანტიკური“ ბერძნული ლიტერატურული ძეგლების გაგებასა და 

ინტერპრეტაციაში 1. 

1 ია. თ. უსპენსკის რეცენხია კ.კრუვმბახერის _ბიზანტიური ლიტერატურის ისტო- 

რიაზე"; XMMIIIIი, 1891, # 3 («აცI) ი+»ი. 199--218:
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კ. კრუმბახერი არ იზიარებს ამ ძველი მიმართულების შეხედულებებს- 

ის იხილავს ბიზანტიურ ლიტერატურას არა როგორც კლასიკური ბერძნული 

ლიტერატურის დანამატს, არამედ როგორც ორიგინალურს, რომელიც განვი- 

თარდა ბიზანტინიზმის პირობებში. ექვმიუტანლად შეიძლება ითქვას, 
რომ კ. კრუმბახერის ეს ახალი, ძირითადად სწორი, შესედულება წარმოად- 

გენს რუსული ბიზანტინოლოგიის მონაპოვარს. ის, რაც კ. კრუმ- 
ბახერის სამეცნიერო მოღვაწეობაში საღი და პროგრესულია, მას ნასწავლი. 

აქვს რუს ბიზანტინისტთაგან, ვ. ვასილევსკისა და თ. უსპენსკისაგან. შემთხვე- 

ვითი არ არის, რომ კ. კრუმბახერი პირველი იყო დასავლეთ ევროპის მეცნი- 

ერთა შორის, რომელმაც, როგორც ზემოთ დავინახეთ, რუსული ენის ცოდნა 

სავალდებულოდ აღიარა ყეელა ბიზანტინისტისათვის. 

· გადავხედოთ ახლა #MსI7იი“იIასი #01L9CIIIIIL-ს, რომელიც გაზოდის 

1852 წლიდან ქ. მიუნქენში. იქ იბეჭდება გამოკვლევები ბიზანტინოლოგიის 

ყველა დარგიდან: პოლიტიკური ისტორია, კულტურის ისტორია, ლიტერა- 

ტურის ისტორია, ტექსტუალური კრიტიკა, ენა, ხელოვნების ისტორია -– 

ყველა ეს მხარე ერის ცხოვრებისა პპოულობს ამ ჟურნალში ადგილს, და ჟურ- 

ნალში თანამშრომლობენ როგორც ისტორიკოსები, ისე ენათმეცნიერნი და. 
სიტყვიერებისა და ხელოვნების სპეციალისტები. აქვე თავსდება სრული ბიბ- 

ლიოგრაფია სხვადასხვა.ენაზე გამოსული ბიზანრტინოლოგიური ლიტერატურისა. 

LX. 701:50MIIII-ს რედაქტორობდა რუსულ ბიზანტინისტიკაზე აღზრდილი 

კ კრუმბახერი, რომელიც ცდილობდა ამ ჟურნალში ისეთივე თვალსაზ- 

რისი გაეტარებინა ბიზანტიაზე, როგორიც გაატარა მან თავის „ბიზანტიური. 

ლიტერატურის ისტორიაში“. 

ამგვარად, ბიზანტიამ დიდი ხნის ძიების შემდეგ თავისი მკვლევარებე 

იპოვა და დღეს ის დიდის წარმატებით შეისწავლება. ჩვენ ყოველ წელიწადს 

ახალ-ახალი ცნობები მოგვდის, რომ ამა და ამ უნივერსიტეტში დაარსდა. 

ბიზანტინოლოგიის კათედრა, გამოდის ახალი ჟურნალი ბიზანტინოლოგიის 

დარგიდან. და დღეს ჩვენ გვაქვს შვიდი ორგანო: კძეიIIIი0IMI6IIII 10 06X6IIIIIL 
(საბჭოთა კავშირში), 8V7. 701-%CსIIIL (გერმანიაში), 13V70თ2II0156ხ-ი961-60))1-– 
აიი ჰესსიის ი (ჯერ გამოდიოდა ბერლინში, მემდეგ ათენში), 1V>8(I0" 

(პარიზსა და ბრიუსელში), 501 1(/ისის! (იტალიაში), "ჩMILდუი,ე 2+>I0:%5 
სა:თVოთV C:ის2თ» (ათენში), Iს6 LIს# (ინგლისში) და IL6VI6 (65 CLIVIC6§' 

ხV7ეი.ც6ი§ (რუმინეთში). 
§ 928, ბიზანტიური მწერლობის პერიოდები. როგორც გამოირკვა, IV საუ- 

კუნის დასაწყისიდან ბერძნული მწერლობა გადასულია ახალ შინაარსზე და ახალ 
მხატვრულ ფორმებზე. ბიზანტიური ლიტერატურა, ამ ახალი ფორმა-შინაარსით 

განმტიცებული, ვითარდება, ვრცელდება და ხდება წამყვანი მთელს აღმოსავ- 

ლეთში, და ვიდ<ე XV საუკუნემდე, როდესაც ოსმალოებმა კონსტანტინეპოლი. 

აიღეს და ბიზანტიის იმპერია მოსპეს, ავითარებს მსოფლიო ლიტერატურაში. 

ცნობილსა და მნიშვნელოვან ჟანრებს. ამ თერთმეტი საუკუნის მანძილზე სხეა– 

დასხვაგვარი იყო ხასიათი და ტემპები ბერძნული მწერლობის განვითარებისა- 

ჩვენ გამოვყოფთ შემდეგ ოთხ პერიოდს ბიზანტიური მწერლობისას.
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პირველ პერიოდს შეადგენს IV-VI საუკუნეების მწერლობა, რომელ– 

საც ახასიათებს სინკრეტიზმი, ანუ შერწყმა ანტიკურობისა და ქრისტია- 

ნულობისა. ამ პერიოდში ჯერ კიდევ ძალაშია და დიდ როლს ასრულებს მწერ- 

ლობაში ანტიკური საფუძვლები; ჯერ კიდევ იწერება ლექსები დაქტილური 
ჰეგზამეტრით, პენტამეტრით, იახბური ტრიმეტრით; ჯერ კიდევ იწერება ანტი- 
კური ყაიდის ეპიკური პოემები და ეპიგრამები. პროზაში ისტორიკოსები პერო- 

დოტეს და ქსენოფონტის კვალზე განაგრძობენ „ისტორიების“ წერას. მაგრამ 

ამათ გვერდით IV –- VI საუკუნეებში იწერება „ქოისტეს ვნების დოამა“, ქალთა 

დიალოგი იმქვეყნიურ სიყვარულზე, როდესაც ისინი საიქიოს შეხვდებია2 უზე- 

ნაესს „ნეფეს“, იწერება ჰიმნი ქრისტესადმი, ხოლო საისტორიო მწერლობაში 

ჩნდება ახალი სახეობა – ქრონოგრაფია. ამ პერიოდში მხატერული აღქმის 

ანტიკური ნორმები უკეე შერყეულია და საფუძველ-ჩაყრილია ახალი ნორმები. 

მეორე პერიოდს VIII-X საუკუნეები შეადგენენ. ანტიკური ნორპების 

შერყევა ძირითადად უკეე დამთავრებულია VI საუკუნეში, როდესაც ახალი 

საფუძვლები საბოლოოდ იმარჯვებს და, ამრიგად, ყალიბდება უკვე წმინდა 
ბიზანტიური პოეხია და პროზა. VII – X საუკუნეებში ძირითად წაჯყვან ჟან- 

რებს წარმოადგენენ სწორედ ეს წმინდა ბიზანტიური ჟანრები: პოეზიაში ავცენ- 

ტიანი, სილაბური და რეფოენიანი ლექსი, ხოლო საისტორიო პროზაში ჟრონო- 

გრაფია. , 

მესამე პერიოდი. მართალია VIII-X საუკუნეები ბიზანტიური პწერ- 

ლობის განვითარებაშე აღმავლობის საჩვენებელი საუკუნეებია, რამდენადან( 

საბოლოოდ მტკიცდება წმინდა ბიზანტიური ჟანოები, მაგრამ ამავე დროს შემ- 

დეგ მოვლენას ვხედავთ. ქრისტიანული მწერლობა, ქრესტიანობის აღმოცენების 

პერველ საუკუნეებში უთუოდ პროგრესული, თანდათან გადადის ქრისტიანული. - 

დოგმების ისეთს კგადაგებაში, რომელიც სპობს ყოეე ლგვარს თავისუფლებას 

აზრისას და უკარნახებს საზოგადოებას მხამზარეულ ფორმულებს ქრისტიანული 

დოგმატების სახით. ასეთს. პირობებში შემოქმედებითი აზრი, რა თქმა უნდა, 

ჩლუნგდებოდა. ამგვარად არის მიღებული საზუალო საუკუნეების სქოლასტიკა, 

რომელიც აზროღენების განვითარებაში დიდ რეგრესს წარმოადგენდა. XL საუ- 

კუნის დასაწყისის მოღვაწეებნა ყურადღება მიაქციეს ამას და ბრძოლა გამოუ- 

ცხადეს წინა პერიოდის ქრისტიანულ სქოლასტიკას XI-XII საუკუნეების 

ბიზანტიური მწერლობა იბრძვის ქრისტიანული გონებადახშულობის წინააღმ- 

დეგ აზროვნების თავისუფლებისათვის. ამისათვის მას მიზანშეწონილად მიაჩნია 

ანტიკური მხატვრული ნორმებისა და ხერხების მოშველიება. რამდენადაც ან 

პერიოდში ბიზანტიელი მოაზროვნენი და მწერლები „ცდილობდნენ საშუალ- 
საუკუნებრივი სქოლასტიკისათვის თავი დაეღწიათ ანტიკური აზროენებისა 

და ნხატვრული შემოკმედების ნორბებისა და ხერხების შემწეობით, ამდე- 

ნად ბიზანტიური მწერლობის XI-XII საუკუნეთა პერიოდს ჩვენ ვუწოდებთ. 
ფილოსოფიური და ლიტერატურული რენესანსის ხანას. 

მეოთხე პერიოდი ბიზანტიური ლიტერატურისა შეიცავს იმპერიის 

დაშლის, XIII-XV საუკუნეების ნწერლობას. ამ პერიოდში, როდესაც იმპე– 
რიამ, მიუხედავად იმისა რომ 1204 წელს განცდილი კატასტროფის შემდე2
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:1261 წელს მოახერხა თავის აღდგენა1, მაინც ვერ აიცდინა თავიდან რღვევის 
„პროცესი, პოეზია დაქვეითების გზით მიდის: იგი ძველი ჟანრების უსიცოცხლო 

· განმეორებასღა გვაძლევს. სამაგიეროდ, სახელმწიფოს დაძაბული პოლიტიკური 

მდგომარეობა, ოსმალოს თურქთა თარეში ბიზანტიის მხარეებში და შემოსეულ 

დამპყრობებთან გააფთრებული ბრძოლა წარმომობს „პოლიტიკურ ლექსსა% 

“და განავითარებს მდიდარ საისტორიო მწერლობას. 

§ 930. ბიზანტიური ლიტერატურის ზოგადი ხასიათი. როგორც დავინა- 
“ეთ, რუს ბიზანტინოლოგთა წყალობით ნათელი გახდა, რომ ბიზანტია აო არის 

მხოლოდ საბერძნეთ-რომის გაგრძელება, რომ მის თავისებურ სოციალ-ეკონო- 

მიურ სტრუქტურას და კულტურას საფუძელად უდევს ის, რასაც ბიზან- 

„ტტინიზმი ეწოდება. ბიზანტინიზმის რაობა გარკვეულ იქმნა, განსაკუთრებით 

„ვ. ეასილევსკისა და თ. უსპენსკის გამოკვლევათა წყალობით, და დადასტურე- 
ბულ იქინა, რომ აღმოსავლეთ რომის იმპერიის პოლიტიკურსა და ეკონომიურ 

ცხოვრებაში მოხდა მნიშვნელოვანი გარდატეხა IV საუკუნის დასაწყისში. 

·რომ ბიზანტიის შესწავლა უნდა. დავიწყოთ IV საუკუნიდან, ამას ადასტურე- 

„ბენ ლიტერატურული ფაქტებიც. 
რით ხასიათდება ბიზანტიური ლიტერატურის იმ პერიოდის პოეზია, რომ- 

-ლის შესახებ არასდროს დავა არ ყოფილა – ბიზანტიურია ის თუ არაო? მე 

:მხედველობაში მაქვს VIII-X საუკუნეთა პოეზია. ამ პერიოდის პოეზიაში გაბა- 
ტონებული არის ორგვარი ლექსი, სადაც კვანტიტეტი არავითარ როლს აღარ 

· თანაშობს: თხუთზეტმარცვლოვანა და თორმეტმარცვლოვანა. 

(1. თხუთმეტმარცვლოვანი ლექსის რიტმიულობას ჰემნიან შემდეგი 

:ელეზენტები: 
ა! ლექსის ყველა ტაეპი 15 მარცვლისაგან შედგება; 

ბ) ყველა ტაეპში კანონზომიერად არის გატარებული ცეზურა მერეე მარც- 

„ვლის შემდეგ; 
გ) დაცული არის კანონზომიერად მუდმივი ადგილი მახვილისა, როგორც 

ცეზურაში ისე ტაეპის ბოლოს, სახელდობრ: ტაეპის ბოლოს პაროქსიტონონი 
"(მახვილი მეორე მარცვალზე ბოლოდან), ხოლო ცეზურაში -- ოქსიტონონი ან 

პროპაროქსიტონონი (პირველ მარცვალზე ბოლოდან ან მესამე მარცვალზე 

· ბოლოდან). 

X5XLთV #IIL66თV, CთV-9-0(ს;X6, X60:X%%X2-C XVI. <06/6LC, 

Xთ. XC3თ2..თ69)C XX. გუბე +ბV X00CIL0V +0LV/ს0--6!'C 

·C დღისით და ღამით, ადამიანო, დარბიხარ და დახეტიალებ, ცხენითაც და:ქვეი- 

“თაც ამ ქვეყანას გარშემო უვლის). 

  

' 1204 წელს, ჯვაროსანთა IV ლაშქრობის დროს, ეეროპელმა ჯვაროსნებმა, იმის მა– 

· გიერ რომ მათ ელაშქრათ პირდაპირი დანიშნულებით, ბიზანტიის იმპერია დაიპყრეს, გაინა- 

·წილვს იზი თავიანთ შორის და, ამრიგად, მოსპეს გიხანტიის პოლიტიკური დამოუკიდებლობა. 

· იმპერიის მხოლოდ ერთმა ნაწილმა მოახერხა დამოუკიდებლობის შენარჩუნება: ეს იყო ნი- 

კეის სამეფო, რომლის ინიციატივითა და მეთაურობით 1261 წელს მოხერხდა „ლათინთა“ 

„პატონობის მოსპობა.
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5. თორმეტმარცვლოვანი ლექსიც, როგორც ეს გამორკვეულია . 

მაასის მიერ1, იმავე საფუძვლებზეა აგებული: 

ა) თუმცა თორმეტმარცვლოვანი ლექსი ანტიკური იამბური ტრიმეტრის 

შემკვიდრეა, მაგრამ ვინაიდან უკვე აღარ არსებობდა განსხვავება გრძელსა და 
მოკლე ხმოვნებს შორის (ე. ი. მისი „ისოქრონობის4 გამო), იამბი მოკლებული . 

იყო საშუალებას ტრიბრაქად (–––) გადაქცეულიყო და, ამრიგად, ყველა ტაეპი. 
თორმეტი მარცვლისაგან შემდგარად აღმოჩნდა; 

ბ) მას აქვს კანონზომიერი ცეზურა 5. ან 7. მარცვლის შემდეგ: 

გ) ტაეპის ბოლოს ჩვეულებრივი მოვლენაა პაროქსიტონონიანი სიტ.გა. 

ორივე ეს საზომი (თხუთმეტმარცვლოვანა და თორმეტმარცვლოვანა) გამო- 
ყენებულია ამ ეპოქის (VIII-X საუკ.) სხვადასხვა მინაარსის მქონე თხზულე-- 

ბებში, ასე, მაგალითად, თორმეტმარცვლოვანათი დაწერილია გიორგი პისი- 

დიელის „სპარსული ლაშქრობა“ და იოანე დამასკელის „კანონებიბ. 

როგორც ვხედავთ, ორივე საზომი ერთსა და იმავე პრინციპს ემყარება, 

და ეს პრინციპია -- მახვილისა და თანაბარმარცვლოვნობის პრინციპი, რომელ- · 

მაც შესცვალა ანტიკური მეტრიკის “კვანტიტეტის პრინციპი. გარდა ამისა აზ 

პოეზიას ახასიათებს აკროსტიხიც. 
“ ასეთია, საზოგადოდ, იმ ეპოქის დამახასიათებელი ნიშნები, რომლის შესა– 

ხებაც მეცნიერებაში არავითარი დავა არ არის: ამ პერიოდის ბიზანტიურ. 

ხასიათს არავინ უარყოფს. და როდესაც ჩვენ საკითხსა ვსვამთ იმის შესახებ, 

თუ რა დროის წარმოშობისა არის ყველა ეს, ბიზანტიური პოეზიისათვის დამა- 

ხასიათებელი მოვლენა, როდესაც ჩეენ ვარკვევთ, თუ პირველად მთელ თავის . 
ერთობლივობაში როდის გვხვდება ყველა ეს მოვლენა, მაშინ ჩეენ ყურადღებას · 

ვაჩერებთ IV საუკუნის დასაწყისის ლიტერატურის ძეგლებზე. 

გარლატეხა ენის განეგითარებაში. რომ მეოთხე საუკუნის და- 

საწყისში რომის იმპერიის აღმოსავლეთ ნაწილში, ე. ი. დაახლოვებით ძველს. 
ბერძნულ სამყაროში, ისტორიული გარდატეხა მოხდა, ამას საუცხოვოდ ადას- 
ტურებს ის ცვლილებებიც. რომლებიც ემჩნევა მეოთხე საუკუნის დასაწყისიდან. 

ბერძნულს ენასა და მწერლობას. 

ბერძნული ენის განვითარებაში მომხდარი ცელილებები ისეთი ხასიათისა-· 
არის, რომ ისინი ძირიან-ფესვიანად ასხვაფერებენ ენობრივ მოელენებს და ამის- 

საფუძველზე. მწერლობისაგანაც მოითხოვენ ახალი მხატვრული კრიტერიუმების 

ძებნას. : ' 
? ძველი ბერძნული ენის ერთ-ერთი დამახასიათებელი იყო კვანტი-. 
ტეტი, ე. ი. ხმოვნების სიგრძე-სიმოკლე. თვით ძველი ბერძნული ლექსთ- 

წყობა დამყარებული იყო ენის ამ თვისებაზე, მაგრამ ჩვენი წელთაღრიცხვის. 
პირველ საუკუნეებში ბერძნული ენა უკვე ჰკარგავს თანდათან ამ თვისებას და. 
ჩვენ არა ერთი შემთხვევა გვაქვს ამდროინდელ ბერძნულ წარწერებში, როდე- 

საც წარწერის ამომჭრელს ერევა ერთმანეთში გრძელი და მოკლე ხმოენები,. 

ომეგა და ომიკრონი (თ, 0), ეტა და ეფსილონი (წ, §). მეოთხე საუკუნის დასა-- 
  

L ს. Mემ§, 06; ხყ7გი!!ი!5ძ1!6 7MC6II5IIხ6I: 82 I9, 278--ვექ,
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"უყისში ეს მოვლენა უკვე დამთავრებულად შეიძლება ჩაითვალოს. ჩვენ ხელთ 
„არის უამრავი მასალა იმისა, რომ ზწერლებს, რომლებიც ძველ ბერძნულ ორთო- 

გლორაფიას მისდევენ; ათეულ შემთხვევებში ერევათ ერთმანეთში გრძელი და 

„მოკლე ხმოვგნები. 
ახეთ პირობებში ბუნებრივია, რომ ბერძნული ლექსწყობაც ცვლილებას 

განიცდიდა. თუ ენას უკვე აღარ მოეპოვება განსხვავება გრძელსა და მოკლე 

"ხმოვნებს შორის, აღარც შეიძლება არსებობდეს ის ძველი ბერძნული ლექს- 

წყობა, რომელიც ხმოვნების სიგრძე-სიმოკლეზე იყო დამყარებული. და ჩვენ 

„გხედავთ, რომ მეოთხე საუკუნიდან ბერძნული ლექსი ახალი კრიტერიუმების 
· ძიებაშია. ასე მაგალითად თანდათან იკიდებს ფეხს ლექსის რიტმიულობის 

· დამყარება ხმოვანთ რაოდენობაზე (სილაბურობა), სიტყეის მახვილზე (აქცენტი). 

გარდა ამისა შემოდის ახალი მხატვრული ხერხი –– რეფრენი, რომელიც წარმო- 

· ადგენს ლექსის ყოველი სტროფის შემდეგ განმეორებულ ერთსა და იმავე მინამ- 

- ღერს, და აგრეთვე აკროსტიხი. 

ახალი შინაარსი. რადგან მეოთხე საუკუნიდან რომის იმპერიის აღმო- 

· საელეთ ნაწილში იმარჯვებს ახალი იდეოლოგია -- ქრისტიანობა, ბუნებრივია, 

<5წერლობაშიც იპოვის ეს თავის გამოხატულებას. მართალია, ნიკეის კრებაზე 

ქრისტიანობის გამოცხადება სახელმწიფო რელიგიად კიდევ არ მოასწავებდა 

წარმართობის მოსპობას და ქრისტიანობის საბოლოო დამკვიდრებას და მწე“- 

ლობაშიც ანტიკურ-წარმართული პოეზია კიდევ დიდხანს ძალაში იქნება, მაგ- 

რამ უკვე მეოთხე საუკუნის დასაწყისიდანვე ქრისტიანული მოტივები პოეზიაში, 

„-სევე როგორც პროზაში, საკმაოდ საგრძნობია.



თავი მეოცე 

ბარდამაჭალი ხანის ბჩზანპიური ლიჭერაზურა 

§ 940. სინკრეტისტული ხასიათი IV -–-– VI საუკუნეთა ბერძნული ლიტე– 
რატურისა. IV--–- VI საუკუნეები ბიზანტიის ისტორიაში შეიძლება დავახასიათოთ 

როგორც გარდამავალი ხანა მონათმფლობელური საზოგადოებიდან ფეოდალუ- 

რისაკენ- მონათმფლობელური საზოგადოება კრიზისს განიცდის; უდავოდ 

შეიმჩნევა ეკონოზიკაში მიწათმოქმედი მოსახლეობის დაბეჩავებული მდგომა- 

რეობა. მაგრამ მონათმფლობელური წყობილების შეცვლა უფრო პროგრესული 

საზოგადოებრივ-ეკონომიური (ფეოდალური) ფორმაციით აუცილებლად «წვევდა 

გარკვეულ აღმავლობას. IV--VI საუკუნეებში მკვითრადჯ გამოირჩევიან ერთი 
ბრით თავისუფალი კოლონები და მეორე მხრით მიწერილი კოლონები. 

გამოყენებული იყო აგრეთეე მონების შრომაც. ბიზანტიის ზოგიერთ პრო- 

ვინციაში მაინც მონები იმდენად მრავალრიცხოვანნი იყენენ რომ, მაგალი- 
თად, აკმინში მომხდარ მონების აჯანყების ჩასაქრობად საქირო გახდა დიდ- 

ძალი ჯარის გაგზავნა. 

ამავე დროს შეინიშნება მთავრობის მისწრაფება წაართვას თავისუფალ 
კოლონებს ადგილის გადანაცვლების თავისუფლება; კეისართა ქეეშევრდომი 

კოლონები დინატების! ქვეშევრდომები ხდებიან და თვით დინატები თანდა- 

თან ითვისებენ სახელმწიფოებრივი ძალა-უფლების ფუნქციებს. 

ამგვარად ცხადია, რომ IV-VI საუკუნეებში ბიზანტია დამდგარია 
ფეოდალიზაციის გზაზე, ხოლო მის საზოგადოებრივ-ეკონომიურ ცხოვრებაში 

საგრძნობია აგრეთვე მონათმფლობელური წყობის დამახასიათებელი ნიშნები 

(იხ. ზემოთ, გე. 271 შმდდ.). 
ასეთივე შერეული ხასიათისაა ამდროინდელი მწერლობაც. IV–-VI საუ- 

კუნეების ლიტერატურა მდგომარეობს ელინისტურ პერიოდში ჩასახული ქრის- 

ტიანულისა და მომაკვდავი წარმართული კულტურის შედუღებასა და განვი- 

თარებაში აღმოსავლეთის გავლენის ქვეშ. ამდროინდელი ლიტერატურის დამა- 

ხასიათებელი არის ის, რომ მასში წარმართული და ქრისტიანული, საეკლე- 
სიო და საერო ძნელად გამოიყოფა ერთიმეორისაგან, ხშირად ერთიმეორეში 

-გადადის. იმ დროს როდესაც ელინისტური პერიოდის მწერალთა მისწრაფება 

იქითკენ იყო მიმართული, რომ წარმართული ანტიკურობა განეახლებინათ, 
IV-VI საუკუნეთა ბიზანტიურ ლიტერატურაში სწორედ ის არის ძეირფასი 

1 „დინატი" -+ბს»0თL0ე) ნიშნავს „შეძლებულს".
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მსოფლიო ლიტერატურის ისტორიისათვის, რაც ახალს საზოგადოებრიე-ეკო– 
ნომიურ წყობილებას ემსახურება და რაც ქრისტიანობის წყალობით წარმო- 
იშვა. ის, რაც IV-VI საუკუნეთა ბიზანტიურ ლიტერატურაში ანტიკურობას- 

თან არის დაკავშირებული, უფრო გარეგნულ მიმბაძველობას ემყარება, ვიდრე 

საზოგადოებრივი ცხოვრების შინაგან განვითარებას. 

ამგვარად, IV-–-VI საუკუნეთა ლიტერატურაში შერეული ჩანს ან ტიკურ- 

წარმართული და ფეოდალუო-ქრისტიანული. ამგვარი სინკრეტისტული, ანუ. 

შერწყმული ხასიათი გაჰყვება ლიტერატურას ვიდრე VI საუკუნემდე, როდე- 

საც ეკონომიურ ცხოვრებაში ფეოდალიზმის ელემენტები მომაგრდებოდეს და 
საზოგადოებრივ ცხოვრებაში ფეოდალურ-ქრისტიანული წრეები საბოლოო 

გამარჯვებას მოიპოვებდნენ. 

1V--VI საუკუნეების პოეზიასა და პროზაში ჯერ კიდევ საგრძნობია 

ანტიკური საფუძვლები, ხოლო მათ გვერდით ძალას მოიპოვებენ ახალი საწ-. 

ყისები. პოეტები უმღერიან იმავე მოტივებს, რომლებიც დაამკეიდრა ელი- 

ნისტურმა პოეზიამ, ხოლო ამ მოტივების გაგება ზოგჯერ ახლებურია, ქრის- 
ტიანულია; ისინი სწერენ იმავე სალექსო საზომებით, რომლებსაც ხმარობდნენ 

ანტიკური ეპოქის პოეტები (დაქტილური ჰეგზამეტრი, იამბური ტრიმეტრი...), 
ხოლო ენაში კვანტიტეტის დაკარგვის გამო ეს საზომები ახალ სახეს ღებუ- 

ლობენ, ისინი სილაბური და აქცენტიანი ხდებიან. პროზაიკოსებიც 

განაგრძობენ ისეთივე „ისტორიებისა” და „ფილოსოფიური ტრაქტატების“- 

წერას, როგორიც იწერებოდა ანტიკურ საბერძნეთსა და რომში, ხოლო მათ 

გვერდით ითხზვება ფეოდალურ-ქრისტიანული საზოგადოებრივი ცხოვრების 

ამსახველი ნიწარმოებები. 

პოეტი მეთოდიოს პატარელი (IV საუკ) პლატონის მიბაძვით 

სწერს „სიმპოსიონს!, რომელიც, პლატონის დიალოგის მსგავსად, სიყვარუ- 

რულის მოტივზეა აგებული, ხოლო მეთოდიოსთან სიყვარულის გაგებაში 

შეტანილია ქრისტიანული თვალსახრისი. ნონოს-პანოპოლელი ერთი. 

მხრით სწერს ჰომეროსისებურად შედგენილ „დიონისიაკას", პოემას დიონისეს. 

თავგადასავალზე, ხოლო მეორე მხრით გალექსავს „იოანეს სახარებას“. 

თუკიდიდესებურსა და ქსენოფონტისებურ „ისტორიებთან" ერთად, რომ- 

ლებსაც ადგენდნენ IV-VI საუკუნეთა ბიზანტიელი ისტორიკოსები (ევნაპი- 

სარდელი, ოლიმპიოდორე, პროკოპი კესარიელი, აგათია და მენანდრე), იწე- 

რება ახალი სახეობისა და ქრისტიანული იდეოლოგიით გაჟღენთილი „საეკლე– 

სიო ისტორიები" და „ქრონოგრაფიები4ბ. 

დასასრულ, ფილოსოფიური აზროვნება ანტიკური ფილოსოფიური (პლა–- 

ტონისა და პერიპატოელთა, სტოელთა და ეპიკურელთა) სკოლების ფარგ- 

ლებში ტრიალებს და ახალს ქრისტიანულ ფილოსოფიასთან ბრძოლის პრო- 

ცესში წარმოქმნის შემარიგებულ წარმართულ-ქრისტიანულ ფილოსოფიას, 
ე. წ. ნეოპლატონიზმს.
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I. ჰM0ზია 

IV -––-VI საუკუნეებში ჩვენ გვაქვს ისეთი ნაწარმოებები, რომლებიც ანტი- 
კური პოეზიის ბრმა მიბაძვას წარმოადგენენ და რომლებსაც ჩვენ მივაკუთ- 

ვნებთ ეპიგონურ ლიტერატურას. ასეთია, მაგალითად, კვინტოს სმირნე- 

ლის „პოსტპომერიკა“ და ნონოს პანოპოლელის სკოლის ეპიკური 

პოეზია. მეორე მხრით ჩვენ გვყვანან ანტიკური ჟანრების ქრისტიანულად 

"გადამმუშავებელი მწერლები: მეთოდიოს პატარელი, სვინესიოს კვირინელი 

და სხვები. ' 

§ 9541. მეთოდიოს პატარელი. ულუმბოს ეპისკოპოსი მეთოდიოსი (წარმო- 

შობით პატარელი) მესამე საუკუნის I, ნახევრისა და მეოთხე საუკუნის დასაწყი- 

სის ყველაზე დიდი მწერალია. მისი ცხოვრების შესახებ ვიცით მხოლოდ ის, 

რომ იგი ეპისკოპოსად იყო ლიკიის ულუმბოში და გარდაიცვალა 311 თუ 312 

წელს. როგორც თეოლოგი, მეთოდიოსი ებრძვის თავის ნაშრომებში ორიგენეს 

და მის მომხრეებს; ასე, მაგალითად, ორიგენეს წინააღმდეგ არის მიმართული 

„აგლაოფონი ანუ აღდგომის შესახებ, „თავისუფალი ნებისყოფის შესახებ“ 

და სხვა ნაშრომები მეთოდიოსისა. მიუხედავად ამისა, ის ბევრს შემთხვევაში 
ორიგენეს მისდევს; უკანასკნელის მსგავსად ის უმეტეს ნაწილად ალეგორიული 

თვალსაზრისითა ხსნის საღმრთო წერილის სიტყვებს და მის აზრებში მოჩანს 

პლატონისა და სტოელთა ფილოსოფიის გავლენა. 

პლატონის გავლენა მოჩანს განსაკუთრებით იმ მხატვრულ ხერხებში, რო- 

მელთაც მისდევს მეთოდიოსი. პირველ ყოვლისა ეს ეხება დიალოგური ფორმის 

გამოყენებას; დიალოგის ფორმით არის დაწერილი არა მარტო მისი მხატვრული 

ნაწარმოები „ნადიმი“, არაზბედ ზოგიერთი მისი თეოლოგიური ტრაქტატიც 1; 

ხოლო „ნადიმში" პლატონის გავლენა კიდევ უფრო შორს მიდის. 

მეთოდიოსის ნაწარმოებთა უმეტესი ნაწილი ჩვენამდე მოღწეული არ არის. 

ბევრი მათგანი მხოლოდ ნაწყვეტების სახით არის გადარჩენილი; ზოგიერთები- 

საც მხოლოდ სათაურები ვიცით; ერთი ნაწილი ამ თხზულებებისა ბზარტოოდენ 

სლავურმა თარგმანმა შემოგვინახა ე. წ. „კორპუს მეთოდიანუმ“-ში (C0Lის5 

M0%10ძ!გისთ), რომელიც გამოსცა ბონვეჩმა?!. მთლიანად მოღწეულია 

1 თხრობის დიალოგური ფორმა იმ ხანებში გავრცელებული იყო. ასე, მაგალითად, 

დიალოგის სახით არის დაწერილი მეთოდიოსის ერთი თანამედროვე თეოლოგის ტრაქტატი 

„მართალთა სარწმუნოების შესახებ“. 
2? MM. ჩიიV6(5C0, M0!50ძI!V5 V0ი CIVთის5 I, 5ძ0)I1III(C. ნII. –– Lი7. 1891; ხელ- 

ახლა გამოცემულია მის მიერვე 1917 წ. 27. ტომში 0IC დლII601I5თ6ი 5VIIIM5ICII6CI ძიI CI516ი 

ძ;”ბს Iგხ,ჩიიძი 6. ძველ სლავურ თარგმანში შენახულია სახელდობრ მეთოდიოსის შემდეგი 

თხზულებებიც: 1) 9 603C, 0 36IM MX ი 62M05X06Xხ0186, 2) 0 XMIC8M თ #იMMიM დცვვ)MC6, 

3) ტ-გ»Mიდიიჩ»V (ტ-#M80ირდაM+V) 0 8605=50000MMV#, 4) 0 ი63X»79068MM# X#I,M, M# 0 M8=MფM# M68MM6# 

თ» Mტ8MIMყ0, 6X6 X606#0M იბთ8MM Xხიიი»ჰჯლი, 5) MX M10+6M#X% 0 იი0»8=იიყი, 6) 0 იი#M- 

8MIIM CV0IM#X 8 00MI987 (იხ. #. (0ხნ0იCX8M M M. Iიყილი75ა, 0ითიიიMი C#888509MXX 

ხIწაიიძლ-, Mი0ლM080-0M CMი0ჯიჯხილს 6#M6#MM0XCMM. C)»#MXC» II, 2, იC»ხ. 16-23. MI. 1859; 

ს. I ი#»V6#M%CXXVM, Mი700MM 0VCC0X0#M IC0C9M 1, 740). 
ტრაქტატის „თავისუფალი ნებისყოფის შესახებ”? აღსადგენად. გარდა სლავური თარგ- 

მანისა, დიდი მნიშვნელობა აქვს სომეხი მწერლის ვარდაპეტ ეზნიკ კოლბელის თხხულებას
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მხოლოდ „ნადიმი ანუ უმანკოების შესახებ" (>ს/(X025'5V 7 =50+ C/V5:%-) –– ყვე- 

'ლაზე მნიშვნელოვანი ნაწარმოები მეთოდიოს პატარელისა. უკვე სათაური ამე- 

ღავნებს პლატონის გავლენას; მაგრამ, გარდა ამისა, მეთოდიოსმა ისესხა პლა- 

ტონის „ნადიმიდან" საუბრის დაწყების ხერხები და თავისი დიალოგის თემაც. 

"როგორც პლატონის დიალოგში აპოლოდორე არისტოდემეს მონათხრობის მი- 

ხედვით გადმოგეცემს იმ საუბრის შინაარსს, რომელსაც ადგილი ჰქონდა აგა- 

თონის სახლში გამართულ ნადიმზე, ისე მეთოდიოსის დიალოგშიც გრიგორი- 

ონი ევბულიონის თხოვნით უამბობს იმ საუბრის შინაარსს, რომელსაც ადგილი 

ჰქონდა არეტეს სახლში გამართული ნადიმის დროს. 
ევბულიონს შეხვდა მისი ნაცნობი ქალი გრიგორიონი; ევბულიონს სმენია, 

რომ არეტე: სახლში ნადიმი იყო, რომელზედაც ქალწულებს ნეტარი საუბარი 

ჰქონიათ, და იგი სთხოვს გრიგორიონს დაწვრილებით უამბოს ამ საუბრის შესა- 

ხებ. გრიგორიონიც იწყებს მოთხრობას იმისას, რაც გაუგონია (მისთვის ეს 

უამბნია მის მეგობარ ქალს თეოპატრას, რომელიც იმ ნადიმს დასწ“ებია). 

ფილოსოფიის ასულთან არეტესთან შეიკრიბნენ ქალწულები, სტუმრებს მიეგება 

ერთი წარმოსადეგი და სათნო სახის მქონე მანდილოსანი, რომელსაც ეცვა 

თოვლივით სპეტაკი ტანისამოსი. ის ჭეშმარიტად რომ განსახიერება იყო ღვთა- 

ებრივი და საკვირველი სილამაზისა, კდემამოსილება გამოკრთოდა მის სახეზე. 

ქალწულები შეიკრიბნენ ბაღში. თვით ის ადგილი იშვიათად ლამაზი იყო და 

აღსავსე დიადი მიმზვიდელობითა. სურნელოვანი ჰაერი, მხის უმანკო შუქით 

განსხივოსნებული, ოდნავ ირხეოდა. შუა-ბაღში ნაზად მორაკრაკებდა წყარო 

სასიამოვნო სასმელი წყლითა... იყო იქ სხვადასხვა ხეები, დამძიმებული შემო- 

დგომის ახალი ხილებით, რომელნიც, ჩამოკიდებულნი რტოებზე, იშვიათ სანა- 

ხაობას წარპოადგენდნენ; წარმტაცი იყო აყვავებული მდელოებიც, მოფენილი 

ნაირნაირი სურხელოვანი ყვავილებით, რომელთა მიმზიდველ სურნელებას ქარი 

ნაზად აფრქვევდა. ხოლო მახლობლად იყო მაღალი ხე, აგნოსი, რომლის ძირ- 

“შიც ზოთაესდნენ ქალწულები. ს 

როდესაც ქალწულებმა მიირთვეს სხვადასხვა ტკბილეულობა, დიასახლისმა 

არეტემ მოუწოდა მათ –- წარმოთქვით უმანკოების და უბიწოების! საქებარი 

„სექტების წინააღმდეგ, რომელშიც შემონახულია მეთოდიოსის მთელი ტრაქტატი დაწყე- 

ბული მესამე თავიდან. · 

გეთოდიოსს მიაწერდნენ აგრეთვე ისეთ თხზულებებსაც, რომლებიც მას არ ეკუთნოდა. 

ამათ შორის ყველაზე პოპულარული იყო „გამოცხადება" და „დანიელის ხილვანი“ (ბერძნული 

ტექსტი და სლავური თარგმანი ამ ძეგლებისა გამოსცა ვ. ისტრინმა: 8. I1C>0#M, C1Xიი- 

სვი Mაილ0ლტM8 I8.ახილხლილი M 24ი00M0-MთM9060«V0 სიალვიი „0M#MMMM8 8 3M30037MXMCM0M M# 

CX»98M8ი-იწლ0X0M #»II6C8IV026I. M00X#ც88 1897; იხ. აგრეთეე: #0. 18958 თი 6MXC, I10M#M=M# 

ჯMიმ!8ლხMი-იწლხIი! M0»II 1 MI6ი0IVხხ., >”. IV, 264 C#. „#ამიი 1906. 
ძველი ქართული მწერლობაც იცწობს მეთოდიოს პატარელის თეოლოგიურ ნაშრომებს: 

უთარგმნიათ მგისი «სიტყუაი სჯმეონისათვს და ანნაისა» და «მეორედ მოსლეისათჯს და აღსას- 

როულისათჯუს” (კ. კეკელიძე 12, 669); უკანასკნელი, მგონი, მეთოდიოსს არ უნდა ეკუთვნოდეს. 

1 ამიტომ იმ ხესაც, რომლის ფართოდ გაშლილ შტოების ჩრდილში მოთავსდნენ ქალ- 

წულები. ჰქვია უმანკო კრავის სახელი, M07»0C, და მთელი ნაწარმოებიც იწოდება „ნადიმი 

ანუ უმანკოების შესაზებ" (I/60ს იჩო/V#6(C-). მეთოდიოსის მიერ არჩეული თემა იგივეა, რაც
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სიტყვაო. სულ ათი ქალწული იყო: მარკელა, თეოფილა, თალია, თეოპატრა, 

თოალუსა, აღათი, პროკილა, თეკლე, ტისიანე, დომნინა თვითონ დიასახლისი 

„არეტე –– მეთერთმეტეა. თითოეული ამ ქალწულთაგანი წარმოთქვამს სიტყვას 

უმანკოების შესაქებად, ხოლო თავის აზრებს უმანკოების უპირატესობის შესა- 

ხებ ისინი ამართლებენ საღძრთო წერილიდან ძოტანილი ადგილებით. ქალწუ- 

„ლები –– ერთ-ერთი ქალის აღათეის სიტყეი ი –– ევლინებიან ამ სამყაროს დაჯილ- 

დოვებულნი შეუდარებელი სიღაჰაზით, დანათესავებულნი სიბოძნესთან (თა+/§- 

V22 <7 99ჯ:ჯ). სულნი ზედმიწევსით შეესატყვისებიან მათ წარმომშობს განსა- 
კუთრებით მაშინ; როდესაც ისინი რჩებიან გაბრწყინვებულნი ღმერთთან 

მსგავსების წმინდა სილამაზით, ვინაიდან იგი (ე. ი. ღმერთი) არის სილამაზე 

„უქმნელი და უხორცო, როჰელსაკ არა აქვს დასაბამი, არ იხრწნება, რომელიც 

არის უცვლელი და უბერებელი... –– მაე («ე;მნა სული ხატისაებრ თვისისა, ამი- 

ტომ იგი არის გონიერი და უკედავი... (ის გამოა, რომ ბოროტების სულნი 

უწყობენ მას სიმუხთლეს.. ცდილობე) ჩირქი მოსცხონ და შეაგინონ ჩვენი 

სულის სიტყვიერი და გონიერი სილამაზე. ამით აიხსნება, აღათის აზრით, უმან- 
კოების უპირატესობანი; უმა:კ” ების საემკწი საგმირონი ღებულობენ მაღალ 

ჯილდოს. მე. ამბობს იგი, შევიქმაები ლოგოსის სარძლოდ და მზითვად მიეი- 

ღებ მამისაგან უხრწნელობის საუკუნო გეირგვინას და სიზდიდრეს; და მუდამ 
ვიზეიმებ სიბრძნის ბრწყინვალე და უჭკნობი ყვავილებით შემკული; ზეცაში 

ეიმხიარულებ ქრისტესთან, უსაწყისო და უსასრულო მეუფის გეეოდით... მაშ, 
იარეთ ახალ საუკუნეთა ნორჩო ასულებო. იარეთ და აღავსეთ თქვენი ჭუ“ქ- 

ლები სიმართლით. რამეთუ უკვე დოო არის აღსდგეთ და მიეგებოთ საქმროს. 
„იარეთ, და გვერდი აუარეთ იმ ყოველდღიურ სიამოვნებას, რომელიც არც» 

'ხვენს და ატყვევებს სულს.“ 
იმის შემდეგ, რაც ყველა ათმა ქალმა წარმოსთქვა ამგვარი, უმანკო სიყვა– 

«რულის გამომხატველი, სიტყვა, თეკლემ დიასახლისის არეტეს წინადადებით 

დაიწყო მღერა ქრისტესადმი მიძღენილი ჰიმნისა, დანარჩენი ქალები, თეკლეს 
ირგვლივ შემოხვეულნი გუნდის მსგავსად, მიამღერებენ თითოეული სტროფის 

შემდეგ ერთსა და იმავე რეფრენს. ეს პიმნი ჩვენთვის მეტად საგულისხმოა 

',ბერძნული პოეზიის ფორმათა შემდგომი განვითარების თვალსაზრისით. 

პიმნი შედგება 24 სტროფისაგან (ბერძნული ანბანის ასოთა რაოდენო- 

ბის მიხედვით), რომლებიც ანბანური აკროსტიხით არის დალაგებული (თXიტ5ე- 

<:/0C XთC+. თდ§თვ8უ+5V), ე· ი. თითოეული სტროფი იწყება ბერძნული ანბანის 
§ომდევნო ასოთი: 24, ცს, L და ა. შ. სალექსო ზომა -– იამბურია;: სტროფში 

პირველი სამი ტაეპი შეიდმუხლიანია, ხოლო მეოთხე –– ოთხმუბლიანი. აი, მაგა- 

ლითად, მეორე სტროფი, რომელიც იწყება ასოთი ჯ8: 

80იLთV »02.თ226VთX+XCV 06/80V 6XCდ)V7050თ XC. 

3:0ს +6სჯX)) C26V%: 30(0)1თ, 0თ 6 ს» Cთ/X#2/.XI2 

პლატონის „ნადიმში“, ე. ი. თემა სიყვარულისა, ხოლო არა ამქვეყნიური სიყვარულისა, არა- 

მედ სიყვარულისა ქრისტესადმი, რომელსაც ქალწულები თავიანთ „საქმროს“ ეძახიან.
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უთურთმე6'C 109) CთCX=§5XX6CVXL %თL 0X2X6სV <0 06V 
Xთ22.0ე 80IV6X6:, IICXთ0 

(„მე გავექეცი მოკვდავთა ოხვრამრავალ ბედნიერებას და განებივრებული ცხოვრების სიტ- 

კბოებათადმი სიყვარულს, და მსურს თავი შევაფარო შენს ცხოველმყოფელ. წიაღს და საუკუ> 

ნოდ ვუცქერდე შენს სილამაზეს, პოი ნეტარო!“). 

თითოეულ სტროფს მოსდევს მინამღერი ––- რეფრენი, რომელსაც ქალ–- 

წულთა გუნდი ასრულებს: · 

თVV5ხი ფ0) Xთ. 2.Xს2:26თ: დთნიაბი0ხს: X0თ+600> 

V9IIMXL5, 0XCთV<თVV) თ0. 

(„შენთვის, ჰოი საქმრო, ვინახავ ჩემს ქალწულობას და მანათობელი ჩირაღდნებით ხელზი' 

გეზებები შენ“). 

მეტრიკის თვალსაზრისით პოეტისათვის ამოსავალ ფორმას, რასაკვირვე– 

ლია, ანტიკური იამბი წარმოადგენს, მაგრამ მისთვის არ არსებობს არავითარი 

განსხვავებ გრძელსა და მოკლე ხმოვნებს შორის, და თუ იგი კვანტიტეტს. 

იცავს, მხოლოდ იმიტომ, რომ ამას მოითხოვს ანტიკური მეტრიკა, რომელსაც- 
მაშინ /და მის შემდეგაც დიდხანს) სწავლობდა სკოლაში ყოველი მოწიფე. მაგ– 

რამ რომ ეს იმ პერიოდის ენას არ შეეფერებოდა და რომ კვანტიტეტის დაცვა. 

ხელოვნური იყო, ეს იმით მტკიცდება, რომ თვით ამ ჰიმნში არის მრავალი: 

შეცდომა ანტიკური მეტრიკის თვალსაზრისით. 
მეთოდიოსის ამ პიმნში ოცზე მეტი შემთხვევაა ანტიკური კვანტიტეტის. 

დარღვევისა. ასე, მაგალითად, ქვემომოყვანილ იამბურ ტაეპებში მოკლე მარც- 
ვლებია ნახმარი იამბური ტერფის გრძელ ნახევარში (შემთხვევები·გამოყოფილი: 

ფდვაქვს დეფისებით). 

25. 6/-თV-6IიV XთL0Cთდლ, '>X2909C«% თ,,V XCე'V, /.2:/5, 

26. 2/.-Cთ-0|IV)V X#თ!. XCთნX9%VIსV 0(ი7:XVV X9000C, 
33. X00თ06VM:25L, <6#6'0V CთVM0C, C-V VII, XX%X202. 

34. დ06V9CLC, C-0-დ:%, /.6/6. 

44. VსსდიოV9: 660) XCთ. 3609 %-0-60თ0C, 8 
რი. C).5ჯ-6C-IL6V) X69-0%, 2 9' 0906V 6VLC0CთX8:= 

ყა. =26052-0-ს0C თ-V6L0: XCთX0) X09%C თVC600: §:6 CXCთVIVV. 

115. ს0IV0LC, VXX29:6> 9-6C-60VსII%C, “)-თ/XII7)2:07/.5" 

122. V#XV-თ-+0C 7”)069»7, 67.0).6 XთC თCდ00C0%», 
130. თდMთი<+<0C, თ-ჯდივ0C, (1C2>ე0 

ეს მაგალითები ნათლად ამტკიცებენ, რომ პოეტისათვის კვანტიტეტი აღარ 
არსებობს, ეს გარემოება კი თავის მხრიე იწვევს აუცილებლობას რაღაც სხვა 
კრიტერიუმი იქნეს მონახული; ასეთ კრიტერიუმად, რომელმაც შესცვალა ანტი- 

კური კვანტიტეტის კრიტერიუმი, გვევლინება: 1. მარცვალთა რაოდენობა, 

(14 მარცვალი ტაეპში და არა კვანტიტეტი) –– როგორც საფუძველი მეტრი–- 
კისა, 2. აკროსტიხი და 3. რეფრენი. 

3 C9I15( 6( ხვIვმიI!V835, ი. XXII.
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ამგვარად, მეთოდიოსის ლექსში უკეე შერყეულია ანტიკური მეტრიკის საფუ- 

მელები და მტკიცედ არის დასახული მხატვრული გაფორმების ახალი გზები. 

§ 945. მესამე-მეოთხე საუკუნის ლექსი. ბერძნულმა პოეზიამ, ჯერ კიდევ 
აღრე გასწყვიტა კავშირი ანტიკური მხატვრული გაფორმების ძველ საფუძელებ- 

-თან. ჩვენ გვაქვს მრავალი ფრაგმენტი ჩეენამდე მოუღწეველი ლექსებისა 1, რომ- 
ლებიც მოწმობენ იმას, რომ ჩვენი წელთაღრიეხვის პირველ საუკუნეებში უკვე 
·იჩენდა თავს მხატვრული გაფორმების ახალი ნორმები. 

ასე, მაგალითად, ოქსირინქოს ორი პაპირუსი შეიცავს სკოლიონების კრე- 

ბულის ნაშთებს, რომლებიც ჰეგზამეტრიან ოთხტაეპედებს წარმოადგენენ და 

'ზასიათდებიან იმით, რომ: 1. თითოეული ტაეპის მეორე მარცვალი ბოლოდან – 

მოკლეა და ამავე დროს მახვილიანი, 2. ()ეზურა ჰეგზამეტრში -–- ვაჟურია, 3. ოთხ- 

ტაეპედთა, პირველი ასოები ანბანს შეადგენენ (შემონახულია I-- = და X-–--9C), 
4. თითოეული სტროფის, ე. ი. ოთხტაეპედის, ბოლოში ერთი და იგივე გამო- 

"თქმაა თუ/.6: ILCL. აქვე მოგეყავს სანიმუშოდ ორი ოთხტაეპედი. 

1510-C 3თი2, X6'LთV>X, ა=09C, Xთნ>” 6Cთ-L 0:6/.0ს, 

7.9C თა+6C |§6ს) #თა V0სC <თ +62<CVII.6V >თX6/6 

IV) X02::>C ა<79%X5V, X6V9-V 7).:0C 7 >495V 090)2, 
თ/.თ 15906V L0 (9566V XთIა “0ს: C:55CთV0სა Cთ/60თძუ:. 

! ' თს).§' IIC'. 

სიწ»VთC თა=02ე+<0ა5 |I2/+06 566C 7927.CV 2/86V, . 

25VX8 VC).თX+>000+0):-, 0':V0ს 0:Xთ, 06Cთ95#თ |5605 

%X>L 200 XXXC-CსV 9:6X+თV XC, –05% XLCVბ()M. 

2:CX.2თ Xთ => X0VVო0V XX. 2:2C092%VCV +I9-6)10V 5/6(V. 
თხ).5L (+01. 

„შე5 იხილე გაზაფხული, ზამთარი, ზაფხული, ეს არის და ეს! თეითონ მზე (ჩაესვენა! 

·და ღამესაც ბოლო ეღება; აო არის საჭირო იძიო საიდან არის მხე, ან საიდან არის წყალი, 

„არამედ იძიე, თუ სად იყიდო ნელსაცხებელი და გვირგვინები. თხ#6L /|0(. 

„მინდოდა მქონოდა სამი თვითმდინარი წყარო თაფლისა, ხუთი რძისმდინარი წყარო, 

ათე –- ღვინისა, თოომეტი -– ნელსაცხებლისა და ორი –– წყაროს წყლისა და სამიც –– თოვლი– 

„ავისა. მინდოდა წყაროსთან მყოლოდა ბიჭი და გოგო. CV/-#ნI! |((0L". 

აქ მოყვანილი ორი სტროფი შედის იმ სკოლიონში („სასუფრო სიმღე- 

რაში%ბ), რომელსაც მისი პირველი გამომცემელნი, გრენფელი და პენტი, 
1 საუკუნით ათარიღებდნენ დამწერლობის მიხედვით?, მაგრამ ეს შეცდომა 
“რყო, ვინაიდან ლექსის ტექნიკური მხარეები შესაძლებლობას ჰქმნიან ეს სკო- 

ლიონი მიეკუთვნოს ხანას არა უადრეს III საუკუნისა. ამიტომ პაპიოუსი რამ- 

დენჯერმე იქმნა შემოწმებული სპეციალისტების მიერ და დღეს დამტკიცებუ- 

ლად ითვლება, რომ თვით პალეოგრაფიულადაც ამ სკოლიონის შემცველი 

„პაპირუსი 1L-IIL საუკუნისაა. ლექსის ეს ტექნიკური მხარეები კი შემდეგია: 

1 დნ, 0XVIII. #1. I და XV. 
2 0XVIი. ჩეჯ. XV, 113 (M# 1795).
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1. ლექსი დაქტილური ჰეგზამეტრით არის გამართული, მაგრამ უკანას– 
კნელი ტერფი იამბურია, იმავე დროს იამბის პირველი მარცვალი მახვილიანია:: 

2:67.0ს, თCM67%,, 5000 და ა. შ. მაშასადამე სკოლიონში ნახმარ დაქტილურ. 

ჰეგზამეტრს ახასიათებს: ა) ტაების "ბოლოში დამოკლება, ე. ი. აქ გვაქვს ჩვენ. 

82X%)M0L ს6'0სი0: („დაქტილები დამოკლებული კუდით") და ბ) პაროქსი- 
ტონაცია (ტაეპის დაბოლოეება ისეთე სიტყვით, რომელსაც მახვილი მოუ- 

დის ბოლოდან მეორე მარცვალზე). 

%. ლექსი სტროფული სისტემით არის დაწერილი, ხოლო სტროფების. 

პირველი ასოები ანბანს შეადგენენ; ჩეენ მიერ მოყვანილი ორი ერთიმეორის 

მომდევნო სტროფი იწყება იოტით ()1 და კაპპით (>); მაშასადამე, სკოლი-. 

ონი ანბანური აკროსტიხით ყოფილა გამართული. 

8. ყოველი სტროფის ბოლოს არის ერთიდაიგივე მინამღერი: " თ5).5L (19: 

(„დაუკარი ფლეიტა"). 
ყველა ამ თვისებას ვამჩნევთ IL--IIL საუკუნეთა ლექსებს. 

პაროქსიტონაცია (მახვილი მეორე მარცვალზე ბოლოდან), რომელიც კანონ– 

ზომიერად არის დაცული ზემომოყვანილ ოთხტაეპედებში, ცნობილია ჩვენთვის. 

1L-–-)1I საუკუნეების სხვა ძეგლებიდანაც. საყოველთაოდ ცნობილია მაგალითად, 

რომ ბაბრიოსის (ჩვენი წ. აღრ. მეორე საუკუნე) ქოლიამბების დამახასიათე– 

ბელი თვისებაა, კლასიკური პერიოდის ქოლიამბთაგან განსხვავებით, ტაეპის 

დამთავრება ისეოი სიტყვით, რომელსაც მახვილი აქვს ბოლოდან მეორე მარ- 

ცვალზე. ამავე მოვლენას ვამ”ნევთ ჩვენს „მეხღვაურთა სიმღერაშიც“, რომელიც, 

შემონახულია ოქსირინქოს პაპირუსში მესაპე საუკუნისა. 

X>თე<თ. 809029)MLX+0006L 

თ.ა აV '0:XCIVC6C 56%<(სV, 

«თ: X6CV.60+XI +XსXს9806(6' 

+თ +87.6აVLX X/2CVL6-. 595C<7, 

8 <VV 097X0(0CLV §:XCთ+6 Cდ:7.6ს 
X6.CთC/0სC XC. X2647.0ს 'CVაM05 ?. 

(-თქვენ, მეხღვაურებო, რომლებიც მისცურავთ ზღვის ტალღების ზედაპირზე, მარილიანი წყლე– 

ბის ტრიტონებო და ნილოსის მეზღვაურებო, რომლებიც ტკბილი ცურვით მისცურავთ მხიარული 

წყლების ზედაპირზე, გვიამბეთ თუ როგორ ერთვიან ერთმანეთს ზღვა და ნოყიერი ნილოსი). 

ზემომოყანილი ლექსი, როგორც ფიქრობენ, წარმოადგენს” შესავალ 

სტროფს მეზღვაურის საიერიშო სიმღერისა. ჩვენ აქ გვაინტერესებს სიტყვა 

V. 4 524ლ=ე. გამომცემელნი გრენფელი და ჰენტი კითხულობენ 62%, ე. ი. 

გულისხმობენ კლასიკურ ფორმას მრავლობითი რიცხვისას, მაგრამ თუ ჩვენ ზედ-- 

მიწევნით გავარკვევთ ამ სიმღერის მეტრიკის ხასიათს, უთუოდ მივალთ იმ 

1 იოტა აქ გამოხატულია 6L-ით, ისევე როგორც რეფრენში Cხ/.§(, რაც აგრეთვე დამა– 

ხასიათებელია ამ დროისათვის. 

2 VIII გი 0CVIL2;: CC,M 1904, 6701.
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დასკვნამდე, რომ ერთადერთი ბისაღები ფორმა იქნებოდა ს52-ე. მართლაც, 
ამ ტაეპის საზომი არის 

– 

ამ სქემის მიხედვით ყველა ტაეპი ბოლოვდება გრძელი მარცვლით და 

ამიტომ მეოთხე ტაეპში არავითარ შემთხვევაზი არ შეიძლება ეწეროს ჟქ2თ-თ, 
ვინაიდან აქ უკანასკნელი თ მოკლეა; მაშასადამე, ის ფორმა, როჭელიც პაპი- 

რუსში იკითხება, შემთხვევითი კი არ არის, იგი შეთანხმებულია მეტრიკის 

მაზინდელ მოთხოვნასთან. გარდა ამისა “ამ სიტყვაში უკანასკნელი უ, C-ს ნაც- 

ქლად, იმ გარემოების გამოც.არის საჭირო, რომ 56თ<თ-ს შემთხვევაში გვექნე- 

ბოდა პროპაროქსიტონონი, იმ დროს როღესაც ყველა დანარჩენ ტაეპში პაროქ- 

სიტონული დაბოლოებაა, და, მაშასადამე, მეტოიკის თვალსაზრისით კანონიე- 

რია ფორმა 502-ე, რომელსაც მახვილი აქვს ბოლოდან მეორე მაოცვალზე. 

მაგრამ მეტრიკის ყველა ამ ფორმალურ მოთხოვნას ეწინააღმდეგება, ერთი 

შეხედვით, თვით ფორმა მრავლობითი რიცხვისა სიტყვისაგან შ§მითე. მაასი 
ფიქრობს, რომ ეს ფორმა შეიძლება იყვეს შექმნილი >5/.27/უ-ს ანალოგიით, 

ხოლო კრუმბახერს აგონდება ახალი ბერძნული სიტყვა %V2ეუ („ხეები“). 
ასე თუ ისე, ფორმა 927-უ მტკიცედ დგას და უნდა ვიფიქროთ, რომ ეს 

არის წმინდა ხალხური ფორმა, შესაძლებელია იშვიათი ფორმაა, , რომლითაც 

ისარგებლა პოეტმა და ხალხურ სამეზღეაურო სიმღერაში გამოიყენა. 

იგივე უნდა ითქვას ერთი ქრისტიანული პიმნის შესახებაც, რომელიც 

ნაპოვნი იქნა IV საუკუნის დასაწყისის პაპირუსში და რომელიც იმავე საზომით 

არის დაწერილი?. პიმნი ნათლიღებას ეხება, შენახულია 70 ტაეპი, თითოეული 

ტაეპი ბოლოვდება პაროქსიტონონით, უკანასკნელი მარცვალი გრძელია. 

'Iითძ09: 6 2:99 სV ბV> <52:0'C 
'.ღსV 6-ს V0)>>X %06/Cთ 
VVთ IM), სთVთ+ი 262256) <5 > 3. 

წ 

III-IV საუკუნის ბერძნული პოეზიის ამ ნიმუშებმა უნდა დაგვარწმუნოს 

ჩვენ იმაზი, რომ ამდროიდან პოეზიამ, კვანტიტეტური კრიტერიუმის დაკარგვის 

შემდეგ, ახალ კრიტელღიუმს მიაჯნო. 

არიოზი. ცნობილი მწვალებელი, ალექსანდრიელი მღვდელი არიოზი 
აგრეთვე პოეტიც იყო. განსაკუთრებით გააცხოველა მან თავისი პოეტური 

მოღვაწეობა მის შემდეგ, რაც მისი მოძღვრება დაგმობილ იქმნა. არიოზი 

თურმე უკვე ლექსების საშუალებით საიდუმლოდ ავრცელებდა თავის მწვალე- 

ბლურ ახრებს და მოსასმენად საამური მელოდიებით იხიდავდა ხალხს. იგი 
სწერდა „მეზღვაურთა სიმღერებს", „მეწისქვილის სიმღერებს“ და „მგზავრის 

სიმღერებსობ –– გადმოგვცემს ისტორიკოსი ფილოსტორგიოსი, მაგრამ 

1 შეად. V I) პოთ0VII7, CIICCიI5თC VCI5სსი5!, 374. 

2 სყეხა(51-ჩეი+"II, 23, 1იხ. II; 0!C(I0სსიI> ძ'მICხბი!. -ლხIი(, C1 ძC IIIსწდI6 1, 5. V. 

2C1051)Cჩ6. 

9 მოგვყავს მაასით: ILIIIიIიყს§5 68 (1909), 446.
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ამათგან არაფერია მოღწეული. საფიქრებელია, რომ ეს სიმღერები შედიოდა 

იმ დიდ ნაწარმოებში, რომელსაც 0%თ/+4:> („ნადიმი“) ეწოდება და რომელიც 

მას პ22 წელს ნიკომედიაში უნდა დაეწეროს. ათანასი ალექსანდრიელს მოჰყავს 

არიოზის ამ თხზულებიდან ციტატები, რომელთაგან შესაძლებელი გახდა აღდ- 

გენა რამდენიმე ტაეპისა, სადაც იგივე მეტრიკული მოვლენები შეიმჩნევა, 

როგორიც 1IL--IV საუკუნის ჩვენ მიერ ზემოთ განხილულ ლექსებში. 

IL თ-თ X':5+IV 6X7.5X>0)V 39:600, 0სV6+C0IV V500ი XC>Xა5()V 

თVCთV, 0CM0+6IL()V, თ/LCV 9600 XV60I1> /.X30V+()V 

<+თინ6 6Iთ)ს0V #/C0)/ XC XCV თ6-:< IL5X6/6V<=()V, 

თთ2:6,'0V +606:3%2X+CV XXCთ XVCთVXთ თ0დ'V +6. 

8 +0ს+VსV XთI> L7V0: 77/.00V 6/0) 1თნVCსV CM0000X 

6 >60'X7.0:00, 6 X60/:2-V თს სV 62 +IV 200 66CთV, 

ხ>26 <5 95059 |.თასV CCდ:თV Xთ! V+V.0CICV 6V/VC) 6VV(V)V. 
(„ღვთის ოჩხეულთა რწმენით, ღვთის წმინდა, გონიერ, მართლმორწმუნე ყრმათა რწმენით! 

ღვთის სღალიწმიხდის მიმღებთა ოწმენით ვისწაქლე მე ეს იმათგან, ვინც სიბრძნეს ზიაოებულა, 

ვინც ღვთივგანსწავლული და განათლებულია, ვინც ყველაფერში ბრძენია. მ-თ კვალზე თახა– 

მოაზრედ მავალი, მოვედი მე სახელგანთქმული, მრავალი ტანჯვის გადამტანი ღვთის რწმენი- 

სათვის, ლვთისაგან ვისწავლე სიბრძნე და გავხდი ცნობიერი"). 

ამ ტაეპების მეორე ნახევრები უცილობლად ამჟღავნებენ პჰეგზამეტრულ 

საზომს, ამიტომ ლოგიკურად “მსჯელობდა მაასი1, როდესაც ის ამ ტაეპების 

პირეელ ნახევოებშიც ეძებდა პეგზამეტრული საზომების კვალს. ამ ნახევრები- 

სათვის ჰეგზამეტრის სახელწოდების მიკუთვნებას, მართალია, ხელს უშლის 

ზოგიერთი გადახვევა ჰეგზამეტრული წესებიდან: ა) ცხრა შემთხვევაში მოკლე 

ხმოვნები თ ( ს გამოყენებულია ლეჟგსში, როგორც გრძელი ხმოვნები: 

XXთ+-> რთ/სსV «20 §)თ230V, (თსხV XCთL” 
85:600:0თXXIსV ”X6ე2სX/.ს-0C 6%29; 

ბ) ერთ შემთხვევაში ომიკრონი ტერფის გრძელ ნახევარშია (6 X6ე'X2.50105); 
გ) მესამე ტაეპში გვაქვს ჰიატუსი (+თ28 C|1>9-0V)); 

დ) ეპსილონი მოკლეა სიტყვაში 6-X#%XLCთV. 

მაგრამ ყველა ეს გადახვევა ანტიკური მეტრიკის წესებიდან სწორედ იმ დებუ- 
ლებას ამტკიცებს, რომ ამ დროისათვის, IV საუკუნის დასაწყისისათვის, ბერძ- 

ნის კური უკვე აღარ აღიქვამდა განსხვავებას გრძელსა და მოკლე ხმოვნებს 

შორის. არიოზის ამ ლექსებში ჩვენს ყურადღებას იპყრობს ის გარემოებაც, რომ 

ტაეპები ყველგან პაროქსიტონონით თავდება (=თ':5თV, 2.თ36V+თV, |+6+6/6V+XXC)V, 
თ6<CV +§, 609006050, 905თV C/Cთ წV/VVV). პაროქსიტონაციის ასეთი სრული გატა- 

რება შემთხვევითი არ შეიძლება იყვეს; ძალაუნებურად გვაგონდება ის კანონი, 

(მახვილი ბოლოდან შეორე მარცვალზე), რომელიც შემდეგ ბიზანტიურ ლექს- 

წკობის ძირითადი საფუძველი გახდება. 

დასასრულ VI. VCVი-მა შენიშნა, რომ არიოზის „თალეის“ შენახული 

შვიდი სტროფი აკროსტიქულად არის გამართული: Xთ<თ «იწ... (ე. ი. წინა- 
აღმდეგ |მავან1ისა) ?. · ' 

1 87 18, 511. ? V. V CVII, ნ)ი6 სიხრიICIMLIC 211CIIII51IIC6ჩდ /7MMI0აVICMI5: I17 20, 139- ,
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ამგვარად, უკვე IV საუკუნის დასაწყისისათვის ბერძნულ პოეზიას ახა- 

რიათებს ის ნიშნები, რომლებიც გაჰყვება მას VI საუკუნის შუა წლებამდე: 

'მინაარსის მხრივ ანტიკურ-ქრისტიანულობა, ფორმის მხრივ ძველი ბერძნული 

სალექსო საზომების საფუძველზე ახალი რიტზმიული კრიტერიუმის ძიება 

'(პაროქსიტონაცია, ხმოვანთა სიგრძე-სიმოკლის უგულებელყოფა, სილაბურობა, 

აკროსტიხი, რეფრენი). ეს ის ნიშნებია, რომლებიც თავიანთ სრულყოფილ 

„ერთობლიობაში წარმოდგენილი იქნება VI საუკუნის შუა წლებში, როდესაც 

„ბერძნული პოეზია განვითარების წმინდა ბიზანტიურ გზაზე დადგება. 

ამ ნიშნებს გამოავლენენ თავიანთ ლექსებში IV და V საუკუნეთა პოე- 

ტები: სვინესიოს კვირინელი, გრიგოლ ნაზიანზელი, ნონოს პანოპოლელი 
·და სხვები. 

§ 943. სვინესიოს კვირინელი. სვინესიოსი, პენტაპოლისის ზესიხიდების 
„გვარიდან, დაიბადა კვირინეში 370 წლის მახლობელ ხანებში. განათლება მიიღო 
«ალექსანდრიაში, სადაც ის მათემატიკოს თეონის ქალიშვილის ჰიპაციას წყალო- 

ბით ეზიარა ნეოპლატონიკური ფილოსოფიის სანყაროს. მოკლე ხანი დაჰყო მან 

„აგრეთვე ათენში, სადაც მან ნაკლები კმაყოფილება მიიღო, რადგან იქ სახელე- 

„ბის მეტი აღარაფერი მოაგონებდა ადამიანს მის წარსულ სიდიადეზე. 399 წელს 

·ის მიდის კონსტანტინეპოლში ზეფის კარზე, როგორც მოციქული თავისი სამ- 

“შობლო ქალაქისა, რათა იშუამდგომლოს გადასახადების შემცირების შესახებ. 
„ცნობილია მისი სიტყვა წარმოთქმული არკადი კეისრის წინაშე „სამეფო ძალა- 

„უფლების შესახებ“, სადაც ის მიუთითებს არკადი კეისარს მეფის მოვალეო- 
ბებზე. ეს სიტყვა ისტორიულად ცნობილია სხვათაშორის იმით,. რომ მიუთი- 

«ებს ხელისუფლებას გერმანულ საშიშროებაზე, რომელიც შეიქმნა ბიზანტიაში 

„ხელისუფლების ცუდი ზოლიტიკის წყალობით. 

არკადის დროს ,მეზიაში იყენე5 ვესტგუთები ალარიხის მეთაურობით, რომელიც მიწა– 

"წყალს ანადგურებდა და ილირიით სამხრეთ საბერძნეთისაკენ მიიწევდა, ისე რომ არკადი 

„იძულებულიც კი გახდა მეორე გერმანელი, ვანდალი სტილიხონი, მოეწვია საშველად. სტილი–- 

ხონი, მართალია, აიძულებს ალარიხს უკან გაბრუნდეს, მაგრამ არც თუ ისე მკაცრად ეპ–- 

'·ყრობა მას, ალბათ იმიტომ, რომ მასში ჰსედავს სასურველ ამხანაგს რომელიც მას მომა– 

ვალში გამოადგება“ (კ. როთი). შიგ კონსტანტინეპოლში ძლიერდება გერმანელთა პარტია 

გუთ გაიხას მეთაურობით. ამ გერმანელთა პარტიას უპირისპირდება ადგილობრივი არისტო- 

კრატების პარტია, რომელიც გარკვეულ საშიშროებას ხედავს იმაში, რომ გერმანელებს პასუხ– 

„საგები ადგილები უჭირავთ. ასე, მაგალითად დიდ თანამდებობაზე არიან სტილიხონი იტა- 

ლიაში, ალარიხი ილირიაში (II2დCI5(0( IIIIIIIVII ილ IIIXIICIIი) და გაინა აღმოსავლეთში. 

რომ გერმანელების საფრთხეს მძიმედ განიცდიდა საზოგადოება. ამას მოწმობს სვინესიოს 

კვირინელის II”ი( 8Cთ0(7-(თე, სადაც სვინესიოსი დაწვრილებითს სურათს გადაშლის გერპა–- 

«„ნელთა საფრთხისა და მიუთითებს იმპერატორს იმ საშუალებებბე„ რომლებითაც შეიძლება 

-გერმანელთა საფრთხის თავიდან აცდენა: გუთების გადაყენება პასუბსაგებ პოსტებიდან, ნაცი- 

ონალური ჯარის ზჯექმნა, გჟთების გადაქცევა ბიწის შუშებად. 

აი. სვინესიოსის ეს სიტყვა: 

«საკმარისი იქნება მცირეოდენი საბაბი, რომ შეიარაღებული ბარბაროსები მოქალა– 

„ქეთა ბატონები შეიქმნენ; და მაშინ უიარაღოებს მოუხდებათ ბრძოლა იმათთან. ვინც საომარ 

“საქმეებში გამობრძმედილია. პირველ ყოვლისა საჭიროა უცხოელები გადაყენებულ იქმნენ სამე– 

თაუთო თანამდებობებიდან და წაერთეას მათ სენატორის ღიოსება, ვინაიდან რაც ძველად 

«რომაელების დროს საპატიოდ ითვლებოდა, უცხოელთა წყალობით სამარცხვი5ოდ გადაიქცა.
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ამ მხრივ, როგორც ბევრ სხვა რამეში მე მაკვირეებს ჩვენი უგუნურება. ყოველს, ცოტა-ოდნმავ. 

შეძლებულ სახლში ნახავ მონა სკვითს (ე. ი. გუთს); ისინი მსახურებენ მხარეულებად, ღვინის 

მწდეებად; სკვითები არიან ისინიც, ქუჩებში რომ დადიან სკამით ზურგზე და აწოდებე§5 იმათ, 
ვისაც დასვენება უნდა. მაგრამ წუ თუ დიდი გაკვირვების ღირსი არ არის ის გარემოება, რომ 

იგივე ქერა და ევბეურ მოდახე დავარცხნილი ბარბაროსები, ოომლებიც კერძო ცხოვრებაში 

მოჯამაგირის დანიშნულებას ასრულებენ, პოლიტიკურ ცხოვრებაში ჩვენი მბრძანებლები 

არიან. მეფის მოვალეობას შეადგენს გასწმინდოს ჯერი, როგორც ხოორბლის ხვავი, რომლიდა- 

ნაც ჩვენ გამოვკროებთ ხოლმე ყოველგვარ უვარგის ნივთიერებას. 

«პაკა შენმა (ე. ი. თევდოსი პირველმა), თავისი ჩვილი ხასიათის გამო, წყალობით მიიღო 

ისინი, უბოძა მათ მოკავშირეთა წოდება, მიანიჭა მათ პოლიტიკუოი უფლებები და პატივი, ღა 

დაასაჩუქრა ისინი მიწებით. მაგრამ ბარბაროსებმა ვერ გაიგეს და ვეო დააფასეს მათდამი 

კეთილშობილური მოჰყრობა; მათ ამაში ჩვენი სისუსტე დაინახეს და გათავხედდნენ. ზენ უადა 

გაზარდო ჯაოში ჩვენი ელემენტი, აღამაღლო მისი სული და ამით შეავსო ის, ოთოაც ჩეეპს ჯარს 

აკლია. ბარბაჭოსები ან მიწის დამუშავებას შეუდგნენ, ოოგორც ერთხელ ქმნეს მესენიელებმა,. 

როილებმაც დაჰყარეს იარაღი და მონებად იყვეენ ლაკედენონელებთან, ან იმავე გზით დაი–- 

კარგონ, რომლითაც მოვიდნენ, და აუწყონ წყლის იქითა (დუნაის იქითა) მცხოვრებლებს, ოომ 

ამიერიდან რჩმაელებს აღარ ახასიათებს სიჩვილე, და მათში ებლა კეთილმობილი ყომა 

მეთობს„!). 

სვინესიოსის ეს სიტყვა კარგად გვისურათებს იმ მდგომარეობას, რომელიც მკვიდრდება. 

ბიზანტიის სოციალუ=-ეკონომიურ ცბოვოებაში IV საუკუნიდან. ამ დროს დიდი პოობლექა 

დაისვა ბისანტიის ხელისუფლების წინაშე გადასაჭრელად. დუნაის სანაპიროზე გუთების 

მძლავრი ტალღები იყო მომდგარი; ისინი მოსული იყვნენ აქ მთელი გვარებით, თავიანთი 

გვარის უფროსების მეთაურობით. მათი ერთი ნ,»წილი კიდევაც წავიდა აპენინის ნახევარკუ2- 

ძღლისაკენ და იმპერიის დასავლეთ ნაწილს ანადგურებდა. დუვაის სანაპიროზე მომდგარი 

გუთების შეჩერება არაერთხელ უცდიათ კონსტანტინეპოლში მჯდოძ იმბაერატორებს. რადგა3 

დუმაის სანაპიროები ისედაც დაცარიელეტული იყო და, ამაეე დოოს, საჭირო იყო გადამჭრელი. 

ზომების მიღება გუთების ტალღის შესაკავებლად, რომ მას არ წაელეკა აღმოსავლეთ რომის- 

იმპერიაც, აჯიტომ კეისარმა თეოდოსი I-მა 382 წელს დადვა მათთან ხელშეკრულება, რომ- 

ლის ძალითაც გუთებს მიეცათ დასასახლებლად ქვემო მეზია, დუნაის სამხრეთით, ახლანდალი 

ბულგარეთი. აქ მათ, მაშასად:მე, მიიღეს მიწის დიდი ნაკვეთები და დაიწყეს თავისი საკუ- 

თარი ეროვნული ცხოვრება თავისი სამართლითა და თავისი არიოხული რწმენით და შკეაპ- 

დეგმიც ემორბილებოდნენ მხოლოდ თავის საკუთარ მთავრებს, ერთადერთი ვალდებულებ),. 

რომელიც მათ თავის თავზე აიღეს, იყო სამხედრო სამსახური კეისრისათვის. ._ 

ამრიგად. ბიზანტიის ხელისუფლება ცდილობს თავიდან აიცდინოს გუთების საშიშოოება 

იმ გზით, რომ მათ სახელმწიფოს ოობიტში მოაქცევს, მიანიჟებს მათ სახელმწიფოებრივ უფ-. 

ლებებს. გან)აკუთრებით ახლოა მათი მონაწილეობა ბიზანტიის ჯარმი: მალე ისინი სამხედოო 

უწყების პასუბსაგებ თანამდებობებზე მოექცევ-ან და სამხედრო მინისტრებიც გახდებ "ან. 

ერთი მხრით იძსუვილი სამიწისმფლობელო ნაკვეთების მიღება, ხოლო მეორე მხრით მაღალი 

თანამდებობრივი პოსტების დაკავება მოუპოვებს ძათ პრივილეგიურ მდგომარეობას სახელ- 

მწიფოში ზუთების ასეთი გაძლიეორებითა და მათი პოივილეგიური მდგომარეობით უკმაყოფილო. 

არიან სახელმწიფოს ძველი პოივილეგიური წრეები. აი, აპ უკანასკნელთა საზელით უნდა 

ლაპარაკობდეს სვინესიოსი არკადი კეისრის წინაშე. 

402 წელს დაბრუნდა სვინესიოსი თავის სამშობლოში, შეირთო ქრის- 

ტიანი ქალი და დასახლდა თავის მამულში, სადაც ის მეურზეობას ეწეოდა- 
და ფილოსოფიურ კვლევა-ძიებას განაგრძობდა. 411 წელს ის აირჩიეს პტოლე- 
მაისის ეპისკოპოსად. სვინესიოსი არ იყო თავისი მისწრაფებებით საეპისკოპბო- 

სოდ განწყობილი; არც იდილიური ცხოვრებისათვის თავის დანებება უნდოღა» 

1 ცვლV»ხ68, MC-M4VMM 00 Mლ+ი0MM სM358+IMM, I, 98-99.
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არც ფილოსოფიურ შეხედულებებზე უარის თქმა. იმ კრებაზე, სადაც სვინე- 

სიოსის ეპისკოპოზად არჩევა ხდებოდა, სვინესიოსს უთქვამს: არა ეარ შესა-. 
ფერისი ამ თანამდებობისათვის, არც ცოლთან განშორება მსურს, პირიქით, 

ვაპირებ რაც შეიძლება მეტი შვილები ვიყოლიოო; შემდეგ: ჩემი ფილოსო– 

ფიური შეხედულებები ზოგიერთ საყოველთაოდ აღიარებულ დოგმებს ეწინა– 
აღმდეგებაო. მიუხედავად ამისა, ის მაინც აირჩიეს ეპისკოპოსად. პატრიარქი 

თეოფილე საკმაოდ კარგი პოლიტიკოსი იყო და ამიტომ ყურადღებას არ 

აქცევდა სვინესიოსის დოგმატურ დეფექტებს: სგინესიოსი წარჩინებულ კვი- 

რინელთა წრეს ეკუთვნოდა და მის გაეპისკოსებას დიდი პოლიტი|ჯური მნიშ-. 

ვნელობა ჰქონდა. 

ჩვენ დანამდვილებით არ ვიცით, თუ როდის გარჯაიცვალა სვინესიოსი, 

მაგრამ მისი წერილების მიხედვით 412 წლის შემდეგ მისი კვალი აღარა ჩანს. 

“ სვინესიოსის ლიტერატურული ნაშრომებიდან, გარდა ზემოხსენებული 

სიტყვისა „სამეფო ძალაუფლების შესახებ", დაცული გვაქკს მისი წერელები 

(156), რომლებიც შეიცავს იმდროინდელი ყოფაცხოვრების დამახასიათებელ 

მომენტებს და აგრეთეე მის საკუთარ შეხედულებებს. ერთ-ერთ წერილში 
(ძა. 105) ის ავითარებს აზრებს სულის წინასწარი არსებობის შესახებ, ზსოფ-- 

ლიოს დაუსაბამობის შესახებ, და სწავლას აღდგომის შესახებ თელის საიდუმ- 
ლოდ და ამ საკითხში ის არ იზიარებს ხალხის შეხედულებას. მეორე წერილში 

ის უარჰყოფს ს.სწაულთმო4ვმედებას. 

ჩვენთვის უნთავრესად საყურადღებოა მისი ჰიმნები. მართალია, სვინე- 

სიოსის ჰიმნები მხატვრულის თვალსაზრისით დიდ სიმაღლეზე არ დგანან, 

მაგრამ ლიტერატურის ისტორიაში ამ ჰიზნების როლი დიდია. სვინესიოს კევი- 

რინელი პირველი პოეტია, რომელმაც ელინურ ლექსწყობაზე განვითარებული. 

ბიზანტიური ლექსი გამოიყენა ქრისტიანთა ღმერთის, ქრისტეს, სადიდებლად. - 

იგი თვითონ აბბობს VII ჰიმნის დასაწყისში: 

IIიროჯი: #ი(სი" 6ხიი(CL 

Lე 00!. ((CXXL0, ((LჰიიLნ, 

აის! XI'0M/((6 100060” 

Iყიის პი/.L//M6 

(„მე პირეელმა შევთხზე საგალობელი ?ე5 შესახებ, იესო სოლიმეელო, ქალწულის სეტარო,. 

უკვდავო და განთკმულო ხეო!“). ' 

სვინესიოსს ეკუთვნის სულ 9 ჰიმნი. ზოგიერთ ხელნაწერში 10 ჰიმნია. 

გადმოცემული, მაგრამ მეათე პიმნი მას არ უნდა ეკუთვნოდეს (საუკეთესო · 

ხელნაწერებში ის არც კია შეტანილი). 

ჰიმნები მოძღვნილია ქრისტესადმი და ღვთისმშობლისადმი. 

იმთავითვე იპყრობს ყურადღებას ის გარემოება, რომ, იმ დროს როდე- 

საც თავის წერილებში სვანესიოსი ხმარობს ატიკურ დიალექტს (ე. ი. ი8: 
დიალექტს, რომელიც საფუძკლად დაედო ელინისტურ –კოინეს”), პიმნებშო. 

იგი დორიულ დიალექტს მიმართავს. ის თვითონ წერს 1 ჰიმნის დასაწყისში:-
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"%/§ ს65L 7.:/8თ დრ6დCILIV5, მაშ, წკრიალა ფორმინგი, ტეოსური 

(52% 1 :V თ6C15CV, სიმღერის შემდეგ, ლესბოსური ფერხუ- 

(L5+თ /.503-XV <6 |+0/.%CV ლის შემდეგ უსათუთესი პიმნების გზით 

· -'60%0)<506წე 5%” 0|IV02 მღერის დორიულ ოდას. 

X5/.755' 000:CV თ2CV. 

ლესბოსური ფერხულის ხსენება მარტოოდენ ლამახი სიტყვისათვის არა 

აქვს ნახმარი სვგინესიოსს. იგი ლესბოსელ პოეტებს შინაარსობლივადაც პბაძავს 

თავის პინნებში. ასე, მაგალითად 1X ჰიმნში სვინესიოსი აღწერს ქრისტეს ნოვ- 

ლინებას დედამიწაზე იმავე სახეებით, როგორც აღწერს ალკეოსი აპოლონს. 

აპოლონი მიდის ჰიპობორეების ქეეყკანაში ეტლით, რომელშიც შებმული არიან 

გედები, და ასევე ბრუნდება დელფოში ფრინველების სიმღერის და კასტოლის 

წყაროს მელოდიური ჩუხჩუხის აკომპანიმენტით. 

სვინესიოსის ჰიმნები რომლებიც ქრისტიანული ეკლესიის მიერ საგა- 

ლობლებად იყო მიღებული, გაჟღენთილი არის ნეოპლატონიკური აზრებით. 

სვინესიოსის ჰიმნების ქრისტე, ლოგოსი, უფრო ნეოპლატონიკური ტრიადის 

შუა გლემენტია, ვიდრე ქრისტიანული ეკლესიის მიერ აღიარებული ძე ღვთისა. 

ამის საელუსტრაციოდ გამოგვადგება სვინეზიოსის VIII ჰიმნი. 

ამ ჰიმნში სვინეზიოსი მიმართავს თავის ღმერთს სიტყვებით: „უკვდავო 

შეილო, განთქპულო ძეო ქალწულისავ" (საკუთარ სახელს ის გაურბის). ის 

მოითხოვს აქ ცხოვრებას ჭირის და ვარამის გარეშე, დღისით და ღამით მას 

უნდა უნათებდეს შუქს გონების წყაროდან (V0C2092C თ2:0 X>თV>:). ის ითხოვს 

ბორციელსა და სულიერ სისაღეს, როგორც ახალგაზრდობაში (ის ჯერ კიდევ 

ახალგაზრდად გრძნობს თავს), ისე სიბერეში. „დაიცავ ჩემი ძმა, რომელიც 

შეზ ა:ას წინათ გადაარჩინე სასიკვდილო სენს... დაიცავ ჩემი ორიეე და, და 

ჩემი ორივე შვილი, დაიცავი მთელი სახლი პჰესიხიდებისა შენს საფარველ ქეეშ, 

დაიცავ ჩემი ცოლიც საღად და ერთგულად. და როდესაც ჩემი სული მიწი- 

ერი ცხოვრების კლანჭებიდან განთავისუფლებული იქნება, ამარიდე ტანჯვანი 
და მწაღე უბედურებანი, და მომმადლე მე შენის მამის და შენს ძლიერებას 

ვუმღერო წმინდა გალობათა გუნდში. შეიძლება კიდევ მოვმართო მე ჩემი 

ზანგი, როგორც სრულიად შეურევნელი, შეურყვნელი (მის ხმას უკვე არაფერი 

მიწივოი აღარ ჩრდილავს). 
აზ ჰინნიდან ნათელია, რომ სვინესიოსი ნეოპლატონიკური მოძღვრების 

მიმდევი–ია. მისთვის ქრისტე იგივე „გონების წყაროა", რომელიც ნეოპლატო- 

ნიკური ფილოსოფიის მიერ აღიარებული იყო, როგორც შუამავალი მიღმა 

სახყაროსა და ამქვეყნიურ სამყაროს შორის, როგორც შუამავალი გონებითს 

სამყაროსა და შეგრძნებადს სამყაროს შორის... 

შინაარსის მხრივ სვინესიოსის პოეზია წარმოადგენს ნარევს ფილოსოფი- 

ური და ქრისტიანული აზრებისას. მისი მოძღვრება სამებაზე უფრო ნეოპლა- 

„ტონიკურია, ვიდრე ქრისტიანული. საზოგადოდ მასში არ არის არსებითი გან- 

" ეს ჰიმნი ჩვენ შემოგვინახა პროზულად პიმერიოსმა (მეოთხე საუკუნის ფილოსო- 
«ფოსმა და სოფისტმა).
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სხვავება მის ქრისტიანობასა და მის ფილოსოფიას შორის. ის არის ნეოპლა- 

ტონიკოს იპატიას მოწაფე, მაგდამ ეს ხელს არ უშლის გახდეს ეპისკოპოსი. 

სამეცნიერო ლიტერატურაში კამათია იმის შესახებ, თუ რა არის იამბ- · 

ლიხური სვინესიოსის შემოქმედებაში. უკანასკნელად ამას ეხება კარლ პრეს- - 

ტერი, რომელიც ეკამათება ცელერს და ამბობს: სვინესიოსს თავის წერილში. · 

განგების შესახებ „ღმერთების გვარი" გადააქვს ნოეტოსის სამყაროში. მაგრამ. 
რამდენადაც ის გვერდს უხვევს გონიერ ღმერთებს, ის არ არის იანბლიხური. . 

იამბლიხური ელემენტები უფრო ჩანს მის ჰიმნებში. მართალია, სამების მო– 

ძღვრება ქრისტიანულია. მეორე ჰიმნი, რომელიც სხვა მხრივ ქრისტიანულს . 

არაფერს შეიცავს, იხსენიებს თუმცა შეფერადებულ ფორმებში სამებას: -სიღ- 
რმე მამისა, სახელგანთქმული ძე და სული! წმინდა” (3992 X%<0045ე, X3CI942 - 

ს(ბ:, CC =V0'თ). გარკვევით იამბლიხურია გარჩევა V6Cგე7-სა და V6/<7-ს შო- · 

რის, რომელიც მოცემულია მეორე ჰიმნის 23. ტაეპში. 

სვინესიოსის პიმნებისლექსწყობა. რამდენადაც სეინესიოსი 
თავის პიმნებში ანტიკურ ნიმუშებს ემყარება, რასაკვირველია ლექსწყობაშიცდ , 

იგი ანტიკურ საზომებს უნდა იყენებდეს. სამეცნიერო ლიტერატურაში აღნიშ- 
ნულია კიდეც, რომ სვინესიოსი ხმარობს იონიურ ტრიმეტრს, ანაპესტურ · 

მონომეტრს, „ტელესილეუსს ანაპესტიანი დასაწყისით” და სხვ. მართლაც); . 
სვინესიოსის პიმნებში ვიპოვით: 

1) იონიკ: იC LC» 00/(0» >ი7C” ()სიმნი IX, 4) 
– – –/ –V 

((6C 1IC7თC ხი7:CC თ9M0#0/6ხ(L0ს (ჰიმნი VI, 1) 

ღეღეაე. 

2) ანაპესტს: თ6 (LღCXCი 70M- ჯ#თე0ნ6+ის (ჰი?ნი IX, 2) 

აექეღბსეგეგე–. 
, 

მაგრამ, ჩვენის აზრით, სვინესიოსის მეტრიკაში ძირითადი ეს არ არის.. 

სვინესიოსის ჰიმნების ლექსწყობის მკვლევარნი (ვილამოვიცი, მაასი)!? მსჯე- 

ლობენ უპირატესად ანტიკური ბერძნული მეტრიკის კანონთა მიხედვით, იმ. 

დროს როდესაც სვინესიოს ჰიმნებში პირველ რიგში უნდა ვეძებოთ ახალს. 

სალექსწყობო კრიტერიუმზე აგებული მეტრი. 
სვინესიოსს, რომელსაც სურს ლესბოსური ფერხულის შემდეგ დორიული · 

ოდა ამღერინოს თავის ფორმინგს, რასაკვირველია ლექსწყობაშიც მხედველო- 
ბაში ექნებოდა ის იონიკები და ანაპესტები, რომლებსაც ხმარობდნენ ძველი · 
ბერძენი მელიკოსები და ქორიკოსები, მაგრამ მისი ლექსი მაინც გამოვიდა .· 

1 გამოთქმების ხმარ ბა მომდინარეობს ძველი ბერძნულიდან, ასე, მაგალითად, სიტყვ» - 

„სახელგანთქმული“ იხმარება ჰომეროსის ჰიმნში „ჰერმესისადმი" ათჯერ, როგორც ეპითეტი 

ჰერმესისა, და ჰესიოდეს „თეოგონიაში". მას ხჰარობს აგრეთვე პინდარე (ოლ. 14, 24). მეორ:-., 

გამოთქმა „სული“ წარმოადგენს აგრეთვე იშვიად დორიულ ფორმას სიტყვისა 2(X0/: ეს ფორმა 

ნახმარი აქვს აგრეთეე პიხდარეს (ოლ. 3, 33). 

2 ს. VII1 გი 0VII2, LI6 წIVIიიტი ძი§ LI0MI05§ სიძ 5Vი05!0§: 58 ძ. ხI. >+L. 1907,“ 
გვ. 277 შმდდ.; მისივე CIICძ!I5თC6 VCI5MსM5I!, 8. 1921, გე, 144 შმდდ; ნ. Mიგა, CI1)6-- 

ძვთრტ M6VXIL: CC6ICM6-Mიძლი. სნII1CILIიდ, L 7. L -ხ. 1923.
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'სილაბური. სეინესიოსის პიმნებში ჭარბობენ რვამარცვლიანი და 

შვიდმარცვლიანი ტაეპები, ე. ი. ის საზომი რომელიც მომავალში, 

წმინდა ბიზანტიური პოეზიის პერიოდში (VI საუკუნიდან) მოგეცეზს ე. წ. 

-თხუთმეტმარცვლოვანას. 

გარდა ამისა, სვინესიოსის ჰიმნებს, როგორც ჩანს, რეფრენიც ჰქონდა. 
“ეს ეტყობა, მაგალითად, 1X ჰიმნს, რომლისთვისაც საუკეთესო ხელნაწერებმა 

ოო ადგილას (V. 11 და V. 29) შემოგვინახეს მინამღერი: 

ძნ დიხ/ი. 2(0L დიი0მწ60ს 
ხIყ(Mო, 50//(0ი2, 

„შენ გიმღერი ჰიმნს, უფალო, სოლიმეელი ქალწულის ძეო". 

ამგვარად, სვინესიოსის ჰიმნები ანტიკური იონიკებითა და »თნაპესტებით 

"კი არ არის გამართული, არამედ IV საუკუნისათვის მონათესავე რიტმით, 

'სილაბური და რეფრენიანი მეტრით. რომ ეს ასე არ იყოს, სვინესიოსის ჰიმ- 

ზები არ იქნებოდა მიღებული საგალობლებად ქრისტიანული ეკლესიის მიერ 

"და ისინი ვერ მოიპოვებდნენ ხალხში ფართო გავრცელებას. 

გამოცემა. სეინესიოსის ჰიმნები გამოფემულია: VI. C 9 ILI§5( C( M. ჩვწგიILმ9, 
4ი1ჩი1ილIე ლჯეტCგ ლმIნი1იIი1 CMVI5(I00M0VII. L. 1871, გვ. 3--23 (იხ. აგრეთვე MI1წ9ი06, ნC), 

“1. 66. 1587--1615). ცალკე VI ჰინნი – VII გო0VIIL2, CC V6I§5MსიX5I, 8, 1921, გვ. 144; 
1X ჰიმნი-–-C. 50VL6I, 8V?ეი!ი!5016 LI სილ, LICIძ1ხ. 1930, გე. 12-13. სვინესიოსის 
ჭჰიმნების ტექსტუალური კრიტიკისათვის მრავალი ახალი მოსაზრება გამოთქვა ვილამო- 

“ვიცმა: 58 „MMVIიილ ძ05 6I0IIი5§ იიძ 5Vი065105: 58 ძ. იI. #L. 1907, 272--295. 

1938 წელს პეზო პულოსმა გამოსცა სვინესიოს კვირინელის ლექსების მეორე ნაწილი 
(ს. ს. ნი720ის10§5, I1I0:I0C –#0ოL0L =0ხ II, II: MXL6I0(C LI) 68. დ. 1პხL. ძუი0ისბთ', 

XIV. 342-392). აქ შევიდა ახალი ჰიმნები: IXC +») თათ» („ბუნებაზე"), /XLC დ)” I0LV („ისი- 
დახე“), I-C თიი/.07(0" („ჟამისათვის", 2 ლექსი), IXC #XსXX»0» („გედი"), რომელთაც პეზოპუ- 

# ლოსი სვინესიოსს მიაწერს (იხ. ჩხ. V. 1939, 1245). 

ანტიკურობისა და ქრისტიანობის შერწყმის სურათს წარმოადგენს ·გრი- 

'გოლ ნაზიანზელის (329--390) პოეტური მოღვაწეობაც. მისი ლექსები შეიძ- 

ლება გავყოთ ორ ნაწილად. ერთია ის ლექსები, რომლებიც გამართულია 

-ანტიკური კვანტიტეტიანი პროსოდიის კანონების მიხედეით (ჰეგზამეტრი, 

-ელეგიური დისტიქი, იამბები და ანაკრეონტული საზომები), შეორე ჯგუფი 
“ლექსებისა არის აქცე ნტიანი. რასაკვირველია, პირველი წყების ლექსებ- 

შიც ანტიკური კვანტიტეტის დაცვა ყოველთვის არ ხერხდება და ეს ლექსე- 

ბიც ზოგჯერ სილაბურ პრინციპს ამჟღავნებენ. ასე, მაგალითად, იამბური 

ტრიმეტრით დაწერილი გრიგოლ ნაზიანზელის ლექსი „სასიმა“, ბოლოს და 

“ბოლოს, 12-მარცვლოვან ტაეპეპს შეიცავს და აღარაფერი აქვს საერთო ანტი- 

„კურ იამბურ ტრიმეტრთან, გარდა იმისა რომ სათვალავით გამოდის 6 იამბი1. 

§ 944. ეპიკური პოეზია. ის ბიზანტიური პოეზია, რომელზედაც აქამდე 
«იყო ლაპარაკი: ლირიკულ ჟანრს მიეკუთენება. ლირიკის გეერდით განაგრ- 

“რობს არსებობასა და განვითარებას ეპოსი, რომელზედაც ბერძნულ პოეზიას 

-არას დროს, თავისი არსებობის მთელ მანძილზე, ხელი არ აუღია. IV--VI 

' გრიგოლ ნასიანხელის ლიტერატურულ მოღვაწეობაზე მთლიანად იხ. ქვემოთ § 256.
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საუკუნეებშიც, ისევე როგორც ელინისტურ პერიოდში, პოეტები განაგრძობე5 

“შველი მითების ეპიკურ დამუშავებას. 

კვინტოს სმირწელმა (IV საუკუნე) დასწერა პოემა L> (9 “0 - 
6-V („ამბები პომეროსის შემდეგ", ანუ ლათინური ტერმინით „პოსტჰომე- 

რიკა“), 14 სიმღერად, სადაც მოთხრობილია ტროადის ომის ამბები, რომლე- 

ბიც მოხდა ჰექტორის სიკვდილის შემდეგ, ესე იგი კვინტოს სმირნელის პოემა 

წარმოადგენს პომეროსის „ილიადის4 გაგრძელებას და შეიცავს იმ ეპიზოდებს, 
რომლებიც კიკლიკურ პოემებში იყო გადმოცემული. 

I-V სიმღერები „ეთიოპიდის"? განმეორებაა:: ტროადელების საშეელად 

მოდის ამორძალი პენთესილეა, რომელიც ბრძოლაში მოჰკლა აქილევსმა. შემ- 

„დეგ ტროადელთა დასახმარებლად მოვიდა ეთიოპელთა მეფე მემნონი, რომელიც 
ათღეთვე მოიკლა აქილევსის ბიერ. ეს ნაწილი თავდება აქილევსის მოკელით 

-პარისის მიერ ღა იმ უთანხმოებით, “ომელიც ჩამოვარდა ოდისევსსა და 

აიანტს შორის აქილევსის საქურველის გამო. 

VI-VIII სიმღერებში გადმოცემულია დაახლოვებით იგიეე, რაც კიკლი- 
კერ „მცირე ილიადაში"“: ბრძოლა ტროადელებსა და აქაველებს შორის 
გოძელდება. პექტორის ადგილი დაიჭირა ევრიპილემ, ხოლო აქილევსისა –– 
ნეოპტოლემოსმა. 

IX-X სიმღერები გადმოგვცემენ; თუ როგორ ჩაიყვანეს ლემნოსიდან 
ფილოქტეტე და როგორ სძლიეს მისი სარდლობით პარისს. 

XII-XIV სიმღერებში მოთხრობილია ილიონის დაცემის ამბავი. აქაველთა 

სისასტისე ქალაქის აღების დროს და აქაველთა თავგადასავალი დაბრუნე- 
ბის დროს. 

პოემა დაწერილია პომეროსის ენით, მაგრამ ახალი ეპოქის გავლენა 
მაინც ეტყობა ზოგიერთ ენობრივ ფორმას. შინაარსობლივ ორიგინალური 

«არაფერია კვინტოს სმირნელის პოემაში: კიკლიკური პოემებიდან ამოკრეფილი 
ეპიზოდებისთვის პოეტს ვერ მოუძებნია ვერავითარი გამაერთიანებელი ქარგა; 

მხატვრული სახეებიც უფერულია. 

კვინტოს სმირნელი განმარტოებით არ დგას თავისი „პოსტჰომერიკე- 
ბით“. IIL--IV საუკუნეებში, როგორც ჩანს, იწერებოდა პოემები ტროადის 

-ციკლის ამბებზე. ასე, მაგალითად, IIL საუკუნის ერთ პაპირუსში მოთავსებუ- 

ლია ნაწყვეტი „მცირე ილიადის“ რკალის პოემიდან, ხოლო მეორე პაპირუსში, 

111--V' საუკუნისა, აგრეთვე ილიონის შესახები ეპიკური სიმღერაა შემონახული. 

ეპიკური პოეზია განვითარების მაღალ დონეზე აიყვანა V საუკუნეში 

ნონოს პანოპოლელმა, რომელმაც ეპიკოსთა სკოლაც კი შექმნა (ტრი- 
ფიოდორე, კოლუთე, მუსეოსი). · 

§ 946. ნონოს პანოპოლელი. ნონოსი არის ეგვიპტიდან. ქალაქ პანოპო- 

ლისიდან. ბიოგრაფიული ცნობები არა გვაქვს. რომ ის პანოპოლისიდან იყო, 
ჩანს ერთი ეპიგრამიდან: 

X6VV0CC 6VC. IIთV6: II6V 6(LV 9715 

(„მე ვარ ნონოსი. ჩემი ქალაქია პანოსი“: #ყLს. ILაI, IX, 198).



„ 320 გარდამავალი ხანის ბიხანტიური ლიტერატუოა: I. პოეხია 

არც ის "ვიცით დანამდვილებით, თუ როდის ცხოვრობდა იგი. ის გარე–- 

მოება, რომ VI სსუკუნეში მას იხსენიებს აგათია, გვეუბნება, რომ ის VL 

საუკუნეზე გვიან ვერ იქნებოდა. გარდა ამისა ნონოსს ემჩნევა თავისი თხზუ- 

ლების ზოგიერთ ადგილას გრიგოლ ნაზიანზელის ლექსებისადმი მიბაძვა, ე. ი- 

ამის მიხედვით ნონოსს უნდა ეცხოვრა 381--390 წლების შემდეგ (ამ წლებ– 

შია შეთხხული გრიგოლის ლექსები) უფრო ზედმიწევნით შეიძლება დავათა- 

რიღოთ ნონოსის ცხოვზება მისი სტილის მიხედვით. მას განსაკუთრებულო 

სტილი ახასიათებს. იყო აგრეთვე მეორე პიროვნება, რომელსაც ამნაირივე, 

სტილი ეტყობა, ეს არის პავლე სილენციარი (VI საუკუნის დასაწყისი). 

ასე, რომ თუ თვით ნონოსს ვერ დავათარიღებთ, მისი სტილის L6IMIIIს5 ყელ0აL 

ისო 10 იქნება 500 წელი. 
ნონოს პანოპოლელის მთავარი თხზულება არის პოემა „დიონისიაკზ“ 

(4:იVსთI=Xთ), რომელიც შედგება 48 წიგნისაგან. ამ პოემას ეტყობა პომერო- 

სის დიდი გავლენა: 

1. მსგავსად ჰომეროსის პოემებისა „დიონისიაკაც“ შედგება 48 სიმღე– 

რისაგან; · 

2. ნონოსიც პოემის დასაწყისში მუზას მიმართავს, რომ ამღერინოს 

დიონისეზე; 

3. პოემა დაწერილია დაქტილური ჰეგზამეტრით, რომელიც გამართუ- 
ლია ნონოსის მიერ. იშვიათი ვირტუოზობით. მიუხედავად იმისა, რომ ან' 

დროისათვის დაქტილური ჰეგზამეტრის ხმარება მეტად ხელოვნური იყო, 

პოეტი მაინც ახერხებს თავისი ნიქის წყალობით ჰომეროსის ტაეპებს დააზ- 

სგავსოს თავისი ლექსი. თუ რამდენად ზედმიწევნით ჰბაძავს ნონოსი პომე- 

როს ჰეგზამეტრის გამართვაში, იქიდან შეიძლება დავრწმუნდეთ, როჭ 

48 წიგნის მანძილზე მხოლოდ რამდენიმე ათეული შემთხვევაა ანტიკური მეტ- 

რიკის წესების დარღვევისა. 

პოემის შინაარსია ფანტასტიკური თქმულება ლიონისეს ლაშქრობის» 

ინდოეთის წინააღმდეგ ვენახის კულტურის გავრცელების მიზნით. ანტიკური 

სამყარო ხომ იცნობს დიონისეს, როგორც ვენახის კულტურის დამნერგველს 

მცირე აზიაში და ბალკანეთის ნახევარ კუნძულზე, ნონოსის პოემაში კი დიო- 

ნისეს მოღვაწეობა გადატანილია ინდოეთში. ამით, რასაკვირველია, უკვე ჩანს 
ნონოსის პოემის განსხვავება ანტიკურისაგან, სახელდებრ: „დიონისიაკას“ 

სიუჟეტზე გავლენა მოახდინა საუკუნეთა იმ წყებამ, რომელიც აშორებს ნონოსს 

ელინური პერიოდისაგან. ნონოსის პოემაში გამოყენებული თქმულება დიონი– 

სეზე განვითარდა ალექსანდრე მეფის ლეგენდარული ლაშქრობიდან ინდოეთის 

წინააღმდეგ და ალექსანდრეს შედარებიდან დიონისესთან„ ალექსანდრეს 

ბრძოლაც მტრების წინააღმდეგ შედარებულია დიონისეს ბრძოლასთან გიგან–- 

ტების წინააღმდეგ. უნდა ითქვას ისიც, რომ ჯერ კიდევ ნონოსამდე წინა–- 
დროინდელმა ავტორებმა დიონისეს კულტი გადაიტანეს ინდოეთში, მდინარე 

ინდუსის ვაზებით მდიდარ ხეობაში. 

ამრიგად, თუმცა ნონოსი ჰომეროსის პოემებს ჰბაძავს, მაგრამ განვლილმა 

საუკუნეებმა ნონოსის პოემას გვიანდელი დაღი დააჩნიეს. ნონოსის პოემას
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სხვა მხრივაც ეტყობა განსხვავება პომეროსისაგან და ერთგვარი არაბუნებრი- 

ვობა ეპიკური თხზულების გამართვაში. ასე, მაგალითად, „დიონისიაკას" აკლია 

ეპიკური მთლიანობა. იმ დროს, როდესაც ელინური პერიოდის პოემებში 

ჯველაფერი ემორჩილებოდა მთავარ მითს, რომლის გარშემო თავს იყრიდნენ 

ცალკეული ეპიზოდები, ნონოსის პოემაში მთავარ მითში ძალიან ბევრი სხვა- 

დასხვა მითია ჩაქსოვილი და ამგვარად ეპიკური მთლიანობაც დარღვეულია. 
ძველი ეპიკური ნაწარმოებებისაგან განსხვავებულ ნიშნებად ჩეენ მიგვაჩნია 

შემდეგი: 
1. ჰომეროსის პოემებში თავიდანვე იწყება მთავარი ეპიზოდის გაშლა; 

ნონოსის პოემაში კი, სანამ ავტორი პოემის ძირითად თემაზე გადავიდოდეს, 

ე. ი. დიონისეს ლაშქრობაზე ინდოეთის წინააღმდეგ, წინ თორმეტი სიმღერაა 

მოთავსებული. 

>. ნონოს პანოპოლელი იწყებს თავის პოემას მეტად შორეული ამბები- 

დან. მართალია პირველ ტაეპებშივე ის მუზას მიმართავს მაზღერინე დიონი- 

სეო!, მაგრამ შემდეგ ის უშუალოდ დიონისეზე კი არ გვიამბობს, არამედ 

იწუებს ათადან-ბაბადან (ეხ 0V0 0VI), სახელდობრ ევროპის მოტაცებით ხარად 
ქცეული ზევსის მიერ. 

8. ჰომეროსს ხომ ის ახასიათებდა, რომ, როგორც კი დასრულდებოდა 

რკალი მითის შემადგენელი ეპიზოდებისა, ის იქვე გაათავებდა პოემას. ასე, 

მაგალითად, მის შემდეგ, რაც აქილეესმა, აქაველთა მთავარმა გმირმა, მოჰკლა 

ტროადელთა მთავარი გმირი პექტორი, ჰომეროსმა პოემაც დაამთაერა. ნო- 

ნოს პანოპოლელის პოემა კი თავდება არა ინდთა მეფის დერიადეს დამარც- 

ხებით, არამედ ამას მოსდევს კიდევ გრძელი მოთხრობა უკან დაბრუნების 
შესახებ. 

ჰომეროსისაგან ნონოსმა ის გადმოიღო, რომ ომის შვიდი წლიდან აღ- 

წერს მხოლოდ უკანასკნელს. 

პოემა „დიონისიაკა,ს ნონოსს გამოუცია რამდენჯერმე. მეორეჯერ მას 

სხვანაირად დაუწერია. ეს ჩანს იქიდან, რომ, მაგალითად, პირველი წიგნის 

VII-IX ტაეპები ერთმანეთის დუბლიკატია, ორივეში ერთი და იგივე აზრია 
გამოთქმული. როგორც ჩანს, გადამწერთ შემდეგ ხანებში ორივე ვარიანტი 

შეუტანიათ პოემაში. 

ნონოს პანოპოლელი იშვიათის ვირტუოზობით იცავს ანტიკური დაქტი- 

ლური ჰეგზამეტრის ნორმებს, 'ზოგჯერ პირდაპირ პედანტურადაც. მაგრამ 
მაინც ბოლო მარცელებს ეტყობა კვანტიტეტური გადაგვარება. აქ ნონოსი 

უთუოდ განიცდის ხალბური ენის გავლენას. 

1 „მიმღერე, ღმერთქალო, კრონიონის მსახუოი, მისი დამაბრმავებელი სიბრწყინვალით, 

ქუხილის ცეცხლოვანი სუნთქვა, რამაც საქორწინო ნაპერწკლებით მოიტანა მშობიარობა და 

სემელეს ოთახში ელვა შეუშვა; მიმღერე ბახუსის ორმაზჭი მობა: იგი ჯერ კიდევ სველი აღი– 

ტაცა ცეცხლიდან ზევსმა, რომელმაც საბრალო მელოგინის ნაყოფი, მხოლოდ სანახევროდ გან– 

ვითარებული, ფრთხილი ხელით ჩამალა თავის ბარძაყში და, ამრიგად, დაბადა მამაკაცის 

სხეულიდან ერთსა და იმავე დროს მამამაც და დედამაც".
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ნონოს პანოპოლელის დროს ელინური ეპოსი, რასაკვირველია, მკვდარი 
იყო. ნონოსმა მოისურვა მისთვის ახალი სული ჩაებერა. ეს მან მოისურვა 

აღმოსავლური ეთოსის შეტანით და, როგორც ჩანს, ქრისტიანული ლიტერა- 
ტურაც გამოიყენა „დიონისიაკას, რამდენიმე ადგილი უფრო ახლოს დგას 

ქრისტიანულ ლიტერატურასთან, ვიდრე წარმართულთან. ასე, მაგ., სიტყეები 
«დაუბადებელი ბავშვი (დიონისე) შეხტა ცეკვით (CX:-CIXVV) დედის მუცელში» 

(1)10ს. VII, 27-28) უთუოდ განმეორებაა სახარების სიტყვებისა: «აღიმღერნა 

(8CX-0«»296V) ყრმამან მუცელსა მისსა» (ლუკა 1, 41), ან «აღიმღერნა სიხარუ- 

ლით ყრმამან ამან მუცელსა ჩემსა» (ლ. 1, 44; იხ. 87, 32 (1932|, გე. 150). 

ნონოს პანოპოლელის „დიონისიაკა", რასაკვირველია, შემთხვევითი მოვ- 
ლენა არ იყო V საუკუნეში. დიონისესადმი დიდ ინტერესს იჩენდა საზოგადოება 
უკანასკნელი საუკუნეების განმავლობაში. 1IIL--IV საუკუნეებს ეკუთვნის ვინმე 
დიონისიოსის პოემა სთილთი'Xთ („ბასაროს“ მეტსახელია დიონისესი) 
18 წიგნად, ხოლო I1IIL--IV საუკუნეების ერთ პაპირუსში აღმოჩნდა ასეთივე 

შინაარსის პოემის ნაწყვეტები დიოკლეტიანეს დროს ცხოვრობდა პოეტი 

სოტერიქე, რომელმაც დასწერა პოემა „ბასარიკა, ანუ დიონისიაკა". აი, 

ეს პოეტები უნდა ჩავთვალოთ ნონოს პანოპოლელის წინამორბედებად. 
ნონოსის სხვა თხზულებები. „დიონისიაკას“ გარდა ნონოს 

პანოპოლელს ეკუთვნის გალექსვა „იოანეს სახარებისა“; მან იოანეს სახარება 

გალექსა დაქტილური პჰეგზამეტრით. ამ მოვლენას ლიტერატურის ისტორი- 

ისათვის უაღრესი მნიშვნელობა აქვს. თუ „დიონისიაკათი4 ნონოს პანოპოლელი 

ხარკს უხდიდა ანტიკურობას, „იოანეს სახარებისბ გალექსვით ის ემსახურე- 

ბოდა თანამედროვე ფეოდალურ-ქრისტიანული საზოგადოების მოთხოვნებს: 

ბუნებრივია, რომ ისეთი ოსტატის მიერ გალექსილი სახარება, როგორიც იყო 
ნონოსი, საუკეთესო საშუალებად გამოდგებოდა ქრისტიანული იდეების პრო- 

პაგანდისათვის -–– ხალხი ადვილად დაისწავლიდა ლექსითს ფორმაში ჩამო- 
სხმულ სახარებას“ და, ამრიგად, ეზიარებოდა ქრისტიანულს იდეოლოგიას. 

ამგვარად, ნონოს პანოპოლელის სახით ჩვენ გეყავს პოეტი, რომელიც 

მსგავსად IV–V–V საუკუნეების სხვა პოეტებისა ახდენდა ·შერწყმას ქრისტიანუ- 

ლისას და ანტიკურისას. : 

გამოცემა. „დიონისიაკას“ ყველაზე გავრცელებული გამოცემაა #. Lსძ"M/Iძ!-ისა 

(L. 1911, 8IL), ხოლო „იოანეს სახარების“ 3600 ჰეგზამეტრიანი მეტაფრასი გამოცემულია 

MX. ჰმი556ი-ის მიერ სერიაში I6CXL6 ს. L)ი(0(5სთსოიყდო. M, L. 8, 4. Lი. 1903. 
»დიონისიაკას” მრავალი ნაწყვეტი აღმოჩნდა ამ უკანასკნელი 40 წლის განმავლობაში 

ეგვიპტის პაპირუსებს შორის. ამ გარემოებამ დიდად გააცხოველა ბერძნული ლიტერატურის 

ისტორიკოსებს შორის ინტერესი ნონოს პანოპოლელისადმი, რითაც აიხსნება ის, რომ ლიტე- 

“ რატურა მის შესახებ საკმაოდ მდიდარია; განსაკუთრებულ ყურადღებას აქცევენ ნონოსის ლექ– 

სის სპეციფეკურ მხარეებს და მჟღავნდება ის სიახლე, რომელიც თუმცა ვირტუოზულად გამარ– 

თულ, მაგრამ მაინც ბიზანტიური პერიოდის ჰეგზამეტრში შეიტანა ნონოსმა. 

§ 246. ნონოს პანოპოლელის სკოლა. V-VI საუკუნეებში არსებობდა 
ეპიკოსთა მთელი სკოლა, რომელიც, ნონოს პანოპოლელის მსგავსად, მითო- 

ლოგიურ თემებს ამუშავებდა: ამ სკოლას ეკუთვნიან ტრიფიოდორე, კოლუთე, 

მუსეოსი და სხვები. იმდენად სთვლიდნენ ამ პოეტებს ნონოსის მონათესავედ,
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რომ, მაგალითად, . ტრიფიოდორეს პოემები ნონოს პანოპოლელის პოემასთან 

ერთად არის ხელნაწერში მოთავსებული. 

ტრიფიოდორე (ეგვიპტელი) იყო V-VI საუკუნის გრამატიკოსი და 
„პოეტი. მას დაუწერია პოემები „მარათონიაკა", „ილიონის აღება", „ჰიპოდა- 
მიას თავგადასავალი“, „ოდისეა ასო-დაკლებული". ამ პოემათაგან ჩვენამდე 

“მოღწეულია მხოლოდ „ილიონის აღება", რომელიც 691 დაქტილური პეგზა- 
მეტრისაგან შედგება. 

კოლუთე (ლიკოპოლელი, ეგვიპტიდან!) ცხოვრობდა ანასტასი I-ის 

დროს (491-– 518). ლექსიკოგრაფ სვიდას გადმოცებით მას დაუწერია რამდე- 

'ნიმე პოემა, რომელთაგან ჩვენამდე მოღწეულია 394-ჰეგზამეტრიანი „ელენეს 
მოტაცება« 1. 

მუსეოსის ცხოვრების თარიღების საკითხი დიდხანს გამოურკვეველი 
იყო. იქამდისაც კი გაღრმავდა გაუგებრობა, რომ ზოგიერთი მკელევარი მას 
აიგივებდა ლეგენდარულ, ჰომეროსის წინადროინდელ მუსეოსთან. დღეს, თით- 

ქოს, საბოლოოდ გამორკვეულია, რომ მუსეოსთ' ნონოს პანოპოლელის სკოლის 
ბოეტია და ცხოვრობდა V-VI საუკუნემი?, მისი „ჰერო და ლეანდრე“ (12 

«თა ეთ Xთ. „Mს6თV626V) ძალიან პოპულარუჯი პოემა იყო. იგი შედგება 340 
„დაქტილური ჰეგზამეტრისაგან და ამუშავებს ძველს რომანტიკულ თქმულებას 

“ორ შეყვარებულზე. 

ჰელესპონტის ნაპირებზე, ერთიმეორის პირდაპირ, ორი ქალაქია: სესტოსი და აბიდოსი. 

სესტოსში ცხოვრობდა მშვენიერი ჰერო, აბიდოსში––ლეანდრე. ჰერო ცხოერობდა ქა– 

ლაქ გარეთ, ერთ მაღალ კოშკში. მოახლე ქალთან ერთად, იშვიათად გამოდიოდა გარეთ. ერთ- 

ჯაელ აფროდი+ეს დღეობაზე შეზედა ის აბიდოსელ ლეანდრეს: ახალგაზრდებს ერთმანეთი შეუ– 

„ყვარდათ, მაგრამ ლეანდთე სესტოსათეის უცხოელი იყო და ჰეროს მშობლები მას არ მიათხო- 

ვებდნენ უცხოელს. ამიტოძ შეყვა“ებულებმა გადაწყვიტეს საიდუმლოდ შეხვედროდნენ ერთმა– 

პჯეთს ღამღამობით: როდესაც ყველანი დაიძინებდნენ პერო ჩირაღდნით გაუნათებდა გზას და 

ლეანდრე აბიდოსიდან სესტოსის კოშკისაკენ გასცურავდა. ასე ხედებოდნენ ისინი ერთმანეთს 

კოველ "ღამეს; ვერავითარი „უამინდობა ვერ აჩერებდა ლეანდრეს: სატრფოს ჩირაღდანი უნა- 

თებდა გზას მის მწველ სიყვარულს და იგი ყოველ ღამეს, ტალღებთან ბრძოლის შემდეგ, 

კოშკში მოდიოდა. მაგრამ ერთ ზამთრის ღამეს მას ბედმა უმტყუნა; ქარიშხალი იმდენად 

=ლიერი იყო, ისე აირივნენ ერთიმეორეში ზეუირი და ბორეასი, ალმოსავლეთისა და სამხ- 

რეთის ქარები, რომ მეტად დიდხანს გაუგრძელდა ლეანდრეს ბრძოლა აბობოქრებულ ტალ- 

ღებთან; ამასობაში კარმა ჩირაღდანიტც ჩააქრო და ლეანდრე დაიღუპა. დილამდე ელოდა ჰერო 

სატრფოს მოსვლას, მაგრამ ამაოდ: დილით კოშკის ძირში დაინახა მან ზღვის ტალღების მიერ 

გამოგდებული გვამი „ლეანდრესი. ჰერომაც ტანთ იძრო სამოსი და ტალღებში გადაეჯზვა. 

მუსეოსზე ადრე ეს თქმულება დაამუშავა რომაელმა პოეტმა ოვიდი- 

უსმა თავისი „ჰეროიდების“ XVII და XVIII წერილებში, ხოლო ორივეს, 

ღვიდიუსსაც და მუსეოსსაც ხელთ უნდა ჰქონოდათ ელინისტური პერიოდის 

მასალა. ელინისტურ პერიოდზე ადრე ეს თქმულება არა ჩანს ბერძნულ სამ- 

. ტრიფიოდორეს და კოლუთეს პოემების გამოცემა: II#»იMI0ძი(| C( CC0IIს1Iხ! CპIIIIიე, 

აძ. C. VCIიხი”და. L. 1696. 

2? VI საუკუნის მეორე ნახევრის ისტორიკოსი და პოეტი აგათია იცნობს მუსეოსის 

„პოემას „ჰერო და .ლეანდრე4ბ.
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ყაროში. მაშასადამე, 2 00.) შეიძლებოდა გვეფიქრა, რომ საბერძნეთში ეს- 

თქმულება გაჩნდა მის შემდეგ, რაც ბერძნული სამყარო მჭიდროდ დაუკავ- 
შირდა აღმოსავლეთს ალექსანდრე მაკედონელის ლაშქრობათა მეშვეობით... 

საგულისხმოა, რომ ამგვარი თქმულება შემოგვინახა ქართულმა ფოლკ- 

ლორმა „თაეფარავნელი ჭაბუკის. თავგადასავლის სახით, რაც უნდა მოწ- 

მობდეს ბერძნული თქმულების აღმოსავლურ წარმოშობილობას. 
საბერძნეთიდან ეს რომანტიული თქმულება შეყვარებულ ქალეაჟზე გავრ- 

ცელდა ევროპის ქვეყნებში. ასე, მაგალითად, ცნობილია გერმანული ხალხური- 

ლექსი, რომელიც ასე იწყება: 

II8 VეICI) 7V6CI MXრი1!ლაLIIძრ6I, 

ნI6 ჩიტი ლIიეიძნ6: §0 II6ხ, 

5I6 L0ი0ი(6I ხი!§მნი!იხი იIძMI სMიIიIიტი 

Iპ)ე5 V2მ556L V/2IL VIC) 7V 1)CI. 

(„იყო ორი მეფის-შვილი, მათ ძალიან უყვარდათ ერთმანეთი; მაგრამ მათ 

არ შეეძლოთ ერთმანეთთა5 მისვლა, რადგან მათ შორის ღრმა წყალი იყო"). 

ეს თქმულება შემდეგ ლიტერატურულად დაამუშავა ფო. შილერმა, 

თავის ცნობილ ბალადაში. 
მუსეოსის პოემაში არის იმის ნიშნები, რომ ავტორი ქრისტიანია და 

იგი კარგად იცნობს საღმრთო წერილს. ერთ ადგილას, სადაც ლეანდრე 

აღტაცებული სასიყვარულო სიტყვებით მიმართავს ჰეროს, იგი ეუბნება უკა“ 

ნასკნელს: „ბედნიერია ის, ვინც შენ დაგბადა, ბედნიერია მზრუნველი დედა, ' 
ყველაზე მეტად ბედნიერია წიაღი, რომელმაც მუცლად იღო“ (/#თ=ძ+)ი0 7 C 

6X6/6596 MXXთ022-უ), რაც ბიბლიის სიტყვებს მოგვაგონებს (შესაქმე 25, 21; 

ლუკა 1, 31 და სხე.). 

ტრიფიოდორეს, კოლუთეს და მუსეოსის ნაწარმოებები ეპიკური ხასია- 

თისაა. ხოლო, როგორც დავინახეთ, მათში დამუშავებულია თითო ეპიზოდი, 

მთლიანი მითიდან აღებული: „ელენეს მოტა(ჭება", „ილიონის აღება“ და სხვა. 
ცალკეული ეპიზოდებია ტროადის ციკლიდან; მუსეოსის პოემაც გმირთა თაე-.· 

გადასავალის ერთ ეპისოდს ეხება; ამიტომაც არის, რომ ეს პოემები ზომითაც. 
მცირენი არიან. ყველაფერი ეს საშუალებას გვაძლევს ვთქვათ, რომ ეს პოე- 

მები ეპილიონებს წარმოადგენეს და არა მონუმენტალურ ეპოსს (როგო-. 

რიც არის „დიონისიაკა“). 

V-VI საუკუნეთა ეპიკოსთაგან საგანგებოდ უნდა შევჩერდეთ მარი- 

ანოსზე. 

მარიანოსი ცხოვრობდა და მოღვაწეობდა ანასტასი I-ის დროს ტ91-- 

518) პალესტინის ელევთეროპოლისში. მან გადაამუშავა იამბური ტრი- 
მეტრებით ელინისტური პოეზიის რამდენიმე, დაქტილური პეგზა-- 

მეტრებით დაწერილი, პოემა, მათ შორის: 

თეოკრიტეს იდილიები (3150 იამბად) 

კალიმაქეს „პეკალე“, ,1(LL0, პიმნები, ეპიგრამები 
აპოლონიოსის „არგონავტიკა“ (5608 იამბად).
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“თუ ამ ფაქტს დავუმატებთ იმასაც, რომ ეპიკურ ნაწარმოებებს იამბური ტრი- 

მეტრებით თხზავდნენ სხეებიც VI საუკუნეში და მის მახლობელ ხანებში, 

ბვენთვის ნათელი გახდება, რომ დაქტილური ჰეგზამეტრის შეცელა იამბური 

ტრიმეტრებით დაკავშირებული უნდა იყოს ბიზანტიური მეტრიკის მოთხო- 
ვნებთან. 

დაქტილური ჰეგზამეტრი წარმოადგენდა ბერძნულ მეტრიკაში ისეთ 
"საზომს, რომელიც, შედარებით სხვა საზომებთან, კერძოდ იამბურ ტრიმეტრ- 

თან, უფრო მეტად იყო შებორკილი კვანტიტეტის წესებით. დაქტილურ ჰეგზა- 

მეტრში დაქტილის (-– – -) ორი მოკლე მარცვალი შეიძლებოდა ერთ გრძელ 

მარცვლად შეერთებულიყო ყველა ტერფში, მათ შორის მეხუთეშიც, და ამგვა- 

რად მიგვეღო სპონდე (– –). რაც შეეხება იამბურ ტრიმეტრს, მის იამბურ 

მუხლებშიც (–-), თანახბად ანტიკური მუსიკალური რიტმისა, შეიძლებოდა 

გრძელი მარცვალი შენაცვლებულიყო ორი მოკლე მარცვლით და ამრიგად 

მიგვეღო ტრიბრაქი (–<–-), მაგრამ ასეთ მეტრიკულ შენაცვლებას იამბური 
ტრიმეტრი გაცილებით უფრო იშვიათად იჩენდა, ვიდრე დაქტილური ჰეგზა- 

მეტრი. 

თუ ჩვენ მარცვალთა რაოდენობის თვალსაზრისით მივუდგებით ამ ორი 

"საზომის (დაქტილური ჰეგზამეტრისა და იამბური ტრიმეტრის) გამოყენებას, 

დავინახავთ, რომ იამბური ტრიმეტრი, ანტიკური პროსოდიის წესების დაურ- 

„ღვევლადაც, შეიძლებოდა სილაბური გამოსულიყო (თორმეტმარცვლოვანი 

ტაეპი), ხოლო დაქტილური პეგზამეტრი, რომლის ანტიკური ბუნება მოით- 

ზხოვდა გარკვეულ შემთხეევებში ერთი გრძელი მარცვლით შეცვლილიყო ორი 
მოკლე მარცვალი, ნაკლებ შესაძლებლობას ჰქმნიდა მის გამოსაყენებლად 

სილაბური თვალსაზრისით. ამიტომაც იყო, რომ ბიზანტიურმა ლექსმა, რომ- 

ლისთვისაც უკვე აღარ არსებობდა განსხვავება გრძელსა და მოკლე ხმოვნებს 
შორის და რომელსაც, მაშასადამე, არ შეეძლო, თუ თავს ძალას არ დაატანდა, 

არც გრძელი. მარცვალი შეეცვალა ორი მოკლე მარცვლით და არც ორი 

მოკლე მარცვალი ერთი გრძელი მარცვლით, უფრო მისაღებად მიიჩნია იამ- 

“ბური საზომი, რომელიც სილაბური თვალსაზრისით უფრო ადვილი გამოსაყე- 

ნებელი იყო. 

ერთი სიტყვით, IV საუკუნიდან მოკიდებული, ბერძნის ყურისათვის 

უფრო ახლო იყო იამბური ტრიმეტრი, ხოლო დაქტილური ჰეგზამეტრი იყო 
უაღრესად უცხო. ამით უნდა აიხსნებოდეს, რომ პოეტმა მარიანოსმა, 
რომელიც საჭიროდ თვლიდა, რომ საზოგადოებაში გავრცელებული ყოფი- 

ლიყო თეოკრიტეს, კალიმაქეს და აპოლონიოს როდოსელის ნაწარმოებები, 
„გადაამღერა ისინი ბიზანტიური ლექსთწყობის ათვისუფრო შესაფერი საზომით–– 

იამბური ტრიმეტრით. როგორც ჩანს, ასეთი იყო მაშინდელი საზოგადოების 

მოთხოვნაც, ჩვენ ვხედავთ, რომ მარიანოსის გარდა იმდროინდელი სხვა პოე- 
ტებიც უმჯობესად მიიჩნევენ ეპიკურ ნაწარმოებებში დაქტილური ჰეგზამეტ- 

რის ნაცვლად იხმარონ იამბური ტრიმეტრი. ასე, მაგალითად, VI საუკუნე- 
'მშივეა იამბური ტრიმეტრებით დაწერილი პოემა „ჰერაკლეს 12 საგმირო საქ- 

“მეზე, ხოლო IV საუკუნეში პჰერმია ჰერმუპოლელი ამავე საზომით
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სწერს „ჰერმუპოლის სიძველეებს“ (IIთI2:თ). და». V. საუკუნის გრამატიკოსი- 
ჰორაპოლონი – „ალექსანდრიის სიძველეებსი.. 

§ 547. პავლე სილენციარი და იოანე ღაზელი... ნონოს პანოპოლელის 
სკოლას ეკუთვნიან ს ტილის მხრით VI საუკუნის მწერლები: პავლე სილენ– 
ციარი და იოანე ღაზელი, თუმცა თემატიკის მხრით ნონოსთან საერთო არა– 

ფერი აქვთ. როგორც ნონოსი იშვიათის ვირტუოზობით მოიმარჯეებს ეპიკურ 

სტილს წარმართული ღმერთის, დიონისეს სადიდებლად, ისე პავლე და იოანე 

იმავე დაქტილური ჰეგზამეტრებით ადიდებენ იუსტინიანეს დროს (527-–-565)- 

აგებულ ხელოენების ძეგლებს, მათ შორის წმ. სოფიოს ტაძარს კონსტანტინე- 
პოლში. 

პავლე სილენციარი. მისგან არის დაცული: 887 ჰეგზამეტრის შემ- 

ცველი „შექება აია სოფიის ტაძრისა“ (”IIXდითCIC +0წ.Vთ05 +9C CV:>6 202%'თ). 

და 285 პეგზამეტრის შემცველი „აია სოფიის საგალობელის შექება% (”MXდით- 
თLC +0ს თ)ზიVCC)ე ორივე ეს ნაწარმოები მიჩნეულია ძირითად წყაროდ აია. 

სოფიის არქიტექტურის ანალიზისათვის. პოემა „აია სოფიის ტაძარზე“ ცხო- 

ველი პოეტური აღწერის საშუალებით გვაძლევს ძალიან მდიდარსა და მეტად 

ზედმიწევნილ ცნობებს ტაძრის ხუროთმოძღვრულ დეტალებზე,. თუმცა ზვიადი. 

და მძიმე სტილი ზოგჯერ სიძნელეებსაც გვიქმნის !. 

ამ პოეტურ აღწერილობებს წინ უძღვის იამბებით დაწერილი შესავალი 

მიმართვა. მაგალითად, პირველ პოემას წინ უძღვის ორი შესავალი: ერთი 

მიმართულია იუსტინიანე კეისრისადმი და წარმოთქმულია 563 წლის 6 იან– 

ვარს, ხოლო მეორე –- ევტიხი პატრიარქისადმი ?. 

მასვე ეკუთვნის „ქება პითიის აბანოსი“ (აბანო ბითვინიაში), სადაც: 

ლაპარაკია აქაურ საკვირველ წყაროებზე. მთავარ ადგილს ამ ნაწარმოებისა: 
წარმოადგენს ტაეპი 1--–53, სადაც პავლე სილენციარი ეხება თბილი წყაროე– 

ბის წარმოშობის საკითხს. აქ დაპირისპირებულია ორი თეორია... ერთი თეო– 

რიით მიწის ქვეშ არსებობს ვიწრო გამოქვაბულები; სხვადასხვა მხრიდან. 

მომავალი წყალი აქ ერთმანეთს ეხეთქება და ამის გამო წარმომდგარი წოლ- 
ვით წყალი თბება. მეორე თეორიით სითბოს მიზეზია გოგირდოვანი ლითო- 

ნები. ამ ლითონების წყალობით თბება მათ მეზობლად მომდინარე წყალი და. 

აგრეთვე ზემოთ მიილტვის. ავტორი მეორე თეორიას იზიარებს, მით უმეტეს„,. 

რომ თბილი წყლის გულისამრევი სუნიც ამ თეორიას ზურგს უმაგრებს. თხზუ- 

ლება დაწერილია პჰემი-იამბებით?. 

1 იხ. 0. 8VX»X5Cთ: 83. ჩილM095#XX 6 (1898), C+ი. 201. 

2? იუსტინიანეს დროს აგებული აია სოფია 537 წელს აკურთხეს, ხოლო 20 წლის ”წეL-. 

დეგ მომხდარი მიწისძვრის დროს ის ძალიან დახიანდა, კერძოდ, ჩამოინგრა გუმბათის ნაწი– 

ლი, მისი აღდგენა ჭაგრძელდა 5 წელი და 562 წლის 24 დეკემბერს მოხდა ტაძრის ხელმეო– 

რედ კურთხევა. კურთხევის ზეიმი, როგორც ჩანს, ორ კვირას გრძელდებოდა და პავლე სილე5-–- 

ციარს თავისი „შექება“ ნათლიღების დღეს წარმოუთქვამს, 

ბ პავლე სილენციარის ამ თხზულების შესახებ მეცნიერებაში კამათია –– ეკუთვნის. თუ: 
არა ის პავლეს.
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იოანე ღაზელი. იოანე VI საუკუნის პირველი ნახევრის მწერალია, 

მისგან დაცულია ”IM#დი«თ(ე <05 #95IX00 X+-=X6ე 65 5VM0: 2პV <თ /6:I0501() 

#0ს+0რ (ღაზაში). პოეტურისა და რიტორულის მხრივ აქ საყურადღებო არა- 

ფერია; მაგრამ მნიშვნელოვანია ისტორიულ-ლიტერატურულისა და ხელოვნე- 

ბის თვალსაზრისით. ასეთი აღწერილობანი ანტიკური დროიდან არა გვაქვს, 

ხოლო ბიზანტიური დროიდან ანალოგიურია პავლე სილენციარის „აია სოფიის 

აღწერილობა“ (LL IX, 1748). ეს თხზულება შედგება 703 ჰეგზამეტრისაგან 

და ორ წიგნად არის გაყოფილი, ყოველ წიგნს წინ უძღვის იამბური შესავალი. 

ფორმის მხრით პავლეს და იოანეს თხზულებებში საყურადღებოა იამ- 

ბური შესავლები. ნონოს პანოპოლელის სკოლის დამახასიათებელი ხომ ის 

არის, რომ იგი იცავს ანტიკურ სამყაროში მიღებული ფორმის ნორმებს; 

სალექსო ზომა« ხმარობს დაქტილურ ჰეგზამეტრს, მაგრამ, როგორც ზემოთ 

ვთქვით, დაქტილური ჰეგზამეტრი ის ანტიკური საზომი იყო, რომელსაც ყვე- 
ლაზე მეტად ესაჭიროებოდა ხმოვანთა სიგრძე-სიმოკლის დაცვა, რაც ბიზან- 

ტიური პერიოდის სწერალთათვის ხელოვნურად თუ შეიძლებოდა შესრულე- 
ბულიყო. ამ მხრივ საყურადღებოა პავლე სილენციარისა და იოანე ღაზელის 

მიერ დაქტილური ჰეგზამეტრით გამართული თხზულებებისათვის იამბური 

შესავალის დართვა. 

იოანე ღაზელის „ეკფრასისის“ შესავალი 25 იამბური ტრიმეტრისაგან 

შედგება და ყველა ტაეპში დაცულია პაროქსიტონაცია. პავლე სილენციარის 

„აია სოფიის შექების“ შესავალში (სულ 134 ტაეპია) მხოლოდ რამდენიმე 

შემთხვევაა პაროქსიტონაციის დარღვევისა !. 

§ 548. დრამატული პოეზია. მოსალოდნელი იყო, რომ IV –-VI საუკუ- 
ნეთა დრამატული პოეზიაც ისეთსავე სინკრეტისტულ ხასიათს გამოავლენდა, 

როგორისაც იყო ეპიკური და ლირიკული პოეზია. მართალია, დრამატული 
პოეზიიდან ჩვენს პერიოდს ბევრი არაფერი შეუქმნია, რადგან ქრისტიანული 
იდეოლოგიის გამარჯვებამ მეტად შეაფერხა დრამის განვითარება, მაგრამ ის 

მცირეოდენიც, რაც ამ მხრივ გვაქვს, იმის მომასწავებელია, რომ ანტიკური 

დრამა კვდომის გზაზეა დამდგარი და არის („ცდები , შეიქმნას ფეოდალურ- 

ქრისტიანული დრამა. 

ჯერ კიდევ ელინისტურ პერიოდში დავინახეთ, რომ საზოგადოება წვრილ 

პანტომიმურ სანახაობებს უფრო ეტანებოდა, ვიდრე მონუმენტალურ 

დრამას, ხოლო ამ უკანასკნელიდან თეატრში ისევ ძველი დრამა იდგმებოდა; 

ახალი დრამატული შემოქმედებისათვის ელინისტური ეპოქა შესაფერის პირო- 

ბებს არ ჰქმნიდა და, თუ მაგალითად, ლიკოფრონი მაინც სწერდა ტრაგე- 

დიას, იგი მასობრივი მკითხველისათვის გაუგებარი იყო. ვერც ძველი ტიპის 

კომედიამ გაშალა: ფრთები; იგი, ელინისტური ცხოვრების პირობებისდა კვა- 

ლად, გადაგვარდა წვრილ გასართობ სცენებად, მიმიამბებად და იდილიებად. 

1 პავლე სილენციარის „აია სოფიის შექება! და „ამბონი%" და იოანე ლახელის „ღაზის 

აბანოს შექება" გამოცემულია: ჰიხეიი6§ Vიი C2გჯ/ე სიძ იგსV05 5II0ი!IსIს5. Mსი510050MCI- 

ხსაყლნი )ს§51ი1ეიIა016I 26I(, IXI0IL Vიი #. წVI6ძშბიძიI. L.-8. 1912.
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ასეთივე მდგომარეობა გრძელდება ბიზანტიურ პერიოდშიც. მთავარ 

დრამატულ გასართობს თეატრში წარმოადგენს არა მონუმენტალური დრამა, 

არაზედ ცეკვა და მიმი. 
თუ რა მდგომარეობაში იყო დრამატული ხელოვნება IV საუკუნეში, აზის 

შესახებ ცნობებს გეაწვდის ლიბანიოსი: «სანამ ჰყვაოდა ტრაგედიათა 

მთხზველების მოდგმა (29-V6C), –– ამბობს ლიბანიოსი –– ისინი ევლინებოდხენ 

ხალხს თეატრებში საერთო მასწავლებლებად. როდესაც ისინი გაქრნენ, ხოლო 

უფრო შეძლებულები მუზეუმებში (ე. ი. სკოლებში) ეზიარნენ განათლებას და 

ხალხს კი განათლება მოაკლდა, მაშინ რომელიღაც ღმერთს შეებრალა უგანა- 

თლებოდ დარჩენილი ხალხი და სამაგიეროდ შემოიღო ცეკვა (ბიე/უთ!V), რო- 

გორც ხალხისათვის ერთგვარი მოძღვრება ძეელ (საგმირო) საქმეებზე»!. მართ- 
ლაც, IV საუკუნის ეს ცნობილი რიტორი და ფილოსოფოსი მრავალ თავის 

სიტყვაში (განსაკუთრებით, სპეციალურად მოცეკვაეეთადმი მიძღვნილ LXIV 
სიტყვაში) გველაპარაკება თავის დროინდელ თეატრზე და ჩვენ შეგვიძლია 

მისი ცნობების მიხედვით დავასკვნათ, რომ: 

1. თეატრს დიდი ადგილი ეჭირა საზოგადოებრივ ცხოვრებაში; იქ იკრი- 

ბებოდა ხალხი როგორც სანახაობათათვის, ისე ქვეყნის მმართველებთან შესა- 

ხვედრად. საგასართობო თეატრები იყო სხვადასხვანაირი: «ზოგიერთი თეატრი 

მოწყობილია მოქჭიდავეთათვის, ზოგიერთი ადამიანთა საბრძოლველად მხეცებ- 
თან»2 სხეა თეატრებში ხალხს ართობენ «მოცეკვავენი (ბ07X,C+თს) და მსახი- 

ობნი (IL-II0()>?. ჩვენ დიდ დროს ვხარჯავთ თეატრებში –- ამბობს ლიბანიოსი – 
სხვადასხვა სანახაობებზე; აქ შეგვიძლია ვნახოთ ერთი მხრით მეკრივენი, 

· მეორე მხრით ისინი, რომელნიც ორთა-ბრძღლაში გამოდიან ან მთელი ხრო- 

ვით ეძგერებიან ხოლმე მხეცებს; შეგვიძლია ვნახოთ აგრეთვე ისინი, რომელ- 

ნიც ყირამალა გადადიან, ე. ი. მოცეკვავენი ). 

ა როდესაც ლიბანიოსს სპეციალურად დრამატული სანახაობა აქვს 
მხედველობაში, ის მუდამ ლაპარაკობს «მოცეკვავეებზე და მსახიობებზე (მიმო- . 

სებზე და არა ტრაგედიებსა და კომედიებში მოთამაშეებზე. LXIV სიტყვა 
მიმართულია მეორე საუკუნის სოფისტის ელიოზ არისტიდეს წინააღ- 

მდეგ, რომელსაც დაუწერია ტრაქტატი მოცეკვავეებზე და დაუხასიათებია 
ისინი როგორც გარყვნილებისა და უზნეობის გამავრცელებელნი; ლიბანიოსი 
იცავს მოცეკვავეთა საჭიროებას სათეატრო სანახაობებში როგორც ხალხის 
გამაკეთილშობილებელ საშუალებას. 

ვ. როგორც ჩანს, ცეკვისა და მიმების გარდა თეატრში ძველი ბერძ- 

ნული ტრაგედიები და კომედიებიც იდგმებოდა. ლიბანიოსი ილაშქრებს არის- 
ტიდეს წინააღმდეგ მარტო იმიტომ კი არა, რომ ის ცეკვის წინააღმდეგია, 

არამედ იმიტომაც, რომ იგი «სდევნის პოეტებსაც: ჰომეროსს, ესქილეს, ევრი- 

1 ლიბანიოსის სიტყვა LXIV, § 112. 

9 იქვე, XXII, § 219. 
? იქვე, XVI § 41. 
4" იქვე, LXIV, § 60.
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პიდეს, სოფოკლეს, მენანდრეს და მრავალ სხვას. რატომ? იმიტომ რომ ისინი 

განასახიერებენ ქალებს და სწორედ ამის გაზო აქებენ მათ» (ვ 72). «გამოდი 

და თქეი –– განაგრძობს ლიბანიოსი: „ტრაგედია რყვნიდა ძველ ადამიანებს, 

რყვნიდა კომედიაც“.. თქვი ახლაც, რომ საჭიროა პოეტებს სკოლის კარები 

გაჰოვუკეთოთ, საჭიროა მსახიობებს თეატრის კარები გამოვუკეტოთ, რათა 
ტრაგიკოსმა არ წარმოადგინოს ავხორცი პასიფაია, ან კომიკურმა მსახიობ?ა 

არ წარმოადგინოს მენანდრეს მშობიარე ქალი და მრავალი სხვა» (§ 73). მაშა- 

სადამე, ლიბანიოსის დროს ყოფილა ტრაგიკული და კომიკური წარმოდგენები, 

დაუდგამთ ესქილეს, სოფოკლეს, ევრიპიდეს და მენანდრეს დრამები და ყო- 

ფილა მიმდინარეობა დრამების დადგმის წინააღმდეგ. მასობრივი ყოფილა 

სწორედ „ცეკვა და მიმი“ და „მოცეკვავეებსა და მიმოსებს“ იცავს ლიბანიოსი. 
4. ცეკვა და მიმი დრამის მაგიერობას ეწეოდა; მოცეკვავეც თავის პრო- 

ფესიას უყურებდა, როგორც დიოგისესთვის განკუთვნილს, ე. ი. ის თავის თავს 

სთელიდა იმ დიონისეს მსახურად, რომელმაც დასაბამი მისცა ტრაგედიასა 

და კომედიას, ლიბანიოსის თქმით, მოცეკვავეთა წინააღმდეგ წამოყენებულ 
ბრალდებაში ისიც იხსენიება, რომ „ისინი ფედრაზე უფრო მეტად უელიან 

თავიანთ თმებსო4«, და ლიბანიოსიც უპასუხებს ამაზე: «მოცეკვავენი სხვა დროს 

არ იკრეკენ თმებს, თუ არა დიოაისესთვის» (§ 50). 
ამგვარად, ლიბანიოსის გადმოცემიდან ცხადია, რომ თეატრში მთავარი 

გასართობი ცეკვა და მიმი იყო და არა ძველებური ტრაგედია და კომედია. 

და როდესაც. მაგაღ ითად, საისტორიო წყაროებში ნათქვაზია, რომ იუსტინია- 
ნეს დროს (527--565) კონსულები თავისი არჩევის გამო ამ დიდ თანამდებო- 
ბაზე ხალხისათვის აწყობდნენ საცირკო გასართობს: ჯირითს, სხეცებზე ნადი- 

რობას და სასცენო სანახაობასო, ამ უკანასნელით იგულისხმებოდა 

სწორედ პანტომიმური სანახაობა. 
· მიმები განკუთვნილი იყო საზოგადოებრივი ცხოვრების ცალკეული მხა- 

რეების განსაქიქებლად: პოეტები სარგებლობდნენ მიმის ძირითადი ხასიათით 
"და საჭირო შემთხვევაში მაღალი თანამდებობის პირებს, თვით კეისრებსაც გი, 

დასცინოდნენ; ქრისტიანობისა და წარმართობის ბრძოლის ხანაში · დაცინვის 

საგანი გახდა „ქრისტიანიც". ამიტომ გასაგებია, რომ გაჩნდებოდა მიმდინა- 

«რეობა მიმების წინააღმდეგ, რაზედაც ლიბანიოსი გველაპარაკება. წინააღმდე- 
გობას უწევენ ამ სასცენო გასართობებს როგორც მორწმუნე ქრისტიანთა 

წრეებში, ისე მთავრობის წ“ეებში. 

ასეთ ოპოზიციურ განწყობილებასთან არის დაკავშირებული ის ღონის- 
ძიება, რომელსაც მიმართავენ კეისრები თეატრის წინააღმდეგ. ასე, მაგალი- 
თად, თეოდოსი I-მა 386 წელს აკრძალა კვირადღეობით სათეატრო სანახაო- 
ბები, ხოლო თეოდოსი II-მ –– საზოგადოდ ქრისტიანულ უქმე-დღეებში. 

რაკი სათეატრო ხელოვნება რელიგიურ პროპაგანდას საფრთხეს უქმნიდა 

და იგი კიდეც აკრძალეს, ნაცვლად ამისა. მორწმუნეთა მოზიდვის მიზნით საქ- 
რისტიანო ეკლესია თვითომ (დილობს გაამრავალფეროვანოს ქრისტიანული 

ღვთისმსახურება სწორედ ბერძნული თეატრისაგან ნაანდერძევი ტრადიციის 

„გგანოყენებით. და ამიტომ პარალელურად ვამჩნევთ ქრისტიანული დრამის შექ-
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მნის ცდას. თუ ანტიკურ ტრაგედიაში ბერძნული სამყაროსათვის თავდადებულ 

გმირთა თავგადასავალი იყო ასახული, ქრისტიანული დრამის პერსონაჟები. 

ახალი სარწმუნოებისათვის მებრძოლი გმირები უნდა ყოფილიყვნენ. 

ჯერ კიდევ ძველი წელთაღრიცხვის II საუკუნეში ებრაელთა პოეტმა. 

ეზეკიელმა დასწერა დრამა 'ს§თ-თVწ („ეგვიპტიდან ლტოლვა“), რომელ- 
შიც წარმოდგენილი იკო მოსეს თავგადასავალი: ჩვენამდე მოღწეულ ერთ: 

ფრაგმენტში, მაგალითად, გვაქვს მონოლოგი, რომელშიც მოსე მოგვითხრობს. 

თავის თავგადასაკალს მიდიანში გაქცევამდე. 
ქრისტიანულ ხანაში ამგვარივე დრამატიზაციის ცდა მოჩანს იმ დიალო– 

გურ სისტემაში, რომელსაც ასე უხვად მიმართავს, მაგალითად, მეთოდიოს 

პატარელი თავის ნაწერებში, განსაკუთრებით კი „სიმპოსიონში+« (იხ. ზე- 

მოთ, გვ. 305), რომელიც მთლიანად წარმოადგენს საუბარს ათ ქალწულს. 
შორის ქრისტეს რწმენის საკითხებზე. ფიქრობენ, რომ არიოზის „თალე– 

იაც“ ასევე დრამატულად იყო აგებული. 

ამგვარი ცდების დაგვირგვინებას წარმოადგენს, ერთი შეხედვით, ტრა- 

გედია X(6:0C-ხიC =თ0ჯსV („ტანჯული ქრისტე", ანუ „ქრისტეს ვნებანი“), ოო– 

მელსაც ერთხან დაბეჯითებით მიაწერდნენ გრიგოლ ნაზიანზელს 

(IV საუკ.) რამდენადაც დღეს ცხადია, რომ ეს ტრაგედია გაცილებით უფრო: 

გვიანდელი ზანისაა, ჩვენ მას განვიხილავთ მომდევნო თავში, სადაც აგრეთვე: 
დაწვრილებით იქნება საუბარი „ბიზანტიური დრამის“ შესახებ. ჯერჯერობით 

კი ჩვენთვის ცხადია, რომ, თუ IV ––VIL საუკუნეებში იყო ცდა „ქრისტიანული 

დრამის“ შექმნისა, ეს დრამა თეატრში დასადგმელად კი არ იყო განკუთ- 

ვნილი, არამედ მხოლოდ საკითხავად. 

ამგვარად, IV ––VI საუკუნეთა პოეზიის ნიმუშების განხილვას მივყავართ. 

იმ დასკვნამდე, რომ: 
“1. როგორც შინაარსის, ისე ფორმის მხრით ეს პოეზია. შერეული ხასია– 

თისაა; გვწხედება როგორც ანტიკურ-წარმართული, ისე ქრისტიანული შინაარ– 
სის ნაწარმოებები (დიონისეს თავგადასავალი, მარიამისა და ქრისტეს თავ– 

გადასავალი). 
%. ძველი ბერძნული ლექსთწყობის საფუძვლები შერყეულია; აღარ არის. 

ძალაში ძველი მეტრიკის საფუძველი -- კვანტიტეტი, მაგრამ პოეტები მაინც 

, ანტიკურ სალექსო საზომებს (დაქტილურ პეგზამეტრს, იამბურ ტრიმეტრს, 

იონიკურ დიმეტრსა და ტრიმეტრს...) იღებენ ამოსავალ წერტილად. ამ ძველ 
საფუძველზე წარმოიქმნება კვანტიტეტიანი საზომები, სადაც ხმოვანთა- 
სიგრძე-სიმოკლე ყოველთვის დაცული არაა. ამ კვანტიტეტიანი საზომებიდან 

ბიზანტიელისათვის უფრო მისაღებია იამბური ტრიმეტრი, ვიდრე დაქტილური 

ჰეგზამეტრი. 

3. ამის პარალელურად იწყებს აღმოცენებას, იმავე ანტიკურ სალექსო. 

საზომებზე, სილაბური და აქცენტიანი ლექსი, რომელსაც სხვადასხვა 

ნაწარმოებებში ახასიათებს: ა) მარცვალთრაოდენობა, ბ): პაროქსიტონაცია,»
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გ) რეფრენი და აკროსტიხი. IV-VI საუკუნეებში ეს თვისებები გვხვდება , 

სპორადულად და ნაწილობრივ. აკროსტიხი, მაგალითად, ზოგს აქეს, ზოგს -–. 
არა; რეფრენი ზოგჯერ ნაწილობრივ არის გატარებული. 

4. პოეზიის დარგებიდან გეხვდება როგორც ეპოსი, ისე ლირიკა; ჯერ– 

ჯერობით ეპოსი მხოლოდ ანტიკური ეპოსის ბრმა მიბაძვას წარმოადგენს ., 
(ნონოს პანოპოლელის სკოლა), ორიგინალური მასში არაფერია, თუ ორიგი- 

ნალობად არ ჩავთვლით იმას, რომ პოემები, დაქტილური ჰეგზამეტრით გამარ- 

თული, იწერება ქრისტიანული ტაძრებისა და შენობების შესაქებად. სამაგიე- 
როდ იწყებს აღმოცენებას სრულიად ორიგინალური ლირიკა, ბიბლიუC-. 
სიუჟეტებზე აგებული და სილაბურ-აქცენტიანი საზომით გამართული. 

§. ამ პერიოდში დრამა თითქმის არა ჩანს. დრამატული სანახაობა. 
შედგება ცეკვისა და მიმებისაგან; ძველი მონუმენტალური ტრაგედია და კომე-. 

დია გამქრალია, ხოლო ახალი ქრისტიანული დრამის შექმნის ცდები ლიტე- 

რატურულ ფარგლებს არ სცილდება და თეატრთან სრულებითაც არ არის. 

დაკავშირებული. 

II. პროზა 

§ 9549. საისტორიო. პროზა, ბიზანტიური პროზა 1V-V1I საუკუზეებში « 
CC". 

წარმოდგენილია როგორც საისტორიო, ისე ფილოსოფიური, რიტორიკული. 

და ბელეტრისტიკული ჟანრებით. 

ბერძნული საისტორიო მწერლობა არასდროს არ ყოფილა ისე მდიდარი,... 

როგორც ბიზანტიურ პერიოდში. როგორც თავისი მრავალფეროვანებით და · 

ყაროების სიუხვით, ისე პოპულარობით მთელს მაშინდელ მსოფლიოში ბიზან- 
ტიურ საისტორიო მწერლობას ვერ შეედრება ვერც ერთი სხვა ქეეყნის საის–- 

ტორიო მწერლობა «იმავე პერიოდისა. 

IV-VI საუკუნეებში ჩვენ გვაქვს ბიზანტიაში სამი სახე საისტორიო. 
მწერლობის ძეგლებისა: ა) „ისტორია", ბ) „საეკლესიო ისტორია4 დი გ) „ქრო– 

ნოგრაფიაბ4. 

§ 550. „ისტორია“. ბიზანტიური საისტორიო პროზა, პირველყოვლისა; . 

აგრძელებს ძეელი ელინური და ელინისტური საისტორიო პროზის ისევე რო- 
გორც რომაული ისტორიოგრაფიის ტრადიციებს, ე. ი. იწერება ისეთივე სახიL-- 

სიისტორიო თხზულებები, „პისტორიები“, როგორებიც იწერებოდა ანტიკურ–- 

საბერძნეთსა და რომში. როგორც პეროდოტე, თუკიდიდე, და ქსენოფონტი - 
ერთს გარკვეულ ისტორიულ მონაკვეთზე სწერდნენ თხზულებებს, ისე ბიზანტი- 

ელი ისტორიკოსებიც ამა თუ იმ ეპოქის ამბებს აგვიწერენ. ასე, მაგალითად, 
ევნაპი სარდელი წერს 270-–404 წლების ისტორიას, პრისკე პანიელი- 
V საუკუნის შუაწლებს აღწერს, ხოლო პროკოპი კესარიელი-– იუსტინი- 

ანეს ეპოქას, VI საუკუნის პირველ ნახევარს. 

1V –-VI საუკუნეთა ბიზანტიელი ისტორიკოსები ანტიკური ისტორიოგრა- - 
ფიის „თხრობის უწყვეტელობის“ პრინციპსაც იცავენ. ცნობილია, მაგალითად,.. 

რომ თ უკიდიდეს თავისი „პელოპონესის ომის ისტორია" არ დაუმთავრებია;..
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"მან თხრობა 411 წლამდე მოიტანა; ხოლო თუკიდიდეს ისტორია განაგრძო 

, ქსენოფონტნა, რომელმაც თავისი „ILI0110ი|ICლმ/ დაიწყო 411 წლის ამბებით. 

«ის კი არა –– ქსენოფონტი ისე იწყებს თავის „ჰელენიკას“, თითქოს იგივე 

თუკიდიდე განაგრძობდეს თხრობას: «ამის შემდეგ დიდი ხანი არ გასულა, რომ 

ათენიდან თიმოქარესი მოვიდა რამდენიმე ხომალდით; და მაშინეე კვლავ შეებ- 

5ენ ერომანეთს ლაკედემონელები და ათენელები, გაიმარჯვეს ლაკედემონელებმა 

· აგესანდოიდეს წინამძღოლობით» (LXCII. I, 1, 1). 
ასევე, რომაელი ისტორიკოსი ტაციტუსი განაგრძობს ლივიუსის „ისტო- 

· რიას“. ლივიუსმა (IIIს§ LIVIII5) დასწერა „რომის ისტორია“ დასაბამიდან 
(რომის დაარსებიდან, #ხ VყIხ6 C0იძ11მ8) ოქტავიანე ავგუსტეს დრომდე, ხოლო 

ტაციტუსმა (C0006I1ს5 IმCIIს5) თავისი „#იიმ!C§“ დაიწყო ავგუსტეს 
გარდაცვალების შემდგომი ხანით (#ხ 0XC055ს ძLVI #ტსყს5L). 

ამ ტრადიციას აგრძელებს ბიზანტიური ისტორიოგრაფია. დექსიპემ 

(ცხოვრობდა III საუკუნეში) თავისი „ისტორია“ („5CVI0IC8") მოიტანა 274 
წლამდე. 270-404 წლების ისტორია დასწერა ევნაპი სარდელმა, ხოლო 
ოლიმპიოდორემ განაგრძო ევნაპი და 407--425 წლების ამბები აღწერა. 

ასევე მოიქცნენ VI საუკუნის ისტორიკოსები -– პროკოპი, აგათია და მენანდრე. 

პროკოპიმ თავისი „ომები ისტორია, 552 წლის ამბებით დაამთავრა; 

-5552-558 წლების საომარი ოპერაციები აღწერა აგათიამ, ხოლო მენან- 

დრე? აჯათიას „ისტორია“ განაგრძო. და ეს ხდებოდა არა შემთხვევით, არა- 

მედ შეგნებით და განზრახ. ასე, მაგალითად, აგათია შემდეგნაირად იწყებს თა- 

ვის ისტორიას, «ვინაიდან რიტორ პროკოპი კესარიელს ზედმიწევნით აქვს 

აღწერილი უმეტესი წილი იუსტინიანეს დროს მომხდარი ამბებისა, აღარ არის 
საჭირო მეც შევეხო ამათ, რადგან მათზე საკმარისად არის ნათქვამი, ხოლო: მე 

ამის შემდეგს ამბებს აღვწერო» 1. 
ამგვარად, IV-VI საუკუნეთა ისტორიკოსები წერენ იმავე მეთოდით, 

იმავე ხერხებით, როგორც წერდნენ ანტიკური ისტორიოგრაფიის წარმომად- 

გენელნი; ენაც IV-VI საუკუნეთა ისტორიკოსებისა -–– იგივე ატიკური ენაა, 

რომელსაც ხმარობდნენ თუკიდიდე და ქსენოფონტი, პოლიბიოსი და დიოდორე 

სიცილიელი, დიონისე ჰალიკარნასელი და კასიუს დიონი, რასაკვირველია, არის 

შინაარსობლივი განსხვავება ბიზანტიურ ისტორიებსა და ანტიკურ ისტორიებს 

შორის (ეს ისტორიკოსები მაგალითად ხშირად ქრისტიანული იდეების აგიტა- 

ციას ეწევიან), მაგრამ ტიპოლოგიურად ეს იგივე ისტორიებია და არაფერი 

სპეციფიკური, ბიზანტიური მათში არ "არის. 

IV-VI საუკუნეებში ბიზანტიურმა ისტორიოგრაფიამ მოგეცა მრავალი 

გამოჩენილი ისტორიკოსი: ასე, ევნაპი და ამიანე მარცელინე მოღეა- 

წეობენ IV საუკუნეზი, პრისკე და ზოსიმე--V საუკუნეში, ხოლო პრო- 
კოპი, აგათია და მენანდრე-–– VI საუკუნეში. 

ევნაპი სარდელი. ევნაპი ცხოვრობდა დაახლ. 345--420 წლებში. 

(მისი შრომა 'I>00V7IIXIC :2100:Xთ 14 წიგნისაგან შედგებოდა და შეიცავდა 

' იხ. გეორგიკა 11I, გე. 25.
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თავდაპირველად 270-–-395 წლების ისტორიას; შემდეგ, მან განაგრძო იგ. 

და მოთხრობა 404 წლამდე მოიტანა. ეს შრომა ამჟამად მხოლოდ ფრაგმენ- 

ტებით არის მოღწეული; IX საუკუნეში კი ფოტიოსს იგი ხელთ ჰქონია!. 

ევნაპის ეკუთვნის აგრეთვე 8:ი, თ-თ:2:თV, რომელიც ჩვენამდე ზოლწე- 

ულია. - 
ევნაპი თავის საისტორიო შრომაში იულიანე განდგომზილის მო- 

ღვაწეობას აქებს, ხოლო ქრისტიანობის შესახებ ზიზღით ლაპარაკობს; ემჩნევა. 

ნეოპლატონიკოს იამბლიხოსის გავლენა. 

ამიანე მარცელინე. ამიანე დაიბადა დაახლ. 332 წელს. ის მეტწი–- 

ლად სამხედრო სამსახურში იყო. 363 წელს ის იულიანესთან ერთად 
მონაწილეობას ღებულობდა სპარსეთის ექსპედიციაში. ამის შემდეგ ის ანტიო– 

ქიაში ცხოვრობდა ერთ ხანს, მერე –– რომში, სადაც მან დასწერა ნაწილი 
თავისი შრომისა IL06§ თივLგი, 

1ბ068 ელახეგ განაგრძობდა ტაციტუსის „ისტორიას“, ე. ი. იწყებოდა 
96 წლით, და თავდებოდა ვალენტით, 378 წლის ადრიანოპოლის ბრძოლით. 

ამიანე მარცელინე გნიშვნელოვანია იმით, რომ მთელი ორი საუკუნის 
განმავლობაში, ტაციტუსის შემდეგ, რომის იმპერიას არ ჰყოლია ისტო- 
რიკოსი, რომელსაც ეგოდენი განათლება ჰქონოდეს და ეგოდენი პირუთვნე- · 

ლობა შესძლებოდეს. 

მართალია, ამიანე მარცელინე ანალისტურ-ბიოგრაფიულ მეთოდს მის- 

დევს, მაგრამ მისი შრომა ერთფეროვანი არ არის. ის ხშირად გვაცნობს ზვენ 

მაშინდელი საზოგადოების კულტურულ ვითარებას და როგორც ისტორიკოსი 
იჩენს დიდ სიღრმეს. ისტორია, მისი აზრით, წვრილმანი ამბების გადმოცემა · 
კი არ არის, არამედ იგი გამოიხატება მნიშვნელოვან სახელმწიფ“ი მოვლენათა · 

მიზეზების გამორCკვეევაში. 

მკვლევარები უქებენ ამიანე მარცელინეს მის მიუდგომლობასა და პირ- 
უთვნელობას. ის თვითონ წერს: «მე დაგპირდით ჭეშმარიტება მოზეთხრო დაჯ. 

ვფიქრობ, ამისათვის არ მიღალატია, არც არაფერი დამიმალავს და არც ; 
სიცრუე მითქვამსო:. ის ნაწილობრივ კიდეც ამართლებს ამ სიტყვებს. ასე,. 

მაგალითად, ის თუმცა წარმართია და, მაშასადამე, იულიანეს სარწმუნო–- 
ებრივ პოლიტიკას მისდევს, მაგრამ ეს სრულიად არ უშლის ხელს, რომ. 
კონსტანცის და იულიანეს დახასიათების დროს აღნიშნოს როგორC. 
პირველის დადებითი თვისებები, ისე მეორის, თავისი სათაყვანებელი იულია– 
ნეს, უარყოფითი თვისებები. 

ამიანე მარცელინე ანტიოქელი იყო და დაბადებით ბერძენი, მაგრამ 
შრომას სწერს ლათინურად. ხოლო მისი ლათინური უდავოდ ახდენს 

1 დაყძულია კონსტანტინე პორფიროგენეტის ქრესტომათიაში: LXC6ი013 

ჩI5(0წწ/ლე 10550 I0106Iმ10II5 ჩი:ტ0IIVI0დყ6იIII C0ო(CC1ე. წ. 1903--1910; ევნაპის შრომის ფრაგ–- 

მენტები თავმოყრილია“ 8ი ულე რის კრებულში წ”გყი16ი!გ8 MI5(0IICიჯსი!1 CI26ლ0LV”ი (LIIC)), 

1V, 11--56; გამოცემული აქვს აგრეთვე დინდორფს: III§(0IICI დIმ0CI.II0010§ (LICM), #. 

201--274.
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სკოლაში ნასწავლი ენის შთაბექდილებას: ის ხშირად ხმარობს უსიცოცხლო 

რიტორულ ფორმებს, რომლებიც მას შეთვისებული აქეს კლასიკოსების (მაგ., 

ციცერონის) კითხვით; მას უყვარს აგრეთვე ანალოგიების მოტანა ანტი- 
კური ცხოვრებიდან და ხშირად უალაგო ალაგას; უყვარს იშვიათი სიტყვების 

ამოკრეფა პლავტეს და ტერენციუსის კომედიებიდან და ეს გარემოება 

ძალიან ამძიმებს ამიანეს ენას1. 

ამიანე მარცელინეს „ისტორიაში" მრავალი საყურადღებო ლცნობა მოიპოვება საქარ- 

თველოს შესახებაც. | 
ქართველი ტომები: «.. ამ მხარეებსს მეხობლად არიან დაჰები (021026), ყველაზე მა- 

მაცი მეომრები, და ხალიბები, რომლებმაც პირველებმა იწყეს რკინის მოპოვება და დამუ-· 

შავება. მათ შემდეგ ფართო მიწები უკირავთ საპირებს, ტიბარენებს, მოსინი- 

კებს, მაკრონებს და ფილირებს (ჩIIIVIC65V ე, ი. იძ ხალხებს, რომლებსაც ჩვენ 

სრულიად არ ვიცნობთ» (XXII, მ, 20; #8+LV68 II, 325). 

ასპაკურე მეფე: 364 წლის შემდეჯ სპარსთა მეფემ შაბურმა (5მი00„) გააძევა რომაელე– 

ბის მიერ იბერთა მეფედ დაყენებული ს ავ რომაკე და მის მაგიერ გაამეფა მისი ბიძაშვილი 

ასპაკურე, რომელმაც სპარსელებს მძევლად თავისი ვაჟი ულტრა ზადასცა. «სავრომაკე, 

გაძევებული იბერიის სამეფოდან, გაიგზავნა იქ თორმეტი ლეგიონით და ტერენციუსით. რო- 

დესაც ის მდინარე მტკვარს მიუახლოვდა. ასპაკურემ სთხოვა მას –– ჩვენ როგორც 

ნათესავებმა ერთად (§0CI0 00165(016) ვიმეჟოთო; ამით, ფიქრობდა ის, არც ძალაუფლებას 

დაჰკარგავდა და არც რომაელების მხარეზე გადავიდოდა, რადგან მისი ვაჟი სIVმ ჯერ კიდეე 

სპარსელების ხელში იყო მძევლად. ეს რომ იმპერატორმა გაიგო... დათანხმდა იბერიის გაყო- 

ფაზე: მტკვარს (CXVს=) შუაში უნდა გაეყო იბერია; სავრომაკეს უნდა ჰქონოდა ის ნაწილი, 

რომელიც არმენიელებისა და ლაზების მეზობლად იყო, ხოლო ასპაკურეს ის ნაწილი, რომე– 

ლიც ალბანიისა და სპარსელების მოსაზღვრე იყო? (XXVII, 12, 15-17; „MM8+IIიI68 II, 335). 
' ბაკურ მეფე: 379 წელს, ადრიანოპოლის ბრძოლაში, «როდესაც რიქომერე მტრის მიწა– 
ყრილისაკენ მიეშურებოდა, მშვილდოსნები და ფარით შეიარაღებულები, რომელთაც ერთი 

იბერიელი ბაკური (8ეCს(Iს§ LIIხ6(0ს5 ლსIძმიო) უფროსობდა მაშინ და კასიო, მეტად ხარ- 

ბად და გაცხარებით გაექანენ წინ და მოწინააღმდეგეებს ეძგერნენ, მაგრამ ნაადრევად გაიჭ– 

რნენ, უპნარად უკან დაიბიეს და ასე წაბილწეს კარგად დაწყებული ბრძოლა» (XXXI, 12, 16). 

ზოსიმე ცხოვრობდა V საუკუნის შუა წლებში. ჩვენამდე მოღწეულია 

მისი "'1C:ი0!თ V2C („ახალი ისტორია"), რომელიც 6 წიგნისაგან შედგება და 
შეიცავს ამბებს ოქტავიანე ავგუსტეს დროიდან 410 წლამდე. 

ზოსიმე ქრისტიანობის მოწინააღმდეგეა; ის მასში ხედავს სახელმწიფოს 
დაცემის მიზეზს და ამიტომ მის თხზულებაში ჩანს ძაგება ქრისტიანთა და 

ქება წარმართთა. 

პრისკე პანიელი. პრისკე, წარმოშობით თრაკივლი, მოღვაწეობდა 

თეოდოსი II-ის (408--450) დროს. 448 წელს მონაწილეობას იღებდა თეო- 

„დოსის მიერ ჰუნების მეფესთან (ატილასთან) გაგზავნილ დესპანობაში. რაც 
დესპანებმა განიცადეს და ნახეს ატილას ბანაკში, შეიქმნა საგანი პრისკეს 

  

' M. M. 10» 0080%«+M#%, MIიჯ0იII7 0MMCM0M ”იIიიბIVლI. M6.-,VM. 1942, ლ+ი. 385- 

388; V. MIC)ი, 5'სძIბი 2ს ტოIიგის§ M 2ICCIIIის§. L, 1914; ნ 6 I, 1845--1852. ტე:სტის 
·(XIV-- XXXI წიგნების) გამოცემა ეკუთვნის გარდტჰაუხენსა (1874-1875) და კლარკს 

· (1910––1915); რუსულად თარგმნეს კულაკოვსკიმ და სონიმ (#იიი, 1906-–-1%8, თი. 

, 1–-I1II).
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რღწერილობისა. პრისკეს შრომა "Iღო0100:თ 18ა)-თV<X-,7 წარმოადგენს ფრიად 

საგულისხმო წყაროს V საუკუნის შუა წლების ისტორიისათვის. ის მიწა- 

წჯყჟალი, რომელიც დესპანებმა გაიარეს ჰუნებთან გამგზავრების დროს, შემდეგ 

სლავური ხდება. მაგრამ შესაძლებელია ისიც, რომ პუნებს აქ უკვე დახვდათ 

სლავები, რომლებიც იმათ დაიპყრეს. პრისკე თავის მოხსენებაში იმპერიის 

უმაღლესი წრეების ყურადღებას აქცევს იმ გარემოებას, რომ ჰუნების ჯარში 
“შედიოდნენ ისეთებიც, რომლებიც განირჩეოდნენ ჰუნებისაგან თავისი ყოფა- 

ცხოვრებით. პრისკეს შრომის შემწეობით ბიზანტიამ უკეე გაიცნო სლაეები!. 

საისტორიო მწერლობის ეს სახეობა განსაკუთრებულ სიმაღლეზე აიყვანა 
"პროკოპი კესარიელმა. პროკოპი დაიბადა პალესტინის კესარიაში 490 წლის 

მახლობლად. ის წარჩინებულთა წოდებას უნდა ჰკუთვნებოდა, რაც იქიდან ჩანს, 

“რომ იგი თავის თხზულებებში განსაკუთრებულის ყურადღებით იხსენიებს ამ 

წოდებას, თავის სამშობლო ქალაქში მას იურიდიული განათლება მიუღია და 
დაუსრულებია იგი მახლობელ ბეირუთში, სადაც იყო სამართლის მეცნიერების 

„ცნობილი სკოლა. ამის შემდეგ სანოღვაწეოდ კონსტანტინეპოლში გამგზავრებულა. 

527 წელს ჩვენ მას უკვე დიდ თანაზდებობაზე ეხედავთ: იუსტინიანე კეი- 
სარმა იგი იურიდიულ მრჩეველად მიუჩინა ველიზარის, როზელიც ჯერ როგორც 

სარდალი და ძსX M050001026, ხოლო შემდეგ როგორც თელა! CთIIIIსი 
სლ CICიI0რ სპარსეთის ფრონტებზე აწარმოებდა საომარ ოპერაციებს. მას- 
“თან დაჰყო მან 531 წლამდე (ამ წელს გადააყენეს ველიზარი). 533 წელს ის 

„იმავე თანამდებობაზე მიჰყვება ეელიზარის აფრიკაშე, სადაც ის რჩება ველიზა- 

რის გაწეევის შემდეგაც, ხოლო 535 წელს ის მისდევს ველიზარის გუთებთან 

ბრძოლაში და აქ რჩება 540 წლამდე. 541 წელს ველიზარი ისევ სპარსეთის 

ფრონტზეა და მასთან ერთად პროკოპიც უნდა გამგზავრებულიყო. 
პროკოპი კესარიელი მარტო იურიდიული მრჩეველი არ ყოფილა ველი- 

ზარისა; მის თხზულებებში არა ერთი შემთხვევაა დასახელებული, როდესაც ის 
უშუალოდ იღებს მონაწილეობას საომარ ოპერაციებში, მაგალითად ის აწარ- 

მოებს სამხეადრო დაზვერვას (8V I, 14), ნეაპოლში ტვირთავს ხომალდებს 
ზორბლით და 500 ჯარისკაცით (8C II, 4) და სხვა. ვინც პროკოპი კესარიე- 

ლის თხზულებებს წაიკითხავს, დარწმუნდება იმაში, რომ საომარი ოპერაციების 
„ასე დაწვრილებით აღმწერი მარტო მრჩეველი იურისტი კი არ უნდა ყოფი- 

ლიყო, არამედ გამჭრიახი სამხედრო პირიც. 

1 დ. Vიე6980X9»XM, IMIლC100M9V 8M3801M#%6%0X# MMიტიMM, I, 130; წიიიჯ=M958V%0: 

'ც. 8ი. 92, 964. 
პრისკეს შრომაში მრავალი საყურადღებო ცნობა მოიპოვება სლავებისა და ქართველე– 

„ბის შესახებ: სათანადო ტექსტები თარგმანითურთ გამოცემულია: 8. #ი «I თ68. 5C. I, 

810–-847 (=8/I, 1948, # 4, ი+ი- 244--267). ქართველების შესახები ცნობები დამუშავებუ– 

ლია მ. ინაძის მიერნარკვეევში: „პრისკე პანიელის ცნობები საქართველოს შესახებ“ ( = თ. ს. უ, 

სტუდენტთა ჟშრომები, ტ·. VI, 1949 წ.). 

პრისკეს შრომის მხოლოდ ფრაგმენტებია მოღწეული, სახელდობრ ის ფრაგმენტები, 

რომლებიც ეხება 433--472 წლებს; გამოცემულია დინდორფის მიერ LICM 1, 207-–300; 

რუსული თარგმანი ეკუთენის გ.-დესტუნისს: V968-ატ 3იი«ი«8M 2--ი 01. #5. I18XX, 

VII, 1. CII5 1861, ლ+ი. 1112. :
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ველიზარისთან ერთად ბიზანტიის საომარ ოპერაციებში მონაწილეობის 

ზიღება გარდამწყვეტი მნიშვნელობისა იყო პროკოპის მომავალი მოღეაწეობი- 
სათვის; ამ ლაშქრობათა დროს ის დაწვრილებით ეცნობოდა როგორც საომარი. 

ოპერაციები“ ტერიტორიას და მისი მცხოვრებლების ყოფაცხოვრებას, ისე 

ბიზანტიის საშინაო და საგარეო პოლიტიკის იდუმალ კუნვულებს. სახელმწიფო. 

ცხოვრებაში ასეთი უშუალო მონაწილეობის შედეგად მივიღეთ ჩვენ მისი თხზუ-. 
ლებები, რომლებიც სამ ჯგუფად განიყოფება. 

ა) „პოლემიკა“ (II02.5IMIXთ). ეს ითვლება პროკოპი კესარიელის ძირი–- 
თად თხზოლებად; იგი ეხება იმ ომების აღწერას, რომელთაც აწარმოებდა ბიზან– 

ტია იუსტინიანეს დროს სამ ფრონტზე -- სპარსელებთან, ვანდალებთან და 

გუთებთან, და შედგება რეა წიგნისაგან (-Iღ0XL0C0LX6V §«V 2:232.:0:C 6#-თ: ჩი0L. 

“8IხI. 63) ხელნაწერებში ამ თხზულების ჩვეულებრივი სათაურია: „პროკოპი 

კესარიელის ისტორიათა.. პირველი, მეორე.." უეს თხზულება დაწყებულია 

პროკოპის მიერ 543--545 წლებში, 550 წელს უკვე მზად იყო შვიდი წიგნი. 

554 წელს პროკოპიმ დაუმატა მერვე. ფრონტების მიხედვით წიგნები ასეა გან– 

ლაგებული: 
I-II. 06 ხ0!10 00L5IC0 I--II (სპარსელებთან ომის შესახებ). 

III-IV. 806 ხ6I10 VგიძიეIIC0 I––-II (შეიცავს ვანდალებთან წარმოებული 
ომის ამბებს). 

V-VII. 06 ხ0ლ)110 ლ01ჩ1C0 I-III (ეხება გუთებთან ბრძოლას). 

VIII. IC ხ0)10 ყიLიIლCლ0 IV. ამ წიგნში არა მარტო გუთებთან ომზე> 
ლაპარაკი, არამედ მოცემულია ცნობები ყველა ფრონტის შესახებ. ამიტომაც 

არის, რომ თითონ პროკოპი ამ უკანასკნელ წიგნს X0IXIIუ-ს („ჭქრელს") უწოდებს. 

პროკოპის ეს, იუსტინიანეს დროინდელი ომების შესახები, თხზულება- 

სამართლიანად არის მიჩნეული საუკეთესო წყაროდ ბიზანტიის და საქართვე- 

ლოს მეექვსე საუკუნის პირველი ნახევრის ისტორიისათვის; იქ, როგორც ამბობს 

ისტორიკოსი აგათია, ზედმიწევნით არის აღწერილი მეტი წილი იუსტინიანეს- 

დროინდელი ამბებისა, მაგრამ პროკოპის „ომების ისტორია“ არ იყო „მარტო. 

ფაქტების გადმოცემა. პროკოპი გაცნობილი იყო ყველა იმ ადგილებს, სადაც 

საომარი ოპერაციები წარმოებდა, და იძლევა ხოლმე ამბის უკეთესად გასაშუ- 
ქებლად დაწვრილებითს გეოგრაფიულსა და ეთნოგრაფიულს აღწერებს. ზოგჯერ 

პროკოპი ისეთი კუთხეების აღწერასაც გვაძლევს, სადაც თვითონ არა ჩანს. 

რომ ყოფილიყო. კერძოდ ეს შეეხება, ჩვენის აზრით, ლაზეთის აღწერას: პრო- 

კოპის ხანდახან ისე აქვს აღრეული ამ კუთხის შესახები გეოგრაფიული ცნო- 

ბები, რომ ის, საფიქრებელია, პირადად ლაზეთში არ უნდა იყოს ნამყოფი. მაგრამ 

არც ისეა წარმოსადგენი, თითქოს ის მხოლოდ ზეპირად გადმონაცემს ემყარე- 

ბოდეს. არის ისეთი შემთხვევები, რომ ის სხვისგან გაგონილს გადმოგეცემს, მაგ–. 

რამ მისი აღწერილობანი (კუთხის ვითარებისა, საომარი ოპერაციების ზსვლე- 
ლობისა და სხვათა) როგორც ეს ნათლად ჩანს თხრობის ხასიათის მიხედვით, 

უმთავრესად იმ ოფიციალურ მოხსენებებს ემყარება, რომლებიც ადგილებიდან. 

მოსდიოდა სამხედრო შტაბს, სადაც თვით პროკოპიც იმყოფებოდა. გარდა.
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ამისა მის განკარგულებაში იქნებოდა სამეფო საგანძურებში დაცული ოფიცია- 

ლური დოკუმენტები, რომლებიც მისთვის, როგორც –- ასე ვთქვათ –– სამეფო 

კარის ოფიციალური ისტორიკოსისათვის, მუდამ ხელმისაწდომი იყო, 
როგორც ოფიციალური ისტორიკოსი, პროკოპი, რასაკვირველია, გარკვე- 

ულს, იუსტინიანეს მთავრობის სასარგებლო, ხაზს ატარებს თავის თხზულებაში, 
და მის მიერ მონათხრობის გაცხრილვა, ცხადია, აუცილებელია ყოველ კერძო 

შემთხვევაში. განსაკუთრებით ახასიათებს პროკოპის, როგორც ოფიციალურ 

ისტორიკოსს, მისი მეორე თხზულება: 

ბ) „შენობათა შესახებ“ (IIL6ს X=თIC<VV, LI მ0ძIIICIIა), რომე- 

ლიც დაწერილია 560 წელს და ექვსი წიჯ«ნისაგან შედგება. მისი სრული სათა- 
ურია: «რიტორ პროკოპი კესარიელის (შრომა!) მეუფე იუსტინიანეს მიერ აგებულ 

შენობათა შესახებ». აქ ჩანს გადამეტებული ქება იუსტინიანესი. და ეს თავის- 

თავადაც ცხადია: მას ეს შრომა ხომ შეკვეთილი ჰქონდა, მას ნაკარნახევი 

ჰქონდა ხოტბა შეესხა იუსტინიანესთვის იმ შენობათა აგებისთვის, რომელთაც), 

მთავრობამ უამრავი თანხები დაახარჯა. მიუხედავად აზისა, მეტად დიდი მნიშ- 

ენელობა აქვს ამ თხხულების აღწერილობითს ნაწილს. ის წარმოადგენს ძვირ- 
ფას წყაროს გეოგრაფიული, ტოპოგრაფიული და ეკონომიური ხასიათის ცნობე– 

ბისათვის. 

სულ სხვა ხასიათისაა პროკოპი კესარიელის მესამე შრომა, ე. წ. „საი–- 

დუმლო. ისტორია4,. 

გ) „ანეკდოტა4!“ (”,ს#ყV6-20+თ). ჯერ კიდევ სეიდას მიხედვით იყო ცნო- 
ბილი, რომ ომების წიგნის გარდა ამგვარივე ამბებისათვის პროკოპის სხვა წიგ– 
ნიც დაეწერა ე. წ. „ანეკდოტა" («დასწერა სხვა წიგნიც, ეგრეთწოდებული 

„ანეკდოტას: სვიდა §. V. II0CX6X:0C) ამ ნაშრონში, იმავე სვიდას მოწმო- 
ბით, იუსტინიანეს და მისი მეუღლის თეოდორას და საზოგადოდ მთავრობის 
პოლიტიკის ძაგებას ჰქონია ადგილი. მაგრამ, თუ რას წარმოადგენდა ეს თხზუ- 
ლება თავისი შინაარსით, არავინ იცოდა, ხოლო 1623 წელს აეხადა ფარდა ამ 

საიდუნლოებას, როდესაც ნ. ალემანიმ აღმოაჩინა იგი ვატიკანის ბიბლიო– 
თეკაში. ამ თხზულებაში გამოხატული აზრები იმდენად ეწინააღმდეგება პრო- 
კოპის მიერ სხვა ნაშრომებში გამოთქმულ აზრებს, იმდენად მძაფრი არის აქ 

მთავრობის პოლიტიკის კრიტიკა, – იმ მთავრობის, რომელსაც სხვაგან პრო- 

კოპი ქება-დიდებით იხსენიებს, -- რომ დიდხანს მეცნიერთ შორის დავა იყო ამ 

თხზულების ავტორკუთვნილობის საკითხის გარშემო. დღეს კი, ამ თხზულების 

შესწავლის შემდეგ, როგორც შინაარსის ისე ენის მხრით, დამტკიცებულია, რომ 
იგი პროკოპის კალამს ეკუთვნის და დაწერილია მის მიერ 550 წლის მახლო–- 

ბელ ხანში, ე. ი. იმავე ხანში, როდესაც ის „ომების“ წიგნს ამთავრებდა. ირ- 

კვევა, მაშასადამე რომ ოფიციალური ისტორიის პარალელურად პროკოპი 

· სწერდა არაოფიციალურ, «საიდუმლო» ისტორიას, რომელიც მას არ გამოუქვევ- 
ნებია (თV6X50+თ), ვინაიდან მისი გამოქვეყნება ავტორს მთავრობის რისხვას 
დაატეხდა თავს. მიზეზი პროკოპის ამგვარი ოპოზიციონერობისა უნდა ვეძიოთ 
იმ საზოგადოებრივ დაჯგუფებაში, რომელსაც ადგილი უნდა ჰქონოდა იუსტი- 

ნიანეს ზთავრობის პოლიტიკასთან დაკავშირებით. ამ მხრით ბიზანტიის ისტო-
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რიის ეს პერიოდი, საზწუხაროდ, შესწავლილი არ არის, მაგრამ წყაროების 

მითითება იმის შესახებ, რომ იუსტინიანე ებრძოდა მიწისმფლობელ არისტო- 

კრატიას, და ფაქტი, რომ პროკოპი, როგორც ზემოთ იყო მოხსენებული, სწო- 

რედ „აზ წოდების წარმომადგენელი იყო, გვაფიქრებინებს, რიმ «საიდუმლო 
ისტორიის, ავტორი ამ თავის თხზულებაში მთავრობის პოლიტიკისადმი ოპო- 

ზიციურად განწყობილი ფენების იდეოლოგია. 

პროკოაბი კესარიელის თხზულებათა შემდეგი გამოცემა5ი და თარგმანები არსებობს: 
M928სIV ჰალი0ხს5, LI0C0დ!! C-365მII6ი5!5 0ინ06ჯL8 0ი)Iმ. 1--1II. LI0§I0C 1905--1913. 
ს)სიძიII9ს§5 CVIICIIის5, II0CC00Iს5 (= C0L0M5 5CIIსL0IIIII 11(5101I06 ვV72%L!II36) 

1-III. ხიიიგლ 1833--1838. 
ს VIიდ წ. ხ. სM”იCინ!ს§ (VIIი მი ლიდIIაჩ Iმი5I01I0ი) IV §6V6ი V0IსI06§. I-V, 

Lიიძიი 1914-–1928. 
იI0C00!! Cმ650/)69ი§515, „#იM0Cძი(მ.. 6ძ. M. ILI-გ5თხი!იი!MI0V. ჰVII6VI 1899. 
ტციოთივგX!ი!!! მითვიIC0, L6 Iი6ძII6, 1IხI0 90906 ძიC)1C I5(01IC ძ! MX0C0ი!0 ძ! C6- 

დე(ტვგ. 1C5:0 დილას 6თ0იძმ!0 5II წიმ05CII C0ი IIაძს2Iლ0იფ II:0IIგ0Vმ2 წ6ძI2Iსიბ6 ი0510VI2 
)Iიტი?სე(ი ძე სითი6იI600 83551). ჯასთ გ 1928. 

511111011. C. Mიო0იIIვ6 ჩიის!იIსი... წ00IV5 IV. ჩხ(0დი!! 1779. 
49C+VM%90C CიMნM30M (M0MM6CM480MV% 1880. #607VMMლი), II00Mრო#ი IXCC80MწCX0I0 

IIC„0ნM8 კიწი 1#M#MM#M · 110იC3MM, წეს IMM5MM M 0+8MM: ა) (10+0CM# 80VM ჩიიMMM#M C 11თი- 
ი=MM. MM. 1--II. CI1ნ 1876-1880; ბ! Mი+იიი%X 3იXM C 38M#M#68MM, MM. 1. CIIC 191. 

Iიიიიიი Xილ80M#MMCMM#M, 168MM8ი MCI0ნMM (იძიდ. C. II. ILიMკდი7ს588); 8,II1 
1935, # 4, -»ს 271–556. 

ს, ყაუხჩიშვილი. გეორგიკა. ტომი მეორე. თბილისი 19ვ4. 

  

აგათია სეოლასტიკოსი. აგათია მემნონის ძე, '' დაიბადა მცირე 

აზიის ეოლიის ქალაქ მირინაში 536 წელს; მიიღო იურიდიული განათლება 

"'ალექპანდრიასა და კონსტანტინეპოლში და შეუდგა ვექილობას (აქედან მისი 

სახელწოდება „სქოლასტიკოსი“)1. გარდაიცეალა 582 წელს. 
ლიტერატურის ისტორიაში აგათია ცნობილია, როგორც პოეტი და 

ისტორიკოსი. მისი სალიტერატურო მოღვაწეობის პირველ ხანებს ეკუთვნის 

ჩვენამდე ნაწყვეტების სახით მოღწეული ეპიკური რთდVLXXთ და შვიდი წიგნი- 

საგან შეზდგარი კრებული ეპიგრამებისა (მათ შორის საკუთარისაც)?. ეს ეპი- 

1 ამ ბიოგრაფიულ ცნობებს იძლევა თეითონ აგათია თავის „ისტორიაში". ის წერს 

შესავალში: «ჩემი სახელია აგათია, სამშობლო მირინა; მამის სახელი მემნონიოსი; ჩემი ხელო– 
ბაა რომის კანონები და სასამართლოს საქმეები. მირინას ვამბობ არა თრაკიის ქალაქს, არც 

«რომელსამე სხვას, ევროპაზი ან ლიბიაში (ე. ი. აფრიკაში) რომ არის ამ სახელწოდებით, არა- 
მედ აზიის ქალაქს ვგულისხმობ, ოდესღაც ეოლიელების მიერ დაარსებულს, მდინარე პითიკის 

შესართავთან, იმ მდინარის, რომელიც ლიდიის ქვეყანაზე გადის და ელეატის ყურის განაპირა 
უბეს ერთვის», 

? ამის შესახებ თვითონ აგათია წერს; «ბავშვობიდანვე მიხიდავდა საგმირო რითმი და 
გზიბლავდა პოეზიის ნახ ხვეულთა სიტკბოება, და. აი, მეც შევთხხე პეგზამეტრებში მოკლე 

პოემები, –– რომელთაც „დაფნიაკა" ეწოდება, –– შეფერადებული ეროტიკული მითითებებით და 

სავსე ამნაირი მიმზიდველი ამბებით. გარდა ამისა იმთავითვე ქების ღირსად და არა უმადურო 

საქმედ მივიჩნიე რომ რამდენადაც შესაძლებელი იქნებოდა, შემეკრიბა ახალი ეპიგრამები, 

რომლებიც მრავლად იყო შეთხხული ცალკე მწერლების მიერ და გაფანტული იყო აქამდე, 

თითოეული მათგანი წესრიგში მომეყვანა და ისე გამომეცა. ბევრი სხვა თხზულებაც გამო- 

ზაქვესნე...».
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„რამები შინაარსის მხრივ მრავალფეროვანია (საფლავის ეპიგრამები, სიყვა- 

რულის ეპიგრამები, საოხუ5ჯო ეპიგრამები და სხვა) და ამჟღავნებენ ავტორის 

ღეკველ ტალანტს როგორც მეტრიკულ გამართვაში, ისე მხატერულ გამო- 

თქმათა მოძებნაში. მაგრამ, რამდენადაც VI საუკუნის მეორე ნახევარში ანტი- 

ყურ ყაიდაზე ეპიგრამების წერა ანტიკურის ბრმა მიბაძვა იყო, აგათიას ეს 

“ეპიგრამებიც მოკლებულია ორიგინალობას და გადამეტებული სიზვიადით 

5ასიათდება. 

იუსტინიანე კეისრის გარდაცეალების (565 წ.) შემდეგ აგათია საისტო- 

რიო შრომის წერას შეუდგა და განიზრახა მასში იუსტინიანეს მეფობის ამბები 
“აღეწერა იმ დროიდან, სადა) პროკოპი კესარიელი შეჩერდა. მან მხოლოდ 
ნაწილობრივ შეასრულა თავისი გეგმა პროფესიული საქმეებით დატვირ- 

თულობის (თუ სხვა მიზეზის) გამო მან ვეღარ დაამთავრა თავისი შრომა, 

რომლის მოტანა, ყოველ შემთხვევაში, 577 წლამდე მას განზრახული ჰქონდა: 

“ეს შრომა ჩვენამდე ზოღწეულია: მას ეწოდება “"I+Lინ:თ:, შედგება ხუთი წიგნი- 

საგან და შეიცავს 552-558 წლების ამბებს. პირველი წიგნი და მეორე წიგ- 

"ნის ნახევარი ეხება სარდალ ნარს,სის ღაშქრობებს დასავლეთის ფრონტზე; 
თხრობა მოტანილია ალამანების დამა–ცხებამჯე იტალიაში. დანარჩენ წიგ- 

ნებში აღწერილია აღმოსავლეთის ფრონტზე (უპირატესად, ლაზეთში) მომხ- 
დარი ამბები (558 წლამდე) !. 

სპარსული ომების აღწერისას აგათიას სხვა წყაროთა შორის სპარსული 

ქრონიკები გამოუყენებია რომელთაც მას აწვდიდა და უთარგმნიდა თარჯი- 

ზანი სერგი. წერის მანერაში ის პროკოპი კესარიელს ჰბაძავს, მაგრამ 
ერუდიციითა და სამწერლო ნიქით მას ბევრად ჩამოუვარდება. 552-558 წლე- 

ბის პერიოდისათვის აგათია ჩვენთვის ძირითად წყაროს წარმოადგენს, კერ- 
ძოდ, დასავლეთ საქართველოს ისტორიისათვის. 

მენანდრე პროტიქტორი. მენანდრე, სახელწოდებით პ როტიქ- 

ტორი, ბიზანტიელი ისტორიკოსი VI საუკუნის მეორე ნახევრისა, თვითონ 
გადმოგვცემს ზოგიერთ ბიოგრაფიულ ცნობებს თავისი თხზულების შესავალში, 

–ომლის ნაწყვეტები მოღწეულია ჩვენამდე სვიდას ლექსიკონში. მამა მისი 

ევფრატასი იყო კონსტანტინეპოლის მცხოვრები; თვითონ უსწავლელი კაცი 

იყო, შვილებს კი იურიდიული განათლება მიაღებინა. მენანდრეს დაუმთაევრე- 

ბია უმაღლესი სკოლა, მაგრამ არ მოუსურეებია ცხოვრებაში, პრაქტიკაში, 

პამოეყენებინა თავისი სპეციალობა და სამოსამართლო სამსახურში დარჩენი- 
ლიყო. ამის ნაცტვლად ის გართობას მიეცა და მუდმივი სტუმარი იყო ჰიპო- 

“ღრომისა და პანტომინებისა. გარდატეხა შენანდრეს ცხოვრებაში მომხდარა 

ნაშინ, როდესაც ის უკვე მთლად დაღარიბებულა: ამ დროს სამეფო ტახტზე 

ავიდა მავრიკიოსი (582--602), რომელიც განსაკუთრებულის ყურადღებით 
ეპყრობოდა პოეზიას და ისტორიას. მენანდრესაც ხელი მიუყვია მწერლობი- 

სათვის და განუგრძვია აგათიას „ისტორია“. 

1 გამოცემულია: დინდოთოფი LICM II, 132--432; ს. ყაუხჩიზვილი, ზეორგიკა 
„III, 23–-187.
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მენანდრეს საისტორიო შრომა შეიცავს 558--582 წ.წ. ამბებს, ე. ი- 
მენანდრე განაგრძობს აგათიას „ისტორიას“ იქიდან, სადაც უკანასკნელი 

შეჩერდა (558 წლიდან); ის იწყებს იმ დროებითი ზავის აღწერით, რომელიც 

დაიდვა ბიზანტიელებსა და სპარსელებს შორის 556 წელს, და გადადის 
„ორმოცდაათწლიანი ზავის“ შეკვრის ისტორიაზე. მთავარი ადგილი შენანდ- 

რეს „ისტორიის“ ჩვენამდე მოღწეულ ნაწყვეტებში უჭირავს ამ „ზავის“ ამბებს, 
იმ ხანგრძლივ მოლაპარაკებას, რომელსაც აწარმოებდნენ ბიზანტიისა და. 

ირანის წარმომადგენლები 562 წლის ზავის წინ. შემდეგ, ჩვენი ფრაგმენტები 
აგრეთვე დაწერილებით ეხებიან 571 წელს პერსარმენიაში და იბერიაში მომ- 

ხდარ აჯანყებას და მის მომდევნო ამბებს (577 წლის სახავო მოლაპარაკებას 
და საომარი ოპერაციის განახლებას 580 წელს). პარალელურად მენანდრე 
ეხება, რასაკვირველია, დასავლეთის ამბებსაც (ურთიერთობას ავარებთან, 

ლონგიბაოდებთან და სხე.). 
ჩვენამდე მოღწეულია სულ მენანდრეს „ისტორიის“ 77 (დიდი და პატარა): 

ნაწყვეტი. ამათგან 15 ფრაგმენტი სვი დას ლექსიკონშია ციტატების სახით 
მოყვანილი, დანარჩენები – კონსტანტინე პორფიროგენეტის თაოს- 

ნობით შედგენილ კრებულებში (110 18ღ8ხ10ს)სს§ა და სხვა). თუ რა წყაროებით 

სარგებლობდა მენანდრე თავისი ისტორიისათვის, ჩვენ არ ვიცით. „ძნელია. 

იმის თქნა –– წერს კ. კრუმბახერი–-თუ რა წყაროების მიხედვით აღწერა 

მენანდრემ ასე დაწვრილებით ეგოდენ მნიშენელოვანი ამბებით მდიდარი პერი- 
ოდი; მართალია, ამ ამბავთა ერთი ნაწილის მონაწილე თვით იყო, მაგრამ 

მისი მოთხრობა იწყება ისეთი ხანით, როდესაც, როგორც ეს მისივე სიტყვე- 

ბიდან ჩანს, ჯერ კიდეე ძალიან ახალგაზრდა უნდა ყოფილიყო. ირანული- 

ამბებისათვის შეიძლება , თეოფანე ბიზანტიელი იყო მისი წყარო“ 

(C8L 244). დამატებით შეგვიძლია ჩვენ აღვნიშნოთ, რომ ერთ თავის ძირითად. 
წყაროს თვითონ უჩვენებს მენანდრე. ეს წყარო გახლავთ პეტრე პატრი- 

კიოსი, რომელიც 562 წლის საზავო მოლაპარაკების დროს ბიზანტიის წარ- 

მომადგენლად იყო. მენანდრეს „ისტორიის4 მე-12 ფრაგმენტში ეკითხულობთ: 

«ისტორიკოსი მენანდოე პეტრე ელჩისა და ხოსროს შესახებ ამბობს: აი,. 

ასეთი სიტყვები იყო წარმოთქმული ორივე მხრით და სხვა აზრები არ გამო- 

თქმულა სვანეთის შესახებ და მეც ერთის მაგიერ სხვა სიტყვები აო მიხმა- 

რია, ან თუ რამ სიტყვებში უფრო მდაბიური იყო, ატიკურით არ გამომით- 

ქვამს, რამდენადაც შესაძლებელი იყო.. თუ კი ვისმე სურს ზედმიწევნით 

იცოდეს, თუ რა ილაპარაკეს მაშინ სპარსელთა მეფემ და პეტრემ, წაიკითხოს 

ეს თვით პეტრეს მოხსენებაში. ყველაფერი, რაც ხოსრომ და რომაელთა. 

და სპარსელთა ელჩებმა თქვეს და მოისმინეს, მას ზედმიწევნით აქეს აღწე- 

რილი თვით მოქმედთა სიტყვებითეე.. საერთოდ, იქ შეიძლება წაიკითხოს 

ადამიანმა ყველაფერი, რა ღა როგორ ილაპარაკეს ორივე სახელმწიფოს კაცებმა 

ამ დიდი საქმის შესახებ.. ხოლო მე იქიდან ამოვიღე ის, რაც საჭირო- 

იკო, და მოკლედ ვთქვი». 

  

1 იხ. გეორგიკა II), გვ 226--227.
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მოღწეული ფრაგმენტებიდან ჩვენს ყურადღებას იპყრობს ის ფრაგმენ- 

„ები, რომლებშიც მოთხრობილია ბიზანტიასა და ირანს შორის სვანეთის 

შესახებ არსებულ დავაზე (ფრაგმენტები 11, 12, 13, 15, 16, 17)1, 

მენანდოეს „ისტორიის ფრაგმენტები გამოცემულია: დი 5 დორფი, IICM II, 1-––131; 
ს. ყაუხჩიშვილი, გეოოგიკა III, 202--251, 

.§ 2551. „საეკლესიო ისტორია". „ისრორიების“ გვერდით მეოთხე საუკუ- 

ნიდან ჩნდება ანტიკური „ისტორიებისაგან” განსხვავებული სახე საისტორიო 

ჩნწერლობისა, „საეკლესიო ისტორია“. 

„საეკლესიო ისტორეის, თავისებურება ინაში კი არ გამოიხატება, რომ 
თითქოს ის მხოლოდ ეკლესიის ისტორიას წა“მოადგენდეს. საეკლესიო ისტო- 

-რია იგივე ზოგადი ისტორიაა, რომლის მიზანია აღწეროს, მსგავსად წმინდა 

„ისტოოიებისა“, ესა თუ ის ეპოქა მთლიანად, აღწეროს პოლიტიკური, საიხედრო, 

ეკონომიური და სარწმუნოებრივი ცხოვრება ხოლო განსხვავება „ისტორიე- 

ბისაგან" იმაში გამოიხატება, რომ საეკლესიო ისტორიის ავტორი სახელწიფო 
ცხოვრებაში მომხდარ ყოველგვარ მოვლენას უდგება ეკლესიის თვალსაზრი- 

სით და თავის „საეკლესიო ისტორიაში" შეაქვს ის ამბები, რომლებიც ეკლე- 
სიის „განმტკიცებას ხელს უწყობდნენ ან საეკლესიო ცხოვრებისათვის გარკვე- 

“ული, პოზიტიური თუ ნეგატიური, მნიშვნელობა ჰქონდათ. 
ამგვარად, საეკლესიო ისტორია მაინც ახლოს დგას წმინდა „ისტორიას- 

თან“: ისიც, მსგავსად ისტორიისა, ამა თუ იმ ეპოქას აღწერს; ისიც იმავე 

ატიკურ დიალექტსა ხმარობს, ასე რომ რაიმე ძირითადი მეთოდოლოგიური ან 

მეთოჯური განსხვავება „საეკლესიო. ისტორიასა?”დ და წმინდა „ისტორიას 

შორის არ არის. 

საეკლესიო ისტორიკოსთაგან უძველესად უნდა ჩაითვალოს ევსევი 

კესარიელი. პირველ რიგში იგი ცნობილია როგორც „საეკლესიო მამა", 

ავტორი მრავალი ეგზეგეტიკური და აპოლოგეტიკური შრომისა. 

ევსევი დაიბადა 260 წლის ·მმახლობელ ხანებში პალესტინაში. განათლება 

მიიღო ქალაქ კესარიაში იქაური ცნობილი მასწავლებლის პამფილეს ხელ- 

მძღვანელობით. შემდეგ, თავის მასწავლებელთან ერთად, აქტიურ მონაწილე- 
ობას ღებულობდა საეკლესიო მოძრაობაში. 313 თუ 315 წელს ევსევი დანიშ- 

ნულ იქმნა კესარიის ეპისკოპოსად. ამ დროს იგი გაება არიოზულ მოძრაო- 

ბაში და ფიქრობდა შემარიგებელი როლი ეთამაშა: რამდენიმე წერილიც კი 

დაუწერია არიოზის სასარგებლოდ და კესაღიის კრებაზე არიოზის მოძღვლე- 

ბაც მიუღებინებია. მის შემდეგ რაც 323-324 წლებში იგი როგორც არიო- 

“რის ზომხრე დევნილი იყო, ნიკეის კრებაზე მან დაგმო არიოზის მოძღერება, 

ხელი მოაწერა პირველი მსოფლიო კრების დადგენილებას და ამგვარად აღიდ- 

გინა თავისი რეპუტაცია. 

ევსევი დაახლოვებული იყო კონსტანტინე მეფესთან, რომლის დიდ ღვაწლს 
უკლესიასა და სახელმწიფოს შორის მშვიდობიანი ურთიერთობის დამყარების 

რაქმეში იგი მეტად აფასებდა. ევსევი გარდაიცვალა 340 წელს. 
1 იხ გეორგიკა III, გვ. 219--223.
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ევსევის საისტორიო ნაშრომთაგან ცნობილია. „ქრონიკა. და „საეკლე-- 

სიო ისტორია“ (LXXXუ2თთX) §0:00:>) როგორც ერთი ადრინდელი „საეკ– 
ლესიო ისტორიათაგანი!, ევსევის „საეკლესიო ისტორია“ უფრო ეკლესიის 

ისტორიაა. იგი შეიცავს ცნობებს საქრისტიანო ორგანიზაციათა ეპისკოპო- 

სებზე, საეკლესიო მოძღვართა და მწერალთა შესახებ, მწვალებლებზე, ქრის- 

ტიანთა დევნაზე და მოწამეებზე 1. 

ევსევის „საეკლესიო ისტორიაბ განუგრძვია გელასი კესარიელს 

(გარდაიცვალა 395 წელს). მართალია, მისი „საეკლესიო ისტორიის. მხოლოდ 

ფრაგმენტებია მოღწეული, მაგრამ გელასი კვიზიკელისა (V ს.) და გიორგი: 

ამარტოლის (1X ს.) საისტორიო თხზულებებში გამოყენებული ყოფილა გელასი 

კესარიელის „ისტორია“. გარდა ამისა გელასის „ისტორიის“ ნაშთები აღოჩნდ> 

მრავალს „წმინდანთა ცხორებაში“ (8731 (1931), 231).. ამის წყალობით შესაძ- 

ლებელი ხდება გელასის შრომის აღდგენა, ნაწილობრივ მაინც ?. 

ევსევი კესარიელის „საეკლესიო ისტორიის“ გაგრძელებანი, ზოგეცეს- 

აგრეთვე V საუკუნის ისტორიკოსებმა სოკრატე სქოლასტიკოსმა,. სოზომენეგ 

და თეოდორიტე კვირელმა. 

სოკრატე სქოლასტიკოსი (კონს,,ანტინეპოლიდან) ცხოვრობდ» 

380--440 წლებში. მისი „საეკლესიო ისტორია“ 7 წიგნისაგან შედგება დ> 

შეიცავს 305-339 წლების ისტორიას. 

" სოზომენე, წარმოშობით ღაზელი, მოღვაწეობდა როგორც ვექილი. 

კონსტანტინეპოლში. შემონახულია მისი 9 წიგნისაგან შემდგარი და 324--433 

წლების ამბავთა შემცველი „საეკლესიო ისტორია" თითქმის მთლიანად. 

თეოდორიტე კვირელი (393--448) ცნობილია თავისი მრავალი: 

ეგზეგეტიკური, აპოლოგეტიკური, დოგმატიკური და ისტორიული შრომებით- 

მისი „საეკლესიო ისტორია“ 5 წიგნისაგან შედგება, და დაწერილია 449--450. 

წელს. მოთხრობა მოტანილია 429 წლამდე. 

სამსავე ისტორიკოსს –– სოკრატეს, სოზხზომენეს და თეოდორიტეს – დაცული აქვთ თა- 

ვიანთ „საეკლესიო ისტორიებში! ცნობა ქართლის მოქცევის შესახებ. ამ სამი ისტორიკოსი. 

ცნობა, გელასის ცნობასთან ერთად, წარმოადგენს უძველეს და ამავე დროს მნიშვნელოვა§ წყა- 

როს საქართველოში ქრისტიანობის დამკვიდრების შესახებ. აი, მაგალითად, როგორ იწყებს: 

ამ ცნომას სოკრატე: 

«დროა ვთქვათ იმის შესახებაც, თუ როგორ გაქრისტიანდნენ იმავე ხანებზი იბერიელე- 

ბიც. ერთი სათნო და უმანკო ქალი, რაღაც ღვთის განგებით, ტყვედ ჩაუვარდა იბერიელებ». 

1 ცნობილია აგრეთვე ევსევის საეციალური ნაშრომები: „უძველეს წამებათა კრებული“, 

„პალესტინის მოწამეთა შესახებ“ და პანეგირიკული სტილით შედგენილი „ნეტარი კონსტან– 

ტინე მეფის ცხოვრება“. 
2 გელასი კესარიელის „საეკლესიო ისტორიაში" მოიპოვება უძველესი ცნობა ქართლის. 

მოქცევის შესახებ. დაწვრილებით ამის შესახებ იხ. სიმ. ყაუსჩიშვილი, გელასი კესარი– 

ელი ქართლის მოქცევის შესახებ: მიმომხილველი I, 1926, გვ. 54-68; მისივე რეცენხი: 

ა. გლასის შრომაზე „გელასი კესარიელის საეკლესიო ისტორია როგორც საფუძველი რუფი- 

ნუსის საეკლესიო ისტორიის ორი უკახასკნელი წიგნისა": ჩვენი მეცნიერება 1923, # 6-7, 

გვ. 96--100; გ. გოზალიშვილი, არის თუ არა ბერძნტლ-ლათინური წყაროების ბაკური: 
იბერიის შეფე? თბ. 1947 (მასალები საქ. და კაეკ. ისტორიისათვის. 1946, 1).
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ეს იბერიელები ევქსინის პონტოსთან ცხოვრობენ და გამოსული არიან ისპანიის იბერიელთა. 

გან, ამრიგად, ტყვე ქალი ბარბაროსებს ზწორის იყო და ბრძნულ ცხოვრებას ეწეოდა: უმანკო- 

ების დაცვასა და მარხეის ზედმიწევნით შენახვასთან ერთად ჭჯულმოდგინე ლოცვებსაც ეძლე- 

ოდა. ასეთ უცნაუო საქციელს რომ ხედავდნენ ბარბაროსები, განცვიფრებული რჩებოდნენ. 
მლახდა ისე, ოომ მეფის შვილი, მცირეწლოვანი, ავად გახდა. ადგილობრივი ჩვეულებისდა თა- 

ნახმად, მეფის ცოლმა სხვა ქალებთან გაატანა ბ:ვმეი სამჯურნალოდ, იქნებ ვინმემ გამოცდი- 

ლებით რაიმე საშუალება იცოდეს ამ სენის წინააღმდეგო. ასე ჩამოატარა ბავშვი ძიძამ, შაგ– 

რამ ვერც ერთმა ქალმა ვერ აღმოუჩინა დახმარება; ბოლოს, ბავშვი ძიიყვანეს იმ ტყეე ქ,ლ– 
თან. ამახ, მრავალი ქალის თანდასწრებით, ნივთიერი რამე საშუალება კი არ იხმარა, – არც 

იცოდა ასეთი, –– არამედ აიყვანა ბავშვი, მიაწვინა თავის მატყლის ქეჩახე და შემდეგი 6არ- 

ტივი სიტყვა წარმოსთქვა: „ქრისტე, რომელმაც მრავალი განკურნე, მოარჩინე ეს ბავშვიცა, 

ამ სიტყვების მენდეჯ რომ ილოცა და ღმერთს შეევედრა, ბავშვი მაშინეე გამომთელდა და «მის 

შემდეგ კაოგად ზოძაობდა თავს. შას აქეთ ხმა გავარდა ბარბაროსთა ქალებში, თვით მეფის 
ცოლამდისაც მიაღწია ხმამ და ტყვე ქალი ც5ობილი შეიქმნა, დიდი ხ.ნი არ გასულა მის ”წემ– 
დეგ და მე»ის ცოლი ზახდა ავად და მან ის ტყვე ქალი დაიბარა, ტყვე ქალმ· უალი განა–- 

ცხადა, რადგან თავმდაბალი ხასიათისა იყო, და ამიტომ თვითონ დედოფალი მიიტანეს მას- 

თან. ტყვე ქალი ისევე მოიქცა, როგორც წინათ ბავშვისთვის. ავადმყოფი დედოფალი მა”ზინვე 

განიკურნა და მადლი შესწირა ტყვე ქალს. მან კი უთხრა: „ეს ჩემი ნამოქმედარი კი არ არის, 

„არამედ ქრისტესი, რომელიც არის ძე ღვთისა, ამ ქვეყნის შემქნელისა"...> (ს ოკრატე, საე- 
კლესიო ისტორია I, 20; #ი”ხთი8 5C, I, 746) 

სოხომებეს და. თეოდორიტეს ცნობები ზოგად ხაზებში იმეორებენ სოკრატეს მონა– 

თხრობს, მაგრამ, რასაკვირველია, დეტალებში საკმაო განსხვავებაა. 

ევაგრი სქოლასტიკოსი. ევაგრი დაიბადა 536 წლის მახლობელ 
ხანებში სირიის ქალაქ ეპიფანიაში (კოილესირიაში), მიიღო იურიდიული 
განათლება ანტიოქიაში და იქვე ვექილობდა (აქედან მისი სახელწოდება 

»X0.2CXIX6() როდესაც ანტიოქიის პატრიარქი გრიგოლი (570-593) მის 
წინააღმდეგ აღძრული საქმის გამო კონსტანტინეპოლს გაემგზავრა, ევაგრიც 

თან გაჰყვა მის დასაცავად. აქ ევაგრი ლაუახლოვდა მეფის კარს, ტიბერი 
კეისრისაგან მიიღო მან კვესტორის საპატიო წოდება (580 წ.), ხოლო შემდეგ, 

(590 წ.) მავრიკი კეისრისაგან –– ექსპრეფექტისა (თძ=5 5=«%0XჯთV). გარდაიცვალა 

600 წლის მახლობელ ხანებში. 
ევაგრიმ დასწერა 6 წიგნის შემცველი „საეკლესიო ისტორია", რომელიც 

431 წლით იწყება და 594 წლით თავდება. როგორც ის თვითონ წერს პიო- 

ველი წიგნის შესავალში, მის მიზანს შეადგენს განაგრძოს საეკლესიო ისტო- 
რია იქიდან, სადაც შეჩერდნენ ევსევი, სოზომენე, თეოდორიტე და სოკრატე, 

ე. ი. თეოდოსიდან: «მაშ დავიწყებ, ღვთის შეწევნით, იქიდან, სადაც ჩემ მიერ 
მოხსენებულმა პირებმა შეწყვიტეს თხრობაო». რომ თხრობა 594 წლამდე აქვს 

მოტანილი ევაგრის, ამას თვითონ ამბობს იგი თავისი „ისტორიის“ ბოლოში: 
«აქ მე ვწყვეტ |თხრობას) მეთორმეტე წელს მავრიკი ტიბერიოსისა,' რო- 

მელიც მართავდა რომაელთა სამეფოსო...> (მავრიკი 582 წელს გამეფდა). 

წყაროებად ევაგრი ასახელებს ზოსიმეს და პრისკე პანიელს 
(V საუკუნისათვის), პროკოპი კესარიელს, აგათია სქოლასტი- 

კოსს და იოანე ეპიფანიელს (VI საუკუნისათვის). 

ევაგრის „ისტორიის, V წიგნი დიდ მსგავსებას იჩენს მენანდრეს 

„ისტორიასთან“. ზოგიერთი მკვლევარის აზრით ევაგრიმ გამოიყენა ზენანდ-
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რეს თხზულება, მაგრამ საფიქრებელია, რომ ორივე ისტორიკოსს ჰქონოდა 
ერთი და იგივე ცნობები იმ ამბების შესახებ, რომელთა თანამედროეენი იყენენ 
ისინი, ევაგრი ხომ პატრიარქ გრიგოლ ანტიოქელის დაახლოვებული პირი 

იყო და მისი წყალობით კარგად ერკვეოდა მიმდინარე პოლიტიკურ და სახელ- 
მწიფოებრივ საკითხებში. ასე რომ ევაგრი, მენანდრეს „ისტორიის“ გარეშეც, 

კარგად იცნობდა იმ პოლიტიკურ ამბებს, რომელთა შესახებ მენანდრეც წერს. 

ევაგრის „ისტორიის“ ცნობათა ღირებულებას ისიც მატებს ფასს, რომ 
ევაგრის, როგორც მაღალი წოდების კაცს (2#>ბ სXთი#CV), ხელთ ჰქონდა ოფი- 

ციალური დოკუმენტებიც 1. 
ხაზ. „ქრონოგრაფია". IV-VI საუკუნეებში ჩაისახა, და განვითარდა 

საისტორიო ნწერლობის მესამე სახეც, ქრონოგრაფია, რომელი; ძირია- 

ნად განსხვავდება ისტორიისაგანაც და საეკლესიო ისტორიისაგანაც. განსხვა- 

ვებით ორივესაგან: 
1. ქრონოგრაფია წარმოადგენს არა ამა თუ იმ ეპოქის ისტორიას, არა- 

მედ მსოფლიო ისტორიას, ქეეყნის გაჩენიდან ქრონოგრაფოსის დრომდე. 

2. ძირითად წყაროს ქრონოგრაფიისათვის წარმოადგენს საღმრთო წერილი, 
ძველი და ახალი აღთქმა. რადგან ძველსა და ახალ აღთქმამი გადმოცებული 

თავგადასავალი ხალხებისა მხოლოდ გარკვეულ პერიოდამდე · აღწევს, ქრისტია- 

ნობის პირველ საუკუნეებამდე, ქრონოგრაფოსი ამის შემდგომი საუკუნეების 

ისტორიას აგვიწერს ადგილობრივი საარქივო. მასალების და საქრონიკო ცნო- 
ბების მიხედვით. 

3. საეკლესიო ისტორიაში მიმდინარე ცხოვრების იმ ამბებს პქონდა მიქ- 

ცეული ყურადღება, რომლებიც ეკლესიის განმტკიცებისათვის მნიშვნელოვანი 

იყვნენ; ქრონოგრაფიის ავტორი კი მიზნად ისახავს მთელი მსოფლიო ისტორია, 

კაცობრიობის მთელი თავგადასავალი აღწეროს ქრისტიანული თვალსაზრისით. 

ქრონოგრაფიის დანიშნულება იყო აღეზარდა მკითხველი ხალხი ქრისტიანული 

იდეოლოგიის საფუძველზე. ამიტომ ცხადია, რომ ასეთ საისტორიო თხზულებას 

დასწერდა ის, ვინც მთელი თავისი არსებით ქრისტიანობას ემსახურებოდა: თუ 

„ისტორიებს“ სწერდნენ უმაღლეს განათლება-მიღებული და მეფის კარზე მოკა- 

ლათებული ისტორიკოსები, ქრონოგრაფიებს სწერდნენ მონასტრებში დაყუ- 

დებული ბერები, რომელთათვისაც არ არსებობდა არც საერო ცხოვრება და 

არც საკარისკაცო ცხოვრებისათვის დამახასიათებელი ამქვეყნიური სიამოენე- 

ბანი, ქრონოგრაფიის ავტორი –– ბერი, მთელი თავისი არსებით ქრისტიანულ 

იდეოლოგიის პოზიციებზე იდგა და ყველა ამბავს მსოფლიო ისტორიისას ქრის- 

ტიანული თვალსაზრისით იხილავდა. 

4. ქრონოგრაფიის დამახასიათებელი არის ისიც, რომ იგი იწერება ხალ- 

ხური ენით, რომელიც თან მოიტანა მონასტერში დაბალი წრიდან გამოსულმა 
ბერ-მონაზონმა. რამდენადაც ქრონოგრაფიის დანიმნულება იყო ფეოდალურ- 

190.8. მიიჯ».»ტ80X88, ზსზM9ე88IVM X I1ხის Iი 0VX66C:6 VI M# VII იოლი. „M.-M 
1946, ი+»ი. 19 

ევაგრისაც შრავალი ცნობა მოეპოვება საქართველოზე (იხ. გერგიკა 11LI, 290300).
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კლერიკალური საზოგადოებისათვის მიეწოდებინა მსოფლიო. ისტორიის პრო- 
“ცესთა განვითარება იმ სახით, როგორც ეს ქრისტიანულ მსოფლმხედველობას 

შეეფერებოდა, და ქრისტიანული იდეები გაევრცელებინა ამ ახალი საზოგა- 
დოების ფართო მასებში, ამდენად ეს ჟანრი საისტორიო მწერლობისა 

ცდილობდა მარტივი ენით ელაპარაკა მკითხეელთან და ძეელს ლიტერატუ- 

“რაში დამკვიდრებული ატიცისტური ფორმების მაგიერ შემოჰქონდა სალაპა- 
"რაკო ენის ფორმები. 

5. დასასრულ, ქრონოგრაფიებს ახასიათებს მასალისადმი მიდგომა არა 
კერძო ზესაკუთრის თვალსაზრისით. რადგან ძეელი საუკუნეების ანბებს ქრონო–- 

გოაფოსი აღწერდა საღმრთო წერილის მიხედვით, საღმრთო წერილი კი არავის 

საკუთრებას არ შეადგენდა და ყველასათვის ერთნაირად მისაწვდომი იუო, ამი- 

ტომ ყოველი მომდევნო შრონოგრაფოსი თავის თავს უფლებამოსილად თელის 

წინამორბედი ქრონოგრაფოსების თხზულებებიდან გადმოიწეროს, რაც უნდა, 

და ეს სრულიადაც არ მროიხსენიოს; ასეთი რამ ქრონოგრაფოსთა თვალსაზრი- 

სიო პლაგიატად არ ითვლებოდა. , 

ასეთია ქრონოგრაფიის დამახასიათებელი თვისებები, რომლებითაც იგი 
„განირჩევა, როგორც გისტორიისაგანი, ისე „საეკლესიო ისტორიისაგან-. ქრონო- 

გრაფიის აღმოცენება დაიწყო 1V საუჰჯუნიდანვე, დღიდან ქრისტიანული იდეო- 

ლოგიის გამარჯვებისა. მაგრამ როგორც ცხოვრების სხვა დარგში, ისე ქრონო- 

„გრაფიის საკითხშიც დიდი ბრძოლა დასქირდა ქრისტიანულ-ბიზანტიურს, სანამ. 
საბოლოოდ გაიმარჯვებდა: როგორც ფეოდალურმა წყობილებამ ბიზანტიაში 

ჩამოყალიბებული სახის მიღება დაიწყო მეექესე საუკუნის შუა წლებში, ისე 

ქრონოგრაფიაც საბოლოოდ ჩამოყალიბდა შეექვსე საუკუნის ნახევარში, როდე- 

საც იოანე მალალამ მისცა მას დასრულებული სახე. 

აი, ასეთი ხასიათისაა ის სამი სახეობა საისტორიო პროზისა, რომლებიც 

1V--VI საუკუნეთა მანძილზე ერთიმეთრის პარალელურად არსებობდნენ. 

§ 253. ფილოსოფიური და რიტორიკული პროზა. IV-VI საუკუნეების 
„პროზაში ძნელია ფილოსოფიურისა და რიტორიკული პროზის ერთმანეთისა- 

გან გამოყოფა. რიტორიკამ ხომ უკვე წინა, ელინისტურ, პერიოდში დაჰკარგა 

·თავისი პირვანდელი მნიშვნელობა და იგი ყოფა-ცხოვრებიდან სკოლაში გადა- 

„ვიდა. ხოლო ქრისტიანობის გაერცელების პირველ საუკუნეებში იგი გამოყენე- 

ბულ იქმნა კვლაე ნაწილობრივ თავისი პირვანდელი მნიშვნელობით. ახალი იდეო- 

ლოგიის მიმდევრებნა ბერძნული რიტორიკული ხერხები მოიმარჯვეს თავიანთი 

· ,„ქადაგებების“ დროს და ქრისტიანული იდეების გავრცელების მიზნით შექ- 

მნეს თავისებური, მაგრამ ელინისტური რიტორიკის მიერ შემუშავებულ ხერ- 

ხებზე აგებული მქევრმეტყველება, ერთი სიტყვით, გაჰოიყენეს რიტორიკა 

„ქრისტიანული „აფილოსოფიის“ მიზნებისათვის. 

ქრისტიანული მოძღვრება დაუპირისპირდა ძველს ანტიკურ ფილოსო- 

ფიას; ამ ორ სააზროვნო სისტემას შორის ბრძოლა განსაკუთრებით გამწვავე- 
ბულია სწორედ IV -- VI საღკუნეებში როდესაც მონათმფლობელურ წყობი- 
ლებას თანდათან სცვლის ფეოდალური წყობილება. ამ ბრძოლის დროს ძველი



346 გარდამავალი ხანის ბიხანტიური ლიტერატურა: II. პროზა 
  

სააზროვნო სისტემა ახალი, ქრისტიანული, მსოფლმხედველობის გავლენას 
განიცდის, ხოლო ეს ახალი მსოფლმხედველობა ხომ თავისთავადაც ძველო 

ფილოსოფიის წიაღშია აღმოცენებული. 

ამგვარად, ბუნებრივია, რომ ჩვენ საქმე გვექნება სახოგადოებრივი აზრო- 
ვნების ისეთ წარმომადგენლებთან, რომელნიც თავიანთ მოღვაწეობაში გამო- 

ავლენენ ანტიკური ფილოსოფიისა და ქრისტიანული მოძღვრების შერწყმას, 

ხოლო ზოგიერთთა აზროვნებაში მეტი იქნება ანტიკური ელემენტი, ზოგი- 

ეორთებისაში კი -- ქრისტიანული. 
ბრძოლა ძველსა და ახალს შორის წარიმართა ახალი სისტემის გამარჯვე- 

ბის გხით. ამ ახალი, ქრისტიანული, მოძღვრების წარმატება გამოწვეული: 

იყო იმით, რომ იგი ჰქადაგებდა «მომავალ განთავისუფლებას მონობისა და. 
სიღატაკისაგან:, და ის გარემოება, რომ ხალხი გაჭყვა ქრისტიანობას, ადას- 

ტურებს ფართო მასების მისწრაფებას თავისუფლებისაკენ, მაგრამ შემდეგ 

ხანებში, გაბატონებულმა კლასებმა გამოიყენეს ეს, ქრისტიანული, მოძღვრება. 
როგორც საშუალება ხალხის დასამონებლად და ქრისტიანული მოძღერება„ 
რომელიც თავის დროზე ოპოზიციური მოძრაობის წარმმართველი იყო, 1V საუ– 

კუნიდან გარდაიქცა გაბატონებულ რელიგიად და ეკლესია გახდა ფეოდალური. 
სახელმწიფოს დასაყრდენი !. 

რამდენადაც მტკიცდებოდა ფეოდალური სახელმწიფო და ეკლესიის ეს» 

რეაქციული იდეოლოგია, საზოგადოებრივ წრეებში გაისმოდა პროტესტის ხმა: 

ჩნდებოდა ახალ-ახალი მიმდინარეობები, რომლებიც წინააღმდეგობას · უწევ– 

დნენ გაბატონებულ მოძღვრებას, ჩნდებოდა ე. წ. „მწვალებლური“ მოძღვრე– 
ბები, რომლებიც აყენებდნენ გაბატონებული ქრისტიანული მოძღვრების საწი– 

ნააღმდეგო დებულებებს. ეს „მწვალებლური“ მიმდინარეობანი ზოგჯერ 

პროგრესულ როლს ასრულებდნენ. 

„მწვალებლურ“ მიმდინარეობათა გაჩენა, მათი გამარჯვება თუ დამარც– 

ხება, საზოგადოებრივ ძალთა ურთიერთობას ამჟღავნებდა და. ემყარებოდა იმ 

პოლიტიკურსა და ეკონომიურს პირობებს, რომლებშიც უხდებოდა ცხოვრებ» 

ამა თუ იმ „მწვალებლობის“ გაჩენის ადგილს. ასე, მაგალითად, ეს „მწვალებ– 

ლობები” უფრო ხშირად ჩნდებოდა დაჩაგრულ განაპირა პროვინციებში;,. 

რომლებიც თავის პროტესტს ცენტრალური ხელისუფლების წინააღმდეგ იმი- 

თაც გამოხატავდნენ” რომ ემხრობოდნენ სახელმწიფოს მიერ აღიარებული: 

ორთოდოქსალური ქრისტიანული მოძღვრების წინააღმდეგ გაჩენილ მიმდინა- 

რეობებს (ზონოფიზიტობას, ნესტორიანობას, ან სხვას). 

ამგვარად, ჩვენს პერიოდში ბრძოლა წარმოებს ერთი მხრით ანტიკურ: 

ფილოსოფიასა და ქრისტიანულ მოძღვრებას შორის, ხოლო მეორე მხრიო 
თვით ქრისტიანულ ფილოსოფიაში არსებულ სხვადასხვა მიმდინარეობებს შზო- 

რის, ისევე როგორც ანტიკურ მიმდინარეობებს შორის. ამ ბრძოლისათვის. 
იყენებდნენ მებრძოლი მხარეები რიტორიკულ ხერხებს. 

  

წ იხ. M. MტიXMC # რი. 3ყ8.ხი»ხი, CიყინიMწი. +. XVI, 9. 2; ი»ი. 410; +. V. 
<X»ი. 128,
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ზემოთქმულიდან ცხადია, რომ ჩვენ შევეხებით აქ ისეთ მწერლებს, რომ- · 

ლებიც ერთსა და იმავე დროს შეიძლება ჩაითვალონ როგორც ფილოსოფი- 

ური, ისე რიტორიკული პროზის წარმომადგენლებად, ზოგიერთები -– უფრო 
მეტად ფილოსოფიურისა, ზოგნი -- უფრო რიტორიკულისა. : 

როგორც ფილოსოფიური აზროვნების თვალსაზრისით, ისე რიტორიკული 
ხერხების გამოყენების მხრით ჩვენ დავინახავთ ძველისა და ახალის შერწამის. 
შემთხვევებს. 

რიტორიკულ პროზაში იბრძვის ორი მიმდინარეობა: ა ტიციზიი და 

აზიანიზმი (იხ. ზემოთ, გვ. 212). 

რაც შეეხება ფილოსოფიურ მიმდინარეობებს, რუსმა ბიზანტინისტმა . 

ც. პმმწეჯნჯბსნტემა ოთხ ჯგუფად დაჰყო IV-V საუკუნეთა ფილოსოფიური · 

პროზის წარმომადგენლები: 1. ნეოპლატონიზმის მიმდევარნი, 2. ნეოპლატო- 

ნიზმის მოწინააღმდეგენი, 3. არისტოტელეს მიმდევარნი და 4. არისტოტე- 

ლეს მოწინააღმდეგენი !. ამ დაჯგუფებაში გამოხატულება ჰპოვეს სვინესი- 

ოსმა და ფსევდო-დიონისე არეოპაგელმა როგორც ნეოპლატონი- 

კოსებმა, ნეშესიოს ემესელმა როგორც არისტოტელეს ნიმდევარმა,. 

ხოლო ენეა ღაზელმა როგორც ერთსა და იმავე დროს ნეოპლატონიზპისა 

და არისტოტელიზმის მოწინააღმდეგემ. 

ამათ გეერდით უნდა იქნენ დასახელებული უფრო მეტის მკაფიოობით . 

ჩამოყალიბებული ქრისტიანი „მამები“: ბასილი კესარიელი, გრიგოლ ნაზიან- 

ზელი, გრიგოლ ნოსელი და იოანე ოქროპირი. ამათ დროსვე მოღვაწეობენ · 
ისეთი დიდი რიტორები და „სოფისტები", როგორიც იყვნენ ლიბანიოსი და. 
პიმერიოსი, იულიანე და თემისტიოსი. 

რამდენადაც IV–V–– VI საუკუნეთა საზოგადოებრივ აზროვნებაში ნეოპლა- 

ტონიზმს უჭირავს საგანგებო ადგილი, საქიროდ ვთვლით გავიცნოთ იჯი. 

§ 954. ნეოპლატონიზმი. ნეოპლატონიზმი გაჩნდა როგორც ანტიკურ- 

არმართული მსოფლმხედველობის, პლატონიზმის, გაგრძელება ქრისტიანობის · ულ ფლმძხედველ ლატ გაგრძელე ღრ 
განმტკიცების ხანაში; ნეოპლატონიზმი არის პლატონიზმი ქრისტიანული ეპო- 

ქისა. პლატოზიზმი გულისხმობდა ორი სამყაროს არსებობას: შეგრძნებადი · 

ნივთების სამყაროსი და „იღეათა" სამყაროსი, პირველადი და ნამდვილად 

არსებულია იდეები", ხოლო შეგრძ8ნებადი ნივთები და საგნები ამ „იდეების“ 

' 

ანარეკლს წარმოადგენენ პლატონიზმს აკლდა იმის ნათელყოფა, თუ რის. 

სამუალებით ხდება რეალურად არსებული „იდეების“ არეკლვა შეგრძნებად · 
საგანთა სამყაროში. ქრისტიანობამ, თითქოს, შეავსო ეს ხარვეზი და „იდეე- 

ბის“ და „საგნების! შუამი მიაგნო ისეთ ცნებას, რომელიც პლაქტონიზმის 
გაუგებრობას ხსნიდა. ეს იყო ქრისტეს ცნება. თუ პლატონის ზოძღერებას 

ქრისტიანთა ენაზე გადავიტანთ, მივიღებთ „იდეების“ ადგილას ღმერთს, 

1 VIიძIIXI” VეIძცხიხიL!დ, Lე |ჩნ!Iი50იჩ!ი ხV72ი!ი6 ეIX IV-C-- V-C 5I0C10§: 

8V7გიII0II, 1. IV. ჩაIIა 1929, გე. 237--268. ეს გამოკვლევა რუსულიდან თარგმნილია ჩVX?იე- ·- 
10ი-ის რედაქტორის ანრი გრეგუარის მიერ. ვ. ვალდენბერგის (1871--–1941) მოღვაშწეობახე . 

იხ. 8თ30MVIMXMCMX86M% სიტხM0იM89MX II (XXVII), M.-,M. 1949, ი+ი. 417--423.



1 348 გარდამავალი ხანის ბიხანჭ იური ლიტერატურა: II. პროზა 
  

:ზოლო „შეგოძნებადი საგნების“ ადგილას ადამიანს; ე. ი. ამქვეყნიურ 
«რამყაროს. 

პლატონით: იდეები (შუამავალი აკლია) ”შეტრძნებადი საგნები 
ქრისტიანობით, ღმერთი ქრისტე ადამიანი 

ღადგან ქრისტიანობის ტრიადა, თითქოს, უფრო გასაგებს ხდიდა მსოფ- 
» ლიოს შენებას, ანტიკურ-წარმართული შეხედულება ჰკარგავდა ნიადაგს. ასეთ 

-პირობებმი წარმოიშვება ნეოპლატონიზმი, რომელიც ქრისტიანობის 

„გავლენით პლატონის მოძღვრების ორ ცნებას შუა დაუშვებს შუამავალს: 

„გონიერს“ ან „გონებას“ (2670C, V0§00-) და ამბობს: „იდეების“ სიკეთის 

„განხორციელება და არეკვლა შეგრძნებად სინამდვილეში ხდება „გონების“ 
საშუალებით. ამგვარად, თითქოს აღარ იყო საჭირო ქრისტიანული მოძღვრება, 

·ჟინაიდან ქრისტეს როლს ასრულებდა „ლოგოსი“, „გონიერი". 

ნეოპლატონიზმის ასეთმა ზოძღვრებამ, თავისი მხრით, გავლენა მოახდინა 
თეით ქრისტიან მოღვაწეებზე; ისინი ხშირად, ქრისტიანულ სამებაზე რომ 

«ლაპარაკობენ, „ქრისტეს“ ცნების გამოსახატავად ხმარობენ „ლოგოსსი4. 

ცნობილია ნეოპლატონიკოსთა სამი სკოლა: 1) ალექსანდრიული, 2) სირი- 
ული და 3) ათენის სკოლა. 

1. ალექსანდრიული სკოლა აღიარებდა სულის შინაგანი ქმედობის გზით 

· ლვთაებრივი არსის ამოცნობას და მასთან ერთიანობას, კავშირს. ამ სკოლის 

„ მთავარი წარმომადგენელი პლოტინე (204-–269), ავტორი შრომისა „ენეა- 

--დეზი“ 1, იმ აზრისა იყო, რომ ღვთაება არის »იგთ+უე 20VთIML, დბ თ/X9V6V („უპირ- 

„„ქევლესი ძალა", „სიკეთეშ) ლღვთაებიდან გამომდინარეობს სული (V0%C „გო- 

--ზესა"), რომელიც შეიცავს იდეებს, ცალკე არსებათა პირველ. სახეებს. 

2. სირიული ნეოპლატონიზმი წარმოადგენს პოლითეიზმის თეოლოგიას. 

ის მიზნად ისახავს გააერთიანოს ყველა ანტიკური რელიგია. ამ სკოლის მამათ- 

მთავარია იამბლიხოსი (გარდ. 330 წ.), რომლის ღვთისმეტყველება ახალს 

„არაფერს იძლევა. იამბლიხოსის მეტაფიზიკა (ცდილობს პლოტინეს მიერ დაშვე- 

“ზული გარდამავალი საფეხურები, ღვთაებრივსა და ადამიანურ სულს შორის 

-(ე. ი- VC20C-სა და თ'თმ-ე260C-ს შორის) შეავსოს ყველა რელიგიათა ღმერთების 

“სახეებით (X2§60:). ამ მიმართულების მიმდევარნი იყვნენ იმპერატორი იული- 

ანე, ჰიპატია და ამ უკანასკნელის მოწაფე სვინესიოსი?. 

იულიანე, ბიზ:ნტიის კერსარი (361 – 363), წარმომადგენელია იმ სახოგადოებრივი წრეე– 

ბისა რომელნიც ებრძოდნენ ცხოვრების ახალ წყობას იულიანეს ხელით ამ წრეებმა კიდევ 

· ურთბელ გაუმართეს კარდინალური ბრძოლა ქრისტიანობას. ეს ბრძოლა დამთავრდა, საბო- 

ლოდ, იულიანეს დამარქ/ბებით. 

იულიანეს დარჩა ლიტერატურული მემკვიდრეობა; 1) სიტყვები, წარმოთკმული 

სხვალასბვა შემთხვევების გამო („ენკომიონი (ე. ი. შექება| თვითმპყრობელ კონსტანცისადმი“, 

-„ენკომიოვ5ი დედოფალ ევსევიასადმი". „მეუფე პელიოსისადმი"); 2) წერილები (დაცულია 

1 პლოტინეს დარჩენია სულ 54 თხზულება, რომლებიც შემდეგ ექვს წიგნად იქმნა გამო– 
“ ვემული. თითოეულ წიგნში იყო ცხრა-ცხრა (6VVნი) ტრაქტატი. 

? ნეოპლატონიკურ ელემენტებზე სვინესიოსის შემოქმედებაში იხ. ზემოთ, გე. 316-–317.



ნეოპლატოლიხმი - 3.9) 
  

87 წერილი, მიმართული მცხოვრებთადმი და პროვინციათა მმართველთადმი); 3) ეპიგრ>- - 
მები (როჭლებიც შესულია „ანთოლოგია პალატინაში" IX, 365, 368). 

ამ მის ნაწარმოებებში მოჩანს ნეოპლატონიკური შეხედულებები. ასე, მაგალითად, მიL. , 

სიტყვაში „მეუფე ჰელიოსისადმი“ წარმოდგენილია სამი სამყარო სამი მზით: 

ა) პირველი მხე, უზენაესი, ყოველი არსის იდეა, „?0/V0ხე", სამყარო პირველი პრინიი- 

პებისა; ეს არის სამყარო მიუღწეველი, სულიერი. 

ბ) მეორე –– ის, რომელსაც ჩვენ ვგრძნობთ, თ(იმიე!ი:. ეს არის» ს:მყარო მეტად მდა– 

ბიო, მატერიალური. 
გზ) პირველსა და მეორეს “შუა არის მესამე სამყარო, 2'0/ 00ე, სამყარო წარმომდგენი. 

ვ. ათენის სკოლა, რომლის გამოჩენილი წარმომადგენელია პროკლე,. 

ითვლება, შედარებით წინა ორთან, უფრო მეცნიერულ სკოლად. პროკლე დია–-. 

დოხოსი (+10--485), მდიდარი ლიკიელი ვექილის შვილი, ითვლება ფილოსო- 

ფიაშე წარმართობის სისტემატიზატორად და ელინიზმის სქოლასტიკოსად. 

თავისი იდეალისტური მოძღვრების საფუძვლებს ის ღებულობს ელინური და 

სხვა წარმართული რელიგიებიდან და უპირატესად ეყრდნობა პლატონს, პლო– 
ტინეს და იამბლიხოსს. მისი ძირითადი მიზანია გაარკვიოს ერთის განვი- 

თარება სიმრავლედ და სიმრავლის, უკუქცევა ერთში, რასაც ის ასრულებს · 
V თავის თხზულებაში 2<0(X6:00L 9%0/5VIVCIV („კავშირნი ღმრთისმეტყუელე-, 

ბითნი")?1. 

პროკლეს ეს, წარმართული აზრებით გაჟღენთილი, თხზულება, რომელიც : 

ფართოდ იყო გავრცელებული საშუალო საუკუნეები დასავლეთსა და აღმო- 
საულეთში და რომელმაც დიდი გავლენა მოახდინა ქრისტიანული მისტიციზ- 

1 ამის გარდა პროკლეს ეკუთენის მრავალი სხვა თხხულებაც: „კავშირნი ბუვებითნი", 
„თეოლოგია პლატონის მიზედვით", კომენტარები პლატონის დიალოგებზე (.ტიმქეოსიბ, „სა- 

ხელმწიფო“, „პარმენიდე", „ალკიპიადე I", „კრატილე"), „ჰიმნები“ და სხვ. მასვე მიაწეოენ 

„ქრესტომათიის“ ავტორობას. | · 
საჭიროა სპეციალურად შევჩერდეთ ამ „ქრესტომათიაზე". 

ჩვენამდე მოღწეულია ექსცერპტები ერთი ძველი „ქრესტომათიისა', რომელშიც ოთხ · 

წიგნად იყო წარმოდგენილი შესავალი ბერძნული ლიტერატურისა და გარკვეული ყოფილა. 

საკითხები ბერძეული სალიტერატურო ჟანრებისა. ამ „ქრესტომათიაში" დაცული ცნობები. · 

დღესაც გარდამწყვეტი მნიშვნელობისაა ბერძნული ლიტერატურის ისტოოიის ზოგიერთი · 

საკითხისათვის, მაგალითად, ეჰიკური ციკლების საკითხისათვის (ჩეენაჭმდე მოღწეულია ფოტი– 

ოსის „ბიბლიოთეკაში“ C0ძ. 239 ექსცერპტები პირველი ორი წიგნიდან ბერძსული ეპოსის> . 

და ლირიკის შესახებ). ამ „ქრესტომათიის“ ავტორად ლექსიკოგრაფი სვიდა (X საუკ.) აცხადებს 

აოოკლე ლიკიელს, ხოლო მეტი წილი თანამედოოვე მეცნიერთა შეუძლებლად თელის 

მ „ქრესტომათიის" მიკუთენებას ნეოპლატონიკოს პროკლესათეის, თუმცა სვიდას ც5ობაზე: 

უფრო სარწმუნო საბუთი სხვა რომელიმე პროკლესთვის მისაკუთვნებ ლად მათ არ მოეპოვებათ. 

სვიდას გარდა, „ქრესტომათიას“ მიაკუთვნებს პროკლე დიადოხოსს (ლიკიელს) ზრი > · 

გოლ ნაზიანზელის ერთი სქოლიასტი, რომელიც წერს: «ამის შესახებ ამბობს პროკლე, 

პლატონური ფილოსოფოსი, თავის „მონობიბლოში" კვიკლოსის შესახებ» (MICიტ. #C 36, 914» 

ამასვე ადასტურებს ქართველ– ნეოპლატონიკოსი იოანე პეტრიწი: «ამას ხედე:სა თჯთ 

თუ;სი წიგნი აქუ4) და მონოვიელოი» (იოანე პეტრიწის შრომები. II 196, 14), ე. ი. იმ დებულე- 

ბების შესახებ. რომლებიც ამ თავშია წამოყენებული, საკუთარი წიგნი მოიპოვება, როპელსაც 

„მონოვიელოი“ ((0M03!320C) ეწოდებაო. ფცხადია, აქ იოანე პეტრიწი ლაპარაკობს პროკ- 

ლეს შოომის შესახებს რომელსაც ეძახდნენ „მონოვივლოს", ანუ, დღევანდელი ტერმინით» ·- 
„ქოესტომათიას".
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მის გამომუშავებაზე, სათარგმნელად და განსამარტებლად აირჩია XI--XII 

საუკუნის ქართველმა ნეოპლატონიკოსმა იოანე პეტრიწმა; მან გადმო- 
იღო ეს თხსულება ქართულად შემდეგი გეგმით: გადმოთარგმნა პროკლეს 

»კავში“5ი ღმრთისმეტყუელებითნი#“ თავ-თავად, პროკლეს ტექსტის თითოეულ 

თავს უძღვნა საკუთარი განმარტებანი („სქოლიოები"). მთელ ნაშრომს წარუ- 
მძღვარა „წინასიტყვაობა“ და დაურთო „ბოლოსიტყვაობა“; იოანე პეტრიწის 

მიერ დართული განმარტებები ერთი-ორად მეტია თვით პროკლეს ტექსტზე!. 

ამგვარია ნეოპლატონიკური ფილოსოფიის სხვადასხეა მიმართულება, 
რომლებმაც ამა თუ იმ სახით ჰპოვეს გამოვლინება IV-VI საუკუნეთა ფილო- 

სოფოს-ოიტორთა და სხვა მწერალთა თხზულებებში. ამის შემდეგ ჩვენ განვი- 

ხილავთ IV-VI ს.ს. ფილოსოფიური და რიტორიკული პროზის მთავარ 

წარზოზადგენლებს. 

855. თემისტიოსი და ლიბანიოსი. ანტიკური რიტორიკის ტრადიციათა 
„გამგრძელებლებად ჩანან ორატორები თემისტიოსი და ლიბანიოსი, 

რომელნიც, მიუხედავად იმისა რომ წარმართები არიან, ქრისტიანულ წრეებ- 

შიც დიღი ავტორიტეტით სარგებლობენ:. თემისტიოსს, მაგალითად, ძალიან 

სწყალობდნენ კონსტანტინე და მისი მომდევნო კეისრები, ხოლო თეოდოსიმ 

იგი თავისი შვილის, არკადის, აღმზრდელადაც კი დანიშნა. რაც შეეხება 

ლიბანიოსს, იგი იყო ცნობილი „საეკლესიო მამების“ ბასილი კესარიელის, 

გრიგოლ ნაზიანზელისა და იოანე ოქროპირის მასწავლებელი. 

თემისტიოსი (დაახლ. 317--388) იყო პაფლაგონიიდან. მისი მამა 

ევგენიოსი იყო მიწათმოქმედი, ·რომელიც სოფლის სამუშაოებთან ერთად 
ფილოსოფიასაც მისდევდა, განსაკუთრებით არისტოტელეს თხზულებებით იყო 

გატაცებული: იგი აუცილებელ საჭქიროებად სთვლიდა არისტოტელეს დიალექ- 

რტიკას პლატონის მოძღერების შესასწავლად და გასაგებად. შემდეგ ის კონ- 

სტანტინეპოლში მოღვაწეობდა ფილოსოფიის მასწავლებლად. თავის შვილსაც, 
თემისტიოსს, მან ფილოსოფიურ-რიტორიკული განათლება მისცა. 

თემისტიოსმა დაწკებითი განათლება მიიღო თავის მშობლიურ პაფლა- 

გონიაში, შემდეგ, მამის რჩევით, იგი გაემგზავრა კოლხეთში, სადაც ფოთის 
რიტორიკულ სკოლაში სწავლობდა. ამის შესახებ იგი თვითონ გადმოგვცემს 

თავის XXVII სიტყვაში. ერთ პროვინციელ ახალგაზრდას თემისტიოსისათვის 
თხოვნით მიუმართაეს: დამეხმარე, რათა თავი დავაღწიო ამ პროვინციას და 

სატახტო ქალაქში მივიღო ნამდვილი განათლებაო. · ამ თხოვნის საპასუხოდ 
თემისტიოსი თავის სიტყვაში ·ავითარებს იმ აზრს, რომ მეცნიერებას ჰქმნის 

არა ადგილი, არამედ დახელოვნებული ოსტატი. «მეცნიერებას -– ამბობს ის –– 
არ ესაჭიროება განთქმული დედაქალაქი; ოდისევსმა ითაკაზე მიიღო განათ- 
ლება, ნესტორმა პილოსში» და ა. შ. და ამ აზრის კიდევ უფრო ნათელსაყო- 

1 როგორც ჩანს, ეს თხხულება ქართულად წინათაც ყოფილა გადმოთარგმზილი. ამას 

ადასტურეს იოანე პეტრიწის სიტყეები: «არამედ მიზეზი აწ კუალად ჯარდმოღებად ჩემ 

· მიერ წიგნისა ამის ესეობს» (იოანე პეტრიწის შრომები, II 219, 1-2), ე. ი. „მიზეზი ამ წიგ– 

"ეის ხელზეორედ ზადმოღებისა. ჩემ მიერ შემდეგიაო“,
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ფად მას მოჰყავს თავისი საკუთარი შემთხვევა: სახელდობრ, რომ რიტო- 

რიკული განათლება მიიღო კოლხეთში, თემისტიოსი ამბობს: 

«მეც, ჩემო კარგო, რიტორიკის ნაყოფნი მოვწყვიტე გაცილებით უფრო 
უჩინარ ადგილას, ვიღრე ეს ჩვენი ადგილია, არა წყნარსა და ეღ=ინურ ადგი- 

ლას, არამედ პონტოს ბოლოში, ფასიდის მახლობლად, სადაც არგომ, 

თესალიიდან წამოსულმა, დაისადგურა –- რასაც პოეტები გაკვირვებით მოგვი- 
თხრობენ, –– და ცამ იგი აღიტაცა,, იქ, სადაც ცნობილია თერმოდონტი, ამა- 
ზონთ (საომარი) საქმეები და თებისკვირი. და, აი, ასეთი ბარბაროსული და 
პირქუში ადგილი ერთი კაცის სიბრძნემ და სათნოებამ გახადეს ელინური და 

„აქციეს მუზების ტაძრად, იჭ ერთი კაცის, რომელიც დამკვიდრდა კოლხებისა 

·და არმენიელების ქვეყანაში და ასწავლიდა არა ისაოთ ტყორცნას და ოროლთ 

სროლას, ან ჯირითს, მეხობელ ბარბაროსთა წესებისდა მიხედვით, არამეჯ 

რიმას, თუ როგორ გაიწვრთნა რიტორიკულ ხელოვნებაში და როგოო ბრწვი- 

ნაედე ელინთა ღღეობებზე მართალია თუ არა ის, რასაც ვამბობ, ცხადი 

გახდება ახლავე, თუ დავძენ შემდეგსაც: იქ ჩავედი მე არა საკუთარი მისწრა- 

ფებითა და გადაწყვეტილებით, არამედ მე გამგზავნა (იქ) ისეთმა კეთილმო- 

სურნე კაცმა, როგორიც შეიძლება იყოს მამა, და ისეთმა მართებულად მოაზ- 

როენემ,: როგორიც შეიძლება იყოს ფილოსოფოსი. იქნებ შენ ის სრულიად 

ღაჰგმო იმისათვის, რომ მან თვითონაც თავისი განთქმული ფილოსოფია სწო- 

ლედ იქ შეიძინა, ან უფრო მეტად დამგმო მე, რომელიც (ფილოსოფიის| საი- 

ღუმლოებას ბავშვობიდანვე ვარ ზიარებული”. 

თემისტიოსის ამ სიტყვებიდან უდავოდ გამომდინარეობს შემდეგი დას- 

„კენები: 

1. კოლხეთში, ფასიდის მახლობლად არსებულა რიტორიკული სკოლა, 

სადაც განათლება მიუღია თემისტიოსს. ჩეენ არ ვიცით, თუ რომელი იყო ეს 

ქალაქი. ოტო ზეეკი ფიქრობს, რომ ეს სინოპი იყო!. მაგრამ თვით თემის- 

ტიოსის განსაზღვრა ამ ქალაქისა =20'იV 2ძ0:69: („ფასიდის (ფაზისის) მახ- 

ლობლად") და მის მიერ დაკავშირება ამ ადგილისა არგონავტების ლაშქრო- 

ბასთან შეუძლებლად ხდის აქ სინოპი.· ვიგულისხმოთ. ქრისტ-შმიდ- 

შტელინი? და ფ. ვილჰელმი? არ ეთავხმებიან ო. ზეეკს: პირველნი პირ- 

„ღაპირ წერენ, რომ რიტორიკის ეს სკოლა „კოლხების ქეეყანაში"“ იყო, ხოლო 

ფ. ვილჰელმი ვრცელ კომენტარებსაც უძღენის თემისტიოსის ამ სიტყვას და 

გადაჭრით ამბობს, რომ აქ მხოლოდ კოლხეთის ფოთი შეიძლება იგულის– 

ხმებოდეს. 

95. ფოთის მახლობლად არსებულ რიტორიკულ სკოლაში განათლება მიუ- 

ღია აგრეთვე თემისტიოსის მამას, ევგენიოსს, რომელიც შემდეგ ფილო- 

“სოფიის განთქმული მასწავლებელი იყო კონსტანტინეპოლში. 

_ 
1 0. 566CX, 89C!6 ძი§5 LIხგი109, 992. 

% V/, Cი(I51, C05ძ!8I(6 ძ. დ. LILCიLVL, 118, 1004. 

3 L, VIIIICII0., 7ს I0CCIII=II0C5 CI. 27: 8V2.-Xტსფე.. ჰეიხნხსთი VI (1927 --1923 

-451--459. +
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3. კოლხეთი, როგორც ყოველი არა-ბერძნული ქვეყანა, ბერძნებისათვის 

„ბარბაროსული“ იყო, მაგრამ თემისტიოსი ხაზს უსვამს იმ გარემოებას, რო§ 

კოლხეთი უაღრესად კულტურული (მისი ტერმინით „ელინური") ქვეყანაა და. 

იგი მეცნიერებისა და ხელოვნების ცენტრს (მისი ტერმინით „მუზების ტა- 

ძარს)- წარმოადგენს. 

4. თემისტიოსი ამბობს, რომ კოლხეთი „ბარბაროსული და პირქუში ად- 

გილი ერთი კაცის სიბოძნემ და სათნოებამ (თიდ:თ Xთ! თ66+9) გახადეს ელინური 

და აქციეს მუზების ტაძრად (თVთXX060V LCთV XLხს9თV)“. თუ ჩვენ ამ სიტყეებს 

მათი პირდაპირი მნიშვნელობით გავიგებთ, აღმოჩნდება, რომ ერთი კაცის. 

პირად თვისებებს მიეწერება კოლხეთის ამ კულტურული ცენტრის შექმნა და 

დაწინაურება. მაგრამ ასეთი გაგება უმართებულო იქმნებოდა. თემისტიოსის 

მთელი ეს სიტყვა, აგებული აზიანური მჭევრმეტყველების დაღეეწილ 
რიტორიკულ ხერხებზე, უხვად იყენებს ანტითეზებს, ანალოგიებს და სხვ> 

საშუალებებს, და ბევრი რამ, ორატორის მიერ ნათქვამი, უნდა გაცხრილულ:· 

იქნეს, რათა ისტორიულ ფაქტად არ გამოვაცხადოთ ის, რაც მხოლოდ და 

მხოლოდ რიტორიკულ სამკაულს წარმოადგენს. მაგალითად, გამოთქმა „ბაობა- 
როსული და პირქუში" (კთევთიი» »თ' >VMLM+6-00V) ანტითეზულია ცოტა ზემოთ 

ნახნარი გამოთქმისა „წყნარსა და ელინურს“ (§V #MM560 Xთ+ "IM//ეV), სადაც 

ერთმანეთს არის დაპირისპირებული 706500C –– თVVM+20: და "IV ––- -თიგთ00:. 

ასევე, ერთი კაცის სიბრძნისა და სათნოებისათვის გარდამწყვეტი როლის. 

მიკუთვნება და იმ დებულების აღიარება, რომ „კაცი ჰქმნის ადგილს“ და არა 

პირიქით, ცნობილია ბერძნულ მწერლობაში და თემისტიოსიც ამ დებულების 

გაშლისას ანალოგიით ხმარობს იმავე გამოთქმებს, როგორიც ნახმარი აქვთ 

ისოკრატეს, პჰიმერიოსს, ლიბანიოსსა და თვით თემისტიოსსაც სხვაგან ?. მაშა- 

სადამე, ჩვენ შეგვიძლია ზედმეტად მივიჩნიოთ იმის ძიება, თუ ვის ჰგულის- 

ხმობს თემისტიოსი ამ „ერთ კაცში": თავისი მამის რომელსამე მეგობარს, 

ოოგორც ფიქრობს ო. ზეეკი, თუ თვით მამას, რიტორსა და ფილოსოფოსს 

ევგენიოსს, როგორც ფიქრობენ სხვები თეჰისტიოსის ახსნა ფოთის რიტო- 

რიკული სკოლის „ერთი კაცის“ მიერ დაარსების შესახებ უნდა იყოს ნაყოფი- 

თვით თემისტიოსის რიტორიკული ხერხთხმარებისა, ერთი მხრით, და, მეორე 

მხრით, მაშინდელი საერთო ბერძნული კონცეფციისა, რომ „ბარბაროსულ“ 

ქვეყანაში თუ რამ იყო კარგი, ის უთუოდ ბერძნის შექმნილი იყო. 

8. კოლხეთში, ფოთის მახლობლად, ისეთი რიტორიკული სკოლა ყოფილა, 

სადაც სასწავლებლად მოდიოდნენ ახალგაზრდები ბიზხანტიიდანაც. მაგრამ 

იგულისხმება, რომ ეს სკოლა, პირველ რიგში, თვით ადგილობრივი მცხოვრებ- 

ლებისათვის იყო აგებული და არა უცხოელებისათვის. მართლაც, ჩვენ გვაქვს: 

იმის საბუთები, რომ ამ რიტორიკულ სკოლაში, რომელიც არსებობდა ლაზ - 
თა სამეფოს ეოთ-ერთ მთავარ ქალაქში (თუ მის მახლობლად), სწავლობ- 

დნენ ლაზები; მათი მუშაობის ბრწყინვალე შედეგი უნდა იყოს ის, რ”მ ლა– 
ზებში (ი-ის. კოლხებში) რიტორიკული ხელოვნება დიდ სიმაღლეზე იდგა- 

1 იხ. ფ. ვილპჰელმის დასახ, ნაშრ. გვ. 466.
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ჩვენამდე მოღწეულია ლაზთა მიერ VI საუკუნეში წარმოთქმული რამდენიმე 

სიტყვა, რომლებიც წარმოადგენენ მჭევრმეტყველების საუკეთესო. ნიმუშებს. 

მაგალითისათვის შეგვიძლია დავასახელოთ. ისტორიკოს აგათიას მიერ გადმო- 

ცემული ორი სიტყვა წარჩინებული ლაზებისა –– აიე ტისა და ფარტაზისა, 

რომელნიც 554 წელს, ბიზანტიელთა მიერ ლაზთა მეფის გუბაზის ეერაგულად 

მოკვლის გამო მოწვეულ საიდუმლო კრებაზე, ლაზებს მოუწოდებდნენ გარდა- 

მწყვეტი ღონისძიებანი მიეღოთ მომხდარი მკვლელობის გამო: ამ ორატორთა- · 

გან აიეტი სპარსეთის ორიენტაციისა იყო, ხოლო ფარტაზი ისევ ბიზანტიის 
მომხრეობას იცავდა. ორივე ეს სიტყვა წარმოთქმულია იშვიათი დამაჯერებ- 

ლობით; ამ დამაჯერებლობას იწვევს სიტყვის მტკიცე გეგმიურობა, ოსტატო- 

ბით გამოყენებული დაპირისპირებანი შესაძლებლისა და ნამდვილად მომხდა- 

ოისა და ორატორთა პატრიოტული კეთელშობილება. 

«ასე ილაპარაკა აიეტმა და მთელი ხალხი აღფრთოვანდა» და მაშინეე სიხარულის 
ყვირილი მორთო; იმ დღესვე აპირებდნენ |სპარსელების| მხარეზე გადასელას... ისინი ძალიან- 

აღელდნენ იმის გამოც, რომ მიზეზს საპატიოდ სთვლიდნენ და აიეტის სიტყვებმაც დიდს გან– 

ცვიფრებაში მოიყვანა ისინი: ამან ისინი ძალიან ააღელვა და შეაშფოთა. 
«ისინი რომ ასე იყვნენ ახმაურებულნი, წამოდგა ერთი ეინმე, სახლად ფარტაზი, 

კაცი კოლხთა შორის გავლენიანი, გონიერი და თავისი ქცევით მეტ-დ მდაბიური, სცადა შეე– 

კ'ვები5ა ისინი და შეენელებინა მათი აღელეება... (ფარტაზმა წარმოთქვა სიტყვა). 

«ეს რომ თქვა ფარტაზმა, კოლხებმა როგორც იტყვიან, სხვანაირ ჰანგზე დაიწყეს მღერ> 

და აზრი შეიცვალეს. განსაკუთრებით იმით იმოკმედა მათზე, რომ შიში აღუძრა, ვაი თუ, რომ 

გადავდგეთ, უხენაეს წყალობას მოვწყდეთო» 1. 
ვინც ამ სიტყვებს წაიკითხავს დაგვეთანხმება რომ რიტორიკული 

ხელოვნების მხრით ისინი თავისუფლად ამოუდგებიან გვერდში ბეოძნული 
მჭევრმეტყველების ისტორიაში ცნობილ სიტყვებს. ის გარემოება, რომ კოლ- 

ხეთის რიტორიკულ სკოლაში სწავლის მისაღებად მოისწრაფოდნენ ახალგაზრ- 
დები ბიზანტიის ცენტრალური მხარეებიდან, იმის მომასწავებელია, რომ 

რიტორიკული ხელოვნება ამ სკოლაში საკმაოდ განვითარებული იყო. 
კოლხეთის რიტორიკულ სკოლაში განათლება-მიღებულ ლაზთა სიტყეები 

ჯერ არ ყოფილა სპეციალური კვლევის საგანი. ჩვენ დარწმუნებული“ ვართ, 

რომ ის თავისებურებანი, რომელნიც ახასიათებენ თემისტიოსის რიტორიკულ 

ხერხებს, ერთგვარ გამართლებას იპოვიან იმ სპეციფიკურ თვისებებში, რომ- 
ლებიც მჭევრმეტყველ ლაზთა მიერ წარმოთქმულ სიტყვებში აღმოჩნდება, და, 

ამრიგად, „ეს იქნება ერთ-ერთი კვალი იმ მონაწილეობისა, რომელსაც იღებ- 
დნენ აღმოსავლეთის ხალხები, მათ შორის ქართველებიც, ბიზანტიური 

კულტურის შექმნაში. 

კოლხეთის სკოლის დასრულების შემდეგ, თემისტიოსს ვხედავთ, 337 წლი- 

დან, კონსტანტინეპოლში, სადაც ის იწყებს თავის. რიტორიკულ-პედაგოგიურ 
მუშაობას და აარსებს სკოლას. მას რამდენჯერმე ეკავა მაღალი სახელმწიფო. 
თანამდებობა; იყო სენატორად, ელჩად და, უკანასკნელ, ქალაქის პრეფექტად. 

1 იხ აგათია III, 9-–-14; გეორგიკა, ტომი III, 64-81, ლაზთა სხვა სიტყვები, იხ. 
გეორგიკა, ტ. II, 48– 53; ტ. III, 129-–-140.
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პარალელურად ის ეწევა სამწერლო მოღვაწვობას: 1) ის სწერს პარაფრაზებს 

არისტოტელეს თხზულებებზე და 2) ამზადებს სიტყვებს, რომლებსაც წარმოთ- 

ქვაზს, მოგზაურ სოფისტების მსგავსად, მრავალრიცხოვანი აუდიტორიის წინაშე. 

1. ფილოსოფიაში ის არჩევს ორ გზას: ა) უფრო ღვთაებრივს (9-:0-60>) 

და ბ) ფართო მასებისათვის უფრო სასარგებლოს; ამ მეორე გზას ის არის- 

ტოტელეს ფილოსოფიაში იგულვებს ლა მას მიჰყვება თუმცა ფიქრობს, რომ 
მეორე ფილოსოფოსიც, პლატონიც, იმავე მიზნებს ემსახურება, რომლებიც 

აქვს დასახული ყოველ ფილოსოფოსს. ამით უნდა აიხსნებოდეს ის, რომ 

თემისტიოსი პლატონის შეხედულებებს უძებნის არისტოტელეურ საფუძვლებს. 

ერთი სეტყვით, უკვე თემისტიოსს ემჩნევა ის მისწრაფება, რომელიც წითელი 

ზოლივით გასდევს მთელ ბიზანტიურ ფილოსოფიას: ცდა პლატონიზმისა და 

არისტოტელიზმის შერწყმისა. ამგვარი ცდა აახლოვებს მას ნეოპლატონიკო- 

სებთან. ნეოპლატონიკური აზრები შენიშნულია მის IL და XXXI სიტყვებში. 

5. თემისტიოსს დაუწერია 35 სიტყვა, რომელთაგან ჩვენამდე მოღწე- 

ულია 32. განსაკუთრებით სახელი გაუთქვა მას 357 წელს წარმოთქმულმა 

სიტყვებმა, რომლებითაც მან კონსტანტინეპოლის სენატის სახელით მიულოცა 

კეისარ კონსტანცის მისი მეფობის 20 წლის თავზე. თემისტიოსი სიცოცხლე- 

შივე აღიარებული იყო როგორც სიტყვის ოსტატი: გრიგოლ ნაზიან- 

ზელმა უწოდა მას „სიტყვის მეფერ, ხოლო ლიბანიოსმა მისი სიტყეები 

შეკრიბა და გამოსცა წინასიტყვაობის დართვით. 

ლიბანიოსი (314--393), თემისტიოსს ენათესავება თავისი წარმარ- 

თული რელიგიით, ანტიკური რიტორიკული ხერხების ხმარებით და ფართო 

საზოგადოებრივი ალღოთი რიტორი და ფილოსოფოსი ლიბანიოსი. იგი 

დაიბადა ანტიოქიაში, განათლება მიიღო ჯერ იქვე და შემდეგ ათენში. 

341 წელს მან გახსნა საკუთარი სკოლა კონსტანტინეპოლში, მაგრამ, მის 

წინააღმდეგ მოწყობილი ინტრიგების გამო, ის იძულებული იყო დაეტოვებინა 

სატახტო ქალაქი და გადაეტანა სკოლა ნიკომედიაში. 354 წელს, კეისარ 

კონსტანცის ნებართვით, ის დაუბრუნდა თავის მშობლიურ ქალაქს, ანტიო- 

ქიას, სადაც ის დარჩა სიკვდილამდე. იას 

ანტიოქიაში, ისევე როგორც წინათ კონსტანტინეპოლში და ნიკომედი- 

აში, მას მრავალი მოწაფე ჰყავდა. მასთან სასწავლებლად მიდიოდნენ მცირე 

აზიიდან "და სხვა ქვეყნებიდანაც. მისი მოწაფეები იყვნენ იოანე ოქრო- 

პირი, რომელსაც ის, როგორც თვითონ ამბობს, თავის მემკვიდრედ ამზა- 

დებდა, მაგრამ „ის ქრისტიანებმა მოიტაცეს“, ბასილი კესარიელი, , 

გრიგოლ ნაზიანზელი და სხვები. 346--351 წლებში მასთან სწავლობდა 

იულიანეც, მაგრამ მალულად, რადგან ისედაც წარმართულად განწყობილ 

იულიანეს აკრძალული ჰქონდა წარმართი ფილოსოფოსის ლექციების მოსმენა. 
ლიბანიოსი არის კლასიცისტური რიტორიკული პროზის წარმომადგენელი. 

ნეოპლატონიკოს იტლიანესთან დ მის წრესთან ახლო კაეშირმა და გრეთვე ქრის- 

ტიანობის საწინააღმდეგო განწყობილებამ მიიყვანა ის პლატონიზმთან. ის პო- 

ლითეისტია და აქებს იულიანეს, რომელიც ღმერთებს მსხვერპლებსა სწირაეს. ის 

სარგებლობს ყოვედი შემთხვევით, რომ ქრისტიანობის წინააღმდეგ გაილაშქროს.
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ამ მხრივ განსაკუთრებით საყურადღებოა მისი II, XVIII და I.X სიტყვები. 

„+ძველ დროში – ამბობს ლიბანიოსი-–-მიწათმოქმედ ხალხს სკივრები სავსე ჰქონ- 

„დათ, ტანისამოსიც ჰქონდათ, თულიც, მზითვსაც ატანდნენ. ახლა კი მინდერები 

გაუდაბურებულია, რაც გამოიწვია უზომო გადასახადების დადებამ, მაგრამ ამას 

, კიდევ უფრო მეტი უბედურება დაერთო იმათი წყალობით, ვინც აავსო გამო- 

ქვაბულები და რომელთა თავმდაბლობა მხოლოდ მათი კაბის სიმარტივეში 

გამოიხატება» (იჯ, IL, § 32). ცხოვრების ყოველგვარი უბედურების მისეზნი ქრის- 

ტიანები არიან (§ 59), გამოქვაბულებში დაყუდებულნი, და ლიბანიოსი მწუხა- 

“რებას გამოსთქვამს, რომ ნადიმებზე ღმერთების მაგიერ, ხშირად ამ ქრისტია- 
ნებს ადიდებენ.' . 

ლიბანიოსი განთქმული იყო მთელს აღმოსავლეთში. მისი ნაშრომები 
ფართოდ იყო გავრცელებული და კლასიკურად აღიარებული. მეცხრე საუკუ- 

"ნის ცნობილი მოღვაწე და ლიტერატორი ფოტიოსი მას უწრდებს „ატი- 

„კური მეტყველების კანონსა და საზომს. ლიბანიოსი, როგორც სოფისტი და 
· რიტორი, ცნობილია თავისი „სიტყვებით“ და „წერილებით4". · 

ჩვენამდე მოღწეულია ლიბანიოსის 65 „სიტყვა"!, რომლებიც დაწე- 
'რილია ნაირნაირ თემაზე და' სხვადასხვა 5-თხვევის გამო. ამ სიტყვებს შო- 

“რის ავტობიოგრაფიული ხასიათისაა I სიტყვა (0L. 1), 374 წელს დაწერილი, 

რომელშიც ლიბანიოსი გადმოგვცემს საკუთარ თავგადასავალს; IX სიტყვა 

' მიძღვნილი აქვს ანტიოქიის შექებას; I,XIV სიტყეაში ლიბანიოსი ლაპარაკობს 

სანახაობათა აღმზრდელობით მნიშვნელობაზე (იხ. ზემოთ, გვ. 328); ერთი 

”სიტყვით, ლიბანიოსი თავის „სიტყვებში“ ეხება საზოგადოებრივი ცხოერების 

· სხვადასხვა მხარეებს. ყეელაზე ადრინდელია LIX სიტყვა „შექება კონსტან- 

· ტისა და კონსტანცისა“, რომელიც გვისურათებს ლიბანიოსის დამოყიდებულე- 
· ბას ქრისტიან კეისრებისადმი. ამ' სიტყვაზი ის მალავს თავის პოლითეიზმს 

“(არც კი ხმარობს 38+%0: „ღმერთები“, ამის ნაცვლად ამბობს 39%6C „ღმერთი“) 

და ზოტბას ასხამს კონსტანტისა და კონსტანცის, თუმცა საყოველთაოდ ცნო- 

„ბილია, რომ მას სძულდა კონსტანცი როგორც ელინური კულტურის მტერი. 

„წერილებში“? უკეთ მოჩანს ლიბანიოსის პირადი ცხოვრება, მისი 

“ურთიერთობა მოწაფეებთან და მეგობრებთან. ჩვენამდე მოღწეულია 1605 ბერძ- 

· წული წერილი, მიწერილი მოწაფეებისადმი, მეგობრებისადმი და სხვა პირები- 

სადმი. ადრესატთა შორის ჩვენ გვხვდებიან მაშინდელი სახელგანთქმული პირები: 

' საგანგებო პატივისცემად ითვლებოდა' მისგან წერილის მიღება. ამ? ადრესატთა 

“შორის ჩვენს განსაკუთრებულ ყურადღებას იპყრობს ქართველი ბაკუ რი, 

· რომლისადმი მიმართულია „წერილი 980.“ "არის კიდევ ორი წერილი (963. და 
964.), რომლებიც სხვებისადმია მიმართული, მაგრამ ეხებიან ბაკურს. 

' ეს წერილები გამოქვეყნებულია ჩვენს ნარკვევში: „ლიბანიოსი და ბაკური", ქუთაის-ს 
პედ. ინსტ. შრომები, I, 1940 წ. აქვე მოგვყავს. ერთი წერილი. 

წერილი 960 (392, წლისა) 
ბაკურ 

„შენე წერილი შეიცავდა ისეთ აზრებს შენს ფესახებ, როგორსაც. ჩვეულებრიე, მეგობრე- 

·ბის წრეში გამოვთქვამთ ხოლმე, რადგან დიდს სიამოენებას განვიცდით იმ ქებათაგან, რომელ– 
· თაკ გძენს შენი ბუნებრივი ნიკი. ა
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ამ წერილებიდან ჩანს, რომ ნეოპლატონიკოს იულიანესთან მეგობრულ. 

ურთიერთობაში მყოფი, პლატონიზმის დებულებათა საფუძველზე მოაზოოენე. 
და ქოისტიანობისადმი მტრულად განწყობილი “რიტორი ლიბანიოსი ახლო 

კავშირშია ბაკურთან; ბაკურს შეუძლია მოვიდეს მასთან რა დროსაც სურს,. 

დაუკოცნოს ლოყები და მთელი ღამეები უჯდეს მას გვერდით. ლიბანიოსს· 

თავის წრეში ხშირად აქვს საუბარი ბაკურის შესახებ. ყველანი აქებენ ბაკურს;. 

ზოგი აქებს მის სამართლიანობას (0:XX>:90თ5VVV), ზოგი –- მის რწმენას ღმერთე.· 

ბისადმი (205: 9605), ზოგს მოსწონს კიდევ მისი ზომიერება, სიბრძნე და· 

გულადობა. მაგრამ' თვით ლიბანიოსს ბაკურის ღირსებათაგან ყველაზე უფრო. 

მნიშვნელოვნად მიაჩნია ის, რომ ბაკურს უყვარს ლოგოსები და ისინიც, 

ვინც ამ ლოგოსებს მისდევენ. ამიტომ ბაკური საყვარელია ღმერთებისათვის,. 

რომელთა, მყერ არის ნაბოძები ეს ლოგოსები (2.6ჯ0'). 

ჩვენ გაშორკვეული გვაქვს, რომ 2.6/0: ლიბანიოსთან ნიშნავს „რიტორი- 

კულ ხელოვნებას". მაშასადამე, ლიბანიოსი უქებს ბაკურს მის რიტორიკულ- 

ხელოვნებას, ის და მისი მეგობრები აღტაცებული არიან ბაკურის რიტო- 

რიკული ხერხებით. ლიბანიოსი ბაკურისადმი მიწერილ წერილშიც და იულია-- 

ნეს საფლავზე წარმოთქმულ XVIII სიტყვაშიც რიტორიკულ ხელოვნებას ეძა- 

ხის „ღმერთების საჩუქარს“. ყურადღებას იპყრობს ის გარემოებაც, რომ ორ-. 

სავე თხზულებაზი იგი ხმარობს სიტყვას „მდელო“ (2#.§')თV). XVIII სიტყვაში- 

ის ამბობს, რომ კვლავ აყვავდა „მდელო სიბრძნისა“ და, როგორც მომდევნო 

„განმარტებიდან ჩანს,. აქ იგულისხმება რიტორიკული ხელოვნების წიაღი,. 

რიტორიკული ხელოვნების საგანძური. ასევე ბაკურს ლიბანიოსი ეძახის „მდე- 

ლოს": «ჩვენ რომ ასეთ ყვავილებში ვტრიალებდით, შენ, რასაკვირველია, იყავი. 

მდელოო» -–– სწერს ლებანიოსი ბაკურს; ე. ი. ლიბანიოსი და მისი მეგობრები 

რომ საუბრობდნენ, სიტყვებს რომ ამბობდნენ, წყარო ამ სიტყვებისა, საუნჯე. 

ან საგანძური ამ სიტყ; ეებისა იყო თვით ბაკური; ისინი თავის „ყვავილებს"”. 

ღებულობდნენ „მდელოდა5" 
ამგვარად, ლიბანიოსი აფასებს ბაკურს პირველ რიგში როგორც სიტ-. 

ყკის ოსტატს, აფასებს მის სიყვარულს რიტორიკული ხელოვნებისადზი. 

„ზოგი აქებს წენს სამართლიანობას და იმას, რომ შენ დაჯერებული ხარ იმაში, რომ. 

ყველაფერი, რაც ქეეყანახე ხდება, ღმერთებმა იციან და ხედავენ. ზოგი კიდევ ადიდებს შენს 
ზომიერებას და იმას, რომ უფრო მეტად მბრძანებლობ ვნება-სურვილებს, ვიდრე ჯარისკა– 

ცებ. სხვა კიდევ აქებს შე5ს სიბრქნეს,, რომლის წყალობითაც იმაოჯვებ ხოლმე 'ბრძოლაში.. 

იყო ისეთიც), რომელიც ამბობდა, როომ შენს სულს არ მიჰკარებია არავითარი შიში რაიმე 

ს.ფრ»ბ-ს წინაშე. 

„მე კი შენ ღირსებათაგან ყველაზე უფრო მაიშვნელოვნად მეჩვენება ის,. რომ შენ გი-- 

ყვარს ლოგოსები და ისინიც, ვინც ლოგოსებს.მისდევენ, რისთვისაც შენ ს:ყვარელი ხარ ღმერ– 

თების ათვის, რომელნიც ზრუნავენ ლოგოსებზე. ხომ ზრუპავენ ლოგოსებზხე ისინი, რომლებმაც 

ე) (ლდოგოსები) მოგვცეს. 

„ჩვენ რომ ასეთ ყვავილებზი ვტრიალებდით, შენ, რასაკვირველია, · იყავი მდელო; ამ“ 

დოოს ხელში ჩამიდო მისმა მომტანმა შენი წერილი, რომელიც არის საბუთი შენი სიყვარუ-- 

ლისა ლოგოსებისადმი".



თემისტიოსი და ლიპბა:ილსი · 35? 
  

ცხადია, ლიბანიოსს აკავშირებდა ბაკურთან არა აბსტრაქტული რიტო- 

რიკა, არამედ კონკრეტული, რომლის წარმომადგენელი იყო თეით ლიბანიოსი, 

ის რიტორიკა, რომელიც სოფლგაგებაში ემყარებოდა პლატონიზმის, დებულე- 

ბებს და ქრისტიანობისადმი მტრულად იყო განწყობილი. ლიბანიოსი ერ«თ- 

ნაირად ახასიათებს იულიანესაც (XVIII სიტყვაში) და ბაკურსაც. „შენ დიდ 

პატივში აიყვანე ღმერთებიო" -- ეუბნება ის იულიანეს; „შენ დაჯერებული 

ხარ, რომ ყველაფერი ღნერთებმა იციან და ხედაეენ“ –– მიმართავს ის ბაკურს, 
რომელიც, ლიბანიოსის აზოით, „საყვარელია ღმერთებისათვის“. 

ლიბანიოსის ადრესატი ბაკური სხვა ბიზანტიურ წყაროებშიც. იხსევიება: ბაკური, იბე- 
რიის სამეუფო გვარეულობის წარმომადგენელი, 378--394 წლებში იბერიის მიწაწყლის გარეთ 

არის და ბიზანტიის სამსახურში მაღალი თანამდებობები უქირავს, თავისი მსოფლიხედველო- 
ბით ის პოლითეისტია ღა, ოამჯენადაც მისი ურთიერთობა ლიბანიოსთან მჯიდოო ლა ისტი- 

გურია, მისი სოფლგაგება იმავე დებულებებს უნდა ემყარებოდეს, ოომლებსაც აღიარები,ნე5 

იულიანე. ლიბანიოსი და მათი წრის წაომომადგენლები. ' 

მაგრამ იბადება საკითხი; რით არის გამოწვეული ის, რომ ასეთი დიდი პიროვნება, 
როგორიც ყოფილა ბაკ ური, საქართველობჯი კი არ მოღვაწეობს, არ:მეღ ბიხანტიაში2? 

ჯერჯერობით, სამწუხაროდ. საკმარისი მასალა არ მოგვეპოეება ამ კითხკვახე პასუხის 

გასაცემაღ. მაგრამ იმ მასალის მიხედვითაც. რომელიც ჩვენს განკარგულებაშია, შეიძლება 

ზოგიერთი მოსაზრების გამოთქმა: 

1) იბერიის სამეფო 'გვარეულობის წევრი ბაკური იბერიის სახღერებს არ დასტო- 

ვებდა და ბიზანტიის ·სსამსახურში არ შევიდოდა, რომ მის ნებაზე ყოფილიყო არჩევანი, ჩანს, 

იბერიაში მას შეექმსა ისეთი პირობები, რომლებმაც აიძულეს ი» სამშობლოდან გ-ხისზულიყო 

(ჩვენ ვიცით, მაგალითად. VI საუკუნის ისტორიიდან, რომ რამდეზიმე წეგრი სამეფო სახლისა 

ბიზანტიის სამხედოო სამსახურშია, მაგრამ ეს გამოწვეული იყო იმით, რომ იბერიის მეფე 

ბურგენი 523 წელს გაექცა სპარსელებს ბიზანტიამი და თან წაიყვანა სამეფო გვარის წევრები). 

2) ამ დროს, IV საუჯუნის მეორე ნახევარში, იბერიაში სახელმწიუო საოწმუნოებად 

აღიარებული იყო ქრისტიანობა ნიკეის 325 წლის მსოფლიო კრებაზე მიღებული მართლმადი- 

დებლობის სახისა. ბაკური კი, როგორც ზემოთ · განხილული მასალებიდან გამოირკვა, თავისი 

მსოფლმხედველობით არ შეიძლებოდა ყოფილიყო ორთოდოქსალური ქრისტიანობის მინდე- 

ვარი, მაშასადამე, საფიქრებელია, რომ მას სამმობლოში, იბერიაში, უთანხმოება ჰქონდა გაბა-. 

ტონებული იდეოლოგიის წარმომადგენლებთან; მისი პოზიცია. ვითარცა სამეუფო გვარის წარ- 

მომაჯდგენლისა, დაგმობილ იქმია, და ის იძულებული იყო დაეფოვებისა სამშობლო. 

როგორც "ვხედავთ, IV საუკუნის ბიზანტიური რიტორიკის მეორე დიდი 

წარმომადგენლის, ლიბანიოსის, მოღვაწეობა კ ერთგვარად უკავშირდება ქარ- 

თული რიტორიკის მონაპოვრებს. თემისტიოსისა არ იყოს, ხომ თვით 

ლიბანიოსიც აღიარებს, რომ ის თავის -ყვავილებს3 ბაკურის „მდელოში“ 

კრეფს. ამრიგად, ჩეენ ვღებუ ლობთ კიდევ ახალ მასალას ბიზანტიური კულ- 

ტურის განვითარებაში ქართველი ტომების მონაწილეობის საკითხის გასაშუ- 

ქებლად. 
ლიტერატურა. ლიბანიოსის თხხულებათა გამოცემა ეკუთვნის V. L"0I516I-ს (8+ " 

ტ. 1--1C, 19-3-–1921 წ.წ.; რუსულად თარგმნილია მისი სიტყვები: 2C9M #M#M68MM9. I1ლCდ- 

ი» ლ ”ილ9Cლ#იი”0ი, ლ 89610MM>M, იიმ=აიიიიMი V 195MVM იიMX0CXCVIIMVIMIM, C. 1LCC>8X#%90Mი- 

ჟწი#1 (M=ევ8# 1914), X0M#1I (IL. 1916). ბაკურის ზესახები წერილები განხილულია: ს. ყაუზ- 
ბზიშვილი, ლიბანიოსი და ბაკური: ქუთ. პედ. ინსტიტუტის შროშქები, "ტ. I, 13--20. ქუთა- 

ისე 1940; იხ. აგრეთეე გ. გოზალიშვილი, არის თუ არა ბერძნულ- ლათინური წყაროე 

„ბის ბაკური იბერიის ძეფე? თბ. 1947.
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ჰიმერიოსი. ჩვენი პერიოდის რიტორთა შორის მნიშვნელოვანი იყო: 
ბითვინიელი პჰიმერიოსიც, ლიბანიოსის თანამედროვე. მას ანგარიშს. 

უწევდა ლიბანიოსი, და ქრისტიანი ორატორებიც (მათ შორის ბასილი კესა-- 
რბელი და გრიგოლ ნაზიანზელი) მისი მოწაფეები იყვნენ, საზოგადოებრიევ- 

პოლიტიკურ ცხოვრებაში ის აქტიურ მონაწილეობას არ იღებდა და ამ მხრით 

ის ძალიან განსხვავდებოდა ლიბანიოსისა და თემისტიოსისაგან. ამით უნდ». 

ავხსნათ, რომ პიმერიოსი თანამედროვე საზოგადოებრივი ცხოვრების მაჯის–- 

ცემას ვერ გრძნობდა და თავის სიტყვებში იშვიათად სცილდებოდა ანტიკური. 

სამყაროს ფარგლებს. მისი რიტორიკული ხერხები იმეორებენ გორგია ლეონ- 

ტინელის მჭევრმეტყველურ საშუალებებს, ხოლო მხატვრული სახეები ნასეს- 

ხებია ლესბოსური და იონიური მელიკიდან (ალკეოსი, საფო, ანაკრეონტი): 

ერთ-ერთ თავის სიტყვაში ის პროზით გადმოგვცეს კიდეც ალკეოსის. 

„აპოლონის ჰიმნს". ხშირია მასთან ჰომეროსის, პლატონის, დემოსთენეს.. 

ტრაგიკოსებისა და კომედიოგრაფების ხსენებაც. მიუხედავად ამისა, არ შეიძ- 

ლება ითქვას, · თითქოს ჰიმერიოსის სიტყვებში თანამედროვე ეპოქის კვალი 

არ ჩანდეს: მისი სტილი და ენა ამჟღავნექს-IV საუკუნეში უკეე დამკვიდრე- 

ბულ ახალ ენობრივ ნორმებს. მის სიტყვებში, რომლებიც გორგიასეულ „ისო- 

კოლონებით“ არის აგებული, ვატყობთ აქცენტიანი რიტმით გამართულ 

კლაუზულებს. 
§ 556. გრიგოლ ნაზიანზელი. გრიგოლ ნაზიანზელი დაიბადა 329 წელს- 

მის მშობლებს ერქვათ გრიგოლი და ნონნა, ორივე იყო განათლებული, შე- 

ძლებული ოჯახიდან. ისინი იყვნენ დიდხანს უშვილონი. გრიგოლს მოჰყვნენ- 

ერთი და გორგონია და ძმა კესარიოსი. მაჯა ჯერ კიდევ 325 წელს წარმართი-. 

იკო; თითქმის 45 წლისა აცხადებს ის თავს, მეუღლის სურვილით, კათაკმეველად;.. 

მალე ამის შემდეგ ის მოინათლა და გახდა კიდევაც ნაზიანზის ეპისკოპოსი. 

პროვინციის დედაქალაქში, კესარიაში, გრიგოლმა მიიღო საშუალო. 

განათლება. უმაღლესი განათლება მიიღო, მის შემდეგ რაც მან მოიარა პალეს- 

ტინა და ეგვიპტე, ათენში. აქ ის დარჩა 353--357 წ. წ.; აქვე გაიცნო ბატონი“. 

შვილი იულიანე და დაუმეგობრდა უკვე კესარიაში გაცნობილ ბასილის, „დიდს“. 

ამ მეგობრობის ნაყოფია ბასილისა და გრიგოლის მიერ საერთო ძალღონით. 

შედგენილი კრებული ორიგენეს ნაწარმოებთა, „მარგალიტები“. 357--362. 

წლებში ცხოვრობს, როგორც კერძო პირი, მშობლებთან ნაზიანზში, სადაც ის 

მოინათლა. მას განზრახვა ჰქონდა ეცხოვრა დედის მიერ ჩანერგილი განდე-. 
გილური იდეალის მიხედვით, მაგრამ იძულებული იყო თავის მამულში სხვა-. 

დასხვა საქმისათვის მოეკიდა ხელი. 

362 წელს მოქალაქეთა თხოვნით ეკურთხა მღვდლად (მოხუცი მამის- 

ხელდასხმით), მაგრამ მალე სინანულითა და სირცხვილით შეპყრობილი გაი- 

პარა. 363 წელს .იულიანეს სიკვდილის წინ კვლავ დაუბრუნდა თავის თანამ– 

დებობას და ერთს განთქმულ სიტყვაში გაამართლა თავისი გაჟცევა. 362-- 

372 წლებში ის მღედლად არის. 372 წელს მას ასახელებენ სოფელ სასიზას 

ეპისკოპოსად, მაგრამ არ თანხმდება და რჩება ნაზიანზში, და ეხმარება თავის.
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მამას. მამის სიკვდილის. შემდეგ . განაგრძობს მის .საქმეებს, ნაზიანზელები 
თხოვნით, მაგრამ ეპისკოპოსად არ აკურთხებინებს თავს. – 

379 წელს არიოზის მიმდევარ ვალენტის სიკვდილის შემდეგ ის გაწვეულ 
იქნა კონსტანტინეპოლში, სადაც ·მან წარმოსთქა ხუთი ·ცნობილი სიტყვა 

ლოგოსის ღვთაებრივობის შესახებ. 380 წელს თეოდოსის მიერ იქნა ის პატ- 

რიარქად დაყენებული, მაგრამ რადგან მას საეკლესიო დავა მეტისმეტად 
ღლიდა, იმან არჩია განმარტოება, „დასტოვა კონსტანტინეპოლი და დასახლ- 

და თავის მამულში, სადაც ლიტერატურულ ზოღვაწეობას მიჰყო ხელი. გრი- 
გოლი გარდაიცვალა 390 წელს. 

გრიგოლ ნაზიანზელის ლიტერატურული მოღვაწეობა, 

გრიგოლ ნაზიანზელის ნაშრომების განხილვა გვარწმუნებს ჩეენ იმაში, რომ აქ 

მოცემულია შედუღება ანტიკურობისა და ქრისტიანობისა. ჩვენ საქმე გვაქვს 

კლასიკურად განათლებულ ადამიანთან, რომელიც კლასიკურ ნორმებს ქრისტია- 

ნულ სამოსში ჰხვევს. ეს ჩანს, როგორც მის მიერ წარმოთქმულ საღვთისმეტ- 

“ყველო სიტყვებში, ისე მის წერილებშიც და ლექსებშიც. ასე, მაგალითად, მის 
მშიერ იულიანეზე წარიოთქმული ორი სიტყვა („განმაქიქებელი სიტყვები" /7.6/6' 

.· 9=9XLX6ს<,79.) რიტორიკულად აგებულია ძველი რიტორიკის მშიერ /.5/6: 62::52- 
დ:C--ისთვის დაკანონებული წესების მიხედვით. სხვა სიტყეებშიც გამოყენე–- 

„ბულია ხელოვნური ხერხები აზიანური მშკევრმეტყველებისა, ფიგურები, ანტი- 

თეზები და სხვა.სახეები; ნახმარია მოკლე წინადადებები; უხვად არის .მის 

მიერ გამოყენებული ოიტორული ზედარებებიც, ხოლო შედარების ობიექტი 

აღებულია ძველი და ახალი აღთქმებიდან. აქაც ვხედავთ კავშირს კლასიკური 

და ბიბლიური განათლებისას.. 

გრიგოლ ნაზიანზელის მჭევრმეტყველება. მეოთხე საუკუ- 

ნეში ბერძნულ რიტორიკაში, როგორც ვიცით, ორი მიმდინარეობა იყო გაბა- 

ტონებული: 1. ატიცისტური მიმართულება თავისი ლოხუნგით „მიბაძვა ძველი- 

სადმი" (სსუ: 2რ6V –0/თ'თსV), და 2. თანამედროვე მიმდინარეობა, რომელსაც, 

მართალია, ესთეტიკური ნაკლი თან სდევდა, მაგრამ შინაგანად მხოლოდ იგი 

იყო გამართლებული, რადგან . ის ცხოველმყოფელი იყო. გასაკვირველი არ 

არის, თუ ქრისტიანული რიტორიკა ამ ორ მიმდინარეობაში უნებურად აირ- 

ჩევდა უკანასკნელს. · 
ჩვენთვის გასაგებია, რომ გრიგოლ ნაზიანხელი თავის მიერ წარმოთ- 

ქმულ სიტყვებში ეცდებოდა, რათა მისი აზრები ხალხის გულს მოხვედროდა, 

და ამიტომ ის ელაპარაკებოდა ხალხს იმ ენით, რომელიც მეოთხე საუკუნის 

ბერძნისათვის გასაგები იყო. ამიტომ ცხადია, რომ ის უარყოფს ატიცისტურ 

ნორმებს, რომელიც მოითხოვდა ძველებური ატიკური სტილით ლაპარაკს, 

იმ სტილით, რომელიც მეოთხე საუკუნის ხალხისათვის არსებითად მკვდარი 

იყო, და ელაპარაკება ხალხს ახალი, მეოთხე საუკუნის ენით. გარდა ამისა 

გრიგოლ ნაზიანზელი ეცდებოდა ეხმარა თავის სიტყვებში ის მხატვრული 

ხერხები, რომლებიც თუმცა ძველ-ბერძნული, ატიკური, მჭევრმეტყველებიდან 

მომდინარეობდა, მაგრამ თავისი მხატვრულობით და მიმზიდველობით ახალი 

ფელთაღრიცხვის მეოთხე საუკუნისთვისაც მომხიბლველი იყო.
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გრიგოლ ნაზიანზელის რიტორიკა იყო ზომიერი „აზიანიზმი4!“!; 

გრიგოლის მჭევრმეტყველების დამახასიათებელია გარეგნული გამშვენება, სიტ- 

ყვისა და მისი აგება მოკლე წინადადებებით. 

რიტორიკული ხერხებიდან სპეციფიკურია ა ნტითეზების ხმარება, 

მაგრამ ისე, რომ დაპირისპირებული გამოთქმები ერთიმეორის სიმეტრიულად 

არიან აგებული და ზოგჯერ .რითმიანი კლაუზულით. ასე, მაგალითაღ, ერთ- 

ურთ მის სიტყვაში ვკითხულობთ: , 

XCLC CI :'VIICIXL ბიX( Iს თ 0 C C / XC LV 0(-0000(C 00:C0C60(§. 

“შემთხვევითი არ შეიძლება იყოს წინადადების ორი ნახევრის დაბოლოებათა 

ასეთი ოითმული შეხამება („დოკიმასას" ... „დოქსასას"). აშკარაა, ორატო- 

რის მიერ ეს ხერხი ნახმარია, როგორც მსმენელზე მხატვრული ზემოქმედების 

საშუალება 1. 

ამგვარი რიტორიკული ხერხი მაშინ მიაღწევდა მიზანს, თუ წინადადება 

„მოკლე იქნებოდა. მართლაც, გრიგოლ ნაზიანზელის რიტორიკას ახასიათებს 

მოკლე წინადადებების ხმარება, ძველი პერიოდის დაშლა წვრილ #4IIIICთ- ებად. 

მოკლე წინადადებასთან ერთად, გრიგოლის მჟევრმეტყველებას ახასიათებს, 

საერთოდ, ლაკონურობა. 

ასეთივე წესების დაცვით არის შედგენილი მისი „წერილებიცბ. · ყო-, 

ველი „წერილი“ პატარა ლიტერატურულ“ ნაწარმოებს წარმოადგენს, სადაც 
დაცულია კლასიკური ლაკონურობა. ერთ-ერთ წერილში (IL). 54) გრიგოლი 

თვითონ ამბობს: «ბ /.თXCIVI=58(V 0ხ +055 60CXLV, 660 0:6', 67..VთX 5 Cს1XX362 +2თ- 

დ8IV, Cთ/./.X X26: X/6:0XVV 0):VXთ2 („ლაკონურად ლაპარაკი ის კი არ არის, რომ 
ცოტა თქვა, არამედ ცოტა თქვა ბევრის შესახებ“). · 

გრიგოლ ნაზიანზელი როგორც პოეტი. გრიგოლ ნაზიანზელი 
თავის ოიტორულ სიტყვებშიც მეტად ლირიკულად იყო განწყობილი, ისევე 

როგორც პირადს ცხოვრებაში. მის მიერ წარმოთქმულ სიტყვებს უაღრესი 

ლირიზმი ემჩნევა: „ჯერ არ დაუწყია სიტყვა, და უკვე სუნთქვა ეკვრის; ხში- 

რად ხმირობს შორისდებულებს; შეძახილის წინადადებებიც მასთან იშვიათი 

არაა". პირად ცხოვრებაშიც განსხვავებით სხვა თანამედროვე რიტორთაგან, 

მას არ ეხერხებოდა პრაქტიკული პოლიტიკური და სარწმუნოებრივი .საქნია· 

ნობა; ამიტომაც იყო, რომ მან არც ნაზიანზელებს აკურთხებინა თავი ეპისკო- 

პოსად და თეოდოსის მიერ ბოძებული საპატრიარქო საყდარიც ღასტოვა 'და 

თავისი სოფლის, სასიმას, წყნარ ცხოვრებაში ჩაიკეტა თავი. 

' სძ. Mიჯძიი, #ი!IM6 Iსი§5I0105ე, II, 563––564. 

2? ამგვარი რითმიანი კლაუზულა გვხვდება ჯერ კიდევ ელენისტურ პერიოღში. მაგალი– 
თად, კალ იმ აქე (ჰიმ5ი 4, 84) წერს: 

VIMCთნ #წ X0C600Vს0(“, 016 ბის: 0M8ი0იღ ო6:6!, 

სდის ბი X7.0C(09)0თLCV, 016 00X0(» 0X626 001'/-/-C. 

(„ნიმფები ზარობენ, როდესაც ხეებს წვიმა ასაზრდოებს, 

ნიმფები ტირიან, როდესაც ხეებს აღარ აქვთ ფოთლები").
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ასეთი განმარტოებული ცხოვრების პირობებზი, სიცოცხლის უკანასკნელ 

ჯლებიი, დაწერილი აქვს თავისი ლექსები რომელთა რჯაოდენობა საკმაოდ 

ღიდია. გრიგოლ“ნაზიანხელის ლექსები შინაარსის მხრით ორ ჯგუფად განი- 

კოცება: 1) თეოლოგიური ლექსები და 2) ისტორიული ლექსები. 

„· თეოლოგიურ ლექსებში (§>ჟ 926757':X7) გრიგოლი ეხება ქრისტია- 
ნული დოგმატების. და მორალის საკითხებს (3:”/ 09V/ILV='X7 და 1,9-:X2). ამათში 

გამოირჩევა ეთიკური მინაარსის „გნომიკური ტეტრასტიხები-“ და საგალობ- 

ლები: „საღამოს ჰიმნი“ და „ხოტბა ქალწულს“. უკვე აღნიშნულია ლიტერა-, 

ტურაში ნეოპლატონიკური ფილოსოფიის გავლენა მის”მოძღვრებაზე სამების 
"შესახებ 1, 

3. უფრო საგულისხმოა გრიგოლის ისტორიული ლექსები (53:ჟუ :2196'X7), 
როზლებშიც ავტორი ასახავს თავის დროინდელ კონსტანტინეპოლს, მშობ. 

ლიურ სასიმას და ნაზიანსს, იმდროინდელ სახოგადოებრივ ცხოვრებას და 
კულტურულ საქმიანობას. ამ მხ-ით განსაკუთრებით საინტერესოა გრიგოლის 

სანი, ავტობიოგრაფიული ხასიათის, თხზულება: „საკუთარი ცხოერების გაC- 

ჯემო“ (1949 იამბური ტრიმეტრი), „საკუთარ თავგადასავალზე“ (600 დაქტი- 
ლური ჰეგზამეტრი) და „ცრემლი საკუთარი სულის ტანჯვათა შესახებ“ (175 

ელეგიური დისტიქი). 
გრიგოლ ნაზიანზელი წერს სხვადასხვა საზომით: დაქტილური ჰეგზაზეტ- 

რით, ელეგიური დისტიქით (ე. ი. პეგზანეტრ-პენტამეტოით) და იადბებით; 

„აჯრეთვე ანაკრეონტული საზომით და სხვა ლირიკული მეტრებით, ის ამ შემ- 
თხვევაში მარტო მეტრით არ იმეორებს ანტიკური საბერძნეთის პოეტებს; ის , 
ხ-ირად ჰბაძავს მათ გამოთქმებშიც. მაგალითად, ავტობიოგრაფიულ პოემაში“ 

„საკუთარი ცხოვრების გარშემო", ტ. 770, ნახმარი გამოთქმა CI09: C#'თ-56)V 
«,,უჩრდილავს მხრე ებს“) უთუოდ აღებულია არქილოქეს იამბების 21. ფრაგ- 

მევტიდან: 7 C§ 6! ჩჯისუ თ აო0ს§ X6-60X#:თ55 („თმები უ1რდილავენ მას 
-ნხოებს“). ამიტომაც იყო, რომ გრიგოლის პოეზია ვერ გახდა პოპულარული; 

ხალხის გულს სწვდებოდა ნაზიანხელი რიტორის სიტყვები, როდესაც ის 
„აღფრთოვანებული გულით ელაპარაკებოდა მათ ტრიბუნიდან, მართალია იზია- 

ნისტური, მაგრამ IV საუკუნისათვის შესაფერისი ენით და გამოთქმებით, 
ხოლო, მისი ანტიკური ფორმის მატარებელი ლექსები ხალხისათვის გაუგე- 

ბარი იყო. 
გრიგოლ ნაზიანზელის მხოლოდ ორი ლექსი მისდევს რიტმიული პოეზიის 

·.ახალ კანონებს. ეს არის: II6ბ: X2ე9-5VიV X«%2თ:V6<'X6: („ხოტბა ქალწულს") და 

უტაი: §7:80'V0C („საღამოს ჰიმნი"). 

  

1 იხ. კ. ი955-0LC, M6სი!210ი150105 I) ძ65 C6ი0IIი§ Vი" Mმ7Iეი/ IIIიII0(51C11!72: 

11/ 15 (1906), 141––160. მე არ ვეხები იმ მხარეს გრიგოლის შემოქმედებაში, რომელსაც თეო- 

ლოგები თავისი მიდგომეთ იხილავენ ხოლმე: ამბობენ, მაგალითად, რომ გრიგოლს სურდა 

გაერთიანებულად წარმოედგინა ბეოძნული კულტურის აყვაეება და აყვაიება ახალი ქროისტია- 
ნოლი სულიერი მოძრაობისა, მაგრამ ამისათვის ჯერ კიდევ არ იყო მომწიფებული პირობე–- 

· იო (ჩL VII, 1862).
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1. „ხოტბა ქალწულს" ასე იწყ,0ბა; «ქალწულო, ქრისტეს სარძლო, ადიდე შენი. 

საქმრო! მუდამ წმინდად დაიცავ შენი თავი სიტყეითაც და სიბრძნითაც, რათა ბრწყინვალე 

ბრწყინვალეს შეეუღლო საუკუნოდ: რ:მეთუ ეს შეუღლება ბევრად უფრო მტკიცეა, ვიდოე. 
ხრწნადი შეუღლება. თუ სიცოცხლეში მიბაძავ გონებითს ძალებს (#0წ80ძე ისVC/M6§:).. 

ამ ჟვეყნადვე მოესწრები აღთჟმულ ცხოვრებას». 

2. „საღამოს ჰიმნის" დასაწყისი: «აწცა გადიდებთ შენ, ქრისტე, ღმრთისა ლოგოსო.- 

ნათელო დაუსაბამო ნათლისაო, მნევ სულისა; სამი ნათელი ერთ მთლიან დიდებად შეიკორა»- 

(უკანასკნელი წინადადება ძველ ქართულად ასეა გადმოცემული: «სამპნათ ღ ”თაების ერთელ- 

ვისა გარმდგომნო»: კ. კეკელიძე, კ. ლიტ. ისტ. 1”, 600;. 

გრიგოლის ამ საგალობლებში გვაქვს უძველესი რიტმიული „ლექ- 

სები. ეს ლექსები შედგება 14--16- მარცვლოვანი სტრიქონებისაგან, რომლე--. 

ბიც სხვადასხვა ზომის ორ ნახევრად იყოფა (მაგალითად: 8-I-7, 7-+-8, 7-+-7,. 

9+6 მარცვალი), მარცვლების ოდენობა (კვანტიტეტი) მხედველობაზი 

არ არის მიღებული; საქიროა მახვილიანი იყოს ტაეპის მეორე ნახევრის. 

ბოლო სიტყვაში მეორე მარცვალი ბოლოდან. 

გრიგოლ ნაზიანზელის სახელით მოღწეულია. აგრეთვე 254 ეპიგრამა,+ 

რომლებიც შევიდა, VIII წიგნად, კონსტანტინე კეფალა ს „კრებულში" 

(იხ. ზემოთ, გვ. 142). უეს ეპიგრაზები ეხება: ბასილი კესარიელს; პოეტის დე- 

დას ნონას (49 ეპიგრამა), მარტინიანეს, ექვთიმეს და სხვა მეგობრებსა და- 

გამოჩენილ პირებს; ბევრი ამ ეპიგრამათაგანი საფლავისზედაა. 

ეპიგრამა საკუთარ თავზე: «ჩემო ელადავ, ჩემო საყვარელო სიყრომევ და ყვე– 

ლაფერო, რაც კი შევისისხლხორცე, როგორ ადვილად დაემორჩილენით ქრისტეს! მაგრა? 

რაღა საჭიროა მოშურნეობა, თუ დედის ლოცვამ და მამის მარჯვენამ ღმერთს მიმცეს მე საყვა– 

რელ ქურუმად? მიმიღე, ქრისტევ, შენს გუნდში და გრიგოლის ძეს, შენს მონას გრიგოლს,. 

მომმადლე დიდება (#L VIII, 80)- 

დასასრულ, გრიგოლ ნაზიანზელის თხზულებად დიდი ხნის განმავლო. 

ბაშ, ითვლებოდა აგრეთვე ტრაგედია „ქრისტეს ენებანი“ , მაგრამ დღეს- 

უკვე გამორკვეულია, რომ ეს ტრაგედია გაცილებით უფრო გვიანდელი ეპო– 
ქისაა (იხ. ზემოთ, გვ. 330). 

გამოცემა. გრიგოლ ნაზიანხელის თხზულებათა კრიტიკული გამოცემა არ არსე-- 

ბობს. ძველ გამოცემათაგან, რომლებიც ემყარებიან მხოლოდ შემთხვევით ხელნაწერებს, ამჟა– 

მად ყიელახე ხელმისაწვდომია: MI დწიC, MეII010წIმ CM0CCმ, 1. L. 35-38. ჩიეII5 1857--58. 

ძველ ქართულ მწერლობაში გრიგოლ ნაზიანხელი მეტად პოპულარული მწერალი იყო- 

მის თხხულებებს, პროხულსაც და პოეტუოსაც, სთარგმნიდნენ ჩვენი, X->XL საუკუნეთა საუ- 

კეთესო მწიგნობრები; ზოგიერთი თხზულება რამდენჯერმეც არის გადმოთარგმნილი. მთარგ– 

შნელები იყვნენ: გრიგოლ ოშკელი. ექვთიმე მთაწმიდელი, ღავით აბელი, 

ეფოემ მცირე. დაწვრილებით იხ.კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია I”, 

'თბ, 1941, გვ. 591--601. 

ქრისტიანული რიტორიკის წარმომადგენლები არიან აგრეთვე ბასილი 

კესარიელი, გრიგოლ ნოსელი და იოანე ოქროპირი. 

ბასილი კესარიელი: (331--379) გრიგოლ ნაზიანხელის უმახლობე– 
ლესი მეგობარი იყო, მასთან ერთად 353--357 წლებში სწავლობდა ათენში=
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იგი იყო ლიბანიოსისა და ჰიმერიოსის მოწაფე, მაგრამ მათ კვალს არ გაჰყვა · 

და მიიღო ეპისკოპოსობა კაპადოკიის კესარიაში, ხოლო 370 წელს კაპადო» 
კიის მიტროპოლიტობა. ბასილი გამოჩენილი ორატორი იყო; მის. რიტორულ: 

სიტყვებმი თანაბრად იყო შეზავებული მჭევრმეტყველური ხელოვნება და. 
ფილოსოფიური ნიქი. გრიგოლ ნაზიანზელი თავის სიტყვაში, რომელიც წარ- 
მოსთქვა ბასილის დასაფლავებაზე (:სიტყუა9 ეპიტაფიად დიდისა ბასილის- 

თუს») აღნიშაავდა მისი მჭევრმეტყველების ცეცხლებრივ ძალას და მის უან- 
გარო მოღვაწეობას. 

"გრიგოლი «იტყქუს დიდისა ბასილისთუს, ვითარმედ ვინ იყო ეგეოდე5§ რიტორებრივ. 

რამეთუ ცეცხლებრითა ძალითა მბერველობდა თ;:ნიერ ოომელ არა ვისგან მორცხბუეობაC 

რიტორებრი არა აქუნდა მას, არამედ არცა ჯმობაი უშუერი, არცა ბოროტებაი, არცა მევაჭ- 
რეობაი მტყუვარობაი, არამედ რიტორი იყო ოიტორებოივთა უპირატესად- 

სრულმყოფელი თუნიერ ჩუეულებისა მათის:. ესრეთ უკუე.პატიოსან იყო და არა მორ- 

ცხუ, არცა მოკიცხარ და არცა სხუაი რაიმე აქკუნდა მათგანი, რომელსა მოიმარჯუებენ რი– 

ტორნი, თუნიერ სიტყუათა-შინაი მადლიერობაი"და ძლიერებაი» (იოანე პეტრიწის მოომები, 

ტ. II, 223, 12–-20). ' 

ბასილის კალამს ეკუთვნის სიტყვები, წერილები და მრავალი ჰომი- 

ლეტიკური და. ეგზეგეტიკური, რელიგიურ-მორალური ხასიათის, , თხზულება. 
ამ თხზულებათაგან განსაკუთრებით პოპულარული იყო მისი 9 პომილია. 

(დ სიტყუა") „ექუსთა დღეთა:. ეს შრომა წარმოადგენს სრულს კომენტარებს . 

„ქვეყნის გაჩენის" ისტორიახე, სავსეა ქრისტიანულ-ფილოსოფიური აზრებით 

და შეიცავს საბუნებისმეტყველო ცნობებსაც. ეს თხზულება, რომელიც თავისი · 
დროის ცოდნის სიმაღლეზე დგას, გადაითარგმნა სხვადასხვა ენაზე. მოიპო- · 

ვება ძველი ქართული თარგმანიც, რომელიც გიორგი მთაწმიდელს. 

ეკუთვნის 1. 

„ექვსთა დღეთა“-ს ცხრა თავში ასეთი თანრიგით არის განხილული, თუ 

როგორ შეიქინა. სამყარო „ძველი აღთქმის წიგნების" მიხედვით: 

L თ'ვი: «დასაბამად ქმნა ღმერთმან ცაი და ქუეყანაი> 

1L თავი: «ქუეყანაი იყო უხილავ და განუნხადებელ> 
1ILL თავი: «სამკაროი შორის წყალთა»... 
IV თავი: «მეკრებისათგს წყალთაისა» 

V თავი: «მწუანვილი.... და ხე ნაყოფიერი» 

VI თავი: «მეათობნი» 
VII თავი: <ქუეწარმავალი... მფრინველი» 
VIIL თავი: «ჯული ცხოველი, ოთხფერკბი და ქუეწარმავალნი და მკეცნი» 

IX თავი: «სული ცხოველი პირუტყუთა და მკეცთა და კუეწარმავალთა». 

მეცსრე თავის ბოლოში ბასილი გვაუწყებს, რომ ამ თხზულების გაგრძე- - 
ლებაში გადმოცემული იქნება ადამიანის შექმნის ისტორიაო, მაგრამ მას 

ეს გაგრძელება აღარ დაუწერია. 
ბასილის უმცროსმა ძმამ, გრიგოლ ნოსელმა, შეასრულა ეს დაპი 

რება და დასწერა შრომა 1I66L Xთ=>CX6ა)7,: 0VV9სგთა=ხს («კაცისა შესაქმისათვის»). . 

1 იხ ბასილი დიდი, ექუსთა დღეთაი, გიორგი მთაწმიდლის თარგმანი. ტექსტ 

გამოსცა და გამოკვლევა და, ლექსიკონი დაურთო მ. კასაძემ. თბ. 1947.
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ამის გარდა გრიგოლ ნოსელს ეკუთვის მრავალი ეგზეგეტიკური, დოგმატიკური 
და ასკეტიკული თხზულება, წერილები და სიტყვები. გრიგოლი გარდაიცვალა 

295 წლის მახლობელ ხანებში. 

გრიგოლ ნაზიანზელის მესამე დიდი თანამედროვეა იოანე ოკქრო- 

პირი (დაახლ. 344--407). იგი დაიბადა ანტიოქიაში, სწავლობდა ლიბანი- 

ოსთან, რომელიც მას თავის მემკვიდრედ ზრდიდა, ხოლო შემდეგ იოანემ 

აირჩია ასკეტის გზა; მოღვაწეობდა უპირატესად ანტიოკიაში და კონსტან- 

ტინეპოლში, 397 წელს კონსტანტინეპოლის პატრიარქადაც იქმნა არჩეული. 

მეოთხე საუკუნის „საეკლესიო მამებს“ შორის იოანე ყველაზე აქ,ტიურა 

პოლიტიკური და საზოგადოებრივი მოღვაწე იყო. ის ცხოველ მონაწილეობას 

იღებდა იმ ბრძოლებში, რომლებიც წარმოებდა საერო და საეკლესიო ხელის- 

უფალთა, წორის, ერთი მხრით, და სავაქრო და ფეოდალურ წრეებს დორის 

მეორე მხრით. მეფის ხელისუფლებასთან კონფლიქტის გამო "იოანე ორჯერ 

იქნნა გადაყენებული თანამდებობიდან და ბიზანტიის საზღვრებიდან გაძევე- 

გული. უკანასკნელად ის გადასახლებულ იქმნა კუკუსოში („მცირე არმენიაში“), 

( ზოლო რადგან მას იქ ხშირად ნახულობდნენ მისი ანტიოქელი მეგობრები, 

ის 407 წელს შავი ზღვის ნაპირას, ბიქვინტაში, გადააგზავნეს, მაგრამ 

ექსორიის ადგილს ვერც კი მიაღწია და გზაზე, კომანაში, გარდაიცვალა. 

იოავე ოქროპირის „ცხორების“ ქართულ რედაქციაში ამის შესახებ სწერია. როდესაც 

იოანეს სახელი გაითქვა მცირე სომხეთში ექსორიობის დროს, ეს «ვერღარა დათმეს მერმე, 

არამედ დააწესეს ბრძანებაი ბოროტი და ძნელი... რაითა სწრაფით მოიყვანოს იოვანე პიტი- 

ონტად ილ. ი. ბიჭქვინტას), ადგილსა ოჯერსა ფრიად ტოტზხანოს შინაო» (ჯი 1I%იო" 

უ- ი. ჟანებეს ანუ .ლახების ქვეყანაშიო) 1. 

IV საუკუნის რიტორთა შორის იოანე ითვლუბოდა, საუკეთესო მჭევრ- 

მეტყველად (ამიტომაც უწოდეს მას „ოქროპირი"“) და გულწრფელ და 

· უანგარო მჭადაგებლად. იგი "დაურიდებლად ამხელდა თავის სიტყვებში ყეე- 

ლას, ერისკაცსაც და ბერსაც, მდიდარსაც და ღარიბსაც, მეფესაც და 

მსახურსაც. ქართულ ს„ცხორებაშიც“ იოანე წარმოდგენილია როგორც მარ- 

თალე და წრფელი ადამიანი, რომელიც აფრთხილებს მეფეს: «არავის თუალ 

· ვასუან თქუენგანსა არამედ როზელსა უკმდეს მხილებაი და განკ–ძალვა9 

"უასწავებ და ვამხილებო»?. მაგრამ, რასაკვირველია, იოანე ამხელდა ხოლმე 

საზოგადოებრივი ცხოვრების უარყოფით მხარეებს იმ კლერიკალური წრეების 

· პოზიციებიდან, რომელთა წარმომადგენელი იგი იყო. საზოგადოდ, მისი სიტ- 

ყვები მშვენიერ წყაროს წარმოადგენენ იმდროინდელი საზოგადოებრივი ყო- 

ფის გასაცნობად. 390 წელს მის მიერ წარმოთქმულ ერთ სიტყვაში იოანე 

ოქროპირი ასე ახასიათებს გლეხის მდგომარეობას ფეოდალიზაციის გზაზე 

· დამდგარ ბიზანტიაში: 

  

( ილ. აბულაძე, ქართული წიგნები იოანე ოქროპირის ცხოვრებისა და მისი გ:მო– 

« ე:ხილი ძველ ქართულ მწერლობაში: ენიმკის მოამბე XIV, გვ. 71. 

7? ილ. აბულაძე, იქვე, გვ. 67.



„არეოპაგიტიკა" · 365. 

ასიზშილისაგა§ნ მოქანცულ გლეხებს აუტანელ სამუშაოს აკისრებე5ნ და 
ეპყრობიან, როგორც ვირებს ან ჯორებს... ისინი ერთნაირად „სთხოვენ მათ, . 

მიუხედავად იმისა იძლევა თუ არა ზოსავალს მამული, და არავითაო შეღა- 

ვათს არ აძლევენ. რაღა უნდა იყოს იმაზე უფრო შესაცოდი, როდესაც გლე- 

სები, მთელი ზამთრის მუშაობის შემდეგ, ქანცმილეულნი ყინვისა, წვიმებისა 

და თეთრად გატარებული ღამეების გამო, „ცარიელი ხელებით ბრუნდებიან: 
შინ, გარდა ამისა კიდევ შიში და ძრწოლა მმართველის ძათრახების, უდიელი 

მოპყრობისა და დატუსაღების წინაშე...%». 

ნ 557. „არეოპაგიტიკა“. ჩვენი პერიოდის პროზული ლიტერატურალან 

მოღწეულია ხუთი თხზულებისაგან შედგენილი კრებული, რომელიც საშუალო 

საუკუნეების აღმოსავლეთსა და დასავლეთში მეტად პოპულარული იყო სოველ- 

გეარი მიმართულების "თეოლოგებს შორის და რომელმაც ძლიერი გავლენა . 

მოახდინა საშუალ-საუკუნებრივ მისტიკაზე. ეს წიგნებია: 

- <«საეკლესიოისა მღდელთმთაერობისათუს» II60Lს დ. 6XX/))0(C0LLXI)5 (§0C0#IC> 
„ «საადუნლოდ ღმოთისმეტყუელებისათკს» 1/6ი06 (ა00%(Xიუ MMხ07/0:MC0: 

„ «სახელთათვს ღმრთისათა» 11606 42:დ» 0V0(ს6LC»V 
„ <ხეცათა მღდელთმთავრობისათეს» 1)I60L CI)” 00C0MC (C00:0/(05 

.· ეპისტოლენი ათნი». 

„
 

.” 
აჯ 

თა 
ა“
- 

პირველი ოთხი თხზულება მიმართულია. ვინმე ტიმოთესადმი, ხოლო... 

ბეხუთე წარმოადგენს სხვადასხეა პირებისადმი მიწერილ ეპისტოლეებს. 

ამ შრომით ავტორი ეყრდნობა ნეოპლატონიკურ მოძღერებას „ერ–- 

თისა4% და „სიკეთის4 შესახებ, ამ „ერთისაგან“ წარმომდინარე დემონთა. 
„სიმრავლის“ შესახებ და ავითარებს მისტიკურ მსჯელობას „ღეთის სამ- 

ყაროზე“ , მის ზეციურ და ქვეყნიურ სამეფოებზე.: 

ავტორის აზრით ღმერთისაგან, რომელიც არის განსახიერება „ერთისა“ 

(2ბ წ») და „სიკეთისა“ («/«ჯ9%V), მომდინარეობენ ზეციური ძალები ––- „ანგე- 

ლოზები" და ქვეყნიური ძალები – „მღვდელნი“: ორთავენი მტკიცედ ჩამოყა- - 

ლიბებულ იერარქიებს წარმოადგენენ. 

ზეცასაც მართავს სამი ტრიადა და ქეეყანასაც -- სამი ტრიადა. 

ზეციური სამი ტრიადა: 

სეოაფიქნი ქერობიმნი საყდარნი! 

· უფლება ძალი აელმწიფება 
მთაერობანი მთავარანგელოზნი ანგელოზნი. 

ჭუვეყნიური, ანუ საეკლესიო სამი ტრიადა: 

ნათლისღება ჟამისწირვა. მიპრონის სრულყოფა 

მღდელთმთავარნი მღდელნი მსახურნი (დიაკონნი) 
მონაზონნი მოოწმუნენი კათაკმეველნი' 

შფოთიანნი 

სინანულისა ქოეშე მყოფნი. 

  

1 ტერმინების გადმოქართულების დროს ვისარგებლეთ არეოპაგიტიკული წიგნების . 

ეფრემ მცირისეული თარგმანით.



366 გარდამავალი ხანის ბიზანტიური ლიტერატურა: II. პროზა 
  

ამ თხზულებათაგან ძირითადია პირველი ოთხი. მათში განხილულია ის 

“საქრისტიანო დოგმატიკა, რომელიც შექმნა ბერძნულმა ეკლესიამ. აღმოსაევ- 
ლეთის ქკლესიის მიერ ქალკედონის კრებამდე (451 წლამდე) შემუშავებული 

„დებულებები ავტორის მიერ ნეოპლატონიკური მსოფლმხედველობის სამოსელ- 

შია გახ:ვეული და ისე წარმოდგენილი. მეხუთე თხზულება („ეპისტოლენი 
ათნი“) პირველი ოთხის დამატებას წარმოადგენს: იქ დამატებით და კონკრე. 

„ტულად, მახლობელ თანამშრომლებთან საუბარში იმავე დოგმებზეა მსჯელობა. 

ამ თხზულებებს, რომელთა ავტორის ვინაობა ჯერჯერობით გამოურკვე- 

„ველია, ჩვენ ვეძახით „არეოპაგიტიკულ წიგნებს4. 

არეოპაგიტიკული წიგნებისავტორის საკითხი. იმთხზუ- 

ლებების ავტორად, რომლებზედაც ზემოთ იყო საუბარი, მრავალი საუკუნის 

„ცანმავლობაში, მიჩნეული იყო დიო ნისე არეოპაგელი (რ%0V0<:06 6 'M#ე66- 

-25-X2ჯ6'-იC). ეს ის პირია, რომელიც პავლე მოციქულის ქადაგების წყალობით 

მოქცეულა და რომელიც იხსენიება „მოციქულთა საქმეში“: «და ესრეთცა 

მოვიდა პავლე შორის მათსა. ხოლო რომელნიმე კაცნი მოსდევდეს მას და 

· ჰრწმენა: რომელთა თანა იყო დიონოსიოს არიოპაგელი და დედაკაცი, 

სახელით გამარის, და სხუანი მათ თანა» (საქმ. 17, 33)... 
მართალია, დიონისე ალექსანდრიელსაც (რომელიც 248--265 წლებში 

„კალექსანდრიის ეპისკოპოზი იყო) ამოწმებინებენ არეოპაგელის არსებობას, 
მ:გრამ, მიუხედავად ამისა, დღეს ყველასათვის ნათელია, რომ არეოპაგიტიკული 

წიგნები არ შეიძლებოდა დაწერილიყო ნიკეის კრებამდე, ხოლო თუ. 
სახელდობრ, როდის დაიწერა ისინი ან ვის მიერ, დღესაც მკვლევართა შორის 

ერთი აზრი არ არსებობს. 
ცზობილია შემდეგი ფაქტი: 536 წლის გაზაფხულზე გარდაცვლილ ექიმს 

სერგიოსს არეოპაგიტიკული წიგნების სირიული თარგმანი დაუმზადებია 1. 

„ამ მოწმობით, მაშასადამე, არეოპაგიტიკული წიგნების ავტორი 536 წლამ- 

დეა საძებარი. მეორე მოწმობაც ადასტურებს ამ ფაქტს: 533 (თუ 531) წელს 
კონსტანტინეპოლში გამართულა კამათი, რომლის დროსაც ორთოდოქსალური 

მიმართულების წარმომადგენელნი ეკვის ქვეშ აყენებდნენ სევეროსის მომხ- 

რეთა მიერ მოყვანილ ციტატებს არეოპაგიტიკული წიგნებიდან. მაშასადამე, 

უს წიგნები არსებულა 533 (ან 531) წლამდე. 
მეორე მხრით, არეოპაგიტიკული წიგნების ანალიზმმა ნათელჰყო, რომ 

„ამათ ავტორს თავის თხზულებებში თავი მოუყრია და გაუთვალისწინებია ყვტილა- 

ფერი ის, რაც აღმოსავლეთმა შექმნა ქრისტიანული მსოფლმხედველობისა- 

თვის (თავიდან ვიდრე ქალკედონის 451 წლის კრებამდე), შეუმოსავს ნეო- 

პლატონიკურ სამოსში და პროკლე დიადოხოსის ნააზრევიც გამოუ. 

ყვნებია. 
მაშასადამე, ავტორი საძებარია 451--531 წლებს შუა. 
სამეცნიერო ლიტერატურაში ამჟამად ასეა დასმული ავტორის ვინაობის 

საკითხი: 1) ავტორს ეწოდა „დიონისე არეოპაგელი" იმიტომ, რომ მას ერქვა 

  

# „ხს. საქარია რიტორი, საეკლესიო ისტორი), გე. 208 (არენს-კრიუგტერის 'გამოცემა),
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"ღიონისე და შეცდომით „არეოპაგელიც“ მიუწერეს მის სახელს, ან, 2) ვინ– 
ღაც უცნობი ავტორი თავისი იდეებისათვის უფრო მეტი სიმტკიცის მისაცე- 

'მად ახალი აღთქმის განთქმული მოღვაწის „დიონისე არეოპაგელის“ ნიღაბს 
ამოეფარა. 

XVIII „ყაუკუნიდან მოკიდებული მკვლევარნი სხვადასხვა თეორიებსა 
სთხზავდნენ არეოპაგიტიკული წიგნების ავტორის საკითხზე: ზოგი ფიქრობდა, 

რომ ავტორი. იყო, IV საუკუნის ბერი დიონისე რინოკორურელი; 

1899 წელს კრიუგერმა საძიებელ ავტორად აღიარა დიონისე სქოლას- 

ტიკოსი, VI საუკუნის დასაწყისის მოღვაწე და პეტ“ე იბერიელის მეგობარი. 

1928 წელს შტიგლმაი რმა წამოაყენა ჰიპოთეზა, რომ დიონისე არეო- 

'პაგელის სახელით გადმოცემულ თხზულებათა ავტორი არის სევეროს 

ანტიოქელი, VI საუკუნის ცნობილი მონოფიზიტი (გარდ. 538 წელს) და 

ავტორი მრავალი თხზულებისა (წერილებისა, ეგზეგეტიკური და ჰომილეტი- 

კური შრომებისა, რომლებიც მხოლოდ სირიულად არის შენახული). შტიგლ- 
მაირი ფიქრობს, რომ დიონისე არეოპაგელის მოძღვრება ამჟღავნებს მის 
სევერიანობას, უფრო მეტიც: მისი აზრით, დიონისეს შესახებ გადმოცემული 

ცნობები, მის ხასიათსა, ცხოვრებასა და მოღვაწეობაზე არსებული ცნობები 

ძალიან ჰგეანან სევეროსის შესახებ გადმოცემულ ნამდვილ ცნობებს: ასე 
რომ, ავტორის აზრით, დიონისე არეოპაგელი არა თუ სევეროსის მიმდევარია, 

არამედ თვით სევეროსია!. 

1932 წელს ბერძენმა მკვლევარმა ათენაგორასმა სცაღა დაემტკი- 

„ცებინა, რომ დიონისე არეოპაგელის სახელით გადმოცემული ნაწერები მიე- 
კუთვნება დიონისე ალექსანდრიელს, რომელიც 248–265 წლებში 
«ალექსანდრიის ეპისკოპოსად იყო და რომელიც საეკლესიო მამათა კანონიკური 
წერილების ცნობილი ავტორია ?. ათენაგორას გამოკვლევის სუსტ მხარეს ის 

შეადგენს, რომ მან სრულებით არ გაითვალისწინა წინამორბედ მკვლევართა 

ნამუშევარი და, მაშასადამე, არც ის მიიღო მხედველობაში, რომ არეოპაგი- 
ტიკული წიგნების ავტორი უკვე იცნობს პროკლე დიადონხოსს, V საუ- 

კუნის ბწერალს. 
უკანასკნელი ჰიპოთეზა არეოპაგიტიკული წიგნების ავტორის შესახებ 

ეკუთვნის პროფ. შ. ნუცუბიძეს. მისი-აზრით, ამ წიგნების ავტორია მაი- 

უმის ეპისკოპოსი პეტრე იბერიელი, V საუკუნის გამოჩენილი მოაზროვნე 
და მონოფიზიტი-მოღვაწე, რომლის აზრები ქრისტოლოგიის საკითხებზე ემთ- 

ხვევა არეოპაგიტიკულ წიგნებში გამოთქმულ შეხედულებებს 3. 

1 1. 5IIწ1ოთ2VL. 06: 5ილიმიი1C სI00იV5Iს5 #I6ილიმდIIე სოძ 56VCIII5 V0I M#9VI0- 
თბი: 5XI0125IIVL 3 (1928), 1--27, 161189. სპეცი:ლურმა პრესამ აღნიშნა, შტიგლმაირის 

ჭიპოთებზა თამამიაო, და ამ საკითხმა კიდევაც გამოიწვია, 1928-1934 წლებში, ცხარე კამათი. 

2? იხ. 87, 33 (1933), 180. 

9 III V=»6M#V36, 180898 LIი08ჯი-,7იი8იCXM ტლხლილიი I. 16. 1942 ( = ენიმკის 
მოამბე XIV, გვ. 1-–-55), ლ. მელიქსეთ-ბეგის რეცენხია ამ შრომაზე იბ. ს8ივაი+VMX%- 

-XMIIM სიილიციIXM II (XXVII), იLნ. 373--375. M. 1949.
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მართლაც, ბიზანტიის საზოგადოებრივი აზროვნების განვითარების ისტო-. 
რიაში პეტრე იბერიელს თვალსაჩინო ადგილი უქირაეს 1. 

პეტრე იბერიელი (ერისკაცობაში –– მურვანოსი, სხვა ცნობებით --– 

ნაბარნუგიოსი), ქართლის მეფის შვილი, ბავშვობაში მძევლად მოხვედრილი 

კონსტანტინეპოლში, 12 წლის განმავლობაში მეფის კარზე #ზრდებოდა და. 
კეისრის, მისი მეუღლისა და დის (პულხერიას) ნებიერი იყო. ბიოგრაფოსე- 

ბის ცნობით, ჭაბუკ პეტრეს დაეტყო დიდი მისწრაფება ასკეტური დათრგო5- 

ვისადმი, დასტოვა კონსტანტინეპოლი და გაიქცა პალესტინაში, სადაც ი 

მიეცა დაყუდებულ ცხოვრებას; 
რასაკვირველია, პეტრეს გაქცევა კონსტანტინეპოლიდან პალესტინაში 

მისი ასკერური მისწრაფებებით კი არ უნდა აიხსნებოდეს, არამედ იმით, რონ 

იგი, ალბათ, კონსტანტინეპოლში ყოფნისას უკვე ჩამოყალიბდა, როგორც“ 

მებრძოლი მონოფიზიტი, და როგორც მონოფიზიტმა მოსძებნა თავისი 
მოღვაწეობისათვის შესაფერისი სარბიელი: ამ დროს სწორედ პალესტინა 

უქმნიდა ხელსაყრელ პირობებს მონოფიზიტ მოღვაწეს. 
გარდა ამისა მსედველობაში მისაღებია ისიც, რომ, როგორც ჩანს, საქარ- 

თველოში, ისევე როგორც სომხეთში, მონოფიზიტური მოძღვრება ფეხმოკიდე– 

ბული იყო, ასე რომ პეტრეს მონოფიზიტობას ისეთივე ეროვნული საფუძვლები 

უნდა ჰქონდეს, როგორც ამდროინდელი პალესტინის, ეგვიპტისა და სირიის 

მცხოვრებთა მონოფიზიტობას. „იბერიამ, სომხეთთან ერთად, – წერს კ. კეკე- 

ლიძე ?–– არამც თუ შეიწყნარა მონოფიზიტური დოქტრინა, თავის წიაღიდან. 
წარმოშვა ისეთი მნიშვნელოვანი მებაირახტრე ამ დოქტრინისა პალესტინასა 

და ეგვიპტეში, როგორიც იყო მაიუმის ეპისკოპოსი პეტრე“ 
ღაზაში პეტრე ცნობილი და გავლენიანი პირი იყო. როდესაც მას თეო- 

დოსიმ დაუპირა ქალაქ მაიუმის (ღაზის მახლობლად) ეპისკოპოსად დანიშენა, 
ის არ თანხმდებოდა; მცხოვრებლებმა დაჟინებით მოითხოვეს მისი დანიშვნა 

ეპისკოპოსად. აი, როგორ გადმოგვცემს ამ ამბავს ზაქარია'რიტორი თა- 

ვის „საეკლესიო ისტორიაში". 

«ამათ შორის იყო აგრეთვე პეტრე იბერიელი, : მთელ მსოფლიოში საკვიო- 

„ეელად განთქმული კაცი, მეფის შვილი, რომელიც მძევლად გადაეცა თეო- 
ფლოსი კეისარს; ამას და მის მეუღლეს ევდოკიას ძალიან შეუყვარდათ პეტრე 

მასი საუცხოვო თვისებების გამო, აღზარდეს სასახლეში და დააყენეს სამეფო 
საჯინიბთს გამგედ. მაგრამ ის გადადგა და მიეცა ქრისტეს სამსახურს, ისიც 

ღა მორწმუნე იოანეც, მისი ნათლია... ისინი დაწინაურდნენ და ღმერთმა. 

1 პეტრე იბერიელის ცხოვრებასა და მოღვაწეობაზე სამი წყარო მოგვეპოვება:. 

1) პეტრეს თანამედროვის მიერ ბერძნულად დაწერილი ბიოგრაფია; · წენახულია მისი სირი- 

ული თაოგმანი (გასოცემა გერმანული თარგმანითურთ: ს. I–8 2006. ჩია ძიL 1ხ6(0,. 

Lი. 1895); 2) ქართული „ცხოვრება პეტრე ივერისა" (LI. Mიხდინ, #6 IICXი8 I1ირტიი 

აინ 1890); ზაქარია რიტორის „საეკლესიო ისტორია" (იხ. ჩვენი „გეორგიკა“, ტ. 1I1I, 
3--L2, 22) გარდა ამისა ცნობები პეტოე იბერიელხე მოეპოვება ევაგრი სკოლასტი-– 

კოსსაც თავის „საეკლესიო ისტორიაში“ (იხ. გეორგიკა, ტ. 1II, 290–-294), 

2? კ. კეკელიძე, იერემია იბერიელი: თ. უ. მოამბე, ტ. IX, 187.
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ბათი საშუალებით მიიღო ნიშნები კონსტანტინეპოლში. იქიდან ისინი გაიქ- 

ცნენ და კვლავ შეიყარნენ პალესტინის უდაბნოში, შეიყვარეს მონაზონის 

ცხოვრება და ზიეცნენ მას და თუმცა მათ სურდათ შეუმჩნეველი დარჩენი- 

ლიყვნენ, მაგრა? ფრიად განთქმულნი შეიქმნენ და ახდენდნენ სასწაულებს, 

ვითარცა მოციქულნი, და ერთი ადგილიდან მეორეში რომ დადიოდნენ, მოვი- 
დნენ ისინი ღაზასა და მაიუმს; და გამოვიდნენ კაცები და ქალები და ყოველი 

ჰასაკის ადამიანები, შეიპყრეს პე ტრე,, მიჰგვარეს იერუსალიმში თეოდოსის 

და სთხოვდნენ მას ეპისკოპოსად დაგვიყენეო 1. პეტრე კი მრავალნაირ ბრალ- 
დებებს უგონებდა თავის თავს და უარზე იდგა; მაგრამ თვოდოსიმ ხელნი 

დაასხნა მას მისი სურვილის წინააღმდეგ და აკურთხა იგი, ვინაიდან ის იც- 

ნობდა ამ კაცს» (გეორგიკა III, 4). 
თეოდოსის მეუფების ოცი თვის შემდეგ იუვენალი ისევ დაუბრუნდა, 

შეიარაღებული ძალების შემწეობით, თავის თანამდებობას და დიდ ჭეპრე- 

სიებს მიმართა მონოფიზიტების წინააღმდეგ: ყველანი გადააყენა, ხოლო 

პეტრე იბერიელს ხელი ვერ ახლო. წყაროების გადმოცემით, მას მფარველობდა 
დედოფალი პულხერია, რომლის ბრძანებითაც რეპრესიები ვერ გააერცელეს 

პეტრეზედაცო. «იუვენალი უკან დაბრუნდა, -- წერს ზაქარია რიტორი -- 
მას მოჰყვებოდნენ კომსი დოროთე და ჯარი, რათა შეეპყრა და შეებორკა 

თეოდოსი და გადაეყენებინა ყველა ის ეპისკოპოსი, რომელნიც მან თავის სა?წ- 

ყსოში.დააყენა, და რათა დაესაჯა მონაზონები და ხალხი, და დევნა ეყო მათ- 

თვის იმ თავხედობისა და შეუპოვრობისათვის, რომ თეოდოსი იერუსალიმის 
ეპისკოპოსად დააყენეს, მხოლოდ ღაზელ ეპისკოპოს პეტრე იბერიელი- 
სათვის, დედოფლის სურვილის თანახმად, არ უნდა ეხლოთ ხელი, კიდევაც 

რომ არ ნდომოდა დანარჩენ ეპისკოპოსებთან რაიმე ერთობა ჰქონოდა» (გეორ- 
გიკა III, 5). 

ცხადია, იმ თავშეუკავებელი რეპრესიების დროს პეტრე იბერიელს დევ- 
ნისაგან ვერ იხსნიდა უბრალო სიმპათიები მისდამი კეისრისა და დედოფლისა. 
მის დევნას ერიდებოდნენ, ვინაიდან ის მართლაც რომ სახელგანთქმული პირი 

იყო პალესტინასა და ეგვიპტეში, და მისი დატოვება პასუხსაგებ თანამდებო- 
ბაზე ახალს ანტიმონოფიზიტურ ვითარებაშიც საჭირო იყო იმიტომ, რომ მას, 
პეტრეს, მხარს უჭერდნენ მძლავრი საზოგადოებრივი ფენები. 

რაში გამოიხატებოდა პეტრეს სიძლიერე? გარდა იმისა, რომ ის პალეს- 

ტინისა და ეგვიპტის მონოფიზიტთა ერთი მეთაურთაგანი იყო, ის იყო აგრეთვე 

გამოჩენილი მწერალიც. მართალია, ჩვენამდე არც ერთი თხზულება არ არის 

1 ქალკედონის კრების (451 წ.) სხდომათა დამთავრების უმალვე პალესტინაში დაიწყო 

აჯანყება, რომლის მეთაური იყო ეგვიპტელი ბერი თეოდოსი. შან დარაზხმა პალესტინის ბერ– 

ზოპახვნები და იერუსალიმის მცხოვრებლები პატრიარქ იუვენალის წინააღმდეგ, რომელმაც 

ხელი მოაწერა ქალკედონის კრების დადგენილებას. იუვენალი რომ დაბრუნდა იერუსალიმში, 

აჯანყებულებმა მოსთხოვეს მას უარეყო ქალკედონის დადგენილება. იუვენალი ზაიკ:ცა კონ- 

სტანტინეპოლში და მისი ადგილი დაიკავა თეოდოსიმ, რომელიც შეუდგა ქალკედონიტ ეპის- 

კოპოსების გადაყენებას და ახლების დანიშვიას. ახლად დანიშნულ ეპისკოპოსთა რიცხვში იყო 
პერრე იბერიელი.
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მოღწეული პეტრეს სახელით, მაგრამ ზა ქარია რიტორის მიერ შემონახული 
ერთი ცნობა ამტკიცებს, რომ პეტრე სახელმოხვეჭილი მწერალი უნდა ყოფი- 

ლიყო. ზაქარიას გაღზოცემით, ალექსანდრიელი სოფისტი იოანე ბეერ წიგნებსა 
სწერდა, «და რადგან შიშობდა, რომ ის, რასაც სწერდა, ლანძღვის საგანი 
გახდებოდა, ამიტომ ის სწერდა თავის წიგნებს არა თავისი საკუთარი სახელით, · 

არამედ ხან იერუსალიმელი ეპისკოპოსის თეოდოსის სახელს აწერღა მათ, ხან 

პეტრე იბერიელისას, რათა მორწმუნენი შეცდომაში შეეყვანა და ეს წიგ- 

ნები მიეღებინებინა. მაგრამ ამბობენ, რომ ერთხელ პეტრე იბეოიელი რომელი- 

ღაც მონასტერში წააწყდა ერთ ასეთ წიგნს, რომელიც მისი სახელით იყო დაწე- 

რილი» და გაჯავრდაო (გეორგიკა III, 6) ლცხადია, იოანე სოფისტს პეტრეს 

სახელის უკან ამოფარება მხოლოდ იმ შემთხვევაში გამოადგებოდა, თუ პეტრე, 

მართლაც, ცნობილი და პოპულარული მწერალი იყო. 

კღასასრულ, არსებობდა პეტრე იბერიელის სკოლა, რომლიდან 

გამოსული –იტორებიც, საკმაოდ მრავალრიცხოვანნი, ცნობილი არიან 1. 

რამდენადაც არეოპაგიტიკული წიგნების ავტორი, როგორც ეს გამორ- 

კვეულია, სირია-პალესტინის მოღვაწეა და ორთოდოქსალური ქრისტიანობის 

დებულებებს მთლიანად არ იზიარებს და რამდენადაც დამტკიცებულია, რომ 

ავტორი V საუკუნის მეორე ნახევრისა და VI საუკუნის დასაწყისში მოღვა- 

წეობდა, ამდენად უსაფუძვლო არ არის ჰიპოთეზა, რომ ეს ავტორი შეიძლება 

იყოს V საუკუ3ი» გამოჩენილი მონოფიზიტი და ცნობილი მწერალი, ღაზელი 

(მაიუმელი) ეპისკოპოსი პეტრე იბერიელი. მაგრამ შ. ნუც უბიძის ამ 

ჰიპოთეზის გასამაგრებლად უნდა მოყვანილ იქნეს უფრო მეტი ფაქტი- 

ური მასალა, რომკლიც უნდა მოპოვებულ იქნეს არეოპაგიტიკულ წიგნებში 

გამოთქმულ აზრთა შედარებიდან პეტრე იბერიელის, მის ბიოგრაფიებში გაბ- 

ნეულ, მეხედულებებთან. ერთი კია, რომ უკანასკნელი წლების ყველა პიპო- 

თეა ავტორს ეძებს იმ წრეებში, რომლებშიც ერთ-ერთ გამოჩენილ მეთაურად 

პეტრე იბერიელი იყო: კრიუგერის ჰიპოთეზით ეს არის პეტრეს მეგობარი, , 

დიონისე ღაზელი; შტიგლმაირის შეხედულებით ასეთია 538 წელს 
გარდაცელი ლი მონოფიზიტი სევე როსა ნტ იოქელი, რომელიც, ევაგოი 

. 87 VIII, 227; XII, 668. ერთ ასეთ მოწაფეხე, იოანე მაიუმელზე, ის. ლ. მელიქსეთ- 
ბეგი:საქ.მუზეუმის მოამბე, XL 8, 41-80. არის. გარდა ამისა, ცნობები, რომ პეტრე იბერიელი 
იამბიკოებსაც სწერდა. ასე, მაგალითად, მას გადმოუღია გრიგოლ ხაზია ნზელის იამბი– 
კოები. თეიმურაზ ბატონიშვილის ბიბლიოთეკაში მოიპოვებოდა ასეთი წიგნი: «სტიხაი გრი- 
გორი ღვთისმეტყველისანი, კონსტანტინეპოლისა პატრიარხისა, ნანძიანძელისა, ას იამბიკოდ 

გალექსილი, და თვითეულისა ია|მ)ბიკოსა ხუთხუთი ტრიქონი აქვს. ესე არს ქართულსა ზედა 

ენასა თარგმნილი წმიდისა მამისა ქართველთა მთარგმნელისა პეტ რეს მიერ, რომელი იყო 
ძეი სოულიად საქართველოისა მეფისა ვარაზ ბაკურისა ზოსროიანისა და იყო ესე დროსა 

თეოდოსი მცირისა ბერძენთა იმპერატორისა. ესე სტიხნი გრიგორი ღვთისმეტყველისანი არიან 

სწავლანი წარმართთა მიმართ, რომელნიცა განაყენნა ქრისტიანენი ივლიანე განდგომილმან. 

ზედ წარწერილი თვით მისივე გრიგორისა2 „კატალოგი წიგნთსაცავისა თე“-მურაზ ბატონი- 

შვილისა", გამოც, ს იორდანიშვილის მიერ, თბ. 1948, გვ. 6, # 18. იმავე კატალოგის 
ალ. ცაგარელის გამოცემაში ეს აღწერა სხვა რედაქციით არის მოყვანილი: იქ არ სწერია. 
რომ ეს იამბიკოები პეტრე იბერიელის მიერ არის ნათარგმნი; იქ სწერია: «ნათარგმნი წმიდათა 
მამათა ქართველთა: მთარგმნელთაგან» (#. II 8გCი0ი0606#M#, C80ტ09#M... III, 152).
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"სქოლასტიკოსის თქმით, «მიეცა განყარტოებულ ცხოვრებას ერთ მონასტერში, 
რომელიც მდებარეობს ქალაქ ღახასა და ეგრეთ წოდებულ დაბა მაიუმს შლა, 

ასეთივე ცხოვრებისათვის მივიდა იქ აგრეთვე პეტრე იბერიელი, ამ ღა- 
“ზის წინამძღვარი რომ იყო:!. 

გამოცემა, ფსევდო-დიონისე .არეოპაგელის თხზულებები გამოცემულია: MIლდი6 

ჩლ0.ტ.პ3 არეოპაგიტიკულ წიგნებს ადრიდანეე გაუბნდნენ სჭოლიასტები; ესენი იყვნენ: იოანე 

“-ჰყვითოპოლელი (VII საუკ.), მაჭსიმე აღასარებელი (VII საუკ.), ანდრია (VII-–-V III ს. ს.), პატ– 

რიარქი გერმანე (VIII ს.. ამათ მიე= დაწერილ განმარტერათაგან რაც გადარჩა, გამოქტემუ- 
ლია არეოღპაგიტიკუ = წიზნებთა§ ერთად (ჩC0, ტ. 4). 

ევროპელი მკვლევარნი მწუხა ებით აღნიშნაეე5 ხოლმე, რომ ჯერ კიდევ გამოქვეყნე- 

ბული არაა დიონისე არეოჰაჯველ-ს წ?რომათა სირიული, სომხური და არაბული თარგმანები 

(კრისტი I1), 1492) ხოლო არც კი იციან რომ არსებობს ამ შრომათა კართული თარგ- 

·. მანი, რომელიც წესრულებულია XI საუკუნის გამოჩენილი ფილოლოგოსის ეფრემ მცი- 
·რის მიერ: თარგმნილია როგორე ტექსტი ხუთიყე თხხულებისა, ისე სქოლიასტების შენიშ– 

„ვნებიც; თარგმანს ახლავს აგრეთვე ეფრემ მცირ-ს საკუთარი სქოლიოებიც. ეს თარგმანი მოღ– 

წეულია ჩეენამდე XI--XVI საუკუნეების ოთაი ხ:ლნაწერით. 

  

ფილოსოფიური და რიტორიკული პროზის განხილვა კიდევ უფრო მეტად 

« ჯეარწმუნებს იმაში, თუ რაზდენად ყალბი . და ანტიზეცნიერულია ევროპელ 

ბიზანტინისტთა მსჯელობა იმაზე, რომ ბიზანტიური კულტურა მხოლოდ ანტი- 

კური კულტურის უბრალო გაგრძელებაა და რომ ბიზანტიურ მწერლობაში 

"აღმოსავლური ელემენტები უმნიშვნელო %ოლს ასრულებენ. პირიქით, ჩეენ 
· დავინახეთ, რომ ის, რაც 1V-VI საუკუნეთა ბიზანტიურ საზოგადოებრივ 

აზოოევნებაში ახალი იყო, და რაც რიტორიკული ხერხებიდან ანტიკური რიტო- 

რიკის გზებს შორდებოჯა, აიხსნებ აღმოსავლეთის ხალხთა (სირიელთა, 

პალესტინელთა, ქართველთა, სომეხთა...) მონაწილეობით ბიზანტიის საზოგა- 
- დოებრივი ცხოვრების განვითარებაში. 

§ ააყ. ბელეტრისტიკული პროზა. ელინისტური ეპოქის ბერძნული 
“ლიტერატურის ერთ-ერთ ორიგინალურ ჟანრს წარმოადგენდა რომანი, 

“რომელიც ე. წ. მეორე სოფისტიკის ხანაში, 1-–-IV საუკუნეებში, განვითარდა 
ალექსანდრიული პერიოდის სატრფიალო პოეზიისა და რიტორიკის საფუ- 

ძვეელზე. ამ ელინისტური რომანის წარმომადგენლები იყვნენ ლონგე Cდაფ- 
ნისი და ქლოე"), ჰელიოდორე („ეთიოპიკა"), ქარი ტონი („ქერეასი და 

კალიროებ), აქილევს ტატიოსი („ლევკიპე და კდთროფონტი“) და 
სხვები. ეს რომანი სათავგადასავალო ხასიათისა იყო (იხ. ზემოთ, გვ. 216--231), 

ბიზანტიურს პერიოდში ამ რომანმა გამოძახილი ჰპოვა ორი მიმართუ- 

ლებით: ' 
ა) XI-XII საუკუნეებში, ბიზანტიური ლიტერატურული რენესანსის 

ეპოქაში, ელინისტური სათავგადასავალო რომანი განმეორებულ იქმნა თით- 
ქმის იმავე სახით, როგორც ის I-IV საუკუნეებში განვითარდა. განსხვავება 

გამოიხატა იმაში, რომ ბიზა:ტიელმა ეპიგონებმა (თეოდოროე პროდრომემ, 

,! ევაგრი, საეჯლესიო ისტორია III, 33, იხ. გეორგიკა III, 293--294.”
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ნიკიტა ეგგენიანემ. ევსტათი მაკრემბოლიტმა, კონსტანტინე მანასემ და.სხვებმა) 

ოდნავ რეალისტური იერი მისცეს ცხოვრების ასახვას და რომანი გამართეს 

(ისიც არა ყველამ) ბიზანტიური თორმეტმარცვლოვანი ან თხუთ- 

მეტმარცვლოვანი ლექსით, 

ბ) IV საუკუნიდან მოკიდებული ელინისტური სატრფიალო რომანი 

ფართოდ იყო გავრცელებული ხალხში; ეროსი, ღვთაებათა შორის უძველესი. 

აღიარებული იყო ამ ცხოვრების უმძლეს იარაღად. მაგრამ, ქრისტიანობის 

განმტკიცებასთან ერთად, ამ ეროსის ახალი გაგებაც გაჩნდა: ეროსი – მძლე 

იარაღია, ხოლო საქიროა მისი გამოყენება სხვა მაღალი მიზნებისათვის, 

ქრისტეს მოძღვრების გამარჯვებისათვის. ამით აიხსნება ის, რომ წარმარ- 

თულ ელინისტურ რომანში მოთხრობილი შეყვარებულ ქალ-ვაჟთა თავგადა- 

სავალი გადაკეთებულ და გაგრძელებულ იქმნა იმ სახით, რომ რომანის ძირი- 

თადი მოტივი (მოტივი ტრფობისა) გამოყენებული იყო როგორც საშუალება 

იმ ქალ-ვაჟთა შეერთებისა, რომელნიც თავიანთი „ერთობითა და საკუთრებითა 

სულისათა. ქრისტეს მოძღვრების გამარჯვებისათვის იტანჯებიან და ეწა-.· 

მებიან. · 
ე ბუნებრივია, რომ ამგვარი ქრისტიანული რომა ნი, ბოლოს და. 

ბოლოს, მარტიროლოგიურ ლიტერატურაში ჩარიცხეს: ქრისტეს მოძღერები-, 
სათვის წამებულ შეყვარებულ ქალ-ვაჟთა ცხოვრებას ჰკითხულობდნენ.ეკლე- 

სიებში მათი წამების თარიღად მიჩნეულ, თვის ამა თუ იმ დღეს. 

ერთ ასეთ ქრისტიანულ რომანთაგანს წარმოადგენს ცხორებაი და 

მოქალაქეობა2 და წამება9 ... ღალაკტიონ და ეპისტიმისი». იგი მოთავსებუ- 

ლია 5 ნოემბრის საკითხავებში: #ილ(მ 58I1C010(სი) M0V600ხ115 III, ნ. 35--5); 
მისი ქართული თარგმანი, ბერძნული ენიდან შესრულებული, მოიპოვება საქ. 

მუზეუმის ხელნაწერში M#5 -–- 384 (გვ. 572--582)1. 
„ღალაქტიონი და ეპისტიმია «. ამ რომანის შინაარსი შემდეგია: 

გალაქ ემესაში ცხოვრობს წარჩინებული. მდიდარი და ქკვიანი მოქალაქე 

კლიტოფონი; მისი მეუღლე, ლევკიპა, ღმერთს ყველა ღირსებით დაუ- 

ჯილდოებია: იგი ლამაზია სახით, მშვენიერია ხასიათით; დაჩაგრულია მხო- 

ლოდ იმით, რომ უშვილოა, :ბერწობისა ძნელბედობასა მიმთხვეული:. ამ ნია- 

დაგზე (კოლ-ემარს დიდი უსიამოვნება აქვს: ქმარი აყვედრის ცოლს უშვილო- 

ბას. ხშირად სცემს კიდეც მას. 

ეს არის ქრისტიანობის განმტკიცების პირველი ხანები: ქალაქ ემესაში 

ღრმად გაუდგამს ფესვები ახალ სარწმუნოებას, მაგრამ ხელისუფლება წარ- 
მართულია, ქალაქის მთავარია ვინმე სეკუნდო, «მეკერპე შჯულითა, ხოლო 

გონებითა ყოვლად ბარბაროზი. იგი მუსრს ავლებს ქრისტიანებს, სურს 

ძირიანად აღმოფხვრას ახალი მოძღვრება. ამიტომ ქრისტიანები გარბიან, 

რომ გადაირჩინონ სიცოცხლე («„სივლტოლითა მოიყიდდეს ცხორებასა.). მაგ- 

რაზ ზოგიერთი მორწმუნე არა-ლეგალურ ცხოვრებას არჩეეს, გლახაკის ტანი- 

1 იგივე ტექსტი მოიპოვება იერუსალიმის ხელნაწეოში 67, # 23; იზ. რ. ბლეიკი, 

იერუსალიმეს ბერძნული ბიბლიოთეკის ქართული ხელნაწერების კატალოგი, გვ. 76--77;: 
)იVს6 ძ6 )'0II6ი1! ძ9IICIICი, 1922-23 წწ.
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სამოსით დადის და ეზო-ეზო მათხოვრობით ირჩენს თავს. ამასთანავე, სადა( 

შესაძლებელია, ჰქადაგებს ქრისტეს მოძღვრებას. ერთი ასეთი „გლახაკთაგანი- 
“იყო ონოფრე. 

ერთხელ ონოფრე კლიტოფონის ეზოს მიადგა და მოწყალება ითხოვა; 
სწორედ ამ დროს კლიტოფონი და ლეეკიპა ნაჩხუბრები იყვნენ; და კლიტო- 

ფონმა ონოფრე სახლში არ შეუშვა ონოფრე მაინც არ წავიდა, დაიციდა, 

საუბარი გააბა ლევკიპასთან და გაიგო მისგან მათი ოჯახური უსიამოენების 

მიზეზი. ამის შემდეგ ონოფრემ აუხსნა მას, რომ იგი უშვილოა იმიტომ. რომ 

შვილიერებას იმ ღმერთს კი არა სთხოვს, ვისაც ამის მინიქება შეუძლია, 

არამედ იმ კერპებს, რომელთაც არაფერი არ ძალუძთ. ქრისტიანეთა ღმერთს 

«კი. ეუბნება ონოფრე – ალ უც ქვათაგანცა აღდგინებაი შვილთაი და გან- 
ასნალ საკრველთა ბერწობისათაი:. 

ლევკიპამ ირწმუნა ონოფრეს ღმერთი და მოკლე ხანში კიდევაც იგრძნო 

ფეხმძიმობა. ამის შემდეგ მისმა მეუღლემაც ირწმუნა ქრისტე. მათ შეეძინათ 
ვაჟი ღალაქტიონი. 

როდესაც ღალაქტიონი ოცდასამი წლისა შეიქმნა ( :აღვიდოდა იგი ჟამთა 

წელიწდისა ოცდამეოთხისათა,), კლიტოფონმა მოისურვა ვაჟი დაეოჯახებინა 
'(ლეეკიპა უკვე გარდაცვლილიყო), და საცოლედ გამოურჩია ერთი ლამაზი 

ასული ეპბისტიმია. ღალაქტიონს მოეწონა და, უნდა ვიფიქროთ. შეუ- 
ყვარდა იგი, ეინაიდან ეპისტიმია იყო „ქალწული ვინმე სახითა და წესითა 

განშუენებულთა ყოველთა უფროისად წარმატებული... წარჩინებული აზნაუ- 

“რრებითა და დიდებითა, და მას აქუნდა უპირატესობაი შორის დედათაისა.. 

მაგრამ ღალაქტიონი არ მიეკარა მას, რადგან ეპისტიმია წარმართი იყო, 

მან დაუწყო ქადაგება და მოაქცია იგი ქრისტიანედ; როდესაც იგი დაიმორ- 

ჩილა, უბრძანა აღვსებად საბანელსა მას წყლისასა, რომელი იყო მტილსა 
შინა.. და თკთ ნათელსცა მას შინა ეპისტიმის:. 

ამის შემდეგ. ღალაქტიონი და ეპისტიმია ერთმანეთს შეჰფიცებენ სუ- 

ლიერ განუყრელობას, ·არწმუნეს ურთიერთას და გულსავსე ყვეს ერთმანერთი, 

რაითა არა განიყვნენ ნებისა ერთობითა;». მაგრამ მათი სიყვარული ამქვეყნი- 

ური არაა, ისინი ქრისტეს სიყვარულისთვის არიან განმზადებულნი. ამიტომ 

მათ მთელი თავიანთი ქონება ღარიბებს დაურიგეს. თვითონ წაიყეანეს მონა 
ევტოლმიოსი და ბერებად აღიკვეცნენ მთაზე. 

მთავარ სეჯუნდოს მიერ დაგზავნილი მტარვალები დაძრწიან მთელ არე- 

მარეში და ეძებენ ქრისტიანობის მქადაგებელთ. მათ გაიგეს ღალაქტიონის 

მოღვაწეობაზე სინას მთაზე, შეიპყრეს იგი და მიჰგვარეს მთავარს. გაიგო თუ 

არა ეს ეპისტიმიამ, იგიც გაჰყვა თავის მეუღლეს, რადგან არ უნდოდა გაე- 
ტეხა ფიცი, რომლითაც შეჰფიცეს მათ ერთმანეთს :ნებისა ერთობა... 

მტარვალებმა ორივეს თავები მოჰკვეთეს. ევტოლმიოსმა დამარხა მათი 

გვამები 1. 
“== 1 ამ რომანის ქართული ტექსტი. ჩვენ მიერ გამოცემული, იხ. ენიმკის მოამბე, ტ. XLV 

-(1944 წ.). გვ. 365--374. ბერძნული ტექსტი, სიმეონ მეტაფრასტის „კრეაბულში- მოთავსებული 

-იხ. სMIVთ966, წმVი10დ!ე CI30C28 116, 93--108.



374 გარდამავალი ზანის ბიზანტიური ლიტერატურა: II. პროზა 
  

ძნელი არ არის იმის შემინევა, რომ #C(Lგ ზეიCIიჯსთ-ში 5 ნოემბრის .. 

ქვეშ მოთავსებული «ცხორებაი და მოქალაქეობაი და წამებაი... ლღალაკტიონ 

და ეპისტიმისი» წარმოადგენს აქილევს ტატიოსის ცნობილი რომანის, 

„ლევკიპეს და კლიტოფონტისძ, გაგრძელებას. გავიხსენოთ მოკლედ ეს რომანი: : 

ლევკიპეს და კლიტოფონტს ერთმანეთი უყვართ, მაგრამ მათ მრავალი · 

დაბრკოლება ეღობებათ წინ: ჯერ არის და ისინი იძულებული არიან სახლი-- 

დან გაიქცნენ, რადგან კლიტოფონტის მამა არ დათანხმდებოდა მათ ქორწი- - 

ნებაზე. შემდეგ, ხომალდით მოგზაურობის დროს ისინი რამდენჯერმე გახდე- 

ბიან მეკობრეთა თავდასხმის მსხვერპლები: ზოგჯერ ისეთ უკიდურეს მდგომა- 

რეობაში ვარდებიან რომ თითქოს იღუპებიან კიდეც (ხან ერთი და ხან 

მეორე, ისიც თითქოს ერთიმეორის თვალწინ). მიუხედავად ამისა ისინი ინარ- , 

ჩუნებენ სულიერ სიფაქიზეს და ხორციელ სიწმინდესაც. საბოლოოდ გამო- 

ირკვა, რომ ისინი არ დაღუპულან, მათი მამებიც მათ საძებრად წამოსულან; 

ისინი ქალაქ ეფესოში ნახავენ მათ. ასე, უსაზღვრო სიყვარულით ერთმანე-- 

თისადმი გამსქვალული ქალ-ვაჟის თავგადასავალი დამთავრდება მათი ქორ- 

წინებით...“ 

ჩვენი რომანი „ღალაქტიონი და ეპისტიმია+ იწყება იქ, სადაც თავ-: 

დება „ლევკიპე და კლიტოფონტი“: კლიტოფონი და ლეეკიპა ცოლ-ქმარნი. 
არიან, ორივენი შესანიშნავნი შთამომავლობითაც, გარეგნობითაც “და სულიერი. 

სილამაზითაც: ცხოვრობენ ემესაში!. მათ მკუდრო ცხოვრებას არღვევს მხო- 

ლოდ ის, რომ ისინი უშვილონი არიან. ამ დაბრკოლების გადალახვა ხერხ– 

დება მხოლოდ ქრისტიანობის მეოხებით: ლევკიპა და კლიტოფონი გაქრის-– 

ტიანდებიან და შვილიც ეყოლებათ, ღალაქტიონი. · 

ასე ხდება ძველი წარმართული რომანის გადაზრდა ქრისტიანულ რო- 

მანში, სადაც უკვე რომანის პირებად მეორე წყვილია –– ღალაქტიონი და. 

ეპისტიმია. ამათაც ერთმანეთი უყვართ, მაგრამ დაბრკოლება ეღობებათ: 

ღალაქტიონი ქრისტიანია, ეპისტიმია კი –– წარმართი. ღალაქტიონის მეცა–. 

დინეობით ეპისტიმიაც ღებულობს ქრისტიანობას, და ისინი ქორწინდებიან.. 

მაგრამ მათ სიყვარული ესმით ქრისტიანული გაგებით; თავიანთ სულიერ» 

სიფაქიზეს, სიყვარულის გრძნობას ისინი ინახავენ ქრისტეს სამსახურისათვის 

და არა ამქვეყნიური ხორციელი სიამისათეის იყენებენ მას. ისინი ბერებად · 

შედგებიან და ქრისტეს რწმენისათვის ეწამებიან ერთობლივი თანხმობით. 

როგორც ვხედავთ, „ღალაქტიონი და ეპისტიმია“ წარმოადგენს აქი- 

ლევს ტატიოსის წარმართული რომანის ქრისტიანულ გაგრძელებას. რომ 

ორივე ეს თხზულება სათავგადასავლო რომანია, ჩანს იქიდან, რომ 

ერთშიც და მეორეშიც: . 

1, მოთხრობა აგებულია ქალ-ვაჟის სიყვარულზე; 

2. მათ სიყვარულს ეღობება წინ დაბრკოლებები; 

3. ამ დაბრკოლებათა გადალახვას ისინი შესძლებენ მხოლოდ სიყვარუ-. 

ლის გრძნობის წყალობით; მათი სიყვარულის გრძნობას ვერას ვნებს ვერც. 

1 წარმართული რომანის „ეფესო" შეცვლილა ქრისტიანულ ხანაში ცნობილი „ემესით“·
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ღევხა მტარვალთა, ვერც ცემა-გვემულება; ისინი დიდის სიზტკიცითა და 
შეუდრეკელობით გადაიტანენ ტანჯვა-წვალებას და ბეერთდებიან საუკუნო 
სიყვარულით. 

) განახვავება კი ამ ორ რომანს შორის სიყვარულის გაგებაშია; ერთს 

ესმის სიყვარული როგორც ამქვეყნიური სიამისათვის შეერთება ქალ-ვაჟისა, 
ხოლო მეორეს –- როგორც მხოლოდ სულიერი ზეერთება და მომზადება ქრის- 
ტეს სიყვარულისათვის 1. 

რამდენადაც „ღალაქტიონი და ეპისტიმია4 აქილევს ტატიოსის 

რომა5ის გაგრქელებას წარმოადგენს, იგი შეიძლებოდა დაწერილიყო მხოლოდ 

1II საუკუნის შემდეგ. ჩეენს რომანში არსებული ზოგიერთი მითითება კი 
უნდა გვაფიქრებინებდეს, რომ „ღალაქტიონი და ეპისტიმია+ VIL საუკუნეზე 
გვიან” არ უნდა იყოს შეთხზული. ეს მითითებები წემდეგია: რომანში ჯერ 
კიდევ ის ხანაა ასახული, როდესაც პროვინციის მმართეელებს, რომაელ სარდ- 

ლებს, ჯერ არ შეუწყვეტიათ ქრისტიანთა დეენა. ჩვენ კი ვიცით, რომ 
IV-VI საუკუნეებში ზოგიერთ პროვინციაში წარმართობა მართლაც ჯერ 
კიდევ საკმაოდ ძლიერი იყო. მართალია, VI საუკუნის შემდეგაც მოიპოვება 
წარმართული იდეოლოგიის ნაშთები, მაგრამ ქრისტიანთა დევნაზე, იუსტინი- 
ანეს ეპოქის შემდეგ, ლაპარაკიც ზედმეტია. გარდა ამისა ჩვენ აღვნიზნავდით 

კიდევ ერთ დეტალს. ღალაქტიონის და ეპისტომიას თავგადასავალზი მნიშვნე- 
ლოვანი როლი აქვს მიკუთენებული მონას, ევტოლმიოსს: სინას მთაზე 
მონასტერში მიმავალმა ცოლ-ქმარმა «უბრძანეს შედგომაილ მათი ევტოლმიოსს 

ვისმე, რომელი იგი აქუნდა უსაკუთრესად და უგონიერესად მონათა შორის 

თგსთა,, და წამების ბოლოშიც ნათქვამია, რომ «პატიოსანნი იგი ნაწილნი 
მათნი პატიოსანსა რასმე ჭურჭელსა შინა დასხნა ზემოკსენებულმან მან ევტოლ- 

მიოს, რომელი იგი შედგომი= იყო წმიდათა მათდა ბრძანებითა მათითა, იგი 

ხოლო მარტოი9 ყოველთაგან მონათა მათთა». ასეთი დეტალი კი მონათმფლო- 

ბელის მიმართ VI საუკუნის შემდეგ ძნელი წარმოსადგენია ?. 

„ღალაქტიონისა და ეპისტიმიას“ ცხოვრებას ჩვენ ვუწოდებთ რომანს, 

ვინაიდან მას დღესაც, მიუხედავად იმისა, რომ ის მარტიროლოგიურ კრე- 
ბულშია შეტანილი, შერჩენილი.აქვს ზოგიერთი ნიშანი სათავგადასავლო რომა- 
ნისა. რომანს ხომ ვუწოდებთ ისეთ მოთხრობას, რომელიც აგებულია სულიე- 

1 აქილევს ტატიოსის რომანსა და ჩვენს რომანს შორის კავშირი პირველად აღინიშნა 
რუსულ მეცნიერებაში; იხ. II. 803060835 8, სცსM309MX#MCMM6 ლX636!MM, M00I» 1: ჩალლ«ი3.M 

ი MV90MMM2X. I0ხა63, 1917, გვ. 936--237 (= დი»ჯისიწი9ლ-X0C (C0603068M6, +. I! 11)1(:, 

გვ. -08 – 909); „V. # «0 იMMMM#%M08, წ0C900MM6 00M28)) 8 M0ს0# XX«ინ8+Vხ9. XიიჩMიი 1=76. 

2 „ღალაქტიონის და ეპისტიმიას" ქართული ტექსტი მოთავსებულია საკითხავთა კრე– 

ბულში, რომელიც გადაწერილი ყოფილა დავით აღმაშენებლისათვის (საქ. სახელ 

გწიფო მუზეუმის ხელნაწერი M 5 -- 384, გე? 572-582) და, მაშასადამე, თარიღდება XI-XII 
საუკუნით. 

ხელნაწერის 535. გვერდზე მოთავსებულია გადამწერის შემდეგი ანდეოროძ-მინაწერი: «ი“ჟ§ 

“ე, მფლობელო ყოჭელთა სუფევათაო, ადიჯე ორკერძოითაეე დიდებითა შენ მიერ გჯრგვნო– 

სანი, ბრწყინვალე და უძლეველი მეფეთა-მეფე გიორგი და მაღალი კესაროსი, და განამ– 

რავლენ წელნი მეფობისა მათისანი ნებისაებრ მათისა; და (ლმრთ: სა| მიერ მონივებული ძე 

”
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რად და ხორციელად ლამაზი ქალ-ვაჟის ტრფობაზე, ხოლო ისეთ ტრფობაზე, 

რომელსაც თავისი განვითარების გზაზე დაბრკოლებები ეღობება. მართლაც, 

ჯერ არის და, ღალაქტიონის დედ-მამა დახასიათებული არიან როგორც შეუ- 

დარებელი სულიერ-გონებრივი და მატერიალური სიმდიდრის მქონენი: კლიტო- 

ფონი წარმოშობითაც წარჩინებულია, სიმდიდრითაც) სხვას არავის ჩამოუვარ- 

დება და გონიერებითაც მრავალ მოქალაქეზე უფრო მაღლა დგას?!. მეუღლეც 

თავისი შესაფერისი ჰყავს: გარეგნობითაც უნაკლოა და სხვა ყოველგვარი 

ლამაზი თვისებითაც შემკული ?. ასევე, როგორც შეჰფერის რომანს, ერთმანე- 

თის შესაფერისი იყვნენ ღალაქტიონი და ეპისტიმია: ღალაქტიონს უყვარს 

ეპისტიმია, «ქალწული ვინმე სახითა და წესითა განშუენებულთა ყოველთა 

უფროისად წარმატებული, წარჩინებული აზნაურებითა და დიდებითა, და მას 

აქუნდა უპირატესობაი შორის დედათაისა» (თავი 8) თვით ღალაქტიონიც 

თავის სახელს" ღირსეულად ამართლებდა: «და იყო სახელისდება9 იგი ყოფა- 

დისა მის უტყუველად მომასწავებელი: რამეთუ ესრეთცა იქმნა წმიდათაგან 

წმიდაი და აზნაურთაგან ნამდგლვე აზნაური გაზოვიდა ნერგი. ხოლო წარადე- 

ბოდეს რაი ჟამნი... შეემატებოდა გულისკმისყოფაიცა. და უფროისღა უმე- 

ტეს დღეთა მისთა იყო გონიერებაი მისი» (თავი 7). 
როგორც თავის დროზე ღალაქტიონის დედ-მამას, აქილევს ტატიოსის 

რომანის მიხედვით, დაბრკოლებები შეხვდათ თავიანთი ტრფობის გზაზე, ისე 
ღალაქტიონსა და ეპისტიმიას შესაუღლებლად ხელს უშლის ისეთი, გარემოება, 

«ომლის უმძიმესი წარმოუდგენელია მაშინდელ ქრისტიანულ საზოგადოებაში: 
ეპისტიმია წარმართია და ქრისტიანი ღალაქტიონი, ამიტომ, უარს ამბობს 

მის შერთვაზე. ერთის შეხედვით შეიძლება ადამიანმა იფიქროს, რომ ღალაქ- 

ტიონსა და ეპისტიმიას შორის არავითარ რომანი არ ყოფილა: მამამ ლალაქ- 

ტიონს გაურიგა ეპისტიმია, მაგრამ, რადგან .ეპისტიმია წარმართი აღმოჩნდა, 

ღალაქტიონმა უარი განაცხადა მის შერთვაზე და კიდევაც უსაყვედურებდა 

საშვლებს: თქვენ ჩემთვის კეთილი არ გსურთ, რომ ასეთ ქორწინებას მაძა– 

ლებთო. «არა თავს იდებდა დაწინდებასა მას არა-ერთობისათუს შჯულისა 

მათი დაქ ით, მეფე და პანიპერსევასტოსი, ადიდე და მძლე ყავ · ყოველთა ზედა მტერთა 

და წინააღმდგომთა ა“ნ+ (იხ. აგრეთვე თ. ჟორდანია, ქრონიკები I, 19, 236). 

როგოო0ე ცნობილია, გიორგი IL გადადგა.1089 წელს და სამეფო ტახტი თავის ვილს, 

დავითს. დაუთმო. ზემომოყვანილი მინაწერი გულისხმობს ორივე მეფეს; ე. ი. ის გადაწერილი 
უნდა იყოს გიორგი II-ის გარდაცვალებამდე. 

' თუ როდისაა თვით ძეგლი გადმოთარგშნილი, ამის თქმა ძნელია: თარგმანში ნახმარი 

ზოგიერთი ძველი სიტყვა ,(მეკერპე „წარმართი, მკვდრი „მემკვიდრე“, ხუესტი 

-ნომკირნე“ ) მის საკმაო სიძველეზე მიუთითებს. 

1 «ქალაქი ემესა9 „., იყო მშობელი და აღმხრდელი კაცისა სახელით კლიტიფონისსა, 

ნათესავით წარჩინებულისა და სიმდიდრით არა, ვის მიერ მოქალაქეთაჯანთა უდარესისა, და 

გონიერებითა მრავალთა სხუათა უზეშთაესისა> (თავი 1). 

9 «მეუღლე... ლევჰკიპპა სხუთა ყოველითავე სახითა კეთილად განმარჯუებული. რამეთუ 

ესევითარისა მის ქმრისადა შეყოფილ იყო, და შუენიერებითა არარაით მისგან ნაკლულევან 

იყო» (თავი 1). 

3 «ღალაქტიონი ბერძნულად (7C#0XC-) ნიშნავს „რძეს“.
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მისისა, რამეთუ არღა მიეღო წმიდაი ნათლისღებაი დედაკაცსა მას. ამისთვსცა” 
ფრიადითა სიტყუთა წინააღუდგებოდა მაწუქეველთა მის საქმისათა, და აქუნდეს 

იგინი არა ვითარცა განმზ(რახველნი| კეთილისანი:. მაგრამ თუ კარგად ჩავუ- 

კვირდებით ჩვენი რომანის ტექსტს, დავინახავთ, რომ საქმის ვითარება სულ 

"სხვაგვარია: ღალაქტონს უყვარს ეპისტიმია და ძალიან სწუხს, რომ „არა- 
ერთობა შჯულისა“ ხელს უშლის მას იგი ცოლად შეირთოს; იგი დადის 

ეპისტიმიასთან, უქადაგებს მას ახალ მოძღერებას, რათა ქრიყტიანობასე მოაქ- 

ციოს თავისი სატრფო და ამით საშუალება მიეცეს სასურველი ქალის ქმარი 

გახდეს. «და კუალად ერთსა შინა ჟამსა მარტო9 მივიდა ეპისტიმისსა 
ნეტარი ღალაქტიონ და ჰკითხვიდა რაი ეპისტიმი, გამოუცხადა მას მიზეზი, 

როპმბლისათგს იგი საძულელ უჩნდა... და ეტყოდა, ვითარიედ „უჯერო არს 
განწმედილისა მიერ შეხება” არა წმიდისაი. ვიხალცა, 8 დედაკაცო, უკუეთუ 

გნებავს თანაზიარყოფაი ჩუენი ცხორებითა, ირწმუნე ჩეჰი, რომელი ესე უძჯო- 
ბესსა განგაზრახებ” (თავი 8), რომ ღალაქტიონს სულიერი ლტოლვა არ ჰქო- 

ნოდა ეპისტიმიასადნი და სძულვებოდა იგი, როგორც წარმართი, რაღად 
იჭლიდა მასთან და დაუწყებდა ოწმუნებას ახალი მოძღვრება მიიღეო! 

_. ბოლოს და ბოლოს, დაბრკოლება გადალახულია, ღალაქტიოვნი და ების- 

(ტიმია შეუღლდებიან და ჩვენი გმირების შებდგომი თაეგადასავალიც ანტკიცებს 

ხათ ერთგულებას ერთმანეთისადმი, მათ თაკდადებას ერთიმეორისათვის და 
ბოლომდე მათ მოღვაწეობას «ერთობითა და საკუთრებითა სულისაითა». 

ამგვარად, ბელეტრისტიკული ხასიათი -ღალაქტიონ და ეპისტიმის წამე- 

ბისა" ნათელია, ოომ აღარ ვილაპარაკოთ იმახე, რომ ამ მოთხრობის შემთხ- 

ზველს ნავარაუდევი პკონდა იგი როგორც „ლევკიპე და კლიტოფონტის“ 
როჯანის გაგრძელება. მარტიროლოგიუო კრებულებმი ძევრი სხვა ნაწარმოე- 

ბიც აღმოჩნდება, რომლებიც, მიუხედავად იმისა, რომ სათი ავტორები ცდი- 

ლობეხ ისტორიული თხრობის სახე მისცენ გმირთა თაეგადასავალს, »ტარებენ 

ლიტეორატურულ-ბელეტრისტიკულ ხასიათს და ამჟღავნებენ დამოკი დებულებას 

„ალხტიკური ბელეტრისტიკისაგახ. 

ბელეტოისტიკული ლიტერატურის ჟანრს უნდა მივაკუთვნოთ აგრეთვე 

ზოგიერთი ცალკეული ქრისტიანი გმირის მოწამებრივი თაეგადასავლის შესა- 

ხებ შეთხხული მოთხრობები. ასეთია, მაგალითად, „პოლიკარპე სმირნე- 

ლის წამებაი, რომელიც IV საუკუნის შუა წლებშია 'მეთხხული და შემო- 

ნახულა „სმირნის ეკლესიისადმი გაგზავნილი წერილის" სახით. 

ქალაქ სმირნაში ცხოვრობს ქოისტიანობისთვის თავდადებული პოლი- 

კარპე იმ ხანებში, როდესაც ქოისტიანების სასტიკი დევნაა. მართალია, მან 

შეიტყო ერთხელ, რომ დეკიოსის ჯალათები აპირებდნენ იმ დღეებში თავდას- 
ხვის მოწყობას ქალაქის გამოჩენილ ქრისტიანებზე, მაგრამ იგი არ შეშინდა, 

გადაწყვიტა ქალაქში დარჩენილიყო; მოკეთიებმა კი აიძულეს მახლობელ სო- 

ფელში გახიზნულიყო და,იქ დღე და ღამეს ლოცვაში ატარებდა. მერე პოლი- 

კარპე სხვა სოფელში დაიმალა, მაგრამ მოღალატე მონის შებწეობით იგი 

“თპოვეს ჯალათებსა ერთი სახლის ზენო სართულზი, პატარა ოთახში, იგი უკვე 

„დასაძინებლად დაწოლილიყო. თუმცა მას შეეძლო გაქცეულიყო -–- გადმო-
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გვცემს ავტორი, –– მაგრამ არ მოინდომა გმირისათვის შეუფერებელი სიმზხღა-. 
ლის გამოჩენა: ვაჟკაცურად შესვდა პოლიციელებს, შეიპატიჟა ისინი ოთახზ-. 
და გაუმასპინძლდა ვახშმით. პოლიციელები აღტაცებული იყვნენ მისი კეთილ... 

შობილებით, თავაზიანობით, ვაჟკაცობით; მწუხარებაც კი გაზოსთქვეს, რო? 

ასეთი ჩინებული მოხუცის შესაპყრობად მოსულან. პოლიკარპემ ნებართვა: 

სთხოვა მათ, დამაცადეთ ვილოცო და მერე წამოგყვებითო: ორი საათის გა5- 
მავლობაში ლოცულობდა იგი და განცვიფრებაში მოიყვანა ჯალათები. დილით. 

პოლიკარპე ვირზე შესვეს და მიჰგვარეს მოსამართლეს. ხალხი უკან მისდევდა: 

ყვირილითა და ყიჟინით. მოსამართლემ ვერ გასტეხა პოლიკარპე და ვერ. 

ათქმევინა უარი ქრისტეზე, ამიტომ პოლიკაოპე კოცონზე დასწეეს: 

მთელი ეს თავგადასავალი მოთხრობილია დიდის დრამატიზმით და ლიტე- 

რატურული ხერხების გამოყენებით: 1) პოლიკარპეს მიმართა მოსამართლე::: 
„გრცხვენოდეს შენი ქაღარასი, დაიფიცე კეისოის სახელი, მოინანიე და თქვი: 
წყეულიმც იყვნენ უღმერთოები" (მხედველობაში ჰყავს ქრისტიანები); პოლი- 
კარპემ მაშინვე წამოიძაღა „წყეულიმც იყვნენ უღმერთოები" (მხედველობაშე- 

ჰყავს წარმართები), 2) პოლიკარპეს მიუსაჯეს ცეცხლზე დაწვა; ის თვითონ,. 

ძალდაუტანებლივე, ავიდა კოცონზე; დაწვის წინ პოლიკარპემ დიდ ხანს ილოცა; 

როდესაც ჯალათებმა კოცონი დაანთეს, დიდი ალი ავარდა, მაგრამ.მოადა. 

შემდეგი საკვირველება: ალი კამარასავით გაიშალა და, თითქოს ხომალდის 
აფრა ყოფილიყოს, ქარით გაბერილი, ისე შემოეხვია პოლიკარპეს სხეულს. 

შუა ცეცხლში იდგა მოწამე, მაგრამ არა როგორც დასაწვავი გვამი, არამედ 
როგორც გამოსაცხობი პური, ან ოქრო და ვერცხლი ცეცხლში გამოსაწრთობი,. 

და ჩვენ –– ამბობს მომთხრობი –– ეყნოსავდით მშვენიერ სურნელებას». ცეცხლით 

ვერ დასწვეს პოლიკარპე და, ამიტომ, ჯალათებმა ლახვარით განგმირეს იგი: 

იმდენი სისხლი დაიღვარა, რომ კოცონი ჩაქრა!. 

მეტად დამახასიათებელია ის, რომ პოლიკარპეს წამების ეს უკანასკნელი. 

ეპიზოდი ძალიან/ ჰგავს ჰელიოდორეს „ეთიოპიკის“ გმირის ქარიკლეას 

ტანჯვის ამბებს. თეაგენემ და ქარიკლეამ მრავალი ტანჯვა-წვალება გამოია- 

რეს. ისინი მოხვდნენ ეგვიპტეში; ეგვიპტის მეფის მეუღლეს არსაკეს მოეწონა. 

თეაგენე, მაგრამ ვერ დაი4ჰოლია იგი სიყვარულზე, რადგან იგი თავისი სატო· 

ფოს, ქარიკლეას, ერთგული იყო... ამიტომ არსაკემ გადაწყვიტა თავიდან გოე- 

ცილებინა ქარიკლეა და მისი მოწამლვა დაავალა თავის ძიძას კიბელეს. მოხდა. 

ისე, რომ სასმისები შეიცვალა და კიბელემ დალია ღვინო იმ სასმისით, რო-- 

მელშიც მან საწამლავი ჩაყარა ქარიკლეასთვის, კიბელე მოკვდა. არსაკენ 

  

' პოლიკარპეს წამების ბერძნული ტექსტი იხ. 8. #ი>«ხთ068, M6ი010C!! მი0!1VIII 
სV7გიIIი! 1, 123-126 (პეტერბურგი 1901), აგრეთვე #. I 8ივ”#იი»#»0-M6095XC#C> 
„სმირწის ეკლესიის ისტორიიდან" (პეტერბურგი 1894), გე. 6-9. პოლიკარპეს წამება მოე 

პოვება ძველ ქართულადაც. 23 თებეოვლის საკითხაქვებში მრიხსენებოდა „პოლუკარპოს ზმურ–- 

ნელი“ და ეს მოსახსენებელი ასე იწყებოდა: «რაჟამს დეკიოს ბოროტმსასური ჰრომაელთა.. 

სკიპტრასა ჰმართებღდღა და ბოძანებანი განვიდოდეს ყოველსა მის ქუეშესა სამთავროსა პოვ– 

ნილთა კრისტიანეთა...3, იხ. კ. კეკელიძე, ბიზანტიური მეტაფრასტიკა და ქართული აგიო– 

გრაფია: თ. ს. უ. შრომები XXX ხ, გე. 66.
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ქარიკლეას დააბრალა მისი მოწამვლა და სამართალში მისცა. მოსამართლეებმა. 
მიუსაჯეს მას კოცონზე დაწვა. ქარიკლეა რომ კოცონზე მიჰყავდათ, აუარე- 

ბელი ხალხი უკან მისდევდა. ქარიკლეა თვითონ ავიდა, ძალდაუტანებლიე, 
კოცონზე: მან ზეცაში აღმართა ხელები და წარმოთქვა: „ბზევ, დედამიწავ და. 

თქეენ, ზესკნელისა და ქვესკნელის ღმერთებო, რომელნიც ხედავთ უსამართლო 
ადამიანებს და სჯით მათ' თქვეენ მოწმენი ხართ, რომ მე ტყუილ-უბრალოდ. 

მთელიან დამნაშავედ, მზადა ვარ დავემორჩილო ბედის უკუღმართობას და, 
ძალდაუტანებლიე, მივდივარ სასიკვდილოდ: მოიღეთ ჩემდამი მოწყალება! ეს 

ბოროტმოქმედი კი, უნამუსო არსაკე, რომელმაც ეს ამბავი დამმართა, რათა 
დაპატრონებოდა ჩემს სატრფოს, დასაჯეთ რაც შეიძლება მალე'+ ეს რომ 
თქვა ქარიკლეამ, ხალხმა ყვირილი მორთო; უდანაშაულოა და განათავისუფ- 
ლეთო. მაგრამ ქარიკლეამ გააჩუმა ხალხი და წყნარად შესდგა ანთებულ კო-. 

ცონზე. დიდ ხანს იდგა ის უვნებელი. ალი მის გარშემო ტრიალებდა, მას კი 
· არ ეკარებოდა; ქარიკლეა გამოიცვლიდა ხოლმე ადგილს, რომ ცეცხლში გახვე- 
ულიყო; ცეცხლი კი მას ანათებდა, მის სილამაზეს ამზეურებდა, მაგრამ მის. 
სხეულს არ ეკარებოდა. ჯალათები ფიჩხს და შეშას უმატებდნენ, ცეცხლს, 

აღვივებ ჯნენ, მაგრამ ალი მაინც არ ეკარებოდა ქარძკლეას. 

ვფიქრობთ, თვალსაჩინოა ამ ორი სცენის ურთიერთნათესაობა: პოლი- 

კარპეს წამების ავტორს უსარგებლია ჰელიოდორეს რომანით, ისეეე რო- 
გორც მას უსარგებლია ქარიტონის რომანით „ქერეასი და კალიროე“ 1. 

ამგვარად, IV -–-–-VI საუკუნეთა ბელეტრისტიკული პროზა ანტიკური. 

ბელეტრისტიკული პროზის ბიზანტიურ გადამუშავებას წარმოადგენს და ისი. 
სინკრეტისტული ხასიათისაა. V1 საუკუნის შემდეგ ეს ბისანტიური ბელეტრის... 

ტიკა უფრო თავისუფალი იქნება ანტიკური ელემენტებისაგან. 

  

1 იხ. II. ნტ3ი6ი08308, 8ზ8Mპიი»«M0XM6 CV039:9V9M. CI I6 I ნილლMივს 0C Mაშიო- 

X0X. IIი»იი 197, C+Lი. 15-42, 816--317.



თავი ოცღდღამეპრთე 

"შუეოდალიზმის გენეზისის ჰერიროდის ბჩზანჭიური ლჩბერაბურა 

§ 9ა5ი. ბიზანტია VII--X საუკუნეებში. ჩვენ დავინახეთ, რომ IV-– VI 

"საუკუნეებში ბიზანტიის ეკონომიკასა და სოციალურ ცხოვრებაში დიდი როლი 

ჰჟეონდა მსხვილ კერძო მიწისმფლობელობას. მრავალი მასალა, როგორც ლიტე- 

რატურული ისე პაპირუსებში პოვნილი, მოწმობს მსხვილ მიწისმფლობელთა 

უფლებებისა და ძალის გაფართოვებას. გაფეოდალების გზაზე დამდგარი ნობი- 

ლიტეტი იზრდებოდა და ითვისებდა მთავრობის უფლებებს და-·თავისი ცალ- 
კეული წარმომადგენლების სახით ბრძოლას უმართავდა ცენტრალურ ხელის- 

უფლებას. · 

VI საუკუნის ბვორე ნახევარში ფეოდალური ინსტიტუტები საკმაოდ 

'მომტკიცებული ჩანან, იმდენად, რომ ფეოდალური წრეების წინააღმდეგ დიდი 

ოპოზიცია ჩნდება სამხდრო წოდების მხრით. ამ ბრძოლის გამოხატულებას 

წარმოადგენს 602 წლის სისხლის ღვრა და 610 წლის გადატრიალება. სახელ- 
დობრ, მავრიკიოს კეისარი (582--602), რომელიც თავის პოლიტიკაში 

ფეოდალებს ეყრდნობოდა, გადააგდეს და მოჰკლეს სამხედრო-არისტოკრატი- 

ულმა წრეებმა „სალდათ4" ფოკას მეთაურობით. სანამ ფოკა სახელმწიფოს მეთა- 

ურობდა (502--610), მავრიკიოსის მომხრე პარტია ემხადებოდა და 610 წელს 

კართაგენის ექსარხოსმა ირაკლიმ, რომელსაც ძლიერი ფლოტიც ჰყოლია, კაე- 

"შირი შეჰკრა ეგვიპტესთან, შეუწყვიტა კონსტანტინეპოლს ხორბლის გზავნა, 

ხოლო თავისი შვილი, რომელსაც აგრეთვე ირაკლი ერქვა, ძლიერი ჯარით 

გაგზავნა კონსტანტინეპოლში ფოკას წინააღმდეგ: ირაკლიმ ტახტიდან ჩამო- 

აგდო ფოკა და მოჰკლა იგი... 

მავრიკიოსის შეცვლა ფოკათი, ხოლო ფოკას შეცვლა ირაკლით წარმოად- 
გენს სხვადასხვა სოციალურ ძალთა ბრძოლის შედეგს. სამხედრო წრეებმა 

წამოაყენეს ფოკა, რომელმაც ვერ შესძლო ამ წრეების პოლიტიკური ინტერე- 

სების დაცვა. ირაკლის სახით გაიმარჯვეს მსხვილ მიწისმფლობელთა წრეებმა !. 

ამრიგად, VI-VII საუკუნეების მიჯნაზე წამყვანი როლი ქვეყნის პოლი- 
ტიჯურსა და საზოგადოებრივ ცხოვრებაში აქვთ ფეოდალურ წრეებს, როგორც 

საერო ისე საეკლესიო-სამონასტრო ფეოდალურ წრეებს. 

  

1 იხ. LI. ჩ. ((იიჯXაიიCM#09%, სცMვი! 968 MX ები #8 დხX60#X0 VI MX VII ფ3ი«ი". 

M.-7VM%. 1946. „ი. 3--4; ს. ყაუხჩიშვილი, ლექციები ბიზანტიის ისტორიიდან, თბ. 1948, 

„ჯე. 115, 166.
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ის სამხედრო - ადმინისტრაციული რეფორმები, რომლებიც ჩაატარა 

ირაკლი კეისარმა (610-–-641) და რომელიც ცნობილია „თეზური §მარ- 

თველობის“ სახელწოდებით, წარმოადგენდა მავრიკიოს კეისრის მიერ ექსარხა- 

ტების სახით დაწყებული რეორგანიზაციის გაგრძელებას და კიდევ უფრო 

აძლიერებდა მაფეოდალიზებელ პროცესებს. სამართლიანად წერს ნ. პიგუ- 

ლევსკაია: «IIისიი VCCი0ICI80 II 0 III M)ს 69) (სCMII0Iი VIIIIIსI6IIIIII, 
20IVCL2 )II0I(0 IცკსლლცIII00 16.16MIIC II 2იინუ0IL1II6 (1IC0CI.I20))0/ სივ VI 21CIII (I (111 III ("I 

V6ყულ”იიტ (6იქმ.III3!!VIიIIIIX II00I(00008, 0ხI.I0 603,090 II)მ:I-0:C“80M  111MსI– 
ჰიყ>.. „თემური მმართველობის“ ჩამოყალიბებაში დიდი როლი მიეკუთვნება 
იმიგრირებულ სლავებს. 

თუ ასეთი იყო VI-VII საუკუნეებში ფეოდალური წრეებისა და ცენტ- 
რალური ხელისუფლების ურთიერთობა, მომდევნო საუკუნეებში ეს ურთი- 

ერთობა ნაწილობრივ შეიცვალა. როდესაც უკვე მსხვილ ფეოდალურ მიწის- 

მფლობელთა ხელში დაგროვდა იმდენად დიდი ძალაუფლება და დოვლათი, 
რომ ეს ფეოდალური ერთეულები ემუქრებოდნენ სახელსწიფოს კეთილდღეო- 
ბას და იწვევდნენ ფინანსიურსა და სხვაგვარ კრიზისსაც, ხელისუფლებამ 

ბრძოლა გაზოუცხადა ჯერ, VIII--1X საუკუნეებში, ისავრიელთა დინასტიის 

დროს მსხვილ სამონასტრო მიწისმფლობელობას საერო ფეოდალებზე დაყრდ- 

ნობით. ხოლო შემდეგ, 1X--X საუკუნეებში, მაკედონიური დინასტიის დროს, 

შეებრძოლა საერო ფეოდალებს საეკლესიო-სამონასტრო წრეებზე დაყრდ- 

ნობით. 
პირველი ამ მოვლენათაგანი, სახელლობრ ბრძოლა სამონასტრო სენიო- 

რიების წინააღმდეგ, აღინიშნა „ხატისმებრძოლეობის- მოძრაობით, რამაც 

დიდი კვალი დასტოვა ბიზანტიურ მწერლობაში. ის ბრძოლა, რომელიც 
გარეგნულად გამოიხატა „ხატების თაყვანისმცემელთა- და „ხატების მოწი- 

ნააღმდეგეთა“ დაპირისპირებაში, არსებითად გამოხატავდა მოძრაობას სამო- 

ნასტრო სენიორიების უზომოდ გაზრდილ მფლობელობათა წინააღმდეგ; მოძრა- 

ობას, რომელიც დაიწყო ისავრიელთა დინასტიის პირველმა წარმომადგენელმა 
ლეონ მესამემ (717--740), ანატოლიკის თემის სტრატეგოსმა, · 

ბურჟუაზიული ბანაკი“ ბიზანტინისტები (კ. კრუმბახერი და სხეები), 
რომლებიც . „ხატისმებრძოლეობაში4 უპირატესად სარწმუნოებრივ მოძრაობას 

ხედავენ, ახასიათებენ VII-–I2 საუკუნეებს როგორც ბიზანტიური კულტურის 

დაცემისა და დაკნინების ხანას: მათი აზრით, „ხატისმებრძოლნი" სპობდნენ 

ხელოვნების ძეგლებს (მაგალითად, ხატებს) და ანადგურებდნენ ბიბლიოთე- 
კებს; მათვე დახურეს კონსტანტინეპოლის უმაღლესი სკოლა. ნამდვილად კი 

საქმის ვითარება სულ სხვაგვარია. „ხატისმებრძოლეობა“ უპირატესად სოცია- 

ლური და ეკონომიური ხასიათის მოძრაობა იყო; იგი იყო გამოწვეული 
ცხოვრების განვითარებული ახალი პირობებით და მოწოდებული იყო ნიადაგი 

გაესუფთავებინა იმ ახალი სოციალური გარემოსთვის, რომელიც სლავიანთა 

ძლიერი იმიგრაციის წყალობით იქმნებოდა ბიზანტიის ფეოდალურ-სახოგა- 

8. ს. მMი7»6850ჩ0#, ყ. C. CI. §.
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"დოებრივ ცხოვრებაში. დღეს ხომ აღარავისთვის არაა სადაო, რომ ამ პერიო- 

დის კანონმდებლობა (კერძოდ M#6ს% +“506VIX6( „სამიწათმოქმედო კანონი"), 
უე. წ. „ხატისნხებრძოლთა კანონმდებლობა“ ძირითად პჰგულისხმობს სამიწათ- 

-მფლობელო საკითხების მოწესრიგებას სლავიანთა მიერ “ბიზანტიის ფეოდა- 

ლიზმში შემოტანილ სპეციფიკურ „სათემო მფლობელობის“ პირობებში. 

თუ ეს ასეა, მაშინ ზედმეტია იმაზე ლაპარაკი, თითქოს VII-IX საუკუ- 

-ხეები ბიხანტიური კულტურის დაკნინების ხანას წარმოადგენდეს. სწორედ 

ფაქტიური მასალით ხღკიცდება ამ დებულების მცდარობა. აშ დროის ხელოვ- 

"ნების ნაშთები, კერძოდ მოზაიკა, მაღალ კულტურაზე მიუთითებენ; ხოლო 

პოეტური და პროზული ნაწარმოებები წარმოგვიდგენენ იმ ახალ ლიტერატუ- 

რულ ნორმებს, რომლებიც ქრისტიანულ-ფეოდალუო საზოგადოებას შეეფე- 

“რებოდა, 

1V--VIL საუკუნეთა მანძილზე, როგორც წინა თავში დავინახეთ, პოეზი- 

ასა და პროზაში ერთიმეორეს ებრძოდნენ ძველი და ახალი, ანტიკურ-წარ- 
მართული და ფეოდალურ-ქრისტიანული. „VI საუკუნის შუაწლებმი ახალმა 

უკეე მოიპოვა უპირატესობა და ბუნებრივია, რომ ამ ახალი გზით წარმართა- 

ვებ თავის განვითარებას, პოეზიაცა და პროზაც, VII--X საუკუნეებში: 

- პოეზიაში გაბატონებულია ქრისტიანულ სიუჟეტებზე აგებული აქ- 

ცე ი ნტიანი ლექსი, თავისი სტროფული წყობით, რეფრენითა და აკრო- 

”სტიხით. 

5. საზოგადოებრივ აზროვნებაში და, მაშასადამე, ფილოსოფიურ-რიტო- 

”რიკულ პოოზაში გაბატონდება ქრისტიანული ფილოსოფია, არსებითად თეო- 

ლოგია) რომელიც ფილოსოფიას მოსამსახურედ გაიხდის. 

3. საისტორიო პროზაში წამყვანი როლი ექნება ქრონოგრაფიას, 

“რომელიც კაცობრიობის მთელ თაეგადასავალს აღწერს ქრისტიანული თვალ- 

საზრისით, საღმრთო წერილზე და ადგილობრივ საქალაქო ქრონიკებზე დაკრ- 

დნობით. 

არ იქნებოდა მართებული რომ გვეთქვა, თითქოს VIII-X საუკუნეთა 

განმავლობაში ასე სწორხაზოვნად მიიმართებოდეს ბიზანტიური პოეზიისა და 

პროზის განვითარება. ის ძრვები, რომელთაც ადგილი ჰქონდათ ამ საუკუ- 

“ნეეჯში, ხშირად გადაახვევინებენ მწერლობას ამ პირდაპირი გზიდან და დრო- 

:გამოშვებით მოაგონებენ მას ანტიკურ ტრადიციებსაც. ამ მამოძრავებელი 

მოჟლენებიდან, გარდა იმ სოციალური და ეკონომიური ხასიათის ბრძოლე- 

-ბისა, რომლებზედაც ზეზბოთ გვქონდა საუბარი (ბრძოლა სამონასტრო და საერო 

ფეოდალურ მიწისმფლობელთა წინააღმდეგ), ბიზანტიის კულტურის განვითა- 
“რებას ძლიერი დაღი დააჩნია არაბთა შემოსევამ. არაბები 631 წელს 

გაზოჩნდუენ ბიზანტიის ტერიტორიაზე, პირველ წლებშივე წაართვეს ბიზანტიას 

საუკეთესო პროვინციები (სირია, პალესტინა, ეგვიპტე), ხოლო VIII-- X საუ- 

კუნეებში ეჭირათ მათ მცირე აზიის სამხრეთი და აღმოსავლეთი კიდეები. 

„არაბთა შემოსევებმა და დაპყრობებმა, რასაკვირველია, ბევრი რამ გაანადგუ- 

რეს ბიზანტიაში: ხელოვნების ძეგლებიც და ლიტერატურული ნაწარმოებე- 

ბიც. ამ გარემოებამ სახოგადოებრივ აზროვნებაზედაც იმოქმედა და არაბთა
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ბჯაატონობით შეწუხებულმა ხალხმაც, განსაკუთრებით ბიზანტიის კიდეგან მხა- 

“რეებში, წამოიწყო პარტიზანული მოძრაობა უცხოელ დამპყრობთა წინააღმდეგ 

და თავისი წრიდან წარმოშვა გმირები, რომელთა სადიდებლადაც აღმოცენღა 

ბიზანტიური ეპოსი, არსებითად განსხვავებული ანტიკური ეპოსისაგან. 

იმ სიძნელეთა გადალახვაში, რომლებიც შეხვდა ბიზანტიის კულტურას 
"VII--X საუკუნეებში, სხვებთან ერთად თანაბრად იღებდნენ მონაწილეობას 

აღმოსავლეთის ხალხები (სირიელები, პალესტინელები, სლაეები, ქართველები, 

სომხები) და ბუნებრივია, რომ ამ პერიოდის ლიტერატურელ ღირებულე- 

ბათა შექრნაშიც გამოვლინდება აღმოსავლეთის ამ ხალხთა მონაწილეობა. 

აი. სურათი ბიზანტიის თავგადასავალისა VIII-X საუკუნეებში და იმ 

პირობებისა, რომლებშიც უხდებოდა განვითარება ბიზანტიურ ფეოდალურ- 
„ ქრისტიანულ პოესიასა და პროზას. 

I. პრეზია 
§ 960. ბიზანტიური რიტმიული პოეზია. იმ თავისებურ პოეზიას, რომე- 

ლიც შექმნა ბიზანტიამ და რომელიც ძირიან-ფესვიანად განსხვავდება ანტი- 

კური ბერძნულისაგან, ეწოდება რიტმიული პოეზია. იმ მასალების მიხედ- 

ვეთ, როზლებიც ამჟამად არის ჩვენს განკარგულებაში, იგი შინაარსით 
წარმოადგენს ხოტბა-შესწმას, ხოლო ფორმით -–– სტროფულ სისტემაზე აგე- 

ბულ აქცენტიანსა და სილაბურ ლექსს, რომელსაც ყოველი სტროფის შემდეგ 
ღართული აქვს რეფრენი (მინამღერი) და რომლის სტროფების დასაწვისი 
„ასოები ქმნიან აკროსტიხს. 

წინა თავში ჩვენ დაწვრილებით ვილაპარაკეთ იმაზე, რომ IV საუკუნი- 

ღან აღარ არსებობს ბერძნულ ენაში განსხვავება გრძელსა და მოკლე ზარც- 

ვლებს შორის; მაშასადამე, ლექსი აღარ შეიძლება ეყრდნობოდეს კვანტი- 
ტეტის პრინციპს. ძველი ბერძნული ლექსი კი და ყველა მისი სახეობა აგე- 

ბული იყო ამ პრინციპზე. მიუხედავად იმისა, რომ კვანტიტეტობა აღარ არის 

„ძალაში, ბეოძნები (ბიზანტიელები), რომბელნიც სკოლებში მხოლოდ კვანტი- 
ტეტზე აგებულ ნაწარმოებს სთვლიდნენ ლექსად, ტრადიციით განაგრძობდნენ 

„ანტიკური ლექსთწყობის მიხედვით ლექსების წერას, რაც, რასაკვირველია, 

ხელოვნური გამოდიოდა. აპიტომაც იყო, რომ პოეტებს, თვით გამოჩენილებ- 
საც, შეცდომები მოსდიოდათ კვანტიტეტის დაცვაში: ასე რომ, თუმცა ლექსს 
"აღარ შეეძლო ჰქონოდა კვანტიტეტის კრიტერიუმი, მაგრამ ფორმალურად 

მაინც კვანტიტეტზე აგებული ლექსი იწერებოდა. 
რა თქმა უნდა, ხელოვნურად ასე გამართვა ლექსისა შეეძლო კაცს; უფრო 

·ნეტად ნიქიერი და განსწავლული პოეტი ნაკლებ შეცდომას დაუშვებდა, ხოლო 

ნაკლებ ნიჭიერსა და ნაკლებ განსწავლულს უფრო მეტი შემთხვევა ეენებოდა 

· კვანტიტეტის დარღვევისა: ასე, მაგალლთად, ნონოს პანოპოლელს 48სიზ- 
"ღერის მანძილზე მხოლოდ რამდენიზე ათეული შემთხვევა აქვს ანტიკური ლექსთ- 

“წყობის წესების დარღვევისა, არიოზის შვიდტაეპიან ნაწყეეტში კი 11 ზემ- 

„'თხეევაა კვანტიტეტის დარღვევისა (იხ. ზემოთ, გვ- 312). ასე გამართვა ლექსისა კი
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შეეძლო პოეტს და ასე თუ ისე გამოუვიდოდა ფორმალურად დაქტილუოთ 
ჰეფზამეტრი. იანბური ტრიმეტრი ან სხვა ამგვარი, მაგრამ წარმოთქმაში ასეთი 

ნაწარმოები ლექსს არ ემგვანებოდა, რადგან მას არავითარი რიტმიულობა 

არ ექნებოდა, ვინაიდან ლექსის რიტმიულობა უნდა ემყარებოდეს ენის ბუზნე- 

ბრივ თვისებებს. და, აი, ჩვენ ვხედავთ, რომ გარდამავალ ხანაში პოეტები 

სწერენ ანტიკური საზომების მქონე ლექსებს (დაქტილური პეგზამეტრით ა§5 

სხვა საზომით), მაგრამ რიტმიულობისათვის ახალს კრიტერიუმს ეძებენ. ასე, 

მაგალითად, იმავე. არიოზის ლექსს ყველა ტაეპში მახვილი მოუდის ბოლო- 

დან მეორე მარცვალზე. ჩანს, მისი ლექსის დაქტილური ჰეგზამეტრი მხოლოდ 

ფორმალურად დაქტილურ-ჰეგზამეტრობდა, ·პოეტიკურად კი იგი პარო- 

ქსიტონიანი ლექსი იყო. ანდა, მაგალითად, მეთოდიოს პატარელის 

„ჰიმნი# იამბური საზომით იყო გამართული, მაგრამ ეს მისი იამბურობა ზხო- 

ლოდ ფორმალური მოვლენა იყო: 24-სტროფიან ლექსში ოცზე მეტი შემთხვე-. 

ვაა ანტიკური კვანტიტეტის დარღვევისა; მაშასადამე, ამ ლექსს რიტმიულო- 

ბას ვერ მისცემდა მისი იამბურობა; ამიტომ პოეტმა სხვა საშუალებას მი-. 

მართა, რათა თხზულება მართლა ლექსი გამოსულიყო: შვიდ-შვიდი იამბისა- 

გან შემდგარი ტაეპი თოთხმეტმარცვლიანი გამოიყვანა, რაც შეეფერებოდა 

იმდროინდელ ცოცხალ ენას, რომლისათვისაც ყველა მარცვალი, გრძელიც და 

მოკლეც, ერთნაირი იყო, ე. წ. „ოსოქრონული". მაშასადამე, მეთოდიოსის. 

ლექსი იცავს სილაბურ პრინციპს. გარდა ამისა მის ლექსს ყოველი სტრო- 

ფის შემდეგ აქვს ერთიდაიგივე მინამღერი. 

ამგვარად, ბიზანტიური მწერლობის განვითარების იმ ხანაში, რომელ-- 

საც ჩვენ ვუწოდეთ გარდამავალი პერიოდი, ლექსი ფორმალურად ზისდევს 

ანტიკურ მეტრიკას (დაქტილური ჰეგზამეტრი, იამბური ტრიმეტრი, ტეტრა- 
მეტრი, იონიკური დიმეტრი და სხვა), მაგრამ არსებითი რიტმიულობისათვის 

ის შეიმუშავებს ენის ბუნებრივ განვითარებაზე დამყარებულ კრიტერიუმებს: 

პაროქსიტონაცია, მახვილი, მარცვალთრაოდენობა (სილაბურობა), მინამღერი,. 

აკროსტიხი და სხვა. 

ბუნებრივია, რომ ბიზანტიური ლექსი თავისი განვითარების გზაზე თან-. 

დათან ჩამოიშორებდა პირველ ფორმალურ მხარეს, ხელს აიღებდა ანტიკური 

ლექსთწყობის წესთა ხელოვნურად გამოყენებაზე და მთლიანად დაემყარე- 

ბოდა ენის ბუნებრივ წესებზე შემუშავებულ კრიტერიუმებს. ლექსის განვეი- 

თარების ეს პროცესი დამთავრებული ჩანს VI საუკუნის პირველ ნახევარში, 

როდესაც პოეტმა რომანოზმა შეთხზა ისეთი პიმნები, სადაც ანტიკური: 

მეტრიკის წესები აღარ ჩანს გამოყენებული და რიტმიულობა ემყარება ბიზან- 

ტიურ-ბერძნული ენის ბუნებრივ თვისებებს. 
ასე ჩამოყალიბდა ის ბიზანტიური ლექსი, რომელიც რიტმიულ პოე-. 

ზიას განეკუთვნება. 

დიდი ხნის განმავლობაში გამოუცნობი იყო ამ ბიზანტიური ლექსის ბუ-. 

ნება; ბევრი რამ დღესაც გამოურკვეველია. 

იყო დრო, როდესაც ბიზანტიურ ჰიმნებს პროზულ ნაწარმოებებად 

სთვლიდნენ და მათში შენიშნული არ იყო სალექსთწყობო კანონები. პირიქით,.
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მკვლევარნი! დაბეჯითებით ამტკიცებდნენ: ერთადერთი კანონი, რომელსაც 

ემორჩილება ბიზანტიური ჰიმნები, არის პოეტის თვითნებობაო. ასეთი აზრის 

შემუშავებას ხელს უწყობდა ის გარემოებაც, რომ თვითონ ბიზანტიელებსაც 

თავიანთი ჰიმნები პროზულ ნაწარმოებებად მიაჩნდათ; მათი აზრით, ისინი 

დაწერილი იყო =1:რ0 1670 („მდაბიო სიტყვით“, „პროზით") ან X><=>7.07227V 3. 

მაგრამ ეს იმას როდი ნიშნავს, რომ ბიზანტიელები ამ ჰიმნებში მართლა 
არ გრძნობდნენ რიტმიულობას. რასაკვირველია, არა. ამის საბუთად ისიც 

კმარა, რომ ჰიმნების აკტტორებს ისინი ეძახდნენ »ილუ=/7(C ან IM6.0220ე და პიმ- 
ნების სხვადასხვა სახეს უწოდებდნენ (5/უ, :2:5M9.თ და სხე. თუ ბიზანტიე- 

ლები მაინც პროზად სთვლიდნენ ჰიმნებს და ხელნაწერებშიც არ გამოჰყოფ- 

დნენ მათ ჩვეულებრივი პროზული ტექსტიდან, ეს იმის გამო ხდებოდა, რომ 

სკოლაში მათ შეთვისებული ჰქონდათ, რომ ლექსი ეწოდება მხოლოდ 
"ანტიკური კვანტიტეტის კანონებით გამართულ ნაწარმო- 

ებს, ხოლო რადგან VI--X საუკუნეთა საგალობლები არ იყო აგებული ამ 
კანონების მიხედვით, ამიტომ ისინი არ მოხვდნენ ლექსთა კატეგორიაში. 

რადგან ბიზანტიურ ხელნაწერე ებში საგალობლები და რიტმიული პოე- 
“რზიის სხვა ძეგლები გაბმით არის ჩაწერილი, ხოლო ამ ხელნაწერთა წამკით- 
'ხველი მკვლევარები, ძველი ბიზანტიელებისა არ იყოს, შეჩვეული იყენე5? ყო- 

ველი ბერძნული ლექსისადმი მიდგომას ანტიკური პროსოდიის კანონების 

თვალსაზრისით, ამიტომ XVII-XIX საუკუნეებში არავის აზრად არ მოსვლი» 

ეძია მათში სალექსთწყობო კანონები. 

ანალოგიური ეტაპი გაიარა, ნაწილობრივ, ძველი ქართული ჰიმნების კვლევა-ძიებამაც. 

კართულ ხელნაწერებშიც ხშირად გაბმით · არის ჩაწერილი ლეკსით გამართული ნაწარმოე- 

“ბები. ასე, მაგალითად, X საუკუნის პოემა ყოფილა „წამებაი მიქაელ საბაწმიდელისაი“, რომე– 

“ლიც როგორც კიმენური ტექსტი პროხით დაბეპდა კ. კეკელიძემ თავისი „კიმენის+ 

1 ტომში (გვ. 165–173), ხოლო ჰ, ინგოროყვას გამოკვლევით იგი აღმობნდა ლექსითი 
ნაწარმოები აი, რასა სწერს თვით კ. კეკელიძე ამის შესახებ: 

„ბერძნული სასულიერო პოეხიის ტაეპები ხელნაწერებში წარმოდგენილია განუწყვეტ– 

ლიე, გრძლად, როგორც პროზის სტრიქონები, მხოლოდ წერტილებით განიყოფებიან ერთი– 

მეორისაგან; ეს გარემოება აძნელებდა მათში პოეტური ტაეპის ამოცნობას. ამტვარსავე მოვ– 

ლენას ჩვენ ვპოულობთ ქართულს მწერლობაშიც. ქართულ ენაზე შენ.ხულია ერთი ჰაგიოგრა- 
ფიული ძეგლი, რომელიც "ნათარგმნი უნდა იყოს არაუადრეს მეათე საუკუნისა და რომელიც 

ჩვენ მიერაა გამოცემული, სახელდობრ: «წამებაი ბიქაელ საბაწმიდელისაი>. ის ხელნაწერში 

წარმოდგენილია ჩვეულებრივი სახით, როგორც მოთხრობა, სტრიქონი სტრიქონს მიჰყეება, 

აბზაცი აბზაცს. მაგრამ, როგორც შემდეგში ცნობილმა მკვლევარმა პ. ინგოროყვამ მიაქ- 

ცია ჩვენი ყურადღება და საგანგებო საჯარო მობხსენებაშიც აღნიშნა, ამ თხხულებაში ჩვენ 

გექონია რითმოვანი პოეზიის ნამდვილი ნიმუში> (კ. კეკელიძე, ქართული ლიტ. ისტო– 

რია 11, 556). 

· (ჰ 

" ასეთები იყვნენ ბავარიელი იეზუიტები ვ ანგნერეკი (XVII ს) და გრეტსერი, 

კარდინალი კვერინი, ბენედიქტელი დომ ტუსტენი და სხვები. თეით XIX საუკუ“ 

ნეში ტაფელმა და კლასენმა რამდენიმე ჰიმნი გამოსცეს როგორც პროზული ტექსტი, 

იხ. კრუმბახერი, C8L, გვ. 691--692, 
2 იხ. სვიდა, სიტყვის ქეეშ „იოანე დამასკელი". სვიდას განმარტებით X0+X0C#070თ=ბ!)» 

იგივეა რატ #60 #0/თ". 
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მეორე შემთხეევაშიც გაჭირდა ქართული ლექსის დალაგება მისი ნამდვილი მეტრის 

მიხედვით. ი. ოანე-ზოსიმეს ერთი იამბიკო, რომელიც თავის დროხე ხელნაწერებში, ალ– 

ბათ, გაბმით იყო ჩაწერილი, შემდეგში გამართულ იქმნა ლექსად, მაგრამ რადგან ნეტრის 

შეგრძნობა დაკარგული იყო, მართლა. კ. კეკელიძის თქისა არ იყოს (ქ ლიტ.ისტ.112, 156), 
„საკმაოდ ულაზათოა, არავითარი საზომი, უბრალო მარცვალთა რაოდენობაც კი, ბოლოზდე 

დაცული არაა მასში". მაჭრამ ამ ლექსის საფუძვლიანი შესწავლით დოც. პ. ბერაძემ მიაგნო 

ამ ლექსის ნამდვილ. მეტრს, დაალაგა იგი ამ მეტრის მიხედვით და მივიღეთ საკმაოდ მუსი- 

კალური ლექსი, რვამარცვლიანი სტრიკონებისაგან · შემდგარი ოთბმარცვლიანი კლაუზულით: 

გუნდნი იგი ზეცისახი 

“ენ, წმიდასა, განწყობითნი 

გიგალობენ. 

მე უღირსი შეგივრდები, 
რათა ვიყო მათთანავე 

, შენგან უძაგ. 

(იხ. პ. ბერაძე, კართული იამბიკოს ”წესახებ; სსსრ მეცნ. აკად. მოამბე, IV, # 6 (1943), 

გვე. 591). 

პირველად ამ ჰიმნებში სტროფული წყობა შენიშნა პეტერბურგელმა 

მკვლევარია კონსტანტინე იკონომოსმა. მან თავის შრომაში „ბერძ- 

ნული ენის ნამდვილი გამოთქმისათვის“ (პეტერბ. 1830 წ.) ჰიმნების მელო- 
დიების საშუალებით მიაგნო, რომ ეს ჰიმნები სტროფებისაგან შედგებიან, 

ხოლო სტროფებში ტაეპები განირჩევიან თავისი მახვილითა და მარცვალთა 

რაოდენობით. როგორც ვხედაკთ, იკონომოსმა აღნიშნა რიტმიული პოეზიის 

ორი დამახასიათებელი მოვლენა: აქცენტიანობა და სილაბურობა. 

ეს ის ძირითა ეი მოვლენებია, რომლებიც საფუძვლად უდევს ევროპელ მკვლე- 

ვართა X000-ს და კარდინალ IXLIL-ს აღმოჩენას ბიზანტიური ჰიმნოგრაფიის 

რიტმიულობის კანონთა შესახებ. სამეცნიერო ლიტერატურაში აღნიშნულია, 

რომ იკონონოსმა, მონემ' და პიტრამ ერთიმეორისაგან დამოუკიდებლად აღმო- 
აჩინეს ეს კანონები, მაგრამ საჭიროა იცოდეს მკითხველმა, რომ იკონომო- 

სის შრომა დაიწერა პეტერბურგში 1830 წელს, მონეს „IL2(01)01501)6 I9IწMIიCII 

ძი08 XIხ6181ხ--5- 1853-1855 წლებში. (სამ ტომად), ხოლო პიტრას ორი 

გამოკვლევა, რომლებზედაც ქვემოთ გვექნება საუბარი, 1867 წ. და 1876 წ. 

უცნაური ამბავი კია, რომ 30-40 წლის განმავლობაში შეუმჩნეველი დარჩეს 

მკვლევარს მის სპეციალურ დარგში მომხდარი აღმოჩენა! 
ყოველ შემთხევევაში, რიტმიული პოეზიის კანონები ცნობილი გახდა ფართო 

სამეცნიერო წრეებში ჟან-ბაპტისტ ფრანსუა პიტრას შრომებით. 
პიტრა (1812-1889), იტალიიდან საფრანგეთში გადასახლებული გვა- 

რეულობის შთამომავალი, ბენედიქტელთა ორდენის ბერი იყო; ადრევე გაი- 

თქვა სახელი თავისი ნაშრომებით ბერძნული პალეოგრაფიის და ბიზანტიური 
კანონიკური სამართლის დარგში: სწორედ კანონიკური სამართლისა და ლიტურ- 

გიკის ძეგლებზე სამუშაოდ იგი ჩამოვიდა რუსეთში 1859 წელს, ჯერ რამდე- 

ნიმე -კვირა დაჰყო პეტერბურგში, ხოლო 2 აგვისტოდან 15 იანვრამდე მუშა- 
ობდა მოსკოვის ბიბლიოთეკებში. ის განცვიფრებაში მოიყვანა მოსკოვის' საპა- 

ტრიარქო ბიბლიოთეკამ ბერძნული ხელნაწერების სიმდიდრით, განსაკუთრე- 
ბით კანონიკური სამართლის ძეგლთა სიუხვით. ·



ბიზანტიური რიტმიული პოეზაა 387 , 
  

ამ „ძეგლებზე მუშაობის დროს მას ხელში ჩაუვარდა ორი ისეთი ხელნა- 

(7ვოი, რომლებმაც მისცეს გასაღები ბიზანტიური რიტმიული პოეზიის კანონთა 

მისაგნებად. სახელდობრ: 

1. პეტერბურგში პ.იიტ რა ჩამოხტა ეკატერინეს სახელობის ეკლესიის 
მორწმუნეთა საცხოვრებელში; მას დაუთმეს პატარა საკანი, რომლის მარტივ 

მორთულობას. ამშვენებდა ერ”ი, სიძველისაგან და სინესტისაგან დაჩვრეტილი 
ბერძნული ხელნაწერი. თავისუფალ დროს“ გამობრძმედილი პალეოგრაფოსი 

„ამ ხელნაწერის კითხვით ირთობდა თავს და იქ ამოიკითხა განსაცვიფრებელი 

· ლეგენდა. 
VIII საუკუნეში,-როდესაც ზატისმებრძოლნი სპობდნ;ნ ხატებს, ერთ ქერივ ქალს ზღვაა 

«გადაუგდია ღვთისმშობლის ხატი, რომ იგი ხელში არ ჩავარდნოდა სატისმებრძოლთ, ხატი 

არ ჩაძირულა ·წყალში, ჰაერზი გაჩერებულა და მერე სადლატ ტამქრალა. ხატისმებრძოლთა და 
„არაბთა მიერ დევნილ მო5.ზონებს თა:ი შე<–ფარებიათ ათონის მთაზე. აქ მონასტერი დაუარ- 

"სებია ექვთიმე.ს, ივერიის მეფის გიორგის შვიდს. აი, ამ დროს ათონის მთასთან გამოჩნდა. 

ერთხელ მოზეტიალე ხატი. ივერთა მონასტრის ?:ერმა გაბრიელმა სიზმრად ნაბა, რომ მას 

„- ევალება ღვთიე · მოვლენილი ზატის მოტან.; იგი სათავემი ჩაუდგა პროცესიას, მონასტრის 

წისამძღვრის პ:ვლეს ბრძანებით, გაემართა ზღვიკაკენ. მოიპოვა ხატი და მიიტანა მონასტერში: 

ღეთისმშობლის ეს ხატი, როგოოც მონასტრის ნწყალობელის ხატი, მოათავსეს მონასტრის 

კარიბჭის თავზე და ამიტომ ეწოდება მას II0იCCო((იით !. 

ხელნაწერში ამ ლეგენდას მოსდევდა საგალობელი „ქალწულის სადი- 

დებლად“; საგალობლის ტექსტში წითელი წერტილებით იყო გამოყოფილი 

მისი ნაწილები, რაც სავარაუდებელი იყო როგორც სტროფები ღა ტაე- 
აპები. ამგვარად, პიტრამ იპოვა გასაღები იმის განოსაცნობად, რომ საგა- 

ლობელი პროზული ნაწარმოები კი არ იყო, არამედ სიმეტრიულად დაწყო- 

„ბილი სტროფებისა და ტაეპებისაგან მედგებოდა. პიტრამაც განაგრძო კვლევა- 

-ძიება ამ მიმართულებით და მივიდა იმ წინასწარ დასკვნამდე, რომ სტროფე- 

ბისა და ტაეპების სიმეტრიულობა აგებულია მარცვალთრაოდენობაზე 

„და მახვილინ ხმარებაზე გარკვეულის კანონზომიერებით. 

5. მოსკოვიდან წასვლის წინა დღეებში პიტრა შემთხვევით წააწყდა 
სინოდის ბიბლიოთეკაში ერთ ბერძნულ ხელნაწერს სათაურით I6V2>«X#Cი!V. 

«ამ წიგნში მისი ყურადღება მიიქცია თავისი მუსიკალურობითა და·პოეტური 

შინაარსით ერთმა საგალობელმა, ეს იყო რომანოზის „საშობაო პჰიმნი-: 

·“<დღეს ქალწული ზეარსს შობს». ამ ჰიმნს მოსდევდა სხვებიც, იმავე “რომანო- 

“ზისა.და სხვა პოეტებისა, ისეთივე მუსიკალურობით დაწერილი. 
აი, ეს ორი შემთხვევა აღმოჩნდა ბიზანტიური პოეზიის საიდუმლრებათბ, 

·ამოცნობის წყარო. პიტრამ ევროპაში დაბრუნების შემდეგ განაგრძო რუსერში: 
მოპოვებული მასალების დამუშავება, მოსკოვის სინოდალური ბიბლიოთეკის 

"ხელნაწერის ორი ასლი იპოვა და, ამგვარად რომანოზისა და სხვათა ჰიმნების, 

ტექსტები მის განკარგულებაში აღმოჩნდა. გარდა ამისა, ბიზანტიური პოჟგზიის. . 
' საიდუმლოებათა ამოსაცნობად მესამე წყაროც იპოვა: ფლა ერლ 

2 

2 მ 

. იხ. ზავიი:ი!ი««M სიCMC»8იX III (1896), 599; ხატის ისტორია იბ. მოსკოვის. საპარ-. 

«რიარქო ბიბლიოთეკის ბზელნაწერი # 436. ფაილი ბ 

.I100L1თ ბიზანტიურ ბერძნულში ნიშნავს „კარიბჭეს“ (ლათინური სიტყვისაგან- 00112).



388 ფეოდალიზმის გენეზისის პერიოდის ბიზანტიური ლიტერატურ;ა: IL, პოეზია 

ვ. 1867 წელს ერთ კოდექსში პიტრამ აღმოაჩინა გრამატიკოს თეო- 

დოსი ალექსანდრიელის სქოლიო, სადაც ნათქვამი იყო: 

ჰათV <:C ა/ა) X0'თთ: XCთVCVC, «ვისაც სურს შეთხზას კანონი (ე. ი- 

200)10V 66 |I6XCთ. +6იV 6061CV 6+> საგალობელი), ჯერ მან ირმოსის 

6=თ/CთV/6LV «თ, <66=Cთ0:C, '960სX.C30სVC> მელოდია უნდა დაადგინოს, ”შემდეგ:, 

»X>თL ბI00<CV0სVI> XV ბ'ესრი, Xთ. აი” შეუდგინოს ტროპარები, რომლებსა(ჯ 

CX0620V თX0C(ა:0VLV..... მარცვლებიც იმდენი ექნება, რამდენიც 

ირმოსს აქვს, და მახვილებიც იმავე 

ადგილებზე, და რომლებიც (საგალობ- 

ლის) მიზანს შეეფერება. 7 

ასეთი მასალების შემწეობით პიტრამ ორი მთავარი ნაშრომი გამოაქვეყნა- 

ბიზანტიურ პოეზიაზე: 1) „ბერძნული ეკლესიის ჰიმნოგრაფია“ (1867 წ.),- 

რომელშიც · დაწვრილებით გაარჩია მის მიერ აღმოჩენილი წესები ბიზანტიური. 

რიტმიული პოეზიისა, და 2) 421000 §მლ”ი... (1876 წ.), სადაც დაბეჭდა 

მოსკოვის ხელნაწერში აღმოჩენილი და ევროპის ბიბლიოთეკათა ხელნაწერკ-- 
ბით შემოწმებული და შევსებული ბიზანტიური საგალობლები. 

ამგვარად, ფარდა აეხადა საიდუმლოებას! და გამოირკვა, რომ: 
1. წმინდა ბიზანტიური პოეზიის ძეგლები, რომლებიც VI-- X  საუკუ- 

ნეებში პოეზიის ძირითად ჟანრს განეკუთვნებიან, წარმოადგენენ არა პროზულ- 

ნაწარმოებებს, როგორც ფიქრობდნენ წინათ, არამედ ლექსებს: მათი ლექსური- 

აგებულება დამტკიცდა პეტერბურგსა და მოსკოვში პიტრას მიერ ნაპოვნი., 

ხელნაწერების შენწეობით, სადაც სტროფები და ტაეპები გამოყოფილია. 

წითლით. 
ა. ამ ლექსების რიტმიულობა ემყარება ორ ძირითად პრინციპს: მარ–- 

(ვალთა რაოდენობისა და მახვილის პრინციპს, სი ლაბურობას და ტონუ-- 

რობას. . 
8. ლექსები სტროფული აგებულებისაა; ლექსი შედგება რამდენიმე სტრო- 

ფისაგან (სტროფების რაოდენობა სხვადასხვა), რომელთაგან პირველს ჰქვია. 

ირმოსი .(6/006:)7?. ირმოსში არის პოეტის მიერ შემუშავებული კილო და. 
საზომი, ესე იგი პირეელ სტროფშივე პოეტი ადგენს, თუ რამდენი ტაეპი.. 

იქნება სტროფში, რამდენი მარცვალი იქნება (ცალკეულ ტაეპებში და სტრო- 

ფის ამა თუ იმ ტაეპში სიტყვებს როგორ ექნებათ განლაგებული მახვილები. ამ,. 

კილოს» და საზომის დამდგენელ პირველ სტროფს (ირმოსს) მოსდევს შემ- 

დეგი სტროფები, რომელთაც ტ როპარები (Lი0=2«ი'თ) ეწოდებათ '. ყოველი. 
    

1 1896 წელს ვ. მაიერმა გამოაქვეყნა გამოკვლევა „III Mითი6 სძ ძ!ლ ხV7მი!!!!!- · 

5ძ)C 5I/ინიხ!L", რომელშიც აღნიშნავს, რომ პიტრაზე 14 წლით ადრე (1853 წელს) Mიი6-მ. 
აღმოაჩინა ბიზანტიური სტროფიკის კანონები იმ შრომაში, „რომელიც პიტრას, ისევე რო-- 

ზჯორც ყოველ ჩვენგანს, ხხირად ეჭირა ხელშიო". მაიერი პიტრას მხოლოდ იმ დამსახურებას 
სცნობს, რომ მან, ეითომცდა თავისი აღმოჩენით აღფრთოვანებულმა, ენერგიულად შეკრიფ». 

მუზეუმებში ოიტმიული პოეხიის ძეგლები და ზამოაქეეყნა. 
1? ქართულად: «ძლისპირი7. იზ, კ. კეკელიძე, ქართული ლიტ, ისტორია Iმ?, 552... 

3 ქართულად: «ძმ უკპლი7», <ტროპარი:, «დასდებელი». .
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„ტროპარი ისე უნდა იყოს გამართული მარცვალთა რაოდენობისა და მახვილის 
მხრით, როგორც ირმოსი; ისინი უნდა იყვნენ «ირმოსის თანაბარ ზარცელედღნი 

და ერთნაიმახვილიანნი» (257.7.თ355VLX XV. 606<6V55V<% <დ 0610|'0). 
გარდა ამისა ბიზანტიურ საგალობლებს რიტმიულობას ანიჭებს აკრო- 

სტიხი და რეფრენი; ზოგჯერ ტაეპები გარითმულიიც) არის. 

პი ტრას.დასკენები შემოწმებულ იქნ5ა მკვლევართა მიერ ბიზანტიური 
რიტმიული პოეზიის ჩეენამდე მოღწეული ყველაი» ძეგლის მიხედვით, და ეს 
-დასკვნები ძირითადად დადასტურდა. მაგრამ უეს იმას როდი ნიშნავს, რომ 

რიტმიული პოეზიის ყველა საკითხი გაირკვა;· პირიქით, პიტოჯს აღმოჩენა 
მხოლოდ დასაწყისს წარმოადგენ რიტმიული პოეზიის საკითხთა კვლევაში. 

აღმოჩნდა მრავალი შემთხვევა, როდესაც ტროპარები ზოგგან დამატებით 
მარცვალს შეიცავენ ირმოსთან შედარებით, ზოგგან აკლებენ; ზოგჯერ მახვი- 

ლის ერთნაირობაც დარღვეულია და სხე., ყველაფერ ამას ახსნა ესაჭიროება. 

მრავალ ასეთ საკითხს შუქი მოჰფინა ა. ვა სილიევმა!; ლექსთწყობის ზოგი- 
„ერთი დეტალი გაარკვია პ. მაასმა?, მაგრამ ბრავალი საკითხი ჯერაც გაურ- 

„ჭჰვეველია, მათ შორის ბიზანტიური რიტმიული პოეზიის გენეზისის საკითხიც. 

რიტბიული პოეზიის წარმოშობახე ორგვარი შეხედულება არსებობს: 

11) ზოგიერთი მკვლევარი მას სთვლის ძველი ბერძნული პოეზიის გაგრძელე- 
ბად და საკმარისად მიაჩნია რიტმიული პოეზიის თავისებურებათა ასახსნელად 

ანტიკური კვანტიტეტიანი ლექსი და ხალხური აქცენტიანი პოეზია; 2) სხვების 
აზრით კი ბიზანტიურ რიტმიულ პოეზიას, არავითარი. კავშირი არა აქვს ძეელ 
ბერძნულ პოეზიასთან და იგი მომდინარეობს სემიტური (ებრაულ-სირიული) 

„პოეზიისაგან. ჩვენის აზრით, შემცდარნი არიან როგორც ერთნი, ისე მეორვნი. 
არც ერთი მათგანი ანგარიშს არ უწევს ბიზანტიელთა საზოგადოებრივი ცხოვ- 
რების განვითარების პირობებს და ამიტომ „ანტიკური თეორიის“ დამცველებს 

ბიზანტიური პოეზია გამოჰყავთ ძველი ბერძენი ლირიკიდან (ალკეოსი, პინ- 

-დარე და „სხვ.), ხოლო „სემიტური თეორიის“ წარმომადგენელნი ამტკიცებენ 

ბიზანტიური რიტმიული პოეზია საკუთარი ქვეყნის პროდუქტი კი არ არის, 

არამედ ქრისტიან- სემიტების პოეზიის უბრალო მიბაძვას წარმოადგენსო. ქვე- 

მოთ განხილლული ლიტერატურული ფაქტებით მკითხველი დარწმუნდება, რომ 

ბიზანტიური რიტმიული პოეზია წარმოადგემს ორგანულ ნაწილს ბიზანტიური 

კულტურისას და იგი ბიზანტიის ფეოდალურ-ქრისტიანული საზოგადოებრივი 

ცხოვრების განვითარების ნაყოფია. 

ლიტერატურა ბიზანტიური რიტმიული პოეზიის წარმოშობასა და განვითარე- 

ბაზე, სამწუხაროდ, არც თუ ისე მდიდარია. · 

#”. 8860CM#X#5ი0C8, 0 ჯიი9C0MMX ს)60X08951IL ილლილილიMMX: 8. 8ი. 1II (1596), 58§2–-623. 

თ, V-ლი-8CMX9ი6#%, MილI0ნM8 ჩივის+VIMCXიI MIIXლი0+V0ხ (რეტენხია): 7LMIIIIი, 1891. Mაიხჯ 

(98C+ხ 27+), 199--218, განსაკუთრებით გვ. 210--211. 

X. #”ი8ვიMV. C'C000M0 L00900«MX სიიMიზხხX იC6C6M006MXMM: 2ჯხ. 

431)-––-491. 

L+აVი. 176, I 
, 

  

· გ. ზილM#4»#Mსიი: ჩ. ზი. III, 982-–6381.. 

9? იხ. 0), Mმ825, CIMI0ძI)ათტ MCIVIIMX (1923), გვ. 6-7 და იქვე ლიტერატურა,
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+. ჯსიზიM9#, ნილ0ლ»)XსნI)ტ M8მ00ის) I8 ხიCM00L0M, ლამშიყლ-M0M M დVCCM0M #M3ი:M01.. 

CII5 156. 
ს). II. თ 200848 MCMIII, Mაიჯიის8 60:00M»V:MX-06ჩწ%MIL ირლ!ოი“ი"!შო..ო.ენილბიი9ი!, M07რი»IIM6- 

0M0# იილ10MM0M (ა) MM. IM”, 18-1 (პირველი გამოცემა 1860 წ. მოსკოვი). 

III0L X)): 7)9)6(ი6: უხიყილძთა 1: 6/721MXI> 7#რიძი))C. II 120» 0VCიჯ06V 10 ა«0ს (16%X0ი-- 

"0007 Mო»”ინ "ისი. პეტერბურგი 1830, გვ. 577--669. 

I. ჰ. Mიილ, CმIლი'-ს)ლ IIVIIIICI 06 MI!!(ტ1ე!Iტ/ი, L--III. 1853-1855 

ნ. ისე, ჯოიილყიეი გ (ს 1'6ლ)1Iი6C ლლიი!ტ, II0თ6 1867. 

1 ხნ, ჩIნე, აყეIლCI(მ ხეC/ვ 5010110ფ10 50)051I1CI15| დე”მ!მ, I. I. ჩიII5II5 1876.. 

' M6V0V,, ჩე Mიიტ სიძ ძი ხყ/7მისიIათც 5(-0იჩIდ: §.-8. ძ. ხმ#6..,#M. 18-6. II. IL 
49-66. MIIIIICI) 1896, 

§ 961. რიტმიული პოეზიის ორი სკოლა. ბიზანტიური რიტმიული პოე- 

ზიის განვითარების ისტორიაში უნდა გამოვყოთ ორი "პერიოდი. 

პირველ პერიოდში, VI--V1L საუკუნეებში, საქმე გვაქვს მცირეაზიულ-- 

სირიულ სკოლასთან, ' საიდანაც გამოდის მეტად რთული რიტმიული მეტრი- 

კის მქონე და შემდგომი ხანის ნაწარმოებებზე პოეტიკურად გაცილებით მაღლა- 
მდგომი კონტაკიონები (X0VIთ-:თ). ამ სკოლის საუკეთესო წარმომადგე- 
ნელია რომანოზ მელოდოსი; თ. უსპენსკის თქმით,. «ე20X 1I6610M6ს6IL. 

182100 I06M00X0XI“ 866X+ ,„0წII> ძ0ლე79IMC6CIIIM I2ი0M.. 0L9C1L 8300X%II081CIII1I.- 

ჯუჯნიცს0ს# 9ჯმაჯსი II 30300III68 900710 #3MLL0». ბუნებრივია, ის ვინც ფიქრობს,. 
რომ რომანოზის პოეზია ბიზანტიის საზოგადოებრივი ცხოვრებისა და მხატ- 

ვრული შემოქმედების განვითარების პროდუქტია და არა უცხოეთიდან გად-- 

მოტანილი, მის მონათესავე ჟანრებს! დაძებნის მახლობელი ხანების ბიზან- 

ტიურ ლიტერატურაში და აღმოაჩენს რიტმიული პოეზიის განვითარების» 

მოსაზზადებელ პერიოდს. · 
მეორე პერიოდში, VIII--X საუკუნეებში, საქმე გვაქვს ბიზანტიური პოე- 

ზიის ახალ სკოლასთან, რომლის შექმნა შეაპირობა ხატისმებრძოლეობის მო-- 

ძრაობამ. ამ სკოლამ დაამკვიდრა საგალობლების ახალი ჟანრი, კანონები: 

(XთV6V6C), რომლებიც იმით განსხვავდებიან პირველი პერიოდის საგალობლე- 

ბისაგან რომ მათში, გარეგნულად მაინც, განახლებულია კავშირი ანტიკურ» 

კვანტიტეტიან პოეზიასთან. ამ სკოლის ყველაზე მნიშვნელოვანი წარმომად- 
გენლები არიან ანდრია კრეტელი, იოანე ღამასკელი და კოზმა. 

იერუსალიმელი. 

§ 963. რომანოზ მელოდოსი. საკვირველი ის არის, ერთი შეხედეით,. 

რომ ასეთ დიდ პოეტზე ბიოგრაფიულ ცნობებს: ზედმიწევნილობა აკლია. მის 

ბიოგრაფიულ ცნობებს ვტყობილობთ ერთი ძველი ლეგენდიდან, რომელიც. 

დაცულია ბასილი მეორის (976-1025) „შენოლოგიონში: «წმინდა რომანოზი 

იყო სირიიდან, ბეირუთში ამაღლების ეკლესიის დიაკენად იყო. ანასტასი. 
მეფის დროს მოვიდა კონსტანტინეპოლში და იყო მღვდლად ყოვლად წმინდა. 
ღეთისმშობლის ეკლესიაში, სადაც მიიღო მან მადლი კონტაკიონებისა.. – 

(ერთხან” ის ვლახერნონში ყოფილა და მერე დაბრუნებულა ღვთისმშობ- 

ლის ეკლესიაში). ერთ ღამეს, როდესაც მას ეძინა, გამოეცხადა ყოვლად. 
წმინდა ღვთისმშობელი, მისცა მას ქაღალდის გრაგნილი და უთხრა: აიღე,
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ქაღალდი და შესქამეო. რომანოზი ფიქრობდა გაეღო პირი და გადაეყლაპა 

ქაღალდი. იყო დღესასწაული ქრისტეს შობისა. რომანოზს უცბად გაეღვიძა, 

გაუკვირდა და ადიდა ღმერთი. შემდეგ ავიდა ამბონზე და დაიწყო გალობა: 

«ქალწული ზობს დღეს ზეარსს». მან შეთხზა აგრეთვე კონტაკიონები სხვა 
დღეობების შესახებაც, დაახლოვებით ათასი». 

გარდა ბასილი II-ის მენოლოგიონისა რომანოზის ცხოვრებაზე ცნობებს 

გვაწვდის იერუსალიმის ბიბლიოთეკის X--XL საუკუნის. ხელნაწერზი დაცული 

„რომანოზის ცხოვრება“, სადაც დამატებით ნათქვამია, რომ რომანოზის 

კონტაკიონთა (ათასზე მეტის) უმრავლესობა მისი საკუთარი ხელით დაწე- 

რილი, ღვთისმშობლის ტაძარში ინახებაო!. 

ამათ გარდა რომანოზის ცზოვოება აღწერილია სხვა ძეგლებშიც (5 იგ- 

ჯოსიო CIგმ/ი0ი(მისთ, Mიილი!იუსთ §5III2I მისთ, კონსტანტინეპოლის 
კაია სოფიის“ ტიპიკონი). 

ამ წყაროებში ერთადერთი დასაყრდენი რომანოზის ცხოვრების დათა- 

რიღებისათვის არის ის ადგილი, სადაც იხსენიება ანასტასი მეფე. სამ- 

წუხაროდ,. არ არის,ნაჩვენები, თუ რომელი ანასტასი იგულისხმება: ანასტასი L 
(491-- 518), თუ ანასტასი 1I (713-715). მეცხრამეტე საუკუნეში მეცნიერაი 

სხვადასხვა აზრისანი იყვნენ ამ საკითხში: რუსი ბიზანტინისტები იმ აზრისა 

იყვნენ; რომ რომანოზის ცხოვრებაში მოხსენებული მეფე იყო ანასტასი 
პირველი, ხოლო უცხოელ მკვლევართაგან ზოგი ანასტასი I-ს ჰგულის- 

ხმობდა, ზოგი() –– ანასტასი II-ს. 

გარდამწყვეტი მნიშვნელობა ამ საკითხის გარკვევაში იქონია ვ. ვასი- 
ლიევსკის მიერ 1894 წელს რუსეთის მეცნ. აკადემიაში წაკითხულმა მო- 
ხსენებამ ?, რომელშიც მან ყურადღება მიაქცია სლავურ „თვენში. (LC+სM- 

MM9M6.) ოქტომბრის თვეში მოთავსებულ „თქმულებას კონსტანტინეპოლის 

წმ. არტემის ტაძარში მომხდარ საკვირველმოქმედებებზე. ამ მხრივ საგულის–- 
ხმოა მეთვრამეტე საკვირველება, რომელიც მოგვითხრობს ერთ ყრმაზე, 

რომელიც, ირაკლი კეისრის მეფობის წლებში, გალობდა წმინდა ბერძენი 

რომანოზის ლექსებსო: «”16«:0 იიპ60I889 80 866M0IV)90M II6MMM L0ია»ტMყმ 

0» MM258 80302ლ-8, 00# 6+MXLხI, MX6 30 6897ხIX MV#იმ00 ჩიM2მ9Mმ, „#87:C 

2000X6, C6M 8 #6>82 Iმილ782 IMIი2MMM6ცე>2. ·აქედან ცხადი იყო, რომ, თუ 
რომანოზის ლექსებს გალობდნენ VII საუკუნეში (ირაკლის დროს), თვით 

რომანოზს უნდა ეცხოვრა ანასტასი პირველის და არა ანასტასი, მეორის 

დროს 1. 
ამ გარემოებათა წყალობით იყო,რომ კ. კრუმბახერმა, მის შემდეგ 

რაც მან დაწვრილებით განიხილა თავიზხი „ბიზანტიური ლიტერატურის ისტო- 
რიის“ მეორე გამოცემაში ყველა ცნობა რომანოზის (ხოვრების შესახებ, 

1 ეს „ცხოვრება" გამოსცა პაპადოპულო-კერამევსმა: #7 II (1893). 

მ 8. მილიხ.ა56890XMVX, Mიიცი MM I>XიM08 C»8Mიილმისა სი93. 8იიM. I (159+), 

9ძეცნ-–-958: 
მ ტ. მვიM»ა638, სიიხMი. XM30M ჩ0#6#6 Cა»იკMლოლუყეი: 8ც8»M3. 8იCM, VIII (1901), 

გვე- 448. ·
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“შემდეგნაირად ჩამოაყალიბა დებულებები იმ აზრის სასარგებლოდ; რომ როზა- 

6ოზი ანასტასი პირველის დროს ცხოვრობდა!?!: 

- ლეგენდა იხსენიებს ანასტასის, პირველის ან მეორის აღუნიშვნელად, 

რადგანაც როდესაც ეს ლეგენდა ითხვზებოდა, მეორე ანასტასი არც კი არსე- 
ბობდა. 

2. ჟამთააღმწერლები თეოფანე და გიორგი ამარტოლი მისდევენ ხალ- 

ხურ ჩვეულებას და ანასტასი მეორეს იხსენიებენ მისი წინანდელი სახელით –– 
„არტემიოს” ('2+X6X5III0C... |+ICX0V6II2 29-51 ”,სVთთ:CთCI02: I ხ60ჩ0ი. I. 588 ციიი; 
18თ3:-§:თ ბ C-60:6ს C. LIგმთ). ლეგენდის შემთხხველი მონაზონი იქნებოდა, 
რომელსაც, რასაკვირველია, თეოფანე და გიორგი კარგად ეცოდინებოდა და, 

ის თუ ანასტასი მეორეს გულისხმობდა, უთუოდ დაუმატებდა მის მეორე 

სახელსაც. 

ვ. ბიოგრაფიიდან ჩანს, რომ ანასტასის დროს მოსულა რომანოზი კონ- 

სტანტინეპოლში, ე. ი. ახალგაზრდა ყოფილა. ამის შემდეგ ის ეწევა დიდ 

სალიტერატურო მუშაობას, რომელიც, უნდა „ვიგულისხმოთ, შეიძლება 50 
წელს გაგრძელდა. რომ ის ანასტასი მეორის დროს მოსულიყო, მაშინ მისი 

მოღვაწეობა VIII საუკუნის შუა წლებს უნდა აღწევდეს და, მაშასადამე; ის 

იოანე დამასკელის თანამედროვე უნდა ყოფილიყო. ხოლო VIII – IX საუკუნეე- 

ბის მოღვაწეთა შესახებ ჩვენ გვაქვს დაწვრილებითი ცნობები, რადგან "ეს იყო 
': ხანა დიდი არევ-დარევისა საეკლესიო ცხოვრებაში. ხატისმებრძოლეობის 

მოძრაობის გამო, და წარმოუდგენელია, რომ ჟამთააღმწერლები (მაგალირად, 
გიორგი ამარტოლი) დაწვრილებით არ შეეხებოდნენ ასეთ დიდ მოღვაწეს. 
რომანოზს რომ ამ დროს ეცხოვრა, ის ხატისთაყვანისმცემელთა ბანაკში 

იქნებოდა და მას, რასაკვირველია, მოიხსენიებდნენ. და თუ ჩვენ რომანოზის 

მესახებ ბიოგრაფიული ცნობები არ მოგვეპოქეება, მხოლოდ იმიტომ, რომ ის 

ანასტასი პირველის დროს უნდა იყოს კონსტანტინეპოლში მოსული და რად- 

გან VI-VII საუკუნეების პიმნები შემდეგ საუკუნეებში დაიჩრდილა იოანე 

დამასკელის, კოზმა იერუსალიმელისა და სხვათა მოღვაწეობით; ძველი ჰიმნე- 
ბის ავტორიც (რომანოზი) მივიწყებულ იქმნა. 

4. წმინდა ლიტერატურული ხასიათის საბუთი: ანდრია კრეტელს. (650-– 

720) თავისი „დიდი სჯულის“ ორ ტაეპში აშკარად ეტყობა რომანოზის გავ- 

ლენა. ამ ტაეპების წერის დროს მას ხელთ უნდა ჰქონოდა რომანოზის ჰიმნის 
შესავალი, მაგალითად: 

ანდრია: ?IV/V/955,, სსX7, 10 +5/.0C, 6/VI56ს XC) აბ დნ66VX5უ5'0.. 

| („ახლოედება, სულო, აღსასრული, ახლოვდება და შენ კი 

არ ხვდები...“). 

რომანოზი: Vს/7/ (09, სს/7X7, |), 2VX2:>, >: %XCLI-5925:2; <5 <61.62 

ბჯ/056:... (CიII51 90). 

  

1 კ კრუმბახერი?, ბიზანტიური ლიტერატურის ისტორია, 1897. გვ. 663--659.
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5. უმთავრესი საბუთია: ვასილევსკიმ აღმოაჩინა წმ. არტემის 
საკვირველმოქმედებათა სლავური თარგმანი. სადღაც სწერია: „ერთი ყრმა 

გალობდა წმინდა ბრძენი რომანოზის ლექსებსო“-. აქედან ჩანს, რომ VII საუ- 

კუნის ბოლოში, როდესაც ეს ცნობაა დაწერილი, რომანოზი უკვე წმინდანად 
ყოფილა შერაცხილი და მისი პიმნები უკვე ცნობილი ყოფილა ირაკლის 

(610--641) ეპოქაში, რომელსაც ეკუთვნის აქ აღწერილი საკვირეელებანი. 

6. დასასრულ. ყველას თვალში ეცემოდა ის ხარვეზი, რომელიც საეკლე- 

სიო პოეზიის განვითარებაში ჩანდა. IV--V საუკუნეებში გვაქვს ჩვეპ ასე თუ 

ისე გარკვეული თუ გაურკვეველი სახე საეკლესიო პოეზიისა, ხოლო სრულ- 

ყოფილობას ტექნიკა ამ პოეზიისა უკვე VIII საუკუნეში აღწევს. “აი, ამ ხარ- 

კეეზს ავსებს სწორედ რომანოზი, რომელიც VI საუკუნეში ცხოვრობდა! და 

მოღვაწეობდა. 

ცოტა ხნის შემდეგ, 1899 წელს, კ. კრუმბახერმა შეიცვალა თავისი აზრი 

რომანოზის ცხოვრების დათარიღებაზე. სახელდობრ, მან მიაქცია ყურადღება 

რომანოზის კონტაკიონს „ათ ქალწულზე", სადა,წ (ტაეპები 342--344) ნათ- 

ქვამია, რომ ბიზანტიელები ტყეედ წაიყვანეს «ასირიელებმა და ისმაილიტებმა”. 

მიზ 7, ს თ950'6' აჰა. ასირიელებმა 

Xთ. 166 თ5<CთV ”.5)LVV)7.:=2თ' და მათზე უწინარეს ისმაილიტებმა 

%7/10270<692XV XII25 ტყვედ წაგვასხეს ჩვენ. 
რახან 'ისმაილიტებ?ა, ე. ი. არაბებმა, დაატყქევეს ბიზანტიელები, მაზა- 

სადაზე, ეს სტრიქონები არ შეიძლებოდა დაწერილიყო მეხუთე საუკუნის ბო- 

ლოს ან მეექვსე საუკუნის დასაწყისში (ე. ი. ანასტასი 1-ის დროს), ვინაიდან 

ამ დროს ბიზანტიელები ჯერ კიდევ არ შებმოდნენ არაბებს. ეს სტრიქონები 

“ეიძლებოდა დაწერილიყო მხოლოდ არაბთა შემოსევის შემდეგო. 

ისტორიკოსმა ჰ. გელცერმა დაუდასტურა კღუმბახერს. რომ ”:M959გ:% 

არიან ბაღდადის აბასიდები, ხოლო 'LCILCე/.:+CV. – დამასკოს ომაიადები. მაშა- 

სადამე, კონტაკიონის დამწერს შეეძლო ეცხოერა ანასტასი II-ის დოოს, 

VIII საუკუნეში, და არა ანასტასი 1-ის დროს, V-VI საუკუნეში. ამის მიხედ- 

ეით კ. კრუმბახერმაც განაცხადა: ბოლოს და ბოლოს, მე უნდა ვაღიარო, 

' რომ ჩემი ძველი მეხედულება შერყეულადჯ მიმაჩნია და აზიერიდან რომანოზის 

მემკვიდრეობის დამუშავების დროს ჩემთვის საფუძველი იქნება ის ფ,ვტი. 

რომ რომანოზი არის VIIII საუკუნის მწერალიო 1. 

კრუმბახერის ამ ახალ დასკვნას არ დაეთანხმა გერმანელი ბიზანტინისტი 

კარლ დე ბოო რი 39; განსაკუთრებით ნათელი შეიქმნა გელცერ-კრუმბახერის 

აზრის უსაფუძვლობა მის შემდეგ, რაც ა. ვასილიევმა ისტორიული საბუ- 

თებით დაამტკიცა, რომ ასირიელებისა და ისმაილიტების მოხსენიება რომა- 

ნოზის ლექსებში სრულებითაც არ ჰგულისხნობს არაბთა შეძოსევის პერიოდს: 

"IX სს სსმCხიი, სიIეჯსიIIIილიი ხი”! სიეილა: 58 ძ. 1)პ0VCI. MLVძ. ძ. VV. 

1599. ჩ. !I. 

2? C.ძილი8იი:, ჩIს L6ხიია7CI( ძია ხIაჩIი(5 ჩითვიია; 137 IX (1900), 033 -–– 044.
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ჯერ კიდევ VI საუკუნის ისტორიკოსს ზაქარი ა რიტორს ნათქვამი აქვს. 

რომ სპარსელებთან ომის დროს ანასტასი I-ის სარდლები ჩიოდნენ –– გეიძ- 

ნელდება მტერთან ბრძოლა, რადგან, თუმც მეფე (სპარსელებისა) მტერი და- 

ასირიელია, მაგრამ ღვთისაგან არის მოვლენილი ჩვენ დასასჯელადო. 

გარდა ამისა 502 წელს დაწყებულ ომში სპარსელთა ბანაკში იყენენ არაბე- 

ბიც. ასე, მაგალითად, მეფე კავადმა ბერძნების წინააღმდეგ ხარანის მხარეში 

გაგზავნა ნაამონი, არაბთა ერთ-ერთი ტომის მეთაური. ' 

ა. ვასილიევმა დაარღვია აგრეთვე ევროპელ მეცნიერთა ის მოსაზ- 

რებაც. რომლის მიხედვით რომანოზის ლექსებში მოხსენებული „დღესასწა- 

ული ღვთისმშობლის დაბადებისა“ პირველად თითქოს VII საუკუნეში და- 

წესდა და, მაშასადამე; რომანოზის მოღვაწეობაც V-VI საუკუნეებში შეუძ- 

ლებელია: ა. ეასილიევმა ნათელჰყო, რომ „ღვთისმშობლის დაბადების დღე- 

სასწაული! გაცილებით ადრეა დაწესებული (VI საუკუნემდე) და რომ ეს 
დღესასწაული აზიური წარმოშობისაა. 

დასასრულ, რომანოზის“ მოღვაწეობა რომ V-–- VI საუკუნეს მიეკუთვნება,. 

ამას ვასილიევი რომანოზის „ცხოვრების“ სომხური მასალებითაც ასაბუთებს; 

სომხური „ცხოვრება" იმეორებს ყველა იმ ეპიხოდს რომანოზის ჩასვლის შესა- 

ხებ ამასიიდან კონსტანტინეპოლში, რომელი(. ყველა ზემოთ მოხსენებულ 

ბერძნულ · „ცხოვრებაშიც“ არის, ხოლო უმატებს, რომ რომანოზი მოვიდა- 

კონსტანტინეპოლში მეფე ანასტასის დროს, რომელიც ტახტზე ავიდა 491 

წელსო. ' : 
ა. ვასილევსკის მიერ გაზოქეეყნებულმა მასალამ და ა. ვასილი–- 

ევის გამოკვლევა“ რომანოზის ცხოვრების თარიღზე განამტკიცეს მეცნი- 
ერებაში ის აზრი, რომ რომანოზ მელოდოსი კონსტანტინეპოლში ჩავიდა 

ანასტასი I-ის დროს, ხოლო მისი მოღვაწეობა გაგრძელდა იუსტინე I-ისა- 
-(518--527) და იუსტინიანე I-ის დროს (527--565), 

რომანოზის მოღვაწეობის თარიღების შესახებ ზოგიერთ ცნობას ეპოუ- 

ლობთ მის ლექსებში. ასე, მაგალითად, 62-ე კონტაკიონში იგულისხმება 

„ნიკა-აჯანყება“ (532 წლისა) და მიწისძვრა (+6V #7006V0V <05 თ60ს0:), რომ- 
ლის დროსაც აია-სოფია ჩამოინგრა და ტაძარი განახლებულ იქმნა (537 წ.).. 

ამავე დროს ეს კონტაკიონი შეიცავს, შედარებით სხვა ლექსებთან, ცოტა 
თეოლოგიურ ელემენტს, რაც იმის მომასწავებელი უნდა იყოს, რომ იგი რონა- 

ნოზის ერთი ადრინდელი თხზულებათაგანია. 

მეორე კონტაკიონი,. მე-14-ე, მოიხსენიებს“ „ზღვის ნაპირის უკან დახე- 

ვას“, რაც გამოწვეული იყო 552 წლისა და 555 წლის მიწისძვრით, როდესაც 

მართლაც, ისტორიკოსების მალალას, თეოფანეს, გიორგი ამარტოლისა და 

კედრენეს გადმოცემით ზღვის ნაპირი პირველად ერთი |I:X:0V-ით შეიჭრა სიღრ- 

მეში, ხოლო მეორედ –– ორით. ამასთანავე თხრობის ავტორის გუნება-განწ 

ყობა ამჟღავნებს მის საკმარის ხანდაზმულობას (82, XV, 7-8). 

1 გ. ხის #ა68, ზილი #M3ცM ჩიპის C#M0#4M0იბლ)ვ: სც6M3. 8იCM. VIII (1901» 
835-- 458. · ' ა



რომანოზის შემოქმედება , 395 
  

ამ ორი ()ნობის მიხედვით რომანოზის ლექსები უნდა იყოს დაწერილი 

§537--556 წლებში. 

§ 563, რომანოზის შემოქმედება. რომანოზი მეტად ნაყოფიერი მწერალი. 

იყო. მას დაუწერია საგალობლები არა მარტო საეკლესიო დღესასწაულების 

შესახებ; მას ეკუთვნის აგრეთვე სასიმღერო მელოდიები წმინდანებზე და, რო- · 
გორც ჩეენ მისი ბიოგრაფიიდან · დავინახეთ, მას მიაწერდნენ ათასზე მედ 
ნაწარმოებს, რომელთაგან ჩვენამდე რთხმოციოდეს მოუღწევია, 

ჯერ კიდევ 1893 წელს, თავისი „ბიზანტიური ლიტერატურის ისტორი- 

აშის, კ. კრუმბახერი აცხადებდა –– რომანოზის თხზულებათა სრულ კრე- 

ბულს ვამზადებ გამოსაცემადო; ამასვე იმეორებდა იგი 1897 წელს, იმაე2, 
'" ყისტორიის“ მეორე გამოცემაში. ხოლო მუშაობის პროცესში იგი დარწძუნდა, . 

რომ „რომანოზის კვლევა-ძიების დარგი ემსგავსება ლაბირინთს, რომლის 
ხვეულებშე მგზავრს ქანცი მ«იელევა, სანამ ის გამოსავალს იპოვიდეს“ !. მას ' 

შემდეგ იგი გარდაცვალებამდე (1909) გამუდმებით მპუშაობდა რომანოზის, 

თხზულებათა ტექსტზე, რამდენიმე მისი ლექსიც გამოსცა დცალკე მონოგრა- 

“ფიების სახით, ხოლო თხზულებებს სრულად თავი ვერ მოუჟყარა?. 
რომანოზის თხზულებათაგან ჯერჯერობით ცნობაშია მოყვანილი მისი 

85 კონტაკიონი, რამდენიმე „სტიქარონი", თერთმეტმარცვლოვანი „ვედრება“ 

· და რამდენიმე საგალობლის ნაწყვეტი; გარდა ამისა გეაქვს რამდენიმე: სრუ- 

ლად მოღწეული კონტაკიონი, რომლებსაც რომანოზის სახელი არ უზის, მაგ- 
რამ თავისი შინაარსითა “და აგებულებით VI საუკუნისაა და შესაძლებელი> 

რომანოზსვე ეკუთვნოდეს). “ 

" იხ. მისი „რომანოზი და კირიაკოსი" (1901), გვ. 693. 

1 კ კრუმბახერი, რასაკვირველია, გამოცდილი ფილოლოგოსი იყო და შესანიშ- 

ნავი ბიზანტინი"ტი. მით უფრო გასაკვირველია, რომ 20 წლის გდმავლობანი იმუშავა და- 

თავი ვერ გაართვა რომანოზის შემოქმედების საკითხებს: მიუხედავად იმისა, რომ მას უკვე 

ამოწერილი ჰქო5 ყა მასალები საუკეთესო ხელნაწერებიდან (მათ შორის M –- მოსკოვისა, 6C:–- 

პატმოსის ორი ხელნაწერი), მან.მაინც ვერ მეიმუწავა ნათელი წარმოდგენა რომანოზის შემო– 

ქმედებაზე, რომ დაელაგებინა მისი ლექსები, გამოერჩია ნამდვილი ნატყუარისაგან და ჩაეყ 

ნებინა ისინი ქოონოლოგიურ ჩარჩოებში. ჩეენის აზრით, ეს იმით აიზსნება, რომ მან დიდ ხანს 

სწორი პასუხი. ვერ გასეა საკითხს, თუ როდის ცხოვრობდა რომანოზი –- VI საუკუნეში თუ- 

VIII-ში? თავისი მუშაობის მანძილზე მან სამჯერ შეიცვალა აზრი (ამის შესახებ იხ. ზემოთ 

გვ, 393) და მხოლოდ გარდაცვალების წინა წლებში ის დაადგა სწორ გხას და აღიარა, რომ. 

რომანოზი VI საუკუნის მწერალია. 

რომანოზ-ს თხხულებათა კრებული დღესაც გამოუცემელია; წინასწარი მუშაობა კ” 
ჩატარებულია ე ვასილეკსკ.+ს, ა. ვასილიევის, კ. კრუმბახერისა და პ. მაასის მიერ (იხ. ქვემო» 

ლიტერატურა) 
' ამ თბხულებათა სია იხ. კ კრუმბახერი, MI5C-II60ი0, გვ. 106--108. 

რამდენადაც რომანოზის კონტაკიონთა ტექსტი ნაკლებ არის შესწავლილი, მიზანშეშო- 

ნილად ვთელით პოვათავსოთ აქეე სინას მთის მონასტრის # 67 ხელნაწერში რომანოზისადიი 
მიკუთვნებული ერთი საგალობელი, რომლის ბერძნული დედანი ჩვენთვის ჯერჯერობით. 

უკ5ობია: · 

აღსდ დებ საფლავით” მაცხოვარ ვინაიცა კაცთა ბუნება 

ვითარცა ღმერთ ზარ დიდებით გიგალობს მენ ეითა(რცაჯ ღმერთსა 

და შენთანა აღადგინე ყოველი სოფელი. რამეთუ სიკუდილი უჩინო იქავნა.



396 უოეოდალიზმის გენეზისის პერიოდის ბიხანტიური ლიტერატურა: I. პოეზია 
  

ჟონტაკიონების სიუჟეტი ეხება ქრისტეს, მარიამს, მოციქულებს, ძველი 

აღიქმის წიგნთა პერსონაჟებს (ადამი და ევა, აბრაამ და ისააკი, ნოე...), 

წმიჩდანებსა და მოწამეებს. 

ასეთებია, მაჭალითად: 
საშობაო ჰიმნი ორმოცი მოწამე I 

პეტრეს უარყოფ . კორმოცი მოწამე IL 

განკითხვის დღე სვიმეონ სტილიტი 

მირქმა უფლისა ათი ქალწული 

აღდგომა ღვთის ოისზვა (ნიკა-აჯანყება) 

დმ. მინა 
ფ2. ტრიფონი 

რომანოზის კონტაკიონები, მაშასადამე, ეხებოდნენ სხვადასხვა საეკლესიო 

, დღესასწაულებს ან მოელენებს 1. რასაკვირველია, ყველა ამ ნაწარმოებში 

რომანოზი არ დგას თანაბარ სიმაღლეზე. ობიექტურად რომ ითქვას, ის ხში- 

რად მეტად მშრალი და ზვიადი არის, მაგრამ ეს დაკავშირებული არის ერთი 

მხრით იმ მასალასთან, რომელთანაც რომანოზს ჰქონდა საქმე ხოლო მეორე 

მხრით იმ ლიტერატურულ ფორმასთან, რომელიც მან აირჩია. ძნელი იყო, 
· რასაკვირველია, ყოველი წმინდანისა და ყოველი საეკლესიო დღესასწაულის 

შესახებ თანაბრად გამართული ლექსები ეწერა. ძნელი იყო განთავისუფლება 
· რიტორული ზვიადობისაგან; როდესაც აკროსტიხის მიხედვით 24 სტოოფი 

უნდა გამართულიყო. თუ ამას მივიღებთ მხედველობაში, უხდა ვთქვათ, რომ 
რომანოზის პოეზია ძალიან მაღლაა დასაყენებელი; მიუხედავად იმ ნაკლთა, 

რომლებიც ზემოთ იყო მოხსენებული, რომანოზის ჰიმნი მიმზიდველია განსა- 

„ კუთრებით თავისი დრამატულობით. მას კიდევაც უწოდებენ „რელიგიურ 

დრამას“ და „ლირიკულ ქადაგებას". შემდეგ მკითხველს იპყრობს რომანოზის 
  

ხ? ადამ განსცხრების მეუფეო ხ? მენელსაცხებლეთა დედათა ეჩუენა მზოლოი 

და ეგა განასწილი საკოველითა ვითარცა სათნო იყო 

თსარეას და ღაღადებს: და მიანიჭა მათ პირველ სიხარული. 

„მენ ხარ ქრისტე ღჰერთი, და მოციკულთა ხარებად წარავლინნა 

რომელმან ყოველთა მეუფემან ცხორების მომცემელმახ 

მოანიქა: აღდგომა9ი ვინაცა პატიოსანთა მათ დედათა 

უფალო დიდება9 შენდა -.:· სასწაული ძლევისაი მოწაფეთა მიუთხრნეს 

-მკუდოეთით აღდგომილსა ქრისტესა და აღდგომაი მჯსნელისჯი ახარეს. 

·მესამესა დღესა უგალობდით ამის” ჯსცა იგლოვს ჯოჯოხეთი 

ვითარცა ღძერთსა ყოვლად ძლიერსა. და გოდებს სიკუდილი 

რამეთუ ბკენი ჯოჯოხეთისანი შეგმუსრნდლნდ და იხარებს სოფელი 

და საუკუნითგანნი მკუდარნი და განაცბრების ყოველი დაბადებული, 

საფლავთაგან აღადგინნა. ქრისტე ღმერთო, დიდებაი შენდა. 
და ჩუენ ცხორებაი მოგუანიჭა 

· 4იხ. LL. Mა0ნ, CდიMლსIMის L0XV3MICMMX დს)M00M06CM რCMივილხინი M0Mე0ლ1+Lი0#, M.-ჯM. 1940, 

„#ვ- 165). · 

1! სხვა ფორმისაა მხოლოდ ერთი ნაწარმოები, რომელიც იპოვა პაპადოპულო- 

კერამევსგა და 1891 წელს გამოსცა ('/#IXV76XL0C 'I60იძთ0/VIM(LLXI) 0CI/C#/01II0C I, 390, 
· პვტერბუოგი) ხელმვორედ გამოსცა I, M225'მა (#I16IიC 1XILC 52/53, 89-–10 სათაურით C6ხC' 
· 4ლა II0ი1აის5).
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პიმნებში სიმდიდრე იდეებისა, გამოთქმათა პლასტიკურობა და სრულყოფილი . 

ენა, რომელიც შორს არის როგორც მობრძნო ზვიადობისაგან, ისე ხალხური . 

ტრივიალობისაგან (კრუმბახერი 670). 

რა ხასიათის ნაწარმოებებია ეს? იგი შედგება 20-30 ან მეტი თანაბ–- 
რად აგებული სტროფისაგან, რომელთაც შესავლის სახით აქეს »იC0:I#5V ანუ 

X0სX6ს)0V (ერთი, იშვიათად ორი, ძალიან იშვიათად სამი მოკლე სტროფი- 

საგან შემდგარი), ყველა სტროფს აქვს რეფრენი, შემდგარი ერთი ან ორი 

მოკლე სტრიქონისაგან. ამ სიმღერა საგალობელს ჩეეულებრივ ეწოდება კონ- 

ტაკიონი (»2VLVVIV ან X0V=X7XI0V), ხოლო სამეცნიერო ლიტერატურაში ? 
ვ. მაიერის შემდეგ მათ ჰიმნებს უწოდებენ (კრუმბახერი 695). კონტა- 

კიონი ნიშნავს „პატარკ ჯოხს", ამ სიტყვის შესახებ საკმაო ლიტერატურა. 

არსებობს; უკვე ცხადყოფილია მისი კავშირი ბერძნულ სიტყვასთან X69X46, 

რომლითაც მ0ეუ-საგან განსხვავებით აღინიშნებოდა „მოკლე შუბი“, მერე 
საზოგადოდ „მოკლე ჯოხი". და ამ სახელს ატარებდა ჩვენი ლიტერატურული · 

ნაწარმოები იმიტომ, რომ თავდაპირველად ასეთ ჯოხზე იყო დახვეული ამ. 

სიმღერის შემცველი ეტრატის გრაგნილი. მართალია, გარდტჰაუზენი:. 
ამბობდა, მხოლოდ XII საუკუნიდან. იწყეს ლიტურგიის დროს · გრაგნილით · 

კითხვაო, მაგრამ ის გარემოება რომ სიტყვა X6VIVX--იV ძველადვე გეხვდება„ 

მოწმობს თვით ჩვეულების სიძველესაც. შემდეგში კონტაკიონი უფრო ფართო 

მნიშვნელობითაც იხმარება. 

კონტაკიონის ცალკე სტროფებს ეწოდება +<65»X2გ:თ ან 0:X6:. უკანასკნელთ · 

სახელწოდება (CIX0: „სახლიბ) ებრაულით უნდა აიხსნებოდეს, სადაც „სახლო“ 

ერქვა აგრეთვე სიმღერა-საგალობელს. 

სტროფების ბოლოს, ჩვეულებრივ, მეორდება ერთი და იგივე ზინამ- 
ღერი, ხოლო სტროფების დასაწყისი ასოები შეადგენენ აკროსტიხს.- 

რომანოზის კონტაკიონების აკროსტიხებმი გამოსახულია თვით პოეტის. 

სახელი შემდეგნაირად: 

4ის Lთ25ნ6(I0ს IMა(0CV0V VILM0 («საწყალობელი რომანოზის პიმნი» –– 
საშობაო კონტაკიონი) 

10ხ XC X6LI0ს IX)((0C#0ს VII) (იუდას კონტაკიონი) 

შის დი„ნი00 IXსI0ICხ 0 VMI#/M#0ე (მოციქულთა კონტაკიონი) 

790ს §0X6:V»0ს 1XაMხ0I0ს ჯL0 6790; (განკითხვის დღე) 

70ხ LCX6ნI)0ს I1Xა((01'0V და სხვაგანაც ამგვარად. 

სანიმუშოდ გავიცნოთ „საშობაო ჰიმნი“ ?, 

„საშობაო ჰიმნი4ბ. იწყება შესავალით (X00C5:0წ), რომელშიც, . 
ავტორი მსმენელს ამზადებს ქვემოთ მოსათხრობი ქრისტეს დაბადების ამბის 

აღსაქმელად: 

" იზ. L. II. ჩიიი#M#V9, 0 დინXC6 L00960MVII სხიX08MMX ილCM0იCMIMI; Xდ. LI. 1976. 
<»დ. 459, იიVM. 2; C. IIIმ(21ძმLI5: ჩლ5(5თ!II 1. ხ. MI6(ათიCI, 1926, 35 §00ძ. · 

? ტეკსტი საბოლოოდ დადგენილია და გამოცემული: ს. M 025, 125 V CIIII2თII9I)C0 · 
ძი§5 ჩიIIგი0§: 87 24 (1921), 1–1ქ,
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დღეს ქალწული უზენაეს არსსა შობს, 

დედამიწაც მას უმზადებს. მღვიმესა; 
ანგელოზნიც მწყემსებითურთ ადიდებენ ზჭალობით 

და მოგვები ვარსკვლავითურთ გზას იკვლევენ მღვიმისკენ. 

რამეთუ ჩვენთვის გამოჩნდა ყრმა ნორჩი სწორი ღმერთისა. 

შესავლის“ ბოლო ტაეპი «ყრმა ნორჩი სწორი ღმერთისა» (XCL2:0V V§50V 6 
=2გ89 თ'0VთსV 966: – სიტყვა-სიტყვით „ყრმა ნორჩი, საუკუნეებიდანვეე ანუ დასა- 

ბამითვე ღმერთი“) მეორდება შემდეგ ყოველი სტროფის ბოლოს როგორც 

«ოეფრენი. 

ამის შემდეგ იწყება თვით პიმნი,. 24 სტროფისაგან , შემდგარი! დასაწ- 

კჩკისში შექებულია ბეთლემი' თავისი ედემით, თავისი სამოთხით: 

ბეთლემმა გაგვიღო ედემი, ვიხილოთ მალე, 

ვიპოვეთ საზრდელი ფარული, ავიღოთ მალე, 

, სამოთხისა სამკაული გვიპოვნია მღვიმის შიგნით. 

შემდეგ მოსდევს აღწერა ეპიზოდისა მღვიმეში. ეს ეპიზოდი იწყება მარი- 

„ამის მიმართვით ბავშვისადმი. მარიამი გამოსთქვამს თავის გულუბრყვილო. 

„გაკვირვებას · ბავშვის ზებუნებრივი შობის შესახებ. იმავე კითხვებით მაშინვე 

"ფებოიჭრებიან სახლში მოგვები, რომელნიც აქამდე კარებთან იდგნენ. იესოს- 

თან საუბრის შეჭდეგ მარიამი გააღებს კარებს და შემოუშვებს მოგვებს. რო- 
გორც კი უკანასკნელნი იოსებს დაინახავენ ისინი ხელმეორედ შეეხებიან 
"საჩოთირო საკითხს იესოს შობის შესახებ. შემდეგ მოგვები უამბობენ თავის 

„მოგზაურობაზე, თუ როგორ ეძებდნენ ისინი წინასწარმეტყველებისამებრ იერუ- 

”სალიმში... კვლავ იქნა საუბარშა ხაზგასმული უმანკო ჩასახება... შემდეგ პოეტი 

ათქმევინებს მარიამს ღვთივ-ჩანერგულ სიტყეებს: სამი სურვილი უნდა აუს- 

რულოს იესომ თავის დედას: „მე მოგიწოდებ შენ დედამიწის, ჰაერისა და 

ნაყოფთათვის და მისი მცხოვრებლებისათვის; შეიწყალე ყველანი, რამეთუ შენ 

ჩემ მიერ ხარ შობილი... შენ შემქმნიდი მე ჩემი გვარის სიამაყედ, რამეთუ მე 

“ემქმნა მიწამ სახურავად, კედლად და საძირკვლად.. მე შემომყურებენ გაძე- 
ვებულნი სასუფეველიდან, დაარწმუნე ისინი იმაში, რომ შენ ჩემგან ხარ შო- 

ბილი“. მარიამის ეს სიტყვები ითვლება ჰიმნში საუკეთესო ადგილად, უმაღ- 

-ლეს პოეტურ მიღწევად. 
საშობაო ჰიმნის შინაარსის განხილვიდან ჩანს, რომ ამ კონტაკიონს სამი 

წყარო აქვს: 

1. სახარება, განსაკუთრებით ლუკა 2, 8 შმდდ. 

2. რიტორიკა, სადღაც მუდამ იყო დასმული კითხვები: რა უთხრა, 

მაგალითად, ანდრომაქემ ჰექტორს, ეს რომ ილიონის კედლებთან ეთხოვებოდა 

მას და საბრძოლველად მიდიოდა (ილიადა VI); ' რა თქვა აქილევსმა, პატ- 

როკლეს სიკვდილი რომ გაიგო (ილიადა XIV) და სხვ. 

  

?· 24 დასაწყისი ასო სტროფებისა სჭირდება სწორედ აკროსტისს: «საწყალობელი რომა- 
:ნოხის პიმნი”.
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3. დაბადება. აქედან უნდა იყოს ამოღებული ადგილები მოსეს შესა- 

ხებ –– ჩვენ წინაგვმძღოლობდაო, – გაძევებულთა შესახებ, მასალა მარძამის 
სიტყვებისათვის მესიის შესახებ და სხვ. 

გარდა ამისა გამოყენებული უნდა იყოს სხვადასხვა აპოკრიფული თქპუ- 
ლებები. 

ჰიმნის შინაარსის განხილვით ჩანს კიდევ ერთი "დამახასიათებელი თვი- 
სება ბიზანტიური იმნისა -– კონტაკიონისა. აქ ჩვენ გვაქვს რაღაც ქადაგების 
მსგავსი. კონტაკიონი ეხება ისეთ დოგმატურ საკითხებს, რომლებსაც ქადაგტ- 
ბაში ეხებოდნენ ხოლმე (მაგალითად, საკითხი უმანკო ჩასახებისა, ქრისტეს 
'შობისა) და· იმავე რიტორული სიჭარბით, რომელიც ასე ახასიათებდა ქადა- 
„გებას, ამიტომ, მართალი არიან მკვლევარნი, როდესაც ამბობენ: კონტაკი- 
ონი –- პოეტური ქადაგებააო. 

ამრიგად, რომანოზის პოეზიაში წმ ნდა ბიზანტიურია ქადაგებისებური 
ზვიადობა და დოგმატური საკითხებისადმი მისწრაფება. 

ძველ საეკლესიო პოეზიასთან შედარებით მას აკლია სურათოვნება, თუმცა 
-არის იმის ნიშნებიც, რომ ·რომანოზი აძლევს ერთგვარ გასაქანს თავის ფან- 
ტაზიას. ეს ჩანს აღდგომის ლექსის ერთს სტროფში, სადაც ქალები ჟგრისტეს 
საფლავიდა5 დაბრუნებისას შემდეგ სიტყვებს ამბობენ: 

რად ეცემით სულით? რად შეგისუდრიათ სახეები? 

გახსენით გულები! ქრისტე აღსდგა! 

გამართეთ ფერხული და იტყოდეთ ჩვენთან: 

უფალი წავიდა ზევით მანათობელი (დიტერისი, 35). 

აგრამ ასეთი ადგილები რომანოზის · პოეზიაში იშვიათია და მთელი ძალა 

“რომანოზისა არც ამნაირი ფანტაზიის შემცველ შემოქმედებაშია. მისი ძალა 
“სწორედ იმ კო5ნტაკიონებშია, რომლებშიც“ მან· პირველმა შექმნა განსაკუთრე- 
ბული სტილი. ვამბობთ პირველმა, რადგან დათარიღებული უძველესი კონტა- 

„კხონები რომანოზს ეკუთვნის (537--556 წ.წ.).. 

მაგრამ არის რამდენიმე კონტაკიონი, რომელთაც უფრო პრიმიტიული 

“სახე აქვთ. და საფიქრებელია, რომ ისინი.უფრო ძველნი უნდა იქვნენ. ესენია 
_ კირიაკოსის, ეფრემის, ელიას და სხვა კონტაკიონები. 

ლიტერატულა რომანოხის ცხოვრებასა და მოღვაწეობაზე საკმაოდ მდიდარია, 

თუმცა სრულიად არ არის დამაკმ»ყოფელებელი, რამდენადაც ძირითადი სამუშაო ჯერ შესრუ- 

ლებული არაა –– რომანოზის ნაწარმოებები ჯერჯერობით მხოლოდ ნაწილობრივ არის კრი- 
ტიკულად გამოცემული. მოგვყავს ძირითადი შრომები: 

8 ზილM»ასხ0950XMXIM,;, Lიი”,8 XMM სიM8M CXიჯლოლმის? 8. 8». I (1594), 9ენ–-958. 

#» სილMჯ»ხი8, მიიM9M »Vივ3ს" ჩა«გიი CXმტ5იილსსი: 8. ზი. VIII (1901); 435–43798. 

ბ. 88060M#50»7, 0 »ხი900MMX ციი«ინიბაL ).0ლM0ო6MMიX: 8. ზა. III (1806), 522--633. 
გარდა ამისა რომანოზს ეხება ყველა ის შრომა, რომლებიც დასახელებულია ხე- 
მოთ, გე. 382-–390. 

ა. 8აიი»»ხლი, 8. ზი. VI, 468:-475; XI. 619–620. 

M. IIიხ89იM##M ი, რმიMიხა Cა8 წ ხლიტშყი იი»: ს. 8ი. V (1698), 03! ––090, 

„I. I 8ი>2#0C9, CIMX606M ნჩნიM0M3 (»#მკიიილისყი. M. 1897.
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I. I1I80C07M0M», IICიM9 )პ20იM88ი CX8კხიოტი!ი: წ10M». M „შჯიბი0#C3/იუ" კჯტ"I0 ვე 1901 C 

იზახნს–-გბინ6# (რეცენხია: 13. ჩი. X, 250--9281). 

M.ასIიხ20116L, 5IIIძIC) 7ს ჩი0ი)ესი5§, 1593: L)II"/ხი!წ! თლ!) 7) Iბი12I105. 1599; I2:0- 

თმისა III ILVIIიხ0ა, 190I; (IC #MI0ა!I9ძ)!§ ი ძი ფი69II50I60)) MIIVIICIIIXC0LIC.. 

190): MI§5C0!1)0ი 7 სიი)2I05, 1907. 

I. Mგე9ლ, სIა CII0CM0I0CIC ძიL |1VIIIიC ძ65 პ0II2I05: 11/ 15 (1908): LLსხსX78MLIIII§01C 
MIცI6იი005ლ0, 1910; 025 VVCIIII2III5IICძ ძლი ჩიიIიი5: 82 9(/ (1921). 

წი. MV C00I(6“.,ს)MI6(-სძს ნი 2იI LI60 005 ჩილIმ0ა ეს ძეს VII6ძლსი( ძაა LIC(II). 
L Vყიი 1907. 

ნ 9504. კირიაკოსი და მისი „ლაზარე“. „მის შემდეგ, რაც ბიზანტიური 

რიტმიული პოეზიის საიდუმლოებას ფარდა აეხადა და ჩვენს წინაშე წარმოდგა 

ამ პოეზიის უდიდესი წარმომადგენელი, VI საუკუნის პოეტი რომანოზი, 

ბუნებრივი იყო ძიება ამავე ეპოქის სხვა პოეტებისა, ვინაიდან რომანოზი: 

შეუძლებელია წარმოვიდგინოთ განმარტოებულად. ასეთი პოეტია კირია- 

კოსი, რომლის მხოლოდ ერთი კონტაკიონია ჯერჯერობით ცნობილი: „ლა- 
ზარეს აღდგინება". ეს საგალობელი ძალიან ახლოს დგას რომანოზის „იუდას 

კონტაკიონთან“. 
კირიაკოსის კონტაკიონის შესავალია: «შენ აღადგინე შ ენი მეგო- 

ბარი ლაზარე, მხმობელი: დიდება შენდა, წძიდაო, დაუსაბამოე, ლოგოსო. 

ღმრთისა, ჰადესის დამთრგუნველო და ყოველთა განმათავისუფლებელო». ამ 

შესავალს მოსდევს სტროფები-ტროპარები, რიცხვით 14; ყოველი სტროფი: 

ბოლოვდება რეფლენით: «დიდება შენდა, წმიდაო, დაუსაბამოვ..»>; კონტაკიო- 

ნის აკროსტიხია: 110:უ0Cთ Iს2'თX095. 
რომანოზის „იუდას კონტაკიონს“ ორი შესავალი აქვს; პირველი 

შესავალი რიტმიულად იმეორებს კირიაკოსის საგალობლის შესავალს: «ზეცი- 
ერო მამაო, ნაზად მოყვარულო, კაცთმოყვარევ! მოწყალე, მოწყალე. მოწყალე 
იყავ ჩვენდამი, ყველაფრის მომთმენო, ყოველთა განმსწავლელო!» ეს მეორე. 

ნახევარი («მოწყალე, მოწყალე...) ამავე დროს მთელი კონტაკიონის რეფრენს 
წარმოადგენს რომანოზის ამ კონტაკიონის შესავალის წინ სწერია „შენი 

მეგობარი ლაზარე"-ს ხმაზე (ე. ი. კირიაკოსის კონტაკიონის .ხმაზეო). 
ამ ორი საგალობლის ურთიერთნათესაობა იმაშიც გამოიხატება, რო? , 

რეფრენის "ორი უკანასკნელი ტაეპი გარითმულია ორსავე საგალობელში:. 

რომანოზი კირიაკოსი 

65 >9VXC)V CV6V016V6C 6 ”.ს:6იV #26:00)0CIL6V0C 
»თ! XCთVIთC 6X26X6M6CV0C Xთ. XXVVXCC 7. ს00)CCთI+=VCC. 

ეს ორი საგალობელი ენათესავება ერთმანეთს აგრეთვე აზრთა მიმდინა- 

რეობით (პირველ სტროფში), წინადადებათა აგებულებით და ასონანსური 
კლაუზულებით. საფიქრებელია, რომ ორივე საგალობელი ერთიდაიმავე წყა- 

როდან მომდინარეობდეს !. 

1 იხ. M. /სკიხელიჩ6, Iითეილ5 სიძ MVIIგM05§: 58. ძ. ხიV6. #M. 1901, M V; 

8.8ახლ»ი»აიფ, 80. ცხი. XI (1904), 619–62–-0. პ. მაას ი ფიქრობს, რომ კირიაკოსის საგა– 
ლობლისაგან მომდინარეობს რომანოზის კონტაკიონი.
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§ 965. ეფრემის კონტაკიონები. კირიაკოსის „ლაზარეზე“ უფრო ადრინ- 
დელია ეფრემის კონტაკიონები. ეფრემის სახელით დაცულია თერთმეტი ბერძ- 
ნული ქადაგება. 70-82 წლის წინათ ისინი პროზულ ნაწარმოებებად მიაჩნ- 

დათ, ჩვეულებრივ ჰომილიებად, მაგრამ მის შემდეგ, რაც ვ. მაიერმა აღმოა- 

ჩინა ამ ბერძნულ ქადაგებებში მეტრული ზომა, უკვე სადავო აღარავისთვის 
არ არის, რომ აჭ საქმე გვაქვს ლექსებთან, რომლებიც დაკავშირებულია მერ- 

მინდელ კონტაკიონებთან. აქ აშკარად გვაქვს ტაეპი, რომელსაც, ჩვეულებრივ 
შეადგენს 7+4 მარცვალი. 

ეფრემის სახელით მოღწეული ბერძნული ჰიმნები მიჩნეული იყო ეფრემ 

ასურის ჰიმნების თარგმანად. ეფრემ ასური, ცნობილი“ საეკლესიო მწე–- 

რალი მეოთხე საუკუნისა, გარდაიცვალა 373 წელს. ის ცნობილია, როგორც 

ეგზეგეტიკოსი მართლმადიდებლობის აპოლოგეტი წარმართთა და მწვალე- 
ბელთა წინააღმდეგ და აგრეთვე, როგორც ჰიმნოგრაფოსი. მისგან დაცულია 

. წყ მადრაშები; მადრაშები შ ბა, განსაკუთრებით, შვიდმარ ო- 
ეწ მოკლე სსტრიქონებისაგან,, რომლებიც შემდეგ. შეერთებული იყო აკროს- 

ტიხულად გამართულ სტროფებად. ეფრემ ასურს უკავშირებენ ბიზანტიური 

პოეზიის ახალ გზებს (მაგალითად, მეტრიკის დამყარებას მარცვალთა რაო- 

დენობაზე). · 

აი, ამ ეფრემ ასურს სთვლიდნენ იმ ბერძნული ლექსების ავტორად, 
რომლებიც ეფრემის სახელით არის ცნობილი. მაგრამ ამ ბოლო ხანებში 

საკითხი ცოტა სხვანაირად დაისვა. 1915 წელს იტალიელ მეცნიერის სილ- 

გით მერკატის (§IIVI0 XICICიII) მიერ გამოცემულ იქნა ეფრემ ასურის 

ნაშრომები და პირველ რიგში ეფრემის ჰომილია» აბრაამზე'და ისააკზე. გამომ- 

ცემელმა განსაკუთრებული ყურადღება მიაქცია ამ ჰომილიის იმ ადგილებს, 

რომლებიც ერთგვარობას იჩენენ გრიგოლ ნოსელის 383 წელს დაწერილი 

ჰომილიის (#0 ქC6IL2(0 IIIII) ზოგიერთ ნაწილებთან. შედარებამ მიიყვანა გამომ- 
ცემელი იმ დასკვნამდე, რომ გრიგოლ ნოსელი ეფრემისაგან არის დამოკიდე- 

ბული. ამ გამოცემის შესახებ რეცენზია დასწერა პ. მაასმა1), სადაც მან 
საკმაო სიცხადით დაამტკიცა, რომ აქ, პირიქით, ბერძნული ეფრემი გრიგოლ 
ნოსელისაგან არის დამოკიდებული. დაკვირვება შემდეგი ხასიათისაა: ბერძ- 

ნული ეფრემი იღებს იმ სიტყვებს, როზჭლებიც გრიგოლ ნოსელს აქეს, ახდენს 

სიტყვების გადაჯგუფებას და ზოგიერთ სიტყვას უმატებს, რათა ლეკსი 

გამოვიდეს, მეტრი დაცულ იქნეს. ამგვარად, გრიგოლ ნოსელის 
მკეეთრად ჩამოყალიბებული მხატვრული პროზიდან ეფრემი აშენებს თავის 

სტროფებს. არის ისეთი შემთხვევებიც, რომ თვით გრიგოლის პროზაში ავტო- 

რის უნებურად გამოსულა შვიდმარცვლოვანი კოლონი; ასეთი ადგილები ბერძ- 

ნულ ეფ<ემს პირდაპირ აქვს გადმოღებული. 

თუ მდგომარეობა ასეთია, მაშინ ცხადია, ბერძნული ეფრემი არ არის 
ეფრემ ასური, რომელიც 373 წელს (ათი წლის წინ გრიგოლ ნოსელის მიერ 
ამ წიგნის დაწერისა) გარდაიცვალა. მაშასადამე, ბერძნული ეფრემის სახელით 

1 82. 19 (1920), 451–-452.
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ცნობილი ჰიმნები ასურულიდან კი არ არის გადმოთარგმნილი, არამედ ბერძ- 
ნული ტექსტია გრიგოლ ნოსელისაგან დამოკიდებული. რა გამოირკვევა და- 

ნარჩენი ლექსების შესახებ, ჯერ არ ვიცით, შედარება ჯერ არ არის დამთავ- 

რებული. 

ასე რომ, თუ ამ ბერძნული ეფრემის ლექსებზე ლაპარაკობენ როგორც 
რომანოზისათვის და მისი სკოლისათვის წინამორბედობის მომასწავებელზე, 

ეს არ არის მართალი. კონტაკიონების უძველეს ნიმუშებად, ე. ი. რომანოზისა 
და მისი სკოლის უძველეს წინაპრებად უნდა იქნეს მიჩნეული ჰ. მაასის მიერ 

გამოცემული 1. და 2. კონტაკიონი (IMIIIIIსXV729IIIIIII5CI ILILCIICIIი00§1C: 1. 
X6XLC, 12 შმდდ.): 

„პირველი ადამიანები" –- ანბანური აკროსტიხით, 
2. ადამის კონტაკიონი ანუ „დაკარგული სამოთხე"! 

„პირველი ალამიანები“. ეს კონტაკიონი, რომლის ავტორი უცნი- 
ბია, გადმოგვცემს მხატვრული სახეებით ადამიანის შექმნის ისტორიას (რასა- 
კვირველია, ბიბლიის მიხედვით). შესავალ სტროფში („კუკულიონში“) ვკით- 
ხულობთ: «ხელებით გამოძერწე ადამიანი და შენ, უფალო, მიანიჟე მას ყველა 

ქმნილებაზე უფრო მაღალი პატივი; იგი შექმენ შენ ვითარცა ხატება შენი 
მარადიულობისა; ამიტომ განცვიფრებული ვართ შენი კაცთმოყვარეობით და 

ვიტყვით: ოო! რაოდენ უზეშთაესად პატივდე ბულა ადამიანი!» 

(ეს ბოლო სიტყვები შეადგენენ მთელი ლექსის რეფრენს). 

ამ შესავალს მოსდევს 24 სტროფი, ანბანური აკროსტიხით გამართული 

«%8L -- 0), რომლებშიც პოეტი მოგვითხრობს, თუ როგორ შექმნა ღმერთმა 

ადამიანი მიწისაგან. პირველი სტროფი იწყება სი„,ყვით ”პ?%VCCX% („დაუსა- 

ბამორ), მეორე –– 8652.6990:-V5ს („გადაწყვიტა“), მესამე –– I7V („მიწა“) და ა. შ. 
«მან, რომელიც არის დაუსაბამო, შექმნა ყოველი და ინება მიეცა დასაბამი 

ქმნილებათათვის და, რომ დაედო საზღვარი საზღვართათვის, მან განიზრახა 

ქვეყნისათვის მიეცა უფალი (69ხVთ 6689>:6%)V); ოო! რაოდენ უზეშთაესად პატიევ-. 
დებულა ადამიანი –– ვკითხულობთ პირველ ტროპარში. 

„ილაკარგულ სამოთხეში“ გადმოცემულია პირველი ადამიანის, 

ადამის, განცდები ცოდვაში ჩავარდნისა და სამოთხის დაკარგვის გამო. ამ 

კონტაკიონში, ისევე როგორც ბევრ სხვა ქრისტიანულ ძეგლში, გატარებულია 

ის აზრი, რომ ადამის შეცოდება იყო წინაპირობა იმისა, რომ „ქრისტე გან- 

კაცებულიყო და მხსნელად მოვლენოდა კაცობრიობას“. 

ამ ჰიმნს აქვს ორი შესავალი („კუკულიონი"), სამ-სამი სტრიქონისაგან. 

შედგენილი: 

«სიბრძნის მეგზურო, გონიერების ლოტბარო, 
უგუნურთა აღმხრდელო და გლახაკთა მფარველო, 

განამტკიცე ჩემი გული, უფალო" 

1 ამ უკანასკნელის ოთხი სტროფი ინტერპოლაციას უნდა წ.რმოადგენდეს,



სვიმეონ სტილიტე 4ეპ 
  

«მომეც გონება (/#07;0V" მამისა ლოგოსო! 
აჰა ბაგენი ჩემნი არ დავაბრკოლო შემოგძაზონ შემ: 

მოწყალედ შეიწყალე დაცემული!/, 

“უკანასკნელი სიტყვები გამოყენებულია რეფრენად მთელს ლექსში, რომელიც) 

“შედგება 22 სტროფისაგან; აკროსტიხია: §:: <”V «0(00)10>/.2950V(9) ',ს02 („პირ- 

„ველშექმნილი ადამისთვის“). 

· ასევე ძეელია და შედარებით რომანოზის კონტაკიონებთან პრიმიტიუ- 
-ლია „ელიას კონტაკიონი“ და „კონტაკიონი წმ. მამებზე“. 

იელიას კონტაკიონი?. კონტაკიონი გამართული არის აკროსტი- 

'ხულად, გადარჩენილი სტროფები გვაძლევენ აკროსტიხს 6 დთ).ს6«. შემდეგი 

“სტროფები დაცული არ არის, არც ამ კონტაკიონის ავტორკუთვნილობის 

"საკითხი არის გადაჭრილი. იყო ახრი, რომ აკროსტიხი იკითხებოდა 6 0CთCXI2: 

“05 თსასთVინ. მაგრამ მაასის დაკვირვებით ეს კონტაკიონი, მართალია, 
“რომანოზის სტილს მოგვაგონებს, მაგრამ მეტრიული აღნაგობით ის განსხვავ- 

„დება რომანოზის კონტაკიონებისაგან !. 

კონლტაკიონი წმ. მამებზე. ამ კონდაკიონსაც დიდი ნათესაობა 
“ეტყობა რომანოზის კონტაკიონებთან. ამიტომ იყო, რომ პიტრამ იგი რომა- 

ნოზს მიაწერა. ამ კონტაკიონში, მართლაც, ბევრი ადგილია, რომლებიც რომა- 

“ნოზის „ამაღლების“ კონტაკიონიდან და სხვა ჰიმნებიდან ამოღებულად ჩანს, 

"მაგრამ დეტალური შედარება გვარწმუნებს იმაში, რომ ეს ერთსა და იმავე 

პირს არ უნდა ეკუთვნოდეს. აქ, როგორც ელიას კონტაკიონში, საქმე გვაქვს 
დაახლოვებით იმავე ეპოქის კონტაკიონებთან, რომელსაც ეკუთვნის რომანო- 
“ზის კონტაკიონები. გასაკვირველი არაფერი არ არის იმაში, რომ პიტრამ ეს 
კონტაკიონი რომანოზს მიაწერა. ხომ ჩვეულებრივი მოქელენაა, რომ ახლად აღმო- 

ჩენილ უსახელო თხზულებას მიაწერენ ხოლმე რომელსამე გამოჩენილ მწერალს. 
ამგვარია სურათი კონტაკიონების საკითხის მდგომარეობისა. საბოლოოდ 

საკითხი რომანოზისა· და VI საუკუნის კონტაკიონებისა შეიძლება გადაჭრილ 

“იქნეს მხოლოდ მას შემდეგ, რაც გამოცემული იქნება მთლიანი რომანოზი. 

სვიმეონ სტილიტე (ანუ „მესვეტე"). VI საუკუნის სხვა ჰიმნოგრა- 
ფოსთაგან საყურადღებოა სეიმეონ სტილიტე (დაახლ. 521--596). უძველეს 

ბიოგრაფიაში, რომელიც დაწერილია მისი მოწაფის არკადის მიერ, გადმო- 
ცემულია სამი ტროპარი (მოკლე საგალობლები), რომლებიც 557 წელს მიწის- 
ძვრის გამო უნდა იყოს დაწერილი. მენოლოგიონში (26 ოქტომბრისათვის) 
-დაცულეია აგრეთვე ცნობა სვიმეონ მესვეტის სამი სიმღერისა „სამიწისძვრო 

“სიმღერა საკუთარი მელოდიისა“" (0CXIXულეთ 15:62X>C <00 თ6'9(00)2. 

+ რომანოხზსაც) აქვს „ელიას კონტაკიონი§, იხ. XII, 296. 
92 8გ/ძრინ.0რV6L, C05CMICLMIC ძ. მIIMIICხ. LILCIმ(სL V (1932), 71--72, ცნობილია 

აგრეთვე სვიმეონ მესვეტის სიტყვები (#07იი), რომლებიც უმთავრესად მონახონთა ცხოვრებას 

უხება და უმუალოდ ბერ-მონაზონებისადმია მიმართული. მას უწერია აგრეთვე წერილები: 

„ცნობილია. მხოლოდ ერთი წერილი, მიმართული იუსტინე II-ისადმი (565–578): სვიმეონი 

თხოვნით მიმართავს კეისარს დასაჯის სამარიტელები, რომლებიც აჯანყებულან, ქრისტიანები 

-დაუფორიაქებიათ, ეკლესიები დაურბევიათ და ხატები დაუმსხვრევიათ.



404 ფეოდალიზმის გენეზისის პერიოდის ბიზანტიური ლიტერატურა: I. პოეზია 
  

§ 566. დასკვნა. ამგვარად, ჩვენი პერიოდის რიტმიული პოეზიის პირ– 
ველი, მკვეთრად ჩამოყალიბებული სახეობაა –– კონტაკიონი (X9V+VXXI0V);. 

რომელიც წარმოადგენს ლირიკულ ქადაგებას. 

კონტაკიონი შედგება ლექსთწყობის (მარცვალთრაოდენობისა: და მახვი-- 

ლის) ნხრით ერთმანეთთან ისომეტრიულად განლაგებული სტროფებისაგან 

(0(X0L „იკოსები“), რომელთაც წინ უძღვის ერთი, სხვანაირი ლექსთწვობის 

მქონე, შესავალი სტროფი (პროოიმიონი), სახელწოდებით X0სX027.-9V. 

სტროფების დასაწყისი ასოები ჰქმნიან აკროსტიხს. 

სტროფები, როგორც კუკულიონი ისე იკოსები, ბოლოვდებიან ერთისა. 

და იმავე მინამღერით (რეფრენი). 

სტროფების სიმეტრიული განლაგება ერთიმეორისადმი მარტო მარ-.- 

ცვალთრაოდენობასა და მახეილს კი არ შეეხება, არამედ შინაარსობლივ პაუ-- 

ზებსაც; არის სუსტი, საშუალო და ძლიერი პაუზები: ერთმანეთს შეესატყვი-- 

სებიან სხვადასხვ სტროფებში, ტაეპთა ნაწილების (კოლონთა) ბოლოები,, 

ტაეპთა კლაუზულები და პერიოდთა დასკენები. 

არის შემთხვევები შინაგანი ასონანსისა: 

თ))((600»” -. 0:L0/.0:0/ (რომანოზი) 

CVL7016M0C .. #X0§/0|:60C (რომანოზი) 

თოM00%0/0C ·. 0:0C0XთCთ/01'6 („წმინდა მამები?) 

76'000C/ს6)0C ·.. #სნ0თოთთI4ს6V0C (კირიაკოსი). 

უძველესი, ჯერჯერობით ჩვენთვის ცნობილი, დათარიღებული (537--556 

წლების) კონტაკიონები ეკუთვნის1 რომანოზს. მაგრამ არის რამდენიმე 

კონტაკიონი, რომლებიც უფრო ძველის შთაბეჭდილებას სტოეებენ („პირველი 

ადანიანები“ და „დაკარგული სამოთხე"); ზოგიერთი კიდევ რომანოზის თანა- 

მედროვე კონტაკიონები უნდა იყოს („ელიას კონტაკიონი", „წმიდა მამები“,. 

„ლაზარეს აღდგინება"). 

დასასრულ, საგანგებოდ შევჩერდებით რიტმიული პოეზიის ძეგლებში 

შენიშნულ სამს დამახასიათებელ . თვისებაზე: რითმაზე აკროსტიხსა და 

რეფრენზე. 
რითმა. ჩვენ რადენჯერმე გექოვდა შემთხვევა აღგვენიშნა, რომ მის შემ- 

-დეგ, რაც კვანტიტეტის პრინციპმა ძალა დაჰკარგა და პოეტები ლექსის რიტ-. 

მიულობის ახალ დასაყრდენთა ძიებაში არიან, ასეთ დასაყრდენს წარმოად–- 
გენს აგრეთვე ასონანსი. : 

ასონანსი გულისხმობს სიმეტრიულად შესატყვის ადგილებში ერთნა–- 

ირი მარცვლების ხმარებას, ე. ი. ერთნაირი ხმოვნების შემცველ მარცვალთა. 

ხმარებას; ამასთანავე შეიძლება თანხმოვნებიც ერთნაირი იყოს: უკანასკნელ 
შემთხვევაში იქნება უკვე არა მარტო, ასონანსი, არამედ რითმაც. ასეთია,, 

გაგალითად, გრიგოლ ნაზიანზე ლ ის სიტყვებში ნახმარი რითმიანი კლაუ-: 

' თვით ტერმინი „კონტაკიონი" პირველად IX საუკუნეში გვხვდება, ამაზე ადრინდელი 

ცნობა ჯერჯერობით არა ტვაქვს, იმ ხელნაწერებს, რომლებშიც კონტაკიონებია; ეწოდება. 

X0X»#-0X0=0!0; ჩვენს განკარგულებაში არის კონტაკარიათა X-XI -ხ. ს, ხელნაწერები,
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“ულა (507:LCთთCთთCთ:... 0CCთთთ:)!, კირიაკოსის გარითმული ტაეპები 

+XV5L6თთთ6V0ე..· #ს+0თ9C06V0C)? და რომანოზის ასონანსი: თ,6ნე0V... 0=#- 
-7%:0V (გამოითქმება: „სიმერონ... სპილეონ“). 

რასაკვირველია, ასეთი მოვლენა IV-VI საუკუნეებში სპორადულად 
გვხვდება, მხოლოდ აქა-იქ შეიმჩნევა ამა თუ იმ ნაწარმოებში. მაგრამ არის 

ერთი თხზულება, სადაც ის სისტემატურად გვხვდება, სახელდობრ: 
პროკლე კონსტანტინეპოლელის ერთ ჰომილიაში მოიპოვება ორი 

“ნაწყვეტი დრამატული სცენიდან, რომლებიც ანბანური აკროსტიზით ყოფილა 

გაბართული და რომლებშიც ტაეპები გარითმულია. პირველ სცენაში საუბ- 
როგენ მარიამი და იოსები; საუბარს წინ უძღვის „პროლოგი“; მსახიობი (შეიძ- 

„ლება თვით ავტორის სახელით) ამბობს: 

%X7Xთსი «0C IIC09-+#V0ი6ს 7 X01:7.5Cთ 

ჩ»თ. ბჯეთმუ «06 'Iთთ)ი 7 XX00:Cთ 

6126 +XIV 6X%ე049LV -7C V#2%0L 0 6§ 
#თ. თX5VVV +7C CVV6:თC <ბ სსC0L9)2:0V XCV< 57.0) § 

ნსზთლიუთნV 6VIX0 #M0VCთ, 

>»თა 67: (15/(0:0V XთX6X6თ6 X.060თVCთ 

>00თC59/5 X5ღ00LV) IL8 V 9) V 
Xთ. 071:5V00თC8 X6C09-თი IL6CVI)V. 

+«,ქალწულს ბუცელი დაუსრულდა და იოსებს გული ჭრილობამ დაუკოდა; მან შენიშნა მუც- 
«ის გაზოდა და სრულიად აღარაფერი ესმოდა უმანკოების საიდუმლოებისა; მან იხილა დაორ– 

„სულების ნიშ5ები და დიდს მღელვარებას მიეცა; შენიშნა ფეხმძიმობა და იფიქრა, ვიღაცას 

-5ამუსი აუხდიაო"). 

პროლოგის მეორე ნაწილში იოსების მონოლოგია: 

6თV ს, XLC=6ხ() «XV Cხ7.7.7უ0LV, 
6%V M7) Xთ=:0ს) «IV +2VVICLV 

6თV სიე 9გთთისსთ:. <0 806Cთ0C, 
იაX CთX6)Cთ0VV) <7: თIVით!თ: <ბ V86დიC§. 

·(„თუ არ დავოწმუბდები ჩასახვაში, თუ არ დავინახავ მშობიარობას, თუ არ ვიხილავ ჩვილ 

ყრმას, ვერ მოვიშორებ ნისლს, ჩემს გონებას რომ ჯადაჰკვერია"). 

პროლოგს მოსდევს მარიამისა და იოსების დიალოგი, ხოლო მეორე სცენა 

შეიცავს მარიამისა და გაბრიელ მთავარანგელოზის დიალოგს, და ყველგან 

„ტაეპები გარითმულია. 

თუ ადამიანს შეეძლო ეფიქრა, რომ გრიგოლ ნაზიანზელთან ან კირია- 

„კოსთან პოეტს შემთხვევით გამოუვიდა ასონანსური ათამაშებაო, აქ, პროკლეს 
სცენებში, სადაც რითმა სისტემატურად არის გატარებული ყველა ტაეპში, 

' იხ. ზემოთ გვ. 360 და იქვე კალიმაქეს ჰიმნში ნაშზარი შინაგანი ასონანსის ხმა– 
“რების შემთხვევა. 

? იხ.„ხემოთ გე. 398.
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არავითარი ექვი არ შეიძლება იყოს, რომ საქმე გვაქვს გარკვეულ მხატვრულ. 

ხერხთან, რომელიც შემოქმედების შედეგია 1. 

უკვე რომანოზის ზოგიერთ კონტაკიონში ვამ'ნევთ რითმის სისტემურო- 

ბას. არ შეიძლება პოუტიკურ გამიზნვას არ მივაწეროთ, ის გარემოება, რომ: 

„საშობაო ჰიმნის· შესავალში გარითმულია ყოველ ორ წყვილ ტაეპში ერთი:. 

LI უძიძ6V0ე 0 1IMს6004“ 

L0» 1':+6000!0” XLXIL6L 

ჩ7CL თ 7) 10 C=29)/060" 

ჯო! CX000თ'-რ! #00060754. 

CI 776/0L !(67C :0L4(სLMC6)» 

ი60:0#0”7”7/თ0L, 

|ათ70ს 06 II6LC C0%6905 

იბის2000V0V.: (თარგმანი იხ. ზემოთ, ზვ. 398). 

ასევე მრავლად გარითმულია ტაეპები რომანოზის „იუდას კონტაკიონში":- 

ძM#09VILს”ი”. :60)/.01)!:610 ს... X0C601'M6CV0M 

+0/-42)(C... C2?'0Cთ(0707!1M4L 

1246იXII... 00601)... §0LI). 

მაგრამ მთლიანად მაინც რომანოზის არც ერთ ლექსში არ არის რითმა: 

გატარებული. მით უფრო იპყრობს ჩვენს ყურადღებას პროკლეს თხზულება,- 

სადაც რითმა გასდევს მთელ ნაწარმოებს, თავიდან ბოლომდე. 

ეჭვებს იწვევს მხოლოდ ერთი გარემოება: პროკლე –- V საუკუნის მო- 

ღვაწეა, იგი 434--447 წლებში კონსტანტინეპოლის პატრიარქად იყო, ხოლო: 

რითმას, რომლის ნიადაგი უკვე IV-– VI საუკუნეებში მზადდებოდა, ჩვენ მოვე-- 

ლოდით პირველი, გარდამავალი, პერიოდის ბოლოს, ე. ი. VI საუკუნეში, და- 

არა V საუკუნეში. ამიტომ შეიძლება უსაფუძვლო არ იყოს ის ეჭვები, რომ-- 
ლებიც გამოთქმულია ამ ნაწარმოების ავტორკუთვნილობის შესახებ ?. 

აკროსტიზი. რიტმიული პოეზიის დამახასიათებელია აგრეთვე აკროსტიხი,. 

ე. ი. სტროფების ან სტრიქონების ერთმანეთთან დაკავშირება საწყისი ანბა-- 

ნის მიხედვით, სხვადასხვა მიზნით. ყველაზე უფრო ადრე გვხვდება ანბა–- 

ნური აკროსტიხი (მაგალითად, მეთოდიოსის პოეზიაში, გრიგოლ ნაზიან-- 

ზელთან). მეორე სახე აკროსტიხისა არის წინადადებრივი აკროსტიხი,„. 

როდესაც სტროფების ან სტრიქონების საწყისი ასოებით შედგენილია ავტო- 

რის სახელი ან რაიმე წინადადება (მაგალითად, „კირიაკოსის პოემა“, „საწყა- 

ლობელი რომანოზის ჰიმნი“). მეორე სახის აკროსტიხი ფრიად მნიშვნელო-. 

ვანია ლიტერატურის ისტორიისათვის: ამით მეცნიერება ტყობილობს ბევრი. 

ავტორის სახელს. გარდა ამისა თვითონაც ეს ფაქტი იმის მაჩვენებელია, რომ 

გარკვეული მიზეზები უნდა ყოფილიყო, რომლებიც აიძულებდნენ ავტორს“ 

  

1 პროკლეს დრამატულ სცენებს პირველად ყურადღება მიაქცია #ტ. MXM00M98MX08-მა:: 

იხ. მისი „რითმიანი პროხა V საუკუნეში" (87 I (1892), 527-- 530). 

2? ის, კრისტი IIV, 1475, შენ. 9.
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თავისი სახელი შეფარვით აღებეჭდა ლექსში, და არსებობს კიდევაც ლაოდი- 

კიის საეკლესიო კრების დადგენილება, რომლითაც აკრძალული იყო ანონი- 

ნური ჰიზნების მღერა.“ 

როდესაც ლექსი ნაკლულევანად არის მოღწეული და იგი აკროსტიხი- 
ანია, აკროსტიხი გამოგვაცნობებინებს, თუ რა სტროფი ან ტაეპი აკლია 

ლექსს. 
წინადადებრივი აკროსტიხის რთული სახეა წარმოდგენილი VIII-IX 

საუკუნეთა ლექსებში („კანონებში!): „კანონები“, ჩვეულებრივ, ასზე მეტი 

ტაეპისაგან შედგება და მათი დასაწყისი ასოებისაგან შედგება ხოლმე მთელი 
ლექსი, ელეგიური დისტიქებით გამართული. 

არის წინადადებრივი აკროსტიხის კიდევ ერთი ნაირსახეობა: პირველი 
ტროპარის აკროსტისხი ჰქმნის ავტორის სახელს მთლიანად -–– IთთVVის, მეორე 

ტროპარისა ავტორის სახელს აკლებს პირველ ასოს –– თთVVის და ასე შემ- 

დეგ –– «VV6ს, VVCს, V6ს.. 
აკროსტიხის წარმოშობა არ არის გამორკვეული. აკროსტიხი, როგორც 

აუცილებელი მხატერული ხეოხი, სისტემატურად მხოლოდ ბიზანტიურ რიტ- 
?იულ ლევგსებში გვხვდება. ძველ ბერძნულსა და რომაულ მწერლობაში თვით 

იდეა აკროსტიხისა უცხო არ ყოფილა, ხოლო იგი სხატვრულ ნაწარმოებებდი 
სისტეპატურად გამოყენებული არა ჩანს. ციცერონის გადმოცემით III საუ- 

კუნის რომაელ პოეტს კვინტუს ენიუსს ჰქონია ერთი ლექსი, რომლის 

აკროსტიხი პოეტის სახელს აღნიშავდა. «... X009+'/:: 016C((0I, CIIIIL (61006 08 

იჯ აჯყ”ოთ!ა V86I8სს 1I((0:195 მII0IIII ი01)60LI(VI, IL 1 (IIIIსსვიეი! ILII11181)15 

«0. I0)IV9 1601» (06 ძ0IVII ICI01)6 II, 54, 111: «...აკროსტიხი ეწოდება, რო- 

დესაც ტაეპტთა-· პირველი ასოებისაგან ერთიმეორეზე მიყოლებით რაღაცა შეს- 

დგება, როგორც მაგალითად, ენიუსის ზოგიერთ ლექსებში »კვ. ენიუსმა 

” პმეთხზაბ”). , 

აღმოსავლეთში, როგორც ჩანს, აკროსტიხს დიდიხანია ხმარობდნენ: 

სირიული ჰიმნები, მაგალითად, ხშირად იმკობოდნენ აკროსტიხით; ისინი 

ანბანური იყვნენ და 22 ასოსაგან შედგებოდნენ (სირიული ალფაბეტისდა 

მიხედვით). ეფრემ ასურმა პირველად იხმარა წინადადებრივი: აკროსტიხი, 

რომელიც მის სახელს გამოხატავდა; არის ერთი შემთხვევა, რომ აკროსტიხი 

აღნიშნავს ნაწარმოების სახეობას („მადრეშე"), ისევე როგორც ბიზანტიურ-. 

პიც ხშირად აღნიშნულია:. ეს ლექსი არის მავანის პოემა, ჰიმნი, ხოტბა ან, 

სხვა ამგვარი ?. 

? იხ. #. 8560#»XL<C», 8. 8ი. 1II, 616-– 618, რიტმიული პოეზიის ძეგლთა აკროსტი-- 

ხები წესწავლილია სპეციალურად: M#. LIს ოხ3C%ხ6(+, #IMI05!ძი)5 )ი ძCL დIICჰიI5თცი V-I§- 

თ6ი0ი065|6. M. 1904: აქ თავმოყრილია 264 აკროსტიზი ყველა ცნობილი რიტმიული პიმნე- 
ბისა. კ. კროუმბახეოის შრომის გაგრძელებას წარმოადგენს V. VV6X I-ის გამოკვლევა LXI6 #M(0- 
51Iძია II ძი; ხV72MIIIII501:6ი M2ი01C-50!თ სიდ: 82 17 (1908), 1--69, სადაც შესწავლილია 
„კანონების“ აკროსტიხები. 

2 იხ. #. 85ი8»ატ», 8. სდ. III, 632.
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რეფრენი. რეფრენს ანუ მინამღერს ვუწოდებთ იმ ნაწილს ბიზანტი- 
ური რიტმიული ლექსისა, რომლითაც ბოლოედება შესავალი სტროფი („კუკუ- 

ლიონი“) და დანარჩენი სტროფებიც („ტროპარები“) და რომელიც ერთი და 

იგივეა ყველა სტროფში. ასე, მაგალითად, რომანოზის „საშობაო ჰიმნში“ 

ყველა სტროფი ბოლოვდება მინამღერით: 
ყრმა ნორჩი სწორი ღმერთისა (იხ.'ხემოთ, გვ. 399). 

მისივე „იუდას კონტაჯიონს“ აქვს რეფ#4ეჩი: 

მოწყალე, მოწყალე, მოწკალე 
იყავ ჩვენდამი 

ყველაფრის მომთმქენო, 

ყოველთა განმსწავლელო! (იხ. ზემოთ, გვ. 400). 

კირიაკოსის „პოემის“ (ზემოთ, გვ. 400) სტროფები ბოლოვ ვღდებიან სიტ- 

ყეებით: 
დიდება შენდა, წმიდაო, დაუსაბამოვ, 

ლოგოსო ღმრთისავ, 

ჰადესის დამთრგუნველო 

და ყოველთა მხსნელო! 

ასეთი მინამღერები ცნობილია ყველა ერის ხალხურ პოეზია%Cი, საკმარი- 

სია მივუთითოთ ქართული „ნანას“ მინამღერზე «იავ-ნანა, ვარდო ნანა, .იავ- 

ნანინაო», ან რუსულ რეფრენზე «#4 MIXI იხ000 00419, 00ყუფ». ხალხური პოეზი- 
იდან მიხამღერი შეიჭრა ლიტერატურაში, სხვადასხვა დროს სხვადასხვა ერის 

ლიტერატურაში. · 

ბერძნულს ლიტერატურაში პირველად ჩამოყალიბებული სახით იგი რიტ- 

მიულ პოეზიაშია დამკვიდრებული. მაგრამ მისი გამოყენება, როგორც სალექსო 
რიტმიულობის კრიტერიუმისა, ბერძნებმა დაიწყეს უკვე IV საუკუნიდან ღა 

მართალია არა ყველგან და არც სისტემატურად, მაგრამ მაინც საკნაოდ 

შესამჩნევად იგი გვხვდება IV-VI საუკუნის პოეზიაში. ასე, მაგალითად, 

მეთოდიოს პატარელის „პიმნში სტროფები თავდება მინამღერით 
(იხ. ზემოთ, გვ. 308): 

შენთვის ვინახავ ჩემს ქალწულობას და მასათობელი ჩირაღდნებით ხელში 
ბეგებები შენ, პოი სიძევ! 

1II--IV საუკუნის „სასუფრო სიმღერაში“ (იხ. ზენოთ, გვ. 309) არის ნინამღერი: 

ღაუკარი ფლეიტა (VV266 V0L). 

მეოთხე მეხუთე საუკუნეებში რომ ჯერ კიდევ სისტემად არ იყო ქცეული 

რეფრენის გამოყენება, ჩანს იქიდან; რომ სვინესიოს კეირინელის 

„ჰიმნებში« ზხოლოდ აქ-იქ არის რეფრენი დარჩენილი. ასე, მაგალითად, მხო- 

ლოდ ზოგიერთმა ხელსაწერმა შემოგვინახა IX ჰიმნის ორ ადგილას ნინამღერი 

«იხ. ზემოთ, გვ. 318): 

ფენ გიმღერი ჰიმნს, უფალო, 
სოლიმეელი ქალწულის ძეო!



- რეფრენი · 4ემ 
  

ეს ფაქტიური მასალა მიგვითითებს იმაზე, რომ IV საუკუნიდან ბერძ- 
6ული პოეზია იწყებს რეფრენის, როგორც გარკვეული პოეტიკური ხერხის, 

ჟგანოყენებას და ამ ახალი პოეტიკური ხერხის განვითარების პროცესი VI საუ- 

კუნეში დამთავრებულა რიტმიულ პოეზიაში. 

მაგრამ, როგორც ჩანს, რეფრენი გაცილებით უფრო ადრე შეიჭრა ხალ- 

ხური პოეზიიდან ბერძნულ ლიტერატურაში. აქ უნდა მოვიგონოთ ძველი 
ბერძნული პოეზიის ისტორიიდან შემდეგი ფაქტები. 

1. ჯერ კიდევ ესქილეს ტრაგედიათა საგუნდო (ე. ი. ლირიკულ) პა#რ- 

ტიებში გამოყენებულია ხერხი შეძახილების განმეორებისა სტროფისა და 

ანტისტროფის ბოლოებში; 

„აგამემნონში“ გუნღი IV სტასიზის პირველ სტროფში (ტ. 1436– 

1441) მღერის: «წყეულიმც იყავ, ელენე! ერთმა ქალია რამდენი სული დაღუპე 
ტროადის კედლებთან! ახლაც შენი ბოროტმოქმედება დააგვირგვინე უსაშინე- 

ესი სისხლისღვრით . ამ სახლში გაიჩინე შენ ბუდე, შუღლის გამღვივებელო, 

ვაჟკაცის სიცოცხლის მომსწრაფებელო». ამავე სიტყვებით ბოლოქედება პირ- 

ველი ანტისტროფიც (ტ. 1454--1459). 

იმავე IV სტასიმის მეორე სტროფში (ტ. 1489-––1496) გუნდი განაგრძობს 
ვერაგულად მოკლული აგამემნონის მიძართ: «ვაი, ვაი შეფევ, ჩემო მეფე! რო- 
გორ დაგიტირო შენ? რა უნდა გითხრა ჩემი მოსიყვარულე გულით? ობობას 

ქსელში გაბმული წევხარ, უღვთო სიკვდილით სიცოცხლე-მოსპობილი! ორპირი 

დულით ვერაგულად მოგკლა |კლიტემნესტრამ| და ამ უაზნო სარეცელში 
ჩაგაწვინა,”. იგივე სიტყვები მეორდება მეორე ანტისტროფის ბოლოსაც 

(ტ- 1513-1520). 
საგუნდო პარტიების ამ განმეორებულ ნაწილებს სრულიად სამართლია- 

ნად უწერენ ხელნაწერთა გადამწერნი შენიშვნას: ბდ5/LV:V თ, 1... („მინამ- 

ღერი I, IL..."), ასეთი მინამღერები ესქილესთან გვაქვს აგრეთვე: „მავედრე- 

ბელ ქალებში 117122, 128--133; I41--143, 151--153; „ევმენიდებში“ 

778- 792, 808--822; 837--847, 870880 და სხვაგანაც. 
85. რეფრენული ელემენტის გამოყენებას ვამჩნევთ აგრეთეე არისტო- 

ფანეს კომედიაშიც. როდესაც ქარონს გადაჰყავს დიონისე მდინარეზე, ბაყა- 
ყების გუნდი მღერის; პოეტს სურს მოაგონოს მაყურებელს, რომ გუნდი, მა<- 
თალია, ადამიანურად მღერის, მაგრამ იგი ბაყაყებისაგან შედგება; ამ მიზნით 
ავტორი გუნდის რამდენიმე სტოოფს ამთავრებს ისეთი ტაეპით, რომელიც 

თავის ბგერათა შედგენილობით ბაყაყის ყიყინს გამოხატავს: 825X6X2X5 #05 
X0%ნ. ასეთი ტაეპი განმეორებულია 210, 220, 235, 239, 250, 256, 261 და 

268 სტრიქონებში. 

რასაკვირველია, არც ერთ ამ შემთხვევაზე (არც ესქილესთან და არც 
არისტოფანესთან) არ ითვგმის, რომ მინამღეოის ხმარება რაიმე კანონზოზიე- 

რებას ემორჩილებოდეს, მაგრამ ავტორებს იგი გაზოუყენებიათ მაინც ერთ- 
გვარი პოეტიკური ეფექტის მოსახდენად. 

1 იგულისხმება კლიტემნესტრას მიერ აგამემნონის მოკვლა.
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მაშასადამე, ბერძნულს პოეზიაში რეფრენის იდეა არსებობდა და, როდე– 
საც ჩვენ მოგვიხდება მსჯელობა ბიზანტიურ მწერლობაში რეფრენის წარმო- 

შობის თაობაზე, მხედველობაში უნდა ვიქონიოთ, რომ ბერძნებისათვის უცხო: 
არ იყო მისი ბუნება და რაობა და ის, «აც წინა საუკუნეებშიც ცნობილი: 

იყო მათთვის, შემდეგ ხანებში, როდესაც საჭირო გახდა, ახალ პირობებთან. 

დაკავშირებით, ახალი პოეტიკური ხერხების ჩამოყალიბება გარკვეულ სისტე- 
მაში, მათ დაუმორჩილეს ამ ხერხის (რეფრენის) ხმარება ერთგვარ კანონზო– 

მიერებას. 
თუ ჩვენ განვიხილავთ რიტმიული პოეზიის ძეგლებს როგორც საგალობ- 

ლებს, რომლებიც სრულდებოდნენ გარკვეულის რიტუალობით, დავინახავთ, 
რომ თავდაპერველად ცალკეულ სტროფებს გალობდა. ერთი კაცი, ხოლო 

სტროფების ბოლოს მოთავსებულ რეფრენს მღეროდა მთელი ხალხი, რომე- 

ლიც სარწმუნოებრივი რიტუალის დასასწრებლად შეკრებილიყო. უფრო გვიან,. 

როდესაც ამ რიტუალის შესრულებას პროფესიონალური მგალობლები ჩაუდ- 
გნენ სათავეში, კონტაკიონის ტროპარებს გალობდა თითო კაცი, ხოლო მინამ- 

ღერს ასრულებდა გუნდი. აი, ეს ნაწილი საგალობლისა, რომელსაც მღეროდა 

მთელი ხალხი, განსაკუთრებული მნიშვნელობისაა, რადგან მასში უნდა ვეძიოთ. 

ფუძე მთელი სიმღერისა. კრუმბახერი გადმოგვცემს ერთ ცნობას, რომ. 
აღმოსავლეთმი არსებობდა ებრაული სექტა თერაპევტებისა, რომელთა მო-- 

ძღვრება მიზნად ისახავდა ასკეტურ წვრთნას; მათი შეკრებილობის დროს 

ერთი მღეროდა ჰიმნს ღმერთზე, მის შემდეგ სხვებიც რიგრიგად მღეროდნენ. 

ჰიმნებს (ამ დროს დანარჩენები სდუმდნენ), ხოლო ბოლოს ყველანი ერთად. 

დაამღერებდნენო. და სწორედ ასეთი დამღერებებისაგან განვითარდა საეკლე– 
სიო სიმღერაო. ამ დამღერებას ერქვა §ჯუსIV:0V ან CC. 0:4XსX6V (სვიდა უწო- 

დებს მას თVXXXVCII5V5V). 

ზემოხსენებულიდან შეეძლო ადამიანს დაესკვნა, რომ ეს.დამღერება ებრა- 

ელებისაგან არის ბიზანტიელთა მიერ შეთვისებული და, მაშასადამე, თვით 
რიტმიული პოეზიაც სემიტური გარემოდან მომდინარეობს. მართლაც, ასეთი 

შეხედულებისაა კ. დიტერიხი რიტმიული პოეზიის წარმოშობაზე და ამ პოე- 

ზიის უდიდეს წარმომადგენელზე, რომანოზზე! დიტერიხის აზრით რომანოზი: 

„სულ სხვა კულტურულ წრეს ეკუთვნის. ატყობ, რომ უკვე აღარ გაქვს საქმე, 
ნახევრად-ანტიკურ ალექსანდრიასთან, არამედ წმ. ქეეყნის ბიბლიურ ნიადაგზე 
დგახარ. ელინური ფანტაზია სვინესიოსისა უთმობს აქ ადგილს ასკეტიზმსა, 

და ტრანსცედენტობას; ხელოვნურ-მხატგვრული მშვენების მაგიერ ჩვენ აქ გვაქვს. 

რელიგიური მასალის სიჭარბე. ფართო ფანტაზიის მაგიერ –– სიღრმე შეგრძნო- 
ბისა და სიმტკიცე რწმენისა. აქ მოქმედებს აღმოსავლეთის სული, აქ გვაქვს სტი-- 

ლი და მასალა ძველი აღთქმისა, განსაკუთრებით ფსალმუნისა“ (დიტერიხი, 

32--33). ამ უკანასკნელ აზრს ავითარებს დიტერიხი და იქამდე მიდის, რომ. 

ამბობს რომანოზის პოეზიაში საქმე გვაქვს ძველ ებრაულთან და. არა. ძველ 

1 იხ, 4, 016(6L!C%, C05ძ1!ძMC ძი; ხV728!(!ი!50)6ი იძ იCყლII6ძ)1აძირი LI(CCI2LCI>- 

L. 1909.
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ბერძნულ სულთან, რომელშიც შერეულია აღმოსავლური ქრისტიანობის 

ასკეტურობაო. ეს მსჯელობა, რასაკვირველია, · ცალმხრივია. ასე გამოყოფა. 
ძველი „ბერძნული სულისა“ არ შეიძლება. ჩეენ შეგვიძლია საზოგადოდ ბერძ- 

ნულ ელემენტზე ვილაპარაკოთ და, თუ ამას მივიღებთ, არ შეიძლება ითქვას, · 

რომ რომანოზი მთლიანად ძველ ებრაულ-სემიტურ გარემოში იყოს. მასალები 

მისი შემოქმედებისათვის, მართალია, ამოღებულია ბიბლიიდან, მაგრამ ხომ 
შეცდომა იქნება იმის თქმა, რომ ბიბლიით მოსარგებლე ყველა პოეტი მხო- 

ლოდ სემიტურ გარემოშია; ჩვენ საქმე გვაქვს ბერძნულ კულტურულ გარე- 
მოსთან, მაგრამ არა ძველ ბერძნულთან, არამედ ბიზანტიურთან, სადაც 
შერწყმულია სხვადასხვა ელემენტები (ელინიზმი, აღმოსავლურობა და სხვა). 

ასე რომ: რომანოზის კონტაკიონების სახით წარმოდგენილია არა წინა 

საუკუნეების ნახევრად-ანტიკური პოეზია, არამედ აღმოსავლეთის დიდი გავლე- 

ნით შექმნილი ბიზანტიური პოეზია. 

ყველა ზემონათქვამის შემდეგ ბიზანტიური რიტმიული პოეზიის რაობა: 
ასეთნაირად გვესახება. 

1. პირველ რიგში ჩვენთვის ნათელია რიტმიული პოეზიის კავშირი ელი- 

ნურ ლირიკასთან, სახელდობრ მის იმ სახეობასთან, რომელიც ცნობილია. 
მელიკისა და ქორიკის სახელწოდებით. ეს კავშირი მოჩანს როგორც შინაარსის, 

ისე ფორმის მხრით. 

შინაარსის მხრით ორივე ჟანრი, ელინური ქორიკაც და ბიზანტიური 
რიტმიული პოეზიაც, ემსახურება რელიგიური რიტუალის ასახვას. თუ ძვეელ- 

ბერძნული ქორიკული სიმღერები ხოტ ბითი სიმღერები იყო და მათი ერთი. 

ჯგუფი ღმერთთა სადიდებლად იყო განკუთვნილი (პეანი –– აპოლონის სადი- 
დებლად, დითირამბი –- დიოჩისე სადიდებლად). ბიზანტიური რიტმიული 

ლექსებიც. დანიშნულია ქრისტეს, მისი დედის მარიამის, მოციქულების, წმინ- 

დანების და სხვაოა მისთანათა შესაქებად. · 

ფორმის მხრით ყურადღებას იპყრობს ორივე ჟანრის სტროფული 

მეტრიკა საკუთარ თავისებუ= მუსიკალურ კომპოზიციასთან ერთად. ბიზან- 

ტიურ რიტმიულ პოეზიაშიც სალექსთწყობო ერთეულს წარმოადგენს სტროფი· 
და არა ტაეპი; სხვადასხვა სტროფების-ტროპარების შესაბამისი (1., 2., 3.,. 

და ა. შ.) ტაეპები ერთნაირი არიან თავისი მახვილითა და მარცვალთრაოდე- 
ნობით, ისევე როგორც ელინურ ქორიკაში ისინი ერთნაირი არიან თავიანთი: 
კვანტიტეტური შესატყვისობით. აი, მაგალითად, რომანოზის „იუდას კონტა- 
კიონის“ ტროპართა პირველი ტაეპები: 

ა» .· IC თ»-056თC 6სX 6V%0XI06V 
.· M)+6 50/.0V 6(016)6%უ02 
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412 ფეოდალიზმის გენეზისის პერიოდის ბიზანტიური ლიტერატურა; IL. პოეზია 

როგორც ელინური მელიკის და ქორიკის პოეტებს ევალებოდათ, რომ 

ისინი მუსიკოსებიც ყოფილიყვნენ და თითოეული ნაწარმოებისათვის საგანგებო 

„მუსიკალური მელოდია შეეთსზათ, ისე პირველ ხანებში რიტმიული პოეხიის 

„ყოველ ნაწარმოებს თავისი საკუთარი მუსიკალური კომპოზიცია ჰქონდა; ამი- 

„ტონაც იყო, რომ რომანოზს ეწოდებოდა „მელოდოსბ, ე. ი. (15/0ე-ის 

(მუსიკალური კომპოზიციის) მთხზველი და თვით რიტმიულ პოეზიის ერთ-ერთ 

უანრს ეწოდებოდა (2:6(6).თ. ! 

კავშირი მელიკა-ქორიკასა და რიტმიულ პოეზიას შორის იმითაც დას- 

ტურდება, რომ ორსავე ჟანრში პირველ ხანებში ყოველი ცალკეული ხაწარ- 

მოებისათვის საკუთარი მუსიკალური ჰანგი და სალექსო საზომი ითხზვებოდა, 

'ხხოლო შენდეგ ხანებში პოეტები იმეორებდნენ სხვების მიერ შექმნილ მეტ-, 

რულ-მუსიკალურ კომპოზიციას. ასე დამკვიდრდა ხმარება „ალკეოსის სტრო- 

ფისა., „საფოს სტროფისა", ე. ი. ალკეოსისა და 'საფოს მიერ შედგენილი 

'სტროფების ჰანგზე მღეროდნენ მერმინდელი მელიკოსები. აკი რომანოზის 

„იუდას კონტაკიონის" შესავალსაც მიწერილი აქეს „შენი მეგობარი ლაზარეს“ 

"ხმაზეო (ე. ი. კირიაკოსის კონტაკიონის ხმაზეო; იხ. ზემოთ, გვ. 400). 

ა». თუ ჩვენ ვგრძნობთ ახლო ნათესაობას ელინურ ქორიკასა და ბიზან- 

ტიურ რიტმიულ პოეზიას შორის: სრულებითაც არ გვავიწყდება, რომ ქორი- 

,„ „კამ უკვე ძვ. წ.V საუკუნეში დაამთავრა თავისი განვითარებაც და ლიტერა- 

„ტურაში ღამოუკიდებელი არსებობაც: V საუკუნის შემდეგ ქორიკას უკვე არა 

თუ მნიშენელოვანი არაფერი მოუცია, არამედ ის, საზოგადოდ, გაქრა ასპა- 

რეზიდან როგორც დამოუკიდებელი ჟანრი 1. მაშასადამე, თუ ჩვენ აქ შევწყვეტთ 

ჩვენს მსჯელობას ქორიკასა და რიტმიულ პოეზიას შორის კავშირზე, თავის- 

"თავად. ხელთ დაგვრჩება შეუსაბამო დასკვნა, თითქოს რომანოზს გაეცოცხლე- 

ბინოს ძველი ელინური ჟანრი და აღედგინოს ანტიკური ლირიკის ის მდგო- 

'შმარეობა, რომელიც ათი საუკუნის წინ სუფევდა. ეს, რასაკვირველია, ასე არ 

არის. კავშირი ელინურ ქორიკასა და ბიზანტიურ რიტპიულ პოეზიას შორის 

ჯგაბმულია არა ხელოენურად, ლიტერატურული სესხების გზით, არამედ ეს 

კავშირი ორგანული ხასიათისაა ღა მომდინარეობს ხალხური წრეების საშუა- 

ლებით, სახელდობრ: 

საგუნდო სიმღერები ძველ ბერძენთა ყოველდღიური ცხოვრების აუცი- 

ლებელ ნაწილს შეადგენდა. ჯერ კიდევ მანამდე, სანამ ლიტერატურული 

„ქორიკა ჩამოყალიბდებოდა, არსებობდა ხალხური საგუნდო სიმღე”ები, რო- 

მელთა შესრულებას იწვევდა საერთო ყოველდღიური მუშაობა, საერთო ჭირი 

-და ლხინი, საერთო ასრულება ღმერთთა (აპოლონის, დემეტრეს, დიონისეს) 

თაყვანის საცემად განკუთვნილი რიტუალისა. VII--V საუკუნეებში განვი- 

თარდა ლიტერატურული ქორიკა, რომელიც, მაშასადამე. წარმოადგენდა 

„ხალხური საჯუნდო ლირიკის განვითარების მაღალ საფეხურს: ამიერიდან ხალხში 
-და ხალხის მიერ შესასრულებელი საგუნდო სიმღერები სწორედ ეს, ლიტერა- 
„ჟურული, ქორიკული სიმღერები იყო. V საუკუნიდან მოკიდებული საგუნდო 

  

1 იხ. ჩვე2ი „ბერძნული ლიტერატურის ისტორია", ტ. I, გვ. 227.
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ლირიკა, როგორც დამოუკიდებელი ჟანრი, ლიტერატურის ასპარეზს სტოეებს. 

და ადგილს უთმობს პოეზიის ახალ დარგს, ტრაგედიას. მაგრამ ეს იმას როდი 
ნიშ5ავს, რომ საგუნდო სიმღერა საზოგადოდ ქრება: იგი, რასაკვირველია, 

რჩება ხალხში, თვით ქრისტიანულ საუკუნეებშიც მას ხალხში ფართო გამო-- 

ყენება აქვს: ამ სიმღერების შესრულებას იწვევდა, ისევე როგორც ძველად, 
საერთო ყოველდღიური მუშაობა, საერთო ჭირი და ლხინი, საერთო თაყვანის– 

ცემა ღმერთებისა, რომელთათვისაც სპეციალური რიტუალი იყო განკუთვნილი: 
იმ მხარეებში, სადაც ქრისტიანობა გამარჯვებული იყო, ამ სიმღერებს ღმღე- 

როდნენ ქრისტიანული რელიგიის პერსონაჟებს. აკი ლიბანიოსი, ეს უჯ“ეკი 
აპოლოგეტი წარმართობისა, უსაყვედურებს თავისი დროის საზოგადოებას: 

ნადიმებზე ღმერთების მაგიერ ქრისტიანებს ადიდებენო (იხ. ზემოთ, გვ. 355). 

აი, ეს სიმღერები, რომლებიც ხალხში იყო დარჩენილი, მოიტანეს ლიტე- 

რატურაში ხალხის წრიდან გამოსულმა წარმომადგენლებმა რიტმიული პოე- 

ზიისა: მათ თან მოიტანეს აგრეთვე ხალხური ენის სისადავე და ის თვისებები, 

რომლებიც ამ სიმღერებმა, ათი საუკუნის განმავლობაში ხალხში მოარულმა, 

დროთა ვითარებაში შეიძინეს. ეს ის თვისებები იყო, რომლებიც შეიძინეს. 

ხალხში გავრცელებულმა სიმღერებმა ბიზანტინიზმის დამახასიათებელ ელე-- 
მენტთა წყალობით. ერთ-ერთი ასეთი თვისება ამ სიმღერებისა იყო რეფრე– 
ნიც, რომელიც თეით ხალხში დიდი ხანია მიღებული იყო: (კნობილია, 

მაგალითად, ბიზანტიის ისტორიაში პროსფონემები (=202ჯ0V#MIIთთ, მსCIIIII9- 
10005), რომლებითაც „ხალხი მიესალმებოდა ხოლმე კეისარს ცირკში, პიპო- 

დრომზე და სხვაგანაც!. ასე რომ რიტმიულმა · პოეზია რეფრენი ებრაული 
სიმღერებიდან კი არ შეითვისა, არამედ ხალხური სიმღერებიდან, სადაც 

რეფრენი კარგა ხანია დამკვიდრებული იყო აღმოსავლეთის იმ ხალხთა წყა-- 
ლობით, რომლებიც მონაწილეობას იღებდნენ ბიზანტიური კულტურის შე- 

ქძნაში. 
ამგვარად, არ არიან მართალი ის ეეროპელი ბიზანტინისტები, რო- 

მელთა აზრით ბიზანტიური რიტმიული პოეზია მთლიანად მომდინარეობს 
სემიტური (ებრაულ-სირიული) პოეზიისაგან და რომ მას არავითარი კავშირი 

არა აქვს ძველ ბერძნულ პოეზიასთან. მას აქვს კავშირი ძველ ბერძნულ პოე- 

ზიასთან იმდენად, რამდენადაც ბიზანტინიზმის ერთ-ერთი შემადგენელი ელე- 

ზენტია ელინიზმი; მაგრამ მისი კავშირი ელინიზმთან შეპირობებულია ბიზან- 
ტინიზმის დანარჩენი ელემენტებით: საუკუნეთა განმავლობაში ბერძენ ხალხში 

გავრცელებული მხატვრული ჟანრები გადაამღშავა ქრისტიანული იდეოლო- 
გიის საფუძველზე აღმოსავლეთის ხალხთა მონაწილეობამ ბიზანტიური 

კულტურის შექმნაში. ამიტომ ცხადია, რომ ცალმხრივი მეთოდია მარტო. 

ებრაულ-სირიული ელემენტების ძებნა ბიზანტიურ ღიტმიულ პოეზიაში: 
მასში უნდა ვეძებოთ აგრეთვე აღმოსავლეთის სხვა ხალხთა მიერ შეტანილი. 

ელემენტები. 

, ის..ნ, M 035, MიVI56 #LVIგო(Iიირ 06 ს8»ჯ7ეისიტ: 82 21, 28-–ნ1.
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% 567. „ჰიმნი აკათისტო“. VI საუკუნეში საბბოლოოდ ჩამოყალიბებულ 

რიტმიულ პოეზიას მიეკუთვნება VII საუკუნის ძეგლი ”M#XCთ8:თ”<0: სIIVC, ანუ 

„დაუჯდომელი“, სახელწოდება იმით აიხსნება, რომ მისი გალობის დროს 

მღვდელმსახურნიც და ხალხიც ფეხზე იდგნენ, იმ დროს როდესაც სხვა საგა- 
ლობლებს დამსხდარნი ისმენდნენ. - 

აკათისტო წარმოადგენს სამადლობელო საგალობელს, მიძღენილს ღვთის- 

მშობლისადმი, და მისი წარმოშობა უნდა უკავშირდებოდეს რაღაც ისტო- 

რიულ მოვლენას, რომელიც დიდ კატასტროფას უმზადებდა დედაქალაქს, 

მაგრამ ქალაქმა აიცდინა ეს კატასტროფა. ქალაქის გადარჩენა უბედურები- 

საგან მცხოვრებლებმა მიაწერეს ღვთისმშობელ მარიამის დახმარებას. 

ამ საგალობელს სამართლიანად უნათესავებენ რომანოზის კონტაკიონებს: 

ფორმის მხრივ ბევრი რამ არის საერთო. იგი შედგება შესავალისაგან („კუკუ-' 

ლიოზისაგან") და 24 სტროფისაგან; რიცხვი 24 იმით აიხსნება, რომ აკათისტო 

ანბანური აკროსტიხით არის გამართული. ისიც დაწერილია, როგორც რომა- 

ნოზის კონტაკიონები, მარტივი და ადვილად გასაგები ენით, ნახმარია აგრეთვე 

„ვულგარიზმები. სიტყვების შერჩევაში საღმრთო წერილის გავლენა ჩანს, ისევე 

"როგორც მხატვრული სახეებიც ბიბლიური მარაგიდან არის ამოღებული. 
შესავალში დიდი ხიფათისაგან გადარჩენილი დედაქალაქი მიმართავს 

·' ღვთისმმობელს როგორც თავის მხსნელს და აღუთქვამს უმღეროს სამადლო- 

ბელო საგალობელი («ვითარცა შენ მიერ კსნილნი განსაცდელთაგან, სამადლო- 

ბელსა აღვსწერთ, · ღვთისმშობელო ქალწულო, შენდა მომართ ქალაქი შენი»): 

შესავალს მოსდევს 24 სტროფი. ეს სტროფები ზოგი უფრო დიდი 

ზომისაა, ზოგი უფრო მოკლეა. გრძელი სტროფები თავდება რეფრენით: 

«გიხაროდენ სძალო უსძლოო. ხოლო მოკლე სტროფებს რეფრენად აქვთ 

«ალილუდჯას. გრძელი სტროფები 17 ტაეპისაგან! შედგებიან (მეთვრამეტეა 
"რეფრენი «გიხაროდენ სძალო უსძლოო»), ხოლო მოკლე სტროფში §5 ტაეპია 

(მეექვსეა '7რუფრენი «ალილუია). 
მართალია, ჰიმნი ღეთისმშობლისადმია მიძღვნილი, მაგრამ მისი შინა- 

არსი არსებითად ეხება ქრისტეს დაბადებას, რომელიც გადმოცემულია სახა- 
"რების მიხედვით. 1--4 სტროფებში აღწერილია ხარების სცენა, 5-––6 სტრო- 
ფები გადმოგვცემენ ელისაბედის მოსვლას მარიამთან და იოსების ეჰჭეებს- 
"უკანასკნელ სტროფებში ავტორი მოუწოდებს ადამიანებს ქება შეასხან ღთის- 
მმობელს. 

პირველ სტროფში ანგელოზი ახარებს მარიამს ქრისტეს ჩასახვას და 
„ქებას ასხამს მასს როგორც კაცობრიობისათვის სიხარულის მომნიჭებელს, 
დაცემული ადამიანის აღმადგენელს და ყველა ტვირთმძიმის შემამსუბუქე- 

ბელს. საკმარისია ადამიანი გაეცნოს თუნდაც ამ პირველ სტროფს, რომ დარ- 
წძუნდეს, თუ პიმნის ავტორს რაოდენი ცოდნა აქვს ბიბლიური ტიპებისა და 
როგორი პათოსით უმღერის იგი მარიამს. 

  

1 ვთვლით ტაეპთა იმ განლაგების მიხედვით, რომელიც მიღებული აქეთ თავიანთ გამო– 

„ცემაში კრისტ-პარანიკას: ტითი!იდ!ი დIე6Cმ CეწთIი I CIMI§5IIგილIსით, 140 -–I147.
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ანგელოზი ასეთი ქებით მიმართავს მარიამს: 

გიხაროდენ შენ, რომლის წყალობით სიხარული აღმობრწყინდება; 
გიხაროდენ შენ, რომლის წყალობით წყევლა განიელტის; 
გიხაროდენ, აღდგინებავ დაცემული ადამისა; 

გიხაროდენ, განთავისუფლებავ ევას ცრემლთა; 

გიხაროდენ, სიმაღლევ მიუღწეველო კაცის გონებისათვის; 
გიხაროდენ, სიღრმევ ანგელოზთა თვალებისთვისაც განუვვრეტელო! 

გიხაროდენ, რამეთუ ხარ საყდარი მეფისა; 

გიხაროდენ, რამეთუ ატარებ მტარებელს ყოველთა; 
გიხაროდენ, ვარსკვლავო მაცნევ მზისაო; 

„გიხაროდენ, სხეულო ღმრთის განკაცებისაო; 

გიხაროდენ შენ, რომლის წყალობით მსოფლიო განახლდების; 
გიხაროდენ შენ, რომლის წყალობით განმაახლებელი იბაეშეების; 

გიხაროდენ დედოფალო უგვირგვინოვ! (სძალო უსძლოო). 

მეშვიდე სტროფში მარიამს მიესალმებიან მწყემსები: «გიხაროდენ, დე- 

«დაო კრავისა და მწყემსისაო; გიხაროდენ, ქნარო გონიერი ცხვრებისაო; გიხა- 

როდენ, უხილავ მტერთა მაოტებელო; გიხაროდენ, სამოთხის კარის განმღე- 

ბელო.... ასევე მეცხრე სტროფში ღვთისმშობელს ადიდებენ მოგვები. 

აკათისტოს ავტორის საკითხი. დიდი ხნის განმავლობაში აკა- 
თისტოს ავტორად მიჩნეული იყო კონსტანტინეპოლის პატრიარქი სერგი 

M610-638) და კონტაკიონის შესაეალში მოხსენებულ ისტორიულ შემთხეევად 
ასახელებდნენ ავარებისა და სლავების მიერ კონსტანტინეპოლის გარემოცვას 

626 წელს. XIX საუკუნის ბოლო წლებში აკათისტოს შესახებ სხვადასხვა 

სახის ექვები იქნა გამოთქმული: 

1. 1893 წელს ბერძენმა მკვლევარმა ლავრიოტემ წამოაყენა დებუ- 

"ლება – აკათისტო რომანოზს ეკუთენისო, და, მაშასადამე, უკანასკნელსაც 

'VII საუკუნეში უნდა ეცხოვრა. 
2. 1893 წელსვე ბერძენმა მკვლევარმა ვ უტირასმა გამოთქეა საყუ- 

დღებო აზრები. მან აღნიშნა, რომ აკათისტოს დოგმატური გამოთქმები ჰგავს 

იმ დებულებებს, რომლებიც 689 წელს დაამუშავა მონოთელიტთა წინააღმდეგ 
გამართულმა კრებამ. და ამას დასძენს. ლექსი უნდა იყოს დაწერილი კონ- 

სტანტინე პოგონატის (668->685) დროს, მის შემდეგ, რაც კონსტანტინე- 

პოლი განთავისუფლებულ იქნა სარკინოზთა შვიდ წელს გაგრძელებული ალყი- 

საგანო. აქ ჩვენთვის საყურადღებოა პირველი დებულება, რომ აკათისტოში 

„აღმოჩენილია ანტიმონოთელიტური ადგილები. სერგი კი თკითონ იყო მონო- 

თელიტი. 

3. 1903 წელს პაპადოპულო-კერამევსმა შეუძლებლად სცნო 
„აკათისტო VII საუკუნის თხზულებად ეღიარებინა; მისი აზრით ამ კონტაკიო- 

ნის ავტორს უსესხია მრავალი ადგილი სხვადასხვა საგალობლებიდან, რომ- 

ლებიც ეკუთვნიან VII-IX საუკუნეებს; ის კიდევაც უჩვენებს პარალელურ 

ადგილებს ანდრია კრეტელის, იოანე დამასკელისა და სხვა პოეტების ლექსე-
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ბიდან და დაასკვნის, რომ აკათისტოს ავტორად სავარაუდებელია პატრიარქთ 

ფოტიოსი (858-867) და რომ თვით კონტაკიონი შეთხზული უნდა იკოს 

იმ გამარჯვების აღსანიშნავად, რომელიც მოიპოვეს ბიზანტიელებმა 860 წელს, 

როდესაც „»სკანდინაველმა როსებმა დედაქალაქს ალყა შემოარტყესობ. ამ? 

ჰიპოთეზის წინააღმდეგ ჩვენება აღმოჩნდა აკათისტოს ლათინურ თარგმანში, 

რომელიც IX საუკუნის ხელნაწერით არის მოღწეული და რომელშიც სქოლიო. 

მოიპოება –– აკათისტო პატრიარქმა გე რმანოზმა (715--730) დასწერა ნიშ- 

ნად მადლობისა იმის გამო, რომ დედაქალაქი გადარჩა განადგურებას 717-- 

718 წელს, როდესაც მასზე მაჰმადიანებმა მიიტანეს იერიშიო 1. 

საბოლოო აზრი აკჰათისტოს ავტორისა და თარიღის შესახებ სა: 
დადგენილი არაა ა. ს საბოლოოდ არც რექსტი ჩანს დადგენილი. ამიტომ ჩვენ 

საჭიროდ ვთვლით აქვე მოვათავსოთ აკათისტოს ძველქართული თარგმახის. 

ნაწილი, რათა მკვლევართა ყურადღება მივაქციოთ მის შესაძლებელ გამოყე“ 
ნებაზე ბერძნული ტექსტის დასადგენად. ქართველი მთარგმნელი პიმჩნს მია- 
წერს რომანოზს?, 

იბაკონი 

წმიდისა ღმრთისმშობლისანი, თქმულნი წმიდისა რომ:ნოზ მგალობლისანი, რომელ არს 

დაუჯდომელნი, ხოლო ბერპულად ეწოდების აკათისტოი, 

ფ%ეშთანბრძოლისაი ჩემისათვს 

ღა მოღუაწ-სა უპლეველისაი, 
ვითარცა შენ მიერ კსნილნი განსაცდელთაგან, 

სამაღლობელსა აღესწერთ, ღმრთისმზობელო ქალწულო, 

შედა მომართ ქალაქი შენი. 
არამედ ვითარცა გაჟუს ძლიერება უბრძოლველი, 

ყოველთაგა§ ვნება”ითაიგან მათავისუფლე5 შენ, 

რაითა გიგალობდეთ შენ კურთხეულო: 

გიხაროდენ სძალო უსძლოო. 

ანგელოხი წი5ნამდგომი ა 

ზეცით მოივლინა რქპად ღმრთისმშობელსაი «გინაროდენი» 

და უსაეულოსა სიტყუასა სხეულევან ქმნილისა 

შენი მხილველი, უფალო, 

და განკვოდა და დგაი მკმობელი მისსაი მიმართ ესევითართა: 

გიხაროდენ, რომლისა მიერ სიხარული გამობრწყინდების; 

გიზაროდენ, რომლისა მიერ წყევა მოაკლდების; 

გიხაროდე§ნ, დაცემულისა ადამის აღდგომაო; 

· ჩ. I გიიკტიიVXX0C-IიინიMC95C, #MპადMლ»: 8. სი. X (1903), ი+ი. 357--401; 

მისივე, C ძიი+იშ0)6M იი0»იწიცი#M 3ლიილილ2 06 #ხირილ”ტ: 8. სი. XV (1910), 1C+ი. 

857--8ჟ8. 7 
% ბარდენჭევერი ფიქრობს, რომ არაფერი არ გვიშლის ხელს აკათისტოს “ავტო- 

რად გერმანოზი ვიცნოთ (0. ძ. გIICM. LII. V (1932), 168) ხოლო პ. მა 52 სის აზრით 
აკათისტოს შესავალი, სადაც ავარების 626 წლის შემოსევა იგულისხმება, შემდეგ დაერთო. 

ჰიმნს და, მაშასადამე, თვით პიმნი უფრო ადრინდელია (87 14 (1905), 643-–647). 

? ტექსტს ვბეკდავთ #--543 ხელნაწერით, რომელიც თ. ჟორდანიას აზრით XV)L 
საუკუნისაა,
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სიხაროდენ. ცრემლთა ევასთა ჩზსნაო; 
გიბაროდენ, სიმაღლეო ძლით აღსავალო კაცობრივთა გულის სიტყუაითაო; 

გიხ,როდენ, სიღრმეო ძლით სახილეელო ანგელოზთაცა თფუალებიყაო; 
გიზაროდენ, რამეთუ ხარ საყდარ მეფისა: 
გიპბაროდე5, რამეთუ მტგრთეელობ ყოველთა მტგრთველისა; 

გიხაროდენ, ვარსკულაო მომფენელო მხისაო; 

გიბაროდე§, წიაღო ღმრთისაო გ:ნჯორციელების:ო: 

გიხაროდენ, რომლისა მიერ განახლდების დაბადებული; 

გიბაროდენ, რომლისა მიე” თაყუანის იცემების დამბადებელი; 

გიზაროდენ, სძალო უსძლოო. 

მხედველი წმიდაი თავისა თჯსისა უბიწოვბით ბ 

ეტყოდა გაბრიელს კადნიერებით: 

საკჯრველებაი გჯმისა ზენისა9ი 

ძნიად მისათვალველ უჩნს სულსა ჩემსა; 

რამეთუ უთესლოსა მიდგომილებისა შობ:ისა 

წწრ იტყე ესრეთ მამობელი 

ალ“ი. 

ცნობისა უცნ:ურისა ცნობასა მეძიებელმან ქალწულმან ბ 

კმაი ჰყო მსაზურისა მიმართ: 
წიაღთაგან უბიწოსა ძისა ვითარ არს შობაი 

შესაძრწუნებელი, მითხარ მე. _ 
რომლისა მიმართ იტყოდა იგი შიშით, 

გარნა მპმობელი ესრეთ: 

გიხაროდენ, მესაიდუმლეო განხრახვსა გამოუთქმელისაო; 

გიხაროდენ, წყაროო მოქენეო სარწმუნოებისაო; 

გიხაროდენ, დასაბამო ქრისტშს საკვრველებითაიო; 
გიხაროდენ, თავო სჯულთა მისთაო; 

გიხაროდენ, კიბეო ზეცისაო, რომლისა მიერ გარდამოკდა 
· შენ ზედა ღმერთი; 

გიხაროდენ, კიდო წიაღ მყვანებელო ქუეყნისათაო ცად მიმარო. 

გიხაროდენ, ანგელოზთა მრავალგანთქმულო საკჯრველებაო; 

გიხაროდენ, ეშმაკთა მრავალააგოდებელო წყლულებაო; 
გიხაროდენ, ნათლისა გამოუთქმელისა მშობელო; 
გიხაროდენ, თუ ვითარ არავისო მსწავლელო; 

ზიხაროდენ, ბრძენთასა ზეშთაკ:კმნილო მეცნიერებაისა; 
გიხაროდენ, მორწმუნეთასა განმაბრწყინეებელო მცნობელობასა; 

გიხაროდენ, სძალო უსძლოო. 

ძალი მაღლისა აგრილობდა დ 
მაშინ მიდგომისათუს უქორწინებელსა, 
და ნაყოფიერისაგან საშოსა მისისა, 
ვითარცა აგარაკისგან აჩუშნა სიტკბოებაი ყოველთა მმებებელთა 
მოსთულებაისა მცხრ“ბისსა 
გალობით ესრეთ: 
ალ”ი. 

მქონებელი ღმრთის შემწყნარებელისა საშოსაი ქალწული 

აღვიდა ელისაბედის მიმართ, 
ხოლო ჩჩგლმან მისმან მეყსეულად
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აგრძნა რაი მოკითხვა მისი, პჰკოთებოდა 

და კრთომით ვითარცა გალობითაი 

-ამობდა ღმოთისაბობლისა მიმართ: 
გიხაროდენ, ვახო მორჩისა დაუჭქნობელისაო;, 

გიზაროჯენ, ქუეყანაო უკუდავისაი ნაყოფისაო; 

გიხაროდენ. მენერგესა ცხორებისა ჩუენისა აღმომაცენებელო; 

გიხაროდენ, მუმაკისა კაცთმოყუარისა მომუმაკებელო; 

გიხაროდენ, ორ5ატო გამომღებელო ნაყოფსა „თწყალობისსა; 

გიხაროდენ, ტაბლაო მტკროთველო უხსუმბასა ლხინებისსა; 

გიხაროდენ, რამეთუ განმხადებ ნავთსაყუდელსაი სულთასა; 

გიხაროდენ, რამეთუ აღმოანოოჩებ ყვავილსა საშუნმბელთასა: 

გიხაროდენ, მითვალულო მეოხებისა საკმეველო, 
გიხაროდენ ყოვლისა სოფლისა სალხინებელო; 

გიხაროდენ. ღმრთისა მოკდავთა მიმართ სათნოყოფაო; 

გიხაროდენ, მოკდაივთა ღ“ი მიმართ კადნიერებაიო; 

გიხაროდენ, სძალო უსძლოო. 

ლელვასა შინაგან მქონებელი გულისსიტყუაითა იჭუზულთასა ვ” 

მართალი იოსებ შეშფოთნა 

რამეთუ უქორ5წინებელსა გხედვიდა შენ 
დაფარულსა ქორწილსა აზმნობდა შე5თვს უბიწოო. 
ხოლო ისწავა რაი მიდგომა შენი 
სულისა მიერ წმიდის.» კმაი ჰყო: 
ალ“ი. 

ესმა მწყემსთა ანგელოზთა მგალობელთა %“ 
პორციელსა მოსლვასა ქრისტზსსა. 

და ვითარცა მწყემსისა მიმართ მსრბოლთა 
იზილეს იგი ვითარცა კრავი უმანკო 
მუცელსაი შინა მარიამისსა აღხრდილად, 
როეჟლისა მგალობელთა თქუშს: 
გიხაროდენ, ტარიგისა და მწუემსისა დედაო; 
გიხაროლე5, ქმარო (|... ერთ!) ცხოვართაო; 

გიხაროდენ, უხილავთა მჯეცთა მაოტებელო; 

გიხაროდენ, სამოთხისა ბჭეთაი განმღებელო; 
გიხაროჯენ, რამეთუ ზეცის“ნი ქუეყნისათა თანა იხარებე0; 

გიხაროდენ, რამეთუ ქუჯყნისანი (ზეცისათა|! თანა მწყობრობენ; 

გიხაროდენ, დაუდუმებელო პირო მოციქულთაო; 
გიხაროდენ, უძლეველო ახოვაებაიო ღვაწლით შემოსილთაო; 

გიხაროდენ, საოწმუნოებისა ხარისხო მოკიცეო; 

გიხაროდენ, მადლისა საცნაურებაიო ბრწყინვალეო; 

გიხაროდენ, რომლისა მიერ გა5მიმულდა ჯოჯოხეთისა მძლავრება; 

გიხაროდე§5, რომლისა მიერ 'მშევიმოსეთ ჩუენ დიდებაი; 

გიხაროდენ, სძალო უსძლოო. : 

ღმრთივ-მავალისა ვარსკულავისა მხილველი მოგუნი (Vრ 

მისსა შეუდგეს ბრწყინვალებასა 
დაი ვითარცა სანთლისა მპყრობელნი მისნი 
მის მიერ ეძებდეს ძლიერსა მეფესა 
და მისწუთეს რაი მიუწდომელსაი 

განიხარეს მკმობელთა ესრეთ: 
ალ”ი.
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§ 968. რიტმიული პოეზიის მეორე სკოლა. VIII--IX საუკუნეებში საქმე 
გვაქვს ბიზანტიური პოეზიის ახალ სკოლასთან, რომლის შექმნის ერთ-ერთ 

პირობას წარმოადგენდა ამ საუკუნეებში მომხდარი საგარეო და საშინაო 

ამბები: არაბთა შემოსევა ბიზანტიი ტერიტორიაზე და ღრმა სოციალურ-' 
„ეკონომიური ხასიათის მოძრაობა -- ხატისმებრძოლეობა. ამ სკოლამ დაამ- 

„კვიდრა საგალობლების ახალი ჟანრი, კანონები (XთV6V§ე), რომლებმაც 
· დაჩრდილეს კონტაკიონები. „კანონები“ იმით განსხვავდებიან კონტაკიონები- 

საგან; რომ მათში, გარეგნულად მაინც, განახლებულია კავშირი ანტიკურ 
"კვანტიტეტიან პოეზიასთან. 

არაერთგზის შეინიშნება ბიზანტიის ისტორიაში, რომ განსაკუთრებული 

„კატასტროფიული მდგომარეობის დროს თავს დამტყდარ უბედურებას ინტე- 
“ლიგენციის წრეებში ხსნიან თანამედროვე კულტურული დონის დაცემით და 

“გამოსავალს ეძებენ ანტიკურ საბერძნეთის კულტურულ მონაპოვართა მოშვე- 
ლიებაში. VIII-–IX საუკუნეებშიც, პოლიტიკური ვითარების გამწვავების გამო, 

ლიტერატურა შორდება ხალხურ საწყისებს და კვლავ ფეხს იდგამს ისევ ის 
"ხელოვნური მიმართულება, რომელიც ცდილობდა კლასიკური პოეზიის ნორ- 

ზების კვლავ აღდგენას, იწყება რეაქცია რომანოზის მიერ დამკვიდრებული, 

'ხალხური პოეზიის რიტმიულობაზე აგებული, კონტაკიონების წინააღმდეგ და 
„ცდილობენ დაუბრუნდნენ პოეზიის ანტიკურ საწყისებს. რასაკვირველია, საზო- 
გადოებრივი ცხოვრების განვითარებაში ასეთი ხელოვნური ჩა-ევა ყოველთვის 

მარცხით თავდება და ლიტერატურულ ცხოვრებაში, მაგალითად, ბოლოს და 

ბოლოს, იმარჯვებს ის ახალი მინართულება, რომელიც გამოწვეული იყო 
"საზოგადოებრივს ცხოვრების განვითარების მიმდინარე ეტაპით. მაგრამ ასეთი 

“ჩარევა მაინც თავის კვალსა სტოვებს. 

კონტაკიონების მაგიერ VIII--IX საუკუნეებში დამკვიდრებული „კანო- 
ნები“ ისეთივე დანიშნულების საგალობლები არიან, როგორც კონტაკიონები. 

"შეიძლებოდა ამ დებულების კიდევ უფრო ზედმიწევნით ჩამოყალიბება: „კანო– 

“ნები იგივე კონტაკიონებია ხოლო უფრო მტკიცე, სავალდებულო ჩარჩო- 
ებში მოთავსებული, რთულ არქიტექტონიკულ საზოსელში გახეეული. „კანო- 

“ნები“ შედგება 8 ან 9 სხვადასხვა სიმღერისაგან (დ69), რომელთაგან თითო- 
ეულს თავისი ლექსთწყობა აქვს და მეტწილად 3 ან 4 სტროფს შეიცაეს. 
თითოეულ ოდას საკუთარი რეფრენი აქვს, თითოეული ოდის სტროფები 

ტაეპების გარკვეულ რაოდენობას შეიცაჯენ, ხოლო აკროსტიხი მთელ კანონს 

გასდევს. ავიღოთ, მაგალითად, კოზმა მაიუმელის „ნათლიღების კანონი4: 

1. იგი შედგება 8 ოდისაგან 

2. ოდებში 3 (LI, IV, V როდ.) და 4 სტროფია (დანარჩენ ოდებში) 
3. სტროფებში არის 4(I). 6(IL), 7 (LII, VII), 8 (LV, V), 9 (VI) და 

11 ტაეპი (VIII) 
4. რეფრენი 1–ტაეპბიანი (I, IV, V), 2-ტაეპიანი (II, 11I), 3-ტაეპი- 

ანი (V1), 1-სიტყვიანი რეფრენი აქვს V სტროფს, სულ 
არა აქვს რეურე5ი VIII სტროფს 

5. ყეელა რვა ოდის სტროფთა დასაწყისი ასოები ჰქმნიან აკრო- 
სტიხს: «ნათლობა არიხ მიწიერთა განწმენდა (ოდ– 
ვისაგან».
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როგორც ვხედავთ, „კანონები“ თავისი ფორმითაც ჰგვანან კონტაკიო- 
ნებს: იგივე სტროფული აგებულება, ისომეტრიულად დაცვა მახვილისა და- 

მარცვალთრაოდენობისა, აკროსტიხი, რეფრენი. მართლაც, ჩვენ თავისუფლად 
“შეგვეძლო „კანონები“ არ გამოგვეყო კონტაკიონებისაგან, რომ ზოგიერთი-· 

გარემოება არ იყოს, სახელდობრ: 
1. „კანონების“ ენა უკვე აღარ არის ხალხური, ის სავსეა არქაული ელე- 

მენტებით და თითქოს გულისხმობს არა მასობრივ მსმენელს, არამედ სკო-.- 

ლაში გამობრძმედილ მწიგნობარს; „კანონები“ ძნელი გასაგები იყო და მათი. 

პოპულარიზაციის მიზნით საჭირო შეიქმნა მეცნიერული კომენტარები. 

%, „კანონების“ ყველაზე თვალსაჩინო წარმომადგენელმა, იოანე დამას- 

კელმა, მოინდომა კიდევაც კვანტიტეტიანი ტაეპები შემოეღო. მან- 

თავისი „კანონები“ იამბური ტრიმეტრებით გამართა. რასაკვირველია, 

იოანე დამასკელის იამბური ტრიმეტრი უფრო მეტად ბიზანტიური აქცენტიანი 

ლექსია, ვიდრე ანტიკური კვანტიტეტიანი. ვინაიდან ბიზანტიელი აღარ ასხვა- 
ვებდა გრძელსა და მოკლე ხმოვნებს (მათი „ისოქრონობის4 გამო), იამბი მო- 

კლებული იყო საშუალებას ტრიბრაქად (––-–) გადაქცეულიყო და, მაშასადამე, 
ყველა ტაეპი თორმეტი მარცვლისაგან შემდგარი აღმოჩნდა. იოანე დამასკელი. 
ცდილობს იამბის გრძელ ნაწილში იქონიოს გრძელი ხმოვანი (თ, უ და დიფ- 
თონგები), მაგრამ განსხვავებით ანტიკური მეტრიკის წესებისაგან აღარ აქცევს 

ყურადღებას იმ ხმოვნების ოდენობას, რომლებიც გრაფიკულად ერთნაირად 

იყო გამოხატული იმ შემთხვევაშიც, როდესაც ისინი გრძელი იყო, და იმ შემ- 

თხვევაშიც, როდესაც ისინი მოკლე იყო: ეს არის ხმოვნები თ, L, ს. ასე რომ 

იოანე დამასკელი მარტო თ, უუ და დიფთონგების მიმართ იცავს ანტიკური: 
მეტრიკის წესებს, ხოლო თ, (, ს-ს მიმართ ის წმინდა ბიზანტიელია. 

ამგვარად, იოანე დამასკელის იამბურმა ტრიმეტრმა მოგვცა ბიზანტიური. 

სილაბაური თორმეტმარცვლოვანი ლექსი, რომელსაც აქვს კანონზო- 

მიერი ცეზურა 5. ან 7. მარცვლის შემდეგ. იამბური ტრიმეტრიდან მიღებულ 

თორმეტმარცვლოვანას იმაშიც ეტყობა ბიზანტიურობა, რომ ტაეპის ბოლოს. 

ჩვეულებრივი მოვლენაა პაროქსიტონიანი სიტყვა, ე. ი. ტაეპებს მოუ- 

დით მახვილი ბოლოდან მეორე მარცვალზე. უეჭველია, ეს იმის მომასწავებე- 

ლია, რომ იოანე დამასკელი მხოლოდ გარეგნულად იცავდა იამბის შესაფერ 

წესებს, ხოლო შინაგანი რიტმიულობის მხრით მისი ლექსი მახვილის პოე- 

ტიკურად ხმარებაზე იყო დამყარებული; მისი ტაეპი - იკითხებოდა სიტყვის 
ბუნებრივი, ე. ი. გრამატიკული მახვილის დაცვით და არა კვანტიტეტის 

დაცეით და ბუნებრივია, რომ რიტმიულობა ბიზანტიელის ყურისათვის მოი- 

თხოვდა ტაეპების დაბოლოვებას სიმეტრიულად. იოანე დამასკელის „კანო- 

ნებში“ გვაქვს ზოგიერთი შემთხვევა, როდესაც პაროქსიტონაცია დარღვეულია, 

მაგრამ ჩვენის აზრით ეს შემთხვევები შესამოწმებელია. ხელნაწერთა გადამ-- 

წერნიც და ახალი საუკუნეების ფილოლოგოს.-გამომცემელნიც ხომ ანტიკური 

ბერძნულის საზომით უდგებოდნენ ყოველს ბერძნულად დაწერილ ნაწარმოებს 

და სიტყვებს უსვამდნენ მახვილს ანტიკური ბერძნულის წესების მიხედვით,. 

ხოლო ბიზანტიური გამოთქმის მიღება მხედველობაში მათ მიაჩნდათ უწიგნუ–-
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“რობად და მდაბიურობად. აი, მაგალითად, ადამიანს თვალში ეცემა ის გარე- 

„მოება, რომ იოანე დამასკელის „სამებობის კანონში პაროქსიტონაციის დარ- 

“ღვევის ათი შემთხვევიდან შვიდი ეხება სიტყვას X»V§0Mთ=+0. რაც უთუოდ 

მოითხოვს შემოწმებას იმ მხრით, თუ როგორი მახვილი ჰქონდა ამ სიტყვას 
ბიზანტიურ ბერძნულში. 

ს. არის ზოგიერთი სხვა განსხვავებაც კონტაკიონსა და კანონს შორის, 
„ასე, მაგალითად, კონტაკიონის მელოდიას ახასიათებდა ს ტროფული აკრო- 

“რს ტიხი; იოანე დამასკელი კი აკროსტიხს აწყობს სტრიქონების მიხედ- 

„ვით. თვით აკროსტიხი კი წარმოადგენს ელეგიურ დისტიქებს. ეს გარემოება, 

რასაკვირველია, ძალიან აბნელებდა აზრს, 

§ 969, ანდრია კრეტელი. „კანონების“ მწერალთაგან უძველესად ითელება 

ანდრია კრეტელი, კუნძულ კრეტას ეპისკოპოსი. მისი ცხოვრება ეკუთ- 

:ვნის 650--–726 წლებს. ის დაბადებულია დამასკოში, დიდხანს უცხოვრია იერუ- 

სალიმში მონაზონად, რის გამო მას იერუსალიმელიც ეწოდება. იერუსალიმის 
· პატრიარქ თეოდორეს გაუგზავნია ის წარმომადგენლად VI მსოფლიო კრებაზე 

'(680 წელს) რადგან ის მოსწრებია ხატის მებრძოლთა მოძრაობის დაწყებას 

“ლეონ ისავრიელის დროს, მაშასადამე, ის უნდა გარდაცელილიყოს არა უად- 

რეს 726 წლისა. ანდრია კრეტელის მთავარი ნაწარმოებია „დიდი კანონიბ 

(6 M6/თC XთVსV), რომელიც შედგება 250-ზე მეტი სტროფისაგან. აქ, ჩეენ ჯერ 

„კიდევ გვაქვს გარდამავალი საფეხური: ენისა და სინტაქსური წყობის მხრივ 

რომანოზს მისდევს და, სადაც ანდრია თავის თავს ეყრდნობა, იქ ის საკმაოდ 

„მშრალი და სიტყვამრავალია; დამქანცველია მსმენელებისათვის ის სიზვიადე, 
რომელიც მას ახასიათებს; ცივი და სქოლასტიკურია დოგმატური დებულების 

'ხშირი და მოსაბეზრებელი დეფინიცია. ამ მხრივ ის უკვე შორდება რომანო- 
'ზის სიმარტივეს და უახლოვდება შემდეგდროინდელი კანონების მწერლებს, 

„კოზმა მაიუმელსა და იოანე დამასკელს, თუმცა მას როგორც გარ- 

«დამავალი საფეხურის მწერალს ამ უკანასკნელთაგან განსხვავებით ჯერ კიდევ 

„ახასიათებს უფრო მარტივი და გასაგები თხრობა, 

9520. კოზმა მაიუმელი ღა იოანე დამასკელი. ანდრია კრეტელის გზას 

'რიტმიული პოეზიის განვითარების საქმეში აგრძელებენ კოზმა მაიუმელი 

·და იოანე დამასკელი. იმათ გადმოიღეს ანდრია კრეტელისაგან ოდების 
„რაოდენობა (8 ან 9), ხოლო სტრფების რაოდენობა შეკვეცეს: თუ ანდრია 
„კრეტელის ოდებში სტროფების რაოდენობა ათამდე აღწევს, კოზმასა და 
იოანეს მხოლოდ 3--4-სტროფიანი ოდები აქვთ. გარდა ამისა იოანე დამას- 
„კელმა მოინდომა შეეზავებინა რიტმიული პრინციპი ანტიკურ კვანტიტეტის 
„პრინციპთან, კოზმა კი თავს იკავებდა ამგვარი შეზავებისაგან და უფრო 
“იცავდა რიტმიული პოეზიის თვისებებს. მაგრამ ორივეს „კანონებში“ უფრო 

„მეცნიერული მეცადინეობა და მისტიკური თეოლოგია" ქარბობს, ვიდრე პოე- 
„ტური შეგრძნება. 

კოზმა იზრდებოდა იოანე “დამასკელის მამის ოჯახში; იოანესთან ერთად 

“სწავლობდა ვინმე კოზმა მონაზონთან. 732 წელს იგი (იოანესთან ერთად) ბე-
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რად შედგა იერუსალიმის საბას მონასტერში, ხოლო 743 წელს იგი მაიუმის» 

ეპისკოპოსად აირჩიეს (ამიტომაც მას ხან „იერუსალიმელს“ ეძახიან, ხან „მაი– 

უმელს"). 
კოზმას პოეტურ ნაწარმოებთაგან ცნობილია მცირე ლექსები, ე. წიდიო-. 

მელები, და კანონები. ვინაიდან მისი მასწავლებელი კოზმაც აგრეთეე:· 

პოეტი იყო,. ამიტომ ზოგიერთი ლექსების შესახებ ჯერჯერობით დადგენილი- 

„არაა, თუ რომელი ეკუთვნის კოზმა მაიუმელს და რომელი –-– მის მასწავლებელს; 

ყოველ შემთხვევაში 14 „კანონი“ ნამდვილად ეკუთვნის კოზმა მაიუმელს. ეს- 

არის საგალობლები „ჯვარის ამაღლებაზე“, „შობაზე4, „ნათლიღებაზე“ და სხვ. 

ამათ რიცხვში შედის ოთხი კანონი, რომლებსაც შეადგენს მხოლოდ 2 ოდა, 

3 ოდა ან 4 ოდა; ამიტომ მათ ეწოდებათ მ:C00L0V, «0(C60V, %6+0თC06:0V 1. 

. იოანე ·დამასკელი დაიბადა VII საუკუნის ბოლო წლებში ქ. დამასკოში.. 

"საეკლესიო და საერო განათლება მიიღო მან სიცილიელი სამხეადრო ტყვისა– 

საგან, მონაზონ კოზმასაგან. 732 წელს, კოზმასთან ერთად, ბერად შედგა საბას: 

მონასტერში და აქ გააჩაღა სალიტერატურო მუშაობა. იოანე გარდაიცვალა 

754 წლის წინა ხანებში: ამ წელს შემდგარ საეკლესიო კრებაზე, რომელიც; 

ხატისმებრძოლებმა მოიწვიეს, ის, უკვე გარდაცვლილი, შეაჩვენეს ხატისთაყვა-- 

„ ნისმცემლობის გამო. 
იოანე დამასკელი, უპირველეს ყოვლისა, არის დიდი საეკლესიო მოღვაწე; 

მან ჩამოაყალიბა ის დოგმატიკა, რომელიც საშუალო საუკუნეების მთელ მან- 
ძილზე ბატონობდა ბერძნულ-მართლმადიდებელ ეკლესიაში. ეს დოგმატიკური: 

,„ მოძღვრება წარმოდგენილია იოანეს ძირითად შრომაში „წყარო ცოდნისა“ (IL ე+7. 

ჯVთ060C), რომელშიც ქრისტიანული თეოლოგია დაკავშირებულია ანტიკურ: 

ფილოსოფიასთან და ამ უკანასკნელით (არისტოტელე, პორფირიოსი, ამონი- 

ოსი) დასაბუთებულია ქრისტოლოგიური დებულებები. „წყარო ცოდნისა“ 

იწყება ფილოსოფიური შესავალით, რომელიც შეიცავს არისტოტელეს. 

ონტოლოგიას. 

„ცოდნის წყაროს4 გარდა იოანე დამასკელის კალამს ეკუთვნის: 1) „სიტ– 

ყვები ხატების დასაცავად"; ეს არის მისი ადრინდელი ნაწარმოები. ორი სიტყვა 

მან წარმოსთქვა ლეონ ისავრიელის მიერ 726 (730) წელს ხატების წინააღმდეგ 

გამოცემული ედიქტის საპასუხოდ («ღმერთის გამოხატყვა არ შეიძლება, მაგ- 

რამ განკაცებული ღმერთისა კიო>-- ამბობდა იოანე); 2) „დიალოგი მანიქევე- 

ლების წინააღმდეგ, „ნესტორიანელთა წინააღმდეგ! და სხე.,: 3) წვრილი: 

დოგმატური შრომები, აგრეთეე მრავალი ეგზეგეტიკური და ჰაგიოგრაფიული. 
ნაწარმოები. : 

იოანე დამასკელის პოეტურ ნაწარმოებთაგან მოღწეულია მისი თVIXჩ0ძ 

თ»თთ:ძთ სთ (სააღდგომო დღესასწაულების სიმღერები), 16:6)6X+» და კანონები. 

'I0:60ცC.თ –-– ეს არის საკუთარი მელოდიის. მქონე სიმღერები, რომლებიც: 
ეხება საეკლესიო დღესასწაულებს. ამ სიმღერის სახელწოდება აიხსნება იმით, 

1 კოზმა მაიუმელის ყველა 14 კანონი გამოცემულია კრისტ-პარანიკას „ქრესტომათიაში“- 
(გვ. 161––204).
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რომ პოეტი ამავე დროს კომპოზიტორიც არის: ის თხზავს როგორც ტექსტს 
(იე), ისე მელოდიას (IM§)»). 

მაგრამ იოანეს პოეტურ ნაწარმოებთაგან მთავარია XთV6VI. როგორც 

ზემოთ განვიხილეთ, იოანემ მოინდომა რიტმიული პოეზიის განვითარება 

წარემართა ანტიკური კვანტიტეტის გზით; მისი სამი კანონი („საშობაო“, 

„ნათლიღებისა, და „სამებობისა'!) მთლიანად იამბური ტრიმეტრით 
არის დაწერილი, მაგრამ ისე, რომ უფრო მეტად რიტმიული პოეზიის წესებს 

აქვთ ანგარიში გაწეული: ტაეპის გარკვეულ მარცვლებს მოუდის მახვილი, 

თსე, როგორც ამას მოითხოვდა რიტმიულ პოეზიაში დამკვიდრებული კანონ- 
ზომიერება. 

იოანე დამასკელმა და კოზმა მაიუმელმა თავიანთი „კანონებით" მიმარ- 

თეს განათლებულ მკითხველს. მათ ნაკლებ აწუხებდა ის გარემოება, რომ მათი 

ლექსები, თავიანთი დახლართული წყობითა და არქაიზირებული ენით ვერას- 

დროს ვერ გახდებოდა მასობრივი; თვით განათლებული მკითხველისთვისალ,; 

კი ეს ლექსები გაუგებარი იყო უკომენტარებოდ. მიუხედავად ამისა, კოზმას 

და იოანეს „კანონები“ მაინც ძალიან გავრცელებული იყო და მათ ღაჩრდი- 

ლეს რომანოზის კონტაკიონები. იმდროინდელი საზოგადოების ერთ ნაწილს 

იზიდავდა არქაული გამოთქმები და იშვიათი გრამატიკული ფორმები, როგორც 

საიდუმლოებით მოცული რამე; საზოგადოების ეს ნაწილი დასრულებულად 
არ თვლიდა იმ ლექსს, რომელიც უ)ჯომენტარებოდ იყო გასაგები. ამიტომაც 
იყო, რომ ლექსიკოგრაფი სვიდა ამბობდა: «იოანეს და კოზმას სასიმღერო 

კანონები ყოველგვარი შედარების გარეშე არიან და იქნებიან ვიდრე აღსას- 

რულამდე ჩვენი ცხოვრებისა». 

ჩვენ არა ვართ იმ აზრისა, რომ რომელიმე ქვეყანაში შექმნილი პოეზია 

და შემუშავებული პოეტიკური ფორმები ორ ნაწილად გავყოთ ლა ვთქვათ: 

'ვს არის სასულიერო პოეზია და ეს არის საერო პოეზიაო. პოეტიკურ 
ხერხებსა და მხატვრულ ფორმებს იმუშავებს ხალხი იმ მიზნით, რომ უმღე- 

როს საზოგადოებრივი გარემოს იმ მხარეებს, რომლებიც ქმნიან მის პირადსა და 
საზოგადოებრივ ცხოვრებას. ელინური და ელინისტური პერიოდების პოეზიის 

მაგალითზე ჩვენ დავინახეთ, რომ პოეტები ერთისა და იმაეე საზომებით გა- 

მართულ ლექსებში უმღერიან ღმერთქალ აფოოდიტესაც და საკუთარ სატრ- 

ფოს ნანოს, ოლიმპიელ ზევსსაც და სამშობლოსათვის მებრძოლ ვაჟკაცსაც. 

ასევე ბიზანტიურ პერიოდში სილაბურობასა და აქცენტიანობაზე 

აგებული ლექსებით ქრისტესაც ადიდებენ და ირაკლი კეისარსაც, ღვთისმშო– 

ბელ მარიამსაც და საკუთარ ბედსაც. მართალია, „არასასულიერო! ხასიათის. 

პოეტური ნაწარმოებები ჩვენ შედარებით ნაკლები გვაქვს ბიზანტიურ პერი- 

ოდში, ვიდრე „სასულიერო“, მაგრამ ეს ბიზანტიური პოეზიის დანაშაული კი 
არაა, არამედ ძველი ფილოლოგიური სკოლის ბუალია, რადგან ის ბიზან- 

ტიურ პოეზიაში ეძებდა მხოლოდ საეკლესიო ჰიმნებს და „საეკლესიო მამათა“ 

დოგმატიკურ ნაწერებს. რაც დრო გადის, უფრო და უფრო ჩნდება ისეთი
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ნაწარმოებები, რომლებიც ასახავენ არა მარტო ქრისტიანულ თემატიკას, არა– 

მედ ბიზანტიის საზოგადოებრივი ცხოვრების სხვადასხვა მხარეებს. 
§ 911. გიორგი პისიდიელი. ერთ-ერთი თვალსაჩინო წარმომადგენელი 

„საერო“ პოეზიისა არის VII საუკუნის პოეტი გიორგი პისიდიელი. 

მისი მოღვაწეობა ეკუთვნის ირაკლის კეისრის დოოს (610--641). გიორგი 

აია-სოფიის დიაკვანია და კონსტანტინეპოლის ხარტოფილაქსი. გიორგის უპჰი- 

რატესობას, როგორც პოეტისას, გრძნობდნენ ბიზანტიელები და მას ძალიან 

მაღლა აყენებდნენ: XI საუკუნის გრამატიკოსი გრიგოლ კორინთელი 

მას სთვლიდა სანიმუშო იამბოგრაფოსად; ხოლო მიქელ პსელოსი საკითხს 

სვამდა: „ვინ უფრო უკეთეს ლექსებსა თხზავს --- ევრიპიდე თუ პისიდიელიო?4 

გიორგი პისიდიელი მასალას თავისი პოეზიისათვის ღებულობს ნაწილო- 

ბრივ თავისი დროის პოლიტიკური ცხოვრებიდან, ნაწილობრივ თეო- 

ლოგიური პაექრობიდან. თუ რამდენად მნიშვნელოვნად და სერიოზულად 

სთვლიდნენ მას ბიზანტიელები, ეს იქიდან ჩანს, რომ მას, როგორც ისტო- 

“რიულსა და ლიტერატურულ წყაროს იყენებენ ჟამთააღმწერელი თეოფანე 
და ლექსიკოგრაფი სვიდა. 

პირველ ყოვლისა აღსანიშნავია გიორგი პისიდიელის სამი ისტორიული 

ნაწარმოები: 
1) IL: 2#V XX<თ 1I126CCთCV 2XC+0თX6:თV 'II6CCXXC:.0ა +00 8XCIX65თ („ირაკლი 

მეფის ლაშქრობა სპარსელების წინააღმდეგ“), შედგება 1093 იამბური ტრი- 
მეტრისაგან. ' 

2) „ირაკლიადა ანუ სპარსელთა მეფის ხოსროს საბოლოო დაცემა“ 

(471 ტაეპი) რომელშიც მოთხრობილია ირაკლის საბოლოო გამარჯვებაზე, 

ხოსროსთან ბრძოლაში. , 
3) „პოემა ავართა შემოსევაზე" -- აღწერილია 626 წელს მომხდარი 

დერიში ავარებისა კონსტანტინეპოლზე. 

ამ ისტორიულ თხზულებებში გვაქვს ის სახე პოეზიისა, რომელსაც ფე- 
სვები აქვს ალექსანდრიული ეპოქის პოეზიაში. ეს არის „ენკომიონიბ, რომ- 

ლის მიზანი იყო შექება და განდიდება უზენაეს ხელისუფალთა და მათი 
ღვაწლისა, აგრეთვე მნიშვნელოვანი ძეგლებისა და ამბებისა. ხოლო. აღმოსავ- 

ლეთის გავლენამ ამ ხოტბას მისცა გაცილებით უფრო საზეიმო ხასიათი .და 
ყურადღება გაამახვილებინა პოეტებს თვით პიროვნებაზე და არა ისტორიულ 

ფაქტზე. გიორგი პისიდიელი ასეთ საზეიმო ლექსებსა სწერს ირაკლი კეისრის 
გამარჯვებათა გამო: აქ პირველ რიგშია დაყენებული თვით პიროვნება, რო- 
2ელსაც აქებს (ირაკლი) და არა 626 ან 6:7 წელს მოპოვებული გამარჯვების 

„ ფაქტები: ეს უკანასკნელნი მხოლოდ ჩარჩოს წარმოადგენენ, რომ უზენაესი 
მფლობელი იქნეს შექებული აღმოსავლურ ყაიდაზე. 

გარდა ისტორიული ნაწარმოებებისა, გიორგი პისიდიელს ეკუთვნის 

თეოლოგიური და დოგმატიკური ხასიათის თხზულებები: 1) პოემა „ექვსთა 
დღეთა" –– ქვეყნის გაჩენის შესახებ, სადაც ავტორი იზიარებს არისტოტე- 

ლეს საბუნებისმეტყველო განმარტებებს; 2) „უღვთო სევეროს ანტიოქელის 

წინააღმდეგ“ (726 იამბური ტრიმეტრი) და ბევრი სხვაც.
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ყველა ამ ნაწარმოებში, როგორც საისტორიომი ისე თეოლოგიურში, 

-პისიდიელი ხმარობს უმეტეს ნაწილად იამბურ ტრიმეტრს, ე.ი. იმავე 

'საზომს რომელსაც ამავე ეპოქაში ხმარობს იოანე დამასკელი თავის „კანო- 
'ნებში%, მაგრამ იმ იამბურ ტრივეტოს, რასაკვირველია, აღარავითარი კავშირი 

არა აქვს ანტიკურ კვანტიტეტიან იამბურ ტრიმეტრთან: ის არის ამ ეპოქის 

პოეზიის დამახასიათებელი თორმეტმარცვლოვანა, რომელსაც მახვილი აქეს 
:მე- 11 მარცვალზე, ე. ი. ბოლოდან მეორე მარცვალზე. 

§ 9572. ეპიგრამული პოეზია. ამ პერიოდს ეკუთვნის აგრეთვე ეპიგრა- 

მული პოეზიის აყვავება. ეს ის სალიტერატურო ჟანრი იყო, რომელიც იმ 

დროს ბიზანტიელების გულს ყველაზე უფრო მეტად ეკარებოდა. ამით ისინი 

„კვლავ უშუალოდ უკავშირდებოდნენ ალექსანდრიულ ეპოქას, იმ ეპოქას, 
“როდესაც ეპიგრამულმა პოეზიამ თავისი პირველი აყვავილება განიცადა და 
;გარდაიქცა იმ ფორმად, რომლის საშუალებითაც პოეტი თავის აზრს გამო- 

“სთქვამდა მწერლებზე, ხელოენების ნაშთებზე, ხელოვანთა შესახებ. ამ ეპი- 
:გრამებს გააყოლებდნენ ხოლმე საჩუქრებსა და ძლვენს და ისე იოლად უყუ- 
რებდნენ  ეპიგრამების წერას, რომ მათ სთხზავდნენ ისეთი პირებიც კი, რო- 

'მელთაც არავითარი პრეტენზია არ ჰქონდათ პოეტის სახელწოდებაზე. 

ბიზანტიური ეპიგრამები ბევრი არაფრით განსხვავდებიან ალექსანდრიუ- 

-ლისაგან გარდა იმისა, რომ ბიხანტიური ეპიგრამული ლიტერატურის ერთ 

ნაწილს, რა თქმა უნდა, აზის დაღი ქრისტიანობისა. ის გარემოება, რომ 
ბიზანტიელი ეპიგრამატიკოსები მეტწილად სასულიერო წოდებას ეკუთვნოლ- 

ნენ, უკვე თავისთავად ამტკიცებს ბიზანტიური ეპიგრამული ლიტერატურის 
საქრისტიანო ხასიათს, მაგრამ ქრისტიანობის ელემენტის ხვედრითი წონა, 

«რასაკვირველია, იმაზეა დამოკიდებული, თუ რომელ ეპოქასთან გვაქვს საქმე, 

“რა სიტუაციასთან პოლიტიკურს, სახოგადოებრივსა და სოციალურ გარემოში. 

ასე, მაგალითად, განცალკევებულად დგანან ის ეპიგრამატიკოსები, რომლებიც 
ბიზანტიური ლიტერატურის განეითარების იმ პერიოდში მოღვაწეობდნენ, 

როდესაც ლიტერატურა საკუთარ, წმინდა ბიზანტიურ გზაზე იყო დამდგარი, 

როდესაც პოეზია ქრისტიანობის მოთხოვნილებათა დაკმაყოფილების ზრუნვა- 

რია (გიორგი პისიდიელი, თეოდოოე სტუდიტე, კასია). მათ- 
გან განსხვავდებიან როგორც VI საუკუნის (აგათია) ისე X-XI საუკუნის 

'ეპიგრამატიკოსები (იოანე გეომეტრე, ქრისტეფორე მიტილე- 

წნელი), როდესაც ანტიკურობისადმი მიბაძვა ტონის მიმცემია, 

თეოდორე სტუდიტე (759 – 826). თეოდორე დაიბადა კონსტანტინებოლში 

759 წელს, მამას ერქვა ფოტინე; დედა თეოქტისტე შვილის აღზრდას საგან- 
:გებო ყურადღებას აქცევდა. მასწავლებელთან ის საკმაოდ გაიწვრთნა გრამა- 

„ტიკაში, რიტორიკაში, დიალექტიკა%ი, ფილოსოფიაში. პროფესიის არჩევაში 

“მასხე დიდი გავლენა მოახდინა ზისმა ბიძამ პლატონმა, ერთი მონასტრის 
“წინამძღვარმა. ამავე მონასტერში იცხოვრა თეოდორემ. 787 წელს ის მღვდლად 

«აკურთხეს, ხოლო 794 წელს, ბიძის გარდაცვალების შემდეგ, მისი ადგილი 
დაიჭირა. 798 წლიდან ის სტუდიონის მონასტერში გადასახლდა თავისი
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მონაზვნებირთურთ და აქ გააცხოველა თავისი რეფორმატორულ-ასკეტიკურ= 
მოღვაწეობა. 

მას დარჩა მრავალი თხზულება ასკეტიკის დარგში, რომლებშიც სამო- 

ნასტრო ცხოვრებაზე სწერდა, მაგალითად, “I =>0+0XV)9 +) XXCCთC+-Cთთ5(0 «XC · 

ს0VI 05 2+0ს5:0ს, სადაც სტუდიონის მონასტრის შენაური ცხოვრებაა აღწე- 

რილი. მას დარჩა აგრეთვე წერილები სამონაზვნო ცხოვრებიხ შესახებ. 

თეოდორე ისეთი ენთუზიასტი აპოლოგეტი იყო სამონასტრო ცხოერე- 

ბისა, რომ ის მან ლექსებით შეამკო. ბიხანტიის ამდროინდელ ცდხოვრებაში- 

მონასტრებს დიდი ადგილი ეჭირათ და გასაკვირველი არ არის, რომ თეო- 

დორე სტუდიელი თავის ეპიგრამებში ქებას ასხამს როგორც საზოგადოდ. 

სამონასტრო ცხოვრებას, ისე ამ ცხოვრების თითოეულ კუნკულს. მან დასწერ» 

ეპიგრამები მონასტრის წინამძღვარზე, ძმებზე, გუნდის ლოტბარზე, მზარე- 

ულზე, მკერავზე, მეწაღეზე, ავადმყოფთა მომვლელზე, ავადმყოფზე, 'გამღვი– 
ძებლებზე, მეკარეებზე და სხვებზე. : 

ეს ეპიგრამები იწერება თორმეტმარცვლიანი ლექსით. 

მზარეულთუზუცესზე ის, მაგალითად, შემდეგ ეპიგრამას სწერს: 

შენი ხელობა შონურია; მაგრამ გასამრჯელო დიდი), 

სამუშაო ქჭუპყიანია, მაგრამ ცოდვებს აქარწყლებს. 

ახლა შენ ცეცხლი გწვავს, რომ ერთხელ დაგიფაროს. 

ამიტომ იჩქარე, მხიარულად წადი სამხარეულოში. 

ადრე მოუკიდე ცეცხლს, დაწმი5დე თეფ1ები, 
საჭმელი ხარშე ძმებისთვის, როგორც ღმერთისთვის; 

ფეკმაზე სადილი ლოცვით როგორც სანელებლით, 

რათა გიწინამძღვროს იაკობის მადლმა 

და ნეტარად დაასრულო შენი ასპარეზი. 

კასია. ზღაპრულია მისი ბიოგრაფია. 830 წლის მახლობლად დედოფალმ> 

ეფროსინემ მოაწვევინა სახელმწიფოს ყოველი მხრიდან ულამაზესი ქალი- 

შვილები, რომ მის შვილს თეოფილეს იმათში აერჩია საცოლე. როდესაც, 

ქალიშვილები სასახლეში შეიყარნენ, დედოფალმა თავის შვილს გადასცა ოქ- 

როს ვაშლი და დაავალა იმ ქალიშვილისათვის მიეცა ეს ვაშლი, რომელიც: 

ყველაზე უფრო მოეწონებოდა. ყველახე უფრო თეოფილეს გმზეთუნახავი· 

კასია მოეწონა უფლისწული მიუახლოედა მას და გაეხუმრა: „ხომ ქალი- 

საგან წარმოიშვა სიავე??. (%X% რძით 0C.თ /სVთLბC §ილუთუ <თ დთს).თ). კასიამ: 

უშიშრად მიუგო: „მაგრამ ქალისაგან კეთილიც აღმოცენდება“ (”222.თ XC: 0L% 

4სVთIX6C I)/Cთუნ' + X06:+20Vთ). ამ თამამი სიტყვით უკმაყოფილო დარჩა თეო- 

ფილე და ვაშლი მას კი არ მისცა, არამედ სხვას, თეოდორას, პაფლაგო– 

ნიელ ქალს. ხოლო კასიამ, რომელმაც ამ ხუმრობით სამეფო ტახტი დაჰკარგა» 

დააარსა მონასტერი და მას შესწირა მთელი თავისი სიცოცხლე ?. 

1 ეს ამბავი მოთხრობილი აქვს ქრონისტ ლეონ გრამატიკოსს: L000I5 CIეთ– 

თგIICI CხXიიიდIგლსI!მ, 6ძ. 86MM6(სა. ხნიიიპძ 1842, გვ. 213. ლეოწთან კასიას ეწოდება IXთთ(თ. 
სავა ძეგლებმიც მას ხა5 პჰევია „კაLია?, ხან „კასიანე“, „იკასია" და MIXC0(თ.
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კასია არის ავტორი საგალობლებისა; მას ეკუთვნის რამდენიმე იდიო–- 

მელი და სტიქარონი, რიტმიული პოეზიის წესებისდა მიხედვით გამართული. 
განსაკუთრებით ცნობილი იყო მისი სამი ლექსი: „ქრისტეს შობისათვისძ,. 
„იოანე ნათლისმცემლისათვის“ და „დიდი ოთხშაბათისათვის“ 1, უკანასკნელ 

ლექსში პოეტი მიმართავს უფალს როგორც მრავალცოდვილი დედაკაცი (ჟუ §V' 

+0/2.XLC 0IX0-=:თIC X50:X600950C +სV9), რომელმაც შეიგრძნო მისი ღეთაებრი- 
ვობა, ცრემლებით ალტობს „ყოველთა მიმტევებელი მაცხოვრის ფერხთ" და· 

სთხოვს მას მოევლინოს მისი სულის მხსნელად. 

ერთ დროს ექვები იყო გამოთქმული, შეუძლებელია ამ ლექსის ავტორი 
კასია ყოფილიყო, ვინაიდან კასია უმანკო და უცოდველი ქალი იყო, ლექსზი· 

კი იგულისხმება მეძავ-კოფილი დედაკაცი, რომელიც თავის (კოდვებს ინანი-: 

ებსო. მაგრამ ასეთი მსჯელობა მართებული არ არის: შეუძლებელია პოეტის. 

შემოქმედებას იმ საზომით მივუდგეთ, თითქოს მას თვითონ უნდა ჰქონდეს განც- 
დილი ყეელაფერი ის, რაზედაც წერს; თითქოს ცოდვილი ადამიანის გრძნობე-· 

ბის ასახვა მხოლოდ იმას შეეძლოს, რომელიც თვითონ არის ცოდეებით დამ- 

ძიმებული. პოეტის ნიჭი სწორედ იმით არის დასაფასებელი, რომ ის ალღოს 
უღებს საზოგადოებრივი ცხოვრების მაჯისცემას და ღრმადა სწვდება ამ ცხოვ- 
რების ყველა მხარეს, გამოკრებს იქიდან ტიპიურს და ამჩნევს ამ ტიპიურში:· 
კარგსა და ცუდს, კარგს იწონებს და ცუდსა ჰგმობს. კასიაც, რომელიც ღრმად 

იყო დაფიქრებული ქალის ბედზე და ხედავდა IX საუკუნის ბიზანტიის მაღალ: 
საზოგადოებაში არსებულ გარყვნილებას, პროტესტს აცხადებს ამ გარყვნილე- 

ბის წინააღმდეგ და, როგორც მონაზონი, წარმოგვიდგენს თავის ლექსში დაცე-- 
მული, მაგრამ თავისი ცოდვების მომნანიებელი, ქალის სახებას. 

კასიასვე ეკუთვნის „კანონი მიცვალებულებზე", რომელიც გრძნობათა. 
სითბოთი და პოეტიკური გამიზვნის სიღრმით .ძალიან ჰგავს რომანოზის·- 
ლექსებს, ხოლო მხატვრული ფორმით მისდევს „კანონების! სტრუქტურას: 

შედგება 9 ოდისაგან, თითოეულ ოდაში არის სამ-სამი ტროპარი და რეფრენი;. 

ლექსი აკროსტიხიანია. 
ამ ნახევარი საუკუნის წინათ ცნობილი გახდა კასიას ეპიგრამებიც, ე. წ. 

IVთასთ. I თ2თ:თ. ისინი გამართულია იამბური ტრიმეტრებით, რომელშიც. 
მხოლოდ მარცვალთრაოდენობაა ზხედველობაში მიღებული, ე. ი. ბიზანტიური 
თორმეტმარცვლოვანი ლექსით. ჩვენამდე მოღწეულია 261 ტაეპი ამ- 

- გვარი ეპიგრამებისა. მათში კასია ეხება ადამიანთა ზნეობრიე თვისებებს, მათ: 

ხასიათსა და ურთიერთობას; ეხება სიმდიდრესა და სიღარიბეს, ბედნიერებასა· 
და უბედურებას, კასია თავს ესხმის სულელ ადამიანებს, ააშკარავებს, თუ 

რაოდენი ბოროტება მოსდევს სულელთა საქციელს. 
ჩანს, კასია კარგად იცნობს ძველ ბერძნულ იამბიკურს, დამცინავ პოე- 

ზიას. ასე, მაგალითად, მისი ეპიგრამები ქალზე მოგვაგონებენ სემონიდე. 
ამორგოსელის გ„სატირას ქალებზე". კასია ერთიმეორეს უპირისპირებს 

ჰკვიანსა და ბოროტ ქალს: პირველი ამავე დროს საქმიანია, მეორე –- ზარ–- 

1? სამივე გამოცემულია კრისტ-–პარანიკას „ქრესტომათიაში", გვ. 103 -– 104.
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მაცი და უქნარი; ამავე დროს, კასიას მიხედვით, ლამაზი ქალი ბოროტებაა, 
თუმცა სილამაზე ნუგეშია; მაგრამ ორმაგად ბოროტი და უნუგეშოა როკაპი 

და ულამაზო ქალი!. 

§ 321. ეპიკური პოეზია. უკანასკნელი 50 წლის მიღწევად უნდა ჩაი- 
თვალოს ბიზანტინოლოგიის დარგში, რომ გამოვლენილ იქმნა ეპიკური სიმღე- 

რები ეროვნულ გმირებზე, რომლებმაც. ამაგი დასდეს სახელმწიფოს, როდესაც 
ამ უკანასკნელს ერთიმეორეზე მოსტაცეს არაბმა დამპყრობლებმა საუკეთესო 

პროვინციები. ეს სიმღერები, რომლებშიც საუცხოვოდ არის ასახული ბიზან- 

ტიის საზოგადოებრივი ცხოვრების მრავალი მხარე, შექმნილია IX--ჯ საუჯუ- 

ნეებში. ' 

ა ნიკიფორე ფოკას სახელით მოღწეულ X საუკუნის „ტაქტიკონში“ 

“ნათლად არის წარმოდგენილი, თუ რა მძიმე პირობებში ცხოვრობდნენ ბიზან- 
ტიის განაპირა პროვინციებში, განსაკუთრებით აღმოსავლეთის საზღერებზე 

(ტავრის მთებსა და კაპადუკიაში), სადაც არაბთა რაზმები ხან ერთ ადგილას 
და ხან მეორე ადგილას, მოულოდნელად თაეს ესხმოდნენ მშვიდობიან მცხოვ- 

«რებლებს და აწიოკებდნენ მათ. ბუნებრივია, რომ ამ ადგილებში ადამიანები 

„გაამწარა მრისხანე ბედმა და ისინი გახდნენ ტლანქნი, მაგრამ ენერგიულნი 

-და სწრაფმოკმედნი, არ ზოგავდნენ შემოსეულ მტერს. 
ეს არის ხანა ფეოდალური სინიორიების ბატონობისა და პირველ რიგში 

-ფეოდალები იყვნენ დაინტერესებული საზღვრების· დაცვაში, და ცხადია, რომ 

-ის გმირები, რომელთა წყალობითაც სახელმწიფო უმკლავდებოდა საზღვრებზე 

·მოთარეშე მტერს, ფეოდალურ წრეებს ეკუთვნოდნენ. ესენი იყვნენ საზღვრების 

·დამცველნი, აკრიტები (#X200V-–- „კიდე“), და მათი შემწეობით კიდეგანი მხა- 

·რეების მცხოვრებნი დროგამოშვებით თავისუფლად ამოისუნთქვამდნენ ხოლმე. 

ამ „აკრიტებს“ ასხამდნენ ხოტბას და უქებდნენ ვაჟკაცობასა და კეთილშობი- 
ლებას, უძლურთა შეწყალებას და ურჩთა დატუქსვას, ხალხზე ზრუნვას და 

"შემოსეული მტერის მიმართ დაუნდობლობას. 
ერთი ასეთი ვაჟკაცთაგანი რომელსაც სიმღერებში ჰქვია დიგენის 

აკრიტასი, ბიზანტიელებმა აქციეს ეროვნულ გმირად და მის გარშემო 
შექმნეს ვრცელი ეპოსი. 

გმირის სრული სახელია ბასილი დიგენის აკრიტასი. იგი არის სირიის 
„ამირას მუსურისა და ანდრონიკე დუკას ასულის შვილი; ამრიგად, იგი 

მამით მაჰმადიანია, დედით –– ბერძენი. მუსურმა ერთ-ერთი ბრძოლის შემდეგ - 

-იმოიტაცა ანდრონიკეს ასული, ხოლო, როდესაც ძმებმა იგი უკან მოსთხოვეს, 

“მან ქრისტიანობა მიიღო და ჯვარი დაიწერა მშვენიერ ასულზე. მათი შვილი 

ბასილი დიგენისი („დიგენისი ნიშნავს „ორგვარად შობილს”, ე. ი. 

“ორი სხვადასხვა სჯულის მშობლისაგან) იზრდება ზღაპრული სისწრაფით: 

12 წლის იყო, რომ მამას გაჰყვა სანადიროდ; ერთი მუშტის დაკვრით მიწაზე 

"დაანარცხა დათვი, შუაში გააპო გარეული თხა, მახვილის ერთი მოქნევით 

  

'· ცა Cიჯ8ლხი8: 8. 8... VII (1900), C»ი. 4655–471. კასიას თხხულებები გამოსცა 
„კ. კრუპბახერმა: 58 ძ. ხ2VCL, #Lს. 1897, ICI 1IL, 305---370.
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მოჰკლა ლომი. იგი ოცნებობს იმაზე, რომ შეებრძოლოს აპელატებს, რომ- 

ლებიც ამ დროისათვის უკვე ცნობილი არიან როგორც საზღვარზე მოთარეშე 

ყაჩაღები. დიგენისი მიდის მათ წინამძძღოლთან ფილოპაპოსთან, “ომელი(ჯ 

მიმართავს მას შემდეგი სიტყვებით: „ჭაბუკო, თუ მოღალატე არ ხარ, შენი 

სტუმრობა ძვირფასია ჩემთვის"; „მოღალატე კი არა ვარ, არამედ მინდა 

გავხდე აპელატი“. „მაშ, თუ ასეა, აიღე ეს კომბალი და დადეგ სადარაჯოზე. 

თუ 15 დღეს გასძლებ უჭმელი და უსმელი, თვალებს ძილს არ მიაკარებ, 

ინადირებ ლომებზე, მათ ტყავს აქ მომიტან და ისევ სადარაჯოზე დადგები, 

მაშინ შენ დაამტკიცებ, რომ ღირსი ყოფილხარ ჩვენს წრეში დარჩე". ამის 

პასუხად დიგენისმა აიღო ხელში კომბალი, წავიდა სადარაჯოზე, დაერია აპე- 

ლატებს, ყეელას იარაღი აჰყარა და მოუტანა ფილოპაპოსს“. ამის შემდეგ გაი- 

თქეა დიგენისმა სახელი, ყველანი აღიარებდნენ მის ძალას და უპირატესობას. 

ასევე გამარჯვებით თავდება მისი სატრფიალო თავგადასავალიც. დიგე- 
ნისს. მოეწონა პროვინციის მმართველის, სტრატიგოს დუკას ქალიშვილი ევ- 

დოკია: „მისი სახის სილამაზე ადამიანს თვალებს უბრმავებდა, იგი მზის 

ასულს ჰგავდა და როგორც ზზის სხივებს მასაც ვერ უძლებდა ადამიანის 
თვალი. სახე თოვლივით თეთრი პქონდა, ოდნავ ვარდისფერ-გადაკრული, წარ- 
ბები შავი, თმა-–ქერა%. ბევრი ჰყავდა მას მთხოენელი, მაგრამ მამაჭ არც ერთი 
არ სცნო ღირსად; ევდოკია ცხრა-კლიტულში ჰყავდა ჩაკეტილი მამას. მაგრამ 

მოხდა ისე, რომ ევდოკიამ და დიგენისმა ნახეს ერთმანეთი და შეუყვარდათ. 

ღამით დიგენისმა მოიტაცა თავისი სატრფო და როდესაც დუკა თავისი რაზ- 

მით დაედევნა მათ, დიგენისმა გაჟლიტა მდევარნი, ხოლო თავის სასიმაპროს 
სთხოვა დაგვლოცეო. მოლბა მოხუცი დუკა; მზითვიც ზღაპრული დაუნიშნა. 

ქორწილის წინ დიდძალ საჩუქრებს აძლევენ ნეფე-დედოფალს. 
აკრიტასს (ნეფეს) „სტრატეგოსმა აჩუქა თორმეტი შავი ცხენი, თორმეტი 

საუცხოვო დოღის ცხენი, ფარჩის ჩულით მორთული, თორმეტი ძვირფასი 

ჯორი ვერცხლის უნაგირებითა და მინანქრიანი მოსართავით, თორმეტი ახალ- 

გაზრდა ცხენოსანი, ოქროსქამარ შემორტყმული, თორმეტი გამოცდილი ავა- 

ზაზე მონადირე, თორმეტი მიმინო აფხაზეთიდან, თორმეტი ბაზიერა 

და ამდენივე შევარდენი. აჩუქა აგრეთვე ორი ხატი წმ. თეგდორესი, მინან- 
ქრიანი; ფანჩატური, ოქრომკედით მოკერილი, ხალიჩებითურთ, რომლებზედაც 

გამოხატული იყო ნაირნაირი ცხოველი; ფანჩატურის ზორტები აბრეშუმისა 

იყო, სარები კი ვერცხლისა; მისცა ძვირფასი ტანსაცმელი, თორმეტი აბრეშუ- 

მის ქლამიდა, თეთრი და ძოწეული; ორი არაბული შუბი, განთქმული მახვილი 

ხვასრო მეფისა და, ბოლოს, საჩუქარი, რომელმაც სიხარულით აავსო ნეფე- 

დედოფლის გული, –– მოშინაურებული ლომი“. 
დედოფალმაც ბრწყინვალე საჩუქრები მიიღო აკრიტასის მშობლებისა- 

გან: იშვიათი თვალ-მარგალიტი, ძვირფასი აბრეშუმის ქსოვილები, ოქრომკედ- 
გავლებული, რომელზედაც გამოსახული იყვნენ ზღაპრული ცხოველები და 

ვაბუკი ვაჟკაცები, სპარსულ ტანსაცმელში გაპოწყობილი. 

ქორწილი სამ თვეს გაგრძელდა; მოქეიფენი დღე და ღამეს ასწორებდნენ 
ლხინში.
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ევდოკია თან დაჰყვება დიგენისს მის მოგზაურობის დროს სახელმწიფოს 

'საზღვრების გასწვრივ, სადაც ის ებრძვის მოთარეშე რაზმებს. სადაც კი გაჩნ- 

„დება ის, ყველგან თრთიან მის წინაშე. არაბები ამბობენ: „ისეთი გამბედავია 
„აკრიტასი, რომ დროზე: თუ არ გავეცალეთ, ყველას ამოგვქლეტსო4ბ. 

საგულისხმოა აკრიტასის ურთიერთობა ბიზანტიის კეისართან. იგი ჭეშ- 

მარიტი ფეოდალია, რომელიც მორჩილებას უცხადებს კეისარს, მაგრამ ამავე 
დროს მას დამოუკიდებლად უჭირავს თავი მასთან შეხვედრისას როდესაც 

„კეისარი თავისთან დაჰპატიჟებს მას, დიგენისი თავმდაბლად შეუთვლის: მე 
შენი უდიდებულესობის მონა ვარ და მაკვირვებს, ბატონო, რა დამსახურება 

„მიმიძღვის მე, რომ ასეთს პატივსა მდებ და ჩემი ნახვა გსურსო; რამდე- 

-ნიმე კაცის თანხლებით მობრძანდი ევფრატის ნაპირას და აქ შევხვდეთ 
„ერთმანეთსო; ნუ იფიქრებ, რომ გაგირბივარ, მაგრამ შენ გარს გახვევიან 

ჯარისკაცები, რომლებმაც იქნებ რამე შეუფერებელი იკადრონო. ერთი სიტ- 
ყეით, დიგენისს მაინც რიდი აქვს მეფის კაცებისა, ამაში უთუოდ მოჩანს 

ფეოდალის სიამაყე და მისი მპყრობელური სწრაფვანი. დიგენისი და კეისარი 

'შეხვდებიან ერთმანეთს და დიგენისი, იმის მაგიერ რომ რამე წყალობას სთხოვ- 

დეს მეფეს, მას რჩევა-დარიგებას აძლევს, თუ როგორ უნდა მართოს ქვეყანა. 

უნეფის მოვალეობაა -- ეუბნება დიგენისი კეისარს -–– უყვარდეს თავი ხელ- 
„ქეეითნი, ებრალებოდეს საწყალი ხალხი, დაიცვას უსამართლოდ დევნილნი, 

ყური არ უგდოს ცილისმწამებელთ, მუსრი გაავლოს ერეტიკოსებს და დაი- 

ფაროს მართლმადიდებელნი". ამ საუბარში მოჩანს IX--Xჯ საუკუნეების ბიზან- 

ტიელი ფეოდალი, რომელიც თაქის თავს გრძნობს მეფის ბადლად და რომლის 
'სამოღვაწეო პროგრამა იგიეეა, რაც კეისრისა სახელმწიფოს საზღვრების 
·დაცვა, ერეტიკოსების დევნა და მართლმადიდებლურ რელიგიაზე ზრუნეა. 

"შემთხვევითი არ არის, რომ დიგენისი წინადადებას აძლევს კეისარს მხოლოდ 
რამდენიმე კაცისთანხლებით მოვიდეს მასთან შესახვედრად ევფრატის 

ნაპირას; ფეოდალს სურს გარანტია პქონდეს, რომ მასზე ძალას არ იხმა“ენ, 
და რომ იგი კეისარს შეხვდება როგორც თანასწორი. კონსტანტინე პორფი- 

როგენეტის „ცერემონიების წიგნში“ მოთხრობილია, რომ კეისარი, როდესაც 

ის კიდეგან პროვინციებში ფეოდალთან შესახვედრად მიდიოდა, თავის ამალას 

'ამოზორებით დასტოვებდა და მხოლოდ რამდენიმე კაცის თანხლებით შევი- 

„დოდა ფეოდალის მამულში. 

დიგენის აკრიტასის თავგადასავალში საგულისხმოა რომანიული.ეპიზოდე- 

ბიც. იგი გულისხმიერი ქმარია, ევდოკიას თავიდან არ იშორებს; როგორც კი მოი- 

თქვა სული გამუდმებული ბრძოლებისაგან, მან აირჩია ერთი მყუდრო ადგილი 
-და იქ გააშენა სამკოფელი: ააგო კარავები, დარგო ხეეები, მოაშენა ფრინეე- 

-ლები, მოიშინაურა ფარშავანგები, გედები და თუთიყუშები. ერთი სიტყვით, 

შექმნა პოეტური გარემო და თვალის ჩინივით უვლიდა მზეთუნახავ ევდოკიას. 

-თუ რა ნაზი გრძნობები აკავშირებდა აკრიტასის მსგავს რაინდს თავის მეუღ- 
ლესთან, ნათლად ჩანს იმ გამომშვიდობების სცენიდან, რომელიც პოემაშია 

აღწერილი: ერთ-ერთი ბრძოლის წინ მუსური (აკრიტასის მამა) ეთხოვება 
-თავის ცოლს და ეუბნება: „მომეცი შენი ბეჭედი, რომ ვატარო იგი შინ და-
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აბრუნებამდე... თუ მე ოდესმე დაგივიწყო და დავამწუხრო შენი გული, უმჯო- 
ბესია უმალვე მიწა გასკდეს და თან ჩამიტანოს“, გამომშვიდობების ეს სცენა 
“მართებულად არის მიჩნეული ჰომეროსის „ილიადის“ VI სიმღერის ანარეკ- 
ლად („გამოთხოვება ჰექტორისა ანდრომაქესთან"). 

მიუხედავად ნაზი სიყვარულისა, რომელიც აკავშირებს აკრიტასს ევდო- 
კიასთან, იგი დრო-და-დრო მაინც აძლევს თავის თაეს ნებას უღალატოს 

კკოლს. ამ მხრივ განსაკუთრებით საგულისხმოა ეპიხოღი აკრიტასის შებვედ- 

-რისა ამორძალ მაქსი”ოსთან. მეომარი ქალი, უძლეველი ამორძალი დამხ- 
„მარედ მიიწვიეს აკრიტასის მიერ დამარცხებულმა აპელატებმა, მაქსიმო დაა- 

მარცხა აკრიტასმა, ჭრილობაც მიაყენა მას. მაქსიმოს შეუყვარდა დიგინისი. 

მართალია, პოემის ავტორი ამბობს: მაქსიმო იმ თავდადებული ამორძა- 

ლების შთამომავალია, რობლებიც ალექსანდრე მეფემ მოიყვანა ბრამანთა 

„ქვეყნიდანო, მაგრამ ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ამორძალის ეპიზოდი მქიდროდ 
უნდა იყოს დაკავშირებული იმ ტერიტორიასთან, სადაც ხდება პოემაში გად- 
მოცემული ამბები (კაპადუკია, ხალდიის თემი, ტრაპიზონის ზხა#ე); ხომ ძველი 
·თქმულებაც ამაზონთა შესახებ ამ მხარესთან არის დაკავშირებული, 

პოემა თავდება იმით, რომ დიგენის აკრიტასი უკურნებელმა სენმა 

შეიპყრო, როდესაც ის 33 წლისა იყო, და გარდაიცვალა. სიკვდილის წინ ის 

'ნაზი სიტყვებით გამოემშვიდობა ევდოკიას და თან ურჩია არ ჩაეხშო სიცო(ც- 

"ხლის მწყურვალი სიახალგაზრდაეე და გათხოვილიყო. მაგრამ ევდოკიამ ამჯო- 

ბინა განუყრელი ყოფილიყო თავის ქმართან და იმანაც იმავე საათში განუ- 

·ტევა სული. 
ასეთია დიგენის აკრიტასსს თავგადასავალის გადმომცემი პოემა. მისი 

"შინაარსიდან ჩანს, “ომ იგი შექმნილია 1X--X საუკუნეებში, მაგრამ ამის 

შეზდეგ იგი მუშავდებოდა, მას ემატებოდა ახალ-ახალი ეპიზოდები. იგი არ 
“არის ჩეენამდე მოღწეული თავისი პირვანდელი სახით. ჩვენს განკარგულებაშია 

„მჟამად მისი ოთხი ვარიანტი: 1) ტრაპიზონისა, XVI საუკუნის ხელნაწე– 

რით (3182 ტაეპი), 2) გროტა-ფერატასი. XIV ს. ხელნაწერით (3749 ტაეპი), 
3) კუნძულ ანდროსისა, XVII ს. ხელნაწერით (4778 ტაეპი) და 4) ოქსფორ- 

დის ხელნაწერი XVII საუკუნისა (3094 ტაეპი) ამათგან ანდროსის ხელნა- 
'წერში პოემის შემკრებად და გადამმუშავებლად დასახელებულია ვინმე ევს- 

ტათი, ხოლო ოქსფორდის ხელნაწერი, რომელიც დანარჩენებისაგან იმით 
განსხვავდება, რომ ხმარობს რითმას, 1670 წელს არის კ. ქიოსზე დამთავრე- 

"ბული მონაზონ იგნატი პეტრიწის მიერ!. 

სანამ „აკრიტასის პოემის“ ხელნაწერები აღმოჩნდებოდა, მანამ ცნობილი 

იყო ცალკეული ხალხური სიმღერები, გავრცელებული კაპადუკიაში და 

ტრაპიზონის რაიონში (ნაწილობრივ აგრეთვე კ. კვიპროსზე) ცნობილი 

იყო აგრეთვე რამდენიმე სლავური ვარიანტი დიგენისის თაეგადასავალისა 

«+I6M90V% )1I68L68%V92>). მაგრამ მის შემდეგ, რაც ცნობილი გახდა პოემის ზემო- 

I კრუმბახერი, C8L 827--–832; III. 79 »ჯX95ხ, 8M5389+90«M60 ი001ნ0C+L, 80. 1I, 

M900«88 1914, ჯი. 3417-1459 (ჩი4აევ 2ი”იყMC8 /M#Mნ6M12),
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ხსენებული ხელნაწერები, განსაკუთრებით გაიზარდა სლავური ვერსიების მაიშ- 
ვნელობა ბერძნული ორიგინალის აღდგენისათვის, არსებობს ორი ძირითადი- 

სლავური ვერსია, წარმოდგენილი „ტიხონრავოვის4 და „პიპინის“ ხელნაწერე– 

ბიო. კვლევა-ძიებამ დაადასტურა, რომ პოეშის ტიხონრავოვის ვერსია. 

უფრო ძველია, ვიდრე ის, როზელიც შენახულია ბერძნულ 

ნუსხებში. ამ გარემოებას კი პოემის ტექსტის ანალიზისათვის გარდამ- 

წყვეტი მნიშვნელობა აქვს, ტიხონრავოვის ვერსიის შესწავლამ ნათელჰყო,. 

მაგალითად, რომ ბერძნული ნუსხებიდან „გროტა-ფერატას ბელნაწერი“ პოე-. 

მის გადამუშავებულ ვერსიას წარპოგვიდგენს რელიგიური, ბერ-მონაზვნური, 

თვალსაზრისით და რომ, პირიქით, „ტრაპიზონის ხელნაწერი“ უფრო ნამდვილ: 

ეერსიას მისდევს. ასე, მაგალითად, რომ ტიხონრავოვის ვერსია და ტრაპიზო- 

ნის ხელნაწერი არა, ჩვენ ყალბი შთაბეჭდილება გვექნებოდა, თითქოს დიგენის- 

აკრიტასი ღარიბი ჯარისკაცების დამცველი იყოს და მხოლოდ მართლმადი- 

დებლობის აპოლოგეტი. იმ დროს როდესაც ბასილ კეისართან საუბარში. 

დიგენისი (გროტა-ფერატას ხელნაწერით) რჩევას აძლევს მეფეს: ღარიბები 

უნდა შყიწყალო, ერეტიკოსები სდევნო და მართლმადიდებლობა დაიცვაო, 
ტრაპიზონის ხელნაწერში (რასაც მხარს უპკერს ტიხონრავოვის ვერსია) ვკით-- 

ხულობთ: 
საწყალი ხალხი, უსახლკარო, შე5 შეიწყალო. 

შემწედა ჰყავდე უსამართლოდ ჩაგრულ-ჩაწიხლულთ, 

ხოლო იმათ კი, ვინც ბოროტსა განიზრახავენ, 

მოწყალედ შეხვდე, აო დასაჯო განუკითხავად! 

აქედან ცხადია, რომ დიგენისი ფეოდალური არისტოკრატიის წარმო–- 

მადგენელია, რომელიც კეისართან მტრულ ურთიერთობაშია; ის დიდს სიფრ- 

თხილეს იჩენს მასთან შეხვედრისას (ამის შესახებ იხ. ზემოთ), ხოლო რომ. 

შეხვდება, მიუთითებს იმ აჯანყებულ ფეოდალებზე, რომლებიც კეისარმა განუს- 

ჯელად კი არ უნდა დასაჯოს, არამედ ყურადღებით მოეპყრას. ისინი, ვინც. 

„ბოროტს იზრახა>ვენ“, არიან მცირეაზიელი ფეოდალები, რომელთა აჯანყე- 

ბები კეისრის წინააღმდეგ ცნობილია: ანდრონიკე დუკას აჯანყება, ბარდა 

ფოკას, ბარდა სკლიაროსის და სხვა ფეოდალთა მიერ მოწყობილი აზბოხე- 

ბანი. ცნობილია, რომ ბიზანტიის კეისრები სასტიკად სჯიდნენ ამ აჯანყებულ 

ფეოდალებს. გროტა-ფერატას ხელნაწერში კი ჩართულია სიტყვები ერეტი- 

კოსთა დევნაზე და მართლმადიდებელთა დაცემაზე. : 

ამგვარად, დიგენის აკრიტასის პოემა ფეოდალურარისტოკრატიული 

მწერლობის ძეგლია, რომელიც ასახავს IX--ჯ საუკუნეთა ფეოდალური წრეე– 

ბის ზრახვებს. გარდა ამისა პოემა სხვა მხრივაც IX-X საუკუნეთა ბიზან- 

ტიურ ლიტერატურას უდგას გვერდში: მასშიც მოჩანს გატაცება წარმართო- 
ბით და წარმართული კულტურით. შემთხვევითი არ არის პომეროსის პოემათა 

ზოგიერთ ეპიზოდებთან მსგავსება, აგრეთვე დიგენისისა და სხვა გმირების 

მიერ ძველი ბერძნული მითოლოგიის პერსონაჟების (ქარონის, აიდის) დასახე- 

ლება, ხოლო დიგენისის სასახლის მოზაიკებზე აქილევსის საგმირო საქმეების, 

აგამემნონისს ლტოლვის, პენელოპეს და მისი საქმოოების, ოდისეესისა დ>
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პოლითემის გამოსახვა. 1%-X საუკუნეთა მთელ ბიზანტიურ ლიტერატურას 

ეტყობა ანტიკური სამყაროსკენ უკან მიხედვა !. 

პროფ. ნ. ადონცმა”? შეისწავლა აკრიტასის ეპოსი დავით სასუნელის 

ეპოსთან დაკავშირებით და ისიც მივიდა იმ დასკვნამდე, რომ პოემა IX საუ- 

კუნეშია შეთხზული. ნ. ადონცის დასკვნით „ნათესაობა დიგენისსა და დავით 
სასუნელს შორის აშკარაა. იგივე გეოგრაფიული გარემო, იგივე სიუჟეტი, 

რომლის თავისებურება გამოიხატება გმირის ორგვარ წარმოშობაში, თითქმის 

ერთი და იგივე თავგადასავალი, თვით (კალკეული დეტალების დამთხვევაც. 
ბერძნული პოემა, ისევე როგორც სომხური, წარმოშობილია IX საუკუნის 
პირობებში, ხოლო მას შეთვისებული აქვს აგრეთვე მომდევნო საუკუნეების 

ამბებიც, ერთი მათგანი წარმოშობილია მცირე სომხეთის პლატოზე, ხოლო 
მეორე –– სასუნის მთებში“. 

პოემა, როგორც დავინახეთ, ბიზანტიის აღმოსავლეთი საზღვრების ამ- 
ბებს ეხება, ქალდიის თემი, კაპადუკია, ტრაპიზონი –– აი, ის ტერიტორია, 
სადაც პოემაში აღწერილი ეპიზოდები ხდება; იგი მთლიანად გაჟღენთილია 

აღმოსავლური ელემენტებით; არ აკლია მას არც ჩვენი ქვეყნის ე. წ. საერო 
მწერლობის ნაწარმოებთა გმირების დამახასიათებელი რაინდობა, პატრიო- 
ტიზმი და ტრფობა, არც „აფხაზური მიმინოები“; დავით სასუნელის ეპოსთან 

ახლო კავშირიც ნათელყოფილია ცნობილი არმენისტის, პეტერბურგის უნი- 

ვერსიტეტის ყოფილი პროფესორის, ნ. ადონცის მიერ. შემთხეევითი არც ის 
მოვლენა არის, რომ პოემის უძველესი რედაქცია „ტრაპიზონის ხელნაწერით 

არის წარმოდგენილი. ყველაფერი ეს მიგვითითებს იმაზე, რომ ბიზანტიური 

პოემა დიგენის აკრიტასზე შეთხზულია ბიზანტიის იმ ტერიტორიაზე, რომელიც 
საქართეელოს და სომხეთის საზღვარზე მდებარეობდა, და უნდა ვიფიქროთ, 

რომ ამ უკანასკნელთა მონაწილეობითაც. მართალი უნდა იყოს ნ. ადონცი, 

როდესაც ის ამბობს, რომ კუნძულ კვიპროსზე და ბალკანეთის ქვეყნებში ეს 
პოემა წაიღეს იქ გადასახლებულმა სომხებმა 31. 

პოემა დიგენის აკრიტასის შესახეაბ დაწერილია, თხუთმეტმარც- 
ვლოვანი ლექსით, რომელსაც ახასიათებს:და) ყველა ტაეპში კანონზომიერად 

გატარებული ცეზურა მერვე მარცვლის შემდეგ, და ბ) მუდმივი ადგილი 
მახვილისა როგორც ცეზურაში, ისე ტაეპის ბოლოს, სახელდობრ: ყოველი 

ტაეპი თავდება პაროქსიტონიანი სიტყვით (მახვილი მეორე მარცვალზე ბოლო. 

დან), ხოლო ცეზურაში არის სიტყვა ოქსიტონონი ან პროპაროქსიტონონი 
(მახვილი ბოლოდან პირველ მარცვალზე, ან მესამე მარცვალზე). 

1 იხ. გ. #M82=88#M-ის რეცენზია წიგნხე #8ი8 (| ხი„ყიი, „”M”-ითი #Mი9M78C: ზივვი- 

=980-MMVI 3000 3 Iიჯ0იიიი M აMI06”IVსC. VI38607MM #M. 1ეVM CCCნ. Cიი«6 »XC1I0იM95 » 

დო#ილითოი«. იM V, M 92, 19438 L., იჯ»ი. 211--214; M. I. Cითხი660XMM, „7ხც–იიM6იC 

თხი: M# M->0ინVM 0-0 #0XLC>8 8 0100«880% 9VCCM08 სმნახMი#იილ! C60ლ09VML 0M+კ. ხIლ· 
«ღილი 89:55 % ლჯიილიყილ ი 7 4ILI, XCIX, 1922, M# 7. 

2?M. #ძიი?72, L05 წიიძუ III§5(0(I0ს06§ ძ6 IრიისC6 სIდ6იI= XMMIIIე§: 32 29 (1929) 

198--297. 
9 იქვე, ზვ. 227.
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ბუნებრივია, რომ ხალხური სიმღერების საფუძველზე შექმნილი პოემა 

თხუთმეტმარცვლოვანი ლექსით არის გამართული. ჩვენი ეპოჟისათვის, VIII-X 
'საუკუზეებისათვის, ხომ დამახასიათებელია ორგვარი ტაეპი: 1) თორმეტმარც- 

ვლოვანა, და 2) თხუთმეტმარცვლოვანა. პირველი წარმოშობილია მწიგნო- 
ბრული გზით ანრიკური იამბური ტრიმეტრისაგან და იგი შემოიღეს ლიტე- 

რატურაში იმ მიმართულების წარმომადგენლებმა, რომელნიც ანტიკური ტრა- 

დიციების აღღგენას ფიქრობდნენ (მაგალითად, „კანონების“ აეტორებმა), 

ხოლო მეორე მომდინარეობს ხალხური ლექსებიდან, იმავე წყაროდან, საი- 

“დაც რომანოზის „კონტაკიონი“. 

თხუთშეტმარცვლოვანას ეძახიან „პოლიტიკურ ლექსს4 (9+:X0§ %9XXX05). 

;ეს სახელწოდება უნდა გავიგოთ, როგორც სამოქალაქო (2:95 „ქალაქიბ) 

ანუ სახალხო, განსხვავებით თორმეტმარცვლოვანისაგან, რომელიც მწიგ- 

ნობრული ხასიათისაა 1. 

II. პროზა 

§ 974. ბერძნული ფეოდალურ-ქრისტიანული პროზა. IV-VI საუკუ- 

წეთა მანძილზე, მსგავსად პოეზიისა, პროზაშიც ერთიმეორეს ებრძოდნენ ძველი 

და ახალი, ანტიკურ -წარმართული და ფეოდალურ-ქრისტიანული. VI საუკუ- 
ნის შუაწლებში ახალმა უკვე მოიპოვა უპირატესობა და ბუნებოივია, რომ ამ 
ახალი გზით წარმართავს თავის. განვითარებას პროზის ყველა დარგი VII--Xჯ 

საუკუნეებში. 

საისტორიო პროზაში წამყვანი როლი ექნება ქრონოგრაფიას, 
რომელიც კაცობრიობის სრულ თავგადასავალს აღწერს ქრისტიანული თვალ- 
საზრისით, საღმრო წერილზე და ადგილობრივ საქალაქო ქრონიკებზე დაყრ- 

დნობით და მასებისათვის გასაგები ხალხური ენით. შემთხვევითი მოვლენა 
არაა, რასაკვირველია, ის, რომ ამდროინდელი პოეზიაც, ძირითადად, ამუშა- 

ვებს თემებს ძველი და ახალი აღთქმის წიგნებიდან ამოღებულ. სიუჟეტებზე 

და ხალხუოი ენით დაწერილ ლევსებს (საგალობლებს) თხზავს. ქრონოგრაფიის 

პირველი დიდი წარმომადგენელი იოანე მალალა VI საუკუნის შუაწლებში 

სწერს ისეთივე ფეოდალურ-ქრისტიანული იდეოლოგიით გამსკვალულს. და 

ისეთივე ხალხური ენით გამართულ „ქრონოგრაფიას", როგორითაც იყო დაწე- 
რილი რომანოზის კონტაკიონები. VI საუკუნის შემდეგაც საისტორიო 

თხზულებებიდან უპირატესად „ქრონოგრაფიები“ იწერება. 

1 ლიტერატურაში გამოთქმულია აზრი, თითქოს „პოლიტიკური ლე?მსი“ პირველად 

სიმეონ მისტიკოსს შემოეღოს ლიტერატურაში (LV. M2828§5, #ს§ ძი !'005)6 ძი§5 MI»5- 

1IM2(5 5VVIIC0იი: ”ირა'ყყხ #. ნიქ, 1922, 330; C. 50V161, ხV7ეი!Iი1506 ხI)I(სიდ, 

IICIძCIხ. 1939, 57). სიმეო5 მისტიკოსი 960–1040 წლებში ცხოვრობდა. იგი ავტორია მრა- 

გალი თეოლოგიური ტრაქტატისა: მაგრამ მის მთავარ თხზულებად ითელება „ჰიმნების კრე- 

ბული", რომჯლმშიც 58 ლექსი შედის. ოამდე-ადაც დიგენის აკრიტასის პოემა, ეჭვმიუტანლად, 

1X-X საუკუზემია “მმედგენილი და იქ უკვე ეს „პოლიტიკური ლექსია" ნ.ხმარი, ამდენად 

გფიქრობთ, რომ სიმეოუ მისტიკოსს ვერ სიკიჩნევთ მის აირკელ შემომღებად ლიტერატურაში.
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საზოგადოებრივ აზროვნებაში და, მაშასადამე, ფილოსოფიურ-რი- 

“ტტორიკულ პროზაში გაბატონებულია ქრისტიანული ფილოსოფია, არსე- 

ბითად თეოლოგია (ღვთისმეტყველება), რომელიც ფილოსოფიას მოსამსა- 

“ხურედ გაიხდის და ჩამოაყალიბებს იმ მსოფლმხედველობას, რომელსაც ჩვენ 

'სქოლასტიკურ დოგმატიზმს ვუწოდებთ. · 

მაგრამ, რასაკვირველია, პროზაშიც, ისევე როგორე პოეზიაში, დროგამო- 

'შეებით ირღვევა ის. სწორი ხაზი, რომელიც აღებული პქონდა მას VI საუკუ- 

ნის შუაწლებიდან6. VIII-X საუკუნეებში მომხდარი სოციალური და ეკონომი- 

ური ბრძოლები, ისევე როგორც საგარეო გართულებები გადაახვევინებენ პრო- 

ზულ მწერლობასაც ამ პირდაპირი გზიდან და მოაგონებენ მას ანტიკურ 
"ტრადიციებს. ასე, მაგალითად, ეპოქისათვის დამახასიათებელი „ქრონოგრა- 

“-ფიის“ გვერდით იწერება აგრეთვე ანტიკური ყაიდის „ისტორიები“ (თეოფი- 

ლაქტე სიმოკატა), ხოლო IX-–-% საუკუნეებში გაცხოველდება ძველი ბერძ- 

„ნული და გარდამაეალი ხანის ბიზანტიური მწერლობისად?ი ინტერესები, რის 

საფუძველხედაც ვითარდება მდიდარი სამეცნიერო პრობა (ფოტიოსი, 

სვიდა, კონსტანტინე პორფიროგენეტი). 

§ 9576. საისტორიო პრო ჭა. წამყვანი როლი საისტორიო პროზაში აქვს 

„ქრონოგრაფიას"1, რომლის პირველი წარმომადგენელია VIL საუკუნის შუა- 

წლებში იოანე მალალა. VII-–-IX საუკუნეთა „ქრონოგრაფიებში"“ წარ- 

-მოდგენილია შემდგომი ეტაპები საისტორიო მწერლობის ამ სახეობის განვი- 

თარებისა („პასქალური ქრონიკა", გიორგი სინგელოზი, თეოფანე ჟამთააღმწე- 
“რელი, გიორგი ამარტოლი). 

იოანე მალალა, ავტორი პირველი ჩვენამდე მოღწეული ბიზანტიური 

„ქრონოგრაფიისა, იყო სირიელი, ანტიოქიიდან. ბიოგრაფიული ცნობები მის 

“შესახებ არ მოგვეპოვება; მისი ნაშრომის მიხედვით შეგვიძლია დავასკვნათ, 

რომ იგი ცხოვრობდა ანასტასი I, იუსტინე L, ზუსტინიანე L და იუსტინე (L-ის 

„დროს, ე. ი. 491--578 წლებში; ხოლო მისი მეტს:ხელი „მალალა“ (სირიული 

8101 == რიტორი) მიგვითითებს იმაზე, რომ იგი. ვექილი უნდა ყოფილიყო. 

იოანეს საისტორიო თხზულება Xე0V6ჯ6თღ!თ (როგორც მას იოანე დამას- 
კელი უწოდებს) ან Xე0იVVუ (როგორც მას კონსტანტინე პორფიროგენეტის 

ექსცერპტებში ეწოდება) წარმოადგენდა მსოფლიო ისტორიას „დასაბამითგან 
ქვეყნისა“ („ადამითგან!) ავტორის დრომდე. 

იოანე მალალას „ქრონოგრაფია“ შედგება 18 წიგნისაგან. პირველ 17 

„წიგნში მოთხრობილი აგბების ცენტრშია ანტიოქია, ხოლო XVIII წიგნის შუი- 

დან –– კონსტანტინეპოლი; ეს აძლევს ზოგიერთ მეცნიერს საბუთს დაასკვოას, 
რომ ბოლო ნაწილი სხვა ავტორს ეკუთვნისო; ჰ. გელცერი (თავის გამოცე– 
მაში 80XCს9 ჰს)IV8 #ჩუიაისვ) იმითაც ასაბუთებს აქ ორი სხვადასხვა ავტორი 
"არისო, რომ პირველ 17 წიგნში ავტორი მონოფიზიტია, ხოლო XVIII-ში 

ორთოდოქსი. ი, ჰაური (87 IX, 337--356) ამ განსხვავებას ხსნის იმით, რომ 

1 „ქრონოგრაფ-ის" დამაზასიათებელ თვისებებზე ია. ზემოთ, გვ. 344 –345.
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„ქრონოგრაფიის" ავტორი იოანე მალალა --– მისი აზრით –– არის კონსტანტი-- 
ნეპოლის პატრიარქი იოანე III სქოლასტიკოსი (565--577 წლებში), 

რომელიც ჯერ ანტიოქიაში ცხოვრობდა, მერე გადასახლდა კონსტანტინე- 

პოლში, მეგობრულ ურთიერთობაში იყო იუსტინე II-სთან და შუამავლის როლს. 

ასრულებდა მონოფიზიტურსა და ორთოდოქსალურ პარტიებს შორის. 

მალალას „ქრონოგრაფია+ სრულად არ არის მიღწეული: მას აკლია პირ- 

ველი წიგნი და ბოლო ნაწილი. მოთხრობა აღწევს 553 წლამდე; მაგრამ ფიქ- 

რობენ, რომ ის 574 წლამდე უნდა ყოფილიყო მისული. 

„ქრონოგრაფია4 მოღწეულია ჩვენამდე ერთადერთი ხელნაწერით XL საუ- 

კუნისა CიძიჯX 0X0010ი5)5 ციL. CI906ლ08 182. პირველი გამოცემაა ოქსფორ- 

დისა, 1691 წლისა; შემდგომი გამოცემები (ვენეციისა 1733 წ. და ბონისა. 

1831 წ.) პირველის განმეორებას წარმოადგენენ და იმეორებენ მის ყველა. 

შეცდომებს, რომელთა შორის ყველაზე საბედისწერო ის იყო, რომ გამომცემ- 

ლებმა უგულებელყვეს იოანე მალალას მიერ ნახმარი ფორმები სალაპარაკო. 

ენისა და შესცვალეს ისინი” ლიტერატურული ატიცისტური ფორმებით. ხელ- 

ნაწერის ახალი კოლაცია ჩაატარა ჰ. I. სსLწ-მ (87, VI (1897), 219--230). 

მალალას „ქრონოგრაფია4 ფართოდ იყო საზოგადოებაში გავრცელებული: 
და შერმინდელი მწერლები უხვად სარგებლობდნენ იმით. ჯერ კიდევ VI.საუ- 

კუნის ბოლო წლებში ის გამოიყენეს იოანე ეფესელმა და ევაგრი- 
სქოლასტიკოსმა. VIII საუკუნის დასაწყისში ეს „ქრონოგრაფია!“ უფრო 

სრული სახით, ვიდრე "ჩვენ გვაქვს, ჰქონია CIMX001ლ001 1IC28C)1816-ს ავტორს, 

რომელიც ბევრგან სიტყვა-სიტყვით იმეორებს იოანე მალალას; უხეად სარ- 

გებლობენ მალალას ქრონოგრაფიით აგრეთვე იოანე დამასკელი, თეო- 

ფანე, გიორგი ამარტოლი, კედრენე და სხვები. დიდი იყო „ქრონო- 

გრაფიის' მნიშვნელობა სლავური ქვეყნებისათვის „ქრონოგრაფია იქმნა. 
გადათარგმნილი სლავურად IX--X საუკ.1.“ 

იოანე ანტიოქელი., იოანე ანტიოქელი წარმოშობით სირიელი, ქალაქ 

ანტიოქიიდან. ეკუთვნის VII საუკუნის სირია-პალესტინის მოღვაწეთა რიცხევს.. 

მისი ბიოგრაფიული ცნობები არ მოგვეპოვება, მაგრამ კონსტანტინე პორფი-. 

როგენეტის ექსცერპტებში შენახული შენიშვნების წყალობით შესაძლებელი: 

ხდება იმის გამორკვევა, რომ მისი სანწერლო მოღვაწეობა ირაკლი კეისრის. 

(610-–641) ხანას უნდა ეკუთვნოდეს. 

8. Mი+§X, Xლხი8MX82 M. 8 CX88800M0M 060053046: C6. 0+ჟჯ. IL. „3, 9 »9M+. #1. 
Cინ 1912, 1913; C. IICი>8XM908, 0 ვიი5ხიისხ იჯმეგ8ნიXი:ი შატილი, Xიი89MMMV M.: 
'ხ. 8ი. I, 003 შდდ. 

კ. კრუმბახერი გადმოგვცემს ცნობას, თითქოს საეკლესიო წსუხეუმის ბიბლიოთე- 
კაში თბილისში დაცულ იყოს იოანე მალალას ძველქართული თარგმანის 3--XI1I საუკუნის. 
ხელნაწერი (CC 8L1?, 329), მაგრამ ეს გაუგებრობა უნდა იყოს: დაახლოვებით ამდროინდელი 

თარგმანი „ქრონოგრაფიისა" კი არის თბილისის მუზეუმებში, მაგრამ ეს არის გიორგი 

ამარტოლის „ქრონოჯგრაფია" (იხ. ქვემოთ, გვ. 442); მალალას  „ქრონოგრაფია" კი ქარ–- 

თულად ჯერჯერობით არა ჩანს. ·
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იოანე ანტიოქელის პიროვნებისა და ეპოქის შესახებ დღესაც არ არის 

' მიღწეული საბოლოო შეთანხმება მეცნიერთა შორის. ასე მაგ., C1076 (8X 11, 

160) ფიქრობდა, რომ იოანე ანტიოქელი იყო იოანე მალალას „ქრონიკის“ 

· ავტორი. მეორე მხრით XII საუკუნის პოეტ-კომპილატორის ცეცეს მიერ 

· მოყვანილი ციტატების საფუძველზე თითქოს შესაძლებელი ხდებოდა იოანე 

.. ანტიოქელის მიკუთვნება IX საუკუნის მეორე ნახევრისათვის. მაგრამ იოანე 

ანტიოქელის ჩეენამდე მოღწეული ფრაგმენტებიდან და სხვა ისტორიკოსთა 

შედარებიდან ირკვევა, რომ იოანე ანტოქელის ნაწარმოები VII საუკუნის 

· თხზულება უნდა იყოს. 

იოანეს ნაწარმოები წარმოადგენდა მსოფლიო ქრონიკას ადამიდან 610 
წლამდე, კეისარ ფოკას გარდაცვალებამდე. კონსტანტინე პორფიროგენეტის 

ექსცერპტებში ამ ნაწარმოებს ეწოდება "IთL0ი!თ X00VX7, ზოგჯერ პირდაპირ 

' I0XX00(თ, ხოლო სხვა, ამ ნაშრომის ნაწილების შემცეელ, ხელნაწერებში '#0»თV(0- 

· X6V(თ ან ”X36CთIC X60L X06VთV XCთ! XL:05()C X6CI10ს. 
წყაროებად იოანეს გამოუყენებია სექსტოს იულიოს აფრიკანე, ევსევი 

„ კესარიელი, ევტროპი, იოანე მალალა, პეტრე პატრიკიოსი და სხეები!. 

„პასქალური ქრონიკა“ (CსIX001000 029008210), რომელსაც აგრეთვე CხXი- 
აიიი #გ16ჯმი”თსი ლდა CსI. CიხვნგისიიიიI(80სI ეწოდება, წარმოადგენს 

· ბერძნულ-ქრისტიანულ ქრონოგრაფიას და შეიცავს „მსოფლიო ისტორიას“ 

ადამიდან ვიდრე 629 წლამდე (ახ. წ.). ნაშრომის სათაურია: ”MXIL0II) X06V(სV... 
' (ჟამთა მოკლე აღწერა ადამითგან, პირველქმნილი ადამიანიდან, ვიდრე ყოევ- 

· ლად სათნო ირაკლის მეფობის მეოცე წლამდე და მისი ძის, კონსტანტინე 

· ახლის ირაკლის ?, მეცხრამეტე იპატოსობის შემდეგ და მეფობის მეთვრამეტე 

' წლამდე, ინდიქტიონსა მესამესა%) ბ. როგორც ამ სათაურიდან ჩანს, მოთხრობა 

· მოტანილი ყოფილა 629 წლამდე („ირაკლის მეფობის მეოცე წლამდე"), მაგ– 

რამ ერთადერთ ხელთნაწერში (C0ძ. Vგხილისსვ 1941), რომლითაც მოღწეულია 
| ჩვენი ქრონოგრაფია მოთხრობა წყდება პირველ ინდიქტიონზე (627 წელზე). 

„პასქალური ქრონიკის" ავტორი, როგორც ეს დღეს -– წინააღმდეგ ძველ 

· მკვლევართა აზრისა –– დამტკიცებულად ითელება, ირაკლი კეისრის (610––641) 

· თანამედროვე იყო, და „ქრონიკა. უნდა დაეწეროს 629 წლის მახლობელ 
ხანებში. · 

„პასქალური ქრონიკა“ შედგენილია ძველი ქრონიკების მასალათა შეზა- 
· ვების გზით, ერთ-ერთი ძირითადი წყარო უძველესი პეზიოდისათვის იყო სექ- 

'სტოს იულიოს აფრიკანეს ქრონიკა; შემდგომი ხანებისათვის კი ევსევი კესა- 
რიელის „საეკლესიო ისტორია“ და იოანე მალალას „ქრონოგრაფია“ (ხოლო 

: მისი სრული რედაქციით). უკანასკნელი ხანების ამბები (600-იანი წლებიდან 

  

1 იხ, II. C6126+, 56X15 ჰსII05 MIICმის§... I 118, 228 და სხვაგან; საქართველოს 
- შესახები ნაწყვეტები იოანე ანტიოქელის „ქრონოგრაფიიდან" იხ. გეორგიკა IV (1941), 1--4. 

3 ირაკლი კეისრის შვილი ირაკლი, რომელსაც აგრეთვე „ახალი კონსტანტინე! ეწო- 
«“ დებოდა, თავისი მამის თანაკეისრად იყო 613 წლის 22 იანვრიდან. 

3 მესამე ინდიქტიონი ხვდება 629 წელს.
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დაწყებული) ავტორს მოთხრობილი აქვს დაწვრილებით, ალბათ იმიტომ, რომ“ 

იგი ამ ამბების თანამედროვე . იყო. წელთაღრიცხვა, ჩვენი ავტორის მიერ: 

ხმარებული, დაფუძნებულია ბიზანტიურს ერაზე, იწყება 5507 წლის. 

31 მარტით (პირველად ეს წელთაღრიცხვა იხმარა ჩვენმა ავტორმა) !. 

გიორგი სინგელოზი (IXC06VI0C 6 2სXX6X0C) VII-IX საუკუნეების მო- 

ღვაწეა:; პატრიარქ ტარასის დროს (786-806) ის იყო პატრიარქის საიდუმლო. 

მდივანი (0C0XX6XX0X), ხოლო პატრიარქის გარდაცვალების შემდეგ ის განმარ-. 

ტოვდა მონასტერში და იქ დასწერა თავისი „ქრონიკა“ (2სX2.9X7) #ჯ29V070Cთ-· 

დ!თC). მისი ბიოგრაფიის თარიღებიდან შედარებით უფრო ზედმიწევნით შეიძ–- 

ლება აღინიშნოს ერთი: 810 წელს ის ჯერ კიდევ ცოცხალია, რაც დასტურ- 

დება იმით, რომ გიორგი თავისი „ქრონიკის“ ერთ ადგილას 6302 (810) წელს: 

მიმდინარე წლად იხსენიებს. 
გიორგი სინგელოზის „ქრონიკა“ შეიცავს მსოფლიო ისტორიას ადამიდან. 

ვიდრე დიოკლეტიანეს დრომდე. როგორც ეს გამორკვეულია ?, გიორგის წყა-- 

როებს, ბიბლიის გარდა, წარმოადგენდნენ IV საუკუნის ბოლოსა და V საუკ. 

დასაწყისის ალექსანდრიელი ჟამთააღმწერლები პანოდორე და ანნიანე.. 
მართალია, გიორგის „ქრონიკაში! გვხვდება მითითება სხვა წყაროებზედაც: 

(სექსტოს აფრიკანეზე, დექსიპეზე), მაგრამ ამათ იცნობს ის მხოლოდ პანო- 

დორეს და ანნიანეს შემწეობით. წელთაღრიცხვაში გიორგი მისდევს პანოდო-- 

რეს (5492 წლიან) სისტემას. 
გიორგი სინგელოზის „ქრონოგრაფიაში“ რამდენიმე საყურადღებო ცნო- 

ბაა საქართველოს შესახებ (იხ. გეორგიკა IV, გვ. 61--69). განსაკუთრებით · 

საგულისხმოა იქ მოტანილი ცნობა 532-წლიანი მოქცევის შესახებ როგორც. 
ცნობილია, ქართული წელთაღრიცხვა ემყარება 532-წლიან მოქცევას, რაც; 
არც ერთ სხვა ერს არა აქვს. გიორგი სინგელოზი კი ცნობას ქრისტეს დაბა-. 

დების შესახებ ათარიღებს ასე: «ეს იყო 181 წელი 532-წლიანი მეთერთმეტე. 

მოქცევისა». ჩვენამდე მოღწეულ მწერალთაგან გიორგი სინგელოზი პირველია,. 
რომელიც ამ წელთაღრიცხვას ხმარობს. 

გიორგის „ქრონიკის“ გაგრძელება (დიოკლეტიანეს დროიდან) ეკუთვნის · 
თეოფანე ჟამთააღმწერელს. 7 

თეოფანე ჟამთააღმწერელი ანუ, როგორც მას ჩვეულებრივ ეწოდება,. 
თეოფანე აღმსარებელი (060დთVიC “0Mს0X6/უ+უC) ბიზანტიური ქრონოგრაფიის 
ერთი უდიდესი წარმრმადგენელთაგანია.. იგი დაიბადა 760 წლის მახლობელ . 
ხანებში; მამა მისი, ისააკი, იყო შეძლებული მოხელე კონსტანტინეპოლში და, 

დიდს პატივში იყო კონსტანტინე კოპრონიმის (741 --755) კარზე, თუმცა ის. 
· ხატისთაყვანისმცემელთა ბანაკს ეკუთვნოდა. თეოფანე პირველ ხანებში, სწავლა- 

განათლების დამთავრების შემდეგ, სახელმწიფო სამსახურში იყო და კიდეც, 
მიაღწია ლეონ IV-ის დროს (775--780) სპათარის პატივს. ჯერ კიდევ ახალ-- 

1 „პასკალური ქრონიკის" გამოცემა ეკუთვნის ლ. დინდორფს, 2 ტომად (1832 წ.) სა-- 

ქართველოს შესახებ ცნობები იხ. გეორგიკა IV (1941), 6-– 16. 

2 იხ. გელცერი, დასახ. ნაშრ. 1I, 189 შმდო.
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გაზრდა იყო თეოფანე, როდესაც მან საერისკაცო ცხოვრებას თავი გაანება 

და ბერად აღიკვეცა; მან დააარსა მრაკალი მონასტერი: ასე, მისი დაარსებუ- 

ლია მონასტერი +095 II6VC15ს 'ს/00ს მარმარილოს ზლვის ნაპირას, კვიზიკსა 
და რინდაკის შესართავს შუა. თეოფანე ხატისთასჯეანისმცემელთა ბანაკს ეკუთ- 

ვნოდა და, როდესაც ლეონ V-ის დროს (813-820) განახლდა ხატისთაყვანის– 

მცემელთა დევნა, თეოფანეც დატუსაღებულ იქმნა 815 წელს და 818 წელს 
გადასახლებულ იქმნა სამოთრაკის კუნძულზე, სადაც ის იზავე წლის 12 მარტს 
გარდაიცეალა (III #5 (1934), 2127). 

თეოფანეს კალამს ეკუთვნის ქრონოგრაფია, რომლის სათაურად ხელთ- 
ნაწერებში სწერია: „აგრუს მონასტრის ცოდვილი ბერისა და წინაიძლოლის 

თეოფანე აღმსარებლის ქრონოგრაფი 528 წლისა, დაწყებული დიოკლეტიანეს 
მეფობის პირველი წლიდან ვიდრე მიქაელისა და მისი ძის თეოფილაქტეს 

მეორე წლამდე, ესე იგი ქეეყნის გაჩენის 5777 წლიდან ეიდრე 6395 წლამღე 

ალექსანდრიული წელთაღრიცხვით, ანუ 6321 წლაზდე რომაული წელთაღრიც- 
ხვით". თეოფანეს „ქრონოგრაფიაბ, როგორც ამას წიგნის სათაურიც აღნიშ- 

ნავს, შეიცავს ამბებს დიოკლეტიანედან (284 წლიდან) მიქაელ I რანგაბემდე 

(813 წლამდე), ე. ი. იმ დროიდან, სადაც გიორგი სინგელოზმა შეს- 

წყვიტა თავისი მოთხრობა. თეოფანე თვითონაც გადმოგვცემს თავისი „ქრონო- 
გრაფიის“ შესავალში, გიორგი სინგელოზს დაუმთავრებელი დარჩა თავისი 

ნაშრომი, მხოლოდ დიოკლეტიანემდე მოიტანა მოთხრობა და ჩვენ გვთხოვა 
'" დაგვემთავრებინაო (დე ბოორის გამ. გვ. 3-–4). აქედან ჩვენ შეგვიძლია და- 

ვასკვნათ, რომ თეოფანეს თავისი „ქრონოგრაფიის“ წერა დაწყებული უნდა 
ჰქონდეს არა უადრეს 810 წლისა, რადგან, როგორც ცნობილია, გიორგი სინ–- 

გელოზი გარდაიცვალა არა უადრეს 810 წლისა: ხოლო შეწყვეტილი უნდ» 
ჰქონდეს „ქრონოგრაფიის“ წერა არა უგვიანეს 814 წლისა, რადგან 815 წლის 
მარტში უკვე გამოიცა „ლეონ V-ის ბრძანებულება ხატების თაყვანისცემის 

წინააღმდეგ და თეოფანე კი თავისი „ქრონოგრაფიის4 ბოლოში ლეონს ჯერ 

კიდევ „კეთილსათნოდ“ იხსენიებს (დე ბოორის გამოც. 502, 3-–4). 

მართალია, თეოფანე თავისი ძირითადი საქმიანობით (როგორც ბერი 

და „ღვთისმეტყველი“)! ისტორიკოსი არ ყოფილა და საისტორიო თხზულე- 

ბის წერისათვის ხელის მოკიდება ერთგვარ შემთხვევითობას მიეწე“ება (მისი 
მეგობრის, გიორგი სინგელოზის, თხოვნის ასრულებას), მაგრამ ის ბიზანტი– 
ური ისტორიოგრაფიისათვის უდიდესი მნიშვნელობის მოღვაწეა, განსაკუთ- 

რებით როგორც წყარო VI-VIII საუკუნე–»ა ისტორიისათვის, ვინაიდან ამ 

ეპოქისათვის რომელსაც ახასიათებს ძირითადი ძვრები ბიზანტიის სახელ- 
მწიფო ცხოვრებაში ერთი მხრით არაბთა შემოსევასთან, ხოლო მეორე მხრით 
სახატისმებრძოლო მოძრაობასთან დაკავშირებით, ჩვენ სხვა წყაროები არ 

მოგვეპოვება: მხოლოდ ნიკიფორეს „მოკლე ისტორია" ('Iთჯიგ:თ 25V5600C) 

" ის თავის მიერ დაარსებულ მონასტრებში პრომობდა საღვთისმეტყველო წიგნების 

"გადაწერაზე,  “
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უდგას მას გვერდით !. გარდა ამისა თეოფანეს „ქრონოგრაფიის« მნიშვნელობა 

იმითაც იზრდება, რომ მან ზედმიწევნით დააზუსტა ქრონოლოგიური თარი- 

ღები. თეოფანემ გამოიყენა გიორგი სინგელოზის გამოცდილება და მისი 

ცდები ქრონოლოგიის დარგში და კიდევ უფრო გაზარდა თარიღების დასა- 

ზუსტებელი საშუალებები: თითოეული წლის ამბების მოთხრობის წინ მას 

მოჰყავს ქრონოლოგიური ცხრილი, რომელშიც შეტანილია წელთა რიცხვი: 

1) ქვეყნის გაჩენიდან, 2) ქრისტესით, 3) ბიზანტიის ამა თუ იმ კეისრის მეფო- 

ბიდან, 4) ირანის ამა თუ იმ მეფის (ან არაბთა ხალიფის) მმართველობის და- 

წკებიდან და 5) ყველა ხუთივე პატრიარქის პატრიარქობისა. აი, სანიმუშოდ 

ურთ-ერთი ცხრილი, რომელიც წინ უძღვის ცნობებს ლაზთა მეფის წათეს 

“შესახებ: - · 
1) დასაბამითგან ქვეყნისა 6020 წელი; 

2) ღვთაებრივი განკაცებითგან 520 წ; 

3) რომაელთა მეფე იუსტინიანე (მეფობდა) 38 წელს, (მისი შეფობის) L (წელი); 

4) სპარსელთა მეფე ხოსრო (მეფობდა) 48 წელს, (მისი მეფობის) III (წელი); 
5) რომის ეპისკოპოსი ფელიქსი 4 წელს, (მისი) 1I (ბელი); 

6) კონსტანტინეპოლის ეპისკოპოსი ეპიფანე 16 წელს, (მისი) VIIL (წელი); 
7) იერუსალიმის ეპისკოპოსი ელია 23 წელს, (მისი) XVII (წელი): 
8) ალეჯსანდრიის ეპისკოპოსი ტიმოთე 17 წელს, (მისი) VIII (წელი); 
9) ანტიოქიის ეპისკოპოსი ეფრაიმი 18 წელს, (მისი) 1 (წელი). ' 

თავის ქრონოლოგიურ სისტემას თეოფანე საფუძვლად უდებს პანო- 

დორეს (ე. ი. ალექსანდრიულს) წელთაღრიცხვას, ე. ი. „ქვეყნის გაჩენიდან4 

მოყვანილ წელთა რიცხვს უნდა გამოვაკლოთ 5492, ხოლო „ქრისტესით4“ ნაან- 

გარიშევ წლებს უნდა დავუმატოთ 8. გარდა ამისა თეოფანეს მოჰყაეს ტექსტში 

აგრეთვე ინდიქტიონის წლები (ბიზანტიური თხუთმეტწლიანი კვინკლოსით), 

რაც საშუალებას იძლევა კიდევ უფრო დავაზუსტოთ თარიღები. 

წყაროებად თეოფანეს ჰქონდა ძველი ხანისათვის, V საუკუნის შუა წლე- 

ბამდე, სოკრატე, სოზომენე და თეოდორიტე. შემდეგი ხანისათვის 
ვიდრე ირაკლის მეფობამდე თეოფანეს თხრობას ემჩნევა დიდი მსგავსება 

მალალას, პროკოპი კესარიელის, აგათიას, იოანე ანტიოქე- 
ლის, თეოფილაქტეს და გიორგი პისიდიელის ნაშრომებისა 

და „პასქალურ ქრონიკის“ თხრობასთან, მაგრამ ჯერჯერობით არ 

არის გამორკვეული თეოფანემ ისარგებლა ამ ნაშრომებით, თუ მათ ყველას 

საერთო წყარო ჰქონდათ. . 
· თეოფანეს „ქრონოგრაფია4“ იმ ღირსებათა გამო, რომლებზედაც ზემოთ 

დყო ნათქვამი, ძალიან პოპულარული იყო, როგორც ბიზანტიაში ისე დასაე- 

ლეთში?: თეოფანეს ამ „ქრონოგრაფიით“ თითქოს დამთავრებულად თვლიდ- 

ნენ ქრონოგრაფიული რკალის თხრობას და მომდევნო ქრონისტები მეტწილად 

რდქიდან იწყებდნენ თხრობას, სადაც თეოფანე ამთავრებდა. 

'· ნიკიფორეს „ისტორია“ მხოლოდ 769 წლამდეა მოტანილი. 

2 IX საუკუნის 70-იან წლებში ის გადათარგმნა ლათინურად ანასტასი ბიბლიო- 

თეკარმა. ·
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თეოფანეს „ქრონოგრაფიას, გაუჩნდა აგრეთვე უშუალო გაგრძელება,. 

«რომელიც თეოფაზეს „ქრონოგრაფიას“ უჰატებს ლეონ V, მიქაელ II, თეოფი–- 

'ლეს და მიქაელ მესამის ისტორიას და რომელიც ცნობილია "00სხგის§ 000- 

“LI ს2(0ყ-ის სახელწოდებით. ეს გაგრძელება შედგენილი უნდა იყოს 961--963 

"წლებში. 

ლიტერატურა, კრიტიკული გამოცემა ტექსტისა: C28V0IV§5 ძ6 ჩიიI, 1M60- 
სნსგიI5 CMI0ი0წ(გსხIმ. I-II. L. 1883--18985 (ტექსტი პირველ ტომშია); რუსული თარგმანი: 

ხ. IM. 06იX9C9M95X#M#% M CC. #ტ, იისწის0MVV, #ბლაიილი მიყინწMMი სილი, Mი- 

-ლ«80 1884; გამოკვლევა: იი. 460+VMMC, 3გ8M6+«6 ი0 ICMიIV რაიირიყისე მიCMიMMMM8: 

-ხყვ. ხია». 1, 307 –318; I), წე+ღ0I!I6, C8. რაიხი! XიხიM0-Lიგ სხ: ც9ყ. 8იCM. IX (190.), 
-31--102; II. I. წითინიი%60M66CMMM#M, /L6X0V#MCV0= იი8ხიჯგიშმIMი CიითცნIი IIიილ356ტ- 

MM8. IM0ილ»61იხიM#M0 M3 06M607M MM389MIMMCM04 M#ლჯიიისინწიბრიM. 1912 (ამ წიგნის ავტორი 

აყენებს ორიგინალუო მოსაზრებებს თეოფანეს ტექსტის დადგენის შესახებ და იყენებს ახალს, 

ს.მწუბაროღ ტექსტის დადგენის მხოლოდ დამაბუნდოევანებელს, მეთოდებს; იხ. ს. შესტა- 

„კ რვის რეცენხია ამ წიგნზე: 76MLI9I0 1913 წ. ივლისი, გვ. 139-–-144); C. 0510C015MV, 

„სსა Cხ/იხიი!0§I6C6 ძლ§ LIMჩ6ილიჩვილვ§ .)თ VII ს VIII ჰე). 8V2.-.Mთხლ. ჰვხIხ. V IL (1930), 
1-56; ს. 1ეხე”ლი00VII?, 5სწმძიI!თ6 სძ ICXIსI”IIIათI0 აVIძ!ხი 7სხI CIV0იI« ძა5 1190- 

ჯხგირ§ C0%10550L. LIიი§5ი1გ2 1926. 

_' გიორგი ამარტოლი, ანუ გიორგი მონაზონი, ავტორია „ქრონოგრა- 
'ფიისა", რომელიც მან მიხეილ 1IL-ის მეფობაში (842--867) დასწერა და ოო- 
მელიც წარმოადგენს მსოფლიო ისტორიას ადამიდან კეისარ თეოფილეს გარ-, 

"დაცეალების წლამდე (842 წ.) როგორც „ქრონოგრაფიის“ ერთი ადგილიდან 

ჩანს, მას უნდა შეედგინოს თავისი თხხულება, რომელსაც ეწოდება Xე206VIX5V 

-თ5V;0|L9V..., 866 ან 867 წელს. 

გიორგის „ქრონოგრაფია" შედგება 4 წიგნისაგან: 

პირეელ წიგნში მოთხრობილია ადამიდან ალექსანდრე მაკედონელამდე: 

მეორე წიგნში ისევ ადამიდაა იწყება მოთხრობა და მოტანილია რომაულ ეპოქამდე; 

შესამე წიგნი შეიცაეს ამბებს იულიოს კეისრიდან კოვსტა5ტინე I-მდე; 

მეოთიაე წიგნი ჭჯადმოგეცემს ბიზანტიის ისტორიას კონსტანტინედან თეოფილემდე. 

გიორგი ამარტოლმა თავისი „ქრონოგრაფიის შესადგენად გამოიყენა 

როგორც ანტიკური, ისე ბიზანტიური საისტორიო თხზულებები. როგორც 
მოსალოდნელი იყო, IX საუკუნის მონაზონი მტრულად ეკიდება თავის მო- 

·თხრობაში ხატისმებრძოლ კეისრებსა და მათ მიმდევრებს, და ეხება ისეთ 
"საკითხებს, რომლებიც მაშინ აინტერესებდათ სამონასტრო წ“ეებს: პოლიტი- 

კური ამბების გვერდით, გიორგი თავის „ქრონოგრაფიამი“ დიდ ადგილს 

«უთმობს მსჯელობას კერპთთაყვანისმცემლობაზე, პლატონის მოძღვრებაზე, 

„ბერძენთა მითოლოგიაზე, სარკინოზთა სარწმუნოებაზე და სხვა ამგვარზე. 
„გიორგის „ქრონოგრაფიაში! ისტორიული აზბებიც საკმარისი სისრულით.იყო 
„მოთხრობილი და ეპოქის საზოგადოებრივ-კულტურული მიმდინარეობანიც 
ასახული. ამით აიხსნება, რომ იგი ფართოდ გავრცელებული სახელმძლვანელო 

“იყო: მსოფლიო და ბიზანტიის ისტორიისა, და რამდენიმე გამგრძელებელიც 

“აღმოუჩნდა. ჩვენამდე მოღწეულია გიორგი ამარტოლის „ქრონოგრაფიის" 

27 ხელწაწერი, რომელთაგან უძველესები შეიცავენ მხოლოდ გიორგის თხზუ-



442 ფეოდალიზმის გენეზისის პერიოდის ბიზანტიური ლიტერატურა: 11, პროზა 

ლებას, ხოლო ბევრი –- მის გაგრძელებასაც: ზოგში მოთხრობა გაგრძელებუ- 
ლია 948 წლამდე, სხვებში 1071, 1081 და აგრეთვე 1142 წლამდეც: 

გიორგი ამარტოლის „ქრონოგრაფია“ როგორც სახელმძღვანელო გავრ- 

ცელებული იყო როგორც თვით ბიზანტიაში, ისე მეზობელ ქვეყნებშიც-.. 
სლავურ ქვეყნებში ადრევე გადაითარგმნა ის და ცნობილია მისი ბულგარულ– 

სლავური და სერბულ-სლავური რედაქციები!; ქართულად არსენი იყალ- 

თოელმა თარგმნა იგი XII საუკუნის დასაწყისში ?. 

სიმეონ ლოგოთეტი,. სიქეეონ მაგისტროსისა და ლოგოთეტის სახელით. 

მოღწეულია „ქრონოგრაფია", რომელიც შეიცავს ისტორიას ქვეყნის გაჩენი–- 

დან 948 წლამდე (რომანოზ ლაკაპენის გარდაცვალებამდე). მაგრამ მისი ბერმ– 

ნული ტექსტი დღესაც შეუსწავლელი და გამოუცემელია: გამოცემულია „ქრონო– 
გრაფიის ბოლო ნაწილი, რომელიც შეიცავს 813--963 წლების ისტორიას, 

მაგრამ, როგორც ეს უკვე გამორკვეულია, ამ „ქრონოგრაფიას" არაფერი აქვს. 

საერთო ნამდვილ სიმეონ მაგისტროსთან და ამიტომ მას ფსევდო-სიმე– 

ონს ეძახიან ნამდვილ სიმეონს კი ფარდა აეხადა მის შემდეგ, რაც შესწავ-- 

ლილ იქმნა სიმეონის „ქრონოგრაფიის! სლავური თარგმანი და მისი ტექსტიც: 

გამოქვეყნებულ იქმნა. 
სლავური ტექსტი შედგება ორი ნაწილისაგან: პირველი ნაწილი შეიცავს» 

სწორედ სიმეონ ლოგოთეტის „ქრონოგრაფიას", დასაბამიდან 948 .წლამდე; 
ის ბერძნული ტექსტი, რომელიც აქამდე გამოქვეყნებული იყო როგორც თეო– 

ფანეს „ქრონოგრაფიის" გაგრძელება (80L100105 #დ08ხ 060018060), 813-–963:' 
წლების ამბებს შეიცავდა და სიმეონ ლოგოთეტს მიეწერებოდა -–- ეს ტექსტი- 

არ ეკუთვნის სიმეონ ლოგოთეტის „ქრონოგრაფიას“. სიმეონის ნამდვილი» 
„ქრონოგრაფია+! ცნობილია მხოლოდ მერმინდელ ქრონოგრაფოსთა ნაწერებში: 

გაბნეული ამონაწერების სახით; უმთავრესად, თითქმის სიტყვა-სიტყვით, იგი- 

ამოწერილი აქვს ლეონ გრამატიკოსს, რომელსაც მხოლოდ სტილისტი– 
კურად შეუსწორებია სიმეონის ნაშრომი და, ასე ვთქვათ, რედაქცია გაუკეთე-: 

ბია მისთვის. ასევე ამოუწერია სიმეონის „ქრონოგრაფია%“ თეოდოსი მელი- 

ტენელს. ასე რომ გამოქვეყნებული ტექსტებიდან სლავური ტექსტი ერთად– 
„ერთია, რომელიც შეიცავს ნამდვილ სიმეონ ლოგოთეტს. მისი დახმარებით დ> 

ბერძნული ხელნაწერების შესწავლით შესაძლებელია სიმეონის „ქრონოგრა- 
ფიის+! ბერძნული ტექსტის აღდგენა. 

სლავური ტექსტის მეორე ნაწილი წარმოადგენს სხვადასხვა „ქრონიკე– 

ბიდან“ (უმთავრესად ზონარას „ქრონოგრაფიიდან") ამოწერილ მასალას. 

1 იხ. 8. M. Mი»592%, Xლ0-298MM8 I რილი #M820ი+X0X8 8 400986M ლ»გყხიილ-იV00X0M 

თტლრილტი. LI 6MC+, M00X6/ი830960 M# Cჩი8ალხ. 1იM I: I 6MCX». (16-ნი”ი"#/ 1920, 190M II: 8) I სი- 

560X#% +6VCI „I10040#MXM%6MM#M ”MM2იX0#ი“; 6) MC-#X#Cგის89Mი. II-ი. 1922. 

9 იხ. სს ყაუსჩიშვილი, გიორგი ამარტოლის ქრონოგრაფი, ნაწილი I: ტექსტი,. 

თბ. 1920; ნაწილი 1I: გამოკვლევა, თბ. 1926; კ. კეკელიძე, ქართული თარგმანი გიორგი 

ამარტოლის ხრონოგრაფისა (ისტორიულ-ლიტერატუორული შენიშვნები: ეტიუდები ძველი. 

ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან. IL. თბ. 1916; კ. კეკელიძე: „რუსთაველის კრე> 

ბული”, თბ. 193მ, გვ. 141–- 143.
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მართლაც, იმ ადგილას, სადაც თავდება, სიმეონ ლოგოთეტის „ქრონო- 

გრაფიის" ტექსტი, სლავურ ხელნაწერში სწერია: «აქამდე სიმეონ ლოგოთეტის 

თხზულებაა, აქედან კი სხვისი» (ე. ი. ზონარასი)!..... 

” მკვლევართა აზრით „ქრონოგრაფიის“ ავტორი სიმეონ ლოგოთეტი იგიეე; 
სიმეონ მეტაფრასტი არის. 

  

„ქრონოგრაფია!, როგორ დავინახეთ, საისტორიო მწერლობის გაბა- 

ტონებული სახეობაა VII--X საუკუნეებში. მაგრამ „ქრონოგრაფიების“ გვერ- 

დით დროგამოშვებით იწერება ანტიკური ტიპის „ისტორიებიც“, რომელთა 
ავტორები წყაროებადაც უფრო უხვად იყენებენ ანტიკური საბერძნეთის მწერ- 

ლებს და ენის და სტილის მხრითაც პბაძავენ მათ. ასეთი ისტორიკოსები არიან, 

მაგალითად, თეოფილაქტე სიმოკატა, იოსებ გენესიოსი და ლეონ დიაკონი. 
თეოფილაქტე სიმოკატა. თეოფილაქტე, მეტსახელად სიმოკატა 

VII საუკუნის ისტორიკოსია. წარმოშობით იგი ეგვიპტელია, ცხოვრობს და- 

მოღვაწეობს კონსტანტინეპოლში ირაკლი კეისრის დროს (610-–641); ფოტი- 
ოსი (1LIხI. ი0ძ. 65.) გადმოგვცემს, რომ მას სჭერია ეპარქოსისა და ზდივნის: 

თანამდებობა. 

თეოფილაქტეს კალამს ეკუთენის საბუნებისმეტყველო ნაშრომი, ცნობილი 

CV2გ0500008 ი)7510მ6-ს სათაურით, ეთიკურ-რიტორიკული წერილები და საის– 
ტორიო ნაშრომი, “(0+0ი(თ.. უკანასკნელი მოგვითხრობს.- მავ რიკიოს კეის- 

რის დროინდელ (582---602) ამბებს და, ამრიგად, წარმოადგენს მენანდრეს 

„ისტორიის“ გაგრძელებას. 
თეოფილაქტეს „ისტორია“ შედგება რვა წიგნისაგან; რომელთაც წინ. 

უძღვის რიტორიკული ზვიადობით შედგენილი „საუბარი"! (2:91.0:705) ფილო- 

სოფიასა და ისტორიას შორის და „შესავალი4“ (Xი000:ILCV). 
წყაროებად თეოფილაქტეს გამოყენებული აქეს მენანდრეს და იო- 

ანე ეპიფანიელის „ისტორიები"., თვით თეოფილაქტე კი” ჭარბად ჰყავთ 

გამოყენებული თეოფანე ჟამთააღმწერელს (1Xს.), კონსტანტინე 

პორფიროგენეტს (X ს.) და სხვებს. 
ყურადღებას იქცევს თეოფილაქტეს ენა: იგი სავსეა რიტორიკული სახეე– 

ბით, ზვიადი გამოთქმებით და მაღალფარდოვანი შედარებებით ?: ყველაფერი: 

1 ც. მგი«»ასი890X9X#, Xლხი8წMM8 #ინითიI8 88 .0#899/0MX0X 9 წი69060M0M: წ, ზი. 

II, 78-16; CMMაიმგ Mი”იდიიი:გ M M#ი”ლიდიგ «008085996 MMლ0 0+ ნსIVი თ »იIს»ი29 X 

დინლიი8 0+ ი03XM%05)X #0+100M00ყი. CX890480XM9 ო0ტი6604 Xიხ0იMMM CMMლი8ყი #ილირი“8 C 

#0ლ00M866MMMM. (II348#» 8. Cი6386»=6CLMV#I, C9I6ნ 1903. სლავური ტექსტის ღირებულე-- 

ბაზე ბერძნული „ქრონოგრაფიის" აღსადგენად იხ. აგრეთვე ნ. Mირ»იილი8Mიწ%9X», V5 
CთMCMი09 80700MM #MიიMM-0M0M ##08C”VM: 8. 8ი. VIII, 1–37 (განსაკუთრებით გვ. 26-32>+. 

2? აი, მაგალითად, როგორ იწყებს ავტორი თავის მოთხრობას 589–590 წლებ3ი სვა- 

ნეთში მომსდარი ამბების შესახებ: „ვინაიდან ჩვენი მოთბხზრობა აფრაატამდე მივიტანეთ ის- 
ტორიის მინდვრებს, მოდით, ჩავუქსოვოთ ისიც. რაც რომაულებმა სვანეთის 

გარშემო მოიმოქმედეს. მხატვრებიც ხომ მწიშენელოვანსა და დიდ ნაკვეთებს რო3 მო!ხახავენ, 

მაწამდე არ უშვებენ ხელს ხელოვანის ყალამს, სანამ მთელის უმცირეს ნაკვეთებსაც არ ჭადა“- 

იღებენ სურათებზე" (III, 6),
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·ეს, ლღასაკვირველია, საგრძნობლად აბუნდოვანებს აზრებს და აძნელებს ავტო- 
·რის მიერ გადმოცემული ცნობების დაზუსტებას. მიუხედავად ამისა თეოფი- 

ლაქტეს „ისტორია! მავრიკიოს კეისრის ეპოქის შესასწავლად საუკეთესო 

წყაროა?. - 

იოსებ გენესიოსმა (X საუკ.) დასწერა კონსტანტინე პორფიროგენეტის 

დავალებით „მეფეთა ისტორია“ ოთხ წიგნად, სახელდობრ ოთხი კეისრის 

„მეფობის ისტორია: ლეონ V (813--820), მიქაელ IL (820 829), თეოფილეს 

„(829–-842) და მიქაელ III-ისა (842--867), ხოლო მერმე დაურთო, დამატების 

სახით,. ბასილი პირეელის (867--886) ისტორიაც. გენესიოსი სარგებლობდა 

"როგორც წერილობითი, ისე ზეპირი წყაროებით. წერილობით წყაროებად 

ჰქონდა მას გიორგი ამარტოლის „ქრონოგრაფიაბ, იგნატის მიერ 

შედგენილი „პატრიარქ ნიკიფორეს ბიოგრაფია“ და ნიკიტა დავით პაფ- 

ლაგონელის მიერ დაწერილი „იგნატის ბიოგრაფია“. გარდა ამისა გენე– 

· სიოსმა უხვად გამოიყენა უფროს თანამედროვეთა მოგონებანი IXჯ საუკუნის 

კეისართა შესახებ „და სხვა ზეპირი გადმოცემანი: ამ უკანასკნელთ ის უკრი- 
ტიკოდ ეპყრობოდა და თავის „ისტორიაში“ შეჰქონდა ყოველგვარი, ხალხში 

-გავრცელებული ჭორები ხატისმებრძოლ კეისართა შესახებ. გენესიოსის ენაც 

საკმაოდ მძიმეა; ხშირად ჩაურთავს ხოლმე, ისიც უალაგო ალაგას, ციტატებს 
„ჰომეროსის პოემებიდან და მითებიდან მოჰყავს ეპიზოდები. 

ლეონ დიაკონმა, ·რომელიც ბასილი II-ის ლაშქრობაში იღებდა მონაწი- 

ლეობას ბულგართა წინააღმდეგ, 10 წიგნად აღწერა 965--975 წლების ისტო- 

რია: ბიზანტიელთა ომები არაბთა წინააღმდეგ კ. კრეტაზე, ომი ბულგარე- 
„ლებთან და რუსებთან. მისი წყაროა თანამხილველთა ზეპირი გადმოცემები 
-და აგრეთვე საკუთარი მოგონებები. ლეონ დიაკონი ერთადერთი ისტორიკო- 

"სია, რომელმაც 965--975 წლების ამბები აღწერა როგორც თანამედროვემ. 

§ 9576. სამეცნიერო პროზა. IX-–X საუკუნეებში ბიზანტიის საზოგა- 

· დოებაში, საგაზეო და საშინაო ცხოვრებაში გადატანილ მღელვარებათა გამო, 

· გაისმის ხმები კულტურის დონის დაცემაზე და საზოგადოებრივი მორალის 

დაკნინებაზე, რის ერთ-ერთ მიზეზად ასახელებენ ძველი დროის კულტურულ 

„ მონაპოვართა დავიწყებას. ამითაც აიხსნება, რომ ინტელიგენციის ერთი ნაწილი 

მოუწოდებს საზოგადოებას, ისწავლონ ძველ საუკუნეთა ლიტერატურა, გაეც- 

· ნონ ,წინაპართა პოლიტიკურსა და საზოგადოებრივ საქმიანობას. ამ მოწოდებამ 

·ბს ნაყოფი გამოიღო, რომ შეადგინეს ქრესტომათიები და კრებულები, სადაც 

“შეიტანეს ძველ მწერალთა, როგორც ანტიკური ისე ბიზანტიური საუკუნეე- 

„ბის, ნაწარმოებების ნიმუშები და ნაწყვეტები. 
ამ მუშაობის ნაყოფს წარმოადგენენ კონსტანტინე კეფალას, ფოტიოსის, 

-არეთას, სვიდას, კონსტანტინე პორფიროგენეტის და სხვათა ნაშრომები. 
კონსტანტინე კეფალამ IX საუკუნის ბოლოს შეადგინა „ანთოლოგიაბ, 

-რონელიც 15, წიგნისაგან შედგება და რომელშიც შესულია როგორც ანტი- 

" თეოფილაქტეს „ისტორიის“ ტექსტი გამოცემულია კ. დე ბოორის მიერ(1887, 81). 

· საქართველოს შესაბები ცნობები · გამოცემულია: გეორგიკა IV (1941), გვ. 18-–37.
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კურ-წარმართული,. ისე ბიზანტიურ-ქრისტიანული ეპიგრამები (დაწვრილებით- 

იხ. ზემოთ, გვ. 142--143). 

ფოტიოსი (დაახლ. 820--891) 1X საუკუნის მნიშვნელოვანი საეკლესიო- 
სახელმწიფო მოღვაწე და მწერალია. მისი მნიშვნელობა ბიზანტიის და მსოფ- 

ლიო ისტორიაში შეაპირობა იმ როლმა, რომელიც მან შეასრულა აღმოსავ 

ლეთისა და დასავლეთის ეკლესიათა ურთიერთობის საქმეში, როდესაც ის. 
კონსტანტინეპოლის პატრიარქად იყო (858-867 და ხელმეორედ 878--886 

წლებში). ფოტიოსი თავგამოდებით იბრძოდა ბიზანტიის (კონსტანტინეპოლის). 
უფლებებისათეის, რომელთა შეკვეცას ((დილობდა რომი და მისი პაპი. რო- 
მის პაპმა კიდევაც მოახერხა, გადააყენებინა ფოტიოსი და შესცვალა იგი 

რომის ორიენტაციის პატრიარქით (იგნატი), მაგრამ ენერგიულმა ფოტიოსმა 
გაიმარჯეა 878 წელს და განათავისუფლა ბიზანტიელები რომის საეკლესიო 

ბატონობისაგან. ფოტიოსის საეკლესიო-პოლიტიკური საქმიანობით საბოლოოდ 

ჩაეყარა მტკიცე საფუძველი იმ მოძრაობას, რომელიც ორი საუკუნის შემდეგ 
– დამთავრდა აღმოსავლეთისა და დასავლეთის ეკლესიათა საბოლო გათიშვით. 

როგორც საეკლესიო მოღვაწე, ფოტიოსი არის ავტორი ვრცელი თეო- 

ლოგიური ნაშრომისა („ამფილოქია"), რომელშიც შედის 324 სხევადასხვა- 

ტრაქტატი ეგზეგეტიკური და დოგმატიკური ზასიათისა. საყოველთაოდ აღია- 

რებულია, რომ როგორც თეორეტიკოსი-ღვთისმეტყველი ფოტიოსი გაცილე- 
ბით უფრო დაბლა დგას ამ პერიოდის სხვა თეოლოგებზე (მაქსიმე აღმსარე- 
ბელი, ანასტასი სინელი, იოანე დამასკელი); მისი ძალა უფრო საეკლესიო- 
პრაქტიკულ საქმიანობაში გამოჩნდა. 

ლიტერატურის ისტორიას აინტერესებს“ ფოტიოსის ორი თხზულება: 

„ბიბლიოთეკა“! და „ლექსიკონი“. 

ფოტიოსი ძალიან განათლებული კაცი იყო და მისი სახელი იზიდავდა 

დიდძალ ახალგაზრდობას; მისი კაბინეტი გადაიქცა „კერძო აკადემიად“, სა- 

დაც ის შეკრებილ ახალგაზრდებს უკითხავდა და უმარტავდა ძველი დროის 
ბერძნულ სალიტერატურო ძეგლებს. ამ ვიწრო წრეში მუშაობის ნაყოფია კრე- 

ბული, რომელსაც ეწოდება „ბიბლიოთეკა“ ანუ „მირიობიბლონი“. ეს კრებული 

მას თავისი ძმის, ტარასის, თხოვნით შეუდგენია; იგი ერთხანს, მოუცლელობის 

გამო, ვერ დასწრებია ფოტიოსის წრის მუშაობას და უთხოვია -- მაცნობე 
რა წიგნები წაიკითხეთ და განმარტეთო. .ფოტიოსმა, თუმცა დაგვიანებით, 

მაგრამ მაინც აუსრულა ძმას თხოენა და შეუდგინა კრებული, სადაც შეიტანა 
ცნობები იმ რიგით, როგორითაც ის ძეგლებს „უკითხავდა წ+ეში. „ბიბლიო- 

თეკა“ შედგება 280 თავისაგან, თითოეულ თავში შეტანილია თითო მწერალი- 

და ცნობები, თუ ამ მწერლის რა თხზულებები იქმნა წაკითხული; ოქვეა მო- 

· თავსებული ნაწყვეტები ამ ნაწარმოებებიდან, ან თავისი სიტყვებით არის 

გადმოცემული ამ ნაწარმოებთა შინაარსი. ყოვვლი თავი იწყება სიტყვით 

'#MV6XVსთშ-ე „წაკითხულ იქმნა“. · ' 

მაგალითად: 

C. 176. #X»6/Vთთმუ0თთ» 060X0/:X0" #070L (0900:X0ს 
წაკითხულ იქმნა თეოპომპეს «საისტორიო მოთხრობები».
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C. 221. „V67Vი009 ე #8:0ს /#|პბუ»0ს 8:097:0» (C60(Xი” 

წაკითხულ იქმნა აეტი ამიდელის «წიგ2ი სააქიმო». 

C. 237. ', სითი მუ <0) C)20) 6X L0ს #60CL CVV6ს0C 

წაკითხულ იქმია მისივე (მეთოდიოს პატარელის) «უმანკოების შესახებ». 

თუ რაოდენ მნიზენელოვანია ფოტიოსის „ბიბლიოთეკა“ ბერძნული ლი- 

„ტერატურის ისტორიის შესწავლისათვის, ნათელჰყოფს 239-ე თავი. ამ თავში 

ფოტიოსს ზოჰყავს ნაწყვეტები პროკლეს ქრესტომათიიდან. ფოტიოსთან გადარ- 

ჩენილ ნაწილზი ძვირფასი ცნებებია დაცული ბერძნული ეპოსისა და ლირიკის, 

და აგრეთვე კიკლიკური პოემების შესახებ. 

ფოტიოსის მეორე ნაშრომია მისი „ლექსიკონი“, რომელიც მან შეადგინა 

„ბიბლიოთეკის“ გამოქვეყნების წემდეგ. წყაროებად ფოტიოსს ჰქონდა IL საუ- 

"კუნის გრამატიკოსთა: ჰარპოკრატიონის, დიოგენიანეს, ელიოზ 

დიონისეს და პავზანიას ზოგადი ლექსიკონები, აგრეთვე სპეციალური 

„ლექსიკონები, რომლებიც არსებობდა პლატონის და ჰომეროსის თხზულება- 

„თათვის. როგორც ჩანს, ფოტიოსს ეს ლექსიკონი თვითონ კი არ შეუდგენია, 

არამედ სხვა გადამწერთათვის ამოუწერინებია მასალები. ის გარემოება,. რომ 

„მომდევ:ო საუკუნეების ლექსიკოგრაფოსთა ნაშრომებში ბევრი ისეთი მასალაა, 
რომელიც ფოტიოსის ლექსიკონში მოიპოვება, აიხსნება იმით, რომ მათ საერთო 

“წყაროები ჰქონდათ. 

არეთა კესარიელი (დაახლ. 860--932) არის ფოტიოსის მოწაფე, დიდი 

„მოყვარული ლიტერატურისა და გონებაზახვილი კომენტატორი. მისი მეცადი- 
ნეობით შედგენილი იყო რამდენიმე კრებული საეკლესიო და საერო ნაწარ- 
„მოებებისა; გარდა ამისა ჩვენს განკარგულებაშია რამდენიმე ხელნაწერი, არე- 

თას დავალებითა და საფასურით გადაწერილი; ასეთია, მაგალითად, ხელნაწე- 

რები ევკლიდეს თხზულებისა, რიტორ არისტიდესი და პლატონის თხზულე- 

ბათა ცნობილი „პატმოსის კოდექსი". არეთას ეკუთვნის აგრეთვე წერილები 

და რამდენიმე წვრილი ტრაქტატი. განსაკუთრებით საგულისხმოა მისი წერი- 
,ლები, რომლებშიც ძვირფასი ცნობებია X საუკუნის ბიზანტიის საშინაო ვითა- 

„რებაზე და აგრეთვე თვით არეთას პირად ცხოვრებაზე. ეს წერილები დაცუ- 
ლია მოსკოვის ხელნაწერში #1315: ისინი შეისწავლა და გამოსაცემად 
„დაამზადა საბჭოთა ბიზანტინისტმა, უდროოდ გარდაცვლილმა მ. ა. შან- 

გინმა!). 
სვიდა (50ს(6თC). ამ სახელით ცნობილია X საუკუნის შუაწლებში შედ- 

გენილი, უაღრესაღ მნიშვნელოვანი ლექსიკონი?. ეს ნაზრომი განმარტებით- 

ენციკლოპედიური ხასიათისაა, ე. ი. იქ: 1) მაშინდელი მკითხველისათვის გაუ- 

1 რ:მდენიმე წერილი უკვე გამოქვეყნდა: M. #. 111 8იM#ი, ნსვიიIიI0ლ-96 თ0MMI8- 

ფხლ»:ი0 კიმოლ»8 ილდხ8ფი! 10#M08MMხ, X 86XL8: 12#9. C60იMMM, M.-.M. 1940, ი»ი. 298--24ც; 

M.#. II იი9ი, (IIM0ი-M86 ჩლხიდჯ:! –- #იის M0709((სX 0 C0M#MIX0V90ლCMMX 0C06%I:IMX# წ ) სხვით- 

Xჯ9MV 921 –934 ”.C.: სივ. ცი. 1 (+XV I), ჯი. 236-96ი, M. 1947. 

2? უჯახასკნელი 20 წლის განმავლობაში სამეცნიერო ჟურნალების ფურცლებზე სპეცია– 

ლისტთა მორის კამათია იმაზე, თუ რას ნიშნავს 20Vბთლ, არის ეს აგტორის სახელი, თუ 

ნაწარმოების სათაურს წარმოადგენს. ამ კ.მათის შედეგად ჯერჯერობით შეიძება დადასტუ–- 
„-რებულად ჩაითვალოს": 1) ამ სიტყვის ორთოგრაფია არის 20ხ0თ; 2) ეს ავტორის საზელი კი



სეიდა 447 
  

„კგებარი ძველი ბერძნული სიტყეები განმარტებულია X საუკუნის ენით და 

2) მოიპოვება მოკლე თუ ვრცელი სტატიები ამა თუ ი) გეოგრაფიულ პუნქტზე 

+და ძველ მოღვაწეებზე. 
მაგალითად: 

«LXICXMMIC პასუხისჯებაში მიცემა ცრუმოწმეებისა1, 

«VI)Iნ§ს6(» ქირით, მუმაობ.3. 
«XC 0MX0V6თ0VC ჯეროვანად, შესაფერისად». 
«აგათია სქოლასტიკოსი მგრინელი, მა3 დასწერა პროკოპი კესარიელის 

„ისტორიის გაგრძელება, ესე იგი ნარსეს დროს იტალიაში მ ი?ხ ყაოი ამბები და აგრეთვე ამ- 

-ბები მომხდარი ლახიკეში და ბისანტიონში. მან შეთხხა სხვა: წიგნებიც, ლექსითი და პრო- 
ზული,..». 

«პეტრაია, ქალაქის სახელი». 

«პიტიუსი, დაბა პონტოს ზღვის ბოლოში, მარჯვ5ივ მდებარე; რომაელთა საგამ– 

· გებლოს საზღვარზე ..2 

თანამედროვე კვლევა-ძიებამ დაადასტურა, რომ სვიდას ლექსიკონის 

„ცნობები ამა თუ იმ საკითხსე უაღრესი ნდობის ღირსია. "ეს აიხსნება იმით, 

რომ სვიდა თავის განმარტებებში ეყრდნობა კარგ წყაროებს, 

1) ენობრივი ხასიათის განმარრტებებისათვის სვიდას უსარგებლია ჰარ- 
პოკრატიონის,პელადიოს ალექსანდრიელის (Vსაუკ.) და ევდე- 
“მოსის ლექსიკონებით, აგრეთვე სქოლიოთა კრებულებით (მაგალითად, არის. 

ტოფანეს კომედიებისა და სოფოკლეს ტრაგედიათა სგოლიოები). 

2) საისტორიო ხასიათის სტატიებისათვის სვიდას წყაროა კონსტანტინე 
„პორფიროგენეტის კრებულებში მოთავსებული ნაწყვეტები ისტორიკოსთა თხზო- 

ლებებიდან. როგორც ჩანს, სვიდა თვით ისტორიკოსთა თხზულებებით იმდე- 

“რად არ სარგებლობდა უშუალოდ, რამდენადაც კონსტანტინეს „ექსერპტე- 

„ბით". სადაც მას ეს „ექსცე”პტები“ არ ჰყოფნიდა, სვეიდღა იშველიებდა გი“- 
“ორგი ამარტოლის „ქოონოგრაფიას“, რომელსაც ის კარგად იცნობს. 

3) უფრო მდიღარია სვიდას ცოდნა ლიტერატურული ხასიათის სტატი- 
გბში. იგი კარგად იცნობს ჰომეროსს, ჰესიოდეს, პიიდარეს, სოფოკლეს, არის- 

ტოფანეს და „ანთოლოგიას“; ევრიპიდეს, კომედიოგრაფების და ელინისტური 
პერიოდის პოეტთა ნაწარმოებებიდან ნიმუშები მას მოჰყავს, როგორც ჩანს, 
„ლექსიკონებიდან და კომპილაციური კრებულებიდან. 

გამოცემა. ბოლო დრომუე საყო:ველთაოდ მიღებული იყო გ. ბერნჰარდის ჯა- 

მოცემა 2 ტომად, 4 ნაწილად (!834--1953 წ. წ.ე): ერთი წლის შემდ გ იმ. ბეკერმა ერთ 

ტომად გაიმეორა იგივე გამოცემა, უსქოლიოებოდ და უსაძიებ ებოდს (გამოცემა უვ-რგისად 

დთვლება), 1928-–- 1938 წლებში 5 ტომად გამოიცა: 5VIძიC L6XI:VI, 01. #ძი გძIას, 

არ არის. არამეჯ ის პირველი სიტყვაა, რომლით.:/) იწყიბოდა ლექსიკონის ზბელნაწერი, მაშა– 

სადა-მე თხზულების, ასე ეთქვათ, სათაური.; 3) ხეი წერის ამ პიოველ» სიტყიის მიხედვით 

“XII საუკუნის ფილოლოგოსმა ევსტათი თესალონიკელმა თვითნებურად გააკეთა 

ავტოოის სახილი 20VI!ბიC. იხ. III. 0 81 Cთ6„, IX. II(იI ძლ» 5Cთ. ასIძეა|აXI4.#L<C. აჩ ძ. 

მ)სქ+ 0. /#M-. 1936, II. ც. (იქვე წინანდელი ლიტერატურა) და 87 33 (L9ჰ33), 23-35 36-57 
და 58--67.
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კონსტანტინე პორფიროგენეტი. კონსტანტინე VII (ბასილი L-ის შვილი– 

შვილი და ლეონ VI-ის შვილი), ბიზანტიის კეისარი 912--959 წლებში, ცნო– 

ბილია ბიზანტიის მწერლობის ისტორიაში როგორც ავტორი რამდენიმე, 

ორიგინალური და კომპილაციური ნაშრომისა. მისი განკარგულებით შედგე- 

ნილ იქმნა ძველ მწერალთა ნაწარმოებებიდან ამოკრეფილ ექსცერპტთა კრე- 

ბულები სპეციალური თემების მიხედვით. 

ექსცერპტთა კრებულების დანიშნულება იყო საზოგადოებისათვის მიეწო– 

დებინათ წიგნები, სადაც შეკრებილი იქნებოდა წინადროინდელ ბერძენთა და: 

ბიზანტიელთა საუკეთესო აზრები ამა თუ იმ თემაზე („სათნოებაზე", „სივერა–- 

გეზე", „ცუდ ზნე-ჩვეულებაზე" და სხვ.), და აგრეთვე გაეცნოთ მკითხველისა- 
თვის წინაპართა სახელმწიფოებრივი საქმიანობა ამა თუ იმ დარგში (მაგალი- 

თად, თუ როგორ იქცეოდნენ სხვა ქვეყნებში გაგზავნილი ელჩები, რა სიტ-- 

ყეებს წარმოსთქვანდნენ ისინი, ან რა სიტყვებს ამბობდნენ უცხო ქეეყნებიდან. 

მოსული ელჩები). ამგვარმა კრებულებმა ორგვარი როლი შეასრულეს: მათ- 

შეიტანეს საზოგადოებაში ეროვნული გათვითცნობიერება, ჩვენ კი შემოგვინა– 

ხეს მრავალი ისეთი თხზულების ნაწყვეტები, რომლებიც დღეს უკვე აღარ- 

არსებობენ 1. ეს კრებულებია: 

1. ელჩობათა შესახებ –– 06 16ღმ!|0იIხსდ? 
2. სიკეთისა და ბოროჯების შესახებ -–– 06 VIIIსIIხს§ CL VIIII5 

3. ბრძნული აზრების შესახებ –– 06 50ი16იIII9 

4. მეფეთა წინააღმდეგ მოწყობილ ვერაგობათა შესახებ –– 00 I0ი§Iძ8(15 3, 

ამ კრებულებში შესულია ნაწყვეტები თითქმის მთელი ბერძნული საის– 

ტორიო მწერლობიდან: პეროდოტე, თუკიდიდე, ქსენოფონტი, პოლიბიოსი, 

დიოდორე, იოსებ ფლავიოსი, აპიანე, არიანე, კასიუს დიონი, ევნაპი, ზოსიმე, 

პროკოპი, აგათია, მენანდრე, თეოფილაქტე, თეოფანე და სხვები. 

· კონსტანტინე პორფიროგენეტს ეკუთვნის ორიგინალური ნაშრო– 

მებიც. 

1) „ბასილი მეფის ცხოვრება და მოღვაწეობა“: ავტორი უმთავრესად. 

ისტორიკოს გენესიოსს ემყარება და საკძაო გაზვიადებულად სახავს თავისი: 

პაპის ღვაწლს. 

2) „თემების შესახებ“ (06 (ხითინსსყ), რომელშიც აღწერილია, თუ 

ბიზანტიის ადმინისტრაციულ განრიგებაში რა და რა თემები იყო. მართალია, 

კონსტანტინე ამ თემების X საუკუნის მდგომარეობას კი არ აგვიწერს, არა- 

მედ ძველს, VII--VIIL საუკუნეებისას, მაგრამ ეს თხზულება მაინც ერთ-ერთი. 
ძირითადი წყაროა ბიზანტიური თემური ორგანიზაციის შესასწავლად. 

' ასე, მაგალითად, ისტორიკოს მენანდრეს თხზულება დაკარგულია და ჩვენ მხო- 

ლოდ მისი ის ნაწყვეტები გვაქვს, რომლებიც შემონახულია კრებულში L06 §6ი16M4II5. 

? კრებულებს, რასაკვირველია, სათაურები ბერძნულ ენაზე აქვთ, მაგრამ სამეცნიერო. 

ლიტერატურაში მიღებულია ლათინური სათაურების ხმარება. · 
1 ამათ გარდა იყო კიდევ ორი (86 5(”გ'იყხოს)ხსა და 'L+C C0ი!!იი!ხს5 VIIIII0IIხV5),. 

რომელთა შესახებ დაბეჯითებით ცოტა ვიცით.
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3) „ბიზანტიის სამეფო კარის ცეროეპონიებზე" (I)6 იეცი)ი!3 მV106 
ხიმი ი), რობელშიც აღწერილია სამეფო კარზე მიღებული წესები სხვადა- 

სხვა შემთხვევისათვის: ნათლობის, ქორწინების, მეთეთა კურთხევის, ელჩების 

მიღებისა და სხვა დროს. ეს აღწერილობა მეტად მდიდარია ცნობებით თვით 

წვრილმანების შესახებაც და წარმოადგენს ძვირფას წყაროს ისტორიისა და 

ლიტერატურის ისტორიისათვისაც. ლიტერატურის ისტორიას, მაგალითად, 

ძალიან ბევრსა სძენს ამ თხსულებაში მოყვანილი მეტრული შეძახილები (800Iგ- 
II006§), რომლებითაც ხალხი მიესალმებოდა ხოლმე კეისარს სხვადასხვა 

შემთხეევებში. 
4) დიდ ინტერესს წარმოადგენს შრომა, სახელმწიფოს მართვის შესახებ4 

(126 VII)IIIII5(I2)ძ0 1I01)CII0), ამ თხხულებით: კონსტანტინე მიმართავს თავის 
შვილს, რომანოზს, და აცნობს მას ყველა იმ ხალხსა და სახელმწიფოს, რომლე– 
ბიც გარს აკრავს ბიზანტიას; აღუწერს ამ ხალხთა ყოფა:ცხოვრებას, მათ ბინა- 

დრობას, ქალაქებს; უმარტაეს აგრეთეე ბიზანტიის ურთიერთობის ისტორიას 
ამ ხალხებთან. კერძოდ, ამ თხზულების ხუთი თაეი (42., 43., 44., 45., 46.) 
მთლიანად იბერიას ეხება და შეიცავს საქართველოს ისტორიისათვის მე- 

ტად მნიშვნელოვან ცნობებს. 

ძნელია იმის თქმა, თუ რამდენად მართლა ორიგინალურია კონ- 

სტანტინე ამ ოთხ ნაშრომში. ზოგიერთ მათგანს მაინც, მაგალითად, „თემების 

შესახებბ, ნათლად ეტყობა, რომ ძველი თხზულებებიდან ამოღებული ექსცერპ- 
ტებისაგან არის შედგენილი. რა აზრისაც არ უნდა ვიყოთ ამათი ორიგინა- 
ლურობის თაობაზე, ისინი აუარებელი ფაქტიური მასალის შემცველი არიან, 

ხშირად უნიკალურისაც. 
“ თუმცა კონსტანტინე პორფიროგენეტი ჩვენ მივაკუთვნეთ საზოგადოე- 

ბრივი აზროვნების იმ მიმართულებას, რომელიც ანტიკურობაზე დაყრდნობით 
სცდილობდა ლიტერატურულ სარბიელზე მოღვაწეობას, მაგრამ დაინტერესე- 
ბული იყო, რომ მისი ნაშრომები ხელმისაწვდომი გამხდარიყო ხალხისათვის, 
და ამიტომ სწერს საკმაოდ მდაბიური ენით (ეს ითქმის, უპირატესად, მის 

"შრომაზე „სახელმწიფოს მართვის შესახებ“). 

გამოცემა. ექსცერპტთა კრებულები გამოცემულია საერთო სათაურით: LXCიIი!მ 

1I5(0IICე I055V 1MIი. C0ი5!მი!(ი| ჩიჯიხ)I0დნიI!! C0იI6C(9. 1--IV, 8CIIIი 1903-1905. დანარ- 

ჩენი თხხულებები მოიპოვება ძველი გამოცემით (ბონის კორპუსში), რომელიც მეცნიერულ 

მოთხოვნებს ვერ აკმაყოფილებს. ახლად არის გამოცემული მხოლოდ: CიIა!მს!"II" VII (X0I0IIVI0- 

860C%, LC IIVI6 ძლ§5 CაICII0IIIC5. 1. I, წეIა 1935 (ორ წიგნად: ტექსტი თარგმანითურთ და 
კომენტარები). რუსულად თარჯვმნილია: CიყიიობიიM8 M0IM0IVMVMII6 ნიი იხი,სი:0ი „C «X- 

Mიჯ" (06 1110Iი2(1ხი5) IM „0 IVIიი0,სX" (00 გძIიII5(-მI)ძი |თრიLI0), C 006490#ი8VM6CM ( იფუილXა 

XიიXM80ი. Mილლივ 1899; XLXიყიჯიი“იივ სიღნი!ილლჭხილი „06 წილმნჯლძის ნიაჯ.ად- 

ლ+802". (IICი68. ცს. Mა+სთ05801. M.-”M, 1931 (=1135. I #IIMM, 8Mი. 91). 

§ 522. ბელეტრისტიკული პროზა. I–V––VI საუკუნეებში მოხდა ანტი- 

კური რომანის გადამუშავება ქრისტიანულ რომანად და უ„ღალაქტიონისა და 

ეპისტიპიას წამების“ სახით ბიზანტიურმა მარტიროლოგიამ შემოგვინახა ნი- 

მუში სინკრეტისტული ხასიათის რომანისა რომელშიც ნათლად ჩანს, თუ 

1 ბერძნულად მას ეწოდება I160!: 69Iთ» („ხალსთა შესახებ").
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როგორ იქმნებოდა ანტიკურ-წარმართული რომანის საფუძველზე ახალი ქრის- 

ტიანული იდეოლოგიის შემცველი ბელეტრისტიკა (იხ. ზემოთ, § 258). V1 საუ- 
კუნის შემდეგ ეს ბიზანტიური ბელეტრისტიკა უფრო თავისუფალია ანტიკური 

ელემენტებისაგან. იმავე მრრტიროლოგიურ კრებულებში მოგვეპოვება ჩვენ მოთ- 
ხრობები, რომლებშიც სიყვარულის მოტივზე აგებული თავგადასავალი გმი- 

რისა სრულიად აღარ შეიცავს ანტიკურ ელემენტებს. ამ მოთხრობების გვერ- 

დით ხალხში გავრცელებული ყოფილა აგრეთვე სხვაგვარი მოთხრობებიც, 

რომელთა გმირების თავგადასავალი ასახავს ისეთსავე ბრძოლას ქრისტიანო- 

ბის გამარჯვებისათვის როგორც მარტიროლოგიურ კრებულებში შესულ 

„წამებათა« გმირების თაეგადასავალი, მაგრამ რამდენადაც ეს მოთხრობები 

უფრო გვიანდელია და, მაშასადამე, მათი გმირების თავგადასავალი დამარც- 
ხებით კი არ დამოავრდა, არამედ გამარჯეებით, ამდენად ისინი „მოწამეთა 

ცხორებებს“ კი არ მიეკუთვნა, რომელთაც ეკლესიებში ჰკითხულობდნენ, არა- 

მედ ცალკე საკითხავ წიგნებად დარჩა. 
პირველი ჯგუფის მოთხრობათა ნიმუშად მოგეყავს „ფერბუტეს რო- 

მანიბ, ხოლო მეორისად –– „ვარლაამი და იოსაფატი“. 
§ 976. ფერბუტეს რომანი. ფერბუტეს რომანი, მსგავსად „ღალაქტიო- 

ნისა და ეპისტიმიას“ რომანისა, მოთავსებულია წმინდანთა ცხოვრებაში, მაგ- 
რამ ის ყეელა ნიშანს ატარებს, რომ უნდა მიეკუთენოს არა მარტიროლოგიურ 
ლიტერატურას, არამედ რომანულ ბელეტრისტიკას. მისი შინაარსი შემდეგია. 

ავად გახდა სპარსეთის დედოფალი, მტერი ქრისტიანებისა, მეგობარი 

ებრაელებისა. ებრაელებმა მას განუმარტეს: შენ ავად გახდი იმიტომ, რომ 
ქრისტიანებმა, მოკლული ეპისკოპოსის სიმონის დებმა, საწამლავი ჩაგირიეს 

საჭმელშიო. ამის გამო დაატყვევეს მოახლე ქალი ფერბუტე და სასახლეში 

მიიყვანეს. ფერბუტე ძალიან ლამაზი იყო. როდესაც მოსამართლეებმა ის 

დაინახეს აღინთნენ მისდამი ტრფობით, მაგრამ ერთმანეთს არ გაუმხი- 

ლეს ეს. ისინი შეეკითხნენ ფერბუტეს: რად ჩაურიე დედოფალს საწამლავი? 

ამისთვის შენ სიკვდილით დასჯა მოგელისო. ფერბუტემ უპასუხა: ჩემს 

წინააღმდეგ ტყუილები მოუჩმახავთ, რადგან მოსამართლეებს ჩემი სისხლი 

სწყურიათო. დე, დალიონ თუ სწყურიათ, არავინ ხელს არ უშლისო. მოსამარ- 

თლენი ფერბუტეს გამამართლებელ, ქკვიანურ სიტყვებს კი არ უსმენდნენ, 

არამედ მისი სილამაზით ტკბებოდნენ და ყოველი მათგანი ფიქრობდა: მეფის 

წინაშე ვიშუამდგომლებ, შევაწყალებინებ და ცოლად შევირთავო. მეორე დი- 

ლით მსაჯულთუხუცესმა ფერბუტეს საიდუმლოდ კაცი მიუგზავნა ციხეში, 
რომ გადაეცა მისთვის -– შენ თავს გავათავისუფლებინებ მეფეს, ოღონდ ცო- 

ლად გამომყევიო. ფერბუტემ უკმეხად უპასუხა: ჩემს ქალწულობას უფლისა- 

თვის ვიცავ, აღარ გაბედოთ ამ ბინძური სიტყვების განმეორებაო. ასეთივე 

წინადადებით მიმართეს მას სხვა მსაჯულებმაც, და ყველას იგივე პასუხი 

გასცა. მაშინ მოახსენეს მეფეს -– ფერბუტე ქაჯიაო, მოსთხოვეს მას მზისთვის 

თაყვანი ეცა და, უარი რომ თქვა, სიკედილით დასაჯეს. 

1 ის. II. ნი3ი60850X, სM3887+M#CXMC ლ0#8355MM, ლ01ნ. 254; მისივ ე: 09060M#8 

ხხვაცIიწიX0#6 »/XM5ხIVიM, CXი. 126. II.ი. 1919, :
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რომ ეს მოთსოობა თავისი შინაარსითა და ეპიზოდების მიმდინარეობით 
რომანს ენათესავება, ეს ჩანს შემდეგიდან: 

1) მოთხრობა თავისი დედა-აზრით სიყვარულზეა აგებული: მოსამართ- 
ლეებს ფერბუტე შეუყვარდებათ, მაგრამ ამ სიყვარულს დაბრკოლებები გადა- 

ეღობება. მართალია, ჩვეულებრივი რომანისათვის, რომელსაც ჩვენ ვიცნობ- 
დით ელინისტური რომანის სახით, ამ ჩეენს მოთხრობას აკლია სიყვარული 

ქალის მხრიე, მაგრამ ჩვენის აზრით ეს არა სცვლის საზოგადო სურათს რომა- 
ნის კომპოზიციისას. შესაძლებელია სიყვარულის გრძნობა ცალმხრივი იყოს 
და ჩვენ რომანი მაინც გექონდეს. ჩვენს შემთხეევაშიც ასე არის. ადგილი 

აქვს ცალმხრივ სიყვარულს, მოსამართლეების მხრით. ხოლო რომანისათვის 
დამახასიათებელ დაბრკოლებას სწორედ ის წარმოადგენს, რომ მეორე მხა- 
რეს, ფერბუტეს, სიყვარულის გრძნობა არა აქვს. პირიქით, ფერბუტეს პერ- 

სონაჟი წარმოადგენს რომანისათვის დამახასიათებელ მეორე თვისების გამარ- 
თლებას: ფერბუტე არის დაბრკოლება, რომელიც ყოველ რომანში აუცი- 

ლებელია. 
2) მეორე გარემოება, რითაც მჟღავნდება ფერბუტეს მოთხრობის კომპო- 

ზიციის რომანულობა, ის გახლავთ, რომ აქ თემად არის აღებული არა ამქვეყ- 

ნიური სიყვარული, არამედ იმქვეყნიური სიყვარული. ფერბუტე ამბობს: „ჩემს 

ქალწულობას უფლისათვის ვინახავო“, ასევე ამბობდნენ მეთოდიოს პატა- 
რელის „ნადიმის,“ ქალწულებიც –- ჩვენს ქალწულობას უზენაესი საქმროსა- 

თვის, ქრისტესათვის, ვინახავთო. 
§ 929. „ვარლაამი და იოსაფატი“. X საუკუნის ბოლო წლებში, თუ XI 

საუკუნის დასაწყისში ჩნდება ბერძნულ ენაზე რომანი „ვარლაამი და იოსა- 

ფატი“, რომელიც, როგორც ქვემოთ დავინახავთ, დაწერილია ექვთიმე მთა- 
წმიდელის მიერ ქართულად არსებული „ბალავარის სიბრძნის" მიხედვით. 

რომანის შინაარსი შემდეგია. ინდოეთის მეფეს აბენესს ვარსკვლავთ-მრიცხველებმა 

და ფილოსოფოსებმა უწინასწარმეტყველეს, რომ მისი შვილი იოდასაფი ქრისტიანული 

სარწმუნოების მიმდევარი და გამავრცელებელი გახდებოდა. წარმართი აბენესი დიდად შეა- 

წუხა ამ ამბავმა. იმ მიზნით, რომ თავიდან აეცდინა ამ წინასწარმეტყველების განხორციე- 

ლება, მან ბრძანა გაეძევებინათ მისი ქვეყნიდან ქრისტიანები ხოლო შეილს აუშენა ცალკე 

სასახლე, იქ მოათავსა ის და მიუჩინა საგანგებო აღმზრდელები; იოდასაფის ახლოს არ უნდა 

გამოჩენილიყო არც ერთი მოხუცებული ან სნეული კაცი, რა»ა მას ამქვეყნიური უბედურებანი 

და მწუხარებანი არ გაეცნო. მიუხედავად ამისა იოდასაფმა მაინც იხილა წუთისოფლის სიავ- 

კარგენი: ერთხელ ის გზაზე შემთხვევით წააწყდა ორ კაცს, კეთროვანს და ბრმას; მეორეჯერ 

მას შეხვდა ღრმა მოხუცი, სიბერისაგან თითქმის ლეშად ქცეული. ყველაფერმა ამან დააფიქრა 

იოდასაფი და მან დაუწყო თავის მზლებლებს გამოკითხვა იმისა, თუ რას ნიშნავდა ავადმყო- 

ფობა, დაბერება ან სიკვდილი, რა იყო ამ მოელენათა მიზეზი. გარდამწყვეტი მნიშვნელობა 

იქონია იოდასაფის მსოფლმხედველობის გარდაქმნაში მისმა შეხვედრამ ერთ „მორწმუნე და 

ქრისტეს მცნებათა მოსავ? მოხუცთან, ბალავართან, რომელიც წინათ აბენესის კარზე 

გავლენიან კაცად ითვლებოდა, ხოლო თავისი ქრისტიანული რწმენის გაბო გაძევებულ იქძნა 

სამეფოდან. ბალავარი, რომელიც კარის-კაცს მოატყუებს და ასე შეე» იოდასაფის სასახლეში, 

გამართავს იოდასაფთან „სულის მარგებელ" საუბარს და იგავების მოთხრობის საშუალებით 

გააცნობს მას ქრისტიანული რწმენის საკითხებს. ამგვარად ეზიარა იოდასაფი ქრისტიანობას. 

მეფე აბენესი შეძრწუნებულია ამ ამბით. ის ყოველ ღონეს ხმარობს, რომ უკანვე წარ- 

მართობაზე მოაქციოს შვილი, მაჭრამ ამაოა მისი ცდები. ბოლოს, აბენესი გადასწყვეტს ორად
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გაჰყოს სამეფო: ერთი ნახევარი თვითონ დაიტოვა, ხოლო მეორე ნახევარში იოდასაფი გამო- 

აცხადა შეფედ. იოდასაფმა აიღო ხელში სამეფო ძალა-უფლება. მის გარშემო შემოკრბენ, ვინც 

კი ფარულად ქრისტიანობას აღიარებდა, და ულოტცაედნენ გამარჯვებას. იოდასაფმა განათა- 

ვისუფლა ყველა შეპყრობილი, ჭზასცა დიდძალი საბოძვარი გლახაკთა და სწეულთა, ქვრივთა 

და ობოლთა სასარგებლოდ და შეუდგა ქრისტიანობის ქადაგებას. 

ერთხელ აბენესმა ელჩები გაგზავნა თავის შვილთან იმის გასაცნობად, თუ როგორ 

მიდიოდა საქმეები იოდასაფის სამეფოში. იოდასაფმა თავისი ქადაგებით მოაქცია ქრისტიანო– 

ბაზე ეს ელჩები, რომლებმაც ისედაც ნახეს, რომ” იოდასაფის სამყფო აყვავების გზაზე დამდგა- 

რიყო. დაბრუნებისას ელჩებმა ყველაფერი უამბეს აბენესს. ამის შემდეგ აბენესმაც მიიღო 

ქრისტიანობა და „ყოველმან ერმან მისმან". 

მის შემდეგ, რაც იოდასაფმა ამრიგად შეასრულა თავისი წმინდა მოვალეობა, მან თავი 

დაანება მეფობას და უდაბნოში განმარტოვდა. გარდაცვალების შემდეგ იგი დასაფულავებულ 

იქმნა „ლუსკუმასა შინა ოქროისასა", რომელზედაც აშენებულ იქნა ეკლესია, 

ასეთია შინაარსი ქრისტიანობის აპოლოგიის შემცველი რომანისა „სიბრ- 

ძნე ბალავარისა“. იშვიათის სიმძაფრით არის აქ განვითარებული ბრძოლა 

წარმართობასა და ქრისტიანობას შორის. თუმცა ის ქრისტიანობის აპოლო- 

გიას წარმოადგენს, მაგრამ თავისი წარმოშობით ის ქრისტიანული არაა. 

„სიბრძნე ბალავარისა“ წარმოადგენს ქრისტიანულ გადამუშავებას ინდური 

რომანისას, რომელშიც მოთხრობილი იყო ბუდიზმის მამამთავრის, ბუდას 
ცხოვრება (გარდაიცვალა 543 წელს ძე. წ.). 

როგორც ცნობილია, ბუდისტურ-ქრისტიანული რომანი „ვარლაამისა და 

იოსაფატის“ შესახებ საუკეთესო საკითხავ წიგნად ითვლებოდა საშუალო საუ- 
კუნეების მანძილზე. ეს რომანი პირველად ბერძნულ ენაზე გამოქეეყნდა, ბერძ- 

ნულიდან ლათინურად გადაითარგმნა, ხოლო ლათინურიდან -- ევროპის ყველა 
ენაზე. ამიტომ გასაკვირველი არ არის, რომ მეცნიერება დაინტერესდა მისი 

წარმოშობის საკითხით. 

ბერძნული ვერსია „ბალავარის სიბრძნისა“, რომელიც საფუძვლად დაედო 

ევროპის ქვეყნებში გავრცელებულ ყველა ვარიანტს ჩვენი რომანისას, დაწერი- 
ლია XI საუკუნეში: ამ დრომდე არავითარი ნიშანი არ არის მისი არსებობისა 

ბერძნულ (ბიზანტიურ) მწერლობაში. ჩვენამდე მოღწეულია ამ რომანის მრავალი 

ბერძნული ხელნაწერი: ამათგან ორ ხელნაწერში მოიპოეება უდიდესი მნიშვნე- 

ლობის ცნობა, სახელდობრ: 
ა) ერთ ხელთნაწერს, რომელიც ეკუთვნის XL. საუკუნის შუაწლების 

წინა ხანებს, სათაურად აწერია: „სულის “სასარგებლო ისტორია, მოტანილი 

ეთიოპელთა შიდა ქვეყნიდან წმინდა ქალაგში საბა-წმიდის მონასტრის მონაზო- 

ნის იოანეს მიერ და გადმოთარგმნილი იბერიელთა გნიდან ბერძ- 

ნულ ენაზე ღირსი და კეთილსათნო კაცის, იბერიელად წოდებული 

ექვთიმეს მიერ“. 
ბ) მეორე ხელნაწერს, რომელიც XV საუკუნეშია გადაწერილი, სათაურად 

აწერია: „სულის სასარგებლო მოთხრობები, მოტანილი რომაელთა მიწა-წყალზე 
არსებულ ეთიოპელების ქვეყნიდან და გადმოღებული ეთიოპელთა 

კილოდან ბერძნულ ეენაზე უწმიდესი მონაზონის ექვთიმე იბე- 
რიელის მიერ, რომელიც იყო წმ. მთაზე (ე. ი. ათონზე) არსებულ წმ. ათა- 

ნასეს დიდი ლავრის წინამძღვარი“,
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დანარჩენი ბერძნული ხელნაწერები ბერძნული „ბალავარისა“ ავტორებად 

ასახელებენ იოანე ბერს, ან (უფრო გეიანი ხელნაწერები) იოანე დამას- 

კელს. 
დღეს მეცნიერებაში საბოლოოდ უარყოფილია აზრი იოანე დამასკელის 

ავტორობის შესახებ ხოლო დანარჩენი ორის (ექვთიმე იბერიელისა და იოანე 

ბერის) შესახებ აზრთა სხვადასხვაობაა. 

მიუხედავად იმისა, რომ უძველესი ბერძნული ხელნაწერი (XI საუკუნის 

შუაწლების წინა ხანებისა, ბერქნული „ბალავარის,! აეტორად ასახელებს 
ექვთიმე იბერიელს, XIX საუკუნეში ზოგიერთმა მეცნიერებმა (ზოტენ- 

ბერგმა, კრუმბახერმა და სხვ.) შესაძლებლად დაინახეს ეჭვი შეეტანათ ამ ცნო- 
ბის სისწორეში, და ექვთიმეს მოხსენიება ბერძნული რომანის ავტორად მიიჩნიეს 
ათონის მონასტრის ქართველი ბერების პატრიოტული ტენდენციურობის გამო- 

ვლინებად: დაფნის გვირგვინით უნდოდათ შეემოსათ თავიანთი თანამემამულის 

შუბლიო. ეს მეცნიერნი შეუძლებლად სთვლიდნენ ქართულიდან ბერძნულად 

რაიმე ძეგლის გადათარგმნას: ქართველებს მეათე საუკუნემდე მწერლობა არა 

აქვთ და ამ განუვითარებელ ენაზე არ დაიწერებოდა არც ასეთი ფორმის და 

არც ასეთი ღრმა შინაარსის თხზულებაო. გარდა ამისა „ბალავარი“ დაწერილია 

კარგი ბერძნულით და გრამატიკული განმარტებებიც ახლავს, და ასეთი სუფთა 

ბერძნულით ქართველი ვერ დასწერდაო. 

ამ მოსაზრებების წინააღმდეგ გაილაშქრეს XIX საუკუნეშივე როზენმა 

და მარმა, ხოლო XX საუკუნეში ექვთიმეს ავტორობას თავგამოდებით იცავს 

ბელგიელი მეცნიერი პეეტერსი. 

თუ XI» საუკუნეში, როდესაც ქართული ძეგლების შესწავლა ახლად იყო 

დაწყებული და მრავალი საკითხი ქართული მწიგნობრობისა ბურუსში იყო 

გახვეული, კიდევ წარმოსადგენია ზემოთ მოყვანილ მოსაზრებათა შესაძლებ- 

“ლობა,: დღეს უკვე ვერავითარ კრიტიკას ვეღარ უძლებს იმის მსგავსი მსჯე- 

ლობა, რომ ღრმა მინაარსის თხზულება ქართულად ვერ დაიწერებოდა, ან ქარ- 

თველი ბერძნულად ვერ დასწერდაო. 

რაც შეეხება იმ მოსაზრებას, რომ ქართველ ბერებს შეეძლოთ ბერძნულ 
ხელნაწერში ჩაერთოთ ყალბი ცნობა, თითქოს „ბალავარი! ბერძნულად ეთარ- 

გმნოს ექვთიმე იბერიელს, ეს სრულიად შეუძლებელია იმ გააფთრებული ბრძო- 

ლის პირობებში, რომელიც ქართველ და ბერძენ ბერებს შორის არსებობდა 

ათონის მთაზე. ქართველი ბერების (იბერთა მონასტრის) ორგანიზაცია ათონის 

“მთაზე მეტად მძლავრი იყო: მას დიდ ანგარიშს უწევდნენ ბიზანტიელი კეისრე- 
“ბიც და არა ერთი სიგელია დაცული, კეისრების ყურადღების მომასწავებელი 

იბერთა მონასტრისადმი. ქართველთა მონასტრის წარმატებები მოსვენებას არ 
აძლევდნენ ბერძენ ბერებს და ისინი ყოველ ღონეს ხმარობდნენ, რომ დაესუს- 
ტებინათ ის. ასეთ პირობებში სრულიად წარმოუდგენელია, რომ ქართველ ბე- 
რებს სიყალბე ჩაედინოთ: ასეთ სიყალბეს ბერძნები ქართეელებისვე წინააღმდეგ 

გამოიყენებდნენ სადემაგოგიო მასალად. პირიქით, უფრო სარწმუნოა, რომ ამ 
გამწვავებული ურთიერთობის დროს ბერძნებმა მოსპეს „ბალავარის“ ხელნაწე- 

რებში ექვთიმეს ხსენება,, და სიყალბე, ამგვარად, ჩაიდინეს ბერძენმა ბერებმა.



454 ფეოდალიზმის გენეზისის პერიოდის ბიზანტიური ლიტერატურა: IL. პროზა 
  

ჩვენს განკარგულებაში მყოფი საბუთები ერთხმად ღაღადებენ იმის შესახებ, 

რომ „სიბრძნე ბალავარისა4 ბერძნულად დაწერილია ექეთიზე 

იბერიელის მიერ. 

საბუთი პირეელი. უძეელესი ბერძნული ხელნაწერი (XI საუკუნის 
შუაწლების წინა ხანებისა), რომელიც ეკუთვნის წმ. მარკოზის ბიბლიოთეკას 
ვენეციაში, „ბალავარის“ მთარგმნელად ქართულიდან ბერძნულად ასახელებს 

ექვთიმე იბერიელს (ამასვე იმეორებს XV საუკუნეში გადაწერილი ერთი ხელ- 

ნაწერიც პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკისა) დანარჩენი ხელნაწერების 

სათაურის ტექსტი ისეა აგებული, რომ იქ ბერძნულად მთარგმნელი თუ ბერძ- 
ნულად დამწერი ამ რომანისა სრულიად არ იხსენიება. აი, ტიპიური ტექსტი 
ამ ჯგუფის ხელნაწერებისა: „სულის მარგებელი ისტორია, ეთიოპელთა შიდა 

ქვეყნიდან, ეგრეთ წოდებულ ინდთა ქვეყნიდან, წმინდა ქალაქში მოტანილი 
საბა-წმიდის მონასტრის ღირსი და რჩეული კაცის, იოანე მონაზონის მიერი. 

საქმე შეიძლება ადამიანმა წარმოიდგინოს შემდეგნაირად: თავდაპირველად რო- 

მანს სათაურად ეწერა ის, რაც სწერია XI საუკუნის ხელნაწერში, სახელდობრ, 

რომ ინდური რომანი პირველად ვინმე იოანე ბერმა საბა-წმიდის მონასტერში 

მოიტანა, ხოლო შემდეგ ბერძნულად სთარგმნა ექვთიმე იბერიელმა. შემდეგ- 
დროინდელ ხელნაწერებში ქართველების მოქიშპე ბერძენმა ბერებმა მოსპეს 

რომანის სათაურში ექვთიმეს ხსენება და ამიტომ დარჩა იქ მხოლოდ იოანე 

ბერის სახელი, რომელიც ზოგიერთმა მოგვიანო ხელნაწერმა იოანე დამასკელად 
აქცია. რომ ასეთი ჩვენი „წარმოდგენა% შესახებ ბერძენი ბე(-ების მიერ ექვთი- 

მეს სახელის ამოშლისა მოგვიანო ხელნაწერებში უფრო საბუთიანია, ვიდრე 

ზემოხსენებულ მკვლევართა .„წარმოდგენა“ შესახებ ქართველი ბერების მიერ 

ექვთიმეს სახელის ყალბად შეტანისა უძველეს ხელნაწერში, ამას ადასტუ- 
რებს საბუთი მეორე. 

საბუთი მეორე. არსებობს ლათინური თარგმანი „ბალავარისა%, რომე- 

ლიც შესრულებულია ბერძნული ტექსტიდან XI საუკუნის პირველი ნახევრის 

ბოლო წლებში (როგორც ამტკიცებს პეეტერსი თავის, 1931 წელს გამოქვეყ- 

ნებულ, გამოკვლევაში, 1048 წელს) ლათინური თარგმანიც სათაურში იხსე- 

ნიებს ბერძნულ ენაზე მთარგმნელად „წმიდა კაცს, ექვთიმეს" (LIჯაL0ILI8 8მ+Iგ86 

CI ჰიაგიჩმL ძი 1816I10L1 #61)10ი!მ ძიძყC(გ 06( V6ილჯეხI!Iლი) I0იმთსი 
008510L 5გმხ2გ6 1ი IICII+თ სხლი! 6 L-გი5Iმ(0 18 00I1C0 06: სსწი!სთ 
§მილ1ყო VIსი... ი... გადათარგბნილი ეოლიურ (Lე. ი. ბერძნულ) ენაზე წმიდა 

კაცის ექვთიმეს მიერ"). ამ სათაურში ექვთიმე არ იხსენიება „იბერიელადი“. 

მაგრამ რომელი „ექვთიმე" შეიძლება აქ იგულისხმებოდეს გარდა იმ ექვთიმესი, 

რომელიც XI საუკუნის შუაწლების წინა ხანების ბერძნულ ხელნაწერში იხსე- 

ნიება? თუ ამ ლათინურ საბუთს დამარწმუნებლად არ მიიჩნევენ ექვთიმე იბე- 
რიელის ავტორობის მოწინააღმდეგენი იმ მოსაზრებით, რომ აქ მარტო „ექვთიმე“ 

სწერია უიბერიელოდ, მაშინ ხომ ისინი იძულებული იქნებიან მაინც მარტო 

„ექვთიმეს“ მოხსენიება ბერძნულ ხელნაწერშიც აღიარონ (ჩვენ ვფიქრობთ, 
რომ ლათინურშიც ეწერებოდა „იბერიელი“, ხოლო. ჩვენამდე ლათინური თარ- 

გმანის ზემოხსენებული ტექსტი მოღწეულია XIV საუკუნის ხელნაწერით, და ან
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გადამწერს გამორჩა „იბერიელირ, ან მოღწეული ტექსტი უნდა იკითხებოდეს 

ცსიეწისი1 §მილIსი1 |1IVIIV0III -- წმიდა ექვთიმე ივერიელი). 

საბუთი მესამე · ექეთიმე იბერიელს „ბალავარის4“ მთარგმნელად ქარ- 

თული ენიდან ბერძნულად ასახელებს ექვთიმეს ბიოგრაფიის დამწერი, გიორგი 

მთაწმინდელი. გიორგის სიტყვით, ექვთიმეს მთარგმნელობითი მოღვაწეობა 
ფართო იყო: მისი ნამუშევარი ახარებდა შორეულებსაც და მახლობლებსაც; 

მის მიერ თარგმნილი წიგნებით ტკბებოდა ყოველი ქეეყანა, – არა მარტო 

საქართველო, არამედ საბერძნეთიც. ასე, მაგალითად, მან ქართულიდან 

ბერძნულად სთარგმნა „ბალავარი“, „აბუკურა“ და რამდენიმე 
სხვა წიგნიც. «ვითარცა წამებენ მის (ე. ი. ექვთიმეს) მიერ თარგმნილთა'წიგნთა 

შინა აღწერილნი ანდერძნი, –– წერს გიორგი მთაწმინდელი –– ამის ღირსისა 

მოღუაწებითა განსწავლულ იქმნა ყოვლითა სიბრძნითა განმანათლებელად და 

შემამკობელად ეკლესიათა ჩუენთა; რომლისა-იგი ნამუშაკევი ახარებს შორი- 

ელთა და მახლობელთა, და თარგმნილთა მისთა წიგნთა სიტკბოებაი, ვითარცა 
ნესტჟ ოქროისაი კმა-მაღალი, ოხრის ყოველსა ქვეყანასა, არა ხოლო ქართ- 

ლისასა, არამედ საბერძნეთისასაცა: რამეთუ „ბალაჰვარი“ 
და „აბუკურაი4 და სხუანიცა რაოდენნიმე წერილნი ქართუ- 

ლისაგან თარგმნნა ბერძულოად "1. 
გიორგი მთაწმინდელის მიერ მოცემული ამ ცნობის მნიშვნელობის შესა- 

ფასებლად საჭიროა ვიცოდეთ შემდეგი: ექვთიმე იბერიელის (და მისი მამის, 
იოანეს) ბიოგრაფია დაწერილია გიორგი მთაწმინდელის მიერ 1042--44 წ.წ. 

(ექვთიმე გარდაიცვალა 1027 წელს). გარდა ამისა –– ეს ბიოგრაფია მოღწეულია 
ჩვენამდე 1074 წელს ათონზე გადაწერილი ხელნაწერით; ეს გარემოება კი გან- 
საკუთრებულ ნდობას ანიქებს ზემომოყვანილ ცნობას. 

მაშასადამე, ჩვენ მოგვეპოება სამი, სხვადასხვა წყაროდან მომდინარე, 
ცნობა იმის შესახებ, რომ „ბალავარი4 ექვთიმეს მიერ ქართულიდან ბერძნულად 

ითარგმნა: 1) ბერძნული, 2) ლათინური და 3) ქართული. სამივე წყარო ეკუთ- 
ვნის XL საუკუნის შუაწლების წინა ხანებს (1048 წლის მახლობელ ხანებს). 
ვინც დაექვდება ერთი რომელიმე ამ წყაროთაგანის მიერ მოცემულ ცნობაში 
და იტყვის, რომ ის ქართველი ბერების მიერ არის ნატყუარად შეტანილი 
თანამემამულის განდიდების მიზნით, მან დანარჩენი ორი წყაროს ცნობაც ასეთი 
წარმოშობისად უნდა აღიაროს. ჩვენის აზრით, შეუძლებელია სამივე წყარო, 
სხვადასხვა წარმომობისა, ქართველი ბერების ნამოქმედარად მივიჩნიოთ და ამ 

საბუთით უარვყოთ ექვთიმეს ავტორობა. 
ამ სამი წყაროს ცნობა ნათლად ადასტურებს იმას, რომ ბერძნული 

„ბალავარის“ ავტორი ექვთიმე იბერიელია. 

როდესაც ლაპარაკია ბერძნული „ვარლაამ და იოსაფატისა“ და ქა#- 
თული „ბალავარის სიბრძნის, ურთიერთდამოკიდებულებაზე, საკითხი უნდა 

გადაჭრას მათი ტექსტების შედარებამ. ასეთი სამუშაო ჯერ არავის შეუსრუ- 

'" გიორგი მთაწმიდელი, ცხორებაი იოვანესი და ეფთუმესი. გამოცემა ივ. ჯავაზი– 

შვილისა, თბ. 194, გე. 15.
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ლებია და იგი ელის თავის მკვლევარს. და თუ ზოგიერთი ევროპელი ფილო- 

ლოგოსი წინათ უარყოფდა ბიზანტიური რომანის ქართულიდან წარმოშობის 
შესაძლებლობას, თავის წინასწარ აკვიატებულ დასკენებს ემყარებოდა: დაბალი 

კულტურის ქართველი ამ შესანიშნავსა. და კარგი ბერძნულით გამართულ რო- 

მანს ვერ დასწერდაო. 

ბერძნული რომანი ქართულ „ბალავარის სიბრძნესთან” შედარებით 

ერთი-სამად მეტია. ეს ზედმეტი ადგილები უმთავრესად საქრისტიანო- 

საღვთისმეტყველო პასაჟებზე მოდის, თუ საფუძვლად ვაღიარებთ ქართულ 

რომანს, უნდა ვთქვათ, რომ ექვთიმეს თავისი სამწერლო მეთოდისდა 
მიხედვით ბერძნული ტექსტი „შეუწყეია“; რომანის ცალკეული ადგილებისა- 

თვის მეტი ქრისტიანული ძალის მისაცემად მას მოუტანია ადგილები სხვადა- 

სხვა საღვთისმეტყველო წიგნებიდან. ძველი ბუდისტური, შემდეგ ნაწილობრი- 

ვად გაქრისტიანებული ქართული მოთხრობა შეუმკვია VII-X საუკუნეთა 

ბიზანტიური მწერლობისათვის დამახასიათებელი დოგმატიკურ-სქოლასტიკური 

პასაჟებით. ასეთია, ზოგადად, ჩვენი წინასწარი აზრი ამ ბიზანტიური რომანის 

წარმოშობაზე. : 

არც ქართული. „სიბრძნე ბალავარისა“ და არც ბიზანტიური „ვარლაამი 

და იოსაფატი! არ არის ჩვენამდე მოღწეული თავიანთი პირვანდელი სახით. 

მაგრამ მოღწეული სახითაც ისინი დღესაც შეიცავენ საოცრად თანხვედრილ 

ადგილებს, მოვიყვანთ რამდენიმე მაგალითს. 

«და მოეგსენა კაცი იგი სიტყვს-მკერავი 

და მოუწოდა და პრქუა მას: „შენ მეტყოდე, 

ას ოხხის თის §60:)X0:0C 1060თ::6L%1)! 

0:)/6CX0)1X5X(LXC0)(L69I0)/ 9>6C0ჯ6LV) 06 (იC 96 

ვითარმედ განვჰკურნებ სიტყჯთა წყლულსა» 835, 25). 

(7, 10--12)- 
«იხილნა ორნი კაცნი: ერთი გონჯი -.. ()» 0 #6 /868#0087/:6V/0C, LV)C7/0C 08 0 

და ერთი მწუხარე» (13, 5-–6). · §-600C »” (6C 96, 392, 32). 

არის უფრო ვრცელი თანხვქედრილი ადგილებიც: 

<თხრობაი გ:– პრქუა ბალაჰვარ: მსგავს 

არს .საწუთროი ესე კაცსა, რომელსა სდევდა 

პილოი ამრიზებული. და მიაწყუდია იგი 

-.. 0/(0(0% 86(0'თL 00XC) თ»X00L თ§2)X0მLL 070 

ჯი0თიჯი /#L0CL»X0(სნVX0წ7 (L0M0X600)L0C, 0C... 

Iს6XC#თს: MI. #+50(:-L6-XXC0X68 #მიშე0ო:.. XC 

ჯურღმულსა საშინელსა. და იხილნა ხენი, 

რომელსა ზედა აღჯდა, და იხილნა კუალად 

ორნი თაგუნი, ერთი შავი და ერთი თეთრი (და 

თხლიზ »LI0C 00თC:0I06V06.. )13#86M0თC 08 000% 

ბასი #VთC, #6VX0» #M6V» 0 6Vთ, (6/0XთC 08 

6600» (CC 96, 976). 

ასე ბოლომდე მთელი იგავი; 21, 25–--22, 21). 

ასეთი ერთნაირი ადგილები, მცირე და ვრცელი პასაჟები, გვხვდება მთელი 

რომანის მანძილზე ორსავე ტექსტში, ქართულსა და ბერძნულში. ამგვარად, 

ქართული „ბალავარის სიბრძნისა" და ბიზანტიური „ვარლაამ და იოსაფატის“ 
ურთიერთი ტექსტუალური ნათესაობა აშკარაა. ჩვენი აზრით ეს ნათესაობა 

„იმით აიხსნება, რომ ბიზანტიური ტექსტი ქართულისაგან მომდინარეობს: 

  

1 ქართული ტეკსტები მოგეყავს ილ. აბულაძის გამოცემით (თბ. 1937), ხოლო ბერძ- 

ნული –– ჩგCV01ინ1გ2 ყ(86Cმ ტ. 96-ში მოთავსებული რედაქციით.
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1) ქართულ ტექსტში არ არის ის საღვთისმეტყველ პასაჟები, რომლე- 

ბიც, ჩეენის ახრით, ექვთიმემ ჩაურთო ბერძნულ ტექსტს. „ვარლაამ და იოსა- 

ფატის+“ დასავლეთი ეჟყროპის ენებზე შესრულებული ყველა თარგმანი (ლათი- 

ხური, იტალიური, გერმანული და სხვ.) იმეორებს ბიზანტიური რომანის 
მთლიან ტექსტს. რომ ქართულიც იქიდან იყოს შესრულებული, რად უნდა 
შეემოკლებინა „ქართველ მთარგმნელს“? 

2) ქართული „სიბრძნე ბალავარისა, მოღწეულია გვიანდელი ხელნაწე- 

რებით (უძველესია, ისიც მეტად ნაკლულევანი, XII-XIII საუკუნისა), ხოლო 

ტექსტი თავისი ლექსიკით და სინტაქსური მოვლენებით ძველის შთაბექდი- 

ლებას სტოვებს, XL საუკუნეზე ადრინდელისას ხოლო არავითარი კვალი 
არაა იმისა, რომ ბიზანტიური „ვარლაამი და იოსაფატი“ XI საუკუნეზე უფრო 

ადრე არსებულიყო. 

3) არავითარი საბუთი არა გვაქვს ეჭვი შევიტანოთ იმ სამი პირველ- 
წყაროს ცნობის სისწორეში, რომლებიც აღიარებენ, რომ ბერძნული „ვარ- 

ლაამი და იოსაფატი“ ექვთიმე იბერიელმა დასწერა ქართული მოთხრობი 

მიხედვით !. 

  

1 არის ცნობა, რომ ექვთიმე მთაწმიდელმა აგრეთვე «აბუკურაი... ქართულისა- 
გან თარგმნა ბერძულად». პ. ინგოროყვამ გამოსთქვა მოსაზრება, რომ ეს ის თხხულება 

უნდა იყოს, რომელიც ცნობილია სათაურით „წამებაი მიქელ საბაწმიდელისაი" (კ. კეკე– 

-ლიძე, კიმენი 1, 165–173), ხოლო დოც. პ. ბერაძემ ერთ-ერთ თავის მოხსენებაში გაზო–- 

არკვია, რომ იგივე „აბუკურაბ ბერძნულად გადამუშავებული და საღმრთო წერილიდან 

მოტანილი ციტატების შეტაწით განერცობილი სახით წარმოდგენილია „თეოდორე ედესელის 

ცხორებაში" (II. ((იM48ჯიზიჯიბ, იI86. თიკიივ შკლილდიი: 300. 9თლ+.- თ» (8X 
Iით,ტინ. VI- კა, 9. XXIX, 1892 +. მოიპოვება აბრეთვე ამ ჯავრცობილი ბერძნული 
ტექსტის ქართული თარგმანიც: ხელნაწერი #–682, გე. 215--221.



თავი ოცდამეორე 

XI--XV საუკუნეთა ბიზანპეური მწერლობა 

§ 580. ბიზანტიური რენესანსისა და ჰუმანიზმის საკითხი. XI-XII საუ- 

კუნეთა ბიზანტიურ მწერლობაში უდავოდ შეიმჩნევა ორი მოვლენა: 1) საზო- 
გადოებრივ აზროენებაში ერთიმეორეს ებრძვის ორი მიმდინარეობა -- პროგრე- 

სული და დოგმატისტური. კონსტანტინე მონომახოსის მიერ დაარსებულ 

აკადემიაში მოღვაწეობენ მიქელ პსელოსი და იოანე იტალოსი, 

რომლებიც თავიანთ ნაწერებში არ ეთანხმებიან სქოლასტიკური დოგმატიზმის 
მიერ სავალდებულოდ აღიარებულ ქრისტიანული დებულებების აპრიორულ 
უეჭველობას და ძველ ბერძენ მოაზროვნეთა აზრებს იშველიებენ ამ დებულება- 
თათვის დამტკიცებათა მოსაძებნად. 2) მწერლობის სხვა დარგებშიც (ისტო- 

რიოგრაფიაში, ბელეტრისტიკაში და სხვაგანაც) ანტიკურისადღმი მიბაძვა 

უმაღლეს წერტილს აღწევს. 
ეს ორი გარემოება თითქოს მიუთითებდა იმაზე, რომ გველაპარაკა 

ბიზანტიურ რენესანსზე, რამდენადაც უკანასკნელის ერთ-ერთ ძირითად 

ფაქტორად მიჩნეული იყო ანტიკური სამყაროს (ე. ი. ძველი საბერძნეთისა და 
და რომის) კულტურულ მონაპოვართა მოშველიება საშუალსაუკუნებრივი სქო- 

ლასტიკური დახშულობისაგან დასაღწევად. 
უკანასკნელი ნახევარი საუკუნის განმავლობაში ევროპელმა ბიზანტინის- 

ტებმა სცადეს გაერკვიათ საკითხი, თუ რატომ მოხდა, რომ ანტიკურობისატმი 

ინტერესმა დასავლეთ ევროპაში წარმოშვა რენესანსი და ჰუმანიზძი, ხოლო 

ბიზანტიაში ამავე ინტერესმა არ მოგვცა ანალოგიური შედეგი! სრულიად 

მართებულად აღინიშნა საბჭოთა ისტორიოგრაფიაში «ყნუდლე3#§5000X6 IIM090-0M0 

1000000102888M010 8 300მM9M0680006M00# 9მXX6 Mიტ)078816MI#V 0 რ0M, VIX0 
869MMVIM 0III60660 # 889V9800X9 VX6 #310M670% 0009081C0IV6XM LწM8903M822 ?. მართ- 
ლაც, რომ ანტიკურობისადმი ინტერესი იყოს საკმარისი რენესანსისა და 

ჰუმანიზმისათვის, მაშინ რენესანსი ბიზანტიაში IX საუკუნეშივე უნდა გექო- 

ნოდა (შეიძლება უფრო ადრეც), ვინაიდან, როგორც მკითხველი ამ წიგნის 

1 ამ საკითხზე მთავარი შრომებია: C. M6Vს თ. გიი, 8M2მიIIიI5თ6 LსI1ს+ ყიძ Iჯ6იიეI5- 
§მოი06VIIსI: LII510II5თ6 76I(ათ!IIL 91 (1903), 218-––256; #. ILI6I56056XI«ყ, ხი§ ჩVიხდი 

ძიL იიი2I558იC6 Iი 8V72მი2: IIIაI. 7. 138 (1926), 893 – 419. 
1? იხ, საკავშირო მეცნ. აკად. წ.-კორესპ. ვ. ლაზარევის მოხსენება აკადემიის ბიხან- 

ტინოლოგიური სესიის 1947 წლის 27 ნოემბრის სხდომაზე: მზიიიილხ! #C+იიMX 1918, M# 2, 
იჯი. 107.
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წინა თავის წაკითხვით დარწმუნდებოდა, ძველი ბერძნული კულტურისადმი 

ინტერესი მართლაც ძლიერია IX--X საუკუნეებში!. 

მიუხედავდ ამისა ჩვენ მაინც ეამჩნევთ, რომ ბიზანტიაში ანტი- 
კურობისადმი ინტერესი XI –-XII საუკუნეებში სულ სხვა ხასიათისაა, ვიდრე 

ის წინა საუკუნეებში იყო. ამ ·ინტერესმა სახოგადოებრივ აზროევნებაში 

წარმოშვა ორი მოპირდაპირე მიმართულება, რომელთაგან ერთი იბრძოდა 
მოწინავე იდეებისათვის, უარყოფდა ქრისტიანული დოგმატების აღიარებას 
ლოგიკური მსჯელობისა და დამტკიცებების გარეშე. მხატვრულ ლიტერა- 

ტურაშიც ანტიკური ნორმების გამოცოცხლებას თან სდევდა წმინდა ბიზან- 

ტიური საზომი, თხუთმეტმარცვლოვანი ტაეპის გამოყენება, იმ 

საზომის რომელსაც ფესეები ხალხურ პოეზიაში ჰქონდა და არა ანტიკურ 

კვანტიტეტიან ლექსში. ყველაფერი ეს ამთავითვე გვაიძულებს ვაღიაროთ, 
რომ რენესანსული მოვლენები ბიზანტიაში დაკავშირებულია '' არა მარტო 

ანტიკურობისადმი ინტერესთან, არამედ აგრეთვე იმ დიდ სოციალურ და 

კულტურულ მოძრაობასთან, რომელსაც ვამჩნეეთ ამ დროს ბიზანტიის სახელ- 
მწიფოში: სალი და რეალისტური თვალსაზრისი თვით საეკლესიო და სარწმუ- 
ნოებრივი საკითხების გადაქრაშიც და პოეზიაში ხალხის წიაღიდან მომდინარე 

საწყისებზე დაყრდნობა. ქვემო განხილული სათანადო ლიტერატულული მა- 

სალა ამაში მკითხველს დაარწმუნებს. იქვე, მ. პსელოსისა და ი. იტა- 
ლოსის მოღვაწეობის განხილვის დროს მკითხველი დაინახავს, რომ ის ფილო- 

სოფიური მოძრაობა, რომელსაც ისინი მეთაურობდნენ, მარტო ანტიკურ 
საწყისებს კი არ ეყრდნობა, არამედ უკავშირდება ქართველ ფილოსო- 

ფოსთა მონაწილეობასაც. როდესაც ამას ვითვალისწინებთ, უნებურად გვა- 
გონდება იმდროინდელი საქართველოს სოციალური და კულტურული ცხოვ- 

რება. გიორგი მთაწმინდელის რეფორმატორული მოღვაწეობა სამონასტრო 
ცხოვრების დემოკრატიულ პრინციპებზე გარდაქმნის დარგში, დავით აღმაშე- 

ნებლის ბრძოლა საეკლესიო და სახელმწიფო აპარატის გაჯანსაღებისათვის 1, 

დასასრულ, მხატვრულ მწერლობაში ჰუმანისტური იდეების ქადაგება –– ყველა- 
ფერი ეს გვავალებს ვაღიაროთ, რომ XI-XII საუკუნეების ბიზანტიის მწერ- 

ლობაში რენესანსული მოვლენების წარმოქმნაში, სხვა ფაქტორებთან ერთად, 

არ შეეძლო თავისი როლი არ შეესრულებინათ იმ ქართველ მოღვაწეებს, 

რომელნიც, ქართული კულტურის შვილნი იყვნენ და აქტიურ მონაწილეობას 

ღებულობდნენ ბიზანტიის კულტურულ ცხოვრებაში (ექვთიმე იბერიელი, გი- 
ორგი მთაწმინდელი, იოანე პეტრიწი და სხვები). 

თუ მიუხედავად ამისა რენესანსული მოვლენები ბიზანტიაში არ გაღრ- 

მავდა და მათ არ მოგვეცეს ის ნაყოფი, რომელიც მივიღეთ საქართველოში 

1 თუმცა მკითხველი შეამჩნევდა, რომ ეს ინტერესი შემოიფარგლება უმთავრესად ელი– 

ნისტური და ადრეული ბიზანტიური პერიოდების ბერძნული კულტურით. ასე, მაგალითად, 

ფოტიოსის „ბიბლიოთეკაში“ თითქმის სრულიად არ არის შეტანილი ანტიკური პოეხია, 

ისტორიკოსთაგან თუკიდიდე სრულიად უგულებელყოფილია (მაგრამ არის დიონისე პალიკარნა+« 

სელი და პროკოპი კესარიელიც). 

3? იხ. ივ. ჯავახიშვილი, ქართველი, ერის ისტორია, ტ.II), გვ. 190 –214, თბ. 1948,
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და, უფრო გვიან, დასავლეთ ევროპაში, ამის მიზეზები უნდა ვეძებოთ ერთი 

მხრით ჯვაროსანთა ომებში, რომლებიც სწორედ ამ დროს თავს დაატყდა 
ბიზანტიას, და მეორე მხრით საგარეო პირობების გართულებით გამოწვეულ 

მკაცრ რეაქციულ პოლიტიკაში, რომელსაც, ახორციელებდნენ ბიზანტიის 

კეისრები !. 
ამრიგად, ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ბიზანტიის რენესანსისა და ჰუმანიზმის 

საკითხის გადაჭრა შეიძლება მხოლოდ ბიზანტიის კულტურის შექმნაში მონა- 

წილე აღმოსავლეთის ხალხთა (სლავების, ქართველების, სომხების...) იმდრო- 
ინდელი კულტურული მონაპოვრების გათვალისწინებით და არა მხოლოდ 

ანტიკურობისადმი მიბაძვის მოვლენათა შესწავლით. 
§ 581. ფილოსოფიური მიმდინარეობანი XI საუკუნეში. ბრძოლას მოწი- 

ნავე იდეებისათვის XI საუკუნეში სათავეში უდგანან მიქელ პსელოსი და 
იოანე იტალოსი. 

მიქელ პსელოსი (1018––1077), ერისკაცობაში კონსტანტინე, XLსაუ- 
კუნის გამოჩენილი სახელმწიფო მოღეაწე, მეცნიერი და მწერალია. განათლება 
მიიღო მან კონსტანტინეპოლში, სადაც სწავლობდა ტრაპიზონიდან ჩამოსულ 

იოანე ქსიფილინოსთან: მასთან ისწავლა პსელოსმა სამართლის მეცნი- 

ერება და ფილოსოფია. შემდეგ ის მუშაობდა როგორც ვექილი, მოსამართლე 

და სახელმწიფო მდივანი. კონსტანტინე მონომახოსის დროს (1042-–1055) 
მან მიიღო ახლად დაარსებულ კონსტანტინეპოლის აკადემიაში ფილოსოფიის 
კათედრა: აქ იგი დიდი წარმატებით ჰკითხულობდა ლექციებს და, მკვლე- 
ვარნი ფიქრობენ, რომ პსელოსი განსაკუთრებულ უპირატესობას აკუთვნებდა 
პლატონს, იმ დროს როდესაც საეკლესიო წრეებში ძველ ფილოსოფოსთა- 

გან არისტოტქლე იყო აღიარებულ ავტორიტეტად. პსელოსის მიერ პლატონის 

აზრების მოშველიება საღვთისმეტყველო საკითხების გადასაჭრელად მიჩნეული 

იყო ურწმუნოებად და მწვალებლობად და, როგორც კი ამ ამბავმა კეისრის 
ყურამდე მიაღწია, უკანასკნელმა მოსთხოვა მას წერილობით ორთოდოქსა- 

ლური რწმენის აღიარება. პსელოსმა შეასრულა ეს მოთხოვნა, მაგრამ, რო- 

გორც ჩანს, მაინც არასასურველად იქმნა ცნობილი მისი დატოვება ლექციების 

საკითხავად, და იგი მიწვეულ იქმნა მეფის კარზე სამსახურში სახელმწიფო 

მდივნად («ით+>თ)უXლ7+-C), თუმცა პატივი და დიდება არ დაჰკლებია: მას 

ჰქონდა უმაღლესი წოდება „იპერტიმოსისა“ და უმაღლესი ფილოსოფოსისა 

(სXთ+0C «თV დ:.-006დიაV). 1054 წელს, როდესაც იოანე ქსიფილინოსი დაუ- 

ბრუნდა ულუმბოს მონასტერს, პსელოსი ბერად აღიკვეცა: ერთხანს ჯერ 

კიდევ დედაქალაქში ცხოვრობდა, შემდეგ კი მონასტერში წავიდა. მალე ის 

ისევ კონსტანტინებოლში დაბრუნდა და აქტიურ მონაწილეობას იღებდა, 
სახელმწიფო ცხოვრებაში. 

„მ. პსელოსს ეკუთვნის მრავალი ნაშრომი ფილოსოფიური, ფილოლოგი- 
ური და ისტორიული ხასიათისა; იგი არის აგრეთვე ავტორი დიდაქტიკური 
და სატირიკული ლექსებისა. 

1 იხ. M. #2ი390#X0: მიიულიი"! 9იჯიხ89, 1948, M 2, ლ»ი. 1927.
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როგორც „ფილოსოფიური რენესანსის" წარმომადგენელი, პსელოსი ჰირ- 

ეელ რიგში საინტერესოა ჩვენთვის თავისი ფილოსოფიური ნაწერებით, თუმცა 

მის ისტორიულ თხხულებაში (X260V676Vჯ-X) მრავალი საყურადღებო ცნობაა 

XI საუკუნის საზოგადოებრივი აზროვნების ისტორიისათვის. მისი, ფილოსო- 

ფიური ნაშრომებია: 1) ენციკლოპედია (2-(5თ2XX/.:> XთVLC6V>), 2) „პლატონის 

მოძღვრება სულის წარმოშობაზე", 3) „მოძღვრება სულის შესახებ", 4) განმარ. 

ტება არისტოტელეს „პერი ერმინიისა4ბ, 5) „კატეგორიების“ პარაფრაზი და სხე. 

ბიზანტიური ფილოსოფიის ისტორია თითჟმის სრულებით არაა შესწავ- 

ლილი და, ამიტომ, სხვადასხვა მიმოხილვებში პსელოსზე, იოანე იტალოსზე 
თუ სხვაზე ხშირად ერთიმეორის საწინააღმდეგო აზრებია გამოთქმული. ჩეენის 
აზრით, ყველაზე უფრო საფუძვლიანად და საღად მსჯელობს პსელოსის ფილო- 

სოფიურ შეხედულებებზე ვ. ვალდენბერგი, რომელიც ამბობს: პსელოსის 

შეხედულებით „არსებობს ორი სახე” ფილოსოფიისა. ერთის საგანია მიღმა 
სამყარო, რომელიც შესაძლებელი (კდების საზღვრების გადაღმაა; მის წყაროს 

წარმოადგენს მისტიკა და ინტუიცია. ეს ფილოსოფია თავის დებულებებს კი 
არ ამტკიცებს, არამედ მოითხოვს, რომ იგინი ირწმუნოს კაცმა. მეორე სახე 

ფილოსოფიისა მიზნად ისახავს გამოიკვლიოს ყველა არსის ბუნება და ცდი- 

ლობს ყველა თავისი დებულება დაამტკიცოს, ე. ი. იქცევა ისე, როგორც 
მათემატიკა. პსელოსი სცნობს ფილოსოფიის მხოლოდ ამ მეორე სახეობას და 

უარყოფს ყოველგვარ ინტუიციასა და მისტიკას, როგორც ფილოსოფიურ 
მეთოდს: ინტუიციასა და მისტიკას ის უთმობს ადგილს მხოლოდ ღვთისმეტ- 

ყეელებაში, რელიგიური აზროვნების დარგში. ამ თვალსაზრისს პსელოსი ერთ- 

გულად იცავს საკუთარ ფილოსოფიურ ნაწერებში: მათში არ არის არავითარი 

ინტუიცია, ის (კდილობს თავისი მკითხველი დაარწმუნოს დამტკიცებათა 

მეშვეობით და ძალიან ხშირად მიმართავს სილოგიზმს“. 

ამგვარად, პსელოსი იმ აზრისაა, რომ ფილოსოფია, როგორც ყოველი 

სხვა მეცნიერება, თავის მიზნად ნივთთა და საგანთა ბუნების გამოკვლევას 

ისახავს. ამიტომ მისთვისაც ისევე სავალდებულოა ზუსტი დამტკიცებანი, რო- 

გორც მათემატიკისათვის, კერძოდ ყეელაზე მაღლა აყენებს ის გეომეტრიულ 

მეთოდს. სილოგიზმსაც პსელოსი სავალდებულოდ თვლიდა ფილოსოფიისა- 

თვის. იმავე თვალსაზრისით უდგება პსელოსი ღვთისმეტყველებასაც, ხოლო 

აღნიშნავს მის ორმაგ ხასიათს ღვთისმეტყველება ერთი მხრით დამტკიცე- 

ბებს ემყარება, მეორე მხრით –– ზეშთაგონებას რამდენადაც იგი ცდილობს 
თავისი მოძღვრება დაამტკიცოს, ამდენად ის გვერდს ვერ აუხვევს სილო- 

გიზმსაც. „მე –– ამბობს პსელოსი –– არ უგულებელეჟოფდი სილოგიზმს, რადგან 
მინდოდა აშკარად მეხილა უფალი და არა საიდუმლო გამონათქვამების საშუა- 

ლებით. სილოგიზმების მეშვეობით დასკვნების გაკეთება არ ეწინააღმდეგება 

ეკლესიის მოძღვრებას, სილოგიზმები წარმოადგენენ ჭეშმარიტების იარაღს, 

საძიებელი საგნის მოპოვების საშუალებას" !. 

18. 8ზიჯსაკიხნიხი, რსაილიდიXMC ფ3MMს MMX0CM9M#6 (10-ლ-XMი: 8ი380+19%C#II# 

ანიხMM#, M.-ჯ. 1948, CIი. 2592-2961; შეად. II. ნი3ი6ი0308, მყვაVI=5VCM9VI 09808+7CX#ხ 

# C00)4000786M8M)% #6010#»ს M. IIC0MM. M,. 1890, CI„ხ. 156.
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არ შეიძლება ითქვას, რომ პსელოსმა გადაწყვიტა თავისთვის გნოსეო- 

ლოგიური პრობლემა და რომ ამ მხრივ მან შეიმუშავა საბოლოოდ გარკეეული 

შეხედულებები; პირიქით, მის მსჯელობაში ვხედებით წინააღმდეგობებს 1. მაგ- 
რამ ერთი რამ ჩვენთვის ცხადია: როგორც პლატონის მიმდევარი ის ცდი- 
ლობს შეათანხმოს პლატონიზმი და ქრისტიანობა და ლოგიკური გზით განმარ- 

ტოს ქრისტიანული დოგმატები. ეს ის გზაა, რომელიც სქოლასტიკური დოგზა- 

ტიზმისათვის არც თუ მთლად ასე აშკარად მისაღები იყო, მაგრამ ეს გზა, რო- 

გორც ჩანს, შეეფერებოდა იმდროინდელი ბიზანტიური ფილოსოფიის ძირითად 

ტენდენციებს და ამდენად იგი იყო თავისი დროისათვის ცხოველმყოფელი და 

საღი ?. 

თ მიქელ პსელოსის მოწაფე და მისი ფილოსოფიური მუშაობის ხაზის გამ- 
გრძელებელია იოანე იტალოსი. 

იოანე იტალოსი (დაიბ. 1025 წ.,, შთამომავლობით იტალიელი, ბიზა5- 
ტიის სამეფო კარზე მიღებული დიდი სახელმწიფო მოხელე იყო და კონსტან- 
ტინეპოლის აკადემიის პროფესორი, 0X>X50C 1თV დIX000დV0V. ისიც იყო იმავე 
პროგრესული მიმართულების მიმდევარი ფილოსოფიაში, რომლისთვისაც გაკიც- 

ხულ იქმნა მ. პსელოსი, ხოლო იგი პსელოსზე უფრო მტკიცე აღმოჩნდა და 

არ უარჰყო თავისი აზრები, რისთვისაც მან და მისმა მიმდევრებმა დევნა 
განიცადეს: 1083 წელს იგი გასამართლებულ და შეჩვენებულ იქმნა. 

იოანე იტალოსის ფილოსოფიაში ყველაზე უფრო მნიშვეელოვანი ადგილი 

უქირავ, არისტოტელეს მოძღვრებას და ამით აიხსნება, რომ მის შეხე- 
დულებებში ინტუიციის ელემენტები არაა: პსელოსის მსგავსად ისიც უარყოფს 

ყოველგვარ ინტუიციასა და მისტიკას და ემყარება საღ ფილოსოფიას, რომე- 

ლიც დებულებების ჭეშმარიტობას დამტკიცებათა შემწეობით ნათელპჰყოფს. 

„ეს ჩანს განსაკუთრებით იმ შემთხვევებში, როდესაც იტალოსი საეკლესიო 

ხასიათის საკითხებს ეხება. ის სრულიად შეგნებულად სეამს ფილოსოფიის 

წინაშე იმ საკითხებს რომლებიც ქრისტიანობამ წამოაყენა, და თვალყურს 

ადევნებს, თუ რა სახეს მიიღებს ქრისტიანული დოგმატი ამა თუ იმ ფილო- 
სოფიური მოძღვრების ასპექტში. ამ საკითხების გადაჭრას იგი (დილობს 

წმინდა ფილოსოფიური გზით. ის თავის აზრებს „საღმრთო წერილის“ ციტა- 

ტებზე მითითებით კი არ ამტკიცებს, არამედ მხოლოდ ლოგიკურად. საზოგა- 

დოდ, იტალოსი იმ აზრისა იყო, რომ ფილოსოფიის მიერ წაზოყენებული 
იდეების გარშემო მსჯელობის დროს კაცი უნდა ემყარებოდეს ფილოსოფიის 

მიერვე დადგენილ პრინციპებს და გამოიყენოს ფილოსოფიური მეთოდები, 

თუნდაც ისინი ეწინააღმდეგებოდნენ საეკლესიო დოგმატებს. ხოლო ფილოსო- 

ფიური მეთოდები, უწინარეს ყოვლისა, მოითხოვენ დამტკიცებათა გზას... 
ერთი სიტყვით, ცხადია, რომ იტალოსი უმთავრესად და არსებითად პსელო- 
სის მიმართულებას ემხრობა“ 3. 

1 ვ, ვალდენბერგი, ზე. 253, 
? იქვე, გვ, 255. 
? იქვე, გვ. 254,
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ამგვარად, XI საუჯუნის ბიზანტიაში ჩანს ახალი, პროგრესული მიმდინა- 

რეობა, რომელსაც ებრძვის დოგმატიზმის დამცველი მიმართულება (ნ. მარის 

გამოთქმით ეს არის მიმდინარეობანი 0X))0IIIIMLC1ჩMV06 # იიიLირიიჩიიტ). ასეთი 
იყო მდგომარეობა არა მარტო კონსტანტინეპოლში, არამედ ბიზანტიის იმპე- 

რიის სხვა კუთხეებშიც (მაგალითად, ანტიოქიაში) საგულისხმო მასალას 

საზოგადოებრივი აზროენების მიმდინარეობათა შორის არსებული ბრძოლის 

გასაგებად გვძენს ამდროინდელი ქართველი ფილოსოფოსის იოანე პეტრიწის 

თავგადასავალი და მოღვაწეობა. 

იოანე პეტრიწი XI საუკუნის მეორე ნახევარში ბიზანტიაში სწავ- 

ლობდა და მოღეაწეობდა. 1083 წელს იგი მიწვეულ იქმნა გრიგოლ ბაკუ- 

რიანისძის მიერ პეტრიწონში (ბიზანტიის იმპერიის ერთ-ერთ მხარეში, 
ახლანდელ ბულგარეთში) დაარსებულ მონასტერსა და აკადემიაში სამოღვა- 

წეოდ, ხოლო 1106 წლის შემდეგ იგი დავით აღმაშენებელმა მოიწვია 
გელათის აკადემიაში. რამ გამოიწვია იოანე პეტრიწის გადანაცელება ერთი 
სამეცნიერო ცენტრიდან მეორეში და შეორიდან მესამეში? რასაკვირველია, 

შეიძლებოდა არავითარ საგანგებო პირობას არ გამოეწვია მისი ასეთი სია- 
რული: დაარსდა ახალი ქართული სამეცნიერო კერა ჯერ პეტრიწონში, მერმე 

გელათში და გამოჩენილი ქართველი ფილოსოფოსი გაეშურა ახალ ქართულ 
აკადემიაში სამუშაოდ. მაგრამ თუ გავითვალისწინებთ იოანე პეტრიწის ზოგი- 
ერთ ბიოგრაფიულ მასალას, შეიძლება საქმის ვითარება სხვანაირად წარმო- 
გვიდგეს. იოანე პეტრიწი ამბობს თავის ერთ-ერთ ნაშრომში, რომ მან დიდი 
დევნა განიცადა როგორც ბერძნების, ისე ქართველების მხრით; იმასაც კი 

ამბობს: ქართველებმა, იმის მაგიერ რომ გახარებოდათ ფილოსოფიურად მოაზ- 
როვნე ქართველის გამოჩენა და ხელი შეეწყოთ მისთვის, დევნა დაუწყესო 
(ე. ი. დამიწყესო). მაგრამ, ბოლოს, მაინც დავითის წყალობით საშუალება 
მომეცა მეცნიერული მუშაობა განმეგრძოო 1, 

ამ ცნობის მიხედვით შეგვიძლია შემდეგი საყურადღებო თარიღები და 
ცნობები დავადგინოთ: 

1. 1083 წლამდე იოანე პეტრიწი კონსტანტინეპოლში მოღვაწეობდა; 
როდესაც იოანე იტალოსისა და მის მიმდევართა წინააღმდეგ პროცესი დაიწყო, 
იოანე პეტრიწი იძულებული იყო გასცლოდა დედაქალაქს (ვფიქრობთ, როგორც 
იმავე პროგრესული აზრების მატარებელი, რომელთათვისაც იოანე იტალოსი 

გაასამართლეს და შეაჩვენეს), ამას უნდა ნიშნავდეს პეტრიწის სიტყვები –– 
ბერძნები მდევნიდნენო. 

8. 1083 წლიდან მოკიდებული იოანე პეტრიწი გრიგოლ ბაკურიანისძის 
მიერ დაარსებულ აკადემიაში მოღვაწეობდა, პეტრიწონში. რასაკვირველია, 
აქაც იგი იმავე პროგრესულ აზრებს ავითარებდა თავის ლექციებში. მაგრამ 
პეტრიწონი ბიზანტიის იმპერიაში შედიოდა; როგორც ჩანს, ბრძოლა ორ მიმ- 
დინარეობას შორის, დოგმატურსა და პროგრესულ მიმდინარეობებს შორის, 
ბიზანტიის იმპერიის ამ კუთხეშიც წარმოებდა და პეტრიწონის აკადემიის სხვა 

  

1 იხ. იოანე პეტრიწის შრომები, ტ. II, თბ. 1937, გე. 222. ე პეტ ები, ტ
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ქართეელმა მოღვაწეებმა, დოგმატური მიმართულების მომხრეებმა, დევნა დაუ- 
წყეს იოანე პეტრიწს და ის იძულებული იყო გასცლოდა პეტრიწონს. ასე 

უნდა გავიგოთ ჩვენ იოანე პეტრიწის სიტყვები –– ქართველებიც მდეენიდნენო. 

3. დავით აღმაშენებელი, უდიდესი სახელმწიფო მოღვაწე და იმდროინ- 

დელ ვითარებაში მოწინავე ადამიანი, მთელ თავის სახელმწიფო საქმიანობას 
და საზოგადოებრივ მოღვაწეობას იქითკენ მიმართავდა, რომ ებრძოდა საეკლე- 

სიო და სახელმწიფო აპარატში მოკალათებულ უღირს მოხელეებს, რომელთაც 

თანამდებობები მხოლოდ წარჩინებული შთამომავლობის უფლებით («მამულო- 

ბით») ეჭირათ, და ფართო გზას უხსნიდა ადამიანის პირად ნიქსა და“ ცოდნას. 
1106 წელს მან დაიწყო გელათის მონასტრისა და მასთან ეკადემიის აშენება. 
ჩვენ გვაქვს ცნობა, რომ ამ აკადემიაში მუშაობდა იოანე პეტრიწი: უნდა 

ვიფიქროთ, რომ იგი მოიწვია გელათში დავით აღმაშენებელმა. ასე უნდა 
გავიგოთ პეტრიწის სიტყვები –– მუშაობის გაგრძელების საშუალება მომეცა 

დავითის დახმარებითო (:დავითის გამგონეობის და წყალობათა და თანადგო- 

მისა მინდობილმანა). 
იოანე პეტრიწის კავშირი ბიზანტიის ფილოსოფიურ მიმდინარეობათა 

შორის არსებულ ბრძოლასთან არავითარ ეჭვებს არ იწვევს. ეს ცხადია ზემოთ 

მოყვანილ ბიოგრაფიულ ცნობათაგან, მაგრამ არსებობს უფრო პირდაპირი 

საბუთებიც. 

1. იოანე პეტრიწი იცნობს იტალოსის ფილოსოფიურ მიმდინარეობას: 

პეტრიწის თხზულების ერთ ადგილას ნათქვამია: «... ვინა სადა ყოველმან 

იტალიელთა წვალებამან ვითარ ქალწულსა პატივ სცა და მიემსახურა» 

(იოანე პეტრიწის შრომები II, 217). აქედან ცხადია, რომ «იტალიელთა წვ3ა- 

ლება» (ე. ი. იტალოსის მიმდევართა ერეტიკული მოძღერება) პეტრიწისათვის 

ცნობილია. 

5, რამდენადაც ჩვენი მთავარი მიზანია გამოვარკვიოთ ქართველი მოაზ- 

როვნეების მონაწილეობა XI საუკუნის ბიზანტიის სხვადასხვა ფილოსოფიურ 

მიმდინარეობათა შორის წარმოებულ ბრძოლაში, ამდენად შეგვიძლია გამოვი–- 

ყენოთ იოანე იტალოსის ერთი წერილი, მიწერილი ევინმე აფხაზისადმი 

(ე. ი. მაშინდელი ბერძნული ტერმინოლოგიით „ქართველისადმი"), თუნდაც ეს 

„აფხაზი“ არ იყოს იოანე პეტრიწი (ნ. მარი კი ფიქრობს, რომ ეს აფხაზი –- 

იოანე პეტრიწია)., 
იოანე იტალოსის თხხულებათა შორის ხელნაწერებში დაცულია ერთი 

წერილი, რომლითაც იტალოსი მიმართავს ერთ აფხაზს და წერს1?: «ის, რაც 

მე ახლა შევიტყე, უაღრესად სწავლულო კაცო, არ მიმაჩნია შეუფერებლად 
შენი ჩემდამი განწყობილებისა და უმტკიცესი მეგობრობისა. მე ხომ ვიცი, 

რომ შენ წინათაც ზრუნავდი ჩვენზე (ჩემზე) და ხმამაღლიე აქებდი და ავრცე- 

ლებდი ჩვენს აზრებს. ამიტომ მე, რადგან ხელთ მაქვს ასეთი საბუთები, ახლაც 

1 წერილის შესა ვალი ნაწილი გამოქვეყნებულია; 0). V ითC9%0%#M##, C9M04V#M 8 იი- 
#6M%ი 0ი69500X#85%%, C+ხ. 65; მისი თარგმანი მოთავსებულია: II. M 80, M085M# LI6>0MICMIII.. 

იLხ. 108, '
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შემიძლია დასკვნა გავაკეთო (9თა72.5V:0>9)I) და მშვენივრად ეამტკიცო, რომ 
შენ კი არ გამოცვლილხარ (ჩემდამი), არამედ იგივე დარჩი, რომელსაც მე წინა- 

თაც და ახლაც ზედმიწევნით ვიცნობ. რას არ იტყვი მეგობრების გულისთვის, 

რომელთადმი იწვი სიყვარულისაგან და კეთილისმსურველი ხარ. ამიტომ მე 

სრულიად ზედმიწევნით მაქვს გაგებული შენი აზრები, ისევე როგორც შენი 

მეგობრული გრძნობები, და მეც ასეთივე ვარ, ზოგიერთები კი, რომელნიც 
სსვანაირად არიან ჩვენდამი განწყობილი, რაღაც სოფისტები არიან და ქეშ- 

მარიტებისათვის უცხონი. თუმცა შენც კარგად ი(,ი, რასაც ვამბობ, და არც 

ის არის შენთვის უცნობი, რომ ეს ასეა». 

წერილის ამ, შესავალიდან აშკარაა, რომ ვინმე აფხაზი იოანე ი იტალოსის 

უმახლობელესი თანამოაზრე ყოფილა, რომელსაც, მას შემდეგაც რაც იტა- 

ლოსს დევნა დაუწყეს, არ უღალატია თავისი მეგობრისათვის და ისეთივე 
მაქებელი და გამავრცელებელი ყოფილა მისი აზრებისა როგორიც წინათ 

იყო. იოანე იტალოსი ამ წერილში თავის თავსა და აფხაზ მეგობარს უპირის- 
პირებს ცრუმეცნიერთ, რომლებიც ძალიან დაშორებული არიან ქეშმარიტებას 

(CC თუპბ!თC თX)6+L0'0), მაშასადამე, არავითარი ეჭვი არ შეიძლება დაგვრ- 
ჩეს, რომ ერთი აფხა–ზი ფილოსოფოსი გვერდში ედგა იოანე იტალოსს მის 
ბრძოლაში ცრუმეცნიერებთან, „ვიღაც სოფისტებთანი“,. 

ამ წერილის სათაურია IIიბC +«ბV ”#Mზთ>თჯბV +ბV #0>MIთL:2ბV თX90'თL X6ე' 
LVIსV LV X0CIIIC > XIC „აფხაზ გრამატიკოსს, შეკითხვები გრამატიკის ზოგი- 
ურთ (საკითხებზე)“. მაშასადამე, ადრესატი აფხაზი გრამატიკოსი ყოფილა და 
მას მიმართავს, იმ ზოგადი შესავალის შემდეგ, იტალოსი შეკითხეებით გრამა- 
ტიკის საკითხებზე. მართლაც, წერილის შემდგომ ნაწილში იოანე იტალოსს 
ვრცელი საუბარი აქვს თავის მეგობართან, აფხაზ გრამატიკოსთან, „სახელზე“ 

(5V0ცთ), რომელიც მეტყველების ბრუნებადი ნაწილია (IMM006 #6/0ს XLXC)XIX6V), 
ბრუნებაზე, ზმნაზე და მის დროებსა და უღვლილებაზე (ი”ჩსთ+0: X06V0სC +ჯბ 
Xთს 0სსსV:X6) და სხვაზე. ამასთანავე იტალოსი ხშირად ემყარება თავის გრა- 
მატიკულ საუბარში მეგობართან სოკრატეს და არისტოტელეს. 

ამგვარად, ცხადია, რომ აფხაზი ფილოსოფოსი იოანე იტალოსისათვის 
ავტორიტეტული პიროვნებაა და მასთან თათბირობს გრამატიკის სხვადასხვა 
საკითხებზე. ეს კიდევ ზედმეტი საბუთია იმისა, თუ რაოდენ აქტიურ მონაწი- 
ლეობას იღებდნენ ქართველები ბიზანტიის კულტურულ ცხოვრებაში. 

ლიტერატურა. იოანე იტალოსის თხზულებანი ბოლო დრომდე ჭამოუცემელი იყო; ევრო– 

პელი ბიზანტინისტები პროგრესული მიმართულების ამ მოაზროვნით არ დაინტერესებულან: 

არც მისი თხზულებები გამოუციათ და არც გამოკვლევები დაუწერიათ მასზე, პირველად იტა- 

ლოსის თხხულებათა ერთი ნაწილი გამოსცა თბილისის სახელმწიფო უნივერსი- 

ტეტმა (1924-–-1926 წლებში, ორი ნაკვეთი), ხოლო სრული კრებული გამოსაცემად დაამზა- 
და საქართველოს მეცნ. აკადემიის ფილოსოფიის ინსტიტუტმა (დ.იბეპდება 1950-– 

1951 წლებში) სპეციალური კვლევა ძიებაც იოანე ოიტალოსსე მხოლოდ რუსი და საბჭოთა 

ბიზანტინისტების ნაშრომებშია (ევროპულ ლიტერატურამი იოანე იტალოსის მოძღვრებას სპე. 

ციალურად ”შეეხო მხოლოდ კ. პრანრტლი თავის „ლოგიკის ისტორიაში“, ტ II. 293--295). 

ქ. 5 ი8იII69, IIიიიM MIი» IM 60 თ:IX0ლ0(ს0M0-60000M080MM 380330C0M9M, 060VMMCM9ხIC 

#00X08M)0: ზილი # ი03VM, XილსX03 1904, +.-11.
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#.ნიIსიაი, I1იბსი VIIი, იM#M35M+IIMVCMMM “რMახლიდრ MიIლ- XI იი: სიიი M#M იიუ”სM, 
1905 L., «. 11 

დ, XC=206M60MM9V, CძიიMM ი0 M0”0იMM 7I38IVIIC#0M 96063580%M00+#. CIნ 18M2, 
Cლ+ი. 146-245: 

დ. 72 ინიშიიX9იწ, CM890კMX 3 80ლX0- იხისალX#89MM. C 40008 1893, C+ი. 57--ი7. 

დ V#იოიიძი«ის, ქქიჩიილიი3ვ8იტლ,ხსი #ი0 ინჩი II. MI-იჯი: IMM3ი. I. ბი», 14MC7. 

8 (იილიLიVIII0900X0, I. 11, C,ი”-ლგ 1897. 

M. M–იიდს, Mიბი გომი, Lიჟ39MCMMM# IM600#0+ი!"M XI-XII ფ0M0: 330, XIX, 1909, 
ლი+«ნ. 99-–1 

II. ნ«3ვინიი3038: 8V5. 8ი. III (1896), 125–-1509. 
იოანე პეტრიწის შრომები, ტ.I, გვ. XIV- XVI (თბ. 1940), ტ. II, გვ. 222 

“ (თბ. 1937). 

§ 989. ანტიკური ელემენტები XI-XII საუკუნეთა ბიზანტიურ მწერ- 

ლობაში. ანტიკურისადმი მიბაძვა აღწევს ამ პერიოდში უმაღლეს წერტილს. 
დღემდე შესწავლილი მასალების მიხედეით ეს მოჩანს განსაკუთრებით მკა- 

ფიოდ „დრამატულ“ პოეზიაში და რომანში. 
დრამატული პოეზია. ჩვენ გვქონდა ზემოთ საუბარი იმის თაობაზე, რომ 

ბიზანტიურ ხანაში თეატრისადმი ოპოზიციური განწყობილებაა როგორც 

ხელისუფლების, ისე სამღვდელოების მხრით (იხ. გვ. 327–-330): წინააღმდე- 
გობას უწევენ სასცენო გასართობებს, როგორც მორწმუნეთათვის მავნეს. 

ხოლო ამის ნაცვლად, დრამატურგიული შემოქმედება, როგორც ჩანს, ორი 
მიმართულებით წარმართავს მუშაობას. 

ერთი მხრით, ეკლესია ცდილობს მღვდელმსახურების პროცედურაში 
შეიტანოს დრამატიზაციის ელემენტები: ამაზე უნდა მიგვითითებდეს მღვდელ- 

მსახურთა მიერ წარმოთქმა გარკვეული რიტუალური პასაჟებისა,. რომლებიც 

სრულდებოდა რამდენიმე მსახურის მიერ ერთმანეთთან გამართული დიალო- 

გის სახით, და ყოველი ასეთი პასაჟის შესაბამისად გუნდის მიერ საგალობ- 

ლების მღერა. თუ რაოდენ დიდი ყურადღება ექცეოდა ასეთ დრამატიზაციას, 

ჩანს იქიდან, რომ, კერძოდ, გუნდის მიერ შესასრულებელი საგალობლების 

შეთხზვაზე მუშაობდნენ საუკეთესო ბიზანტიელი პოეტები, რომლებიც შემდეგ, 
მათი დამსახურების გამო ამ დარგში, ეკლესიამ წმინდანებად ჩარიცხა (მაგა- 

ლითად, რომანოზ მელოდოსი). 

მეორე მხრით, პოეტები სწერდნენ დიალოგური ფორმით გამართულ 

თხზულებებს, რომლებშიც რამდენიმე პირი საუბრობდა ქრისტიანობისათვის 

საგულისხმო თემეზზე. ამგვარი (ვდა უკვე წარმოდგენილია მეთოდიოს პატა- 

რელის „ნადიმში!, არიოზის „თალეიაში“, და ჩვენ ვფიქრობთ, რომ 

ამგვარი ცდის დაგვირგვინებას წარმოადგენს პროკლე კონსტანტინე- 

პოლელის სახელით მოღწეული დრამატული სცენა, რომელშიც საუბრობენ 

მარიამი და იოსები, მარიამი და გაბრიელ მთავარანგელოზი და რომელსაც 

თავისი პროლოგიც ჰქონდა (იხ. ზემოთ, გე. 405 –406). იმდენად დასრულე- 

ბული დრამატურგიული სახე აქვს ამ სცენას, რომ იგი ჩეენ მიგვაჩნია რომა- 

ნოზის ეპოქისად. ამგვარი სცენები, საფიქრებელია, "იწერებოდა VIL-- X საუ- 

კუნეებში და თუ ჩვენ ისინი დღეს ხელთ არა გვაქვს, ეს მხოლოდ ჩვენი კვლევა- 

ძიების ჩამორჩენილობას უნდა მიეწეროს. 

-–
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ამგვარივე ხასიათისაა ის დრამატული სცენაც, რომელსაც ეწოდება 

XიX6- =2V97VV („ქრისტეს ვნებანი?, CIIII5LV8 1)8(I0115). მის დათარიღებაში 
მკელევართა შორის აზრთა სხვადასხვაობა იმდენად დიდია, რომ ზოგი მის 

ავტორად გრიგოლ ნაზიანზელს (IV საუკ.) სთელიდა, ზოგიერთი მკვლე- 

ვარი კი მას XL--XII საუკუნის თხხულებად მიიჩნევს. 

თავისი დრამატურგიული შედგენილობით „ქრისტეს ვნებანი“ არ შეიძ- 
ლება მივაკუთვნოთ პირეელ, გარდამავალ, პერიოდს (IV --VI ს. ს.); მისი 

შეთხზვა, უთუოდ, პროკლე კონსტანტინეპოლელის სახელით ცნობილი სცენის 

შემდეგ უნდა ვიგულისხმოთ, ე. ი. VI საუკუნის შემდეგ, ხოლო არის ერთი 

გარემოება, რომელიც გვაიძულებს ვთქვათ, რომ იგი იმ ეპოქის თხზულებაა, 

რომელსაც ანტიკურობისადმი მიბაქვა ახასიათებდა მეტად ფართო მასშტა- 

ბით, ეს კი XI-XII საუკუნეების ხანაა. ორ. 

დრამა „ქრისტეს ვნებანი“ იწყება გოლგოთაზე, “რასსვლით და თავდება 
ქრისტეს „აღდგომით“ და მისი მისვლით მარკოზის დედის სახლში. მოქმედი 

პირნი არიან: მარიამი, ანგელოზი, ქრისტე, იოსებ არიმათიელი, ნიკოდემოსი, 

მარიამ მაგდალინელი, ღვთისმეტყველი (იოანე?), დარაჯი, მღვდელმთავართა კრე- 
ბული და პილატე; გარდა ამისა მონაწილეობს გალილეველ ქალწულთა გუნ- 
დი; იგი ორად არის გაყოფილი. დრამა დაწერილია იამბური ტრიმეტრებით, 

რომელსაც კვანტიტეტი აღარ მართავს, ე. ი. ბიხსანტიური თორმეტმარც- 
ვლოვანი ლექსით. საგუნდო პარტიებიც ამავე საზომით არის დაწერილი. . 

ეს დრამა აგებულია უმთავრესად ანტიკური ტრაგედიის მასა- 

ლაზე. რამდენადაც ნაწარმოები „ქრისტეს ვნებათ4 ეხება, რასაკვირველია, 
იგი ახალი აღთქმის წიგნებს უნდა ემყარებოდეს. მართლაც, სიუჟეტის ფაქტი- 
ური მასალა ამოღებულია სახარებიდან და ახალი აღთქმის სხვა წიგნებიდან. 

მაგრამ ამ ფაქტიურ მასალას მოქმედი პირები გადმოგვცემენ იმ ფრაზებით, 
რომლებიც ნახმარია ესქილეს და ევრიპიდეს ტრაგედიებში“და ლიკო- 

ფრონის „კასანდრაში". უმეტესი ნაწილი ფრაზებისა და მთელი ტაეპებისა 

ამოღებულია ევრიპიდეს ექვსი ტრაგედიიდან (მედეა, იპოლიტე, ბაკქელი 
ქალები, ორესტე, ჰეკაბე და ტროელი ქალები) თუ რამდენად ჰბაძავს ამ 

დრამის ავტორი ძველ ბერძენ მწერლებს, ჩანს შემდეგი შედარებიდან. ევრი- 

პიდეს „მედეაში“ ძიძა ამბობს მედეას შესახებ 

ბVVVIX 6” 7 +CთX>XIVთ 0სI(დ00თ”C 0X0 
“იIიV XთL0თCთC (17 C::0#6')%6C9VL X90V6- (ტ. 34--35) 

(„საბრალომ, მხოლოდ უბედურე"ის წყალობით შეიცნო, თუ რას 

ნიშნავს მრსწყდე მშობლიურ მიწას!"). 

ჩვენს დრამაშიც ღვთისმშობელი მარიამი იმავე სიტყვებს იმეორებს: 

C/Vთ +026 7) LთCXILVთ CსსდილიV 9X0, 
C(0V I1XL06ოთV |L7) X'X6LV 6თ9760V X1'6VCთ. 

მთელი დრამა (2610 ტაეპი) ასეთი ციტატებისაგა5 შედგება: დაახლოვე.· 

ბით ორი მესამედი ანტიკური ტრაგედიებიდან არის ამოღებული, ხოლო და- 
ნარჩენი საღმრთო წერილიდან, | ' '
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რომანი. XI--XII საუკუნეებში ბიზანტიის ლიტერატურა იმეორებს ელი- 

ნისტურ სათავგადასავლო რომანს თითქმის იმავე სახით, როგორც ის 1--IV 

საუკუნეებში განვითარდა, იმ განსხვავებით მხოლოდ, რომ ბიზანტიელმა ეპი- 
გონგბმა (თეოდორე პროდრომემ, ნიკიტა ევგენიანემ, ევსტათი მაკრემბოლიტმა, 
კონსტანტინე მანასემ და სხვებმა) ოდნავ რეალისტური იერი მისცეს ცხოვრე- 
ბის ასახვს და ზოგიერთებმა გამართეს რომანი ბიზანტიური თხუთმეტ- 

მარცვლოვანი ან თორმეტმარცვ'ლოვანი ლექსით. 

თეოდლორე პროლრომე. თეოდორე პროდრომე ანუ, როგორც ის 
სიღარიბის გამო თავის თაეს უწოდებს, პტოხოპროდრომე (IILთV/C6X06560ყ0:), 

XII საუკუნის პირველ ნახევრის მოღვაწეა. ის ცხოვრობდა კონსტანტინე.- 
პოლში ალექსი, იოანე და მანუელ კომნენების დროს. მისი ცხოვრების პირო- 
ბებიდან ვიცით მხოლოდ, რომ ის საკმაოდ ღარიბი ყოფილა. თავის მფარეე- 
ლებს ის ხშირად ხოტბით მიმართავდა. კეისრები იოანე და მანუელ კომნენები, 
სამეფო გვარის სზეა“ წევრები, ბატონიშვილები და სეფეწულები მას სწყალობ - 
დნენ. მაგრამ, როგორც ჩანს, მათი დახმარება საგრძნობი არ ყოფილა: ჩივილი 
სიღარიბეზე არ შეწყვეტილა 'პროდრომეს ლექსებში, ცხოვრების გზა დაასრულა 

მან კონსტანტინეპოლის ერთ მონასტერში ილარიონ ბერის სახელით. 
თეოდორე პროდრომეს სალიტერატურო მოღვაწეობა მრავალმხრივია: 

ის არის ავტორი რომანებისა, ზხოტბებისა, ეპიგრამებისა, ასტროლოგიური, 

გრამატიკული, ფილოსოფიური, რიტორიკული და თეოლოგიური თხზულებე- 
ბისა, სატირებისა, სიტყვებისა და წერილებისა. 

თავის ნაწარმოებებში პროდრომე გეევლინება როგორც ტიპიური წარმო- 

მადგენელი იმდროინდელ ბიზანტიაში საკმაოდ გავრცელებულ მლიქენელებისა 

და პირმოთნე ადამიანებისა. უფრო დასრულებულ მწერლად გვექლინება ის 

პროზაში და, საკმაო დახელოვნებას აღწევს ანტიკურობის მიმბაძველობაში. 

პროდრომეს ნაწერებში მრავალი ძვირფასი აზრია გაბნეული, მრავალი 

სენტენცია ავტორის ქკუისა და უნარის დამამოწმებელი. 

თეოდორე ძალიან გაუმწარებია სიღარიბეს, მაგრამ მაინც უარი არ უთქვამს 

ლიტერატურულ მუშაობაზე: მას ძალიან უყვარდა ლიტერატურა, ფილოსო- 

ფია, წიგნები. „თუ ერთსა და იმავე დროს –– ამბობს თეოდორე –– არ შეიძლება 

იყო ფილოსოფოსიც და მდიდარიც, მირჩევნია ღარიბად დავრჩე, ხოლო ჩემი 

წიგნები თან მქონდესო4. 

მხატვრულ ნაწარმოებთაგან პირველ რიგში ჩვენ გვაინტერესებს თეო- 

დორე პროდრომეს რომანი „როდანთე და დოსიკლე+!. 

_ ქალაქ აბიდოსში ცხოგრობს დოსიკლე. მას შეუყვარდება “ლამაზი როდანთიე” 
რომელსაც ის პირველად თვალს მოჰკრავს აბანოში მიმავალს. მაგრამ როდანთეს უკეე სხვაზე 

უპირებენ გათხოვებას, ამიტომ დოსიკლე თავისი მეგობრების დახმარებით მოიტაცებს მახ და 

ხომალდით გააპარებს. კუნძულ როდოსზე ზღვის ფირალები თავს დაესხმიან და დაატყვევებენ, 
მათთან ერთად დატყვევებულია ერთი კვიპროსელი მოქალაქე, კრატანდრე, რომელიც 

ანუგეშებს ჩვენს შეყვარებულებს, უამბობს საკუთარ თავგადასავალსაც. ერთს ყ:ჩაღთაგანს, 

გობრიას, თვალი უჭირავს როდანთეზე, აღარ ეშვება მას, უნდა დაიყოლიოს სიყვარულხე. 

და ვერც გადაურჩებოდა მას როდანთე, რომ ხელსაყრელ შემთზვევას არ ეხსნა იტი; ამ ფირა– 
ლებს სასტიკი ბრძოლა გაუმართა სამხედრო რაზხმმა ბრიაქსეს მეთაურობით. ბრიაქსემ



რომანი 469 
  

გაიმარჯვა და ფირალების მიერ დატყეევებულები თან წამოასხა, მაგრამ გზაში მისი წომალ- 
დები დაიღუპა, და ჩვენი შეყვარებულებიც ერთმანეთს დაშორდნენ. როდანთე გადაარჩინა 
ერთმა სავაკქრო ხომალდმა: იგი კვიპროსზე გაყიდეს, მიჰყიდეს კრატანდრეს მამას კრატონს. 

ამავე დროს კრატანდრე და დოსიკლე სხვების ხელში მოხვდებიან და მათ უპირებენ მსხვერა. 

ლად 'მეწირვას, კრატონი დაედევნკბა კრატანდრეს და დოსიკლეს გამტაცებელთ, ჭანათაქვი- 

სუფლებს მათ და კეიპროსზხე მოიყვანს ამრიგად, როდანთე და დოსიკლე ერთმანეთს კვლავ 

შეხვდებიან. მაგრამ კრატონის ქალიშვილს, მი რილას, შეუყვარდება დოსიკლე და ის ცდი– 

ლოას როდანთე მოიშოროს თავიდან: მის მოწამვლას (დის ის, მატრამ ვერაფერს გახდება, 
ამასობაში დელფოს სამისნოს რჩევით როდანთეს და დოსიკლეს მამები მათ საძებრად წამო– 
სულან; ისინი იპოვიან მათ კვიპროსზე და აბიდოსში წაიყვანენ, სადაც ისინი ქორწილს გადა- 
იხდიან, : 

ამ მოკლე შინაარსის გაცნობაც საკმარისია იმისათვის, რომ მკითხველმა 

იცნოს მაშინვე ელინისტური რომანი I-III საუკუნეებისა. 

ნიკიტა ევგენიანე. იგი მოღვაწეობდა XII საუკუნის მეორე ნახე- 

ვარში, როგორც ეს მის თხზულებას აწერია, მან დასწერა იგი „ნეტარი (ე. ი. 

უკვე გარდაცვლილი) ფილოსოფოსის პროდრომეს მიბაძვით". 
მას ეკუთვნის რომანი „დროსილას და ქარიკლეს სიყვარულის ცხრა 

წიგნი“ (+თV Xთ=თ #600'M.თV Xთ. XCთ0IXX.2თ 8I8).'თ 6VV5თ (XI). 

დიონისეს დღესასწაულზე პირველად დაინახა ქარხკლემ მშვენიერი დროსილა 

და შეუყვარდა იგი. კიდეც მოიტაცა იგი, რადგან მას სხვაზე ათხოეებდნენ; ისინი ხომალდით 

გაემგზავრნენ. გზაზე ფირალები დაესხნენ თავს, მაგრამ თავი დააღწიეს და ნაპირას გამო– 
ვიდნენ. აქ ქალაქ ბარზეში ფირალებმ· დაატყვევეს ისინი. აქვეა დატყვევებული აზალ. 

გახრდა ლესბოსელი კლეაწდრე, რომელიც საკუთარ თავგადასავალს უამბობს მათ, მას 

ყვარებია კალიგონე, ზამოქცეულან ერთად; ქალაქ ბარზესთან ზღვაზე ღელვა ყოფილა და 

ტალღებს ისინი ნაპირას გამოურიყავთ, კალიგონეს მოუხერხებია თავშესაფარის შოენა, კლეან- 
დრე კი პართელებს ჩავარდნია ხელში. 

პართელთა რაზმის უფროსმა კ რატილემ აჩუქა ქარიკლე თავის შვილს, კლინიას. 

ქარიკლე შეუყვარდა კრატილეს ცოლს, ქრისილეს, დროსილა კი შეუყვარდა კლინიას 

(დროსილა და ქარიკლე მას და-ძმა ეგონა, ასეთებადაც აცხადებდნენ ისინი თავიანთ თავს). 

ცუდად იქნებოდა მათი საქმე, რი,მ ამ დროს არაბთა მეფეს, ხაგს, ომი არ გამოეცხადებინა 

პართელებისათვის და მათი დედაქალაქი არ აეღო.' და ეს სამი ბერძენიც (ქარიკლე, დრო“ 

სილა და კლეანდრე) არაბებს ჩაუვარდნენ ტყვეებად: კლინია ამ ომში მოკლულ იქმნა, ხო=ო 

ქრისილემ თავი მოიკლა. არაბებმა წაასხეს ტყვეები. გზაზე ზღვის ნაპირას თელას ტოტი 

წამოედო დროსილას, დროსილა მოსხლტა ურმიდან და ზღვაში ჩავარდა. ყველას ეგონა დაი- 

ღუპაო (ნამდეილად კი გადარჩა და ზმელეთზე გამოკიდა) უზხომო იყო ქარიკლეს მწუხარება. 

არაბთა მეფეს ხაჭს შეეცოდა ქარიკლე და ზანათავისუფლა ის კლეანდრესთან ერთად. ერთ 

სოფელში ისინი შემთხვევით შეხვდნენ დროსილას. კლეანდრემ გაიგო თავისი სატრფოს კალი- 

გსონეს სიკვდილის შესაზებ და ჯავრისაგან ისიც გარდაიცეალა. ეს ცნობა მოიტანა ვინმე გნ ა» 

თომ, რომელიც ქარიკლეს და დროსილას მამების მეგობარი ყოფილა. გნათოს შემწეობით 
ისინი იპოვიან ქალაქ ბარზეში თავიანთ მამებს, შინ დაბრუნდებიან და ჯვარს დაიწერენ. 

კონსტანტინე მანასე. მისი მოღვაწეობა ეკუთვნის XII საუკუნის 

პირველ ნახევარს. კონსტანტინეს სალიტერატურო მოღვაწეობიდან საგუ- 
ლისხმოა: · 

1. ქრონიკა, XხV0'სIC (0CC00სX7), დაწერილი ე. წ. პოლიტიკური ლექსით, 
თხუთმეტმარცვლოვანათი. იწყება „დასაბამითგან ქვეყნისა" და თავდება ნიკი- 
ფორე ბოტანიატით, 1081 წლით.
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2. რომანი „არისტანდრეს და კალითეას სიყვარულის ცხრა წიგნი“. სამ- 
წუხაროდ, ამ რომანის არც ერთი ხელნაწერი არ არის ჯერ აღმოჩენილი. 
საკმაოდ დიდი ფრაგმენტები ამ რომანისა აქვს მაკარი ქრიზოკეფალეს 

(XIV საუკუნე) შეტანილი თავის „როდონიაშე“ (მაკარი ფილადელფიის მიტრო- 
პოლიტია, რომელმაც გარდა თეოლოგიური ჰომილეტიკური ტრაქტატებისა 

დაგვიტოვა ვრცელი კრებული სხვადასხვა ავტორთა გამოთქმებისა, სენტენ- 

ციებისა და ექსცერპტებისა; „როდონია" -- ვარდის ბაღი, ვარდფანჯები). 

იმ დროს, როდესაც თეოდორე პროდრომე და ნიკიტა ეეგევიანე თავი- 

ანთ რომანებში ხმარობენ იამბურ ტრიმეტრს, მანასე ხმარობს ხალხურ 

თხუთმეტმარცვლიან ლებქსს. 
საისტორიო მწერლობა. მდიდარია XI-XII საუკუნეებში საისტორიო 

მწერლობაც. როგორც წინა პერიოდში, ახლაც იწერება „ქრონოგრაფიებიც“ 
და „ისტორიებიც“. მაგრამ, როგორც ეს შეეფერება ანტიკურობისადმი მიბა- 
ძვის ეპოქას, XL-XII საუკუნეებში გაბატონებულია „ისტორიის“ სახეობა. 

XI საუკუნეში მიქაელ ატალიატმა დასწერა 1034-–-1079 წლების 

„ისტორიაშ; ნიკიფორე ვრიენიოსმზა (1062--1137), სამხედრო საქძეების 
კარგმა მცოდნემ და სახელმწიფო მმართველობის აქტიურმა მონაწილემ თავის 

„ისტორიაში“ აგვისახა ის ბრძოლა, რომელიც) მეფის კარზე წარმოებდა. 
XII საუკუნის ისტორიკოსთაგან გამოირჩევიან თავისი მიბაძვით ანტი- 

კური ისტორიკოსებისადმი (ჰეროდოტე, ქსენოფონტი) იოანე კინამოსი 
და ნიკიტა აკომინატი. 

მაგრამ ყველაზე თვალსაჩინო პიროვნება ამ ეპოქის ისტორიოგრაფიის 

დარგში არის ანა კომნენე, ალექსი კომნენოსის (1081-–-1118) უფროსი ქალი. 

ანტიკური ხანის ისტორიკოსებისადმი მიბაძვა აღწევს მის „ალექსიადაში4 

(მისი მამის, ალექსი კომნენოსის, მეფობის აღწერა) უმაღლეს წერტილს. თუ 
წინათაც, მაგალითად, VI საუკუნეში,· პრ ოკოპი კესარიელი და მისი 

გამგრძელებლები ჰბაძავდნენ თუკიდიდეს, ეს მიბაძვა უფრო გარეგნული ხასია- 
თისა იყო (სიტყვებისა და წინადადებების სესხება), ახლა კი ანა კომნენეს- 

თვის თუკიდიდე არის ნიმუში ისტორიოგრაფიული სტილისა, ისტორიულ 
პროცესთა გაგებისა ღა ბერძნული ეროვნული ინტერესების შეცნობისა. 

ატიციზმი--ანა კომნენეს იდეალია. 
შედარებით სუსტია ამდროინდელი „ქრონოგრაფიის“ ისტორიოგრაფი- 

ული კონცეფცია. სკილიცე და მისი გამგრძელებელი გიორგი კედ- 
რენე, იოანე ქსიფილინოსი და იოანე ზონარა უფრო ხშირად 
კმაყოფილდებიან წინადროინდელ ისტორიკოსთა და ქრონისტთა ნაწერებიდან 
ამოღებული ნაწყვეტებით. მაგრამ მათი მნიშვნელობა ისტორიისათვის მაინც 

დიდია, ვინაიდან მათ შემოგვინახეს ჩვენთვის დაკარგული წყაროები. 
: შეიძლებოდა ცალკე მოგვეხსენებინა კონსტანტინე მანასეს „ქრო- 
ნიკა“, რომელიც დაწერილია ამ ეპოქის რენესანსული მოელენებისათვის დამა- 
ხასიათებელი თხუთმეტმარცვლოვანი ლექსით. კონსტანტინე მანასეს 

„ქრონიკა“ ფართოდ ·იყო გავრცელებული, რასაც მოწშობს უამრავი ხელნა- 
წერი, რომლებითაც იგი ჩვენამდეა მოღწეული. -
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როგორც მოსალოდნელი იყო, ანტიკურობისადმი მიბაძვის ეპოქაში ნაყო- 

ფიერი იქნებოდა სამეცნიერო პროზა. მართლაც, XI-XII საუკუნეებში დიღი 

გატაცებაა ძველ ბერძენ მწერალთა თხზულებებით და იწერება კომენტარები, 

დგება ლექსიკონები და კომპენდიუმები. ასე, მაგალითად, იოანე ცეცემ 

(დაიბ. 1110 წ.) დასწერა 18:32 (0+-ი:თV (ლიტერატურაში ცნობილია „ხილია- 

დების“ სახელწოდებით), რომელშიც მოათავსა მრავალი საყურადღებო ცნობა 
მითოლოგიური და ისტორიულ-ლიტერატურული ხასიათისა. თხზულება დაწე- 

რილია თხუთმეტმარცელოვანი ლექსით და შეიცავს აგრეთვე ავტორი- 

სავე სქოლიოებს. მასვე ეკუთვნის გამოკვლევები და განმარტებები პომეროსის, 

ჰესიოდეს, არისტოფანეს, ლიკოფრონის შესახებ და სპეციალური ნარკვევები 

ლექსთწყობის საკითხებზე. ბერძნული ლიტერატურის ისტორია უხვად სარგებ- 
ლობს ცეეეს ცნობებით, მაგალითად, „მარგიტესი, ბერძნული კომედიისა და 

სხვათა შესახებ. ' 
ბერძნული ლიტერატურის ისტორიაში მართებულად არის დაფასებული 

ევსტათი თე ს, ლონიკელის ღვაწლი. მან XII საუკუნეში დასწერა ეგზე- . 

გეტიკური ხასიათის რამდენიმე ნაშრომი, რომლებიც შეიცავენ ძველ ავტორთა 
(ჰომეროსის, პინდარეს, დიონისე პერიეგეტის) თხზულებათა კომენტარებს; 
განსაკუთრებით ცნობილია მისი 1ICთ05X80) თს) 61 «IV “(ელას ”X)20თ26(თCV ––- 
IXIთ6თ. ამ ნაშრომის მთავარი ღირსება ისაა, რომ იქ ძველ მკვლევართა მრა- 
ცალი სქოლიო არის შემონახული ჰომეროსის პოემებზე. 

§ 9583. იმპერიის დაშლის პერიოდი (XIII--XV ს. ს.). მკითხველი დარწ- 

მუნდებოდა, რომ ბიზანტიური პერიოდის ლიტერატურაში მრავალი საკითხია 
ჯერ კიდევ შეუსწავლელი. ეს აიხსნება როგორც იმით, რომ ჯერ კიდეე ამ 
პერიოდის სალიტერატურო ძეგლებიც არ არის გამოქვეყნებული, ისე იმითაც, 

რომ მკვლევარნი ბიზანტიის ლიტერატურის საკითხების გადაჭრას უდგებოდ- 

ნენ ბიზანტინიზმის ხასიათის გაუთვალისწინებლიე და ვარაუდობდნენ, 

რომ ბიზანტიური მწერლობა უბრალო გაგრძელებაა ელინური და ელინის- 
ტური მწერლობისა. თუ ეს ითქმის საზოგადოდ ბიზანტიურ ლიტერატურაზე, 
მით უმეტეს ითქმის XIII-XV საუკუნეთა მწერლობაზე, რომელსაც ბიზან– 

ტინოლოგიური კვლევა-ძიება ყველაზე ნაკლებ შეხებია. 
1204 წელს, ჯვაროსანთა მეოთხე ლაშქრობის დროს, ევროპელმა ჯვა- 

როსნებმა, იმის მაგიერ რომ ელაშქრათ იერუსალიმისაკენ, თურქების წინააღ- 

მდეგ, ბიზანტიის იმპერია დაიპყრეს და გაინაწილეს თავიანთ შორის. ამგვა- 
რად, მოისპო ბიზანტიის პოლიტიკური დამოუკიდებლობა. თავი გადაირჩინა 
იმპერიის მხოლოდ ერთმა ნაწილმა, ნიკეის სამეფომ, რომლის ინიციატივითა 
და მეთაურობით 1261 წელს მოხერხდა ბიზანტიის იმპერიის აღდგენა. მაგრამ 
1204 წელს მომხდარი კატასტროფა უკვე იყო ნიშანი იმპერიის რღვევისა; 
XIV-XV საუკუნეებში მოზღვავებულ ოსმალოს: თურქებს იმპერიაჭ· ვეღარ 

გაუძლო და 1453 წელს კონსტანტინეპოლი დაეცა. 
1204 წლის კატასტროფამ, ისევე როგორც წინა საუკუნეებშიც ხშირად, 

ბიზანტიელები ანტიკურობისაკენ მიახედა; ატიციზმი და „არქაიზმი იქამდისაც 
კი ძლიერდება, რომ, მაგალითად, ისტორიკოსი გიორგი პაზიმერე აპი-
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რებს დაამკვიდროს ძველი ბერძნული თვეთა-სახელები (გამელიონი) ნაცვლად 
ქრისტიანული (რომაული) სახელებისა. კლასიკური საბერძნეთის შესწავლის 
საქმე ღრმავდება და მიბაძვა ანტიკური ნიმუშებისადმი ნორმად არის მიჩნე- 

ული. ლიტერატურული მუშაობის ასეთი ხასიათი საბუთს აძლევს მკვლევართ, 

აქაც დასვან საკითხი ბიზანტიური პუმანიზმისა. კ. კრუმბახერი კიდევაც 
ამბობს: XIII-XV საუკუნეების „ბიზანტიურმა ჰუმანიზმ)ა თუ არ წარმოშეა, 

ყოველ შემთხვევაში ძალიან გაანაყოფიერა იგი აღმოსავლეთში არსებული 
პოლიტიკური ვითარებით დაშინებული ბიზანტიელი მეცნიერნი თავიანთი წიგ- 

ნებით იტალიისაკენ მიდიოდნენ და ავრცელებდნენ იქ ძველი ბერძნული ენისა 

და ლიტერატურის ცოდნასოი. 

მაგრამ აქაც იგივე უნდა ვთქვათ, რაც XI-XII საუკუნეთა რენესანსის, 
საკითხზე: მარტო ანტიკურობისადმი მიბაპვა ვერ გადაწყვეტს ჰუმანიზმის წარ- 

მოშობის საკითხს. იმ კლასიცისტური “მოძრაობისათვის, 'რომელიც ემჩნევა 

XIII-XV საუკუნეების ლიტერატურასა და ხელოვნებას, შეგვეძლო ვ. ლაზა- 
·რევთან ერთად გვეწოდებინა „ნეოელინიზმი%შ41, ხოლო ამ პერიოდის 
მთელი ლიტერატურის ძირითადი ხასიათის გასაგებად გაგვეთვალისწინებინა 

შემდეგი გარემოებანი: 

1. პოეზიაში, ანტიკური ნიმუშების მიბაძვის გვერდით, უფრო ორგანული 

ხასიათის მოვლენა გვაქვს. ძირითადად, გაბატონებულია ე. წ. „პოლიტიკური 
ლექსი“, ე. ი. თხუთმეტმარცვლოვანი ტაეპი, რომელსაც ფესვები ხალ– 

ხურ პოეზიაში აქვს მანუელ ჰოლობოლოსი (XIII ს.) სწერს კეისრისა და 

ბატონიშვილებისადმი მიძღვნილ ჰიმნებს, ამ საზომით გამართულს, რომლებ- 

შიც ის საეკლესიო დღესასწაულებს განუმარტავს ადრესატებს; ამასთანავე არ. 

ავიწყდება თავის გვირგვინოსან მფარველებს გუნდრუკი უკმიოს. კონსტანტინე 

ანაგნოსტი (XIII ს.) ასევე „პოლიტიკური ლექსით" დაწერილ სამადლობელო 
პოემას უძღვნის სახელმწიფო მდივანს კონსტანტინეს; მასვე უნდა ეკუთვნო- 

დეს ვაჟისადმი (თუ მოწაფისადმი) მიმართული, ხალხური სალაპარაკო ენით 
დაწერილი და იმავე თხუთმეტმარცვლოვანი ·-საზომით გამართული ლექსი. 

მანუელ ფილესიც (XIII-XIV ს.), მართალია არა ყოველთვის, მაგრამ მაინც 

თხუთმეტმარცვლოვანი ლექსით წერს თავის „საბუნებისმეტყველო პოემებს% 

და სხვა ნაწარმოებებსაც. მისი „დიალოგი ადამიანისა სულთან4ძ 

წარმოადგენს ნეკროლოგიურ ნაწარმოებს და შედგება 240 თხუთმეტმარცვლო- 

ვანი ტაეპისაგან. 

5. სწორედ ამ საუკუნეებში საბოლოოდ ჩამოყალიბდა „დიგენის აკრი- 

ტასის პოემა“, რომელიც ხალხური პოეზიის წიაღშია წარმოქმნილი, და ფარ- 
თოდ გავრცელდა ზალხში. მაგრამ არ შეიძლებოდა ეპოსში არ ეპოვა გამო- 

ხმაურება XII საუკუნეში, ჯვაროსანთა ომის წყალობით, მომხდარ დაახლო- 

1 «აიგო 1იტს XIV » 1800MI009M3V76709 ლიმC09010M =0038MXიოიი3M8 M8M 8 #M16ი8- 
+წიდ, 10X M 8 2MX900Mლ0C. 1 8+0MV 300M#69M 0X8008708 იდხ0X330ჭ09ჩ8 10X9MX 0M#0870M6M XმM 
შაLMიი, წითლიიბ 2 ჟიV”MX M# M0309M= M6XიM3-,6.X#5M9ი, 06XიკიIIV96 60»#ხ0I0% 3ხ09M“ 

76MხM00Xხ)07: ჩისლიილს «6700MM, 1948 »., # 9, იჯი. 167.
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ვებას დასავლეთთან: XIII-XIV საუკუნეებშია შექმნილი სარაინდო პოემები 

„ბელთანდრე და ხრისანცა“" და „ლიბისტრე და როდამნე", 

რომლებშიც, მიუხედავად იმისა, რომ ევროპელი ბიხანტინისტები (|დილობენ 

ისინი დასავლეთის სარაინდო ეპოსს დაუახლოვონ, მაინც ინარჩუნებენ აღმო- 

'სავლური ხალხური სიმღერების სისადავეს. ეს პოემები აგრეთვე თხუთმეტ- 

მარცვლოვანი ლექსით არის დაწერილი. 

ე. „დიგენის აკრიტასის პოემას" ამ საუკუნეებში მრავალი ახალი ტაეპი 

დაემატა. თუ თავდაპირველად იგი არაბ დამპყრობთა წინააღმდეგ წარმოე- 

ებულმა სანაპირო ბრძოლებმა წარმოშვეს, ახლა მას ხალხი უმატებდა ეპიზო- 

დებს, რომლებშიც გამოხატავდა თავის ზიზღს ოსმალოს თურქთა მიმართ, 

ისევე როგორც ზემოთ მოხსენებულ ორ სარაინდო პოემაში მოჩანს ხალხის 

უნდობლობა დასავლეთიდან დაპყრობის მიზნით მოსულ ლათინთა მიმართ. 

ამავე ნაციონალურმა გრძნობამ წარმოშვა XIII--XV საუკუნეებში მდი- 

დარი საისტორიო მწერლობა. გიორგი აკროპოლიტმა (1217-–1282) 

აღწერა ბიზანტიის თავგადასავალი ლათინთა ბატონობის წლებში (I204-- 
1261) თავის შრომაში „Xე0VIX2ე თსVV0Cთდ/“. მისი „ისტორია“ განაგრძო გი- 
ორგი პახიმერემ (1242-1310) და აგეიწერა 1261--1308 წლების ამბები. 
ნიკიფორე გრიგორამ (დაიბ. 1295 წ.) დასწერა მემუარული ხასიათის 
„რომაული ისტორია“ 1204--1359 წლების თავგადასავალზე. ლაონიკე 

ხალკონდოილემ (გარდ. 1470 წ.,, რომელზც მოწმე იყო კონსტანტინეპო- 

პოლის დაცემისა, დაგვიტოვა „ისტორიების 10 წიგნი, სადა() 1228-1453 

წლების ამბებია აღწერილი, მოთხრობის მთავარი თემაა –– ოსმალთა სახელ- 

მწიფოს გაძლიერება. თურქთა ბატონობის გავრცელების ისტორია გადმოგვცა 

აგრეთვე გიორგი ფრანძესმა (დაიბ. 1401 წ.), რომელმაც თავის „ისტო- 
_ რიაში“ შედარებით ობიექტურად გადმოგვცა ამბები და, თურქების მიმართ 
ბოღმით სავსემ, თურქთა ბატონობის დამხობა იწინასწარმეტყველა. 

საგანგებოდ უნდ. მოვიხსენიოთ XV საუკუნის ქრონოგრაფოსი მიქაელ 

პანარეტოსი, რომელმაც თავისი „ტრაპიზონის ქრონიკის“ სახით დაგეი- 
ტოვა მნიშვნელოვანი წყარო 1204-1426 წლის ისტორიისათვის: როგორც 

ტრაპიზონის იმპერიის ისტორია, ის ცხადია მრავალ ცნობას შეიცავს იმდრო- 
ინდელ საქართველოზედაც. 

როგორც ვხედავთ, არცთუ ისე ღარიბია XIII-XV საუკუნეების ლიტე- 

რატურის პროდუქცია. თუ ჩვენ აქამდე ამ პერიოდის ლიტერატურის დაცე- 
მაზე ვლაპარაკობდით, ისევ და ისევ იმ მიზეზით, რომ აყვავებასა და დაცემას 
ვზომავდით ანტიკური ლიტერატურის მასშტაბით. გულდასმითი კვლევა-ძიება 

ამ პერიოდის ლიტერატურული შემკვიდრეობისა, მისი შესწავლა საგარეო და 

საშინაო ცხოვრებაში მომხდარი ძვრების ფონზე შეაძლებინებს საბჭოთა ბიზან- 

ტინოლოგიას სწორი შეფასება მისცეს ამ ლიტერატურას.
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აბასკები 203. 
აბდერა (ქ.) 9. 

აბრაამი (ბიბ.) 396, 401. 

აბულაძე ილია 113, 364, 456. 
აგათია 142, 276, 304, 320, 323, 332, 338, 

339, 340, 343, 353, 425, 440, 437. 

აგათოკლე (სოფრონის მამა) 79. 

აგამემნონი 59, 110, 432. 

აგესანდრიდე 51. 

ატესილაე 49, 52. 

აგინა (ადგ. იბერიაში) 206. 

აგისი 198. ა 

აგრიოპე 135. 

აგრიპას ქანდაკება 208. · 

ადამი (ბიბ.) 396, 437, 438, 441. 
#409%ც 1I- 250, 433. 
ადრიანე 197, 200, 202. 

ადრიანოპოლისის ბრძოლა 33), 378. 

ადრიატიკი 111. 

აეტი 100, 101, 103, 119 
აეტი ამიდელი 446, 

ავალიშვილი გიორგი 222. 

ავარები 340, 415, 416. 

ავიანე 78. 

აზხარიის აჯანყება 273. 
აზია 33, 34, 37, 38, 70, 182, 201, 203, 210, 

261, 271, 275. 
აზიის სკვითები 195. 

» ქვეყნები 192, 196, 

აზინიუს პოლიონი 193. 
ათანასეს ლავრა (ათონხე) 452. 

ათანასი ალექსანდრიელი 276, 312. 

ათენა 111, 

ათენაგორასი 367. 

ათენას ტაძარი (პერგამონში) 243. 
ათენელები მ, 37, 45, 47––51, 57, 61-64, 70, 

72--75, 86, 67, 96, 97, 
აჯენელი პოეტები 152. 
ათენეოს ნავკრატისელი (III საუკ. ახ. წ.) 253, 

  

# საძიებელი "შედგენილია მ. კაჩაძის 

ათენი 8, 11--13, 19, 20, 36, 37, 43, 44, 46, 
47, 49-–-51, 53, 56–-58, .59, 61–-66, 68, 
69, 71-76, 96--90, 115, 138, 176, 178, 
179, 187, 197. 209, 210. 276, 298, 313, 
354, 358, 362. 

ათენის დემოკრატია 67, 88, 150, 211, 

. კავშირი 86. 
· ფილოსოფიური სკოლა 90. 

ათონი 19, 290, 291, 452. 

ათონის მთა 387, 453. 
· მონასტრები 294. 

აია (ქ. კოლხიდაში) 206. 

აია სოფია 326, 394, 424. 

აიგეა 135. 

აიეტი (ლაზთა ორატორი) ვ5ვ. 
#9M9590X03 4. 292. 

აინიატე (სტრაბონის პაპა მამის. მხრივ) 191, 
აკადემოსის ჭალა 12. 

აკმინი 273, 303. , 

აკუსილაე 35. 

ალამანები 339. 

ალანები 204. 

ალარიხი 313, 

ალბანელები 193. 

ალბანია 194, 206. 334. 

#M6Mლტ68 8, #. 199, 242. 

#M#M6Mლ06695 II. 190, 199. 

ალემანი ნ. 337. 
ალექსანდრე ეტოლიელი 136, 148, 152, 153, 

245 
ალექსანდრე 1 (ამინტას.ძე, მაკედონიის პირ- 

ველი მეფე) 71. · 
ალექსანდრე მაკედონელი 19, 58, 75, 76, 85, 

87, 89, 92, 93, 95, 998, 114, 134, 182, 
183--186, 192, 198, 199, 203, 204, 210, 
231--233, 275, 320, 324, 441. 

ალექსანდრია 86, 9ე, 92, 95, 96, 99, 100, 
115, 130, 152, 155, 164 –– 166, 183, 
191, 205, 206, 243, 249, 256, 275, 313, 
ვვ38, 410. 

მიერ,



ალექსანდრიელები 115, 156, - 
ალექსანდრიელი გრამატიკოსები 37. 

· “ მეცნიერები 47. . ' 
· მოღვაწეები 152. 

· მწერლები 135. 

· პოეტები 144, 152, 155. 

ალექსანდრიის მკვლევარ-ფილოლოგოსები 244. 

ი” სოფლები 96. 

'. ტრაგიკოსები 252. 

» ბიბლიოთეკა 92, 95-97, 99, 

111, 115, 116, 127, 152–154, 209, 243, 
244, 248, 252. 

ალეკსანდრიის მუზეუმი 99, 183. 

ალექსანდრიული პოეზია 139, 161, 424. 

სკოლა 24ყ, 348. 

ალექსი L კომწენოსი 468, 470. 

ალექსი-მესხიშვილი იაკინთე 222, 223. 

ალექსისი 246. 

ალი ვ. 40. 

ალიატე (სარდეს მეფე) 42. 
ალკეოსი 95, 96, 135, 144, 148, 246, 316, 

358, 412. 

ალკიბიადე 15, 17, 46, 197. 
ალკინოე თრონიელი 114. 

ალკიფრონი 242. 

ალკმანი 246. 

ამასია 190, 191, 394. 

ამიანე მარცელინე 332, 333. 

ამინტას II (მაკედონიის პირველი მეფის, ალექ- 

სანდრე 1-ის, მამა) 19, 71. 

რ#აMVლვიხიი8MM#M# /##. II. 196, 197. 

ამირანაშვილი შ. 277. 

ამოწიოსი 422, 

ამფიპოლისის მიდამოები 43. 

ანა კომნენე 470. 

ანაკრეონი 135, 136, 148, 245--247, 358. 

ანაპლო 113. 

ანასტასი 1 391, 392, 394, 435. 
ანასტასი II 391, 392, 
ანასტასი (ბიბლიოთეკარი) 440. 
ანატოლიკის თემი 381. 7 
ანაქსიმანდრე 3, 4. 

ანაქსიმენე 3, 4, 35. 

ანაქსიმენე (ისტორიკოსი) 246. 

ანდოკიდე 63. 

ანდრია (მოტ.) 262, 

"ანდრია კრეტელი 371, 390, 392, 415, 421. 
ანდრონიკე დუკა 432. 

ანდრონიკე როდოსელი 176. 

ანდროსთენე თასოსელი 185. 
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ანდროსი (კ. 431. 

ანთიპატოსი 184. 

ანიტე ტეჯეელი 145, 146, 148 

ანნიანე ჟამთააღმ შერელი 438. 

ანტაგორა 148, 

ანტიგონოსი 89, 180. 

ანტიკური რომი 304, 331. 

- საბერძნეთი 240, 281, 
304, 331, 419, 443, 472. 

ანტიმაქოს კოლოფონელი 97, 117, 123, 133–- 

135, 246. 
ანტიოპე 135. 

ანტიოქია 990, 137, 236, 275, 313, 143, 354, 
355, 364, 435, 436, 463. 

ანტიოქოს I, სოტერი 98, 186. 

ანტიოკოს III (დიდი) 137, 201. 

ანტიპატროს სიდონელი 145, 147, 148. 

ანტისთენე ათენელი 179, 180. 

284, 285, 

- ანტიფანე 246. 

ანტიფონტი 9, 43, 63-– 64, 

“ ანტონ I, კათალიკოზი 25, 255, 

ანტონიოს დიოგენე 223. 

'ანქიალოსი 203. 

აპაშეა (სირიაში) 188. 

აპენინის ნახევარკუნძული 154, 314, 

აპიანე ალექსანდრიელი 186, 199--201, 28, 

215, 276, 448. 
აპისი 39. 
აპოლოდორე 

წაფე) 14. , 
აპრლოდორე (კომიკოსი) 246. 

აპოლოდორე ათენელი 194, 195, 210, 244. 

აპოლოდორე არტემიტელი 195, 208. 

აპოლონი (მით.) 41, 42, 119, 126, 316, 411, 

412. 
აპოლონიოს დისკოლო 259, 276. 

აპოლონიოს როდოსელი 35, 97, 99 - 100, 

107–109, 111, 112, 115, 122, 131, 324, 

345, 
აპოლონიოს ტიანელი 261. 

აპულეიუსი 242. 

არაბეთი 39, 90, 191, 382, 387, 391, 394, 

4L9, 428, 440, 444, 473. 
არატოს სიკიონელი 148, 209. 

არგო 351. 

არგონავტები 114, 119, 122, 261. 

არგოსელები 46. 

არგოსი 186, 207. 

(სოკრატეს ერთ-ერთი მო–
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არეთა კესარიელი 142, 242, 444, 446, 
არენსი 366. 

არიანე 3ქ,- 93, 181, 183, 184, 186, 201--204, 

233, 235, 276, 448. 

არიოზი 269, 276, 309--313, 330, 341, 359, 
383, 384, 466. 

არიოსი (მდ.) 34. 

არისტარქე სამოთრაკელი 244--249. 
არისტენეტე 119, 242. 

არისტიდე აპოლოგეტი 213. 

არისტიდე ბეოტიელი 114. 

არისტიდე მალეტელი 216. 

არისტიდე რიტორი 446. 

არისტიდე სმირნელი 213. 

არისტიპე 136. 

არისტობულე 93, 183-–185, 195, 204. 

არისტოდამა სმირნელი 114. 
არისტოდემოს ნოსელი 191. 

არისტონი (პლატონის მამა) 11. 
არისტოტელე 3, 4, 7-–10, 13, 14, 19--25, 

29--33, 68, 76, 88, 175, 176, 178, 181, 

182, 185, 168, 243, 251, 253--255, 289, 
347, 350, 354, 422, 424, 460, 462, 465. 

არისტოფანე 15, 16, 96, 160, 180, 246, 247, 
409, 447, 471. 

არისტოფანე ბიზანტიონელი 244 – 246. 

არიუს ანტონინე 164. 

არკადი (სვიმონ სტილიტეს მოწაფე) 403, 

არკადი კეისარი 313, 350. 

არკადია 186, 207. 

არკესილაოსი 181, 

არმაქტიკა (= არმაზ-ციზე) 207. 

არმენია §0, 191, 196, 233, 293, 
არმენიელები 334, 351. 

არსენ იყალთოელი 422. 

არსინოე 154. 

არტანისა (ადგ. იბერიაში) 207. 

#ბი61898MM 285 

არტაქსერქსე II 49, 50, 198. 

არტემი (წმ.) 393, 
არტემის ტაძარი (კონსტანტინეპოლში) 391. 

არტემიდორე ეფესელი 34, 194, 208. 

არქელაე 71, 136. 

არქია 11წ. 

არტიდამე სპარტელი (მეფე) 68. 

არქილოქე 95, 148, 246, 247, 361. 
ასირია 118. 

ასირიელები 54, 393. 

ასკლეჰიადე სამოსელი 35, 142 – 145, 148, 165. 

ასპაზია 136. 
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ასპაკურე მეფე ვვ4. 

ასტელეფი (მდ.) 203. 
„ასტიაგი 54. 

ასურეთი 258, 

ატალოსი 142. 

ატიკა 124, 207, 275. 

ატიკის ისტორია 209. 

ატილა 334. 

აუსფელდი ა, 235, 

აფრაატი 443, 

აფრიკა 115, 192, 261, 335. 

აფრიკის ჩრდილო ნაპირები 270. 

აფროდიტე 111, 423, 

აფსაროსი (მდ. კოლხეთში) 34. 

აფსილები 203, 

აფხახი (ნ. მარის მიხედვით => პეტრიწი) 
464, 465. 

აქაველები 18, 59, 184. 

აქაია 197, 207. 

აქეის კავშირი 89. 

აქეოსი 246. 

აქილევს ტატიოსი 218, 222, 223, 276, 371, 

374, 376. 

აქილევსი 15, 59, 98, 110, 114, 432. 

აქციუმის ბრძოლა 200. 

აღმოსავლეთ–ევროპა 285, 596. 

· რომი 2476, 314. იხ. ბიზა5ტია 

აღმოსავლეთი 272. · 
აღმოსავლეთის ხალხები 280, 413. 

ახალი საბერძნეთი 281. 

ბაბილონელები 233, 
ბაბილონი 10, 38, 39, 232, 258. 
ბაბრიოსი 78, 214, 310. 

ბაკურ მეფე 334, 342, 355-–357. 
ბაკჭილიდე 93, 148, 246. 
„ბალკანეთის ნაზევარკუნძული 7I, 85, 89, 

283, 320. · 
» საბერძნეთი 8. 

„» „სლავური ქვეყნები 29). 

· ქეეყნები 433. 

ბარამიძე ალ. 235, 
ბარდა სკლიაროსი 432, 

ბარდა ფოკა 432. 

ბარდენჰევერი 403, 416. 
ბასილ კესარიელი („დიდი") 276, 347, 350, 

354, 358, 362, 363. · 

ბასილი I, კეისარი 432, 444, 448. 
ბასილი LI 390, 391, 444. 

ბასილი უჯარმელი 184.
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ბატოსი (კალიმაქე კვეირიზელის მამა) 115, 
ბაქტრია 195, 
ბაღდადის აბასიდები 391, 
ბაღები (სინდების ქალ.) 34. 

სივინიივის I). 284, 290, 292, 375, 379, 

450, 461, 466, 

ბეთლემი 398, 

ბეინსი ნ. 277. 

ბეირუთი 275, 335, 390. 

ბეკერი იმ. 426, 447. 

ნიი» „2. 292. 

ბენსელერი ბ. 70. 

ბეოტია 48, 88, 197, 207, 

ბერაძე პ. 386, 457, 

ბერენიკე (პტოლემაოს III-ის, ევერგეტის, 
ცოლი) 125. 

ბერლინი 298 

ბერლინის პაპირუსი 120, 137. 
ბერნარდაკი გ. ნ. 199. 

ბერნჰარდი გ. 447. 

ბეროსოს ბაბილონელი 1686. 

ჩიი»C»სი L. 8. 232, 235. 

ბერძენთა სახელმწიფო 277. 

ბერძენი 3, 200, 240, 325, 333, 359. 

ბერძენი ბერები 453, 
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ეტოლიის კავშირი 89. 

ექვთიმე (ჯრიგოლ ნაზიანხელის მეგობარი) , 
362. 

ექვთიმე მთაწმიდელი 112, 113, 213, 362, 
387, 451–-457, 459. 8 

ეფესო (ქ.) 158, 191, 235, 256. 
ეფოროს კვიმელი 35, 56--58, 190, 196, 246. 
ეფრაიმი (ანტიოქიის ეპისკ. იუსტინიანე L-ის 

დოოს) 440. 

ეფრემ ასური 401, 407,
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ეფრემ ბერძნ, 402. 
ეფრემ მცირე 112, 113, 362, 365, 37L. 

ეფროსინე (დედოფ.) 426. 

ვჭაინბერგერი გ. 323. 

ხიM ჰიინCიი L. 296, 147, 461, 462. 
ვალენი ი. 253. 

ვანგნერეკი 385. 

ვანდალები 336. 

ვარაზ-ბაკური, ზოსროიანი 370. 

ვარდაპეტ ეხნიკ კოლბელი 3იმა. 

ვარიაგები 285. 

ვარიკა (ადგ. იბერიაში) 226. 

ვარლაამი და იოსაფატი 450. 
ვარონი (რომაელი გრამატიკოსი) 250. 

ვასაიდა (ადგ. იბერიაში) 206. 

სილიან #. 284, 288, 294, 314, 389, 391, 

393-–-395, 399, 400, 407. 

ზგის»ს”9C#MI M. 271, 2708, 281, 284 – 286, 
29), 292, 294, 295, 298, 300, პ91, პ93-– 
395, 399, 443. 

ეატიკანის ბიბლიოთეკა 337, 

ვახუშტი 113. 

ქეი ე. 312. 

ველიხარი 5:35, 336. 

ვენის ბიბლიოთეკა 291. 
ვენეციის წმ. მაოკოზის მონასტრის ბიბლიო- 

თეკა 454, 

ვეოგილიუსი 131, 147, 173. 
ზა:ილიგ03 8. 286. 
ვესპასიანე 92. – 

ვესტგუთები 313. 

ვეპჰოფერი თ. 4C0. 

ვილამოვიცი 58, 118, 173, 295, 310, 311, 
317, 318. 

ვილანდი 2472. 
ვილკენი უ. 216. 

ვილპჰელმი ფ. 351. 

8იხიისი იჩ. 263. 

ვიტელიუსი გზ. 132. 

ვლახეონონი 390. 

ვოლტერი 239, 242. 

ვოლუსიუსი 134. _ 

8Vწ#ხდ 0. 326. 

ვუტირასი (ბერძენი მკვლევარი) 415. 

%ზაილერი ე. ე.” 222. 

შფაMMXიMX #. 70. 

ზაკარია რიტორი 366, 368--370, 394, 

ზეეკი ოტო 351, 352. 

ზევსი 6, 120, 126, 237, 241, 423, 

ბელინსკი თ. 121. 

ზხეზოდოტე ეფესელი 99, 134, 244-– 247. 

ზენონი 178, 180, 191. 

ზსიდოიტები 20ქ. 

ზონარა (ქრონოგრათოსი) 205, 442, 470. 

ზოსიმე 276, 332, 334, 343, 448, 

ზოტენბერგი 453, 

ზურაბ შანშოვანი 255, 

თალესი 3, 4. 

თალჰაიმი თ. 64, 67. 

თამარ მეფე 199. 
თამარ მეფის პირველი ისტორიკოსი I184. 

თარსუსი (ჭალატიაში) 275. 

თარსუს-ჩაი 139. იზ. კინდუსი 

თარშეთი 191. 

თბილისი 289. 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 465. 

თებე 89, 97, 179. 

თებელები 49. 

თეხევსი (მით.) 124. 

თეიმურაზ ბაგრატიონი 112, 114, 370, 

თემისტიოსი 347--354, 358. 

თემისტოგენე სირაკუხელი 50. 

თემისტოკლე 197. 

თეოგნიდე 59. 

თეოდორა (იუსტინიანე 1-ის ცოლი) 337. 

თეოდორა (პაფლაზონიელი ქალი, უფლისწულ 
თეოფილეს საცოლე) 426. 

თეოდორე (იერუსალიმელი პატრიარქი VII 

საუკ.) 421. 

თეოდორე პროდროზმე 242, 371, 468--470. 

თეოდორე სტუდიტე 425, 426. 

თეოდორიდა 148. 

თეოდორიტე კვირელი 276, 342, 343, 440. 

თეოდოსი L 314, 329, 350, 359, 360. 

თეოდოსი II 329, 334, 343, 363, 370. 

თეოდოსი ალექსანდრიელი 388. 

თეოდოსი მელიტენელი 442. 

თეოდოსი (იერუსალიმის პატრიარქი, პეტ- 

რე იბერიელის თანამედროვე) 369, 

370. 
თეოდოტე 115. 

თეოკრიტე 80, 130, 134, 158, 164--174, 

221, 324. 

თეოპომპე ჭიოსელი 35, 37, 45, 47, 5ნ6--§8, 

196, 246, 445. 

თეორიდა (სოფოკლეს სატრფო) 135. 

თეოფანე ბიზანტიონელი 340,
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თეოფანე მიტილენელი 193, 194, 208, 
თეოფანე ჟამთააღმწერელი 292, 392, 394, 

424, 435, 436, 438–-443, 448. 

თეოფილაქტე სიმოკატა 276, 435, 440, 443, 

444, 448. 
თეოფილე (ბიზანტიის კეისარი) 426, 441, 444. 

თეოფილე პატრიარქი (სეინესიოს კვირინელის 

თანამედროვე) 315. 

თეოფრასტე 176, 196. 

თეოქტისტე (თეოდორე სტუდიელის დედა) 
425. 

თერამენე 63, 68. 

თერმოპილე 73. 

თერსიტე 77, 98. 

თესალია 39, 72, 88, 111, 351. 

თესალიის მაგნეზია 39. 

თესალონიკე 256, 290. 

თეტიდა 15. 

თიმოქარესი 51, 

თომა (მოც.) 262. 

თრაკია 39, 43, 44, 49, 50, 12, 89, 338, 
თრაკიის ბოსპორი 202, 
თრასიბულე 65, 86. 

თრასილე 10, 12. 

დუკიდიდე 32, 35, 42-48, 51, 52, 56, 58, 

61, 63, 64, 96, 188, 213, 246, 304, 331, 
332, 448, 459, 470. 

თურიო 64. 

თურქები 267, 283, 471. იხ. აგრეთეე ოსმა- 

ლოს თურქები 

თურქეთი 293. 

იაგიჩი ვ. 79. 

იადმონ სამოსელი (ესოპეს მამა ჰეროდო– 

ტეს მიხედვით) 77. 

იადმონი (ესოპეს ბატონი) 77. 

იადმონი (ესოპეს ბატონის შვილიშვილი) 77. 

იაზონი 122. 

იაკობი (ბიბ.) 115. 

იაკობი (მოც.) 262 

იაკობი ფ. 35, 58, 183, 196, 210. 

იაკობიცი კ. 242. 

იამბლიხოსი 223, 276, 333, 3489, 349. 
იანი ო, 253. 

წIM9C8CIIMXM I. #. 56, 173, 208. 

იბერთა მონასტერი (ათონხე) 453. 

იბერია 196, 197, 201, 205, 206, 232, 233, 
334, 340, 357, 3689, 449. 

იბერიელები 193, 334, 342, 343, 452. 

იბიკოსი 246. 

იგნატი 444, 445, 

იგნატი დიაკონოსი 78. 

იგნატი პეტრიწი 431. 
იერუსალიმი 293, 369, 421, 471. 

იერუსალიმის საპატრიარქო ბიბლიოთეკა 

291, 372, 391. 
»· ტაძარი 263. 

ივერია 79, 269. 

ილარიონ ბერი (ერისკაცობაში თეოდორე 

პროდრომე) 468. 
ილირია 72, 233, 313. 

იმბროსი (კ.) 87. 

ინაძე მ. 325. 
ინგლისი 298. 

ინგოროყვა პ. .385, 457. 

ინდოეთი 85, 89, 90, 182, 195, 204, 232, 
233, 261, 275, 320, 

ინდოეთის ოკეანე 33. 

· სანაპიროები 185. 

ა საზღვაო გზა 276. 

ინდოსი (მდ.) 3პ. 

იოანე (ბიბ.) 260, 262, 322. 

იოანე (ალექსანდრიელი სოფისტი) 370. 

იოანე (ეუვთიმე იბერიელის მამა) ·455. 

იოანე ანტიოქელი 276, 437, 440. 

იოანე ბატონიშვილი 114. 

იოანე ბერი 452--454. 

იოანე გეომეტრე 425, 

იოანე დამასკელი 301, 390, 392, 415, 420 –- 

423, 425, 435, 436, 445, 453, 454. 

იოანე ეპიფანიელი 276, 343, 443. 

იოანე ეფესელი 436. 

იოანე ზონარა 205, 442, 470. 

იოანე ზოსიმე 386. 

იოანე იტალოსი 2869-291, 458. 459, 460-- 
462, 464, 465. 

იოანე კინამოსი 470. 

იოანე II, კომნენოსი 468. 

იოანე მალალა 276, 292, 345, 394, 434-–437, 

440. 

იოანე ნიკიელი 273. – 

იოანე ოქროპირი 276, 347, 350, 354, 362, 364, 
იოანე პეტრიწი 7, 8, 17, 25, 26-32, 62, 

251, 252, 254, 250, 349, 350, 459, 463, 
464. 

იოანე სკვითოპოლელი 371, 

იოანე III, კონსტანტინეპოლის პატრიარქი 
436. 

წ
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იოანე ქსიფილინოსი 205, 460, 470. 
იოანე ღახელი 3426, 327. 

იოანე ცეცე. იხ. ყცეცესი იოანე 

იოანე ხელაშვილი 112. 
იოლკოსი 122, ' 
იოწი 246. 

იონია 2, 20, 36, 38, 235, 236, 

იონიელები 4, 8, 34, 61. 

იონიელი ფიზიკოსები 7, 9. 

იონ ქიოსელი 57, 133, 209. 

იორდანიზვილი ს. 78, 79, 170. 

იოსები (ბიბ.) 414. 

იოსებ გეწესიოსი 443, 444, 448. 
იოსებ (იოსიპოს) ფლავიოსი 184, 185, 443, 

იპატია 713, 

ირაკლი (კართაგენის ექსარხოსი, ირაკლი 

კეისრის მამა) 380. 

ირაკლი კეისარი 380, 381, 391, 393, 443, 

424, 437, 440, 443. 
ირაკლი (ირაკლი კეისრის ძე) 437, 
«რანი 85, 89, 90, 231, 232, 340, 341, 440. 

ისააკი (ბიბ.) 396, 4C1. 

ისააკი (თეოფილე ჟამთააღმწერლის მამა) 4383. 

· ისავრიელთა დინასტია 381. 

ისეოსი 63, 67, 68, 71. 

ისისი (მდ. კოლხეთში) 34. 

ისმაილიტები 393. 

ისოკრატე 58, 63, 67--70, 71, 72, 87, 182, 
211-–-213, 352. 

ისოსი (ადგ.) 210. 

ისპანია 188, 194. 

ისპანიის იბერიელები 343, 

Mი+XიIIV ც. 306, 436, 442. 

ისტროსი (მდ.) 106, 107, 111. 

ისტროსი (III-––II ს ს. მწერალი) 209. 

იტალია 12, 146, 236, 313, 339, 386, 447, 472. 

იტალიის ქალაქები 207, 236. 

ი სანაპიროები 191. 

იტალოსი ი.. იხ. იოანე იტალოსი 

იუდეელთა აჯანყება 200. 

ი მეფეები 115. 

„ ომი, 26პ. 

იუვენალი 369. 

იულიანე (აფსილების მეფე პრი ა ნ ეს მიხედ- 

ვით) 203. 

იულიანე განდგომილი 180, 333, 347, 348, 

354, 356--359. 

იულიუს ვალერიუსი 233. 

იულიოს კეისარი 189, 192, 198, 441. 

„  იურიევი (კ.) 67, 292. 

იუსტინე I 394, 435, 

იუსტინე II 403, 435, 436. 

იუსტინიანე I 326, 329, 316-– 339. 375, 394 
435, 440. 

ჰაგაროვი ე. 57, 

კადმოს მილესელი (მილეტელი) პუ. 

კად?ოს ფინიკიელი ჭპ3,. 

კაენი ექილ 121, 132, 

კავადი 394. 

კავკასი (პარაჰამისი, შუა აზხრაში) 23ჰ.. –“ 
კავკასია 193, 194, 196, 288. 

კავკასიონი 35, 105. 

კაკაბაძე ს. 197. 

კაკრიდისი ი, თ. 118. 

კალიგულა 143 

კალიმაქე კვირინელი 9ჰ3, 94, 97, 99, 103, 109, 

115--116, 117-123, 125 1.5, 137-– 

139, 142, 148, 153, 158, 160, 16!, 165, 

194, 215, 324, 325, 360, 405. 

კალიმაქე მცირე 114, 209. 

«„ალინე 246. 

კალინკა ე. 57. 
კალისთენე ოლინთიელი 35, 182, 183, 246. 

კამბიზე 38. 39, 54. 

კამილუსი 197, 

Mი»გინ #. 433, 

კაპადოკია 191, 202, 428, 431, 433, 

კაპადოკიის კესარია 363. 

კაპი იდა 118. 

კართაგენი 154, 380. 

კართაგენის დანგრევა 186. 

M#იილიია 18. 

M86ლიი8ი# MM. 18. 
კასანდრა (ქ.) 154, 183. 

კასია 425--428, 
კასიო 334. 

კასიუს დიონი 47, 93, 186, 204--205. 286 

332, 448, 

კასპიის ზღვა 193. 

კასტოლის წყარო 316. 

კასტორ როდოსელი 210. 

კატაონის კომანა 191. 

კატონ უფოოსი 198. 

კატულე 125, 126, 134. 

კახაძე მ, 363. 

კახრიე-ჯამე 299, 472. 
კედრენე გიორგი 394, 436, 470.
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კეკელიძე კ. 79, 113, 199, 235, 255, 263, 362, 
368, 378, 385, 386, 388, 442. 

კელტების ქვეყანა 194. 
კენეკე ო. 173. 

კერკირა 41, 42, 

კერტე ა. 91, 96, 97, 110, 118, 137, 158. 
კესარია (ქ.) 341, 358. 

კესაროსი (ბრიგოლ ნაზიანზელის ძმა) 358, 

კეფალოსი 64. 
კვიზიკი 142, 191, 439. 

კვინტილიანე 56, 128, 254. 

კვინტოს სმირხელი 305, 319. 

კვინტუს დელიუსი 193. 

კვინტუს ენიუსი 407. 

კვიპროსი (კ.) 180, 431, 433. 
კვირინე (ადგ-) 12, 115, 125, 313. 

კვირინელთა წარჩინებულნი 315. 

კვირინეს ომი 189. 

კილიკია 139, 180, 191, 204. 

კიმბრების ომი 115. 

კიმონი 197. · 

კინდოსი (მდ. კილიკიაში, აწინდელი თარსუს- 

ჩაი) 139, 

კირიაკოსი 400, 405, 408, 412. 
კირილე ალექსანდრიელი 276, 

კიროს უფროსი 53, 54, 89. 

კიროს უმცროსი 48, 49, 50, 

#9ი0958MM0» #. 375, 406, 

კიტიონი (ქ.) 180. 

კიფსელე 40. 
კლავდიოს პტოლემაიოსი 205 --207, 275. 
კლასენი 385. 

კლასიკური საბერძნეთი. იზ. ანტიკური საბერ- 

ძნეთი. 

კლეანთე 180, 181, 

კლეომენე 198. · 

კლიმენტი ალექსანდრიელი 263. 

კლისთენე 70. 

კლიტარქე კოლოფონელი 183, 231. 

კნიდოსი 87. 

კოდრე 11. 

კოხმა იერუსალიმელი ანუ მაიუმელი 390, 

392, 419, 421-–423. 

კოზმა მონაზონი (კოზმა მაიუმელისა და იო- 

ანე დამასკელის მასწავლებელი) 421, 422. 
კოკი თ, 155. 

კოილესირია 343, იხ. სირია. 

კოლები (ტომი კავკასიონთან) 35, 
კოლიკე 35. 

კოლის მთები 35, 

საკუთარ საზელთა საძიებელი 

კოლონო 210. 

კოლუთე 322-–324, 

კოლხები 33, 34, 39, 106, 107, 112, 119, 

,“ 203, 352, 353. 
კოლხეთი, კოლხიდა 34, 39, 100, 101, 103, 

108, 113, 119, 122, 204-–206, 350-–-353. 

კოლხეთის ზღვები 193. 

კომანა 191, 364, 

კომოდე 236. 

MიM46XM08 LI. 277, 278, 281, 284. 

M#იMკხი7>სC8= C. II. 201, 208, 222, 338. 

კონონი (პტოლემაიოს III-ის კარის ასტრო- 

ნოში) 125, 126. 
კონსტანტინე (ერისკაცობის სახელია მიქელ 

პსელოსისა) 460. 

კონსტანტინე I 268 –- 271, 
441. 

კონსტანტინე ანაგნოსტი 472. 

კონსტანტინე (სახელნწიდო მდივანი XIII ს.) 
472. 

კონსტანტინე იკონომოსი 386. 

კონსტანტინე კეფალა 142, 143, 362, 444, 
კონსტანტინე კოპრონიმში 438. 

კონსტანტინე მანასე 372, 468-––470. 
კონსტანტინე მონომახოსი 458, 460. 

კონსტანტინე პოგონატი 415. 

კონსტანტინე პორფიროგენეტი 205, 291, 292, 

3ვვ, 340, 430, 435, 437, 443, 444, 
447--449, 

კონსტანტინეპოლი 113, 267, 269–-271, 276, 
279, 282, 285, 289, 290, 293, 298, 313, 
314, 326, 338, 339, 342, 343, 351, 353, 

354, 359, 361, 364, 366, 368, 369, 390–– 
392, 394, 406, 424, 425, 435, 436, 438, 

443, 445, 460, 463, 471, 473.. 
კონსტანტინეპოლის უმაღლესი სკოლა 381, 

462. 
კონსტანტინეპოლის რუსული არქეოლოგი 

ური ინსტიტუტი 291, 292. 

კონსტანცი 333, 348, 354, 355. 

კოპერნიკი 205. 

კორაქსები (კოლსთა ტომი) 35. 

კორაქსიკე 35. 

კორაქსის ზღუდე 35. 

კორაქსი (ორატ.) 60. 

#ილბსხM08 204, 

კორინთო 40--42, 49, 50, 186, 191, 207, 256. 
კორნელიუს გალუსი 139, 140. 
კორნელიუს სოსენა 216, 

კორსიკა (კ.) 191. 

278, 341,350,
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კოსელი პოეტები 160. 
კოსი (კ.) 147, 158, 159, 162, 164-–166, 170, 
M0CMX9MCMVIM I. 296. 
კრანონი 75. 

კრასუსი 198, 216. 

კრატეს (კრატეტ) თებელი 1313, 179, 180. 

კრატეტი 246, 

კრატეტ მალოსელი 247, 248. 

კრატეტ პერგამონელი 244. 

კრატილე 14, 

კრატინე 90; 246, 
კრატიპე 47, 57, 58. 

იითხ9MMM890X08 M. 292, 294, 338, 

კრეხი 77. 

კრეტა 124, 421, 444. 

კრეჩმერი 275. · 

კრისტი ე. 97, 200, 308, 318, 351, 371, 406, 
414, 422. 

კრიტია 9, 38, 133. 

კრიუგერი 366, 367, 370. 

კრონოსი 27. 

კრუაზე მ. 75, 

კრუზიუსი 164. 
კრუმბახერი კ. 278, 281, 290, 293--295, 297, 

298, 311X340, 381, 385, 391--3913, 395, 
397, 400, 407, 410, 428, 431, 436, 453, 
472. 

კტესიასი 57. 
კუანეოსის შესართავი (კოლხეთში) 206. 

IX»6MV)MXM% /. 14. 

M#ყი8978 285. 

კუკუსო · 364. 

M#VM6X09306XM8 10. 207, 334, 

#95 II. #. 124. 
კუნაქსი 49, 50. 

ახი 3. 292. 

ლავრიოტე 415. 

#იგვვიი3 8. 458, 472. 
ლაზები 203, 334, 352, 353, 440. · 

"ლაზეთი, ლაზიკე 336, 339, 352, 447. 

ლათინები 473. 
ლაკედემონელები 44, 51, 314. 

ლაკონია, 207. 
ლანგლუა ვ. 207. 
ლაოდიკიის საეკლესიო კრება 407. 
ლაონიკე ხალკონდილე 473, 

Mგიი8 (890MX6X 449. 
#Mი»სასC ნ. 35, 114, 173, 196, 204, 207, 294, 

ვვ4, 335, 343, 378, 449. 
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ლეგრანი ფ. ე. 173, 

ლევი (ბიბ.) 115, 

ლევკიპე 8– 10. 

#Mათვ9ტი8Xი M. 271, 272, 296, 460. 

ლემნოსი (კ.) 87. 

ლენინი ვ. ი. 6, 14, 24, 60, 177, 
ლეონ გრამატიკოსი 426, 442. 

ლეონ დიაკონი 44ქ, 444. 
ლეონიდე ტარენტელი 146–147, 148, 149, 

160, 165. 

ლეონ III (ისავრიელი) 391, 421, 422, 
ლეონ IV 438. 
ლეონ V 41219, 441, 444. 
ლეონ VI "448, 
ლეონტი მროველი 233, 
ლეონტინელები 61, 

ლესბოსელი პოეტები 316. 

ლესბოსი 176, 218, 221. 

ლესქიდე 98. 
ლეტო (მით.) 237. 

ლიბანიოსი 276, 292, 328, 329, 347, 350, 
352, 354–-358, 363, 364, 4L3, 

ლიბია 33; 34, 122, 338. 
ლიდე (ანტიმაქოს კოლოფონელის სატრფო) 

133, 135. 
ლიდია ჭ38, 338. 

ლივიუსი (ტიტე) 489, 332, 
ლიკია 276, 305. 

ლიკოფრონ ქალკიდელი 152--155, 157, 245, 

327, 467, 471. 

ლიკურგოსი (სპარტელი კანონმდებელი, VIII 
საუკ. ძვ. წ. აღ.) 52. 

ლიკურგოსი (ორატორი IV ს. ძე, წ. აღ.) 63, 
68, 72, 76. 

ლისანდრე 198. 

ლისია 63, 64-87, 211, 213. 

ლისიმაქეს სამეფო (თრაკია) 89, 

ლისიმაქე 154. 
Mთითის C. 271. 

იმი 8 L. 389, 390, 397. 

#ი3ი8995 I. 296. 
ლონგე 173, 218--222, 371, 
ლონგიბარდები 340, · 

ლონჭგინოზი 252. 
#იილიიბტი Xი. 294. 
ლუბიონი (სოფ, იბერიაში) 206. 

ლუდვიხ ა. 322. 

ლუკა (ბიბ.) 262, 322, 398. 

ლუკიანე სამოსატელი 179, 180, 215, 235-– 

42, 276.
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ლუკიოს პატრასელი 242. 

ლუკრეციუსი 178. 

ლუკულუსი 191, 198. 

Mჯი»ირ C. I. 560, 199. 

მაასი პ. 301, 311, 312, 317, 389, 395 -–-397, 
400--402, 413, 416, 434. 

მაგნეზია 39, 191. 

მადია (კოლ"ეთში)·206. 

მადიარები 294. 

მადრიდის ბიბლიოთეკა 291. 

მავრიკიოს კეისარი 339, 343, 380, 381, 443, 
444. 

მათე (ბიბ.) 260, 262. 

მაიერი ედ. 58, 263. 

მაიერი ვ. 380, 390, 397, 401. 
მაინეკე ა. 137, 196. 

მაიუმი 368, 369, 371, 422. 

მაკარი ქრიზოკეფალე 470, 

მაკედონია 39, 44, 71, 72, 75, 85-87, 89, 

136, 154, 183, 186, 290, 291. 

მაკედონელები 19. 

მაკვდონიური არმია (ჯარი) 72, 75. «+ 

· „ დინასტია 381. 

მაკრონები 35, 40, 50, 203, 334. 

მალალა იხ. იოანე მალალა 

მანეთო 186. 

მანტინეის ბრძოლა 47, 52. 

მანტინეელები 46. 

მანუელ ფილესი 472. 

მანუელ ჰოლობოლოსი 472, 

მარათონი 124.. 

მარები (კოლხური ტომი): 35, „40. 

მარი ნ. 290, 293, 368, 396, 453, 453, 464, 466. 
მარიანოსი 324, 325, 

მარიუსი 115. 

მარკელინე (მარკელე) 43, 44, 48. 

"მარკიანე 33. 

მარკიოჩი 260. 

მარკოზის ბიბლიოთეკა (ვენეციაში) 454. 

მარკოზი (ბიბ.) 260, 262, 

მარკუს ავრელიუსი 179, 181. 

მარკუს ანტონიუსი 193. 

მარმარილოს ზღვა 439. 

მარქსი კ. 10, 177, 1789, 238, 255, 262, 270, 
279, 346. 

მარციალი 132. 

მაქსიმე აღმსარებელი 371, 445. 

მაქონ კორინთელი 155, 156. 

მაქსიმე პლანუდე 78, 79, 143. 

მეანდრე (მდ.) 146. 

მეგალოპოლისი 186. 

მეგასთე5ე 195. 

მედეა 38, 313, 

მეთოდიოს პატარელი 304, 305. -309, 3309, 

384, 406, 408, 446, 451, 466. 

მელანიპიდე 148. 

მელანქლენები (სკვითური ტომი!) 34. 

მელეაგრე გადარელი 142, 147--150, 180. 

MიააMხ088-10XCX89 C. 8. 129.“ 
M0#»M#00280MIV 06. 443. 

მელისო 6. 

მელიქსეთ-ბეგი ლ. 367, 370. - 

შემნონი (აგათია სჭქოლასტიკოსის მამა) 338. 

მენანდრე (კომედ.) 1590-––-152, 155, 246. 

მენანდრე პროტიქტორი 304, 332, 339, 340, 

343, 443, 448. 

მენედემოს ერეტრიელი 153. 
მენეკრატესი 148, 

“ მენელაოსი 62. 

მენესთევსი 210. 

მენიპე გადარელი 115, 14მ, 149, 179, 235. 

მეოტიდი. 193. 

მეოტიელები 34. - 

მერეჟკოვსკი დ. 222. 

მერკელი რ. 114. 

მესენია 207. 

მესენიელები 314, 

მესენიის მეორე ომი 114, 

მესოპოტამიის ხალხები ·-233. 

მესტლეთა || მესხეტა (= მცხეთა) 207. 

მეტროკლე (კვინიკოსი 11II საუკ. -ძვ. წ.) 179. 
მექლესოსი (ადგ. კოლხეთში) 206. 

მეწამული ზღვა 33, 193, 

მიდია 34, 38, 54, 233, 

მიდიელები 54. 

მიდოსი 184, - 

მითრიდატე VI (ევპატორი) 191, 201. 
· მითრიდატ VI-ის (დიდის) მესამე ომი 115, 

138, 193, 201. 
მარტინიანე (გრიგოლ ნაზიანხელის მეგო-' მიკალეს ბრძოლა 38, 

ბარი) 362. 
VI206Iხ1603 M08M 253, · 

მიკენი 124, 207, 275. 
მიკირტიჩიანი გ. 293,
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მილანოს ედიქტი 268. 
მილეტი 9, 36, 165. 

მილეტის ფიხიკოსები 9. 

მილტიადე (სტრატეგოსი, თუკიდიედეს მამის 

წინაპარი) 43, 

მიმნერმე 117, 123, 133, 135, 246. 

მინი (MIდი6) 318, 349, 362, 371, 373, 
მირიანი 269. 

მირინა (კ.) ვვვ ” 
მირო (მოირო) ბიზანტიონელი 114, 
მიულერი კ. 35, 58, 186, 207, 235, 333, 

მიუნქენი 297, 298. 
მიუნქენის ბიბლიოთეკა 291, 

» უნივერსიტეტი 295. 

მიქაელ I, რანგაბე 439. 
მიქაელ II 441, 444. 

მიქაელ III („ლოთი“) 241, 441, 444. 
მიქაელ ატალიატი 470, 
მიქაელ პანარეტოსი 473. 

მიქელ პსელოსი 221, 290, 292, 424, 458, 459, 

460–-–462. 

Mფიაი8Mი თ. 48, 75, 188, 196, 

მნასალკესი 148. 

მოირო (მირო) 114, 146, '148. 

მოლორქოსი 119. 

მონე 3806, 388, 390. 

მოსე (ბიბ.) 330, 
მოსინიკები 35, 40, 50, 51, 103, 112, 334. 

მოსკოვი 282, 387, 395. 

მოსკოვის სინოდ, ბიბლიოთეკა 385-–388. 

„ სახელმწიფო 283, 

მოსქოსი 165, 173, 221. 

მოსხები 40, 
მოსხიონი 152. 

მტკეარი 334. 
მურვანოსი (პეტრე იბერიელის სახელი ერის– 

კაცობაში) 368. 

მუსეოსი (ლეგენდარული პოეტი), ჰომეროსის 
წინამორბედი) 135, 323. 

მუსეოსი (V--VI ს. პოეტი) 322--324. 

მცირე აზია 36, 39, 49, 50, 58, 85, 87, 89, 
90, 192–-195, 200, 201, 207, 211, 258, 
2790, 276, 283, 290, 291, 320, 338, 354, 382, 

მცირეაზიელები 275. 

მცირე აზიის ატალიდები 243. 

· „ იონია მ. 

· ა» ქალაქები 200. 

მცირე არმენია (სომხეთი) 364, 433: 
მცხეთა-სამთავრო 92, 

ნაამონი 394, · 

ნაბარნუგიოსი (პეტრე იბერიელის 

ერისკაცობაში) 368. 

ნაეკრატისი 99. 

ნახიანხელები 359, 

ნაზიანზი 358, 361. 

ნანო (მიმნერმეს სატრფო) 135, 423. 

ნარსესი 339, 447, 
წეაპოლი 335. 

ნეაპოლისი (ქ. კოლხეთში) 206. 

ნეარქოს კრეტელი 183, 185, 195. 
ნეიმან კ. ი. 196, 458. 

MI680C+იV08 IL. 305, 

ნემესიოს ემესელი 3L, 347. 

ნერონი 268. 

ნექტანები 233, 234. 

სახელი - 

„ნიგიდიუსი 250. 

ნიგრინე 236, 240, 

ნეკა – აჯანყება 394. 

ნიკაინეტე 148. 
ნიკანორ ჰიერაპოლელი 115. 

ნიკეა (ქ.) 191, 204, 269. 
ნიკეის კრება 267, 270, 302, 325,9341. 

” სამეფო 300, 471. 

ნიკიტა აკომინატი 289, 470. 

ნიკიტა დავით პაფლაგონელი 444. 

ნიკიტა ევგენიანე 372, 468-–470, 

ნიკიფორე ბოტანიატი 469. 

ნიკიფორე გრიგორა 473. 

ნიკიფორე ვრიენიოსი 439, 470. 

ნიკიფორე ფოკა 428. 

ნიკოლოზ დამასკელი 193, 276. 

ნიკომაქე (არისტოტელეს მამა) 19. 

ნიკომედია 201, 270, 312, 354. 
წილოსი 341, 34. 

ნილოსის დელტა 95. 

· ნაპირები 156. 

ნიმფის პერაკლეელი 185, 

ნინოსი (ასირიის მეუე) 215. 

ნისე (ადგ.) 191. 

ნოე (ბიბ.) 396. 

წონა (გრიგოლ ნაზიანზელის დედა) 358, 362. 

ნონოს პანოპოლელი 276, 304, 305, 313, 319-– 

322, 326, 327, 331, 383. 

წორდენ ედ. 62, 212, 360. 
ნორსე მ. 132. 
ნოსიდა ლოკრელი 146, 148, 

ნუცუბიძე შ. 62, 367, 310,
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ობოლენსკი ვ. ი. 441. 
ოდესა 282. 

ოდესის (ე ი. ნოვოროსიის) უნივერსიტეტი 
292. 

ოდისევსი 23, 59, 107, 108, 253, 432, 
ოვიდიუსი 119, 121, 131, 132, 134, 135, 139, 

323. 

ოლიმპიოდორე 60, 276, 304, 332. 

ოლიმპო 238. 
ოლორე (თუკიდიდეს მამა) 43. 

ომიროზი 77. იხ. ჰომეროსი 

ონესიკრიტე 181, 185, 195. 
ორიგენე 263, 276, 305, 358. 

ორფევსი 135. 

ოსმალოები, ოსმალოს თურქები 296, 3009, 
471, 473. ის. აგრეთვე თურქები 

ოსტრობზორსკი გ. 441. 

ოქსირინქო 48, 58. 

ოქსირინქოს პაპირუსები 67, 120, 164, 274, 

309. 

ოქსფორდი 4პჭ, 446. 

ოქტავიანე ავგუსტე 85, 115, 191, 193, 332, 
334, 

პავზანია, პავსანია 44, 205, 207--208, 446. 

პავლე (ბიბ.) 262, 366. 

პავლე (ათონის ივერთა მონასტრის წინამ–- 

· ძღვარი) 387. 

პავლე ემილიუსი 186. 

პავლე სილენციარი 320, 326, 327. 

პალამიდე პვ3. 

პალატინის ბიბლიოთეკა 143. 

პალესტინა 85, 90, 238, 255, 2586, 270, 275, 
276, 341, 358, 368, 382, 

პალესტინელები 371, 383, 

პალესტინის კესარია 335. 

უდაბნო 369, 

პალმირის აკლდამა 290, 

პამფილე (პოეტი) 148. 

პამფილე (ევსევი კესარიელის მასწავლებელი) 
341. 

პამფილიის სანაპიროები 275. 

პანაიტიოს როდოსელი 181, 188. 

პანიასის პალიკარნასელი (ჰეროდოტეს ბიძა) 
97, 246. 

პანკრატე 148. 
პანოდორე ალექსანდრიელი 438, 440, 
პბანოსი, პანოპოლისი 319, 

საკუთარ სახელთა საძიებელი 

ILII60M6MM0 ნ. 290. ' 
იიგკიიV)ი-MიიგMი8ი 294, 378, 396. 415, 

416. 

პაპა იოანუ 294. 

პარანიკა 308, 318, 399, 414, 442. 

პარაპამისი 233. იხ. კავკასი 
პარგუარი ი. 441, 

პართელები 233, 

პართენიოსი 131, 135, 138,– 140, 148. 

პართიის ომი 193. 
პარიზი 143, 298. 
პარიხის ზავი (1815 წ.) 143. +» 

პარიზის ბიბლიოთეკა 291, 454, 

პარმენიდე 6, 7, 10, 26. 

პაროსი (კ.) 209. 

პატმოსი 395, 

პატროკლე 15, 110. 

 პატუსი ქ. (ბათუმი ან ანაპა?) 34. 
პაფლაგონია 350. 

II0X0M08 Mი0I8CX 208, 242. 

პეეტერსი 453, 454. 
პეზოპულოსი 318. 

პეისანდრე 97, 246. 

პელოპონესი 37, 43--46, 48, 49, 58, 61, 74. 
პელოპონესის კავშირი '86. 

” ომი 51, 52, 57, 6მ, 86, 88. 
188, 210, 222. 

პელუსიონი 193. 

პენელოპე (ჰომეროსის სატრფო ჰერმესი– 

ანაქტი კოლოფონელის მიხედ– 

ვით) 135, 136, 432. 

პენტაპოლისის ჰესიხიდების გვარი 313. 

პერგამონი (პერგამონის სამეფო) 89, 90, 92, 
201, 243. 

"პერგამონის ბიბლიოთეკა 92, 248, 252. 

ი მკვლევარ-ფილოლოგოსები 244, 

·- 247. 

პერგამონის ფილოლოგიური სკოლა 247. 

პერი ბ. ე. 79. 

პერიანდრე 40-42. 

პერიკლე 43, 47, 64, 75, 197. 

პერინთო §8. 

პერიპატოელნი 304, 

პერიქტიონე (პლატონის დედა) 11, 
პერსეოსი 180. 

პერსესი 148. 

პერსარმენია 340. 

პეტერბუ“გი 386--388, 

ბეტერბურგის ბიზანტინოლოგიური სკოლა 
292.
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პეტრე (ბიბ.) 262. 
პეტრე იბერიელი 367--371. 
პეტრე პატრიკიოსი 340, 437. 

პეტრიწი ი. –- იხ. იოანე პეტრიწი 

პეტრიწონი 461, 464, 

პეტრიწონის აკადემია 461. 

IIი-ჯX#680M08 II. ც. 344, 380, 331. 

პითაგორა 7, 136, 231. 

პითიკი (მდ.) 338. 

პინდარე 93, 245--247, 317, 447, 471. 

პირამოსის ხეობა 191. 
პირეო 90. 

პიროსი 146. 

პიტიონტი, პიტიუსი 364, 447. იხ. ბიჭვინტა 

პიტრა 386--390, 403, 
პლავტე 156, ქ34. 

პლატონი 4, 7, 10, 11-19, 22, 24, 25, 27– 
29, 53, 62, 80, 88, 133, 141, 148, 177, 

179, 181, 255, 281, 289, 304––-307, 347–– 
349, 354, 358, 425, 441, 441, 446, 460, 462. 

პლატონის აკადემია 175, 176, 180. 

პლინიუს უმცროსი 164. 

პლოტინე 348, 349, 

პლუტარქე 19, 44, 184, 189, 197-–199. 208, 

2.5, 216. 

პო (მდ.) 111. 
IIი«დიპი”MM M. M. 131, 132, 334. 

პოლიბიოსი 35, 58, 93, 186188, 189, 192, 
195, 196, 246, 332, 448. 

პოლიკლიტე 148. 

პოლემარქოსი 64--66. 
პოლისტრატე 148. 

II0M8#M03CXM# II. 457. 

პომპეუსი 188, 193, 

პომპეუსის ლაშქრობანი მცირე აზიასა და 

კავკასიაში 194. 

“პონტო, პონტოს სამეფო, -+ ქვეყნები 190, 200. 
270, 351. 

პონტოს ზღვა 34, 202, 447. 
· სანაპიროები 39, 191, 

» ·.შესართავი 101. 

IIიინV=იიჯი 335, 

პორფირიოს ტვეიროსელი 254, 255, 422. 

პოსეიდიპე 142, 145, 148, 

პოსიდონიოსი აპამეელი 181, 188-––189, 191, 

193, 194, 196, 276. 

პრაიზედანცი კ. 143, 

პრანტლი უ. 465, 

IIით0ი6085X69%CXMMჩ II. 242, 263, 441. 

პრეხტერი კ. 317. 

სIიM#9X #M. 67, 

პრისკე პანიელი 331, 332, 334, 335, 3423, 

პრისკიანე 251, 

პროკლე (ეპიდავრის ტირანი) 40, 41. 

პროკლე დიადოსოსი 17, 25, 28, 25), 276, 

347--350, 366, 367, 446, 

პროკლე კონსტანტინეპოლელი 40%, 406, 466, 
467. 

პროკოპი კესარიელი „276, 304, 331, 332, 

335- 338, 343, 440, 447, 448, 459, 470. 
პროპერციუსი 122, 131, 135, 147. 

პროტაგორა 9, ჰმ, 60. 
პროქსენე (ბეოტიელი) 49. 

პრუსიის აკადემია 25, 
პსელოსი მ. იხ. მიქელ პსელოსი 

პტოლემაისი (პტოლემაიდი) 205, 314, 

პტოლემაიოს I, სოტერი (ლაგუ) 96, 152, 

155, 183, 184, 504, 24პ. 

პტოლემაიოს II, ფილადელფოსი 899, 96, 115, 
127, 134, 154, 165, 243, 256. 

პტოლემაიოს III, ევერგეტი 96, 125. 
პტოლემაიოს კერავნოსი 154. 

პტოლემაიოს ლაგუ. იხ. პტოლემაიოს I, სო– 
ტერი 

პტოლემაიოსი (ისტ.) იზ. პტოლემაიოს I. 
პტოლემაი«ს კლავდიოსი –– ის კლაედიოს 

პტოლემაიოსი 

პუბლიკოლა 197. 

პუბლიუს ვალერიუსი 197. 

პულხერია (თეოდოსი II-ის და) 368, 369. 

პუეიფერი რ. 118. 

ჟან-ბაპტისტ ფრანსუა პიტრა იხ. პიტრა 

#Mი60#08 C. 18, 45, 48, 53, 183, L88, 201, 

259, 291, 296. 

ჟორდანია თ. 376, 416. 

რააბე 234, 368. 

რაბლე 242. 

სიგIი8 8. 18, 

რაიცენშტაინი რ. 263. 
რგიიბი9 #ტ#. 242, 

რეა 126, _ 
ჩსააჯს ზ. 292. 

სნიკ»Mი8 292. 

რესმაგასი (აბასკების მეფე არიანეს მი- 
ხედვით) 203,
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რიანოს კრეტელი 114, 147, 148. 

რიგა 292. 

რინდაკი 439. 

რინთონ ტარენტელი 156.. 

რისი (მდ. კოლხეოში) 34. 
რიქომერე 334. 

როდე ე. .136, 217, 218. 
როდოსი (კ.) 74, 99, 100, 189, 249. 

როდოსის სტოიკური სკოლა 181, 

როთი 313. 

ჩილ109MV68 M. 207. 

როზენი 453. 

რომაელები 37, 93, 145, 482, 186, 190--192, 
197, 200, 201, 203, 274, 280, 313, 314, 

334, 340, 375, 443, 447. 

რომაელი ზრამატიკოსები 250. 

· , რომის იმპერატორები 268, 272. 

რომაელთა ისტორია 2ე3. 
რომაელი პოეტები 122, 132, 180, 189. 

· ხალხი 197, 

რომანოხ მელოდოსი 276, 294, 384, 387, 
390–/395, 396, 399, 400, 402––-406, 408, 
410--412, 414–-416, 421, 423, 427, 434, 
466. 

რომანოზ L ლეკაპინი 442. 

რომანოზ II (კონსტანტინე პორფიროგენე– 
ტის-ძე) 449. 

რომი 47, 86, 89, 93, 109, 131, 138, 139, 143, 
154, 173, 186––191, 195, 197, 199--201, 
205, 211, 231, 255, 256, 268, 270, 274, 

275, 279, 282, 284, 285, 300, 303. 
რომის იმპერია 92, 93, 175, 186, 200, 203, 

207, 255, 260, 270, 333. ' 

რომის იმპერიის აღმოსავლეთი ნაწილი 267,. 

274, 302. იხ. ბიზანტია 

რომის რესპუბლიკა 187, 201, 205. 

· (რომაელთა) სახელმწიფო 271, 272, 

276, 343. 

რუსები 295, 444. 

რუსეთი 196, 282, 283, 286, 288, 290, 292– 
294, 296, 387. 

რუსეთის აკადემია (ძველი) 286, 291. 

· სახელმწიფო 285. 

რუსი მეცნიერები (= ბიზანტინისტები) 278, 
201, 391, 

რუფინუსი 342, 
_ 

“საბერძნეთი ანტიკური (ძეელი). 

საბას მონასტერი (იერუსალიმში) 422, 452, 
454, 

საბერძნეთი 2, 20, 35, 39, 44, 47, 52, 56, 58, 
68 – 75, 86--90, 93, 100, 109, 118, 127, 
182, 186, 189, 195, 207, 208, 210, 211, 
231, 233, 236, 243, 275, 293, 300, 324, 455. 

იხ. ანტ,ი- 

კური საბერძნეთი. · 

საბერძნეთის ტერიტორია 175. 

" ღმერთები 238. 

საბჭოთა ბიზანტინისტები 465. 
ა ისტორიოგრაფია 458, 

სავრომაკე (იბერთა მეფე) 334, 
სავრომატები 34. 

სალამინი 66. 

სალმანიუსი 143. 

სალუსტი 47. 

სამარიტელები 403. 
სამოთრაკის კუნძ. 439. 

სამოსატა (ჩოდ, სირიაში) 235. 

სამოსი (კ.) 37, 42, 120. 

სამიოსი (პოეტი) 148. 

სამხრეთ იტალია 37, 44, 64. 

” საბერძნეთი 207, 313. 

ა საქართველო 51. 

· სლავური სახელმწიფოები 283. 
სანები (ჭანები?) 203. 

საპირები 334. 

სარაკე (ადგ. კოლხეთში) 206. 

სარდე 77. 

“ სარდინია (კ) 191, 207. 

· სარკინოზები (= არაბები) 415, 441. 
· სარმატები 3ჰ, 207. 

სასიმა 360, 361, 372. 

საფო 96, 135, 136, 144, 148, 171, 246, 358, 412. 

საფრანგეთი 282, 386. . 

საქართველო 34, 35, 39, 92, 112, 184, 196, 

207, 277, 289, 334, 336, 344, 357, 368, 
370, 433, 437, 430, 444, 455, 459, 473. 

საქართველოს მეცნიერებათა აკადემია 465. 

თ სკოლები |ძველად| 250. 
Cგჯილხია 81. 428. 

C6983078MM03 0. II. 201, 207. 

სევასტოპოლი 202, 203. 

სევეროს ანტიოქელი 366, 367, 370. 

სელევკია კილიკიისა 91, 191. 

სელევკიდების სამეფო 90.
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სელევკოს (L 98. 

სელევკოს 1I, კალინიკე 125. 

სენეკა 180, 181, 

სეპიადი (კონცხი) 39. 
სერაპეიონი 96. 

სერბია 291. 

სერგი ( (კონსტანტინეპოლის 

610--638 წლებში) 415. 
პატრიარქი 

სერგი (აგათია სქოლასტიკოსის თარჯიმანი 

“სპარსულ ენიდან) 339. 

სერგიოსი (ექიში VI საუკ. ახ. წ. აღ.) 366. 

სესტი (ადგ.) 28. 
სექსტოს ემპირიკოსი (11––IIL საუკ. ფილო– 

სოფოსი) 254. 
სექსტოს იულიოს აფრიკანე 276, 437, 438. 

სვანეთი 340, 341, 443. 
სვიდა 43, 79, 80, 114, 153, 189, 245, 247, 

249, 323, 337. 339, 340, 349, 385, 410, 
423, 424, 435, 444, 446-–447. 

სვიმეონ სტილიტე 403. 
სეიმონი (ბიბ.) 115, 
სვინესიოს კვირინელი 276, 305, 313-–318, 

347, 348, 408, 410. 

სვიქემი (ბიბ.) 115. 

სვითტი ჯონათან 242. 

სიგანეონი 2C6, 

C»კიდნი8CXIMM IM0ი09=M 208, 242. 

სიკიონი 186. 

სილევსი (აპოლონიოს როდოსელის მამა) 99. 
სილვიო მერკატი 401. 

სიმეონ ლოგოთეტი (მეტაფრასტი) 292, 373, 

442-- 443. 
სიმეონ მაგისტროსი 442. 

სიმეონ მისტიკოსი 434, 

სიმიასი 148.. 

სიმონიდე ამორგოსელი 246, 427. 

სიმონწიდე კეოსელი 52. 

სიმონიდე მაგნესიელი 98., 

სინას მთა 375. 

სინას მთის :მონასტერი 395. 

სინგამე (მდ.) 203. 
სინდები 34. 

სინდის ნავსადგური 34. 

, სინოპი 179, 191, 351. 

' სინტენისი კ. 199, 204. 

სიპილიონის მთა 207. 

სირაკუზი 52, 61, 164–-166. 

სირაკუხელები 61. 
სირია 39, 85, 89, 90, 148, 232, 270, 275, 

276, 290, 291, 343, 382, 390. 
სირია–პალესტინა 211, 270. 

სირიელები 291, 371, 383, 

სირიული ატთისი (=- გადარა) 148. 

. ნეოპლატონიზმი 348. 
» ომი 201. 

C»აია»MMMM% „MM. II. 173. 

სიცილია 12, 39, 44, 48, 61. 

სკანდინაველი როსები 416, 
სკეითეთი 38, 196, 207. 

სკვითი (=> გუთი) 314. 

სკილაქს კარიანდელი 33, 196. 

სკილიჯს)ე 291, 470. 

სკიროსი (კ) 87. 
სლაეიანები, სლავები 273, 284, 285, 238, 

291, 335, 381-–-383, 415, 460. 

სლავური ქვეყნები, მსოფლიო 293, 295, 442. 

სმირნა 191, 209, 235, 293, 
CMVიხის MI. 292. · 
C060X#69CMMM C. I1. 50, 56, 65, 67, 254. 

სოზომენე 342, 343, 440. 

სოიტერი გ. 318, 434. 

სოკრატე 3, 12-–18, 26-28, 48, 49, 52, 53, 

136, 178, 179, 465. 
სოკრატე სქოლასტიკოსი 342, 343, 440. 
სოლო (ქ. კილიკაში) 180. 

C0X#096X9V9X M. 263. 
C0X#03508 8». 18. 
სოლომონი (ბიბ.) 258. 

სოლონი 20, 40, 59, 70, 197. 

სომხები 371, 383, 433, 460. 
სომხეთი :68, 433. 

C0885# #. I. 334, 

სოსიპატროსი 156. 

სოსიფანე სირაკუზელი 152. 
სოსითეოს ტროადელი 152, 153, 

სოტერიქე 329. 

სოფილე (სოფოკლეს მამა) 210. 
სოფიის ტაძარი (კონსტანტინეპოლში) 326. 

სოფოკლე 91, 95, 135, 141, 156, 210, 246, 
247, 281, 329, 447. 

სოფრონ სირაკუზელი 79-80, 160, 170, 

სპადაგა (სანიგების მეფე) 203. 

სპარსელები 8, 36––39, 44, 62, 70, 87, 233, 

334, 336, 340, 357, 394. 

სპარსეთი 34, 68-71, 87, 89, 97, 270, 333, 
335, 353. 

სპარსეთის ფლოტი 87. 
· სახელმწიფო, სამეფო 4, 222. 

სპარსული ომები 339. 

სპარტა 42, 44, 48, 52, 58, 65, 69, 87, 89. 
სპარტელები 49, 52, 65, 67, 87.
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Cიხიი8იMM8 M. LI. 433, 

სპირო ფ. 208. 

Cხი39860MM% სც. 443. 

სტაგირო 19. · 

სტალინი ი. ბ. 89. 

სტესიმბროტე თასოსელი 57, 209. 

სტესიქორე 246. 
სტეფანე ბიზანტიონელი 35, 145, 156. 

სტილიხონი 313. 

სტოელები 248, 251, 304, 

სტოელი ფილოსოფია 305. 

სტრაბონი 35, 48, 58, 93, 184, 186, 189, 
190–197, 244, 276. : 

სტრატონ ლამფსაკელი 142, 176. 

სტრატოფილე (ბიჭვინტის ეპისკოპოსი, ნიკეის 

კრების მონაწილე) 269. 

სტრიმონი (აღგ.) 71. 

სტოჟიგოვსკი 277, 292. 

სტუდიონის მონასტერი 428, 429. 

სუეცის ყელი 33. 

სულა 189, 198; 

სურა, სურიონი (ადგ. კოლხეთში) 206, 

სუსთენის ტაძარი 113. 

სციპიონ ემელიანე 186. 

ტაბახოვიჩი დ. 441. 

ტავრიდის მთები 191, 428, 

ტანაისი 34. 
ტაოხები 50. 

ტარაი (კონსტანტინეპოლის 

780-806 წლებში) 438. 

ტარასი (ფოტიოსის ძმა) 445, 

ტარენტო 146. = 

ტარსური (მდ.) 203. 

ტაფელი 385. 

ტაციტუსი 332, 333. 

ტებტუნისის პაპირუსი 132. 

ტეგეელები 145, 
ტეისია 68, 

ტერენციუსი 334, 

+(9ი3080X8% C). #. 441, 
ტვიროსი (ქ.) 147, 148, 
ტიბარენები 40, 50, 51, 103, 112, 334. 
ტიბარენების ქვეყანა 51. 
ტიბერიოს ჩრაკხუსი 198. 

ტიბერი II, კეისარი 343, 
ტიგროსი (მდ.) 50. 

ტიმაგენე ალექსანდრიელი 193, 208. 

პატრიარქი 

ტიმეოსი 61. 

ტიმესითეოსი (ქსენოფონტის თარჯიმანი) 50. 

ტიმნესი 148, 

ტიმოთე (თუკიდიდეს შვილი სვგიდას მი- 

ზედვით) 43. 

ტიმოთე (მოც.) 262. 
ტიმოთე (დიონისე არეოპაგელის ადრესატი) 

365. 
ტიმოთე II (ალექსანდრიის ეპისკოპოსი იუს- 

ტინიანე I-ის დროს) 440. 

IMM006MX0 II. L. 56. 
ტირანიონი 191, 

ტირინთი 207. 

ტისია 60. 

ტიტუს ფლავიუსი 184. 

შმრი#Mტ#06ა I). 88. 
ტოტხანო 364. იხ. ჭანების ქვეყანა 
ტრაიანე 197, 200, 
ტრაპიზონელები 203. 

ტრაპიზონი 202, 288, 291, 431-–-4233, 460, 473. 
ტრიფიოდორე 322-–-324. 

ტროა, ტროადა 62, 97, 98, 210, 261, 324. 

ტროადის ომი 210, 231. 
10XV66CIMM0# C. 18. 

ტუსტენი 385. 

“„ულიგი გ. 251, 

ულტრა (იბერთა მეფის ასპაკურეს ეაჟი მარ ' 

ცელინეს მიხედვით) 334. 

ულუმბოს მონასტერი 460. 
უმიროსი იხ. ჰომეროსი 
ურუშაძე აკ. 102, 112, 114. 

Vიიდ98იX98 C0. 271, 277, 278, 281–284, 286– 
294, 296--298, 300, 335, 389, 390, 464, 
466. 

ფაბიუს მაქსიმუსი 197. 
ფაზისი (მდ.) 34, 203, 351. იხ, ფასიდი 
ფაიუმის პაპირუსი 218, 

ფანაგორის ქალაქი 34. 
ფანიასი 148, 

ფანოკლე 134, 136. 
ფარასმანე 203, 
ფარტაზი (ლაზი ორატორი) 353. 
ფასიდი, ფასისი (ქ.) 206, 351. 
ფასისის შესართავი 206. 
ფედიმე 148. 
ფედროსი 78. 

ფელიქსი (რომის ეპისკოპოსი იუსტინიანე 
1-ის დროს) 440.
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ფენიოსი 148. 

ფერეკიდე 35. 
ფერეკრატე 246. 

ფერსტერი რ. 357. 

ფიდიასი 238, 241. 
ფილადელფია 470. 

ფილემონი 246. 

ფილეტას კოსელი 97, 99, 131, 134––136, 140, 

158, 159, 165, 244, 246. . 

ფილიპე 1IL, მაკედონელი 58, 68, 72-74, 85, 
87, 210, 232. 

ფილიპე (ლისიმაქესა და არსინოეს ვაჟი) 154. 
ფილიპე თესალონიკელი 142. 

ფილიპიდე (კომიკოსი) 246. 

ფილირები (ქართ. ტომი) 334, 
ფილისკოს კერკინელი 152. 

ფილისტოსი 35, 47, 246. 

ფილონ ალექსანდრიელი 275. 

ფილონ უფროსი 115, 

ფილონიდე (ხენონის მოწაფე) 180. 

ფილოსტორგიოსი 311. 

ფილოსტრატე 261. 

ფილოქორე 209. 

ფილოქსენე 135. 

ფინიკია 39, 275. 

ფინიკიელები 38, 
ფინიკიელი 148. 

ფინიკიის ფლოტი 87. 

ფიშერი კ 19ე. 

ფლიარქოს ათენელი 185. 

C/)0900M50XM# 1I. II. 390. 

ფოთი 350-–-352.' 

ფოკა (უზურპატორი) 380, 437. 
ფოკიდა #72, 207. 

ფორონევსი 35. 

ფოტინე (თეოდორე სტუდიელის მამა) 425. 

ფოტიოსი 242, 333, 349, 3 ა, 416, 435, 443, 

445, 446, 459. 

ფრანგები 282, 283, 295. 
დიგვოCი II90» 306. 

ფრიგია 191. 

ფრიდლენდერი პ, 118, 327. 

ფრინიქსე 152. 

ფსევდო-დიონისე არეოპაგელი 347. 

ფსევდო-ლონგინოზი 252, 253. : 

ფსევდო-პლუტარქე 63. 
· ფსევდო-სიმეონი (== თითქოს სიმეონ -მაგისტ 

როსს) 442. 
ფსევდო-ქსენოფონტი 56, 57, 
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ქალდიის თემი 433, 
ქალკიდიკე (ათონის მახლობლად) 19, 

ქალკიდა ქ. (კუნძ. ევბეაზხე) 154. 
ქალკიდონი 113. 

ქალკიდონის კრება 366, 369. 

ქართველები" 92, 185, 233, 291, 335, 353, 

371, 383, 453, 454, 460, 463-– 465. 

ქართველი ბერები 453. 

' ისტორიკოსები 199. 

ტომები 51, 112, 357. 

” ფილოსოფოსები 459. 

ქართლი 233, 269 (=> ივერია), 277, 342 

(= საქართველო), 368, 454 (= საქარ- 

თველო). 
ქარიენტი 203. 

ქარიტონ აფროდისიელი 218, 222, 371, 379. 

ქარიუსტოსის შესართავი 206. 

ქარმანტიდე (გორგია ლეონტინელის მამა) 60. 

ქეირისოფე (ადგ.) 50. · 

ქერემონი 148. 

ქერობის წყალი 34. 

ქერონეა (ბეოტიაში) 74, 197. 

ქერსონი (ქ. ბეოტიაში) 197. 

ქვემო მეზია 314. 

ქიოსი (კ.) 58, 68, 431. 

ქიოსელი აედი (== პომეროსი) 165. 

ქოირილე იასოსელი 98. 

კოირილე სამოსელი 97. 

ქორსის წყალი 84, 

ქრისიპე 180, 181, 248. 

ქრისტეფორე მიტილენელი 425. 

ქრისტოდორე თებელი 142. 

ქრისტი იხ. კრისტი ვ. 

ქსენარქოს სელევკიელი 191. 

ქსენომედე 121.. 

ქსენოფანე 6. 

ქსენოფონტი ათეწელი (ისტ.) 35, 45, 47, 4§-–– 

56, 57, 60, 81, 202, 203, 217, 246, 299 

304, 331, 332, 448, 470. 

ქსენოფონტი ეფესელი (რომანისტი) 218, 222. 

ქსერქსე L 79, 80, 297. 
ქტესიკლე 210. 
ქუთაისი 112. 

ლაზა 275, 327, 368-–-370. 

ღაზელი (მაიუმელი) ეპისკოპოსი 370, იხ. პეტ” 

რე იბერიელი,
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ქაზანის უნიეერსიტეტი 292. 

ყაუბჩიშვილი ს. 25, 33, 62. 185, 250, 251, 

338, 339, 341, .343, 357, 380, 442. 

ყაჩაღთა წყალი (მდ. კოლხეთში) პ4. 

ყირიმი 288. , 

“ფაბური 334, 
შავი ზღვა 50, 51, 193, 271, 364. 

შავი ზღვის სამზრეთ სანაპიროები 49. 

სანაპიროები 202, 203. 

- » ა სანაპირო ქვეყნები 38. 

1LI8სIM" M. #. 271, 446. 
I1IICლ»გMი8ნ C. II. 292, 294, 357, 436, 441, 

შექსპირი 199. · 

შიდა საბერძნეთი 72, იხ. აგრეთვე საბერძ- 

ნეთი 

შილერი ფრ. 324. 

შლუმბერჟე 281. 

შლოსერი 201. 

შმიდტი ფო. 116, 351, 

ფტელინი 351. 
შტიგლმაირი 367, 370. 

რტო:სბურ“ ბის უნივერსიტეტი 295. 
1IIIინVIICდ LM. I. 338. 

შუამდინარე 85. 

შუა საბერძნეთი 207. 

შუბარტი 208. 

შულცი 277. 

ჩესი კ. 118. 

ჩესტერ ბიტტი 263. 

სყხსყMMM 242. 

ჩეხები 294. 

ჩუბინაშვილი გ. 277. 

ცაგარელი ალ. 370. 

ცახარიე ფონ ლინგენტალი 267. 

ცელერი 3)7. 

ცესი კ. 118. · 

0ეკე (ცეცესი) იოანე 152, 242. 245, 437, 471. 

ცეცილიუს კალაქტელი 63, 64, 213, 252-- 

254. 

1080+#08 II. 399, 400. 

ციცერონ- 37, 115, 18მ, 189, 198, 334, 407. 
ცხენისწყალი 203. იხ. ჰიპოსი 

ძადრისი (კოლხეთში) 206. 

ძალისა (ადგ. იბერიაში) 207, 

ძენონი 6, 20, 60, 61, 

ძველი ბერძნები 37, 56, 317. 

„ ბერძნული მწერლობა 407. 

.· რომაელები 56. 

.· რომაული მწერლობა 407. 

„რომი 278, 458. 

» საბერძნეთი 274, 278, 280, 45მ, იხ, ან- 

ტიკური საბერძნეთი 

წათე 440. 

წერეთელი აკაკი 114. 

ხალატიანცი 293. 

ხალდიის თემი 431. 

ხალიბები 50, 51, 103, 112, 126, 334, 

ხარანის მხარე 394, 

ხმელთაშუა ზღვა 270-272. 

ხობისი (მდ.) 203. 

ხოსრო I 340. 
ხოსრო II 424, 440. 

ვბავახიშვილი ივ. 40, 51, 196, 293, 459. 

ჯანაშვილი მ. 293. 

ჯანაშია ს. 196. 

პაიდელბეოგი 143. 

ჰაიზენბერგი ა. 277, 458. 

ჰალეს უნივერსიტეტი 295. 

პალიკარნასი 37. 

ჰარპოკრატიონი 446, 447. 

ჰაური ი. 338, 435. 

პაძიდაკი გ. 397, 

ჰეგელი 177. 

„ ჰეგესია მაგნეზიელი 212. . 

ჰეგესიპბე 148, 

პედილოსი 145, 146, 148. 

ჰეკატე მილეტელი 33-–35. 

ჰპელადიოს ალექსანდოიელი 447. 

ჰელანიკე მიტილენელი 35, 209, 24ხ. 
პელენი 274. 

ჰელესპონტი 8, 100, 

ჰელიკონის მთა 122. 
პელიოდორე 218, 222, 276, 371, 37მ, 379. 

ჰელიოპოლისი 186. 

ჰელიოსი (მით.) 100. 

ჰენიოქები 203. 

ჰენტი 309, 310. 
“ჰერა (მით.) 111, 237. 

ჰერაკლე (მით.) 97, 119. 
ჰერაკლიდე (მილასელთა მეფე) ჭვ. 

ბერაკლიდები 58,
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ჰერაკლიტე ეფესელი 4-–6, 14, 62, 180. 
ჰერმესი (მით.) 317. 

ჰერმესიანაქტი კოლოფონელი 131, 133-–136, 
140. · 

ჰერმია ჰერმუპოლელი 325, 
ჰერმოდორე 148. 

ჰეროდე ატიკოსი 213. 

ჰეროდოტე 22, 33, 34, 35-42, 43, 54, 56-– 
58, 77, 60, 81, 96, 97, 188, 217, 246, 
247, 299, 331, 448, 470. 

ჰერონდა 158-–-164, 172. 

პეროდიანე (აჰოლ. დისკოლოსის შვილი) 251, 

276. 

პეროსი 324, 

ჰერშერი რ. 203, 204, 
პერცოგი რ. 164. 

ჰესიოდე 3, 91, 122, 123, 135, 136, 245–-248, 
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